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M ΚΙΝΗΣΕΙΣ TOY POMAÏKOY XTPATOY EN ΠΕΡΡΛΙΒΙΛ 
ΥΠΟ TON ΥΠΑΤΟΝ MAPKION ΦΙΛΙΠΠΟΝ 


ΕΝ ΕΤΕΙ 169 m. ΧΡ.' 


Ὑπὸ τοῦ «ιδίου, ἀντιγράφοντος πιστῶς τὸν Πολύδιο», τοῦ ὁποίου τὰ 
σχετιχὰ βιθλία δὲν σώζονται, ἐκτίθενται τὰ συµθάντα τοῦ δευτέρου ἔτους 
τοῦ τρίτου πολέμου τῶν Ῥωμαίων πρὸς τοὺς Μακεδόνας (171-168 x. Χ.). 


Τὸ θέμα µου ἀποθλέπει εἰς ἐχεῖνα μόνον ἐξ αὐτῶν, ὅσα ἀναφέρονται εἰς 


τὰς ἐν Περραιθίᾳ κινήσεις τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ μετὰ τὴν προέλασιν 
αὐτοῦ πλέον èx Θεσσαλίας, ἔνθα εἶχε παρασχευασθῆ ἡ ἐκστρατεία, πρὸς τὰ 
ἐνδότερα τῆς χώρας ὑπὸ τὸν ὕπατον Μάρχιον Φίλιππον (Λιβίου 44, 2 ξ.). 


Παρὰ πάντα τὰ διὰ τὴν ἔναρξιν τῶν ἐπιχειρήσεων ληφθέντα μέτρα, 
τὸ στρατηγικὸν σχέδιον τῶν “Ρωμαίων, προκειμένου περὶ τῆς ἐξακολου- 
θήσεως αὐτῶν, δὲν φαίνεται ἀκόμη ὅτι ἧτο τελείως χατηρτισμένον. Εἶχε 
ληφθῆ μόνον ἡ ἀπόφασις, πρὶν ἔτι εἰσέλθῃ 6 στρατὸς εἰς τὴν Περραιβίαν, 
νὰ βαδίσῃ κατὰ πρῶτον μέχρι τῆς πόλεως Πυθίου, ἥτις μετὰ τῶν δύο 
ἄλλων, τῆς Δολίχης καὶ τῆς ᾿Αζώρου, ἀπετέλει τὴν Περραιδικὴν Tomo- 
λῖτιν, ὡς μικρὰν ὁμοσπονδίαν πιθανῶς περὶ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τοῦ ἐν Πυθίῳ. Τὸ Πύθιον δὲ τοῦτο, τοῦ ὁποίου ἡ θέσις ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ 
χωνικοῦ λόφου "Άγιος ᾿Απόστολος παρὰ τὸ χωρίον Σέλος xai, ἐν τῇ 
περιοχῇ Αὐλὲς εἶναι καλῶς γνωστή, ἔκειτο ἐγγύτατα xol κατέναντι τοῦ 
βραχώδους ζυγοῦ, διὰ τοῦ ὁποίου ἡ ἐκ Θεσσαλίας τὸ πρῶτον ἀναχωροῦσα 
ὁδός, διερχομένη κατόπιν τὴν χοιλάδα τοῦ ποταμοῦ τῆς Ἑιλασσῶνος 
Τιταρησίου καὶ τὴν ὑψηλὴν. ἀκολούθως καὶ ὑπὸ λόφων κατεσπαρμένην 
πεδιάδα τῆς Τριπολίτιδος, φέρει εἰς τὰ συχνάκις μνημονευόμενα ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ τῆς Μακεδονίας ἱστορίᾳ στενὰ τῆς Πέτρας. Ταῦτα πάλιν καταλή- 
γουσι διὰ τῆς βαθείας καὶ μακρᾶς κοιλάδος τοῦ ποταμοῦ Μαυρονέρι εἰς 
τὴν περὶ τὴν σημερινὴν Κατερίνην εὐρεῖαν παραθαλασσίαν χώραν, ἐξ ἧς 
πλέον Ù μετάβασις παρὰ τὴν ἀκτὴν τῆς Πύδνης καὶ Μεθώνης εὐκόλως 
γίνεται πρὸς τὰς ἐκτεταμένας πεδιάδας τῶν τριῶν μεγάλων τῆς Maxe- 
δονίας ποταμῶν ᾿Αλιάκμονος, Λουδίου καὶ ᾿Αξιοῦ. 


! ;Ανακοίνωσις γενομένη ἐν τῇ ᾿Ακαδημίᾳ ᾿Αθηνῶν τὴν INY ᾿Οκτω6ρίου 1980. 
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᾿Αλλ᾽ εἰς ὀλίγην πρὸς δυσμὰς ἐκ τοῦ Πυθίου ἀπόστασιν, ἐν τῇ xot- 
λάδι τοῦ Σαρανταπόρου, γνωστοῦ ἐκ τῶν νεωτάτων συμθάντων τῆς ἕλλη- 
νικῆς ἱστορίας κατὰ τὸ 1919, ἀρχίζουν ἐπίσης τὰ στενὰ τὰ φέροντα πρὸς 
βορρᾶν διὰ τῶν Καμβουνίων ὀρέων εἰς τὰ σημερινὰ Σέρθια, παρέχοντα 
εἴσοδον εἰς τὴν ὀρεινὴν Μακεδονίαν, τὴν πρωταρχικὴν χοιτίδα τοῦ Μακε- 
δονικοῦ ἔθνους περὶ τὴν κοιλάδα τοῦ ἄνω ῥοῦ τοῦ ᾿Αλιάκμονος καὶ 
βορείως αὐτῆς περὶ τὸν ᾿Ἐριγῶνα καὶ περὶ τὸν ἄνω ῥοῦν τοῦ ᾿Αξιοῦ. Διὰ 
τῶν στενῶν τούτων εἶχε δοχιμάσει νὰ εἰσδάλῃ εἰς τὴν ἄνω Μακεδονίαν 
κατὰ τὸ προηγηθὲν πρῶτον ἔτος τοῦ πολ µου ὁ κατ᾽ αὐτὸ ὕπατος 
“Οστίλλιος. 

Ὁ διάδοχος ὅμως αὐτοῦ τώρα Μάρκιος Φίλιππος οὔτε ταύτην τὴν 
ὁδὸν ἠκολούθησε, κατειλημμένον εὑρὼν ὑπὸ Μακεδονικοῦ σώματος δεχα- 
κισχιλίων ἀνδρῶν τὸν ζυγὸν τῶν Καμθουνίων (Volustana ὀνομάζει 
αὐτὸν τὸ κείμενον τοῦ Λιβίου, ἐν 7j λέξει τὸ δεύτερον μόνον μέρος ἄνα- 
γνωρίζεται ὡς τὸ ἑλληνικὸν ἴσως στενά), οὔτε καὶ τὴν τῶν στενῶν τῆς 
Πέτρας, ἂν καὶ ταῦτα δὲν φαίνεται ὅτι ἐκαλύπτοντο ὑπὸ Μακεδονικῆς τινος 
φρουρᾶς. Δὲν ἔγινε δὲ πλέον λόγος οὔτε καὶ περὶ τῆς τρίτης ἐν ἀρχή 
προταθείσης γνώμης, ἐν τῷ πολεμικῷ συμθουλίῳ τοῦ ὑπάτου, περὶ 
πλαγιοδρομίας ἐκ Θεσσαλίας διὰ τῆς Περραιβίας μὲν αὖθις, ἀλλὰ διὰ τῆς 
κατ᾽ εὐθεῖαν, ἐκ τῶν περὶ ᾿Ελασσῶνα τόπων ἤδη, κατ ἀνατολὰς πρῶτον 
xai εἶτα παρὰ τὴν λίμνην Ασχουριν, νῦν Νεζερόν, φερούσης ὁδοῦ, πρὸς 
ἐπίθεσιν χατὰ τῆς ὀλίγον ἀπωτέρω τῆς λίμνης καὶ χαμηλότερα αὐτῆς, 
παρὰ τὴν σημερινὴν 'Ῥαψάνην κειμένης ὀχυρᾶς θέσεως τῶν Μακεδόνων 
(σώματος δωδεκαχισχιλίων ἀνδρῶν) ἐν τῷ ἀρχαίῳ Λαπαθοῦντι. Ἔπροτεί- 
veto δὲ τοῦτο ἐπὶ τῷ σκοπῷ προφανῶς καταλήψεως τῶν Τεμπῶν èx tov- 
του τοῦ σημείου καὶ εἰσθολῆς ἑπομένως ἀπὸ τούτων τῶν στενῶν διὰ τῆς 
Πιερίας εἰς τὰς ἐνδοτέρας αὖθις πεδιάδας τῶν ποταμῶν τῆς Manesoviss, 
τὸ χέντρον τοῦτο τῆς χώρας πάσης. 

Αλλ᾽ ἀφοῦ τὸ σχέδιον ἐκεῖνο κατὰ τὴν σύλληφίν του ἀκόμη δι olov- 
δήποτε λόγον ἀποδοκιμασθὲν ἐγκατελείφθη — ὁ Λίδιος λέγει περὶ αὐτοῦ 
τοῦτο μόνον: «ἄλλοι ἐπρότειναν τὴν πρὸς τὴν λίμνην "Aoxouptv ὁδόν», 
καὶ τίποτε ἄλλο, διότι ἅμα παρουσιασθὲν ὣς φαίνεται τοῦτο κατεδικάσθη 
— τότε ἄπορον ἀποθαίνει πῶς ὁ ὕπατος, καὶ περὶ τῶν δύο ἄλλων ὑπ᾽ ὄψιν 
ἐξάπαντος ληφθέντων προηγουμένως ἤδη, τώρα μόνον ἐσκέφθη ὅτι «ἦσαν 
ἀσύμφορα πρὸς πᾶσαν ἀπόπειραν χατὰ τοῦ ἐσωτερικοῦ τῆς Μακεδονίας» 
ὅτε εἶχε διανύσει πλέον τὴν μέχρι Πυθίου ὄχι ἐξ ἀνάγχης τινὸς ἐπιδλη- 
θεῖσαν, ἀλλὰ κατ᾽ ἀπόφασιν τοῦ ἀρχηγείου ἐσχεμμένως ἀναληφθεῖσαν 
ὁδόν. Ἠΐναι καταφανὲς ὅτι ἢ ἐκ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ βάσεως μεταχίνησις 
ὁλοχλήρου τοῦ μεγάλου ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ δὲν ἧτο διόλου ἀνάγκη và 
γίνῃ» ἐφόσον μόνον σκοπὸν αὕτη θὰ εἶχε τὴν ἀναγνώρισιν τοῦ ἐδάφους 
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εἷς μικρὰν ἀπόστασιν ἐπὶ τῆς Μακεδονικῆς μεθορίου. Οἱ Περραιδοὶ ἦσαν 
ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ τῶν Ρωμαίων, ἔμπειροι δὲ τῶν τόπων καὶ πραγμάτων 
ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ὡς ὁδηγοὶ εἶχον κληθῆ ἤδη εἰς τὸ πρὸ τῆς ἐνάρξεως 
τῆς ἐκστρατείας συγκροτηθὲν πολεμικὸν συμβούλιον (Λιδίου 44, 9), διὰ 
νὰ δώσωσι τὰς ἀναγκαίας πληροφορίας καὶ περὶ πάντων τῶν ἄλλων ὡς 
ἧτο ἑπόμενον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν ὁδῶν βεδαίως καὶ συγκοινωνιῶν τῆς 
χώρας καὶ τῶν θέσεων πάντως τῶν στρατιωτικῶν δυνάμεων τοῦ ἐχθροῦ 
(πρ6. καὶ Λιδίου 44, 35). ᾿Αναμφιδόλως δὲ θὰ εἶχαν καὶ προηγουμένως 
καταφθάσει ἐχεῖ εἰδήσεις περὶ τῆς καταστάσεως ἐν τοῖς στενοῖς, δι ὧν καὶ 
μόνον ἀναγχαίως θὰ ἧτο δυνατὴ ἡ εἰσδολὴ εἰς τὴν Μακεδονίαν. "Ex τῶν 
λεγομένων ὅμως τοῦ Λιδίου δὲν φαίνεται ὅτι τὸ ῥωμαϊκὸν ἀρχηγεῖον 
εἶχε γνωρίσει τι περὶ τῆς καταστάσεως ταύτης πρὶν φθάσῃ ὁ στρατὸς εἰς τὸ 
Πύθιον, τοῦτο δέ, ἂν θέλῃ νὰ σταθµίσῃ τις καλῶς τὰ πράγματα, δὲν εἶνε 
βεβαίως εὔκολον νὰ πιστευθῇ ὅτι θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ συμθῇ, ἂν δὲν εἶχε 
λείψει ἐκ μέρους τοῦ ἀρχηγοῦ ἡ δέουσα προνοητικότης περὶ τῆς σχοπι- 
μότητος τῆς πρώτης κινήσεως, ἣν ἐπεχείρει Ô στρατὸς ἐν αὐτῇ τῇ ἐνάρ- 
ξει τῆς ἐκστρατείας. 


"AXX ἐν τῇ πρώτῃ ταύτῃ στιγμῇ τῶν πα ο παράδοξον δύνα- 
ται νὰ φανῇ ἄλλο τι πρὸ πάντων. 

Ὃ ὕπατος ἀποθαλὼν πᾶσαν ἰδέαν περὶ ἀμέσου εἰσδολῆς εἰς τὴν 
Μακεδονίαν δι᾽ ἑνὸς ἐκ τῶν δύο στενῶν, ἐπανῆλθε πρὸς ἐπίτευξιν τοῦ 
σχοποῦ ἄνευ δισταγμοῦ τινος καὶ χρονοτριθῆς, καθὼς ἐκ τοῦ Λιδίου γίνε- 
ται φανερόν, εἰς τὸ ἐγκαταλειφθὲν τρίτον ἀρχικῶς σχέδιον. Μὲ μίαν δια- 
φορὰν ὅμως τώρα: διότι δὲν ἧτο δυνατὸν βέδαια νὰ γίνῃ πλέον λόγος περὶ 
ἐπιστροφῆς πρῶτον πρὸς τὰ θεσσαλικὰ σύνορα, διὰ νὰ πραγματοποιηθῇ 
ἐντεῦθεν ἢ διὰ τῆς παραμειθούσης τὴν λίμνην "Ασκουριν ὁδοῦ πορεία ἐπὶ 
τὰ Τέμπη. Ἧτο πρόδηλον ὅτι ἔπρεπε νὰ ζητηθή νῦν À πρὸς τὸ αὐτὸ τέρμα - 
κατεύθυνσις διὰ καταλληλοτέρας ὁδοῦ, καὶ ὡς τοιαύτη ἐθεωρήθη ἢ διὰ 
τῆς τραχείας ὑπωρείας τοῦ Ὀλύμπου, περί τινας ἐπαρχῶς ἀναγνωριζο- 
μένας σήμερον θέσεις, χάρις εἰς τὴν ἀκριθῆ περιγραφὴν τοῦ Λιδίου, διευ- 
θυνομένη πρὸς τὴν λίμνην "Ασχουριν αὖθις (Λιδίου 44, 8). ἸΑλλ ὅτε 
παραχάµψας ταύτην ἀνῆλθεν εἰς τὴν ὑπώρειαν τοῦ ὑψηλοτέρου ἐνταῦθα 
βουνοῦ Μεταμόρφωσις — τοῦτο καλῶς ἐταύτισε πρὸς τὸ ὡς ἐκ τοῦ Λιβίου 
ἀπαιτούμενον «ὕψωμα» ὁ Γάλλος ἐρευνητὴς τοῦ παρελθόντος αἰῶνος 
Léon Heuzey— xai τὸ στρατόπεδόν του ἔστησεν ἐδῶ εἰς μικρὰν ἀπό- 
στασιν ἀπὸ τοῦ ἐχθροῦ, τάχιστα ἠναγκάσθη ν᾽ ἀναγνωρίσῃ πόσον κακῶς 
εἶχεν ἐκλέξει τὸ σχέδιον διὰ τὴν κίνησιν ταύτην τοῦ στρατοῦ του πρὸς 
τὰ Τέμπη (4ιδίου 44, 4). Τὸ μέτρον ὅπερ ἔλαθεν ἧτο πραγματικῶς ἀσύ- 
γετον καὶ ἀπονενοημένον, ὡς χαρακτηρίζει αὐτὸ ὁ Λίβιος, διότι διὰ τῆς 
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ἀποτυχίας του, τὴν ὁποίαν ὡρισμέναι περιστάσεις ἐκ τοῦ σημείου τοὐλά- 
χιστον τῆς κατὰ τοῦ ἐχθροῦ γενομένης ἐπιθέσεως καθίστων ἀναπόφευ- 
x1ov, ὄχι μόνον εἰς τὸν ἔσχατον κίνδυνον περιῆγε τὸν ῥωμαϊκὸν στρατόν, 
ἀλλὰ καὶ τὸν παντελῆ ὄλεθρον αὐτοῦ ἀσφαλῶς προεκάλει. Καὶ τοῦτο 
μὲν τὸ ἀποτέλεσμα βεδαίως δὲν ἐπῆλθεν: ἀλλ᾽ ὁ ὕπατος δὲν ἔπαυσε καὶ 
μετὰ τὸ παρὰ τὰ Τέμπη ἀτύχημα νὰ προκαλῇ ἐκ δευτέρου τὴν τύχην 
μέχρι τοῦ κινδύνου αὖθις τῆς πανωλεθρίας τοῦ στρατοῦ του; ὅτε ἐν τῇ 
ἀπελπισίᾳ του ἐπεχείρησε τὴν διὰ κρημνωδῶν δασωδεστάτων ὑψῶν καὶ 
Χλιτύων τῶν βουνῶν κατάβασιν εἰς τὴν Πιερίαν (ιδίου 44, 5), καθὼς καὶ 
ὅτε ἀκόμη διὰ τρίτην φορὰν εὑρέθη ἐν τῇ ἀποχεχλεισμένῃ ταύτῃ ἐκ γῆς 
καὶ θαλάσσης χώρᾳ ὡς ἐν παγίδι, εἰς θέσιν «ὀλίγον καλλιτέραν τῆς ἄπελ- 
πισίας» (Leake, Travels in Northern Greece III 419), ἐκτεθειμένος 
εἰς τὴν ἐκ λιμοκτονίας καταστροφήν. "Τὸ ἀποτέλεσμα, εἶναι ἀληθές, καὶ 
εἰς ἀμφοτέρας ταύτας τὰς περιστάσεις δὲν ἐπῆλθεν, ὡς ἐξάπαντος ἔπρεπε 
ν᾽ ἀναμένεται. "AXX εἰς τὴν ἀπροσδόκητον ἀγαθὴν ἔχθασιν διὰ τὴν 
τύχην τῶν ῥωμαϊκῶν ὅπλων ἡ σύνεσις τοῦ ὑπάτου διόλου δὲν συνήργησε. 
Ὁ Λίδιος βεδαίως πολὺ δικαίως ἐξυμνεῖ τὴν προσωπικὴν τοῦ. ἀνδρὸς 
ἀρετὴν ὡς ἀρχηγοῦ στρατοῦ καὶ ὡς ἀνθρώπου. Πολὺ ὀρθῶς δὲ θαυμάζει 
xai τὰ ἀπαράμιλλα προσόντὰ πειθαρχικότητος, ἀνδρείας καὶ καρτερίας 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἀνδρῶν. AAN ἐν πάσῃ εἰλικρινείᾳ καὶ παρρησίᾳ ἀναγνω- 
ρίζει — κατὰ τὸν θαυμάσιον ὑφηγητήν του ]Ι]ολύθιον --- ὅτι ταῦτα πάντα 
0' ἀπεδεικνύοντο ματαία θυσία πρὸς ἀποφυγὴν τοῦ ἐσχάτου κινδύνου 
τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ἂν οἱ θεοὶ «δὲν εἶχαν ἀφαιρέσει τὸν νοῦν ἀπὸ 
τοῦ μωροῦ καὶ παραπλῆγος βασιλέως τῆς Μακεδονίας Περσέως καὶ τρέψει 
τὸν «ἀνάξιον τοῦτον πάντων τῶν προγεγενημένων ἡγεμόνων τῆς χώρας 
βασιλέα εἰς καταστρεπτικὰς δι’ ἑαυτὸν ἀποφάσεις» (ιδίου 44, 4, καὶ 6). 
Ὃ Περσεὺς χρατῶν τὸ μεγαλείτερον σῶμα τῆς στρατιωτικῆς δυνάμεως 
τῶν Μακεδόνων ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ ὠχυρωμένῳ στρατοπέδῳ τῆς Πιερυκῆς 
πόλεως Δίου, ἠδύνατο ὦτα ἔχων ν᾿ ἀκούσῃ ἐχεῖθεν καὶ τὴν χλαγγὴν 
ἀκόμη τῶν ὅπλων, λέγει ὁ Λίβιος, ἐν τῇ συγκρούσει τῶν “Ῥωμαίων καὶ 
Μακεδόνων παρὰ τὰ Τέμπη ὕπερθεν τῆς ὀχυρᾶς αὐτόθι θέσεως τοῦ Λαπα- 
θόῦντος. Σπεύδων δὲ πρὸς ἀνακούφισιν τῶν ἰδικῶν του, νὰ ἐπιφέρῃ τοιαύ- 
την μεταβολὴν εἰς τὰ πράγματα, ὥστε νὰ καταστήσῃ ἀναπόφευχτον καὶ 
τὴν παντελῆ ἀκόμη καταστροφὴν τῶν εἰς ἀγωνίαν μεγάλην περιελθόντων 
Ῥωμαίων. Τὸν ὄλεθρον αὐτῶν ἠδύνατο νὰ ἐπιφέρῃ ὡσαύτως κατὰ τὴν 
παράτολμον τοῦ ὑπάτου ἐπιχείρησιν διὰ νὰ ἐκδιάσῃ τὴν εἰς Πιερίαν κατά- 
βασιν διὰ τῶν φοθερῶν δυσχωριῶν τοῦ ᾿Ολύμπου (πρθλ. πρὸς τῇ napa- 
στατικωτάτῃ ἀφηγήσει τοῦ Λιθίου 44, 4 xol τὴν λαμπρὰν περιγραφὴν 
τῶν τόπων ὑπὸ τοῦ Léon Heuzey ἐν Le mont Olympe et l'Acar- 
nanie σελ. 75 χέξ.). ᾿Ανέφερα ἀνωτέρω πῶς διεμορφώνετο Ù κατάστασις 
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καὶ ὅταν ὁ καθ᾽ ὅλον τὸν τελευταῖον χρόνον φρικτῶς ταλαιπωρηθεὶς 
ῥωμαϊκὸς στρατὸς εὑρέθη ἐν Πιερίᾳ ἐστερημένος τῶν πάντων καὶ ἄνευ 
ἐλπίδος ἐπισιτισμοῦ ἔχ τε τῆς ξηρᾶς καὶ ἐκ τῆς θαλάσσης (πρθλ. τὴν ὅμο- 
λογίαν τῶν εἰς “Ῥώμην μεταθάντων “Ρωμαίων πρεσδευτῶν ἐν «ιδίου 
44, 20 περὶ τῆς ἀνωφελοῦς, σφόδρα δὲ ἐπικινδύνου ἀποδειχθείσης εἶσδο- 
λῆς τοῦ ὑπάτου εἰς τὴν Πιερίαν). Ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς ἐχινδύνευεν ὡς 
εἶπον ἐν [tepix νὰ λιμοκτονήση. ᾿Αλλ᾽ ἀντὶ νὰ ἐπωφεληθῇ καὶ ἐδῶ τὴν 
παρεχομένην εἰς αὐτὸν λαμπρὰν εὐκαιρίαν τῆς καταστροφῆς τοῦ ἐχθροῦ 
ὁ Περσεύς, ὅπως ἔπρεπε καὶ ὅπως θὰ ἧτο εὐκολώτατον εἰς αὐτὸν νὰ ἐπι- 
τύχῃ τοῦτο, αὐτὸς ἀπέσυρε μὲν πανταχόθεν ἐκ τῶν στενῶν τὰ κατέχοντα 
αὐτὰ στρατιωτικὰ σώματα, ἀπεγύμνωσε δὲ ἰδίως τὰς φύσει ἅμα καὶ διὰ 
φρουρίων ὀχυρωτάτας θέσεις τῶν Τεμπῶν (καὶ ταύτας περιγράφει ὁ Λίθιος 
44, 6 κατὰ τὴν ἐναργεστάτην βεδαίως παράστασιν τοῦ τὰ πάντα ἐξ αὐτο- 
pias ἄριστα γνωρίσαντος [olv6iov). H μωροτάτη αὕτη πρᾶξις καθίστα 
τὸν ἐπισιτισμὸν τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ εὐχολώτατον πλέον ἐκ τῆς Oeo- 
σαλίας. ᾿Αλλὰ xai μετὰ τοῦτο ἠδύνατο αὖθις νὰ φέρῃ εἰς λίαν στενόχω- 
ρον θέσιν τὸν ὕπατον ó Περσεύς, ὅταν ὁ ἐχθρὸς εἶχε τολμήσει νὰ προε- 
λάσῃ πέραν τοῦ Δίου, ἐὰν δὲν εἶχε κλεισθῆ εἰς τὴν Πύδναν ἀντὶ νὰ 
προσθάλη αὐτὸν περιελθόντα ἐν τῇ περιοχή τῆς πόλεως ταύτης αὖθις εἰς 
σπάνιν τροφῶν xal ἀναγκασθέντα διὰ τοῦτο νὰ στραφῇ ἄπραχτος πρὸς 
τὰ ὀπίσω (Λιθίου 44, T ἐν τέλει). Τὸ ἀκόλουθον ἔτος, 168.π. Xp., ἔλαθε 
καιρὸν ὃ Περσεὺς αὖθις κατὰ τοῦτο τοὐλάχιστον νὰ ἐπανορθώσῃ ἐν μέρει 
τὴν τελευταίαν μωράν του πρᾶξιν τοῦ νὰ δραπετεύσῃ ἐκ φόθου ἀπὸ τὸ 
Δῖον, καθόσον ἠδυνήθη νὰ ἐπωφεληθῇ τὴν ἀπομάκρυνσιν τῶν Ρωμαίων 
ἐκ. πάσης τῆς προηγουμένως χαταληφθείσης βορειοτέρας χώρας τῆς Ie- 
ρίας καὶ νὰ ὀχυρωθῇ ὄπισθεν τῆς ἐξαιρέτου ἀμυντικῆς γραμμῆς τοῦ 
ποταμοῦ ᾿Βνιπέως. "AAA ἐν τῇ θέσει ταύτῃ δὲν ἐπανεύρισχε πλέον τὰ 
πλεονεκτήματα ἐχεῖνα, τὰ ὁποῖα κατὰ τὸ προηγηθὲν ἔτος ὡς ἐκ τῆς 
πολὺ διαφορετικῆς τότε καταστάσεως τῶν πραγμάτων ἐξησφάλιζαν εἰς 
αὐτὸν τὴν ἀπόλυτον ὑπεροχὴν κατὰ τοῦ ἐχθροῦ καὶ καθίστων ἀσφαλῆ 
τὴν νίκην του. Ἤρχεσε τώρα ἢ ἐπὶ τοῦ ζυγοῦ τῶν στενῶν τῆς Πέτρας 
καμφθεῖσα ἀντίστασις τοῦ ἀσθενεστάτου προδήλως ἐχεῖ ἐπιτηρητικοῦ του 
σώματος διὰ νὰ φέρῃ τὸν ἐχθρὸν εὐχόλως εἰς τὰ νῶτά του καὶ τὸν ἀναγ- 
κάσῃ εἰς ὀπισθοχώρησιν αὖθις πρὸς τὴν Πύδναν (ιδίου 44, 85). ᾿Αλλὰ 
τὰ μετὰ ταύτην πάλιν ἀκριβῶς τὴν τροπὴν τῶν πραγμάτων συμβάντα 
ἀποδειχνύουν πόσον ἀλλοίως θὰ εἶχε διαμορφωθῇ διὰ τὴν τύχην τοῦ 
πολέμου ἡ ὡς ἐκ τῆς ἀτυχεστάτης στρατηγικῆς τοῦ ὑπάτου Μαρχίου 
Φιλίππου εὐνοϊχώτατα διὰ, τὴν ἐπιτυχίαν τῶν Μακεδονικῶν ὅπλων παρα- 
σχευασθεῖσα κατάστασις. Ταῦτα ὅμως ἐξέρχονται πλέον τῶν ὁρίων τοῦ 
περὶ τὰ συμβάντα μόνον τοῦ προηγηθέντος ἔτους, καθόσον καὶ αὐτὰ 
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ἀναφέρονται els τὴν στρατηγίαν τοῦ ὑπάτου Μαρκίου Φιλίππου, περιορι- 
ζομένου θἐματός µου. 


Ἡ στρατηγία δὲ αὕτη παρουσιάζει καὶ ἄλλα παράδοξα. 

Τὴν ἐπὶ τὰ Τέμπη ἐκ Πυθίου πορείαν προέκρινεν ὃ ὕπατος -- ἂς 
ὑποθέσωμεν ἐπιεικῶς--- ὄχι διότι δὲν ἀνεμέτρα τοὺς κινδύνους αὐτῆς, ἀλλὰ 
διότι ἐν τῇ τόλμη καὶ τῇ πρὸς τὴν τύχην του καὶ τῇ πρὸς τὸν στρατὸν 
ἐμπιστοσύνη του δικαίως μάλιστα ἃς προσθέσω περιεφρόνει αὐτούς. 
Αλλ᾽ ἀφοῦ τὸ ἄνοιγμα τῆς διόδου ταύτης ἐπῆλθεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὄχι μόνον 
διότι ἐπέτυχε κατ᾽ ἄλλον τρόπον ἢ κατάληψις τῆς Πιερίας, ἀλλὰ καὶ διότι 
τὰ πάντα κατόπιν ἐβοήθησαν διὰ νὰ ἐξασφαλίσῃ τὴν θέσιν του ἐν αὐτῇ 
ὁ ῥωμαϊκὸς στρατός, ἄπορον καθίσταται πῶς δὲν ἀπέθλεψεν ὁ ὕπατος εἰς 
τὴν ἐπίτευξιν τοῦ τελικοῦ τῶν ἐπιχειρήσεων σκοποῦ, τῆς ἐν πάσῃ περι- 
πτώσει ἐπιβαλλομένης κατοχῆς τῆς παραθαλασσίας χώρας ὡς χλειδὸς 
τῆς Μακεδονίας πάσης, καὶ δι ἄλλης τινὸς ἐκ τῶν ὁδῶν, αἵτινες ἐκ τῶν 
δυσμικῶν κλιτύων τοῦ Ὀλύμπου ἄγουσιν ἀμέσως εἰς τὴν Πιερίαν, χωρὶς 
νὰ παρέχωσι τὰς διὰ φρικτῶν ταλαιπωριῶν καὶ χινδύνων ὑπερνικηθείσας 
δυσκολίας τῆς καταβάσεως τοῦ στρατοῦ ἐκ τῶν ἀχρωρειῶν τοῦ Κάτω 
Ὀλύμπου, ἐνῷ ἄλλως ἦσαν καὶ πολὺ πλησιέστεραι εἰς τὸ Πύθιον καὶ 
ἀναμφισθητήτως οὐδὲ ἐπετηροῦντο ὑπὸ τοῦ ἐχθροῦ. 

Τὰς ὁδοὺς ταύτας προσφέρουν πᾶσαι σχεδὸν αἱ χαράδραι τοῦ 
Ὀλύμπου, τὰς ὁποίας ἀντιπαρέρχεταί τις ὅταν ἐκ τοῦ Πυθίου ἀναχωρῶν, 
φθάνῃ ὄχι δυσκόλως εἰς τὸ μικρὸν ὀροπέδιον παρὰ τὸ χωρίον Καρυὰ καὶ 
διαθαίνει per” ὀλίγον τὴν κοίτην τοῦ ἐδῶ ἐν τῷ ὁμαλῷ xaT ἀρχὰς τόπῳ 
σχηματιζομένου ῥεύματος τῆς ὀλίγον περαιτέρω ἀρχομένης βαθείας χαρά- 
δρας τῶν Κανάλων ἢ τῆς Ζηλιάνας, διὰ νὰ ἀνέλθῃ ἀμέσως τὸν ἀνήφο- 
ρον αὖθις τῆς δασώδους κλιτύος πρὸς τὸ χωρίον Νεζερός, ὅπερ χεῖται 
βορειοανατολικῶς τῆς λίμνης εἰς τὴν ῥίζαν τοῦ μεγάλου ὑψώματος ᾿Ανά- 
ληψις. (Ἡ λίμνη ἀποστραγγισθεῖσα διὰ διώρυγος πρὸ πέντε ἐτῶν εἶναι 
σήμερον ἐκτεταμένον καλλιεργούμενον ὀροπέδιον). Αἱ «ὁδοὶ» αὗται εἶναι 
βεβαίως σήμερον τὰ συνήθη μονοπάτια, φυσικαὶ ἀτράποὶ ἐπὶ τῶν ἀποτό- 
μων xal δασωδεστάτων κλιτύων τῶν ὀρέων, χρησιμοποιούμεναι πρὸ ἀμνη- 
μονεύτων χρόνων ὡς ἀμετάθλητοι ἢ πολὺ ὀλίγον διὰ τοὺς ὑετοὺς καὶ τὰς 
χιόνας παραλλάσσουσαι πρωτογενεῖς ὁδοί, δι᾽ ὧν ἐνεργεῖται À συγχκοινω- 
νία πρὸς τὴν παραθαλασσίαν ἀνατολικῶς τοῦ Ὀλύμπου πεδιάδα. 
᾿Αλλ’ ἐνῷ αἱ ἄλλαι τοὺς ὑλοτόμους μόνον ὑπηρετοῦσι, ἡ ἀπὸ τοῦ Νεζεροῦ 
καὶ διὰ τῆς εὐρείας κατόπιν χαράδρας εἰς τὸ ἐπίνειον τῆς Aentoxa- 
ρυᾶς καὶ τὸν σιδηροδρομικὸν σήμερον ὁμώνυμον σταθμὸν κατερχοµένη, 
τόσον χρήσιμος ἤδη εἶναι εἰς τὴν συγκοινωνίαν καθόλου, ὥστε εὐκόλως 
εἰς ἀληθῆ θὰ μετεθάλλετο ὁδὸν βατὴν εἰς ἀνθρώπους καὶ κτήνη, ἂν 
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ἐπλατύνετο μόνον κάπως, ἐκχοπτομένων: τῶν ἑκατέρωθεν δένδρων, καὶ 
ἂν ἐκανονίζετο πάντως κατά τινα τρόπον ἢ ὁδοποιία ἐν γένει ἐπὶ τῶν 
ἀποτόμων τούτων χλιτύων τῶν βουνῶν, τὰ ὁποῖα εἰς ἀτέλειώτους ἐχτά- 
σεις καλύπτονται ὑπὸ πυχνοτάτων δασῶν παντοειδῶν γιγαντιαίων δέν- 
ὅρων xal καθ᾽ ὅλον αὐτῶν τὸ ἐκ χιλίων καὶ ἐπέκεινα μέτρων ὕψος διαυ- 
λαχώνονται ὑπὸ συχνῶν μικροτέρων χρημνωδῶν χαραδρῶν. Καὶ ἐπὶ τῇ 
ὑποθέσει λοιπὸν ἀκόμη ὅτι τῆς συγκοινωνίας ἡ κατάστασις ἐνταῦθα ἐν 
τῇ ἀρχαιότητι κατ᾽ οὐδὲν ἧτο χαλλιτέρα τῆς σημερινῆς --διότι χειροτέρα 
βεδαίως ποτὲ δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ εἶναι---πάλιν πολὺ ταχύτερα καὶ εὐχο- 
λώτερα θὰ ἐπραγματοποιεῖτο ἡ κατάδασις τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ ἐντεῦ- 
θεν εἰς τὴν πεδιάδα, παρὰ èx τῆς κατευθύνσεως, ἣν οὗτος ἔλαθε μετὰ 


τὴν ἀποτυχίαν τῆς παρὰ τὸν Λαπαθοῦντα ἐπιχειρήσεως. Κατὰ τὸ miei- 


στον, μόνον τῶν δένδρων ἡ ἐκκοπὴ θὰ ἤρκει διὰ τὴν διεύρυνσιν τῆς 
ὁποιασδήποτε ἀτραποῦ πρὸς διάδασιν τοῦ ἱππικοῦ, τῶν σκευαγωγῶν καὶ 
τῶν ἐλεφάντων, πολὺ δὲ μᾶλλον ἐννοεῖται τῶν πεζῶν, διὰ τῆς ἐργασίας 
αὐτῶν τῶν ἰδίων στρατιωτῶν ἀνερχομένων εἰς μυριάδας τρεῖς ἢ) τέσσαρας. 
Ἔκ τῶν νώτων οὐδεὶς ἐχθρὸς ὑπῆρχεν ἵνα ἀπειλήσῃ αὐτούς, Å ἐπιτήρησις 
δὲ ἐν ἀνάγχῃ τῶν παρὰ τὰ Τέμπη Μακεδόνων φρουρῶν ἧτο δυνατὴ διὰ 
τῆς μικρᾶς δυνάμεως, ἣν 6 ὕπατος κατέλιπεν ὡς ὀπισθοπορείαν καὶ ὅτε ἐξ 
ἀπελπισίας μόνον, διὰ τὸν φόδον τοῦ ὀνείδους (blov 44, 4), ἐν τέλει ἐπε- 
χείρησε τὴν èx τῆς ἀκρωρείας κατάβασιν, ἐνῷ ἐκ τῶν ἔμπροσθεν θὰ εἶχε 
πᾶσαν ὑπεροχὴν κατὰ τοῦ ἐχθροῦ, ἐξ ὑψηλοτέρων θέσεων μαχόμενος, 
ἐὰν οὗτος ἤθελεν ἐμφανισθῆ ἐκ τῆς πεδιάδος, ὁπόθεν καὶ τίποτε διὰ τοῦτο 
δὲν θὰ εἶχε νὰ φοδηθῇ παρ᾽ αὐτῶν. 


᾿Αλλὰ δὲν παρίστατο κἂν ἀνάγκη νὰ πλησιάσῃ ὅλως εἰς τὰ ἐδάφη 
ταῦτα Ó ρωμαϊκὸς στρατός, ἀνερχόμενος μέχρις ἐδῶ ἀπὸ τοῦ παρὰ τὸ χω- 
ρίον Καρυὰ ὁμαλοῦ, διὰ νὰ κατορθώσῃ τὴν κατάθασίν του εἰς τὴν Πιερίαν. 

Εἰς τὸ σημεῖον ἀκριδῶς τοῦτο, ἔνθα ἀνοίγεται πρὸς τὴν πεδιάδα ñ 
μνημονευθεῖσα μεγίστη τῶν χαραδρῶν τοῦ Κάτω ᾿Ολύμπου, ἡ τῶν Κανάλων 
ἢ τῆς Ζηλιάνας, συναντᾷ τις τὴν κατ᾽ εὐθεῖαν ἐξ ᾿Ελασσῶνος ἐρχομένην 
καὶ διὰ τῆς χαράδρας ἔπειτα πρὸς τὸ ἐπίνειον τῆς Λεπτοκαρυᾶς χατευθυ- 
νομένην «δημοσίαν» ὁδόν. Αὕτη ὅμως δὲν εἶναι ἀτραπὸς ἁπλῆ, καὶ φυσικὴ 
μόνον ὁδός, ἀλλ᾽ ὅπως δηλοῖ καὶ τὸ σύνηθες τοῦτο παρ᾽ ἡμῖν ὄνομα διὰ 
τὰς κυριωτέρας τῆς συγκοινωνίας ἀρτηρίας, πραγματικὴ, τοιαύτη, λίαν 
σπουδαία μάλιστα διὰ τὴν ἀπὸ Θεσσαλονίκης διὰ θαλάσσης συγκοινωνίαν 
πρὸς τὴν Ἐλασσῶνα καὶ τὴν Λάρισαν ἑπομένως. Ot Τοῦρκοι τὴν ἐχρη- 
σιμοποίησαν πάντοτε ὡς τοιαύτην μεταξὺ τῶν δύο τούτων μεγάλων κέν- 
τρων τοῦ κράτους των διὰ στρατιωτικοὺς χυρίως σκοπούς: καὶ διὰ τοῦτο 
ἐφρόντισαν πάντοτε καὶ περὶ τῆς σχετικῶς καλῆς διατηρήσεώς της. Hol- 
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λαχοῦ εἶναι ἐπεστρωμένη διὰ μεγάλων πλακῶν, κατὰ τὸ πλεῖστον ὅμως 
μόνον κατὰ τὸν συνήθη τουρχικὸν τρόπον διὰ κοινῶν λίθων. Πλατεῖα καὶ 
ὁμαλὴ πανταχὀῦ κατὰ τὴν κλιτὺν τῆς χαράδρας βαίνουσα, ἐπικλινῆ ἔχει 
μετὰ τὰ τελευταῖα ἐκεῖ ὕψη τῶν πεντακοσίων μέχρις ἐνεαχοσίων περίπου 
µέτρων μόνον τὴν κατάβασιν πρὸς τὸ χωρίον Λεπτοκαρυά, ὅπου xol τὸ 
λιθόστρωτόν της σήμερον εἶναι τελείως ἐφθαρμένον. "Άλλως ὅμως καὶ ὡς 
ἔχει δύναται, πλὴν τοῦ τελευταίου τμήματός της, ἔτι καὶ σήμερον νὰ χρη- 
σιμεύση καὶ εἰς στρατοῦ ὁλοκλήρου διάβασιν. Ὡς χρησιμωτάτη δὲ προφα- 
νῶς εἰς πάντας τοὺς χρόνους καὶ διὰ τὴν καθόλου συγκοινωνίαν καὶ διὰ τὴν 
στρατιωτικήν, ὑπῆρξεν ἀναμφιβόλως ἐν χρήσει καὶ διετηρήθη διηνεχῶς 
ἔν τινι οὐχὶ ὀλιγώτερον βεδαίως xaX. καταστάσει, παρὰ κατὰ τὴν 
βαρθαρωτάτην πασῶν τουρχικὴν ἐποχήν, καὶ κατὰ πάσας τὰς προηγηθεί- 
σας περιόδους τοῦ πολιτισμοῦ τῆς χώρας. ᾿Αλλὰ πῶς τότε Ó “Ρωμαῖος 
ὕπατος δὲν ἔλαθε γνῶσιν τῆς ὑπάρξεως αὐτῆς, διὰ νὰ κατέλθῃ ὄχι μόνον 
ἄνευ οὐδεμιᾶς ταλαιπωρίας καὶ οὐδενὸς κινδύνου εἰς τὴν Πιερίαν, ἀλλὰ καὶ 
διὰ νὰ εὑρεθῇ τάχιστα εἰς τὰς θαυμασίας παρὰ τὴν Λεπτοκαρυὰν θέσεις, 
ἐκ τῶν ὁποίων καὶ τὰς συγχοινωνίας του πρὸς τὴν Θεσσαλίαν διὰ τὸν 
ἐπισιτισμὸν τοῦ στρατοῦ θὰ διετήρει ἐλευθέρας nai ἀπέναντι τοῦ ἐν Δίῳ 
εὑρισκομένου Περσέως θὰ ἠδύνατο νὰ λάθῃ ἀπειλητικὴν μάλιστα στάσιν; 
Οἱ Τοῦρκοι δὲν ἐδημιούργησαν βέδαια τὴν ὁδὸν ταύτην, ἀλλὰ ἐχρησιμο- 
ποίησαν ὅ,τι εὗρον προὐπάρχον. Διότι κατὰ σύμπτωσιν χαὶ τοῦτο τὸ OTOU- 
δαῖον πλεονέκτημα παρεῖχεν ó τόπος οὗτος διὰ τὴν συγχοινωνίαν μεταξὺ 
Περραιβίας καὶ Πιερίας, ὅτι αἱ βόρειαι παρειαὶ τῆς δασωδεστάτης ἐπίσης 
χαράδρας τῶν Κανάλων φύσει ἤδη προσφέρουσι ἐχ ταύτης τῆς βορείου 
πλευρᾶς των πλάγια εὐρέα καὶ ὁμαλὰ σχεδὸν πρὸς σχηματισμὸν πολὺ 
ἀνετωτέρας ὁδοῦ ἢ ὅσον ἐπιτρέπουσιν αἱ λοιπαὶ περισσότερον ἀπότομοι 
κλιτύες τοῦ βουνοῦ, ἃς ἐν μέρει διέρχεται καὶ ἡ ἀπὸ Νεζεροῦ μνήμονευ- 
θεῖσα, διὰ τοῦ χωρίου Σκοτίνας κατερχομένη εἰς τὴν πεδιάδα ἀτραπός, 
πολὺ.πλησίον τοῦ χάσματος τῆς Ζηλιάνας (ἢ ἀγρία ἀλλὰ μεγαλοπρεπὴς 
Ὑλιτὸς αὕτη εἶναι τὸ παρὰ Λιθίῳ δάσος «Καλλιπεύκη»). Περίεργον δὲ 
εἶναι ὅτι οὔτε 6 Leake οὔτε καὶ ὁ Heuzey, ol παρατηρητικώτατοι ἐρευνηταὶ 
τῆς Μακεδονίας κατὰ τὸν παρελθόντα αἰῶνα, ὅτε xol Å κατάστασις τοῦ 
τόπου ἐνταῦθα ἕνεκα τῶν φρικτῶν δῃώσεων τῶν ᾿Αλδανῶν ἐν ἐχείνοις τοῖς 
χρόνοις (παραθλητέος ὁ Heuzey o. 14) ἧτο πενιχροτάτη, καὶ συγκοινωνία 
ἄλλη δὲν ἠδύνατο νὰ ὑπάρξῃ περισσότερον φυσική, ἀλλὰ καὶ περισσό- 
τερον ἀναγκαία καὶ ἀπαραίτητος μεταξὺ Θεσσαλίας xat Μακεδονίας ἀπὸ 
τοῦ Θερμαϊκοῦ κόλπου καὶ ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίκης παρὰ ἢ διὰ τῆς χαρά: 
ρας τῶν Κανάλων, δὲν ἐπρόσεξαν ἀκριβέστερον εἰς τὴν ὕπαρξιν καὶ 
σημασίαν αὐτῆς. “H ἐν τῷ μέσῳ περίπου τῆς χαράδρας εἰς ὕψος ἐνεακο- 
glwy μέτρων παρὰ τὴν κοίτην τοῦ διαρρέοντος αὐτὴν ποταμίου χειμένη 
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παλαιά, βυζαντηνὴ μονὴ τῆς Παναγίας τῶν Κανάλων, ἦτο καὶ τότε onov- 


δαῖος σταθμὸς τῆς διασχιζούσης τὸν "Όλυμπον ὁδοῦ. ᾿Δλλ᾽ οὔτε καὶ τὴν | 


'μονὴν ταύτην ἐγνώρισαν ὡς ἔδει ὁ Leake καὶ ὁ Heusey' ἴσως μάλιστα οὗτος 
ἧτο ὁ λόγος, δι᾽ ὃν ἄγνωστος ἔμεινεν εἰς αὐτοὺς καὶ ἢ ὁδός. Τὸ πρᾶγμα 
ἐν τούτοις εἶναι σαφὲς xal τὸ ζήτημα εὑρίσχει τὴν. τελικὴν λύσιν του, ἐὰν 
εἰς αὐτὸν τὸν Λίδιον πάλιν ἀποθλέψωμεν συμμαρτυροῦντα πρὸς τὰ λεγό- 
μενα ἡμῶν ταῦτα ἐν ἄλλῳ χωρίῳ του. Κατὰ τὸ ἀκόλουθον ἔτος τοῦ πολέ- 
μου, τὸ 168 π. Χρ., ὁ ὕπατος Αἰμίλιος Παῦλος δὲν εὑρῆχε ἄλλον τρόπον 
ἐξαναγκασμοῦ τοῦ ἐχθροῦ διὰ νὰ ἀνοίξη εἰς αὐτὸν ἐν Πιερίᾳ δίοδον πρὸς 
| τὸ ἐσωτεριχὸν τῆς Μακεδονίας, παρὰ διὰ χυχλικῆς κινήσεως ἐκ Περραιδίας 
πρὸς τὰ στενὰ τῆς Πέτρας, ὁπόθεν θὰ ἠδύνατο νὰ ἐπιτεθῇ ἐκ τῶν öm- 
σθεν χατὰ τοῦ Περσέως, κατέχοντος παρὰ τὸ ἀνακαταληφθὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
Δῖον, μετὰ τὴν ἀποτυχοῦσαν προέλασιν τοῦ Μαρχίου Φιλίππου πρὸς τὴν 
Πύδναν, τὴν σπουδαίαν ἀμυντικὴν γραμμὴν τοῦ ποταμοῦ ᾿Ενιπέως. ᾿Αλλὰ 
ἡ παρὰ τὸ Πύθιον ἐμδολὴ εἰς τὰ στενὰ κατείχετο τώρα ὑπὸ ἐπιτηρητι- 
κοῦ Μακεδονικοῦ σώματος καὶ κατ᾿ αὐτοῦ ἧτο ἀνάγκη νὰ ἐνεργηθῇ, μὲ 
τὸν ταχύτατον xal μυστικώτατον τρόπον ἐν καιρῷ νυχτὸς αἰφνιδιασμὸς 
δι ἀναλόγου ῥωμαϊκῆς δυνάμεως ὀχταχισχιλίων ἀνδρῶν ἀποσπωμένης èx 
τοῦ ἰσχυροῦ ὑπὸ τὸν Αἰμίλιον |]αῦλον στρατοῦ, ὅστις τεταγμένος ἐπὶ τῆς 
δεξιᾶς ὄχθης τῆς βαθείας κοίτης τοῦ ποταμοῦ δὲν ἠδύνατο τίποτε νὰ 
κατορθώσῃ ἀκόμη ἐπιτιθέμενος χατὰ τοῦ ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς ὄχθης φύσει 
καὶ τέχνῃ καλῶς ὠχυρωμένου ἐχθροῦ. Thv συντομωτάτην λοιπὸν ὁδὸν 
πρὸς τὸν αἰφνιδιασμὸν τοῦτον δεν εὑρῆκεν ὁ ὕπατος ἀλλοῦ παρὰ εἰς τὴν 
ἀπὸ τοῦ “Ἡρακλείου, τοῦ νῦν Πλαταμῶνος, διὰ τῆς Ζηλιάνας παρὰ τὴν 
Λεπτοχαρυὰν εὐθὺ καὶ ταχέως βαίνουσαν εἰς τὸ Πύθιον. Εἰς αὐτὴν μᾶς 
ὁδηγεῖ ὁ Λίδιος διὰ τῶν ἀχριθῶν ὅπως πάντοτε ἐκ τοῦ ἀρίστου γνώστου 
τῶν τόπων ΙΠολυδίου ἀντληθεισῶν πληροφοριῶν του’ διότι ἡ ἄφιξις εἰς 
τὸ Πύθιον, ὡς προσετάχθη αὕτη ὑπὸ τοῦ ὑπάτου nai ὡς πράγματι ἐξετε- 
λέσθη, τὴν νύχτα τῆς τρίτης ἀπὸ τῆς ἐξ Ἡρακχλείου ἀναχωρήσεως ἡμέ- 
ρας, ὅτε εἶχεν ἐπέλθει ἤδη τὸ σκότος, τουτέστι ἐντὸς μιᾶς νυκτός, τῆς 
πρώτης, καὶ δύο ἀκολούθως ἡμερονυκτίων, μόνον ἐκ ταύτης τῆς ὁδοῦ θὰ 
ἧτο δυνατή, ἀφοῦ ἐντὸς τοσούτου χρόνου πρέπει νὰ ὑπολογισθῇ καὶ ñ 
ἀπαραίτητος ἀνάπαυσις τοῦ στρατοῦ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν χαὶ κατὰ τὴν 
ἄφιξιν. Εἶναι ἀνάγκη μάλιστα ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει νὰ δεχθῶμεν, ὅτι 
ἡ εἰς τὸ Πύθιον ἄφιξις συνετελέσθη ἤδη ἐνωρὶς τὴν τρίτην ἡμέραν, πρὶν 
ἐπέλθῃ ἡ νύξ, ἀφοῦ ἢ ἐπίθεσις κατὰ τοῦ ἐχθροῦ ἐπὶ τοῦ ἀπωτέρω xer- 
μένου ὑψηλοῦ καὶ βραχώδους ζυγοῦ ἔπρεπε νὰ γίνῃ κατὰ τὴν τετάρτην 
φυλακὴν τῆς τρίτης ἀπὸ τῆς ἀναχωρήσεως νυκτός. Οὕτω δὲ ἀφ᾽ ξαυτῆς 
πίπτει ἡ ὑπόθεσις τοῦ Leake ὅτι À ὁδός, ἣν ἐτράπη τὸ ῥωμαϊκὸν σῶμα, 
ἔφερε δῆθεν διὰ τῶν Τεμπῶν εἰς τὴν Θεσσαλίαν πρῶτον καὶ κατόπιν διὰ 
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τῆς Περραιδίας εἰς τὸ Πύθιον καὶ τὰ στενά. Διότι περὶ τῆς ὁδοῦ ταύτης 
προφανῶς δὲν ἠδύνατο νὰ λεχθῇ ὅτι θὰ ἧτο ἡ ταχυτάτη οὔτε xal ἡ 
μυστικωτάτη, ἀφοῦ τῆς μυστικότητος ταύτης συντελεστῆς ἐτίθετο ἡ σκέπη 
τῆς νυκτός. ᾿Αλλ᾽ ὁ Λίδιος ῥητῶς σημειώνει καὶ τοῦτο ἀχόμη ὅτι ἢ ὁδός, 
ποὸς ἣν νυκτὸς ἐπιγενομένης ἐκ τοῦ Ἡρακλείου ἐβάδισε τὸ ὑπὸ τὸν 
Νασικᾶν ταχθὲν σῶμα τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ἔφερε πρὸς τὸ ὄρος, ὅπερ 
δὲν θὰ εἶχε νόημα ἂν ἐλέγετο περὶ τῆς διὰ τῶν Τεμπῶν παντάπασι πεδινῆς 
λεωφόρου. Ταύτην δὲ τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος σαφῶς δηλώνει καὶ ó Πλούταρχος 
ἐν Βίῳ Αἰμιλίου Παύλου 15, ὅστις λεπτομερῶς καὶ κατὰ Πολύδιον ὡσαύ- 
τως καὶ ἄλλας ἀρίστας πηγὰς περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ὁμιλεῖ, ὅταν 
λέγῃ ὅτι ó Νασικᾶς, ἀφοῦ ἐδείπνησαν οἱ στρατιῶται καὶ σκότος ἐπῆλθε, 
ὡδήγησεν αὐτοὺς διὰ νυκτὸς πρὸς τὴν ἀντίθετον ἀπὸ τὴν θάλασσαν ὁδὸν 
(«τὴν ἐναντίαν ἀπὸ θαλάττης») καὶ φθάσας εἰς τὸ Πύθιον, ἀνέπαυσε τὸν 
στρατόν του, διὰ νὰ ἐπιτεθῇ τὴν αὐτὴν νύκτα ἀναμφιθόλως («ἔτι χοιμω- 
μένοις») κατὰ τῶν κατεχόντων «τὰς ὑπερθολὰς», roc τὸν ζυγὸν τοῦ 
ὄρους Μακεδόνων. | í 

Ἡ ὁδὸς λοιπὸν ὑπῆρχε, καὶ ἂν ἠγνόησεν αὐτὴν ὁ ὕπατος Μάρκιος 
Φίλιππος, τοῦτο δὲν σημαίνει ὅτι καὶ ἐξάπαντος καλῶς xal στρατηγ:κῶς 
ἔπραξε προτιμήσας, πρὸς ὃν σκοπὸν ἀπέθλεπε, μετὰ τοσούτων κινδύνων 
τὰς δυσχερείας καὶ ἀνοδίας τῶν. ὀρέων ἀντὶ τῆς εὐχόλου, βραχείας καὶ 
ἀκινδύνου ταύτης. Τοῦτο τοὐλάχιστον διδάσκουσιν ἡμᾶς τὰ ἀσφαλῆ διδό- 
μενα τῶν πραγμάτων, ὅταν τὰ πράγματα ταῦτα ἐξετάζωμεν καθ᾽ ἑαυτὰ 
καὶ ὄχι κατὰ τὴν τυχαίαν καὶ μοιραίαν των ἔκβασιν. Ἡ τύχη περιφανῶς 
ἐθράθευσε τὸν ὕπατον, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἔργον͵ της ἐδάδισε βίᾳ τοῦ ὑπάτου. 


Γ. ΣΩΤΗΡΙΑΔΗΣ 


ΨΗΦΙΣΜΑ EPYOPAION 


᾿Πλείστας χάριτας ὀφείλομεν τῷ x. 4. Εὐαγγελίδῃ διὰ τὴν ταχεῖαν 
μετὰ φωτογραφημάτων τῶν ἐχτύπων δημοσίευσιν σειρᾶς ἐνεπιγράφων 
μνημείων τῆς Χίου καὶ τῆς Σάμου ἐν τῷ παραρτήματι τοῦ τελευταίως 
ἐχδοθέντος τόμου 11 τοῦ ᾿Αρχαιολογικοῦ Δελτίου, 1927-1998, σελ. 99 En. 
"Ex τούτων φαίνεται ἰδιαιτέρως ἐνδιαφέρον τὸ πρῶτον τῶν ἐκ τῆς Χίου 
μνημείων, τεμάχιον ἐπιγραφῆς τοῦ τετάρτου πρὸ Χρ. αἰῶνος στοιχηδὸν 
καὶ λίαν ἐπιμελῶς γεγραμμένης, ἧς ὁ ἐκδότης, ὅπως λέγει ὁ ἴδιος, προ- 
χείρως συνεπλήρωσε στίχους τινάς, ἀφήνων τὰς λὀιπὰς συμπληρώσεις 
εἰς ἄλλους. Δυστυχῶς τοῦ ψηφίσματος T], κατὰ τὴν γνώμην τοῦ x. Βὐαγγε- 
λίδου, τοῦ νόμου τούτου σώζονται μόνον of τελευταῖοι δεκατρεῖς στίχοι, 
ἀριστερόθεν κολοθοὶ πάντες. σχημάτισε δὲ ἰδέαν ὁ κ. Εὐαγγελίδης ὅτι 
«èn τοῦ ὀγδόου στίχου εὑρίσκομεν ὅτι ἕκαστος στίχος εἶχεν εἴκοσι ἢ εἴκοσι 
ἓν γράμματα: διότι zt. y. ὁ 595, 695 καὶ δὲ: δὲν ἔχουν πέραν τοῦ εἰκοστοῦ 
γράμματος ἴχνη χαράξεως τοῦ λίθου σωζομένου καλῶς». Ὀρθῶς λοιπὸν 
παρετήρησεν ὁ x. συνάδελφος, χωρὶς νὰ ἀναφέρῃ ὅμως τὸν λόγον τῆς. 
ὑπ) αὐτοῦ παρατηρηθείσης ἐν τέλει τῶν στίχων ἀνωμαλίας, ὅτι οἱ τρεῖς 
στίχοι οὗτοι τελειώνουν δι ἀχεραίων λέξεων 7) συλλαβῶν: οὐχ ἀδίκως 
δέ, νομίζω, θὰ ὑποθέσωμεν ὅτι καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις στίχοις ὁ χαράκτης 
ἠκολούθησε τοιαύτην κοπὴν ἧς πολλὰ καὶ χρήσιμα παραδείγματα, 
μετὰ τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ πρὸ πολλῶν ἤδη ἐτῶν ἐν Beiträge zur griechi- 
schen Inschriftenkunde (1909) σελ. 16 ἕπ. λεχθέντα, συνήγαγεν 
ὁ Ed. Hermann ἐν τῷ ἔργῳ Silbenbildung im Griechischen und 
in den andern indogermanischen Sprachen (1923). Obx ὀρθῶς δὲ 
κατ᾽ ἐμὲ ὁ x. Εὐαγγελίδης ἐκ τῆς συμπληρώσεως τοῦ ὀγδόου στίχου τῆς 
ἐπιγραφῆς 

. v ἀναγραψάτωσαν oi ὄρ- 
[χο]ντες τὰ ὀνόματα εἷς πέ- 
[ταλ]α 

ὥρισε τὸ μῆκος τῶν στίχων εἰς εἴκοσι ἢ εἴκοσι £v γράμματα, διότι πρῶτον 
μὲν f| συμπλήρωσις τοῦ ἑθδόμου στίχου ὄρ[χο]ντες εἶναι φανερῶς ἀδύ- 
νατος, δεύτερον δὲ ἀντὶ τῆς τοῦ ὀγδόου στίχου συμπληρώσεως πέ[ταλ]α 
εὐλογώτερον ὑποτίθεμεν ὅτι πρόχειται περὶ ἀναγραφῆς εἰς πέτευρα ἢ 
μᾶλλον πετεύρια, ἐπειδὴ πρὸ τοῦ τελευταίου τῆς λέξεως γράμματος 
εὐδιάκριτον δεικνύει ὁ λίθος τὸ ἄνω μέρος ἑνὸς ἰῶτα' περὶ δὲ τῆς ἄνα- 
γραφῆς εἰς πέτευρα πρθλ. τὰ ὅπ’ ἐμοῦ ἐν Beiträge σελ. 242 xal ἐν 
Anzeiger der Wiener Akademie, phil- hist. KI., 1922 σελ. 17 καὶ 
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ὑπὸ Æ Weiss, Griechisches Privatrecht I 34 ἕπ. λεχθέντα' περὶ δὲ ` 
τῶν ἀκροδατῶν τῶν μεταχειριζομένων εἰς τὰς ἐπιδείξεις αὐτῶν πέτευρα 
ἢ πέταυρα καὶ λατινιστὶ petauristae καλουμένων διέλαδεν ἐσχάτως. 
ὁ E. Mehi, Mitteilungen des Vereines klassischer Philologen in 
Wien, VI σελ. 28 ἕπ., ἀγνοῶν ὅμως τὰ περὶ τοῦ ἀναφερομένου ἐν ἐπι- 
γραφῇ, τινι τῶν Δελφῶν σκανδαλιστοῦ καὶ τῆς χρήσεως πετεύρων εἰς 
ἐπιδείξεις ἀχροθατικὰς ἤδη ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ Anzeiger διασαφηθέντα: 
πρθλ. νῦν xol Z. Robert, BCH LII 425. | 
Ὅτι δὲ τὸ μῆκος τῶν στίχων οὐχὶ ὀρθῶς ὡρίσθη ὑπὸ τοῦ ἐκδότου 
εἰς εἴκοσι ἢ εἴκοσι £v γράμματα, προκύπτει καὶ ἐκ τῶν δυσχερειῶν τὰς 
ὁποίας κατὰ τὰς συμπληρώσεις αὐτοῦ παρέχουσιν καὶ οἱ ἄλλοι στίχοι 
τῆς ἐπιγραφῆς. Μὴ θέλων ὅμως ὅπως ἐνδιατρίδω περὶ τούτων ἐχτενέ- 
στερον, ἀρκοῦμαι παραθέτων τοῖς ἀναγνώσταις τοῦ περιοδικοῦ ᾿Ελληνυιῶν 
τὸ χείμενον τῆς ἐπιγραφῆς μετὰ τῶν ἰδικῶν μου συμπληρωμάτων, 
τὰ ὁποῖα ἐν μὲν ταῖς ἀρχαῖς τῶν στίχων ἀποδίδουσιν ἅπαντα τὸν ἆπαι- . 
τούμενον ἀριθμὸν τῶν γραμμάτων, ἐν δὲ τοῖς τέλεσιν αὐτῶν παρέχουν 
ἀχεραίας Ù λέξεις ἢ συλλαθάς, ὑποτιθεμένου ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι στίχοι 
εἶχον ἀνὰ εἴκοσι δύο γράμματα ἕκαστος, ὁ δὲ 395, 195 καὶ 1395 ἀνὰ εἴκοσι 
τρία, ὁ δὲ 206, 406 καὶ 1955 ἀνὰ εἴκοσι τέσσαρα. Τινὰ δὲ τῶν συμπληρω- 
μάτων» δηλαδὴ) τὰ τῶν στίχων 4, 6, 8, 12, 13, 14 ἔλαδον èx τοῦ ἤδη 
ἀπὸ τοῦ ἔτους 1910 γνωστοῦ δευτέρου ἀντιγράφου. τοῦ ψηφίσματος, περὶ 
οὗ θὰ γίνῃ ὁ δέων λόγος ἐν τοῖς κατωτέρω. 
Ὡς ἐκ τούτων ἀναγινώσκω τὴν ἐν τῷ Μουσείῳ τῆς Χίου ἐπιγρα- 

φὴν ὡς ἑξῆς: 

[-. τέχνηι μηδὲ] παρευρέ[σε]ι 

[ιο dept ἣν] δέ τις γράψη, ὀφ[εί-] 

[λειν ἔκασε]ον τῶν γραψάντων 

[τάλαντον] ἀργυρίου τῆι πόλει 
ὅ [καὶ τῶι ὑμιέχοντι τὴν δίκην 

[ἕτερον] τοσοῦτον' τῶν δὲ ὅμο- 

[σάντω]ν ἀναγραφάτωσαν, ot ὅρ- 

[x Lo]rzes τὰ ὀνόμοτα εἰς ne- 

[τεύ role καὶ 7000700700 
10 {[Γοὺς τὴν] στοήν' γράψαι δὲ τὸ 
[ψήφισμα εἰς] στήλας λιθίνας 
[δύο καὶ στῆσ]αι uiau μὲν [êv τῶι] 
[.Αθηναίωι, μί]αν δὲ εἰς τ[ὴν áyo-] 
lev]. 

Συμπληρώνων ἐκ τοῦ προχείρου τὰ χυριώτερα τοῦ ψηφίσματος 
ἐσχημάτιζον προχωρούσης τῆς ἐργασίας τὴν ΤΕΙ ὅτι τὸ χείμενον, 
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ἢ ὅμοιον τοὐλάχιστον κείμενον, µου ἧτο ἤδη γνωστόν, βραχεῖα δὲ ἔρευνα 
ἀπέδειξεν ὅτι δὲν ἠπατήθην. Πραγματικῶς ἐν Jahreshefte XIII 
Beiblatt σελ. 44 En. ὁ J. Keri ἐδημοσίευσεν ἐπιγραφὴν ἐκ τῆς ἀπέναντι 
τῆς Χίου Ερυθραίας ἡ ὁποία περιέχει ἕτερον ἀντίγραφον, πληρέστερον 
σωζόμενον, τοῦ ἐκ τῆς Χίου ψηφίσματος τούτου’ ἀναμφιβόλως λοιπὸν 
διεσώθησαν εἰς ἡμᾶς τεμάχια τῶν δύο στηλῶν τῶν ὁποίων τὴν στάσιν 
διατάττει τὸ ψήφισμα, τῆς μὲν ἐν τῷ ᾿Αθηναίῳ, τῆς δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ τῆς 
πόλεως. “Ότι δὲ ἡ πόλις εἶναι À τῶν ᾿Ερυθραίων, ἀποδεικνύει Å περὶ 
τῆς στάσεως τῆς μιᾶς τῶν δύο στηλῶν διάταξις’ διότι καὶ τὸ τῶν Ἔρυ- 
θραίων εἰς τιμὴν τοῦ Μαυσσώλλου καὶ τῆς ᾿Αρτεμισίας ψήφισμα Syl- 
loge? 168 διατάττει ἐν στ. 18 ἐπ.' γράψαι ταῦτα ἐστήλην καὶ στῆσαι ἐς 
τὸ Αθήναιον. ᾿Αναμφιθόλως λοιπὸν ἢ νῦν ἐν τῷ Μουσείῳ τῆς Χίου &no- 
χειμένη ἐπιγραφὴ μετεκομίσθη εἰς Χίον ἐξ Ἐρυθρῶν: ὡσαύτως δὲ καὶ 
ἡ ὑπὸ τοῦ Kerl εὑρεθεῖσα, νῦν ἐν Küçük Bahçe χωρίῳ ἀπέχοντι τῶν 
᾿Ερυθρῶν πλέον τῶν 25 χιλιομέτρων (πρθλ. Jahreshefte XIII Beiblatt 
σελ. 9 ἐπ.) ἐντετειχισμένη ἐπιγραφὴ μετηνέχθη ἐχεῖσε ἐκ τῆς πόλεως 
ταύτης. "Oct οἱ ἐνεπίγραφοι λίθοι εὐχόλως ἀλλάσσουν τόπον, εἶναι πασί- 
γνωώστον' νέα τινὰ παραδείγματα μετατοπίσεως ἐπιγραφῶν προσέθηκεν 
πρὸς τὰ πολλὰ ἤδη ἐκ πολλοῦ γνωστὰ ὁ Z. Robert, BCH LI 503, 
Revue de philologie LV 131 ἐπ. 150, RÉG XLII 30 ἐπ. Ἰδίως δὲ 
περί τινων ἄλλων ἐξ ᾿Ερυθρῶν εἰς τὸ ἐν Χίῳ Μουσεῖον μετακομισθέντων 
λίθων διέλαθεν ὁ Kerl ἐν Jahreshefte XIV Beiblatt σελ. 49 ἕπ. 

Τὸ ψήφισμα ἐν τῷ ὑπὸ / Kerl ἐκδοθέντι τεμαχίῳ σώζεται πληρέ- 
στερον, ὅπως ἤδη εἶπον. Τὸ τεμάχιον τοῦτο περιέχει 20 στίχους: τούτων 
οἱ τρεῖς πρῶτοι καθὼς ὁ Kerl ἀναγινώσχει αὐτοὺς ἔχουσιν οὕτως: 


[εγο]αμμένων [μηδαμῶς παρὰ µη- 7] 
[δε]μιῆ τῶν ἀρχ[έ]ω[ν μήτε τέχνη-] 
[ι] μήτε παρε[ο]ρέσει μ[ηδεμιήι.] 

Εἶτα ἕπονται 12 στίχοι περιέχοντες τὰ ἐν τῷ ἑτέρῳ τεμαχίῳ τῷ 
ὑπὸ τοῦ x. Εὐαγγελίδου ἐκδεδομένῳ σωζόμενα: κρίνω δὲ περιττὸν ὅπως 
ἀντιγράψω αὐτοὺς ἐνταῦθα. Ἔν τέλε' δὲ προστί΄εται, χωρὶς νὰ χωρίσῃ 
αὐτὸ χενὸς χῶρος ἀπὸ τῶν προηγουι «νων, τροπολογία (amendement) 
οὕτως ἔχουσα: 

15 Ἕρμωγ [Ίρ-] 
ύτιος: τὰ μὲν ἄλλα καθάπερ Α[π-] 
αρχαῖος (Ù ([Ap]) ᾿Αρχαῖος)' ot δὲ νενίκηνται τῶ- 
ν φευγόντων δίκας ἀπεῦντες, 
ταῦτα ἀδίκαστα εἶναι καὶ ε- 
20 [1] τι τούτων φάσιμιόν ἐστι. 
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Ἔν στ. 15 συνεπλήρωσα ἀδιστάκτως ΓΓούτιος, ἂν καὶ ὄνομα | οὔτις 
δὲν φαίνεται γνωστὸν ἄλλοθεν. ᾿Αλλὰ Γ᾿ ούτων τις ὀνομάζεται ἐπὶ ἀγγείου 
ἐκ Βοιωτίας Amer. Journ. of Arch. 1899 p. 573 καὶ ἀναφέρεται ὑπὸ 
F. Bechtel, Die historischen Personennamen des Griechischen 
σελ. 604, ὅστις παραπέμπει εἰς Bekker, Anecdota 33,2: Σαπφὼ δὲ 
γούτην καλεῖ τὴν μύρων καὶ γυναικείων τυνῶν θήκην' πρθλ. καὶ γρυτά- 
τάριον, γρυτοδόκη, γρυτοπώλης, γουτοπωλεῖον καὶ τὰ περὶ τῶν λέξεων 
τούτων νῦν ἐν τῷ νέῳ Greek-English Lexicon συναχθέντα, καὶ 
Κούτων, IG IV 729 στ. Ί. Γρύττος δέ τις, παραλειφθεὶς ὑπὸ τοῦ 
J. Kirchner ἐν Prosopographia Attica, ἀπαντᾷ παρὰ ᾿Αριστοφάνει 
ἐν Ἱππεῦσι στ. STT, ἀναφέρεται δὲ καὶ Ι ούτος ὡς στεφανηφόρος 
Μιλησίων, κατὰ τοὺς ὑπολογισμοὺς τοῦ A. Rehm τοῦ ἔτους 231/30 
πρὸ Χρ., ἐν τῇ ἐκ τοῦ Δελφινίου ἀναγραφῇ τῶν ἐπωνύμων τῆς πόλεως 
τῶν Μιλησίων Milet III σελ. 264 ἕπ., ἀρ. (24 ἐν στ. 2° σημειωτέον δὲ 
ὅτι τὸ Γούττος δὲν κατετάχθη ὑπὸ τοῦ Bechtel ἐν τῷ μνημονευθέντι 
ἔργῳ αὐτοῦ. Ἔν τέλει τοῦ στίχου 16 τὸ προτεινόμενον ὑπὸ τοῦ Zer : 
καθάπερ ἂ[ν] ᾿ἀρχαῖος, ὅπερ 6, B. Haussoullier, Revue de philologie 
1910 p. 880 ἔκρινε μόνον difficilement admissible, εἶναι κατ᾽ ἐμὲ ὅλως 
ἀπρόσδεχτον, τοῦ ἂν μὴ ἔχοντος θέσιν ἐν τῇ φράσει ταύτῃ᾽ γραπτέον δὲ 
᾿Α[π]αρχαῖος, ὄνομα οὐχὶ γνωστὸν ἄλλοθεν ὡς φαίνεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ 
ὅλως ἀπίθανον τῷ παραθάλλοντι ὅμοιά τινα ὀνόματα συναχθέντα ὑπὸ τοῦ 
Bechtel ἐν σελ. 530, ἢ ὑποθετέον ὅτι ὁ χαράκτης χατὰ λάθος, προήγου- 
μένης μάλιστα nai τῆς συλλαβῆς MEP, ἔγραψε δὶς ἐν τέλει τοῦ στίχου καὶ 
ἐν ἀρχῇ τοῦ ἑπομένου τὴν συλλαθὴν ΑΡ καὶ ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ προαγορεύ- 
σαντος ἧτο ᾿Αρχαῖος: τὸ δὲ ὄνομα τοῦτο, παραλειφθὲν ὅπως καὶ τὸ |!ούττος 
ἐν τῷ ἄνω μνημονευθέντι ἔργῳ τοῦ Bechtel, ἀπαντᾷ ἐν ἀναθηματικῇ 
ἐπιγραφῇ ἐκ Ναυκράτεως, E. A. Gardner, Naucratis II 63 ἀρ. 126, 
F. Preisigke, Sammelbuch griechischer Urkunden aus Aegypten 
S. 291 N= 2506. Μήπως ἐπιτρέπεται, ὡς πρὸς τὴν σημασίαν τοῦ ὀνό- 
ματος, νὰ ἀποθλέψωμεν εἰς τὸ Πρῶτος καὶ εἰς τὸ παρὰ τοῖς νεωτέροις 
Σταμάτης ; Ἐν στ. 19-20 ἀντὶ e. ? [π]ὶ τούτων, ὅπως ἔγραψεν ὁ Keil, 
συνεπλήρωσα, ὅτε πρῶτον ἀνέγνωσα τὴν πραγματείαν αὐτοῦ παραχρῆμα' 
ef] τι τούτων: τὴν αὐτὴν δὲ διόρθωσιν ηὗρεν ἀνεξαρτήτως καὶ ὁ 
B. Haussoullier, προέλαθε δὲ δἠμοσιεύσας αὐτὴν ἐν τῇ περὶ τῆς ἐπιγρα- 
φῆς σημειώσει ἥντινα ἀνωτέρω ἀνέφερον. 

Τὸ amendement τὸ ψηφισθὲν ὑπὸ τοῦ δήμου κατὰ πρότασιν τοῦ 
Ἕρμωνος νῦν τοὐλάχιστον μόνον ἐπὶ τοῦ λίθου K(eil) ὑπάρχει’ ὁ δὲ νῦν 
ἐν Χίῳ λίθος Ε(ὐαγγελίδου), ἂν καὶ δεικνύει κάτωθι τοῦ τελευταίου 
στίχου χενὸν χῶρον, ἠδύνατο ὅμως νὰ ἔχῃ αὐτὸ ἀναγεγραμμένον ἐν τῷ . 
κάτωθεν τοῦ σωζομένου ἢ καὶ ἐν ἄλλῳ μέρει τῆς στήλης. 


- Νὴ 
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Ἡ γραφὴ τῶν δύο στηλῶν εἶναι ὁμοιοτάτη, ὅπως ἀποδεικνύουσι 
τὰ ὑπὸ x. Κὐαγγελίδου καὶ τοῦ x. Kerl παρατεθέντα φωτογραφήματα᾽ 
τὰ δὲ δύο ἀντίγραφα τοῦ ψηφίσματος οὐχὶ μόνον διαφέρουσι, καθ᾽ ὅσον 
τὸ ὑπὸ τοῦ Kerl εὑρεθὲν (K) ἔχει 23 γράμματα ἐν ἑκάστῳ στίχῳ, Tapa- 
μελουμένης ἐν ὀκτὼ στίχοις τῆς κατὰ συλλαδὰς κοπῆς τῶν λέξεων, τὸ 
δὲ ὑπὸ τοῦ Εὐαγγελίδου δημοσιευθὲν (E), ἐπειδὴ προσέχει εἰς ταύτην, 
22 ἕως 24 γράμματα, ἀλλὰ καὶ παραλλάττουσιν ἐν λεπτομερείαις τισίν. 
Οὕτως τὸ K ἔχει (ἐν στ. 4) γραψηι, τὸ E γραφή, παραλειπομένου τοῦ 
ἰῶτα, ἴσως διότι ἕπεται φωνῆεν: πρθλ. J. Wackernagel, Studien zum 
griechischen Perfektum (Gôttingen 1904) 8. 10, καὶ Athen. Mitt. 
XXXI 92.230. "Ev δὲ στ. 6 τὸ K ἔχει τη πόλει, τὸ δὲ ΕΙ τηι πολει. 
"Ev στ. 12 τὸ K ἔχει στοιη», τὸ δὲ E ovogv: ἐν στ. 12-13 τὸ K ειστήλας, τὸ 
δὲ E εισστηλας. Περὶ δὲ τῆς γραφῆς παρε[ο]ρεσει ἐν στ. ὃ τοῦ ἀντιγρά- 
pou K ἤδη 6 Kerl παρετήρησεν: «Auch παρευρέσει möglich, da die 
auf O weisenden Spuren sehr unsicher sind; πετεύρια ἐν στ. 10, 
φευγόντων und ἀπεῦντες in Z. 18 würden für letzteres sprechen»: 
τὴν δὲ γνώμην ταύτην ὑποστηρίζει νῦν καὶ ἢ ἐν στ. 1 τοῦ ἀντιγράφου E 
γραφὴ) παρευρέσει. Περὶ τοιούτων ἐν ἐπισήμοις τῶν αὐτῶν κειμένων 
ἀντιγράφοις παραλλαγῶν, τῶν μὲν ἁπλῶς ὀρθογραφικῶν, τῶν δὲ καὶ 
ἄλλων εἰδῶν, ἴδε Jahreshefte VI 12 ἐπ. καὶ G. Colin, Fouilles de 
Delphes III 2 p. 74 xai 81. 

` Ὡς πρὸς τὴν χρονολογίαν τοῦ ψηφίσματος ἐτόνισεν ἤδη ὁ Kerl ὅτι 
ἡ γραφὴ τοῦ ἐν Küçük Bahçe τῆς Ἠρυθραίας τεμαχίου ὁμοιάζει πως 
πρὸς τὴν γραφὴν τοῦ εἰς τιμὴν τοῦ Μαυσσώλλου καὶ τῆς ᾿Αρτεμισίας 
ψηφίσματος Sylloge 5 168, ὅπερ πιθανῶς ἀνήκει εἰς τὰ ἔτη 357 ἕως 355 
πρὸ Xp., ὅτι δὲ φαίνεται τούτου ὀλίγον τι νεωτέρα: προφανῶς δὲ 
σοδαρά τινα γεγονότα τῶν περὶ τὰ μέσα τοῦ τετάρτου αἰῶνος ἢ ὀλίγον τι 
νεωτέρων χρόνων ἔδωχαν ἀφορμήν, ὅπως ψηφισθῇ ὑπὸ τοῦ δήμου τοῦ 
᾿Ερυθραίων ψήφισμα τὸ ὁποῖον, ὅπως ὑποδεικνύουσι τὰ σωζόμενα αὐτοῦ, 
ἀπαγορεύει, καὶ δή, ὅπως εἶδεν ἤδη ὁ Kerl, χάριν ἀμνηστείας, τὴν εἶσα- 
γωγὴν ὡρισμένων τινῶν δικῶν, γινομένης ἐπὶ τῷ σκοπῷ τούτῳ xal ὄρχω- 
μοσίας. Τίνες δὲ τῶν πολιτῶν εἶχαν νὰ λάβωσι μέρος εἰς ταύτην εἴτε ὡς 
ὁρχωταὶ εἴτε ὡς ὁρκιζόμενοι, διεσαφεῖτο ἐν διατάξεσιν αἵτινες προηγοῦντο 
τῶν ἐν τοῖς δύο λίθοις σωζομένων. Πλείονα δὲ περὶ τῆς ἱστορίας τῶν 
Ἐρυθρῶν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους παρέχει τοῖς ἐνδιαφερομένοις ὁ edd 
ἐν σελ. 26 ἐπ. 
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ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΗΣ ΕΠΙΓΡΑΦΗΣ 


Ἔν συγγράμματι δημοσιευθέντι ὑπὸ τὸν τίτλον Inscriptions de la 
Messénie ἐν τῷ Bulletin de la Société royale des lettres de Lund 
1928-1929 p. 108 ἐπ. ὁ Natan Svensson Valmin ἐξέδωκεν ἐν 
σελ. 146 ἐπ. óm’ ἀριθμὸν 19 τὴν ἑξῆς ἐπιγραφὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ παρὰ 
Καντιάνικα τῆς Μεσσηνίας ἱερῷ τοῦ Απόλλωνος: 


Φλά[ουιος] Ἄλκιμος ΟΤΟΡΙΓΔΕΤΟΣ 
ἱερατεύσας ᾿Απέλλωνι Κορύθῳ 

ἐκ τῶν ἰδίων τὸ τρίκλεινον 
κατεσκεύασεν καὶ τοῖς ἱερωμένοις. 


Ὁ ἐκδότης προσέθηκε: «Caractères grossiers et mal gravés, 
parfois ornés d’apices, probablement du deuxième ou même du 
troisième siècle de notre ère», περὶ δὲ τοῦ πρώτου στίχου τῆς ἐπι- 
γραφῆς παρετήρησε: «PA. Ίλκιμο OTOPH AETOZ 
la liaison — est inconnu. Le troisième mot est dérivé d'une loca- 
lité, je crois. Je n'ai pas trouvé une explication ou un paralléle 
du mot». Καὶ ἐν τῷ τόσον χρησίμῳ εἰς τοὺς χαταγινοµένους εἰς τὴν 
ἐπιγραφικὴν Bulletin épigraphique, RÉG XLIII (1930) p. 196 
ἐτυπώθη τὸ ΟΤΟΡΕΓΔΕΤΟΣ ἄνευ ἐξηγήσεώς τινος. 

Κατ ἐμὲ τὰ ἐν τέλει τοῦ πρώτου στίχου γράμματα περιέχουσιν 
χρονολογίαν. ᾿Εν ψηφίσματι ᾿Επιδαυρίων εἰς τιμὴν ᾿Αρχελόχου υἱοῦ τοῦ 
᾿Αριστοφάνους, δημοσιευθέντι ὑπὸ τοῦ μαχαρίτου lav. Καθθαδία ἐν 
᾿Αρχ. Ἐφ. 1918 σελ. 116 ἐπ. καὶ νῦν ἀναδημοσιευθέντι ὑπὸ τοῦ 7^ Hiller 
von Gaertringen ἐν τῇ καλλίστῃ νέᾳ ἐχδόσει τῶν τῆς ᾿Επιδαύρου ἐπι- 
γραφῶν IG IV 12,63 (πρθλ. καὶ K. Latte, Gnomon VII 113 ἔπ.) 
ἀναγινώσχομεν ἐν στ. 13 ὁ ταμίας ô κατεσταμένος Ó τὸ τέταρτον καὶ 
τριακοστὸν ἔτος: στηριζόμενος δὲ ἐπὶ τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης ἀνέγνωσα 
Anzeiger der Wiener Akademie, phil.-hist. Kl, 1999 σελ. 40 ἐν 
ἐπιγραφῇ εὑρεθείσῃ ὑπὸ τοῦ O. Walter ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Ἥρας τῆς 
. ᾿Αργείας καὶ δημοσιευθείσῃ ἐν Jahreshefte XIV Beiblatt σελ. 143 ἐπ. 

ὑπ᾽ ἀριθμὸν IV: 


['Ex]i ἀγωνοθέτα Ἡραίων καὶ Νεμέων βασιλέος Νικομήδεος 
ἱερομνάμονες "Hoac ἐπὶ Ζήνωνος oi τὸ £v καὶ τεσσαρακοσ- 
[τ]ὸν ἔτος Φαίνιππος κτλ. 


Χρονολογία Μεσσηνιακῆς ᾿Επιγραφῆς 9ἱ 


Διὰ τοῦ ἄρθρου λοιπὸν εἰσάγεται ἐν ταῖς δύο ἐπιγραφαῖς ταύταις 
παραλειπομένου τοῦ σχετικοῦ ῥήματος ἣ μνεία τοῦ ἔτους κατὰ τὸ ὁποῖον 
ὁ μὲν ταμίας τῆς πόλεως τῶν Ἐπιδαυρίων ταμιεύει, οἱ δὲ ἱερομνήμονες 
τῶν “Hpaiwy καὶ Νεμέων ἱερομνημονεύουσιν: ἐπειδὴ δὲ αἱ ἐπιγραφαὶ 
αὗται χρονολογοῦνται ἀπὸ τοῦ ἔτους 148-147 πρ. Χρ. (πρθλ. M. N. Tod, 
Journ. hell. stud. XXIII 206, XXIV 54: W. Kubitschek, Grundriss 
der antiken Zeitrechnung σελ. (4: F. Hiller von Gaertringen, 
IG IV 1? p. XXVIII) ἀνάγεται ἢ μὲν ἐξ Επιδαύρου ἐπιγραφὴ, εἰς τὸ 
115-114 πρὸ Xp., ἡ δὲ èx τοῦ Ἡραίου εἰς τὸ 108-107. 

Προφανῶς καὶ ἐν τῇ ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Κορύθου ᾿Απόλλωνος ènt- 
γραφῇ τὰ γράμματα ΟΤΟΡΕΓΔΕΤΟΣ ἑπομένου τοῦ ῥήματος ἱερατεύ- 
σας ἀποτελοῦσιν ὁμοίαν χρονολογίαν δηλοῦντα τὸ ἔτος καθ᾽ ὃ ὁ Φλάουιος 
"Αλκιμος ἱεράτευσε τῷ ᾿Απόλλωνι Κορύθῳ' ἀναγνωστέον λοιπόν: ὁ τὸ 
PHT A ἔτος ἱερατεύσας. ᾿Επειδὴ δὲ τῶν πρὸ τοῦ ἔτος γραμμάτων τὸ πρῶτον 
σημαίνει τὸ ἑχατοστόν, τὸ δὲ τρίτον τὸ τέταρτον ἔτος, τὸ δεύτερον 
XAT ἀνάγχην σημαίνει ἀριθμὸν τῶν μεταξὺ 10 καὶ 90 δεκαδικῶν τινα 
ἀποκλειομένου δὲ τοιουτοτρόπως τοῦ R (πρθλ. P. Grazndor, BCH 
XXXVIII 382) σημαίνοντος 6, ὑπολείπεται τὸ M, σημαῖνον 80. Ἐσφάλη 
λοιπὸν ὁ Valmin ὑποθέσας ὅτι πρόκειται περὶ ἡνωμένων γραμμάτων 
H καὶ M xai ἐκλαθὼν τὴν πρὸ τοῦ A ὁριζόντιον γραμμὴν διὰ μέρος 
ἑνὸς Γ, ἐν ᾧ αὕτη, φαίνεται, εἶναι µέρος ὁριζοντίου γραμμῆς ἥτις τεθεῖσα 
χατὰ γνωστὴν ἄλλοθεν συνήθειαν ἄνωθεν τῶν ἀριθμητικῶν σημείων δια- 
κρίνει ταῦτα ἀπὸ τῶν ἄλλων γραμμάτων. Τὸ ἔτος τῆς ἱερατείας τοῦ 
Φλαουίου ᾽Αλκίμου εἶναι λοιπὸν τὸ ἑκατοστὸν ὀγδοηκοστὸν τέταρτον' 
ἐπειδὴ) δὲ ἡ ἐπιγραφὴ κατὰ τὸν ἐκδότην ἀνήχει εἰς τὴν δευτέραν ἢ καὶ 
τρίτην ἑκατονταετηρίδα μετὰ Χρ., προφανῶς δὲν χρονολογεῖται ἀπὸ τοῦ 
ἔτους 148-141 πρὸ Χρ., ἀλλά, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, ἀπὸ τοῦ 
ἔτους 31-30 πρ. Xo., δηλαδὴ ἀπὸ τῆς ἐπ᾽ ᾿Αχτίῳ νίκης τοῦ Αὐγούστου: 
τὴν δὲ χρονολογίαν ταύτην ἀκολουθοῦσιν καὶ αἱ ἐν IG V 1 ἐπιγραφαὶ 
1359, 1375, 1398, 1468, 1469, πρθλ. W. Kolbe p. XVI, ἴσως δὲ καὶ 
1467. Τὸ ρπδ’ ἔτος τῆς ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Κορύθου ᾿Απόλλωνος ἐπιγρα- 
φῆς εἶναι ἑπομένως τὸ 153-154 μετὰ Χρ. 

Ὡς πρὸς τὴν ἀνάθεσιν τρικλίνου πρθλ. IG VII 119 κατὰ τὴν 
ἐμὴν ἀνάγνωσιν Jahreshefte III 42, IG XIV 4, Inschriften von 
Magnesia 237, IPE I 86. 
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ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ EK AAPIZHZ 


c —-— —— —— 


Τὸ ix Λαρίσης ἐπίγραμμα AA 11, 1921-1928, σελ. 57 ἀριθ. 4 
ἐξεδόθη ὑπὸ τοῦ x. N. I. Γιαννοπούλου οὐχὶ κατὰ πάντα ὀρθῶς. Πρῶτον 
μέν, ὅπως παρατηρεῖ ὁ ἴδιος ἐν προσθήκη σελ. ΟΊ, παρελείφθη ἐν τῇ µετα- 
γραφῇ τὸ τέλος τοῦ τελευταίου στίχου, δηλαδὴ αἱ λέξεις δίπτυχον ἰδεῖν 
τῶν ὁποίων καὶ ἐπὶ τῆς εἰκόνος φαίνονται μόνον ἴχνη τινά: δεύτερον δέ, 
παραπλανηθέντος τοῦ ἐχδότου 7| τοῦ τυποθέτου ἐκ τῆς ὁμοιότητος τῶν 
ἐν ἀρχῇ τῶν στίχων 10 καὶ 11 τῆς ἐπιγραφῆς λέξεων χάριτας καὶ χάρισαι 
ἐτέθη 6 δεύτερος τῶν στίχων τούτων 


χάρισαι πατέρα τε καὶ ἄνδρα ἀξ- 


μετὰ τὸν δωδέκατον τῆς ἐπιγραφῆς ἐν ᾧ προηγεῖται αὐτοῦ. Ἴσως δὲ τὸ 
παράθλεμμα τοῦτο ἤγαγε τὸν ἐκδότην xol εἰς τὴν γνώμην ὅτι τὸ δεύτερον 
μέρος τῆς ἐπιγραφῆς σύγκειται προφανῶς ἐκ κακοτέχνων στίχων ἑλε- 
γειακῶν' ἔχουσι δὲ σχετικῶς καλῶς οἱ πρῶτοι ÈE στίχοι τοῦ ποιήματος, 
ὀλιγώτερον δὲ ὁ ἔδδομος, ὁ καὶ τελευταῖος, ἐὰν ἀναγνώσωμεν αὐτοὺς 
οὕτως: 


Iloíav σοι πρώτην, δαῖμον, αἰτίην ἀναθῶμαι, 
e 2 2 , 2 ΄ 2 / 
ὅς µε ἐξ ἀμφοτέρης ἐλπίδος ἐστέρεσας; 
οὔτε γὰρ ἶδα τέκνου μορφὴν ἣν ἶχεν àv αὑτῇ, 
ἀλλὰ λαθὼν δισσὰς ἐσκότισας χάριτας: 
5 καὶ ἐμὲ γ᾽οὖν κινοῖς' χάρισαι πατέρα τε καὶ ἄνδρα 
ἄξας ic ᾿Αἴδην, πολλῆς λύπης δὲ ἀνάπαυσον: 
αἰεὶ γὰρ ποθέω κάλλος δίπτυχον ἰδεῖν. 


Ἔπονται λοιπὸν εἰς δύο ἐλεγειακὰ δίστιχα δύο ἑξάμετροι καὶ ἐν τέλει 
εἷς πεντάµετρος στίχος: ὅτι δὲ ἐπιγράμματα κατὰ τοιοῦτον τρόπον συντε- 
ταγμένα δὲν εἶναι διόλου ἀσυνήθη, δεικνύουσιν οἱ ἐν τῇ συναγωγῇ τοῦ 
G. Kaibel, Epigr. gr. ex lapidibus conlecta, p. 701 ἐπ. πίνακες. Τῆς 
ἐν στ. 1 χλητικῆς δαῖμον ἢ βραχεῖα συλλαθὴ ἐκλαμθάνεται ὣς μακρὰ 
ἐν τῇ ἄρσει τοῦ τετάρτου ποδὸς τοῦ ἑξαμέτρου, τὸ δὲ αἰτίην À δέον νὰ 
προφέρηται μετὰ συνιζήσεως τοῦ ἰῶτα, τῆς ὁποίας πολλὰ παραδείγματα 
συνήγαγεν ὁ Z. Radermacher, Das Epigramm des Didius, Sitzungs- 
berichte der Wiener Akademie, phil.-hist. K1., 170. Bd. 9. Abh., xai 
Philologus 1929 σελ. 257, ἢ ἔχει ἀναπαίστου χῶρον, ἐπειδὴ ἢ δίφθογγος αι 
ἐν τοῖς 'Ρωμαϊκοῖς χρόνοις, els οὓς ἀνάγεται Ἡ ἐκ Λαρίσης ἐπιτύμθιος 
ἐπιγραφή, προεφέρετο ὡς e, πρθλ. τὰ ἐσχάτως ὑπὸ E. A. Πεζοπούλου, 


Ἐπίγραμμα ἐκ Λαρίσης 23 


Πολέμων A σ. 54 λεχθέντα' γράφεται δὲ ἐν στ. 3 τοῦ ποιήματος καὶ 
ἶδα ἀντὶ οἶδα ἢ μᾶλλον εἶδον καὶ ἶχεν ἀντὶ εἶχεν, ἐν στ. 6 δὲ ic ἀντὶ εἰς. 
Ὅτι δὲ ἐν τῇ ἐκ τριῶν βραχειῶν συλλαθῶν συγχειμένῃ λέξει πατέρα 
ἑπομένης τετάρτης βραχείας συλλαθῆς Ù τελευταία ἐκλαμδάνεται ὡς 
μακρὰ ἐν τῇ ἄρσει τοῦ πέμπτου ποδὸς τοῦ ἑξαμέτρου ἐν στ. D, εἶναι 
ἐλευθερία, τῆς ὁποίας οἱ ποιηταὶ πάντοτε ἠδύναντο νὰ κάμωσι χρῆσιν 
ἅτε ἐπιβεθλημένης ὑπὸ τῶν ἀναγκῶν τοῦ μέτρου, πρδλ. A. Meister, 
Die homerische Kunstsprache, Preisschriften der Jablonowski- 
schen Gesellschaft zu Leipzig, XLVIII 1921. Χάσμα δὲ ὅπως ἐν 
στ. D μετὰ τὸ καὶ πρὸ τοῦ ἐμὲ εὑρίσκεται οὐχὶ σπανίως ἐν τοῖς ἐπιγράμ- 
μασιν καὶ δὴ οὐχὶ μόνον ἐν μεταγενεστέροις, ὅπως π.χ. IG XIV 1627 
στ. 4: τύιμθον καὶ στήλην καὶ εἰκόνας αὐτὸς ἔγλυψα, ὅπου ἀδίκως 
ὁ G. Karbel ἐπρότεινε καὶ (τὰς ;) εἰκόνας ἀντὶ καὶ εἰκόνας, Epigr. 
gr. p. 526 n. 459 a στ. 2: καὶ ἐν στέρνοισι δίκαιον, IG IV 505: καὶ 
οὔνομα τοῦτο καλοῦμαι, ἀλλὰ καὶ ἐν ἀρχαιοτέροις, ὅπως IG II 2724 
στ. ὃ: καὶ ἐγὼ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἔφυν καὶ πάντα ὁμοία καὶ ἐν ἀνεχδότῳ ἐπι- 
γραφῇ ἐξ ᾿Αθηνῶν στ. 2: τρεῖς παῖδας καὶ ἐκ τούτων ἑτέρους παῖδας 
προσιδ[οῦσα]. Οὕτως καὶ παρὰ ᾿Απολλωνίῳ τῷ Ῥοδίῳ εὑρίσκεται IT 164: 
γενεὴν xài οὔνομ᾽ ἑκάστου; ct. G. Hermann, De aetate scriptoris 
Argonauticorum, Orphica (1805), p. 727 ἕπ., καὶ A. Rzach, Wiener 
Studien ΠΙ... λυποῦμαι δὲ ὅτι δὲν κατώρθωσα νὰ ἴδω ἐν ᾿Αθήναις 
τὴν τοῦ À. Keydell διατριβὴν Quaestiones metricae de epicis graecis 
recentioribus δημοσιευθεῖσαν ἐν Βερολίνῳ 1911, ἥτις ὅπως μανθάνω 
ἐκ τοῦ περὶ τοῦ Μανεθὼ ἄρθρου τοῦ W. Kroll ἐν Realenzyklopädie 
XIV 1102 περιέχει σημαντικὰς παρατηρήσεις περὶ τῆς ἀποφυγῆς καὶ 
τῆς ἀνοχῆς τοῦ χάσματος παρὰ τοῖς ποιηταῖς καὶ τονίζει ὅτι οἱ ᾿Αλε- 
ξανδρινοὶ ποιηταὶ ἀποδοκιμάζουσι τὸ μετὰ καὶ μὴ βραχυνόμενον χάσμα. 

Ἔν τῇ ἐν σελ. 67 προσθήκῃ ὁ ἐκδότης λέγει ὅτι εἰς τὸν ἑνδέκατον 
στίχον τῆς ἐπιγραφῆς (τὸν πέμπτον δηλαδὴ τοῦ ποιήματος) ἀντὶ καὶ ἐμὲ 
γοῦν ἀναγνωστέον κἂν ἐμὲ γοῦν. ᾿Αλλὰ τὸ καὶ ἐμὲ ἀριδήλως ἔχει καλῶς, 
ὅπως καὶ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ στίχῳ κινοῖς, ἀνθ᾽ οὗ ὁ κ. Γιαννόπουλος γράφει, 
ἀγνοῶ διὰ ποῖον λόγον' κ(εί]νοις. “O Πετρώνιος χλαίων τὸν πρόωρον 
θάνατον τῆς προσφιλοῦς συζύγου ᾿Αμυντιανῆς ἀποθανούσης ἐγχύου λέγει 
ὅτι ὁ δαίμων ἀμφοτέρας ἐλπίδος αὐτὸν ἐστέρεσεν, τῆς ἐπὶ τῆς ζωῆς τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῆς ἐπὶ τῆς ζωῆς τοῦ ἀναμενομένου τέχνου, χαὶ ὅτι 
λαθὼν τὴν ἀποθανοῦσαν δισσὰς χάριτας ἐσκότισεν, ἐννοῶν τὰς χάριτας 
τὰς ὁποίας ὃ δαίμων ἠδύνατο νὰ χαρίσῃ αὐτῷ διὰ τῆς σωτηρίας τῆς 
γυναικὸς καὶ τοῦ τέχνου οὗπερ οὕτως τὴν μορφὴν οὐκ οἷδεν Ù μᾶλλον: 
οὐκ εἶδεν (πρδλ. IG XIV 1607 στ. 2: καὶ où πατρὸς εἶδον ἐγὼ τύπον), 
εὔχεται δὲ ὅπως ὁ δαίμων κατόπιν τῆς ἀπωλείας τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ 
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παιδίου καὶ αὐτὸν κινοίη, δηλαδὴ ἀπάρη ἐκ τῆς ζωῆς, παρακαλῶν αὐτὸν" 
χάρισαι ἐμὲ τὸν πατέρα τοῦ τέκνου καὶ ἄνδρα τῆς ᾽Αμυντιανῆς ἄξας 
«εἰς ᾿Αἴδην. 

Τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ ἐν τέλει τοῦ ποιήματος πενταμέτρου στίχου 
προφανῶς χωλαίνει' κάλλος δίπτυχον ἰδεῖν, βελτιοῦται δὲ τρόπον τινὰ 
μετατιθεμένων τῶν δύο πρώτων λέξεων: δίπτυχον κάλλος ἰδεῖν' διότι τὸ 
ἐν τέλει λέξεων ν ἐν μεταγενεστέραις ἐμμέτροις ἐπιγραφαῖς πολλάκις 
δὲν λαμβάνεται ὑπ᾽ ὄψιν, πρθλ. F. D. Allen, On greek versification 
in inscriptions, Papers of the American School at Athens IV 
(1888), p. 158, καὶ ἰδίως À. Wagner, Quaestiones de epigrammatis 
graecis ex lapidibus collectis grammaticae 1883 p. 64 ên. Διὰ δὲ 
μεταθέσεως λέξεων διορθοῦνιαι xal ἄλλαι ἔμμετροι ἐπιγραφαί, ἴδε 
R. Wagner ἐν τῇ μόλις μνημονευθείσῃ διατριδῇ σελ. 83 ἐπ. Ἔν τῷ 
τετάρτῳ τῶν ἐπιγραμμάτων ποιητοῦ τινος “Ηρώδου δημοσιευθέντι ὑπὸ 
E. Miller BCH ΙΧ 144 ἀριθ. 4, E. Breccia, Iscrizioni greche e 
latine τοῦ Μουσείου τῆς ᾿Αλεξανδρείας p. 162 n. 316 καὶ B. Keu, 
Hermes L 464 én. ἀναγνωστέον ἐν τῷ προτελευταίῳ στίχῳ 


καὶ σὺ δ᾽, ὁδεῖθ᾽, ἅμα τοῖς χάριτας τείσασι τοκῆι' 
ὁ δὲ λίθος ἔχει χάριτας τοῖς τείσασι' πρθλ. F. Preisigke, Sammelbuch 
griechischer Urkunden aus Aegypten, σελ. 600 ἐπ. ἀριθ. 5628. ᾿Εν 
ἐπιγράμματι ἐκ Χαλκηδόνος BCH VII 517 ὁ μὲν λίθος ἔχει ἐν στ. 5: 
Πέτρος δὲ γνωτὸς σταθερὴν τήνδε πλάκα χαράδας' 
.6 δὲ στίχος ἔχει ὀρθῶς μετατιθεμένων τῶν δύο λέξεων τήνδε πλάκα: 
Πέτρος δὲ γνωτὸς σταθερὴν πλάκα τήνδε χαράξας. 
"Άλλος γνωστότατος στίχος παρεμορφώθη ἐν ἐμμέτρῳ ἐπιτυμδίῳ ἐπι- 
γραφῇ ἐκ Βουθῶνος, δημοσιευθείσῃ ὑπὸ À. Heberdey καὶ E. Kalinka, 
Bericht über zwei Reisen im südwestlichen Kleinasien, Denk- 
schriften der Wiener Akademie, phil.- hist. Kl, 45. Bd. 2. Abh., 
σελ. 40 ἀριθ. 58: 
Οὐ κακόν ἐστι τὸ θανεῖν, ἐπεὶ τό γε Μοῖρ᾽ ἐπέκλωσεν' 
ὀρθῶς ἔχει ὁ στίχος οὕτως: 
Où τὸ θανεῖν κακόν ἐστιν. 
Ὁμοίως τοῦ παρὰ Karbel ὑπ’ ἀριθ. 300 ἐπιγράμματος ἢ ἀρχὴ ἐπὶ 
τοῦ λίθου γράφεται οὕτως: 


Οὐ τὸ θανεῖν ἔστι κακὸν xtA. 


ἀντὶ: 
Οὐ τὸ θανεῖν κακόν ἔστιν, 
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Τέλος, ὅπως μὴ ἀναφέρω καὶ ἄλλα παραδείγματα, καὶ ἐν ἐπιτυμδίῳ 
ἐπιγράμματι ἐκ Μιλήτου 7%. Wiegand, Sechster Bericht über die 
Ausgrabungen in Milet, Anhang zu den Abhandlungen der 
Berliner Akademie 1908, S. 46, ὅπως εἶδεν ὁ U. von Wilamowitz- 
Moellendorf Gött. gel. Anz. 1911 σελ. 108 &r., ἀντί: 


Stas πρόσθε τύμδου δέρκε τὴν ἄνυμφον 
ἀναγνωστέον: 
«τὰς πρόσθε τύμθου τὴν ἄνυμφον δέρκεο. 


᾿Αποθλέπων εἰς τοιαῦτα λάθη θεωρῶ οὐκ ἀπίθανον τὴν εἰκασίαν 
ὅτι ὁ συντάξας τὸ ἐκ Λαρίσης περὶ τῆς ἀτυχοῦς ᾿Αμυντιανῆς ἐπίγραμμα 
τὸν τελευταῖον πεντάμετρον στίχον ἔγραψεν ὡς ἑξῆς: 


αἰεὶ γὰρ ποθέω δίπτυχον κάλλος ἰδεῖν. 


᾿Ασμένως ὅμως ἀναφέρω ἐν τέλει τῆς μικρᾶς πραγματείας ταύτης 
παρατήρησίν τινα πάνυ σοφὴν τοῦ ἐξόχου Γάλλου ἐπιγραφικοῦ P. Foucart 
ὅστις ἐν ἄρθρῳ ἀφιερωθέντι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ Epigrammata graeca 
τοῦ G. Karbel εἶπεν ἐν Revue critique 1879 p. 21 περὶ ἐμμέτρων 
ἐπιγραφῶν ἀτελῶς συντεταγμένων ἢ) μόνον ἐξ ἐλλιπῶν ἀντιγράφων 
γινωσκομένων: «En pareille matière, le danger n'est pas de trou- 
ver moins bien que l'original, c'est plutót de trouver mieux. On 
n'est pas sür d'avoir rétabli le texte véritable, parce qu'on a fait 
un vers convenablement scandé et d'un sens satisfaisant, souvent 
lorsque le monument est mieux copié, on s'apergoit qu'il y avait 
dans l'original une platitude ou une incorrection à laquelle on 
n'avait pas songé». Τὸ ἀντίγραφον τῆς ἐκ Λαρίσης ἐπιγραφῆς καὶ τὸ 
φωτογράφημα αὐτῆς, ἅπερ ὀφείλομεν εἰς τὸν κ. Γϊαννόπουλον δὲν èm- 
τρέπουσιν εὐτυχῶς οὐδεμίαν περὶ τῆς ἀναγνώσεως τοῦ κειμένου ἄμφιθο- 
λίαν. Οὐχὶ ὅμως καὶ τόσον εὔδηλον εἶναι τῷ ἀναγινώσχοντι τὸ ἐπίγραμμα, 
ὅπως νῦν ἔχει αὐτὸ ὁ λίθος, κατὰ πόσον ó ποιήσας αὐτὸ ἐπεδίωκεν ὡς 
πρὸς τὸ μέτρον ἀκρίθειαν κατὰ τοὺς νόμους τοὺς ὑπὸ τῶν καλῶν ποιητῶν 
τηρουμένους: νομίζω δὲ ὅτι οὐκ ἀδικοῦμεν αὐτὸν ἀνατιθέντες αὐτῷ ὥς 
πρὸς τὸ δίπτυχον κάλλος μικρόν τι πλημμέλημα. Ἡ δὲ μετάθεσις δύο 
λέξεων, ἥτις ὡς ὑποθέτομεν παρεµόρφωσεν τὸν τελευταῖον στίχον, δύναται 
νὰ ἔχῃ ὡς αἰτίαν À ἀσάφειάν τινα ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ τοῦ χειρογράφου 
εἴτε τοῦ συντάξαντος τὸ ἐπίγραμμα εἴτε τοῦ ἀπογράψαντος αὐτὸ πρὸς 
χρῆσιν τοῦ χαράκτου, Ù ἁπλῆν αὐτοῦ τούτου ἀπροσεξίαν. 
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ΛΙΝΔΙΑΚΗΣ ΕΠΙΓΡΑΦΗΣ ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ 


---------ϕφ-------- 


Διὰ τῆς ἐν τῇ ἀκροπόλει τῆς Λίνδου ἐπιγραφῆς IG XII 1, 832 
πάτρα τις τῶν Λινδίων ἐτίμησε [Π]όπλιον Αἴ]λιον ᾿Αγήτορα B τὸν ἀξιο- 
λογώτατον ἱερέα τᾶς Λινδίας ᾿Αθάνας ἐνδόξως καὶ μεγαλοπρεπῶς xte 
λέσαντα τὰν ἱερωσύναν Χτλ., (στ. 8 ἕπ.) ἐπισκευάσαντα δὲ καὶ ἀνοικοδο- 
μήσαντα πάντα τὸν περικείμενον τᾷ ἀκροπόλει κόσμον ἅμα καὶ τᾷ τῶν 
πύργων ὁλοκλήρῳ οἰκήσει xav ἴσον τοῖς τὰν ἀρχὰν ἐξευραμένοις τὰν 
κτίσιν αὐτῶν" πρθλ. καὶ M. van Gelder, Geschichte der alten Rhodier 
(1900) σελ. 227. 317 ἐπ. 

Οἱ πρῶτοι δημοσιεύσαντες τὴν ἐπιγραφὴν ἐν BCH IX 108 ér., 
ἀναφέροντες αὐτὴν εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ᾿Αδριανοῦ, παρεπονοῦντο διὰ 
«le style emphatique, peu correct et quelquefois obscur (par 
exemple, aux lignes 10-13)», ἀδίκως νομίζω: ἢ φρασεολογία εἶναι 
ἡ συνήθης εἰς τὰς τιμητικὰς ἐπιγραφὰς τῶν “Ρωμαϊκῶν χρόνων. Kai ëv 
μὲν λάθος ἐν τέλει τῆς ἐπιγραφῆς εὐκόλως διορθοῦται: ἀντὶ τειμᾶς alw- 
νίου καὶ εὐνοίας τᾶς ποτ᾽ αὐτὸν ἔπρεπεν ἐν στ. 19 νὰ γραφῇ ποτ αὐτάν, 
δηλαδὴ) τὰν πάτραν: ὣς πρὸς τὴν ἁπλῆν γενικήν, παραλειφθέντος τοῦ 
ἕνεκα, πρθλ. E. Nachmanson, Eranos IX 30 En. Πραγματικὴν δὲ 
δυσχολίαν τινά, ἥτις ἐντελῶς ὅπως φαίνεται διέφυγε τοὺς µέχρι τοῦδε 
περὶ τὸν λίθον ἀσχοληθέντας, παρέχει À ἐπιγραφὴ ἐν στ. 11. Κατά γε 
τὴν ἐμὴν ἀντίληψιν δὲν δύναται νὰ γίνῃ λόγος περὶ δλοκλήρου τῶν 
πύργων οἰκήσεως' Αἱ ἑπόμεναι λέξεις κατ᾽ ἴσον τοῖς τὰν ἀρχὰν ἔξευρα- 
μένοις τὰν κτίσιν αὐτῶν ἀποδεικνύουσιν ὅτι τὸ ἔργον περὶ τοῦ ὁποίου 
πρόχειται ἐθεωρεῖτο ἀνάλογον τῷ ἔργῳ τῶν ἐξ ἀρχῆς κτισάντων τοὺς 
πύργους: πρόχειται λοιπὸν οὐχὶ περὶ ὁλοκλήρου οἰκήσεως, ἀλλὰ περὶ 
ὁλοκλήρου οἰκοδομήσεως τῶν πύργων τῆς ἀκροπόλεως’ δῆλον δὲ ὅτι 
ὁ μὲν περικείμενος τᾷ ἀκροπόλει κόσμος εὑρέθη εἰς κατάστασιν, ἣ ὁποία 
ἠδύνατο νὰ θεραπευθῇ διὰ ἐπισκευῆς xal ἀνοικοδομῆς, οἱ δὲ πύργοι 
εἰς κατάστασιν, ἡ ὁποία δὲν ἐπέτρεπεν εἰ μὴ οἰκοδομὴν ἀνάλογον τῇ 
ἐξ ἀρχῆς κτίσει αὐτῶν. Τούτων οὕτως ἐχόντων γραπτέον ἅμα καὶ τᾷ 
τῶν πύργων ὁλοκλήρῳ οὕκ[οδομ)ήσει' τὸ δὲ λάθος πιθανῶς προῆλθεν 
ἐκ τῆς ἐν τῷ χειρογράφῳ, ὅπερ εἶχε πρὸ ὀφθαλμῶν ὁ χαράξας τὸν λίθον, 
συντόμου γραφῆς τῆς λέξεως ταύτης, OIKHZEI ἀντὶ ΟΙΚΟΔΟΜΗΣΕΙ. 
Μετὰ τὰ ἤδη ὑπὸ τοῦ P. Wolters ἐν Athen. Mitt. XXII 139 ἐπ. ἐπὶ 
βάσει οὐκ ὀλίγων καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ συναχθέντων παραδειγμάτων λεχθέντα 
διέλαβον περὶ τοιαύτης συντόμου γραφῆς τῶν λέξεων διὰ γραφῆς μόνον 
. τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ τέλους αὐτῶν ὁ G. Rudberg καὶ ὁ E. Nachmanson, 
Eranos IX σελ. 71 én., πρθλ. καὶ 77. Hebding, Athen. Mitt. XXXV 
421.430. “Ὁμοίως δὲ παρὰ ᾿Αππιανῷ, Συρ. 1. τὰ χειρόγραφα ἔχουσιν: 
οὐδὲν ἐλλείπων èc ταχεῖαν ἐπιτειχίσματος ὁρμήν, ἀνθ᾽ οὗ, ὅπως ἀπέδειξα. 
ἐν Hermes LXI 465, γραπτέον: οἰκοδομιήν: τὸ δὲ λάθος βεδαίως 
προῆλθεν ἐκ τῆς συντόμου γραφῆς OIMHN, ὅπερ παρεφθάρη εἰς OPMHN, 
ἐν ᾧ ἔκειτο ἀντὶ ΟΙΚΟΔΟΜΗΝ. 
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ΑΙ AATIANAI TOY TYPANNOY ΤΩΝ ΣΥΡΛΚΟΥΣΩΝ 
ΣΙ TOY ΠΤΕΕΣΒΥΤΕΡΟΥ 


TESCO Gs 


[Περὶ Διονυσίου τοῦ πρεσδυτέρου, περὶ τοῦ ὁποίου ὃ μέγας ᾿Αγγλος ἱστορικὸς 

Bury ἔγραφεν ὅτι ἧτο Å σημαντικωτέρα προσωπικότης ἀπὸ τοῦ Περικλέους µέχρι τοῦ 
Φιλίππου, ἐγράφησαν πολλά. Ἠῖναι δὲ μάλιστα εἷς τῶν ὀλίγων ἀρχαίων Ἑλλήνων, εἰς 
τὴν δηιιοσιονομικὴν πολιτιχὴν τοῦ ὁποίου ξένοι σοφοὶ ἀφιέρωσαν εἰδικὰς μελέτας, ὡς 
m. X. ὃ 4οόῦσε», 5 "E6avc, καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων ô ἁμερικανὸς οἰκονομολόγος Bullock. Οὗτοι 
ὅμως ἀσχολοῦνται σχεδὸν ἀποχλειστικῶς εἰς μίαν ἄποφιν τοῦ ζητήματος, δηλαδη τὰς 
παρεισπράξεις, ἃς προσάπτουσιν εἰς τὸν Διονύσιον τὰ Οἰκονομικά, τὰ Στρατηγήµατα 
καὶ ἄλλαι πηγαί, ἐν ἄλλαις λέξεσι παραλείπουσι δύο ζητήματα θεμελιώδη: τὰς 
δημοσίας τοῦ τυράννου δαπάνας καὶ τὰ τακτικὰ αὐτοῦ ἔσοδα. Διαφωνοῦσι δ᾽ ἐπίσης 
μεταξύ των ὡς πρὸς τὴν δοτέαν sig τἀρχαῖα κείµενα ἑρμηνείαν. “O καθηγητὴς 
-᾿Ανδρεάδης, θίξας ἄλλοτε τὸ θέμα, (AÉ δημοσιονομικαὶ θεωρίαι τοῦ Αριστοτέλους καὶ 
τῆς Περιπατητικῆς Σχολῆς, ᾿Αθῆναι 1915, παράρτημα, καὶ Ἱστορία τῆς. "Βλληνικῆς 
Δημοσίας Οἰκονομίας κεφ. γ᾽ τοῦ τρίτου βιβλίου τοῦ πρώτου τόμου, ᾿Αθῆναι 1928), 
ἀφιέρωσεν ἤδη εἰς αὐτὸ ἰδίαν μελέτην, ἥτις δημοσιεύεται προσεχῶς. "Ex τῆς μελέτης 
ταύτης, ἥτις εἶναι ἀξιόλογος διά τε τὴν πρωτοτυπίαν καὶ διὰ τὰ πορίσματα εἰς ἃ 
καταλήγει, δημοσιεύομεν κατ᾽ εὐμενῆ παραχώρησιν τοῦ σοφοῦ συγγραφέως καὶ συνερ- 

γάτου τῶν «Ελληνιωκῶν» τὸ περὶ δαπανῶν τοῦ Διονυσίου κεφάλαιον (Σ.τ.Δ.) ]. 


Ὁ Διονύσιος ὑπῆρξεν εἷς τῶν τελευταίων ἀντιπροσώπων τῆς ἑλλη- 
νικῆς τυραννίδος τῶν πρὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χρόνων, καὶ ἐν ταὐτῷ ὁ 
πρόδρομος τῶν ἑλληνομακεδόνων βασιλέων. “Obey πρέπει νὰ διαχρί- 
νωμεν τὰς ἐκ τοῦ τυραννικοῦ πολιτεύματος ἀπορρεούσας δαπάνας τῶν 


συνδεομένων πρὸς εὐρυτέραν πολιτικήν. 


AATIANAI ATTOPPEOYSAI EK TOY ΤΥΡΑΝΝΙΚΟΥ ΠΟΛΙΤΕΥΜΑΤΟΣ 


᾿Αλλαχοῦ ! ἀνεπτύξαμεν ὅτι ὑπῆρχον κατηγορίαι τινὲς δαπανῶν 

N ^ , Y A , 
αἵτινες, ἀνύπαρχτοι ἢ μικρὰν ἀνάπτυξιν ἔχουσαι εἰς τὰς ἐλευθέρας πόλεις, 
ἀνεφαίνοντο εἰς τὰ τυραννικὰ πολιτεύματα ὡς μοιραῖον ἀκολούθημα τῆς 


1 BÀ. ' ἱστορίαν, Βιβλίον Γ΄ κεφ. γ΄ σελ. 138-145, 
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τυραννίδος. Τοιαῦται δ᾽ ἦσαν αἱ τῆς σωματοφυλακῆς, τῶν μεγάλων 
δημοσίων ἔργων, τῆς αὐλῆς, αἱ χάριν καταρτισμοῦ θησαυροῦ, καὶ τέλος 
αἱ τῶν συνεχῶν πολέμων. Αὗται, λόγῳ ἀχριθῶς τοῦ μοιραίου αὐτῶν 
χαρακτῆρος, ἧτο φυσικὸν νὰ μὴ λείπωσιν ἐπὶ τοῦ προχειµένου, δι᾽ ὃ 
6" ἀναζητήσωμεν ταύτας ἀμέσως ἀναθάλλοντες μόνον τὴν περὶ στρα- 
τιωτικῶν δαπανῶν ἔρευναν διὰ τὴν ἑπομένην παράγραφον, καθ᾽ ὅσον 
ἡ ἔκτασις ἣν ἔλαβον αὗται ὀφείλεται μᾶλλον els τὴν ο πα 
προσωπικότητα τοῦ τυράννου ἢ εἰς τὸ τυραννικὸν πολίτευμα. 


æ’) Ἡ σωματοφυλακή.--- “Ὁ Διονύσιος ἐξ ἀρχῆς ! ἐφρόντισε νὰ τῷ 
δοθῇ φρουρὰ 600 ἀνδρῶν. Ὁ δ᾽ ἐν τέλει τῆς βασιλείας του μνημονευόμενος 
ἐκ πολλῶν χιλιάδων ἀνδρῶν μόνιμος στρατὸς μετεῖχεν ἀναμφιθόλως ἐν 
πολλοῖς τοῦ χαρακτῆρος σωματοφυλακῆς. Καθ᾽ ὅλην δὲ τὴν διάρχειαν 
τῆς τυραννίας του πολυάριθμοι δορυφόροι οὐδέποτε θὰ ἔλειψαν. ᾿Αλλὰ 
καὶ τὸ ἄλλο χαρακτηριστικὸν τυραννικῆς φρουρᾶς, ὅτι δηλαδὴ ἀπετελεῖτο 
αὕτη ἐκ δούλων καὶ μισθοφόρων, διαγράφεται σαφῶς καὶ ἐνταῦθα ὡς 
δεικνύουσι τὰ πικρὰ παράπονα τῶν Συρακουσίων ἀντιπολιτευομένων 5. 

Τὸ δ᾽ ὅτι εἰς τοὺς ἀπελευθέρους καὶ μισθοφόρους του ὁ Διονύσιος 
ἀπένειμε πολλὰ ὠφελήματα 3, ἔτι δὲ καὶ πολιτικὰ δικαιώματα, θὰ καθίστα 
τὴν παρουσίαν τῶν δορυφόρων ἔτι σχληροτέραν διὰ τοὺς ἀνέκαθεν ἐλευ- 
θέρους πολίτας +. 


1 Τῷ 405: πρθλ. Διόδωρον XIII, 95. 

Ελ. τὴν ἀγόρευσιν τοῦ Θεοδώρου, ἣν διέσωσεν ô Διόδωρος καὶ ἐφ᾽ ἧς θὰ 
ἐπανέλθωμεν, εἰδικῶς δὲ τὸ ἑξῆς χωρίον: “H μὲν γὰρ ἀκρόπολις δούλων ὅπλοις 
τηρουμένη κατὰ τῆς πόλεως ἐπιτετείχισται, τὸ δὲ τῶν μισθοφόρων πλῆθος ἐπὶ δουλείᾳ 
τῶν Συρακοσίων ἤθροισται (XIV, 65). 

Βλ. Διόδωρον XIV, 78: Τοῖς μισθοφόροις ὡς μυρίοις οὖσι τὸν ἀριθμὸν 
ἔδωκεν èv τοῖς μισθοῖς τὴν τῶν Λεοντίνων πόλιν τε καὶ χώραν. Καὶ ἀμέσως κατω- 
τέρω: Οὗτοι μὲν κατακληρουχήσαντες ᾧκουν ἐν Λεοντίνοις, 6 δὲ Διονύσιος ἄλλους 
μισθοφόρους ξενολογήσας, τούτοις καὶ τοῖς ἠλευθερωμένοις οἰκέταις παρέδωκε τὴν 
ἀρχήν (πρθλ. καὶ ἑπομένην σημείωσιν). 

* Τούτων ἢ προνομιοῦχος θέσις ἐμειοῦτο συνεχῶς, διότι μόνιμος πολιτικὴ τοῦ 
Διονυσίου ἧτο νὰ γενικεύῃ τὸ δικαίωμα τῆς πολιτείας καὶ τὰ ἐκ ταύτης προνόμια. 
Οὕτω ὁ Διόδωρος (ΧΙΥ, 58) δεικνύει αὐτὸν ἐλευθεροῦντα τοὺς ἐν Συρακούσαις δού- 
λους καὶ πληροῦντα ἐξ αὐτῶν ναῦς ἑξήκοντα, ÿ (αὐτόθι 96) ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ καλοῦντα 
τοὺς οἰκέτας. Ἔν ἀρχῇ τῆς δεκατετάρτης βίδλου (7) ἀναφέρει μέτρον ἔτι καθολικώ- 
τερον: Τῆς δὲ χώρας τὴν μὲν ἀρίστην ἐξελόμενος ἐδωρήσατο τοῖς τε φίλοις καὶ τοῖς 
ἐφ᾽ ἡγεμονίας τεταγμένοις, τὴν δ᾽ ἄλλην ἐμέρισεν ἐπ᾽ ἴσης ξένῳ τε καὶ πολίτῃ, συμπερι- 
λαθὼν τῷ τῶν πολιτῶν ὀνόματι τοὺς ἠλευθερωμένους δούλους, οὓς ἐκάλει νεαπολίτας. 
“O Meyer (V, 99) ὑποτοπάζει ὅτι οἱ νεαπολῖται οὗτοι δὲν ἦσαν κυρίως δοῦλοι, ἀλλὰ 
δουλοπάροικοι πρῴην καλλιεργηταὶ τῶν ἐν λόγῳ κτημάτων, τοῦτο δὲ διότι περὶ Κυλ- 
λυρίων (Σικελῶν δουλοπαροίκων, περὶ ὧν βλ. Meyer II, 805) δὲν γίνεται πλέον λόγος. 
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p) Τὰ δημόσια ἔργα.-- Περὶ τῶν δαπανῶν χάριν τοῦ καλλωπισμοῦ 
τῶν Συρακουσῶν θὰ εἴχομεν πιθανῶς λεπτομερείας ἂν εἶχον περισωθῆ 
πηγαὶ συμπαθεῖς τῷ τυράννῳ ἢ τοὐλάχιστον ἀντικειμενικαί. Πλὴν αἱ 
ὀλίγαι πληροφορίαι, ἃς δίδει ὅλως ἐν παρόδῳ ὁ Λιόδωρος !, περὶ τῶν 
οἰκοδομηθέντων χρηματιστηρίων, στοῶν, γυμναστηρίων καὶ ναῶν (πιθανὸν 
δὲ ὅτι εἰς τούτους πρέπει νὰ προστεθῶσιν ἄλλα κτίσματα καὶ ἀγάλματα), 
δεικνύει ὅτι τὸ χονδύλιον τῶν δημοσίων ἔργων θὰ εἶχεν ὅσην καὶ ἐν ταῖς 
ἄλλαις τυραννικαῖς οἰκονομίαις σημασίαν 3, ἔστω καὶ ἂν καταλογίσωμεν 
καὶ elg ἕτερον χονδύλιον, τὸ τῶν στρατιωτικῶν δαπανῶν, τὰ χάριν τῶν 
τειχῶν, τοῦ λιμένος καὶ τῶν νεωρίων ἀφειδῶς δαπανηθέντα, περὶ ὧν δίδονται 
λεπτομέρειαι κατωτέρω. Προσθετέον δὲ ὅτι οὐχὶ μόνον χάριν τῆς πόλεως 
ἀλλὰ xal χάριν τῶν πολιτῶν ἐδαπάνα ὁ τύραννος. “Ὁσάκις τοὐλάχιστον 
ἠσθάνετο τὴν ἀνάγχην νὰ περιστείλῃ τὴν κατ αὐτοῦ ἀντίδρασιν φιλαν- 
θρώπους λόγους καθωμίλει τὰ πλήθη καί τινας μὲν δωρεαῖς ἐτίμα, τινὰς 
δὲ καὶ ἐπὶ τὰ συσσίτια παρελάμθανε 3. 


Y) Αἱ δαπάναι τῆς αὐλῆς.--- Ὁ Διονύσιος ἀναφαίνεται ds προ- 
σωπιχῶς λιτός. Ta ὄργια καὶ αἱ κρεπάλαι εἰς ἃ παρεσύροντο ἄλλοι 
τύραννοι δὲν ἦσαν εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν ἐν τῷ ἀνακτόρῳ του *. 
Ἡ δὲ πολιτικότης του συνέτεινεν εἰς τὸ νὰ τὸν καθιστᾷ ἔτι ἠθικώτερον δ. 

- Παρὰ ταῦτα xai αὐτὸς φαίνεται ζῶν μετὰ τῆς προσηκούσης εἰς τὸ 
ἀξίωμά του μεγαλοπρεπείας, διότι μὴ ἀρκούμενος εἰς τὸ ἐν Συρακούσαις 
ἀνάχτορον ἔκτισε καὶ ἕτερον ἐν τῷ κατακτηθέντι Ῥηγίῳ 8. 

᾿Επίσης ὅταν χηρεύσας ἐνυμφεύθη, πρᾶγμα ἀνήκουστον παρ᾽ “Enot, 
δύο γυναῖκας, ἀμφοτέρους τοὺς γάμους του ἐτέλεσε μετ᾽ ἀσιατικῆς 
πομπῆς Ἰ. Καὶ τὴν μὲν Δωρίδα διεχόμισεν ἐκ Λοκρῶν τῆς νοτίου ᾿Ιταλίας 
ἐπὶ πεντήρους ὃ χεχοσμημένης χρυσοῖς καὶ ἀργυροῖς κατασκευάσµασι», 
τὴν δὲ Συρακοσίαν ᾿Αριστομάχην ἀποστείλας λευκὸν τέθριππον ἤγαγεν 


1 XIV, 7: ᾠκοδόμησε χρηματιστήρια καὶ στοὰς δυναμένας ὄχλων ἐπιδέχεσθαι 
πλῆθος: καὶ ἀλλαχοῦ (XIII, 18): Κατεσκεύασε δὲ καὶ γυμνάσια μεγάλα παρὰ τὸν 
"Avazov ποταμόν, θεῶν τε ναοὺς κατεσκεύασε καὶ τἆλλα τὰ συντείνοντα πρὸς αὔξησιν 
πόλεως καὶ δόξαν. : 

2 Πρθλ. ἐν Ἱστορίᾳ τὰ περὶ Πεισιστράτου, Πολυκράτους κλπ. 

3 Διόδωρος XIV, T0. 

4 Bury ἐν Cambridge History σελ. 115. 

5 Πρθλ. τὸ τοῦ Πλουτάρχου (Βασιλέων ᾿Αποφθέγματα, Διονύσιος 3) : Tov δὲ 
υἱὸν αἰσθόμενος, ᾧ τὴν ἀρχὴν ἀπολείπειν ἔμελλεν, ἀνδρὸς ἐλευθέρου διαφθείραντα γύναιον, 
ἠρώτησε μετ᾽ ὀργῆς Τί τοιοῦτον αὐτῷ σύνοιδεν. Εἰπόντος δὲ τοῦ νεανίσκου, Σὺ γὰρ οὖκ 
εἶχες πατέρα τύραννον, Οὐδὲ σύ, εἶπεν, υἱὸν ἕξεις, ἐὰν μὴ παύσῃ ταῦτα ποιῶν. 

6 Πλίνιος XII, T. 1 Aå. XIV, 44. 

8 Πλοίου κατασκευασθέντος τότε διὰ πρώτην φοράν. 
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εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν. Ἐπὶ δ᾽ ἀφορμῇ τῶν περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον tele- 
σθέντων διπλῶν γάμων συνεχεῖς ἑστιάσεις ἐποιεῖτο τῶν στρατιωτῶν καὶ 
τῶν πλείστων πολιτῶν. 

Ἔξ ἄλλου αἱ δαπάναι τῆς αὐλῆς του δὲν περιωρίζοντο εἰς τὴν òta- 
τροφὴν τῶν προσωπικῶν του θεραπόντων. Ἔν πρώτοις ἐν ᾧ εἰς τὰ 
ὄμματα τῶν πλείστων τυράννων Å διατροφὴ λογίων ἀνήγετο εἰς τὰ 
σήμερον καλούμενα «ἔξοδα διαφηµίσεως» !, ὁ Διονύσιος εἶχεν, ὅπως καὶ 
ὁ Φριδερῖκος ὁ μέγας, τὴν φιλοδοξίαν νὰ διαπρέψῃ καὶ ὡς ἄνθρωπος 
τῶν γραμμάτων 5, ὅθεν προσείλχυσεν εἰς τὴν αὐλήν του πολλοὺς διαπρε- 
πεῖς συγγραφεῖς, ὡς τὸν ῥήτορα ᾿Ανδοχίδην, τὸν τραγικὸν ᾿Αντιφῶντα, 
τὸν ποιητὴν Φιλόξενον καὶ αὐτὸν τὸν Πλάτωνα 5. “Όσον δὲ.διαπρεπέστεροι 
ἦσαν οἱ ξενιζόμενοι, τόσον πιθανῶς μεγαλύτερα τὴν χάριν τούτων ἔξοδα. 
Ἔξ ἄλλου ὁ Διονύσιος, ὅστις ἂν ἧτο μέτριος ποιητὴς ἧτο ἀσφαλῶς μέγας 
πολιτικός, ἀντελαμδάνετο ὅτι τύραννος δὲν ἠδύνατο νὰ δεσπόσῃ μεγάλης 
ἑλληνικῆς πόλεως ἂν παρὰ τοὺς δορυφόρους δὲν εἶχε καὶ πολίτας ἁφω- 
σιωμένους εἰς αὐτόν. Μὴ ὢν δὲ ἰδεολόγος, ἐφρόνει ὅτι ὁ ἀσφαλέστερος 
τρόπος διὰ τύραννον νὰ προσεταιρισθῇ τούτους, ἧτο νὰ προδαίνῃ εἰς 
συστηματικὰς πρὸς αὐτοὺς δωρεάς’. Δι᾽ ὃ xal πιθανώτατα δὲν es 
νὰ τοῖς διανέμῃ τὰ χτήματα τῶν νικηθέντων ἀντιπάλων δ. 


δ΄) 0O Pre Φησαυροῦ.-- “Όπως δὲν ἐσπατάλα cls xpat- 
πάλας, οὕτω- καὶ δὲν φαίνεται συλλέγων χρήματα ἁπλῶς ὅπως θησαυρίση.. 
Οὐχ ἧττον ὅπως ἀνευρίσκομεν ἐν τῷ προὐπολογισμῷ του σοβαρὸν xov- 
δύλιον διὰ δαπάνας αὐλῆς, ἐπίσης δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἔλειπε xol τὸ 
ἀποθλέπον εἰς καταρτισμὸν θησαυροῦ. ᾿Αληθῶς δὲν περιεσώθησαν περὶ 
τούτου πληροφορίαι ὣς ἐκεῖναι, εἰς ἃς βασισθεὶς ἠδυνήθην νὰ πραγµα- - 
τευθῶ κάπως πληρέστερον περὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ τόσας πρὸς αὐτὸν 


* Πρ6}. καὶ τὸ τοῦ υἱοῦ του, ὅστις ἔλεγε πολλοὺς τρέφειν σοφιστάς, οὐ θαυμάζων 
ἐκείνους, ἀλλὰ δι᾽ ἐκείνους θαυμάζεσθαι βουλόμενος (Πλουτάρχου, Βασιλέων ᾿Αποφθέγ- 
ματα, Διονύσιος ὃ νεώτερος 1). 

Βλ. πάντας τοὺς περὶ Διονυσίου γράψαντας. Κατὰ πόαρν ἧτο αὕτη δεδικαιο- 
λογημένη δὲν μᾶς ἐπιτρέπουσι νὰ κρίνωμεν οὔτε τὰ ἰσχνότατα ὑπολείμματα τῶν τρα- 
γφδιῶν του, οὔτε ἀνέκδοτά τινα ἀναγόμενα εἰς τὴν ἀντιδιονυσιακὴν παράδοσιν. 

3 Οὗτος διέτριφεν τῷ 388 ἐν Συρακούσαις, ὅπου ἐνεποίησε τόσην ἐντύπωσιν ὥστε 
κριθεὶς ἐπίφοδος ἀπηλάθη: βλ. Βιλαμόθιτζ, Platon (2 τόμ. Bep. 1919) τόμ. Α΄ 
σελ. 250 - 951 

t Τοῦτο προχύπτει ἐκ τοῦ ἑξῆς ἀνεχδότου: loðs τὸν υἱὸν (Διονύσιον τὸν Β΄) 
εἰσελθὼν καὶ θεασάμενος ἐκπωμάτων χρυσῶν καὶ ἀργυρῶν πλῆθος, ἀνεθόησεν: Οὔκ 
ἐστιν ἐν σοὶ τύραννος, ὃς ἀφ᾽ ὧν λαμθάνεις ἀπ᾽ ἐμοῦ ποτηρίων τοσούτων, φίλον οὐδένα 
σεαυτῷ πεποίηκας (Πλουτάρχου, ᾿Αποφθέγματα βασιλέων, Διονύσιος 4). 

* Βλ. ἀνωτέρω σελ. 28 τὸ σχετικὸν χωρίον τοῦ Διοδώρου. 
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παρουσιάζοντος ὁμοιότητας Λυσιμάχου '. “Ott δ᾽ ὅμως θησαυρὸς ὑπῆρχε 
φαίνεται πολλαχόθεν, καὶ δὴ ἐκ τῶν ἀθρόων δαπανῶν εἰς ἃς προέθη τῷ 
402 καὶ τὸ 397 διὰ τὴν ὀχύρωσιν τῶν Συρακουσῶν, τὸν ἐξοπλισμὸν τοῦ 
στρατοῦ καὶ τοῦ στόλου του”, xal τὰ ἀφειδῶς ὃ. δαπανηθέντα ποσὰ πρὸς 
στρατολογίαν μισθοφόρων: ἐκ τοῦ [Ιολυαίνου δὲ μάλιστα συνάγεται ὅτι 
οὗτος ἐφρουρεῖτο ἐν τῇ ἀκροπόλει '. Οὔτε δ᾽ ἄλλως ἧτο δυνατὸν ἄρχων 
μεγάλου χράτους νὰ μὴ εἶχε μεριμνήσει περὶ θεσμοῦ ὅστις εἰς τὴν ἀρχαιό- 
τητα ἀνεπλήρου τὸν τῶν δημοσίων δανείων 5, καὶ νὰ μὴ εἶχε προσπα- 
θήσει ἐν ὥρᾳ εἰρήνης περὶ καταρτισμοῦ ἀποταμιεύματος. Εἶναι ἐν τούτοις 
πιθανὸν ὅτι, ἐπειδὴ τὰ εἰρηνικὰ ἔτη τῆς τυραννίας του ὑπῆρξαν ὀλίγα, 
ὁ καταρτισθεὶς θησαυρὸς δὲν θὰ ἤρκει διὰ τὴν διεξαγωγὴν μακρῶν καὶ 
δαπανηρῶν πολέμων, ἐντεῦθεν δὲ «καὶ αἱ λῃστικαὶ ἐπιδρομαὶ κατὰ πλου- 
σίων εἰς μέταλλα ἱερῶν, ἃς ἐπεχείρησεν ἢ ἐσχεδίασεν ὁ Διονύσιος 9. 


II 


AATTANAI ΑΠΟΡΡΕΟΥΣΑΙ EK ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ TOY ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ 


"Ev τῷ β΄’ τόμῳ πραγματευόμενοι περὶ τῶν δημοσίων δαπανῶν τῶν 
ἑλληνομακεδόνων βασιλέων θὰ εὕρωμεν ἐν τοῖς προὐπολογισμοῖς των 
παρὰ κονδύλια ἤδη ἀπαντῶντα παρὰ τυράννοις (αὐλή, σωματοφυλακή, 
διακόσμησις πρωτευούσης, δημόσια ἔργα, ἐνθάρρυνσις γραμμάτων καὶ 
τεχνῶν) ἄλλα τινά, ἅτινα παρὰ τυράννοις ἀναφαίνονταϊ κατ᾽ ἐξαίρεσιν 
μόνον, ἢ εἰς πολὺ μικροτέραν κλίμακα. Τοιαῦτα εἶναι τὰ ἔξοδα χάριν 
α΄) συνοικισμοῦ πόλεων, συνδεόµενα πολλάκις πρὸς πολιτικὴν ἥτις σήμε- 
ρον θὰ ἐκαλεῖτο ἀποικιακή, β΄) πολυαρίθµου στρατοῦ καὶ στόλου μισθο- 
φορικὸν ἐχόντων χαρακτῆρα, Y) ἐξωτερικῆς πολιτικῆς, δηλαδὴ τῆς κατὰ 
τὴν περσιχὴν παράδοσιν χρησιμοποιήσεως τοῦ χρήματος πρὸς πρόσ- 
xvQoty συμμάχων Y, καὶ καταδοτῶν. 


1 Πρ6λ. τὴν δημοσιευθεῖσαν ἐν τοῖς «Ἑλληνικοῖς» τόμ. B' (1929) σελ. 257 - 266 
μελέτην, καὶ “ἱστορίαν τόμ. Β΄ σελ. 95 - 96. 

? Πρ6λ. κατωτέρω. 

3 Κατὰ τὴν φρασεολογίαν αὐτοῦ τοῦ ἀιοδώρου (πρθλ. σχετικὸν κείμενον 
κατωτέρω). 

4 V. 4: Διονύσιος ἀπέπλει καταστήσας ᾿Ανδρωνα φύλακα τῆς ἀκροπόλεως καὶ 
τῶν χρημάτων. 

5 Πρθλ. Ἱστορίαν σελ. 104 κὲξ.. 

€ Πρέλ. κατωτέρω ἐν οἰκείῳ τόπῳ. 


82 'A. M. ᾿Ανδρεάδου 


Ἡ ἐξέλιξις αὕτη τοῦ προὐπολογισμοῦ τῶν δαπανῶν ἐξηγεῖται οὐ 
μόνον ἐκ τοῦ ὅτι οἱ ἑλληνομακεδόνες βασιλεῖς ἦρχον χωρῶν εὐρυτάτων 
καὶ λαῶν ποικίλων (ἐκ τοῦ ὅτι δηλαδὴ ἐξέλιπεν ἢ περιωρισμένη τὴν 
ἔκτασιν xol ὁμογενὴς τὸν πληθυσμὸν ἑλληνικὴ Πόλις), ἀλλὰ καὶ διότι 
ἂν εἶναι ὑπερβολὴ νὰ εἴπῃ τις ὅτι οἱ ἐν λόγῳ ἡγεμόνες ἐπεδίωκον 
οἰκουμενικὴν πολιτικὴν (Weltpolitik), πολλοὶ ἐξ αὐτῶν δὲν εἶχον 
παραιτηθῆ τοῦ ὀνείρου τῆς ἡγεμονίας τοῦ ἑλληνικοῦ κόσμου. ᾿Εντεῦθεν 
μάλιστα xal ἑτέρα κατηγορία δαπανῶν ἀποθλεπουσῶν εἰς τὴν κατά- 
Χτησιν τῆς πανελληνίου κοινῆς γνώμης διὰ δωρεῶν πρὸς πανελλήνια 
ἱερὰ ἢ καὶ πρὸς ἑλληνίδας πόλεις. 

᾿Αξιοπαρατήρητον εἶναι ὅτι οὐδὲν τῶν τεσσάρων τούτων κονδυλίων 
λείπει ἀπὸ τοὺς προὐπολογισμοὺς τοῦ Διονυσίου. ᾿Βπίσης θὰ ἠδύνατό τις 
νὰ ἀνεύρῃ ἐν Συραχούσαις τὸ xat ἀνάγκην οὐχὶ ἀδάπανον μόνιμον 
συμβούλιον τοῦ θρόνου, ὅπερ ἀπαρτιζόμενον ἐξ ἀνωτάτων λειτουργῶν 
συγγενῶν καὶ οἰκείων ἔζη παρὰ τὸν βασιλέα xat ἐδοήθει αὐτὸν εἰς τὴν 
διοίκησιν τοῦ κράτους του !. 

Τοῦ χώρου μὴ ἐπιτρέποντος νὰ ἐξετάσωμεν λεπτομερῶς δευτερευού- 
σας δαπάνας μνημονεύομεν τὸ τελευταῖον τοῦτο κονδύλιον, ἀλλὰ δὲν θὰ 
ἐνδιατρίψωμεν εἰς αὐτό. Διὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἁπλῶς ἀναφέρομεν τὰς 
πολυτελεστάτας θεωρίας, δι᾽ ὧν, ὅπως λέγει ὁ Ἔθδανς ?, 6 τύραννος ἐπεχείρει 
νὰ θαμθώσῃ τοὺς ἐν ταῖς Πανελληνίοις ξορταῖς καὶ δὴ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ συνερ- 
χομένους 5, καὶ τὰς ἄλλας βασιλοπρεπεῖς δωρεὰς πρὸς τὰ πανελλήνια 
ἱερά’. Θὰ συγκεντρώσωμεν δὲ τὴν προσοχὴν ἐπὶ τῶν στρατιωτικῶν 
δαπανῶν τοῦ Διονυσίου καὶ ἐπὶ τῶν ἀπορρεουσῶν ἐκ τῆς συνοικιστικῆς 
καὶ ἀποικιακῆς του πολιτικῆς. Μετὰ δὲ τῶν πρώτων θὰ ἐξετάσωμεν καὶ 
τὰς πο σας δαπάνας. 


! Πρ6λ. Βέλωχ, ἔ. à. σελ. 199-200, ὅστις βασίζεται ἐπὶ τοῦ Διοδώρου (XIV, 8) 
καὶ ἐπὶ τοῦ Πλουτάρχου οὗτος (Λίων, 6) μνημονεύει τοῦ συμβουλίου, ὅπερ συνεκά- 
λεσε Διονύσιος ὃ νεώτερος ἅμα τῇ ἀνόδῳ εἰς τὴν ἀρχήν. 

3 Ἔνθ’ ἀνωτέρω σελ. 231. 

* "O" AvyXoc ἱστορικὸς αἰνίσσεται τὴν περιδόητον εἰς Ὀλυμπίαν θεωρίαν τοῦ 388, 
καθ᾽ ἣν ἡ εὐγλωττία τοῦ Λυσίου ἐξήγειρε κατὰ τοῦ τυράννου τὸ φιλελεύύερον πνεῦμα 
τῶν Ἑλλήνων, Καλὴ περίληψις τῶν συμθάντων εὕρηται ἐν Cambr. Hist. σελ. 132. 

t Τὸν πλοῦτον τούτων δυνάμεθα νὰ χρίνωμεν ἐκ τῶν ἑξῆς. Περὶ τὸ 819 τοῦ 
Διονυσίου ἐπικουρήσαντος εἰς τὸν ἀγῶνα ὃν διεξῆγον οἳ Λακεδαιμόνιοι κατὰ τῶν 
Κερκυραίων, à ᾿Ιφικράτης, ἐλθὼν πρὸς ἐπικουρίαν τῶν δευτέρων, συνέλαθεν ἐννέα 
τριήρεις Συρακουσίας ὡς καὶ ἑτέρας κομιζούσας ἀγάλματα χρυσελεφάντινα, ἂναθήματα 
τοῦ τυράννου εἰς τὸν Δελφικὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν ᾽Ολύμπιον Δία. Ταῦτα μάλιστα 
ἐπωλήθησαν πρὸς διατροφὴν τῶν πληρωμάτων τοῦ νικήσαντος στόλου, τοῦθ᾽ ὅπερ καὶ 
ἔδωκεν ἀφορμὴν sig τὸν Διονύσιον νὰ κατηγορήσῃ τοὺς ᾿Αθηναίους ἐπὶ ἱεροσυλίᾳ' 
πρθλ. 4. Μουστοξύδη, Delle cose Corciresi (Κέρκυρα, 1848) σελ. 80 καὶ A. Ἱδρω- 
μένου, Συνοπτική Ἱστορία τῆς νήσου Κερκύρας (β΄ ἔκδ. Κέρκυρα 1980) σελ. 48. 
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Α΄. AI STFATIQTIKAI KAI TTOAEMIKAI ΔΑΠΑΝΑΙ 


“O μελετῶν τὴν ἱστορίαν τοῦ Διονυσίου πείθεται ὅτι οὗτος ἐδαπάνα 
διὰ τὸ παρὸν κεφάλαιον πολὺ πλείονα καὶ τῶν πολεμοχαρεστέρων τῶν 
τυράννων, ἔτι δὲ καὶ πλείονα ἣ ὅσα θὰ ἐδαπάνων οἱ ᾿Αθηναῖοι τοῦ 
E' αἰῶνος ἔστω καὶ ἂν παρέτασσον τὰς αὐτὰς καὶ αὐτὸς δυνάμεις. 

Καὶ τὸ μὲν πρῶτον συμπέρασμα προχύπτει οὕτως εἰπεῖν ἀφ᾽ ξαυτοῦ᾽ 
τὸ δεύτερον εἶναι ἧττον αὐτόδηλον, δι ὃ καὶ θ᾽ ἀναπτύξωμεν τὰς δύο 
ταύτας προτάσεις διαδοχικῶς. 


1ov) Διατί ó Διονύσιος εἶχε στρατιωτικὰς δαπάνας πολὺ ἀνωτέρας 
τῶν ἄλλων τυράννων; 
Διὰ δύο χυρίως λόγους: 

Α΄’) Ὅτι οὐδέποτε ἔπαυσε διεξάγων πολέμους. Τὸν παρέσυρον εἰς 
τούτους: α΄) OÙ συνεχεῖς πρὸς τοὺς Καρχηδονίους ἀγῶνες, οἵτινες μέ τινας 
διχλείψεις παρετάθησαν καθ᾽ ὅλην του τὴν ἀρχήν '. β΄) AÜ συνεχεῖς 
συγκρούσεις εἴτε πρὸς τοὺς λοιποῦς Σικελοὺς εἴτε πρὸς τοὺς ἀντιτυραν- 
νικοὺς ἐκ τῶν Συρακουσίων. y’) Μεγαλεπήδολος ἐξωτερικὴ πολιτική, ἥτις 
ὑπενθυμίζει τὴν τῶν Πτολεμαίων. "Όντως, ὡς ἤδη εἴρηται, ὁ τύραννος 
δὲν περιωρίσθη εἰς τὸ νὰ καταστῇ ὀνόματι xol πράγματι «ἄρχων τῆς 
Σικελίας», ἀλλὰ ἐπεξέτεινεν ὑπὸ ποιχίλας μορφὰς τὴν ἐξουσίαν του εἰς 
σπουδαῖον τμῆμα τῆς νοτίου Ἰταλίας, ἐφιλοδόξησε νὰ µεταθάλη τὸ 
᾿Αδριατικὸν εἰς ἰδικῆν του θάλασσαν", καὶ δὲν ἔπαυσεν ἐνεργῶς ἄναμι- 
γνυόμενος εἰς τὰς τύχας τῆς χυρίως “Ελλάδος, πέμπων ἰδίᾳ στρατοὺς 
xai πλοῖα εἰς ἐπικουρίαν τῶν συμμάχων του Σπαρτιατῶν ?. 

B') Ot πόλεμοι τοῦ Διονυσίου οὐ μόνον ἀδιάκοποι ἦσαν, ἀλλὰ xol 
καθ᾽ ἑαυτοὺς δαπανηρότατοι. 

Ἐν πρώτοις διεξαγόµενοι κατὰ ξηρὰν καὶ θάλασσαν ἀπήτουν δαπά- 


1 Πρᾶγμα εὐνόητον ἐφ᾽ ὅσον ἡ Σικελία ἀπετέλει τὸ μῆλον τῆς ἔριδος μεταξὺ 
Φοινίκων καὶ Ἑλλήνων, ὅπως καὶ ai ἀκταὶ τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας μεταξὺ Ἑλλήνων καὶ 
Περσῶν. 

3 θὰ ἐπανέλθωμεν πολλάκις ἐπὶ τοῦ σπουδαίου τούτου σημείου. 

3 Καὶ δὴ τῷ 887 (πρ6λ. "Ελλ. V, 1, 26-8), τῷ 378 (αὐτόθι VI, 2, 33 -6 καὶ 
Διοδ. XV, 47), τῷ 369-8 (Ελλ. VII, 1, 20-2, 4:00. XV, 70). Κατὰ τὴν τελευταίαν 
ταύτην περίοδον oi ᾿Αθηναῖοι εὑρίσκοντο εἰς τὸ πλευρὸν τῶν Σπαρτιατῶν πολεμούντων 
κατὰ τῶν Θηβαίων. Ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐν τέλει τῆς βασιλείας του ὃ Διονύσιος ἀναφαίνεται ὣς 
σύμμαχος καὶ τῶν ᾿Αθηναίων, ὡς μαρτυροῦσι πολλάκις μελετηθεῖσαι ἐπιγραφαί᾽ 
Πρθλ. Mill, Greek historical inscriptions V1, 84, 88, καὶ διὰ τὰ νεώτερα σχόλια 
Βέλωχ T' II 203-4. Πρέπει δ᾽ ὅμως νὰ ἀνομολογηθῇ ὅτι αἱ δυνάμεις ἃς ἔστελλεν ὃ 
Διονύσιος εἰς τὴν ᾿Εγγὺς ᾿Ανατολὴν δὲν ἦσαν πολὺ μεγάλαι. Ὁ ἰσχυρότερος τῶν στό: 
λων δὲν ὑπερέδαινε τὰ 20 πλοῖα. 
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νας µεγάλας διὰ πολεμικὰ xol μεταγωγικὰ πλοῖα. "Emi πλέον, ἐφ᾽ ὅσον 
ἰδίᾳ ἐστρέφοντο κατὰ τῆς Καρχηδόνος, μιᾶς τῶν ἰσχυροτάτων δυνάμεων 
τοῦ τότε κόσμου !, ἥτις φέρεται διαθέτουσα διὰ τὰς κατὰ τῆς Σικελίας 
ἐκστρατείας τής ἄνω τῶν 100.000 ἀνδρῶν καὶ μέχρι δισχιλίων πλοίων”, 
ἀπήτουν ναυτικὰς καὶ στρατιωτικὰς δυνάμεις αἵτινες, ὡς φαίνεται ἐκ 
τῶν εἰδήσεων ἃς κατέλιπον παρὰ τὸν Λιόδωρον * ὁ Αἰλιανὸς καὶ 
6 Πλούταρχος”, ὑπερέθαινον ἐχείνας ἃς παρέταξαν οὐ μόνον οἱ mTpo- 
γενέστεροι Σικελιῶται τύραννοι 5, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ ἢ ἀθηναϊκὴ καὶ ἡ 
σπαρτιατικὴ συμμαχία εἰς τὸ ζενὶθ τῆς δόξης των. Ἤδη ὁ ἀπὸ τοῦ πρώτου 
Καρχηδονικοῦ πολέμου καταρτισθεὶς στρατὸς φαίνεται κατὰ τὸν Bury 
ἄπειρος (immense) διὰ στρατὸν ἑλληνικόν, καθ᾽ ὅτι φέρεται ὡς mept- 
λαμθάνων 80.000. πεζοὺς καὶ 3000 ἱππεῖς ". Περὶ τὸ τέλος τῆς βασιλείας 
του λέγεται ὅτι ὁ Διονύσιος ἠδύνατο. νὰ κινητοποιήσῃ 100.000 πεζοὺς 
καὶ 9000 ἱππεῖς, εἶχε δὲ καὶ συμμάχους παμπόλλους 9. Ἔν τῷ μεταξὺ 
δὲ βλέπομεν αὐτὸν συνεχῶς ἐχστρατεύοντα καὶ καθ᾽ ἑλληνικῶν πόλεων 
ἐπὶ κεφαλῆς πολλῶν μυριάδων ἀνδρῶν". Οὐχὶ ὀλιγώτερον ἰσχυρὸς 


! Διὰ λεπτομερείας περὶ τοῦ στρατοῦ καὶ τοῦ στόλου τῶν Καρχηδονίων βλ. Otzo 
Melzer, Geschichte der Karthager («óp. 2 Bep. 1819. 1896) τόμ. Β΄ κεφ. ἕκτον. 

? Toy στρατὸν τοῦ ᾿Αννίδα τῷ 409 δ ᾿φορος ὑπολογίζει εἰς 200.000 πεζοὺς 
καὶ 4000 ἱππεῖς, 6 δὲ Τύμαιος εἰς πλέον τῶν 100.000 ἀνδρῶν: τὸν ἀριθμὸν τοῦτον 
δέχεται ὁ Διόδωρος ( XIIT, 54). Οὗτος λέγει πρὸς τούτοις ὅτι ai κατὰ τὴν πολιορ- 
χίαν τῶν Συρακουσῶν ὀλίγα ἔτη βραδύτερον χρησιμοπουηθεῖσαι νῆες, κατὰ τὸ πλεῖ- 
στον ἀληθῶς φορτηγοὶ ἢ ἐλαφρότεραι (ai μακραὶ ἀνήρχοντο sig 208) ἦσαν σχεδὸν 
δισχίλιοι (XIV, 62). "Αλλοι ἀριθμοὶ περὶ τοῦ Καρχηδονικοῦ στόλου εὕρηνται παρὰ 
F. Graefe, Karthagenische Seestrategie im Jahre 406 (Hermes LII, 1911, 
σελ. 317-320, ἰδίᾳ σημ. σελ. 317). ^ 

? Πρ6λ. πολλαχοῦ, ἰδίᾳ XIV, 41-2 καὶ XVI, 9, 9, 

+ Ποικ."[Ιστορ. VI, 19 καὶ Βίοι Λίωνος 14 καὶ Τιμολέοντος. 13. Ot συγγραφεῖς 
οὗτοι ὅπως καὶ ô 4ιόδωρος φαίνονται ἔχοντες κοινὴν πηγὴν τὸν Τίμαιον, ὅστις ἴσως 
εἶχε τάσιν πρὸς ὑπερθολάς. 

è Τοῦτο τονίζει δικαίως ὃ Φρῆμαν σελ. 68. £ Ss). 898, 

1 Στρατὸς τηλικοῦτος ἧτο ἐν τούτοις ἀπαραίτητος, διότι τῷ 406 ot Συρακόσιοι 
πέμψαντες 30.000 πεζοὺς καὶ 9000 Ἰππεῖς πρὸς ἐπικουρίαν τοῦ πολιορχουμένου 
᾽Ακράγαντος ἠναγκάσθησαν νὰ ἐπανέλθωσιν ἄπρακτοι. Κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων, οἵτινες 
καὶ αὐτοὶ ἠπείλησαν τὴν ὕπαρξιν τῶν Συρακουσῶν, ἀλλ᾽ οἵτινες ἔστειλαν εἰς Σικελίαν 
ὀλιγωτέρους ἄνδρας ἢ οἱ Καρχηδόνιοι, ἤρκεσε καὶ µικροτέρα ἁμυντικὴ δύναμις. 
Πρθλ. διὰ λεπτομερείας Βέλωχ, τόμ. B', II 300-302 (β΄ ἔκδ., Στρασθοῦργον, 1916). 

* Αἰλιανός, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

7 Οὕτω τῷ 390 ἐκστρατεύει κατὰ τοῦ Ῥηγίου μὲ 90.000 πεζοὺς καὶ 1000 ἱππεῖς. 
᾿Ηδύνατο δὲ νὰ ὑπολογίσῃ καὶ ἐπὶ τῶν Λευκανῶν, οἵτινες ὄντως πέμῴαντες 30.000 
πεζοὺς καὶ 4000 ἴππεῖς κατενίκησαν τοὺς. εἰς βοήθειαν τοῦ Ῥηγίου ἐλθόντας 
Ἰταλιώτας. Τῷ 387 χρησιμοποιεῖ 25.000 πεζοὺς καὶ 2000 ἱππεῖς διὰ τὴν πολιορχίαν 
τῆς Καυλωνίας καὶ οὕτω καθεξῆς. 
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ἦτο ὁ στόλος του. Kat’ ἀρχὰς συνεποσοῦτο εἰς 180 μεγάλα σχάφη, ταχέως 
δ᾽ ὅμως ἀνῆλθεν εἰς 810! καὶ ἐν τέλει ἔφθασεν εἰς 500 ?. Ὡς εἰκὸς 
τοιαῦται δυνάμεις συνεπήγοντο ὅπλα παμπληθῆ 5. Οὕτω κατὰ τὰς 
παραμονὰς τῆς πολιορχίας τῶν Συρακουσῶν κατεσκευάσθησαν ἀσπίδων 
μὲν τεσσαρεσκαίδεκα μυριάδες (140.000), ἐγχειριδίων δὲ καὶ περύεεφα- 
λαιῶν 6 παραπλήσιος ἀριθμός, καὶ θώρακες", περιττῶς κατὰ τὴν τέχνην 
εἰργασμένοι, πλείους τῶν μυρίων τετρακισχιλίων (14.000). Κατὰ δὲ 
τὸν θάνατόν του τὰ ὁπλοστάσια ἔγεμον ὅπλων καὶ μηχανῶν, ἑκατὸν 
δὲ μυριάδες (1.000.000) μεδίμνων ἦσαν συγκεντρωμέναι εἰς τὰς 
ἀποθήκας 5. 

Ὃ στόλος ἀπήτει ἴσως μείζονας ἔτι τοῦ στρατοῦ δαπάνας, διότι 
ἐκτὸς τῶν σκευῶν, ἱκανῶν ὅπως ἐξοπλισθῶσι πενταχόσιαι νῆες, ἔδει νὰ 
κατασχευασθῶσι xal ἀνάλογα νεώρια. Πρὸς τούτοις ἐν τῇ ἀρχαιότητι 
τὰς ναυτικὰς δαπάνας ηὔξανεν ἢ ἀνάγχη τῆς ἀνανεώσεως διαρκοῦντος 
αὐτοῦ τοῦ πολέμου τῶν καταστραφέντων εἴτε ὑπὸ τῶν στοιχείων τῆς 
φύσεως εἴτε ὑπὸ τοῦ ἐχθροῦ πλοίων 5. Ἤδη δὲ οἱ στόλοι τοῦ Διονυσίου 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς μέχρι τοῦ τέλους τῆς βασιλείας του ὑπέστησαν ἐπανει- 
λημμένα ἀτυχήματα. Οὕτω τὸ ἥμισυ τοῦ ἐξ 180 πλοίων στόλου, ὃν 
εἶχε καταρτίσει κατὰ τὴν πρώτην πολιορχίαν τῶν Συρακουσῶν, κατε- 
στράφη ἐν μιᾷ μάχῃ, xal ἀνάλογα ἔπαθε παρὰ τῶν ἀπροσδοκήτως 
ἐμφανισθέντων Καρχηδονίων τὸ τρίτον καὶ πλέον τοῦ ἐκ 900 τριήρων 
τελευταίου αὐτοῦ στόλου]. 


1 900 νέα καὶ 110 ἐπεσχευασμένα.. 

2 Ὑλικὸν παρεῖχεν ἄφθονον ἢ πλουσία siç ναυπηγήσιμον ξυλείαν Αἴτνα καὶ ἢ 
γειτονικὴ Ἰταλία. Πρθλ. Διόδωρον XIV, 43" τὸ σχετικὸν χωρίον ἀναδημοσιεύομεν 
κατωτέρω ἐπ᾿ ἀφορμῇ τῆς ταχύτητος, μεθ᾽ ἧς οἱ στόλοι τοῦ Διονυσίου κατεσχευάζοντο. 

? Διόδωρος XIV, 41: τὸ κεφάλαιον τοῦτο ὣς καὶ τὸ ἑπόμενον 43 παρέχουσι 
πολυτίµους πληροφορίας διά τε τὴν κατὰ ξηρὰν καὶ θάλασσαν παρασκευήν, τὰ δὲ διὰ 
χυρτῶν ἐν τῷ κειμένῳ ἠρανίσθημεν ἐξ αὐτῶν. 

4 "σαν οὕτω προωρισµένοι διὰ τοὺς ἀξιωματικοὺς, τοὺς ἱππεῖς καὶ τοὺς σωμα: 
τοφύλακας μισθοφόρους. 

5 Πρθλ. Αἰλιανὸν ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

5 Σήμερον σπανίως ἄνεμοι καὶ κύματα βυθίζουν πολεμικὰ πλοῖα᾽ ἐξ ἄλλου ἢ 
ἀνανέωσις στόλων ἀπαιτεῖ πολλὰ ἔτη, εἶναι λοιπὸν σχεδὸν ἀδύνατον νὰ γίνῃ διαρκοῦν- 
τος τοῦ πολέμου. 

1 Διόδωρος XV, 18. Εὔχολον εἶναι ν᾿ ἀναγραφῶσι καὶ ἄλλαι θαλάσσιαι σπου- 
δαῖαι ζημίαι. Οὕτω τῷ 8919 ἔπλευσεν ó Διονύσιος κατὰ τῶν θουρίων ἄγων 300 ναῦς: 
Βορρᾶς δὲ ἀντιπνεύσας τὰ σκάφη συνέτριψεν. Ex δὲ τούτων οἱ Θούριοι τῷ Βορρᾷ 
ἔθυσαν καὶ ἐψηφίσαντο εἶναι τὸν ἄνεμον πολίτην καὶ οἰκίαν αὐτῷ καὶ κλῆρον ἀπεκλή- 
ρώσα». (Αἰλιανός, Ποικ. Ἱστορ. ΧΙΙ, 61. Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 82 σημ. 4 τὸ οἰκτρὸν 
τέλος τῆς τῷ 919 ἐπὶ τὴν Κέρχυραν σταλείσης μοίρας). 
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Ώον) Διατί ô Διονύσιος εἶχε στρατιωτικὰς δαπάνας σχετικῶς 
ἀνωτέρας ἀπὸ τοὺς Αϑηναίους τοῦ ε΄ αἰῶνος; 


Ἔκ τῶν ἄνω προκύπτει ὅτι ὁ Διονύσιος εἶχε δαπάνας ἀνωτέρας 7| 
οἱ ἄλλοι τύραννοι, διότι διεξῆγε πολέμους συχνοτέρους καὶ μεγαλυτέρους. 
Δὲν ἀποδεικνύεται δ᾽ ὅμως ὅτι εἶχε δαπάνας ἀνωτέρας ἐχείνων ἕλλη- . 
νικοῦ κράτους, ὅπερ περὶ τὸ τέλος τοῦ €’ αἰῶνος θὰ ἐφιλοδόξει νὰ χαταρ- 
τίσῃ οἵους καὶ αὐτὸς στρατοὺς xal στόλους. Ἔν τούτοις καὶ τοῦτο συνέ- 
θαινε διὰ τοὺς ἑξῆς κυρίως λόγους !: 

x) Οἱ ἀνώτεροι µισθοί.-- Ποίους ἀκριβῶς μισθοὺς κατέθαλλεν 
ὁ τύραννος δὲν. γνωρίζομεν, ὅτι δ᾽ ὅμως οὗτοι ἦσαν ἀνώτεροι τῶν πρό- 
τερον συνήθως καταδαλλομένων εἶναι ἀναμφισθήτητον. Οὕτω πιστοποιεῖ- 
ται ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐδιπλασίασε τοὺς μισθοὺς τῶν Σικελιωτῶν, καὶ ὅτι 
ἔδιδεν ὁδηγίας εἰς τοὺς ξενολόγους νὰ μὴ φείδωνται τῶν μισθῶν 
προκειµένου περὶ στρατολογίας ἀλλοδαπῶν . Τοῦτο ἀποδοτέον τὸ μὲν 
εἰς τὴν ἀντίληψίν του ὅτι οἱ καλύτερον ἀμειβόμενοι θὰ ἦσαν προθυµό- 
τεροι πρὸς τὸν ἀγῶνα δ, τὸ δὲ εἰς τὸ ὅτι ὁ στρατός του (κατ᾽ ἄντιδια- 
στολὴν πρὸς τὸν ᾿Αθηναϊκόν, ἰδίᾳ δὲ τὸν Σπαρτιατικόν, οἵτινες κατὰ τὸν 
Πελοποννησιακὸν πόλεμον εἶχον κρατήσει ἐν εὐρεῖ μέτρῳ τὸν ἐθνικὸν 
αὑτῶν χαρακτῆρα) συνέκειτο ἐν πολλοῖς ἐκ μισθοφόρων οὐ μόνον Πελο- 
ποννησίων, ἀλλὰ καὶ Ἰταλῶν, Ἰθήρων, Κελτῶν nai ἄλλων βαρθάρων t. 
᾿Απὸ τῆς ἀπόψεως ταύτης μάλιστα τὰ στρατεύματά του προανήγγελλον 
τὰ τῶν Πτολεμαίων καὶ ἔτι μᾶλλον τὰ τῶν ἡγεμόνων τῆς ᾿Αναγεννήσεως. 
Εἶναι δὲ προφανὲς ὅτι τοιοῦτον συνονθύλευμα ἀνδρῶν μὴ) συνδεομένων 
πρὸς ἀλλήλους δι᾽ οὐδενὸς κοινοῦ ἰδανικοῦ δὲν ἠδύνατο νὰ πειθαρχήση ? 
καὶ νὰ πολεμήσῃ καλῶς εἰ μὴ x«i ἂν: ἁδρῶς ἐπληρώνετο. “Ὅθεν καὶ 
ὁ Διονύσιος, πολλάκις κινδυνεύσας ἐκ τῶν ἀξιώσεων τῶν στρατιωτῶν 5, 


* 


* Ὑπῆρχον χαὶ ἄλλοι, ὧν τινας θὰ μνημονεύσωμεν παρεμπιπτόντως χατωτέρω' 
A.X. ἡ σπουδὴ μεθ᾽ ἧς ἐν ἀρχῇ συνεκρότησε τὰς συρακουσίας δυνάμεις, ἤγειρεν ὀχυ- 
ρώματα xat συνέλεξε μισθοφόρους. 

? Διόδ. XIII, 95 xai XIV, 62. 3 Λιόδ. ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

* TQ 369 δὲν ἐδίστασε νὰ στείλῃ πρὸς βοήθειαν τῆς ὑπὸ τοῦ Ἐπαμεινώνδου 
πολιορκουμένης Κορίνθου Ἴθηρας καὶ Γαλάτας. ΄ 

5 δτασιαστικὸν δὲ τὸ μὴ ὁμόφυλον, λέγει καὶ ὃ ᾿Αριστοτέλης, Πολιτ. E, II, 10. 

ê Τούτους καθίστα ἔτι μᾶλλον ἐπικινδύνους ἡ μεταξὺ αὐτῶν ἀλληλεγγύη. Οὕτω 
ὅτε ὃ Διονύσιος ἠθέλησε v' ἀποστρατεύσῃ τοὺς πρεσθυτέρους τῶν μισθοφόρων, οἱ vew- 
τεροι συνταχθέντες πρὸς τούτους ἠπείλουν στάσιν. ᾿Εδέησε δ’ ὃ τύραννος νὰ πρηστρέξῃ 
εἷς στρατήγημα, ὅπερ διέσωσεν ὃ /]ολύαινος (V, 11), διὰ νὰ ἐπιτύχῃ μέτρον αὐτοδικαιο- 
λόγητον. ᾿Ιδοὺ τὸ σχετικὸν χωρίου: Λιονύσιος τοὺς πρεσθυτέρους τῶν στρατιωτῶν 
ἀπομίσθους ἐθούλετο ποιῆσαι: oí δὲ ἠγανάκτουν πρὸς αὐτὸν καὶ oi νέοι ὡς ἄδικον, 


εἰ γηρῶντες ἐκθάλλοιντο. ὁ δέ, τὸν θόριδον μαθών, συναγαγὼν ἐκκλησίαν ἀναγορεύει 
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προσεπάθει và συγκρατῇ τούτους διὰ πολλῶν προνομίων xal δὴ τῆς 
πολιτογραφήσεως T τῆς παραχωρήσεως κτημάτων !, καὶ ἐξηκολούθησε 
μέχρι τέλους μὴ φειδόμενος μισθῶν, ὡς δεικνύει τὸ ὅτι ὁ υἱός του ἐδοχί- 
μασε νὰ περικόψη τινὰς αὐτῶν ”. Συνεχῶς δὲ προέβαινεν εἰς γενναιοτάτας 
δωρεάς. Τὸ.γνωστότερον παράδειγµα τῆς μεγαλοδωρίας του εἶναι ἡ μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τῆς Μοτύης παραχώργσις els τοὺς στρατιώτας τῶν ἀπείρων 
λαφύρων τῆς πλουσίας φοινικικῆς ταύτης πόλεως 5, θυσίαν ἣν μόνον 
παρὰ τοῦ μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου θὰ περιέµενέ τις ἀλλ᾽ ὑπάρχουσι καὶ 
πολλὰ ἄλλα +. 

8") Τὰ μεγάλα ὀχυθωματικὰ ἔργα.-- Τοιαῦτα ὁ τύραννος ἀνή- 
γειρε πολλὰ εἰς τὰς πόλεις ἃς κατέκτα ἢ ἵδρυεν 3, ἐσχεδίαζε δὲ xal ἄλλα 
εὐρύτερα ὑπενθυμίζοντα τὰ ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν κτισθέντα 9. Ἰδίᾳ δ᾽ ὅμως 


τάδε: "τοὺς μὲν νεωσέοους ἐς τὸν κίνδυνον τῆς μάχης τάττω, τοὺς δὲ πρεσθυτέρους ἐς 
τὰς φυλακὰς τῶν χωοίων ἴσην σύνταξιν λαμθάνοντας᾽ πεῖραν γὰο πίστεως δεδωκότες 
ἐπιμελῶς τὰ χωοία φυλάξουσι και πονήσουσιν ἔλαττον᾽. ἥσθησαν oi στρατιῶται πάντες 
καὶ δἐῃρέθησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων ἄσμενοι: ἐπειδὴ δὲ διελύθη τὸ πλῆθος καὶ κατ ὀλίγους 
εἰς πολλὰς φυλακὰς ἐμεοίσθη, καὶ δὴ τότε ἑκάστους τῶν πρεσδυτέρων ἀπομίσθους 
ἐποίησεν οὐκέτι τὴν παρὰ τοῦ πλήθους ἐπικουρίαν ἔχοντας. Eig τὴν μεθεπομένην 
σημείωσιν παρατίθεται χωρίον τοῦ Πλάτωνος, ὅπερ δεικνύει ὅτι καὶ ὃ υἱός του ἠθέλησε 
νὰ nspixódwv τοὺς μισθοὺς τῶν γεροντοτέρων στρατιωτῶν. Δυνατὸν ὃ πολὺ µεταγενέ- 
στερος Γολύαινος νὰ συγχέη τοὺς δύο Διονυσίους, ἀλλ᾽ ἐνδεχόμενον ἐπίσης ἢ ἀναδίωσις 
τοῦ αὐτοῦ κακοῦ νὰ ἐγέννησε τὴν ἀνάγκην τοῦ αὐτοῦ φαρμάκου. 

! Πρθλ. ἀνωτέρω. 

? Τῶν δὲ μισθοφόρων τοὺς ποεσθυτέοους ἐπεχείρησεν ὀλιγομισθοτέρους ποιεῖν, 
Πλάτων, ᾿Βπιστολὴ Ζ΄ 348, ἔνθα καὶ λεπτομέρειαι περὶ τῆς συνεπείᾳ τοῦ μέτρου 
τούτου ἐχραγείσης στάσεως. 

* Λιεφορεῖτο πολὺς μὲν ἄργυρος, οὐκ ὀλίγος δὲ χρυσὸς καὶ ἐσθῆτες πολυτελεῖς, 
καὶ τῆς ἄλλης εὐδαιμονίας πλῆθος, (4160. XIV, 58). Αὐτόθι λέγεται ἐπίσης ὅτι εἰς τὸν 
συντελέσαντα μεγάλως εἰς τὴν ἅλωσιν ᾿Αρχύλαν ἔδωκε στέφανον χρυσοῦν ἀξίας 
100 μνῶν (10.000 δρχ.). 

* A. X. Τοὺς Καμπανοὺς ταῖς καθηκούσαις δωρεαῖς τιμήσας ἐξαπέστειλεν, 
(Διόδ. XIV, 9). Μετὰ τὸν κατὰ τῶν Καρχηδονίων θρίαμβον τὴν ἀποσκευὴν ἀφῆκε 
τοῖς στρατιώταις διαρπάσαι, ( Διόδ. XIV, 5). 

5 Ἐπὶ παραδείγματι: ᾿Επιμελέστατα τὰς ἐν Λεοντίνοις ἀκροπόλεις ἐτείχισε, 
(4400, XIV, 58): ἄλλα παραδείγματα βλ. κατωτέρω. 

5 Ὁ Στράθων VI, I, 10 δμιλῶν περὶ τοῦ ἰσθμοῦ, ὅστις ἐν νοτίῳ Ιταλία χωρίζει 
τὸν Σκυλλητικὸν ἀπὸ τοῦ Ἱππωνιάτου κόλπου, λέγει ὅτι ὃ Διονύσιος ἐπιχείρησε ĝia- 
τειχίξειν τοῦτον, τοῦτο δ᾽ ἐπιθεθαιοῖ καὶ ὃ Πλίνιός ὁμιλῶν ὅμως περὶ διώρυγος. Τὸ 
σχεδιασθὲν τεῖχος θὰ εἶχεν ἔκτασιν 40 χιλιομέτρων βλ. Ἔδανς παρὰ Φρῆμαν σελ. 203 
σημ. 1 ἔνθα καὶ παραπομπὴ εἰς τὸ γνωστὸν ἔργον τοῦ Μενορμάν, La Grande Grèce 
(3 τόμοι Παρίσιοι 1881-1884), τόμ. Γ΄ 23, ἔνθα ὃ λόγος περὶ ξυλίνου τείχους ἐγερ- 
θέντος αὐτόθι τῷ 1148 ὑπὸ τοῦ Βασιλέως τῶν Δύο Σικελιῶν Καρόλου I" πρὸς ἁπομό- 
γωσιν τῆς ὑπὸ πανώλους πληγείσης ἐπαρχίας τοῦ Ῥηγίου. 
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κατάπληξιν προεκάλεσε παρὰ τοῖς συγχρόνοις ἡ ἐπανειλημμένως συμ- 
πληρωθεῖσα καὶ ἐπεκταθεῖσα ὀχύρωσις τῶν Συρακουσῶν t. Τὴν σικελι- 
χὴν πόλιν, ἥτις ἤδη ἐπὶ Θουκυδίδου (VII, 28) ἧτο οὐδὲν ἐλάττων τῆς 
᾿Αθηναίων, περιέβαλε. νῦν τεῖχος τηλικοῦτο τὸ μέγεθος ὥστε τῇ πόλει 
γενέσθαι τὸν περίθολον μέγιστον. τῶν “Ελληνίδων πόλεων, Aa ὅπερ 
φαίνετα: μεγαλύτερον καὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ Αὐρηλιανοῦ πέριξ τῆς Ρώμης 
ἐγερθέντος 7. 

Τὰς δαπάνας ηὔξησεν ἡ ταχύτης μεθ᾽ ἧς ἐγένετο ἡ πρώτη ὀχύρωσις 
(τεῖχος τριάκοντα σταδίων ἀνηγέρθη ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν), τὰ βραδεῖα 
ἅτινα ἐδίδοντο ὅπως αὕτη ἐπιταχυνθή 3, καὶ ἡ ἀνάγκη ὀχυρωμάτων πολὺ 
πληρεστέρων ἢ ἄλλοτε, λόγῳ τῆς προόδου τῆς πολιορχητικῆς. Αὗται 
συνδέονται μὲ τὸν τρίτον λόγον τῆς αὐξήσεως τῶν δαπανῶν. 

γ΄) Αἱ μεγάλαι ἐφευρέσεις.-- ᾿Αλλαχοῦ * ἀναπτύσσομεν ὅτι αἱ 
στρατιωτικαὶ δαπάναι τῶν ἑλληνομακεδόνων βασιλέων ἦσαν, ἀνεξαρτήτως 
τοῦ μισθοφορικοῦ χαρακτῆρος τῶν στρατευμάτων, πολὺ μεγαλύτεραι τῶν 
τῶν ἑλληνίδων πόλεων λόγῳ τῶν προόδων τῆς ἐπιστήμης, αἵτινες ἐπέ- 
τρεψαν καὶ πλοῖα πολὺ μεγαλύτερα νὰ ναυπηγηθῶσι καὶ πολιορχητικαὶ 


* Περὶ ταύτην ἀπησχολήθησαν καὶ ot νεώτεροι βλ. Cavallari- Holm, Topografia 


archeologica di Siracusa 061.46 χέξ., 215 xét. (bnápyet καὶ γερμανικὴ μετάφρασις 
ὑπὸ Zapus, Ἀτρασθοῦργον 1887). Φρῆμαν πολλαχοῦ ἰδίᾳ 11-14, 45-46, 145, 262, 
268 κλπ. Πρθλ. καὶ Victor Chapot, Fossés et tranchées dans l'antiquité (Revue 
des Études Grecques τόμ. XXVIII, 1915, σελ. 109). 

* *0 "E6avc (παρὰ Φρῆμαν oe. 45 ovi. 9) ὑπολογίζει τὴν ἔχτασιν τῶν ἀθηναϊκῶν 
τειχῶν εἰς 8 ?[, χιλιομ. καὶ τὴν ἀρχικὴν ἔκτασιν τῶν συρακουσίων εἰς 6 */,. Ταῦτα 
ηὔξησεν ὃ Διονύσιος εἰς 27 ![,, ἐνῷ Å περιφέρεια τῶν τειχῶν τῆς Ρώμης ἦτο 19 χιλιο- 
μέτρων. Κατὰ τὸν ἐσχάτως πραγματευθέντα τὸ θέμα Ἕκτορα Cicotti 4 ἔκτασις τῶν 
᾿Αθηνῶν συμπεριλαμθανομένου τοῦ Πειραιῶς ἧτο 585 ἑκταρίων, ἢ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
920, ἢ τῆς Ρώμης ἐπὶ Σερβίου 426 καὶ ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ 1289, ἢ τῶν Συρακουσῶν 
τέλος 1814: βλ. Il problema demografico πεῖ mondo antico (ἀνατύπωσις ἐκ τοῦ 
περιοδικοῦ Metron ΙΧ, 1931, τεῦχος 9) σελ. 25. 

* Πρβλ. τὸ τοῦ Διοδώρου (XIV, 18): Βουλόμενος οὖν ταχεῖαν τὴν κατασκευὴν 
τῶν τειχῶν γίνεσθαι, τὸν ἀπὸ τῆς χώρας ὄχλον ἤϑροισεν, ἐξ οὗ τοὺς εὐθέτους ἄνδρας 
ἐλευθέρους ἐπιλέξας εἰς ἑξακισμυρίους, ἐπιδιεῖλε τούτοις τὸν τειχιζόμενον τόπον: 
καθ ἕκαστον μὲν οὖν στάδιον. ἀρχιτέκτονας ἐπέστησε, κατὰ δὲ πλέθρον ἐπέταξεν οἰκοδό- 
μους, καὶ τοὺς τούτοις ὑπηρετήσοντας ἐκ τῶν ἰδιωτῶν εἰς ἕκαστον πλέθρον διακοσίους: 
χωρὶς δὲ τούτων ἕτεροι παμπληθεῖς τὸν ἀριθμὸν ἔτεμνον τὸν ἀνέργαστον λίθον’ ἑξακισχί- 
La δὲ ζεύγη βοῶν ἐπὶ τὸν οἰκεῖον τόπον παρεκόμιζεν' ἡ δὲ τῶν ἐργαζομένων πολυχειρία 
πολλὴν παρείχετο τοῖς θεωμένοις κατάπληξιν, ἁπάντων σπευδόντων τελέσαι τὸ τεταγμένον: 
ὁ γὰρ Διονύσιος τὴν προθυμίαν τοῦ πλήθους ἐκκαλούμενος μεγάλας σπροέϑ'ηηκε δωρεὰς 
τοῖς προτερήµασι, δίχα μὲν τοῖς ἀρχιτέκτοσι, χωρὶς δὲ τοῖς οἰκοδόμοις xai 
σεάλιν τοῖς ἐργαζομένοις" καὶ αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν φίλων προσήδρευε τὰς ἡμέρας ὅλας 
τοῖς ἔργοις, ἐπὶ πάντα τόπον ἐπιφαινόμενος καὶ τοῖς κακοπαθοῦσιν ἀεὶ προσλαμθάνων. 

{Ἱστορία τόμ. Β΄, 
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μηχαναὶ πολὺ τελειότεραι νὰ ο ο idend. κατ᾽ ' αν δ᾽ ἐπέ- 
βαλον καὶ δαπανηροτέρας ὀχυρώσεις. 

᾿Απὸ πασῶν τῶν ἀπόψεων τούτων ὁ Διονύσιος ὑπῆρξεν ὁ πρόδρομος 
τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου καὶ τῶν Διαδόχων. Ὅσοι δ᾽ ἐκ τῶν νεωτέρων 
ἔγραψαν περὶ αὐτοῦ ἢ περὶ πολεμικῆς τέχνης παρ᾽ ἀρχαίοις ποιοῦνται 
ἐκτενῆ λόγον περὶ τῶν ἐφευρέσεων ἃς πρῶτος ἐχρησιμοποίησε, xal ἰδίᾳ 
«τῶν ἀναπληρούντων τὸ σημερινὸν πυροδολικὸν καταπελτῶν 1, xal τῶν 
πύργων xal ἄλλων μηχανῶν δι᾽ ὧν, ὑπερακοντίσας τοὺς Καρχηδονίους 
εἰς τὴν πολιορκητικὴν τέχνην ?, ἐξεπόρθει καὶ τὰ ἐρυμνότερα τῶν φρου- 
ρίων. Οὐχὶ δὲ μικροτέρα προσοχὴ ἀποδίδεται ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς τὰ μεγάλα 
πολεμικὰ πλοῖα, τὰς τετρήρεις καὶ τὰ πεντηρικὰ σκάφη, ἅτινα 6 Bury 
παραθάλλει πρὸς τὰ σημερινὰ dreadnoughts. 

Ἐννοεῖται ὅτι κατὰ τὴν συνήθειάν των οἱ ἀρχαῖοι παραλείπουσι νὰ 
μᾶς πληροφορήσωσι περὶ τῶν δαπανῶν ἃς προεκάλεσαν πᾶσαι αὗται αἱ 
πρόοδοι 5. ᾿Αρχετὰ δ᾽ ὅμως εἶναι ὅσα λέγουσι διὰ ν᾿ ἀντιληφθῶμεν ὅτι 
αὗται ἦσαν µεγάλαι ὁ δὲ γνωρίζων ὁποίαν ἐξόγκωσιν τῶν ναυτικῶν 
προὐπολογισμῶν ἐπήνεγκε κατὰ τὸν μὲν 199ν αἰῶνα ἢ ἐφεύρεσις τῶν 
θωρηκτῶν, κατὰ δὲ τὸν 209" ἢ τῶν «ντρεδνώτς», σχηματίζει ἰδέαν περὶ 
τῶν δημοσιονομικῶν συνεπειῶν τῆς ναυπηγήσεως ἐν Ι΄. AREE 
γίστων σκαφῶν. 


' Ot ἀρχαῖοι διέκρινον δύο εἰδῶν καταπέλτας, τὰς πετροθόλους, αἵτινες ἠδύναντο 
νὰ ρίφωσι βαρυτάτους λίθους, xal τοὺς ὀξυθελεῖς, οἵτινες ἔρριπτον ἀκόντια. "T" &mo- 
τελέσματα τῶν ἑχηθόλων τούτων ὅπλων ἐγένοντο ἁμέσως αἰσθητά᾽ διότι κατὰ τὴν 
πολιορκίαν τῆς Μοτύης ἐπελθόντος τοῦ Καρχηδονικοῦ στόλου, ἀστὸ τῆς γῆς τοῖς ὀξυ- 
θελέσι καταπέλταις of Συρακόσιοι χοώμενοι, συχνοὺς τῶν πολεμίων ἄἀνῄοουν:. καὶ γὰρ 
κατάπληξιν εἶχε μεγάλην τοῦτο τὸ βέλος διὰ τὸ πρῶτον εὑρεδῆναι ἐκεῖνον τὸν xar- 
ρόν (Aoû. XIV, 50). 

Κατάπληξιν προυξένησεν ἢ ἐφεύρεσις xal ἐν τῇ χυρίως ᾿Βλλάδι᾽ πρθλ. τὸ ὑπὸ 
Πλουτάρχου (Βχσιλέων ᾿Αποφθέγματα) περισωθὲν ἀνέκδοτον: ᾿ἀοχίδαμος τοῦ 4γησι- 
λάου, καταπελτικὸν ἰδὼν βέλος τότε σποῶτον ἐκ Σικελίας κομισϑέν, ἀνεθόησεν, 
*Q 'Ηράκλεις, ἀπόλωλεν ἀνθρώπου ἀρετά. 

? “H πολιορχία τῆς Μοτύης παρεθλήθη πολλάκις πρὸς τὴν τῆς Τύρου ὑπὸ τοῦ 
Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου᾽ οἱ δὲ ἑξώροφοι ὑπότροχοι πύργοι καὶ af παντοῖαι μηχαναί, περὶ 
ὧν ὁμιλεῖ δ Διόδωρος ἐν XIV, 51, προαγγέλλουσιν ὅσα 6 αὐτὸς συγγραφεὺς περιγρά- 
per ἐν XX, 48 ἐπ᾽ ἀφορμῇ Δημητρίου τοῦ Πολιορκητοῦ. 

$ Τὰς δαπάνας ταύτας ηὔξανεν ἢ ταχύτης μεθ᾽ Ἶς καὶ τοὺς στόλους του ἐναυ- 
πήγει ὃ τύραννος: Ἔσπευδεν αὐξῆσαι τὸ μέγεθος τῆς τῶν νεῶν κατασκευῆς. 4αθὼν 
δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Ιταλίας ἐξαγωγὴν ὕλης, τοὺς μὲν ἡμίσεις τῶν ὑλοτόμων εἰς τὸ κατὰ τὴν 
Αἴτνην ὄρος ἀπέστειλε γέμον κατ ἐκείνους τοὺς χρόνους πολυτελοῦς ἐλάτης καὶ πεύκης, 
τοὺς δ᾽ ἡμίσεις εἰς Ἰταλίαν ἀποστείλας παρεσκευάσατο ζεύγη μὲν τὰ πρὸς τὴν θάλατταν 
κατακομιοῦντα, πλοῖα δὲ καὶ τοὺς ὑπηρέτας πρὸς τὸ τὰς σχεδίας ἀπάγεσθαι κατὰ τάχος 


τὰς εἰς Συρακούσας (4100. XIV, 42), 
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Πρέπει νὰ σημειωθῇ πρὸς τούτοις ὅτι αἱ νέαι ἐφευρέσεις δὲν ἁπή- 
τουν μόνον πλείονα καὶ δαπανηρότερα ὑλικά, ὡς καὶ πλείονας ἄνδρας, 
ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἐκλεκτοὺς τεχνίτας. Οὗτοι δὲ καὶ βραθεῖα ἐλάμβανον 
καὶ θὰ ἐπληρώνοντο πλειότερον τῶν κοινῶν στρατιωτῶν, τοσούτῳ μᾶλλον 
χαθ᾽ ὅσον ἐστρατολογοῦντο xol ἐκτὸς τῆς Σικελίας '. 

δ΄) H ἀφειδὴς χρῆσις ἀργυρῶν λογχῶν.-- Ὡς γνωστὸν ; £v 
τῶν χυριωτέρων ὅπλων τῶν Περσῶν ὑπῆρξε τὸ χρῆμα' διὰ τούτου δὲ κυρίως 
ἔδρασαν ἐν “Ἑλλάδι κατὰ τὸν β΄ πελοποννησιαχὸν πόλεμον. Καὶ pet’ αὐτὸν 
ἀνάλογον πολιτικὴν ἠκολούθησαν ot Πτολεμαῖοι καὶ ἄλλοι '᾿Ελληνομακε- 
δόνες βασιλεῖς. Πιθανὸν ὅτι καὶ ὁ Διονύσιος ἐποιήσατο πρὸς ἀνάλογα τέλη 
χρῆσιν ἀφθόνων χρημάτων. Δὲν εἶναι δὲ παράλογος ἢ ὑπόθεσις ὅτι εἰς 
ταῦτα ὤφειλε, ἐν μέρει. τοὐλάχιστον, τὴν εὔχολον ἀπόχτησιν συμμάχων 
καὶ ἐν τῇ Νοτίῳ Ἰταλίᾳ καὶ ἐντεῦθεν τοῦ ᾿Αδριατικοῦ. Περὶ τούτου 
ἀληθῶς δὲν εὕρομεν ῥητὰς μαρτυρίας ὃ, ὅτι δ᾽ ὅμως διὰ χρυσίου προσε- 
πορίζετο προδότας ἰδίᾳ εἰς τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ πολιορχουμένας πόλεις, διδά- 
σκουσι καὶ χωρίον τῶν Οἰκονομικῶν (XX, 2), ὅπερ θὰ σχολιάσωμεν ἐν 
τοῖς περὶ ἐσόδων, καὶ 6 Πολύαινος", καὶ τὰ παθήματα πολλῶν προδο- 
θεισῶν ἑλληνίδων πόλεων οἷον τῆς Μεσσήνης, Κατάνης, Νάξου καὶ 
ἄλλων 5. Χρῆμα δὲ μετεχειρίζετο ὁ Διονύσιος χαὶ πρὸς ταχύτερον τερµα- 
τισμὸν μὴ εὐτυχοῦς πολέμου. Οὕτω τῷ 378 ἀνέλαθε τὴν ὑποχρέωσιν 
χαταδολῆς εἰς τοὺς Καρχηδονίους χιλίων ταλάντων 6. 


Ὁπόσαι ai πολεμικαὶ δαπάναι τοῦ Διονυσίου; 


Τοῦτο οὐδὲ κατὰ προσέγγισιν δύναταί τις νὰ ὑπολογίσῃ. Ὅτι δ᾽ ἕμως 
ἦσαν ὑπέρογχοι καθίσταται πρόδηλον x τῆς ἁπλῆς παρατηρήσεως ὅτι 


' Πρ6λ. τὸ τοῦ Διοδώρου XIV, 42: καὶ γὰρ τὸ καταπελτικὸν εὑρέθη κατὰ τοῦτον 
τὸν χρόνον ἐν Συρακούσαις, ds ἂν τῶν κρατίστων τεχνιτῶν πανταχόϑεν εἰς ἕνα 
τόπον συνηγμένων. 

* Διὰ λεπτομερείας πρθλ. Ἱστορία», cex.,85 - 88. 

* Γίνεται μνεία μόνον ἀποστολῆς μισθοφόρων xai ὅπλων᾽ πρθλ. κατωτέρω. 

“Άξιον ἀναδημοσιεύσεως εἶναι τὸ ὑπὸ τούτου. παραδιδόμενον ἀνέκδοτον 
καθ᾽ ὅσον δεικνύει πόσον διαδεδομένη ἧτο ἐν τοῖς πονηροῖς ἐκείνοις χρόνοις ἢ ἕξις τῆς 
ἀντὶ χρημάτων προδοσίας τῆς πατρίδος : Διονύσιος πολεμῶν Μεσσηνίοις, παρ᾽ οἷς ἦσαν 
ὑποπτοί τινες ὡς προδιδόντες, βουλόμενος αὐτοὺς ταράττειν, τὴν τῶν ἄλλων χώραν 
λυμαινόμενος τῆς τῶν διαθαλλομένων ἐκέλευσεν ἀπέχεσθαι' τοῦτο μὲν δὴ καὶ ἄλλοις οἶδα 
στρατηγοῖς πεπραγμένον. Λιονύσιος δὲ πρὸς τούτοις καὶ στρατιώτην εἰσέπεμψε τάλαντον 
χουσίου κομίζοντα τοῖς ὑποπτευομένοις: τοῦτον oi Π]εοσήνιοι μετὰ τοῦ χρυοίου λαθόντες, 
ἀνακρίναντες, μαθόντες οἷς ἐκόμιζε, τοὺς μὲν ὁμολογουμένους προδότας ὥομησαν κολά- 
ζειν' οἱ δὲ ἦσαν ἐν δυνάμει καὶ αὐτοῖς σφοδρῶς ἀντέστησαν: ἐγένετο στάσις, ἢ παοέσχε 
Διονυσίῳ Μεσσήνης κρατῆσαι (V, 18). : 

* Hp6X. Freeman σελ. 34-35 καὶ Bury σελ. 119 καὶ 196. 

f Διόδωρος XV, 11 ἐν τέλει. 
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οἱ Συραχούσιοι πολὺ πρὸ τοῦ τέλους τῆς ἐκστρατείας τῶν ᾿Αθη- 
ναίων εἶχον δαπανήσει δισχίλια τάλαντα καὶ ὤφειλον ἔτι 
περισσότερα!, ἤτοι ἐν ὅλῳ τοὐλάχιστον 5000 τάλαντα”. Ἤδη 
ὁ Διονύσιος θὰ ἐδαπάνα πλειότερα τῆς προκατόχου του χυθερνήσεως, διότι 
xxi δυνάμεις πολὺ μεγαλυτέρας ἐπεστράτευσε 5, καὶ μισθοὺς διπλοῦς τῶν 
πρῴην ἔδιδεν εἰς τοὺς πολίτας, καὶ τὸν στρατόν του ἐν πολλοῖς èx μισθο: 
φόρων κατήρτιζε. Τὸ δ᾽ ὑπέρογκον τῶν δαπανῶν του ἐξηγεῖ μάλιστα 
διατί ἀσμένως (κατὰ Λιόδωρον ἔνθ᾽ ἀνωτέρω) ἔστερξε τοὺς ὑπὸ τῶν 
ἀντιπάλων εἰς τὸ τέλος τοῦ γ᾽ Καρχηδονικοῦ πολέμου προθληθέντας 
ὅρους, συμπεριλαμβανομένηξ ἀποζημιώσεως ἀνερχομένης, ὡς προείρηται, 
εἰς 1000 τάλαντα, ποσὸν σπουδαῖον διὰ τοὺς χρόνους ἐκείνοὺς. 


Β΄. AATTANAI απΟΡΡΕΟΥΣΑΙ EK ΤΗΣ ΣΥΝΟΙΚΙΣΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΙΚΙΑΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 


α΄) Ἡ συνοικιστικὴ πολιτική. — Οἱ συνοικισμοὶ τοῦ Διονυσίου 
ἀπησχόλησαν τοὺς ἱστορικοὺς διότι ὁ Διονύσιος χρησιμοποιῶν δι αὐτὰς 
οὐ μόνον Ἕλληνας ἀλλὰ καὶ παντοειδεῖς βαρβάρους t λέγεται ὅτι συνέ- 
τεινεν εἰς τὸ νὰ ἀποδάλῃ ἢ Σικελία τὸν ἑλληνικόν της χαρακτῆρα 5. 
Ἡ συζήτησις τοῦ τελευταίου τούτου θέματος διαφεύγει τοῦ κύκλου τῆς 
παρούσης μελέτης". Τοὐναντίον ὀφείλομεν νὰ δείξωμεν τοὺς λόγους 
δι οὓς ἡ συνοικιστική του πολιτικὴ κατέληξεν εἰς δαπάνας μεγάλας. 
Οὗτοι δ᾽ εἶναι ὅτι: 

lov) Λόγῳ τῶν καταστροφῶν ἃς συνεπήνεγχον οἱ Καρχηδόνιοι ἢ 
καὶ αὐτὸς ὁ Διονύσιος αἱ συνοικισθεῖσαι πόλεις ὑπῆρξαν πολλαί T. 

ον} Of ἐποικιζόμενοι πληθυσμοὶ δὲν ἀπηρτίζοντο μόνον ἐκ probo- 


! Θουκυδίδης VII, 48. 

? Αἱ ἀθηναϊκαὶ δαπάναι ὑπολογίζονται κατ᾽ ἐλάχιστον ὅρον εἰς τὸ ποσὸν τοῦτο, 
{τὸ πολλῶν δ᾽ εἰς σύνολον ἀνώτερον. Πρθλ. διὰ λεπτοµερείας Jorooíav σελ. 214. 

3 Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 34 - 85. 

* 4 πλεῖσται πόλεις ὑπὸ βαρθάρων μιγάδων καὶ στρατιωτῶν ἀμίσθων κατείχοντο 
(Πλούταρχος, Τιμολέων I). 

5 Τοῦτο τονίζει δ Bury καὶ εἰς τὴν ᾿Βλληνικήν του ἱστορίαν καὶ ἐν τῇ 
Cambridge History. 

5 Ἴσως ἡ κατηγορία διετυπώθη κατὰ τρόπον ὑπερθολικόν' διότι ὃ Διονύσιος 
(πρθλ. ἀμέσως κατωτέρω) ἐγκατέστησεν εἰς Σικελίαν καὶ πολλοὺς Ἕλληνας. "Ecé- 
ρωθεν ἂν κατέστρεφε πόλεις ἑλληνικάς, οἱ Καρχηδόνιοι εἶχον καταστρέφει περισσοτέ- 
ρας καὶ μεγαλυτέρας καὶ ἄνευ αὐτοῦ θὰ κατέστρεφον πιθανῶς καὶ τὰς Συρακούσας. 

1 θὰ ἐπανέλθωμεν ἐπὶ τοῦ θέμαιος ἐν τοῖς περὶ τακτικῶν ἐσόδων, ὁπότε θὰ 
θιγῇ τὸ θέμα τοῦ πλγθυσμοῦ τῆς Σικελίας καὶ θὰ παρατεθῶσιν αἱ ἀντιφατικαὶ ἄλλως 
γνῶμα: τῶν Βέλωχ καὶ Ἔθανς. 
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φόρων ἀπολυομένων τῆς ὑπηρεσίας!, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνδρῶν ἐρχομένων ἐκ 
τῆς Νοτίου Ἰταλίας καὶ τῆς χυρίως Ἑλλάδος”, καὶ οἵτινες μάλιστα εἰς 
μίαν τοὐλάχιστον περίπτωσιν ἐγχατεστάθησαν εἰς δύο διαδοχικῶς πόλεις ? 
εἶναι δὲ εὔλογον νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὰ ἔξοδα τῆς μετακομίσεως ἐθάρυνον 
τὸν Διονύσιον. 

39v) Πολλοὶ τῶν συνοικισμῶν περιεθλήθησαν μὲ ὀχυρώματα πᾶν 
ἄλλο ἢ ἀδάπανα À. 

Ὁμιλοῦντες περὶ τῆς συνοικιστικῆς πολιτικῆς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
ἐλάβομεν ἀφορμὴν νὰ ἐξηγήσωμεν ὅτι οὗτος πότε ἔχτιζε πόλεις νέας, 
πότε συνῴχιζε πόλεις πας, Αὐτὸ τοῦτο λεκτέον καὶ περὶ Διονυ- 
σίου. Καὶ πόλις μὲν νέα παρ᾽ αὐτοῦ χτισθεῖσα εἶναι ἀσφαλῶς ἢ προ- 
μνησθεῖσα Τυνδαρίς. Ἰ]όλεις δὲ συνοικισθεῖσαι κυρίως ἢ Κατάνη, οἱ 
Λεοντῖνοι, ἢ Μεσσήνη, ἣ Νάξος, τὸ Ταυρομένιον, τὸ "Αδρανον ἢ Ἴνεσσα, 
κατὰ τὸ πλεῖστον ἄλλως λαθοῦσαι χαρακτῆρα στρατιωτικῶν ἀποικιῶν. 
"Eni πλέον ἄλλας δαπάνας προεκάλει ἢ ἐγχατάστασις φρουρῶν εἰς δια- 
φόρους κατακτηθείσας πόλεις čv τε τῇ Σικελίᾳ καὶ τῇ Νοτίῳ Ἰταλίᾳ 8. 
Τέλος ὁ υἱὸς τοῦ “Κρμοκρίτου ἵδρυσε καὶ μακρυνὰς ἀποικίας, περὶ ὧν 
δέον νὰ γίνῃ εἰδικὸς λόγος. | 


8') H ἀποικιακὴ πολιτυκή".-- Ἡ ἀποικιακὴ πολιτικὴ τοῦ Διονυ- 
σίου εἶναι μία τῶν μᾶλλον ἐνδιαφερουσῶν σελίδων τῆς ἱστορίας του. 


1 A. X. ol μύοιοι μισθοφόροι εἰς οὓς ἔδωκε τὴν τῶν Λεοντίνων «πόλιν τε καὶ 
χώραν (Διόδ. XIV, 78). 

* Εἰς Miam κατῴκισε χιλίους μὲν Λοκρούς, τετρακισχιλίους δὲ 'Μεδιμναίους 
(περὶ τούτων βλ. Φρῆμαν σελ. 192 σημ. 3), ἑξακοσίους δὲ τῶν ἐκ Πελοποννήσου Mso- 
σηνίων, ἔκ τε Ζακύνθου καὶ Ναυπάκτου φευγόντων (4ιοῦ. ἔνθ᾽ ἀνωτέρω). 

* Τοῦτο συνέδη διὰ τοὺς Μεσσηνίους, οὓς οἱ ᾿Αθηναῖοι εἶχον ἀρχικῶς συνοικἰσει 
εἰς Ναύπακτον, καὶ τοὺς δποίους ol Λακεδαιμόνιοι εἶχον ἀντιρρήσεις νὰ ἴδωσι συνη- 
θροισµένους ἐν ἐπισήμῳ πόλει. Δι’ ὃ ὃ Διονύσιος, χαριζόμενος εἷς τοὺς συμμάχους του, 
μετήγαγεν αὐτοὺς εἰς τῆν μετέπειτα κληθεῖσαν Τυνδαρίδα. τ 

* Περὶ τῶν ἔτι σφζομένων ὀχυρωμάτων τῆς Τυνδαρίδος καὶ τῶν δυσχερειῶν ἃς 

παρουσίαζεν 7| ὀχύρωσις τῆς πόλεως ταύτης, βλ. Φρῆμαν σελ. 153-154. 
i 5 Ἱστορία xóp. Β΄ σελ. 63-65. 

° Βλ. λεπτομερείας παρὰ Φρῆμαν σελ. 215-216, ἔνθα καὶ εἰδήσεις περὶ τῆς 
προελεύσεως τῶν συνοικισθέντων. Πρθλ. καὶ Βέλωχ, T" II, 190-191. 

* Περὶ ταύτης βλ. τὸ ὑπὸ τίτλον Αἱ ἀδριατικαὶ ἀποικίαι τοῦ Λιονυσίου ἐπίμετρον 
τοῦ Ἔθανς sic τὴν ἱστορίαν τοῦ Φρῆμα» (τόμ. Δ΄ σελ. 990-929) καὶ S. Casson, Mace- 
donia, Thrace and Illyria ("Ὀξφορδ 1926) σελ. 316, 819, 324-325. Πρ6λ. ἐπίσης 
Βέλωχ (T' 1118-119), ὅστις παραπέμπει καὶ εἰς δύο δημοσιεύματα αὐστριακά: 
Bauer, Die Anfänge Ósterreischer Geschichte (Arch-epigr. Mitt, aus Oesterreich 
XVIII) καὶ PBrunsmid, Die Inschriften und Münzen der griechischen Stádte 
Dalmatiens (Abdh. d. Arch- epigr. Sem. d. Universitát Wien XIII, 1898). 
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‘O Bury (σελ. 129) συνοψίζει αὐτὴν λέγων ὅτι ἐπεχείρησε να παταστήση 
τὴν ᾿Αδριατιχὴν διὰ τὰς Συρακούσας ὅ, τι ἧτο ὁ Πόντος διὰ τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, πρὸς δὲ ὅτι οὐ μόνον ὑποκατέστησεν ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης 
ταύτης εἰς τοὺς Κορινθίους καὶ Κερκυραίους, ἀλλὰ καὶ συνεπλήρωσε τὸ 
ἔργον των, διότι ἐνῷ οὗτοι ἐσταμάτησαν εἰς τὴν ᾿Απολλωνίαν καὶ τὴν 
Ἐπίδαμνον, 6 τύραννος τῶν Συρακουσῶν προέβη πολὺ βορειότερον, δηλαδὴ 
μέχρι τῶν Δαλματικῶν νήσων καὶ τῆς ἔναντι Ἰταλικῆς ἀκτῆς. 

‘O Ἔδανς, ὅστις ! εἶναι ὁ ἐγγύτερον ἐρευνήσας τὴν ἀποικιακὴν 
πολιτικὴν τοῦ Διονυσίου, παρατηρεῖ ὅτι περὶ ταύτης δὲν γνωρίζομεν 
σχεδὸν τίποτε. Τοῦτο εἶναι γενικῶς μὲν θλιδερόν, διότι δὲν πρόχειται 
περὶ τυχαίου ἐπεισοδίου ἀλλὰ περὶ πολιτικῆς ἐσκεμμένης καὶ μακρὰν 
χωρούσης”, ἣν ἐσυνέχισεν ὁ υἱός του xal ἐσχέφθησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι 
δεχαετηρίδας τινὰς βραδύτερον’ νὰ ἀναζωογονήσωσιν. Εἰδιχῶς δὲ ἀπὸ 
δημοσιονομικῆς ἀπόψεως, διότι ἢ ἐν λόγῳ πολιτικὴ συνεπήγετο δαπάνας 
τε xal ἔσοδα, περὶ ὧν εὐκταῖον θὰ ἧτο νὰ εἴχομεν θετικὰς πληροφορίας. 

Καὶ τὰ μὲν πιθανὰ ἐξ αὐτῆς ἔσοδα θ᾽ ἀναζητήσωμεν ἐν τῷ οἰκείῳ 
τόπῳ, ποῖα δὲ τὰ ἔξοδα δυνάμεθα μέχρι τινὸς ν᾽ ἀνεύρωμεν χαθορίζοντες 
τὰς προὐποθέσεις τῆς ἐν τῷ προκειμένῳ δράσεως τοῦ Διονυσίου. Οὗτος 
πράγματι, ὅπως ἐπιχρατήση ἐν τῷ ᾿Αδριατικῷ, ἔπρεπε πρὸς νότον μὲν 
νὰ προσεταιρισθῇ τὰ παροικοῦντα τὰς ἀκτὰς τόσον τῆς Ἰταλίας, ὅσον x«l 
τῆς Ἠπείρου καὶ Ἰλλυρίας φῦλα, πρὸς βορρᾶν δὲ νὰ χαλιναγωγήσῃ 
τοὺς πειρατάς, οἵτινες ὁρμητήριον ἔχοντες τὴν πολύνησον καὶ πολυδαίδα- 
λον ἀκτὴν τῆς Δαλματίας παρέλυον τὴν ναυσιπλοΐαν 5. 

Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐπέτυχεν ἐγκαθιδρύσας ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν ἀκτῶν 
εἶδος προτεκτοράτου, ὅπερ ἀδύνατον νὰ ἧτο ἀδάπανον, διότι ὑπέθετε 
χρῆσιν εἴτε ὅπλων εἴτε χρήματος 9. “Ὅπως δὲ πατάξῃ τοὺς πειρατὰς δὲν 
ἤρκει νὰ στείλῃ xat αὐτῶν πλοῖα, ἀλλὰ ὤφειλε xol νὰ διατηρῇ ἐν ταῖς 
νήσοις τῆς Δαλματίας ἀξιόλογον μοῖραν στόλου, μετ᾽ ἀναλόγου στρατιω- 


1 Sex. 220. 

? Deliberate and far reaching (Ἔθανς ἔνθ᾽ ἀνωτέρω). 

ὃ BA. ἁμέσως κατωτέρω. 

* TG 325 π.Χ. Ἡ σκέψις ἀπέρρευσε πιθανῶς èx τῆς τρομερᾶς σπανοσιτίας τῶν 
ἐτῶν 330-326, περὶ ἧς πλείονα βλ. ἐν “Ιστορίᾳ (τόμ. Α΄, Δ΄, μέρος Α΄ κεφ. γ᾽ καὶ èv 
τόμῳ Β΄ τὸ περὶ Κλεομένους τοῦ Ναυχρατίτου παράρτημα), 

5 Κατήρχοντο συχνάκις καὶ µέχρι τοῦ ᾿Ιονίου πελάγους. 

5 Πρ6λ. τὴν ἀποστολὴν πρὸς ᾿Ιλλυριοὺς δισχιλίων στρατιωτῶν καὶ πεντακοσίων 
ἑλληνικῶν πανοπλιῶν (4ιόδωρος XV, 18). Πιθανῶς καὶ ἢ κατὰ τῆς Κερκύρας &no- 
τυχοῦσα ἐκστρατεία τοῦ 919 (περὶ ἧς ἀνωτέρω ) νὰ ὠφείλετο εἰς τὴν πρόθεσιν νὰ μὴ 
ἐπιτρέψῃ εἰς τὴν νῆσον τῶν Φαιάκων ν᾿ ἀναλάθῃ τὰ ἐν τῷ ᾿Αδριατικῷ ἐμπορικὰ mpo- 
τεῖα, ἅτινα εἶχε πρὸ τοῦ Πελοπονησιακοῦ πολέμου. 
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τικῆς δυνάμεως !, ἔτι δὲ καὶ νὰ ἱδρύσῃ ἀποικίας. Αὔται δὲ πάλιν ὑπέ- 
θετον δαπάνας ἱκανὰς διότι εἰς τὰ ἔξοδα τοῦ ἐποικισμοῦ αὐτῶν προσετί- 
θεντο καὶ af δαπάναι σοθαρᾶς ὀχυρώσεως 5. ᾿Εννοεῖται ὅτι τὸ μέγεθος τῶν 
τοιούτων δαπανῶν ηὐξάνετο πληθυνομένων τῶν ἀποικιῶν. 

Διὰ νὰ τὰς ὑπολογίσωμεν. ἔστω καὶ κατὰ προσέγγισιν θὰ ἔπρεπε 
λοιπὸν νὰ ἐγνωρίζομεν τὸν ἀριθμὸν τούτων. ᾿Αλλὰ περὶ τοῦ πολλαχῶς 
σπουδαίου τούτου σημείου δὲν ἔχομεν εἰμὴ) λίαν ἀορίστους πληροφορίας. 
Οὕτω ὁ Διόδωρος μνημονεύει μὲν ὀνομαστὶ μόνον δύο, τὴν Φάρον καὶ 
τὴν Λίσσον 3 ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ὀλίγον ἀνωτέρω (19 ἐν ἀρχῇ) φράσεως Διονύ- 
σιος ἔγνω κατὰ τὸν ᾿Αδρίαν πόλεις οἰκίζειν, φαίνεται ὅτι αἱ ἱδρυθεῖσαι 
ἀποικίαι ἦσαν πλείονες. “Ετέρωθεν ἀσφαλῶς γνωρίζομεν ὅτι ὁ οἰκισμὸς 
ἐπεξετάθη εἰς τὴν δυτικὴν ἀκτήν᾽ ἐπὶ ταύτης ᾠκίσθησαν τοὐλάχιστον 
δύο πόλεις, 6 "Avxov 5, ἢ σημερινὴ Ancona, καὶ ó δοὺς τὸ ὄνομα εἰς τὸ 
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! Ὁ Διόδωρος ἀναφέρει μίαν ναυμαχίαν γενομένην τὴν 9θην. ὀλυμπιάδα, καὶ 
ἥτις, ἂν ἴσως ὑπῆρξεν ἢ σπουδαχιοτέρα, ἀσφαλῶς δὲν θὰ ὑπῆρξεν ἢ μόνη διεξαχθεῖσα 
κατὰ τῶν ἐγχωρίων. "Ex δὲ τῶν λόγων τοῦ Σικελιώτου φαίνεται σαφῶς ὅτι δύναμις 
ἀξιόλογος μονίμως ἐστάθμευεν ἐν Δαλματίᾳ. ᾿Ιδοὺ τὸ σχετικὸν χωρίον: Τῶν προοι- 
κούντων èv τῇ νήσῳ Φάρῳ βαρθάρων δυσχεραινόντων ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ τῶν ᾿᾿λλήνων 
καὶ μεταπεμπομένων τοὺς πέραν κατοικοῦντας Ιλλυριούς, μικροῖς πλοίοις. πολλοῖς ôi- 
θησαν εἰς Φάρον, ὄντες ὑπὲρ τοὺς μυρίους, καὶ τοὺς Ἕλληνας πορθοῦντες πολλοὺς ἀνῇ- 
ρουν. Ὁ δ᾽ ἐν τῇ Λίσσῳ καθιστάμενος ἔπαρχος ὑπὸ Διονυσίου τριήρεις στλείους ἔχων 
ἐπέπλευσε τοῖς τῶν ᾿Ιλλυριῶν πλοιαρίοις καὶ τὰ μὲν βυθίσας τὰ δὲ χειρωσάμενος 
ἀπέκτεινε τῶν βαρθάρων πλείους τῶν πεντακισχιλίων, ἐζώγρησε δὲ περὶ τοὺς δισχιλίους. 

? Τὸν τειχισμὸν τῆς Φάρου μνημονεύει ῥητῶς ὃ Λιόδωρος ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

“O Βέλωχ φρονεῖ ὅτι ἐγκατέστησεν ὠχυρωμένους σταθμοὺς (befestigte Statio- 
nen) ἐν Τραγυρίῳ (τὸ σημερινὸν Trau) καὶ ᾿Επετίῳ (παρὰ τὸ σημερινὸν Σπάλατον)᾽ 
περὶ τῶν δύο τούτων βλ. Πολύόιον XXXII 9 (18) καὶ Στράθωνα VII, V, σελ. 315. 

* Ἡ πρώτη εἶναι ἢ σημερινὴ Χδὰρ (σλαυϊκὴ παραφθορὰ τοῦ ἑλληνικοῦ ὀνό- 
ματος) ἢ Λέζινα' ἢ δὲ δευτέρα εἴτε (τοῦθ᾽ ὅπερ πιθανώτερον) ἡ σημερινὴ Λίσσα, ἥτις 
ὑπὸ τὸ ὄνομα Ἴσσα καὶ ἐν ἄλλαις πηγαῖς ἀναφέρεται ὡς ἑλληνικὴ, εἴτε τὸ ἀλθανικὸν 
Lesh (Αλέσσιο). 

* Περὶ τῆς κατὰ τὸν ᾿Ιουδενάλην (IV, 40) dorica (δωρικὴ) Ancon, δ. Στράθων 
(V, 4, 2) λέγει: ᾽Αγκὼν μὲν "Ἑλληνίς, Συρακοσίων κτῆμα τῶν φυγόντων τὴν Διονυσίου 
τυραννίδα. Ὁ "E6avc (σελ. 339) συμμερίζεται τὴν γνώμην τοῦ Müller (Etrusker, 
ἔκδ. Deecke, I, 140), καθ᾽ ὃν ὃ γεωγράφος ἀπηχεὶ παράδοσιν ἀποθλέπουσαν εἰς τὴν 
δυσφήμισιν τοῦ Διονυσίου, καθ᾽ ὅτι ὃ συνοικισμὸς τῆς ἐπικαίρου ταύτης τοποθεσίας 
ὑπὸ Συρακουσίων ἀντάποχρίνεται εἰς τὴν ἁδριατικὴν πολιτικὴν τούτου καὶ κατ᾽ ἆχο- 
λουθίαν ἀπίθανον εἶναι νὰ ἐγένετο ὑπὸ ἐχθρῶν ἢ τοὐλάχιστον ἄνευ τῆς ἐγκρἰσεώς του. 
ἜΕ ἄλλου ὃ Βέλωχ (σελ. 119 σημ. 3) παρατηρεῖ ὅτι ὃ Διονύσιος ἐχρησιμοποίει τὰς 
ἁδριατικὰς ἀποικίας Oc τόπους ἐξορίας, xol ὅτι ἐκεῖ ἰδίᾳ εἶχε στείλῃ τὸν Φίλιστον’ 
διορισθέντα τύποις διοικητὴν τῆς πόλεως ᾿Αδρίας (αὐτ. 191). 
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᾿Αδριατικόν, ᾿Αδρίας, οὗ ὅμως ἡ ἀκριδὴς τοποθεσία ἀγνοεῖται !. Βὔλογος 
πρὸς τούτοις Ἡ ὑπόθεσις ὅτι Διονύσιος ὁ νεώτερος ἁπλῶς ἐπραγματο- 
ποίησε σχέδια τοῦ πατρὸς ὅτε κατὰ τὴν ᾿Απουλίαν δύο πόλεις ἔκτισε 
βουλόμενος ἀσφαλῆ τοῖς πλέουσι τὸν ᾿Ιόνιον πόρον ποιῆσαι: of γὰρ τὴν 
παραθαλαττίαν οἰκοῦντες βάρθαροι λῃστρίσι πολλαῖς πλέοντες ἄπλουν 
τοῖς ἐμπόροις παρεσκεύαζον πᾶσαν τὴν περὶ τὸν ᾿Αδρίαν θάλατταν ?. 
Μὴ περιορισθεὶς εἰς τὴν ᾿Αδριατικὴν ὁ Διονύσιος ἐξεστράτευσε τῷ 
384 ἐπὶ κεφαλῆς ἰσχυροῦ στόλου εἰς τὴν Ῥυρρηνικήν, φθάσας μέχρι 
Κύρνου (Κορσικῆς), εἰς τὸ νότιον ἄκρον τῆς ὁποίας ἵδρυσε ναυτικὸν 
σταθμὸν ὅστις ἔκτοτε ἐκαλεῖτο Συρακόσιος λιμήν 3. Δὲν ἀποκλείεται καὶ 
αἱ ἐπιχειρήσεις αὗται νὰ συνεδέοντο πρὸς τὴν ἐμπορικήν του πολιτικήν. 
Τοὐλάχιστον ὁ ἴδιος ἀπέδιδε τὴν μεθ᾽ ἑξήκοντα τριήρων ἐκστρατείαν του 
eic Τυρρηνίαν εἰς τὴν τῶν λῃστῶν κατάλυσιν. Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ὁ vn- 
μονεύων τοῦτο Διόδωρος, χαρακτηρίζει τὴν δικαιολογίαν ὡς πρόφασιν 
- καὶ φρονεῖ ὅτι ὁ πραγματικὸς σχοπὸς τῆς ἐκστρατείας ἧτο ἡ σύλησις 
ἱεροῦ γέιιοντος ἀναθημάτων πολλῶν 5. ᾽Αλλ’ ἐπειδὴ ὁ αὐτὸς συγγραφεὺς 9 
ἀποδίδει καὶ τὴν εἰς Ἤπειρον ἐκστρατείαν εἰς τὴν πρόθεσιν τῆς συλή- 
σεως τῶν Δελφῶν, δύναται νὰ ὑποστηρ:χθῇ ὅτι xol ἐπὶ τοῦ προκειµένου 
ἀνευρίσκομεν ἴχνη τῆς ἀντιδιονυσιακῆς παραδόσεως. ᾿Αληθῶς ὁ Πέτρος 
δνέϊδερ Ἰ θεωρεῖ ὅτι ὁ ᾿Κδουάοδος Μάγιερ ὃ δεχόμενος ὅτι ἡ ἐκστρατεία 
ἀπέθλεπεν εἰς εὔρυνσιν καὶ ἐξασφάλισιν τῆς ἐμπορίας κάμνει ὑπερθολικὴν 
τιμὴν εἰς τὸν Διονύσιον, οὗ ἡ δημοσιονομικὴ πολιτικὴ ἐνεπνέετο μᾶλλον 
ὑπὸ ἁρπακτικῶν διαθέσεων ἢ βαθυτέρων βλέφεων. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ ἕρμη- 
νευτὴς τῶν Οἰκονομικῶν λησμονεῖ ὅτι ὃ Διονύσιος ἦτο κρᾶμα µεγα- 
λοφυΐας xal ἁρπακτικότητος. Δυνατὸν λοιπὸν πλέων ἐπὶ τὴν Τυρρηνίαν 
νὰ εἶχεν Óm’ ὄψει νὰ δαμάσῃ τοὺς βλάπτοντας τὰ ἐμπορικά του συμφέροντα 
πειρατὰς Ὁ xal συνάμα νὰ ἐπιδοθῇ ὁ ἴδιος εἰς λῃστρικὰς πράξεις. 


! Βλ. Κάσσον σελ. 394, καὶ ἰδίᾳ Ebars σελ. 336-921 ἔνθα λεπτομερῆς ἔρευνα 
τῶν προταθεισῶν λύσεων τοῦ προθλήµατος καὶ ἢ γνώμη ὅτι πρόκειται περὶ τῆς onus- 
ρινῆς Βενετίας. 

? Διόδωρος XVI, 5. 

 Διοὸ. V, 19. 

XV, 14. 

4 Περὶ ταύτης πλείονα àv τοῖς περὶ ἐσόδων. 
᾽Αμέσως ἀνωτέρω 19. 

1 "Ενθ' ἀνωτέρω σελ. 88. 

8 Tóm. V, σελ. 87. 

9 Οἱ Τυρρηνοὶ ὀλίγον βραδύτερον ἐπεξέτειναν τὴν δρᾶσίν των καὶ μέχρι τῶν 
ἑλληνικῶν ὑδάτων: βλ. Æ. Ziebarth, Beiträge zur Geschichte d. Seeraubs und 
Seehandels im alten Griechenland (Αμδοῦργον, 1929) σελ. 18-19. 
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Ἡ ἱστορία παρέχει ἄλλως πολλὰ παραδείγµατα ἀναλόγου διττῆς πολι- 
τικῆς. Οὕτω ὁ ἁρπακτικώτατος ᾽Αλῆ ΠἩασσᾶς Τεπελενλῆς κατεδίωξε 
συστηματικῶς τὴν ληστείαν xai ὁ δασμολόγος Μίνως τὴν πειρατείαν !. 
Γενικώτερον δέ, διὰ νὰ περιορισθῶμεν εἰς τὴν τελευταίαν, δύναται νὰ 
τεθῇ ὡς κανὼν ὅτι πᾶς θαλασσοκράτωρ ἄρχων φροντίζει νὰ χαταδιώξῃ 
τὴν πειρατείαν ἵνα παύσωσι μειούμενα τὰ ἐκ τῆς ἐμπορίας ἔσοδά του ». 


A. M. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 


" Ip6X. Ἱστορία» σελ. 32 ἔνθα καὶ πηγαί. 

 Πρ6λ. τὸ περὶ πειρατείας ἔργον τοῦ ZrebartA. Εἰδικῶς διὰ τὴν Τυρρηνικὴν 
θάλασσαν ἢ δρᾶσις τοῦ Διονυσίου ἐξηγεῖτο καὶ ὑπὸ πολιτικῶν παραδόσεων καὶ ὑπὸ 
στρατιωτικῶν λόγων. Ἤδη ὁ Ἱέρων εἶχε στείλει στόλους sic αὐτὴν καὶ καταλάθη 
προσωρινῶς (τῷ 453) τὴν πλουσίαν εἰς σιδηρωρυχεῖα Αἰθαλίαν (νῦν Ἔλθ6αν). Εξ 
ἄλλου διὰ τοῦ ἐν τῇ Ιζορσικῇ ἱδρυθέντος σταθμοῦ ἠδύνατο νὰ ἐπιθλέπῃ καὶ τὴν εἰς 
Καρχηδονικὰς χεῖρας Σαρδηνίαν καὶ τοὺς ᾿Ετρούσκους... 


ANO ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΛΣΤΙΚΗΝ IZTOPIAN ΤΗΣ XIOY 


Α΄. 

Κατάλογος Μητροπολιτῶν (1566-1822). Εἰς τὴν Χίον μετὰ τὴν 
κατάκτησιν τῶν Γενοθέζων (1346-1566) δὲν διετηρήθη ἐπὶ πολὺ ὁ 
ὀρθόδοξος μητροπολίτης, ἀλλ᾽ ἀντικατεστάθη ἀπὸ ἕνα ἁπλοῦν δικαῖον, 
ὅστις δὲν ἠδύνατο νὰ μειώσῃ τὴν ἐμφάνισιν τοῦ Παπισμοῦ εἰς τὴν νῆσον. 
Ορθόδοξοι μητροπολῖται ἐπανῆλθον μετὰ τὴν τουρχικὴν κατάχτησιν, 
τούτων δὲ κατάλογον ἐπιχειρῶ νὰ καταρτίσω κατωτέρω ! διὰ τὴν πρώτην 
Τουρχοκρατικὴν περίοδον (1566-1822). 


Γαθριὴλ Καλικάντζαρος. Ὁ Ἰωάννης Κορέσης εἰς γράμμα του 
ζητεῖ τὸ 1570 παρὰ τοῦ Πατριάρχου νὰ στείλῃ ποιμενάρχην εἰς Χίον. 
Φαίνεται ὅτι τὸ 1571 διωρίσθη. πρῶτος μητροπολίτης Χίου ὁ Γαβριὴλ 
Καλικάντζαρος. : 

Τὸ 1515 ἐπαύθη ὁ Γαθριήλ, ἀφοῦ εἰς Χίον ἦλθε πατριαρχικὸς 
ἔξαρχος ὁ Μηθύμνης Ἱππόλυτος καὶ ὑπέθαλεν ἔχθεσιν κατ᾽ αὐτοῦ”. “H 
ὁριστικὴ καθαίρεσις ἔγινε τὸ 1577. 


- Ἱππόλυτος. Ὁ Μηθύμνης ἐπίσκοπος Ἱππόλυτος Καστρήσιος ἐστάλη 
εἰς Χίον νὰ ἐξετάσῃ τὰ παράπονα τῶν Χίων κατὰ τοῦ μητροπολίτου των 
Γαθριὴλ τοῦ Καλικαντζάρουϑ, συνετέλεσε δέ, φαίνεται, διὰ τῆς ἐχθέ- 
σεώς του εἰς τὴν ἀπομάχρυνσιν τοῦ Γαβριήλ. Ὁ Χῖος Μανουὴλ Μάξιμος 
γράφων εἰς τὸν Θεοδόσιον Ζυγομαλᾶν ' λέγει περὶ τοῦ “Ἱππολύτου ὅτι 
εὐεργέτης τῆς ἐμῆς ἀνεφάνη πατρίδος ἄριστα τὸν κατὰ τοῦ Καλικαντζά- 
oov ἀγῶνα ἐνστησάμενός τε καὶ διαπραξάμενος, ζητεῖ δὲ ἤπιόν τινα καὶ : 
σοφίας ἔμπλεων μητροπολίτην καὶ θεωρεῖ τὸν ΄Ιππόλυτον ἄνδρα καλόν τὲ 
κἀγαθὸν καὶ Μουσῶν τρόφιμον...τούτῳ πάντες ἀρέσκονται. Ὁ Ἱππόλυτος 
λοιπὸν ἐλθὼν ὡς ἔξαρχος εἰς Χίον ἐπροσπάθησε νὰ χερδίσῃ τὰς συμπα- 
θείας των Χίων xal κατώρθωσε πράγματι δι αὐτῶν νὰ ἐκλεγῇ µήτροπο- 


! Eig τὴν κατάρτισιν τοῦ καταλόγου ἐθοήθησε πολὺ ὃ σεθαστὸς πατὴρ V. Zau- 
rent à. A., ὅστις ἐργάζετα: διὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ Oriens Christianus τοῦ Le Quren. 

? Χιακὰ Χρονικὰ 3,72 καὶ 2,175. 

3 Gerlach, Türkisches Tagebuch 1674 σελ. 100 (ὅπου γίνεται λόγος περὶ 
σιμωνίας τοῦ Καλικαντζάρου) καὶ σελ. 323. 

* M. Crusii, Turcograecia 1584 σελ. 258. 
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λίτης Χίου τὸ 1575 ἀντὶ τοῦ Καλικαντζάρου '. Ταχέως ὅμως ἐγεννήθη 
ἀντίδρασις κατὰ τοῦ Ἱππολύτου ἐν Χίῳ καὶ τὸ 1580 γράφει ὁ συνετὸς 
καὶ φιλόπατρις ἰατρὸς Ἰωάννης Κορέσης πρὸς τὸν Θεοδόσιον Ζυγομαλᾶν, 
«πρωτονοτάριον τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας» πλὴν ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς »: 
καὶ πάλιν ἀντιβολῶ τὴν σὴν λογιότητα ἵνα καὶ εἰς τὸ ἑξῆς φροντίσῃ ὁμοῦ 
μετὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου ὅπως τύχωμεν τοῦ καλῶς προ- 
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οὗ ρῴδιον. Εἶχαν ἀρχίσει λοιπὸν συνεννοήσεις τῶν Χίων μὲ τὸ Πατριαρ- 
χεῖον κατὰ τοῦ “Ἱππολύτου, ὁ δὲ Πατριάρχης εἶχε ζητήσει σχετικὴν 
ἀναφορὰν τῶν Χίων, εἰς δὲ τὴν ἀνωτέρω ἐπιστολὴν ὁ Κορέσης γράφει 


ἐν τέλει ὅτι γίνεται καὶ ἢ ἀναφορά. Πράγματι ἐστάλη xal ἀναφορὰ κατὰ | 


τοῦ Ἱππολύτου ὃ πρὸς τὸν Πατριάρχην, εἰς τὴν ὁποίαν φέρονται ὑπογε- 
γραμμένοι ὅλοι οἱ πρόκριτοι τῆς νήσου κληρικοὶ καὶ χοσμικοὶ, μεταξὺ 
τῶν ὁποίων καὶ ὁ Ἰωάννης Κορέσης, ὁ Λεονάρδος Μεντώνης καὶ ἄλλοι. 
Ἡ πεποίθησις ὅτι θὰ ἀπολυθῇ ὁ Ἱππόλυτος ἦτο τόση, ὥστε ὑπέγραψαν 
εἰς τὴν ἀναφορὰν καὶ ὅλοι οἱ ἀξιωματοῦχοι τῆς μητροπόλεως, ὁ πρωτο- 


σύγχελλος Μανουὴλ ὁ Πελοποννήσιος, ὁ λογοθέτης Νικόλαος ZExou- 


λουμπρῆς, ὁ πρωτέκδικος ᾿Αντώνιος Καλλίαρχος καὶ ἄλλοι. Ὁ 'Ἱππό- 
λυτος ἔλαθε γνῶσιν τῆς κατ᾿ αὐτοῦ. κινήσεως. καὶ ἔγραψεν ἀπολογητικὸν 
γράμμα «εἰς τοὺς μεγάλους κληρικοὺς τῆς τοῦ θεοῦ μεγάλης Εκκλησίας» “. 

"Ev τῷ μεταξὺ ἀπέθανεν ὁ Πατριάρχης Μητροφάνης ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει, ὅστις φαίνεται ἤκουε τὰ χατὰ τοῦ “Ἱππολύτου λεγόμενα καὶ 
ἤθελε νὰ εὐχαριστήσῃ τοὺς Χίους, πρὸς τοὺς ὁποίους εἶχε σχέσεις, ἄφ᾽ ὅτου 
τοῦ ἐδόθη ἢ Χίος διὰ σιτηρέσιον. “Ὁ θάνατος τοῦ Μητροφάνους μᾶλλον 
ἢ ἡ σχολαστικὴ ἀπολογία τοῦ Ἱππολύτου ἀγέδαλον τὴν καθαίρεσιν αὐτοῦ, 
οὕτω δ᾽ ἔλαθε καιρὸν ó Ἱππόλυτος νὰ συμφιλιωθῇ μὲ τοὺς Χίους καὶ νὰ 
μείνῃ ἀκόμη ἔτη πολλὰ εἰς Χίον. Els γράμμα τοῦ διαδόχου τοῦ Μητρο- 
φάνους πρὸς τοὺς «ἐντιμοτάτους κληρικούς, θεοσεδάστους ἱερεῖς καὶ xor- 
σίμους ἄρχοντας Χίου» 5 γίνεται ὑπαινιγμὸς περὶ τῆς δυσμενοῦς στάσεως 
τοῦ Μητροφάνους πρὸς τὸν Ἱππόλυτον, θεωρεῖ δ᾽ ὁ γράφων «ἀχύρους καὶ 
ἀνισχύρους» τὰς ἀποφάσεις αὐτοῦ τὰς σχετικὰς μὲ τὴν Χίον καὶ τὸν 
Ἱππόλυτον καὶ ἀφορίζει μάλιστα ὅποιον τολμήσῃ νὰ ἀκολουθῇ ἀκόμη 


! Eig τοῦ Κρουσίου τὴν Turcograecia σελ. 606 ἀναφέρονται τὸ 1575 μεταξὺ 
τῶν σοφῶν ἀνδρῶν τῆς ἐποχῆς καὶ ὃ «μητροπολίτης Χίου Γαβριὴλ» xai ὃ «μητροπο- 
λίτης Χίου Ἱππόλυτος». Εκ τούτου φαίνεται ὅτι πάντως ὃ Ἱππόλυτος διωρίσθη τὸ 
1515, κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ ἔτος ἔφυγεν ô Γαδριήλ. ? Turcograecia σελ. 807, 

* Turcograecia σελ. 283-985. Παρὰ Crusius λέγεται αὐτόθι σελ. 285 ὅτι ἢ 
ἀναφορὰ ἐγράφη τὸ 1590. Τοῦτο εἶναι λάθος. Ἡ ἀναφορὰ ὅπως καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ 
Κορέση ἐγράφησαν τὸ 1580. Τὸ 1590 δὲν ἔζη ὃ Μητροφάνης, ἣ δὲ Turcograecia 
ἐξεδόθη τὸ 1584. * Turcograecia σελ. 804. è Χιακὰ Χρονικὰ τ. 6 σελ. 189. 
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τὰς γνώμας ἐχείνας. Ἴσως xai τὸ γράμμα τοῦτο συνετέλεσε νὰ παύσῃ 
ὁ κατὰ τοῦ Ἱππολύτου ἀγών. Τὸ 1585 ὁ πρῴην. Κωνσταντινουπόλεως 
Ἱερεμίας B', ἐξόριστος εἰς Ρόδον, ζητεῖ τὴν Χίον «πρὸς ἀνάπαυσιν καὶ 
διὰ τὰ χρειώδη αὐτοῦ», ὁ δὲ Πατριάρχης Θεόληπτος δέχεται νὰ &va- 
παύσῃ τὸν Χίου (Ἱππόλυτον) «μεταθέσει» καὶ νὰ παραχωρήσῃ τὴν 
ἐκχλησίαν αὐτῆς εἰς τὸν Ἱερεμίαν, ἂν οὗτος ἀνελάμβανε τὴν ὑπο- 
χρέωσιν νὰ μὴ ζητήσῃ πλέον πατριαρχείαν! Ὁ Ἱερεμίας δὲν ἐδέχθη 
τοὺς ὅρους xal ἔτσι ó Ἱππόλυτος ἔμεινε πάλιν εἰς Xiovi. Τὸ 1591 
εἶναι ἀκόμη ὁ Ἱππόλυτος μητροπολίτης Χίου, καθόσον ἔχομεν γράμματα 
πολλὰ ἀπευθυνόμενα πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο, τοῦ Μαξίμου Μαρ- 
γουνίου, τοῦ Κωνσταντίνου (ἔπειτα Κυρίλλου) Λουκάρεως”. Τὸ ἔτος 1592 
ἀπελύθη τῆς Χίου, ἄγνωστον διατί. Ὁ Πατριάρχης Μελέτιος Πηγᾶς γράφει 
τὸ 1598 «τῷ πρῴην Χίου Ἱππολύτῳ» πλὴν ἄλλων: «σὺ ἐχθρῶν ἐπηρείᾳ 
τῆς ἕδρας χατεθιδάσθης ἀδίκως τῆς ἱερᾶς»' καί: «ἐγὼ δέ σου τὸ γενναῖον 
ἄγαμαι τῆς γνώμης, ἐστερημένου μὲν τῆς ἐπισκοπῆς, φέροντος δὲ τὴν 
στέρησιν εὐχαρίστως, τοῦ ποιμνίου καὶ μόνον ὑπερφροντίζοντος» 3. “H 
ἐπιστολὴ τοῦ Πηγᾶ εἶναι τιμητικὴ διὰ τὸν Ἱππόλυτον, ἀλλὰ δυστυχῶς 
δὲν μᾶς σαφηνίζει τοὺς λόγους τῆς ἀπομαχκρύνσεως αὐτοῦ. ἀπὸ τὴν Χίον. 
“O Ἱππόλυτος ἐθεωρεῖτο σοφὸς ἀνήρ, ἂν καὶ els ἡμᾶς τὰ γραφό- 
μενά του εἰς σχολαστικὴν γλῶσσαν δὲν κάμνουν ἰδιαιτέραν ἐντύπωσιν. 
*O Λούκαρις γράφει πρὸς τὸν Ἱππόλυτον *: σὲ γὰρ ἐγὼ μόνον οἶδα διδά- 
σκαλον φιλόσοφον καὶ δεξαίμην "Ιππολύτου τοῦ πανιερωτάτου μίαν μᾶλ- 
λον ἐπιστολὴν ἢ τὸν ἐκ Λυδίας χρυσόν. Καὶ ἢ μεγάλη ἀλληλογραφία τοῦ 
Ἱππολύτου πρὸς διαφόρους συγχρόνους δεικνύει πόσον ὑπερετιμᾶτο οὗτος 5. 


1 


Σάθα, Βιογραφικὸν σχεδίασμα nepi... Ἱερεμίου B' σελ. 156. 

2 Χιακὰ Χρονικὰ τ. 6 σελ. 186. — Legrand, Bibl. Hell. 17 siècle τ. 4 σελ. 208. 

* Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 σελ. 185. * Legrand, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

5 Περὶ τοῦ Ἱππολύτου βλέπε ὅσα ἔγραψεν ὃ 4. Παχνὸς εἲς τὰ Χιακὰ Χρονικὰ 
τ.9 σελ. 114 xéE.— Βλέπε προσέτι Χιακὰ Χρονικὰ τ.θ σελ. 185.-- Περιοδικὸν τοῦ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει Ἑλλ. Φιλ. Συλλόγου τ. l σελ. 219 καὶ τ. 17 σελ. 61.— Μαυρογορ- 
δάτειος Βιβλιοθήκη, παράρτημα Συλλόγου τ. 15 σελ. 20 καὶ τ. 17 σελ. 98.— 7. Lamir, 
Gabrieli Severi .. . epistolae 1754 σελ. 91 καὶ 93.— Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 3,2 
σελ. 12 x«i 99.— 'A0€v& τ. 20 σελ. 304.— ‘O Ζαθίρας (Νέα Ἑλλὰς σελ. 122) κακῶς 
νομίζει τὸν Ἱππόλυτον Xrov’ οὗτος ἧτο ἐκ Κυθήρων, ἐλέγετο ὅμως συνήθως Κρής. Etg 
τὸ Παράρτημα τοῦ Συλλόγου τ. 17 σελ. 93 ἀναγράφεται τὸ ἑξῆς σημείωμα. ἐκ κώδικος 
τῆς μονῆς Λειμῶνος Λέσδου: «F ἐπροσηλώθη τὸ παρὸν βιβλίον διὰ ψυχικήν µου 
σωτηρίαν ὑπὸ τοῦ ἐν μαχαρίᾳ τῇ μνήμῃ Νικάνδρου ἱερομονάχου ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ 
πανιερωτάτου μητροπολίτου Μγθύμνης κυρίου Ἱππολύτου τοῦ ἐκ τῆς νήσου Κυνθήρας 
Κανστρισίου». “O Μελέτιος Πηγᾶς εἰς ἐπιστολήν τοὺ πρὸς τὸν Ἱππόλυτον τοῦ ἔτους 
1596 ὀνομάζει αὐτὸν μετὰ τῶν ἡγουμένων τῶν μονῶν ᾿Αρκαδίου καὶ Βροντησίου τῆς 
Κρήτης «ὁμοπατρίους», τοι τῆς αὐτῆς πατρίδος, Κρῆτας δηλαδὴ (4. Νινολάκη, Ἡ 
πρὸς τοὺς Κρῆτας ἀλληλογραφία Μελετίου τοῦ Πηγᾶ 1908 σελ. 41). 
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Μητροφάνης Λίβυστρος. Τὸν Ἱππόλυτον διεδέχθη ὁ Μητροφάνης ^ 
Λίδυστρος, τοῦ ὁποίουικακῶς ἔγινε σύγχυσις πρὸς τὸν Ηατριάρχην Μητρο- 
φάνη τὸν ἀποθανόντα τὸ 1580. Ὁ Μητροφάνης ὑπογράφει elc συνοδικὸν 
γράμμα τὸ 15901 Τὸ 1591-1592 φαίνεται ? πάλιν μητροπολίτης Χίου 
ὁ Ἱππέλυτος καὶ εἶναι πιθανὸν ὅτι ἐπανῆλθε; μετὰ προσωρινὴν ἀρχιερα- 
τείαν τοῦ Μητροφάνους Λιβύστρου, ὡς δέχεται καὶ ὁ πατὴρ Laureni. 
Τὸ 1591 ὁ Λούκαρις γράφει ἀπὸ τὴν Βενετίαν «Ἱππολύτῳ τῷ πανιερω- 
táty Χίου», τὸ δὲ 1592 Φεδρουαρίου 23 ὁ ἴδιος ὁ Ἱππόλυτος ὁ «Κρὴς» 
ὀνομάζεται ἀκόμη «ταπεινὸς ἐπίσκοπος Χίου». ᾿Ενδεχόμενον εἶναι xal 
νὰ κατέλαδεν αὐθαιρέτως ὁ Μητροφάνης τὴν μητρόπολιν Χίου πρὶν 
παραιτηθῇ ὁ Ἱππόλυτος. 


Συμεὼν (1593-1610). Ὃ Συμεὼν ἐξελέγη ἀρχιερεὺς Χίου τὸ 1593, 
ὑπογράφει δὲ τὸ αὐτὸ ἔτος εἰς συνοδικὴν πρᾶξιν τοῦ Πατριάρχου Ἵερε- 
piov 5. Μόλις ἔγινεν ὁ Συμεὼν μητροπολίτης, ἐπροχάλεσε γράμμα συνο- 
δικόν, δι᾽ οὗ καλοῦνται οἱ ἐν Χίῳ κληρικοὶ ὅπως συνέλβουν καὶ ἐκλέξουν 
καλὸν μητροπολιτικὸν ναὸν διὰ νὰ μὴ «περινοστῇ ὁ κατὰ καιροὺς &pyte- 
ρεὺς ἔνθεν κἀκεῖθεν ὡς ὁ τυχών». Οἱ συνελθόντες ἐξέλεξαν ὡς μητροπο- 
λιτικὸν ναὸν «τὴν πασῶν χρείττονα xod ἁρμοδίαν ἐκκλησίαν» τοῦ “Αγίου 
Βασιλείου παρὰ τὴν ᾿Εγκρεμὸν καὶ ἐντὸς τοῦ σημερινοῦ δημαρχικοῦ 
κήπου”. Αὕτη εἶναι ἡ πρώτη γνωστὴ μητρόπολις Χίου μετὰ τὴν χατά- 
ληψιν αὐτῆς ὑπὸ τῶν Τούρχων. 

"Ent τοῦ Συμεὼν ἵδρυσαν οἱ Ἰησουΐται σχολεῖον ἐν Χίῳ xal ἤρχισαν 
τὴν φανατιχήν των προπαγάνδαν ὑπὲρ τοῦ Καθολικισμοῦ αὐτόθι. Τοῦτο 
ἐπροκάλεσεν ἀντίδρασιν καὶ ἔγινεν αἰτία τοῦ σφοδροῦ ἀγῶνος ἐν Χίῳ 
μεταξὺ Καθολικῶν καὶ ᾿Ορθοδόξων κατὰ τὸν δέκατον ἕβδομον αἰῶνα. Elç 
τὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν ᾿Ιησουϊτῶν ἐζητήθη ἢ βοήθεια καὶ τοῦ ὀνομαστοῦ 
πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας Μελετίου τοῦ Πηγᾶ, τοῦ ὁποίου ἐσώθη μέρος 
τῆς ἀλληλογραφίας πρὸς λογίους Χίους τῆς ἐποχῆς, τὸν Ἰωάννην Κορέ- 
ony, τὸν Λεονάρδον Μεντώνην, τὸν Γεώργιον Σεβαστόπουλον xol ἄλλους. 
Βεβαίως δὲ καὶ ὁ Συμεὼν συνειργάσθη els τὸν ἀγῶνα τοῦτον, ἄλλως δὲν 
θὰ ἠδύνατο νὰ μείνῃ τόσον χρόνον μητροπολίτης ἐν Χίῳ. Τὸ δὲ αὐστηρὸν 


! Regel, Analecta byzantino-russica τ. 1 σελ. 90. 
* Legrand, Bibl. Hell. 17 siècle τ. 4 σελ. 208 καὶ 212. 
* A. Παπαδοπούλου- Κεραμέως, ᾿Ανέκδοτα ἑλληνικὰ συγγράμματα, Παράρτημα 


τοῦ Συλλόγου τ. 18 σελ. 75. Ἰδὲ καὶ A. Παχνοῦ, Μελέτιος ὃ Πηγᾶς καὶ oi ἐν Χίῳ 
Ἰησουῖται, Χιακὰ Χρονικὰ, τ. 2 σελ. 119. 


* K. Σάθα, Βιογραφικὸν σχεδίασµα περὶ τοῦ πατριάρχου Ἱερεμίου B' ᾿Αθῆ- 
γαι 18ΐ0 σελ. 177. 
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γράμμα τοῦ Πηγᾶ πρὸς τοὺς Χίους περὶ τοῦ Συμεών ’, δι᾽ οὗ ἀπειλεῖται 
οὗτος τὸ 1997 μὲ καθαίρεσιν, δὲν ἀναφέρεται εἰς τὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν 
Ἰησουϊτῶν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν χειροτονίαν ἱεροδιακόνου τινός! Εἰς ἄλλο 
γράμμα του ὁ Πηγᾶς, τὸ ὁποῖον στέλλει τὸ 1598 («τῷ ἱερωτάτῳ µήτρο- 
πολίτῃ σὺν τοῖς εὐλαθεστάτοις χληρικοῖς, εὐγενεστάτοις ἄρχουσι καὶ 
ἁπαξάπαντι τῷ φιλοχρίστῳ καὶ φιλοθέῳ πληρώματι τῶν Ὀρθοδόξων, 
τοῖς ἐν Χίῳ... τῇ εὐλογημένη καὶ περιφανεῖ νήσῳ ἐν Κυρίῳ περιπο- 
θήτοις . . . »), ὁμιλεῖ; δριμύτατα κατὰ τῶν Καθολικῶν προπαγανδιστῶν, 
οἳ ὁποῖοι «ἐν καιροῖς οὕτω χαλεποῖς» «λύπας λύπαις ἐπιφέρουσιν»: ἔπρε- 
πεν οἱ Ἰησουΐται «τὸν πόλεμον κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἄρασθαι» καὶ ὄχι κατὰ 
τῶν Ὀρθοδόξων. Ex τῶν πικρῶν λόγων τοῦ Πηγᾶ φαίνεται ὅτι οἱ pava- 
τικοὶ Ἰησουΐται μὲ ὅλην τὴν νεανικὴν ὁρμὴν τοῦ τάγματός των ἤρχισαν 
τὴν προπαγάνδαν των ἐν Χίῳ καὶ ἐζήτουν «ἵνα πρὸς ἑαυτοὺς τὴν τοῦ 
Χριστοῦ νεολαίαν ἑλκύσωσιν». 

Ἡ ἐνεργητικότης τοῦ Συμεὼν ἐδείχθη καὶ εἰς τὴν προσκόλλησιν 
τοῦ Ηυργίου καὶ Βολισσοῦ εἰς τὴν μητρόπολιν Χίου δ, ἐνῷ προηγουμένως 
(καθὼς xal μετὰ τὸν Συμεὼν) ἐδίδοντο αἱ περιφέρειαι τῶν χωρίων τούτων 
ὡς beneficia εἰς λαϊκούς. Τὸ ἔτος τῆς προσχολλήσεως δὲν εἶναι γνωστόν. 

"Ent τοῦ Συμεὼν ἐκηρύχθη τὸ 1605 σταυροπηγιακὸν τὸ κτητορικὸν 
μονύδριον τοῦ Μακαρίου ᾿Αχρίθη ἐπ᾽ ὀνόματι «Γεωργίου τοῦ Έροπαιο- 
φόρου μεταξὺ τῶν δύο χωρίων "Eco καὶ Έξω Λιδύμας περὶ τοποθεσίαν 
τὴν καλουμένην Βασιλικά, ὃ καὶ Νέα Μον) προσηγόρευται». 

Τὸ 1609 ὁ Συμεὼν ἠγόρασε τὸ μεγάλο κτῆμα Πνιγούρα εἰς τὴν 
Καλλιμασίαν, τὸ ὁποῖον μετὰ τὸν θάνατόν του, συμθάντα τὸ 1610, 
περιῆλθε κατὰ τὸ ἥμισυ εἰς τὴν M. ᾿Εκχλησίαν καὶ κατὰ τὸ ἥμισυ εἰς 
τὴν ἀδελφήν του Καλήν *. 

Κατὰ -τὰ τελευταῖα ἔτη τῆς ἀρχιερατείας τοῦ Συμεὼν ἔχομεν πολλὰς 
ἐπεμβάσεις τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας ἐν Χίῳ ὀφειλομένας xai εἰς τὸ γῆρας 
τοῦ ἀνδρός. Διάφοροι πολῖται καὶ ἱερεῖς ὑπεθλήθησαν εἰς ἀφορισμόν, 
διότι παρέθησαν ἐκκλησιαστικοὺς κανόνας 5. 


1 Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ A. Παχνοῦ εἰς τὰ Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 σελ. 187. 

3 Legrand, Bibliogr. Hellénique 11 siècle, τ. 1 σελ. 240-241 (τὸ αὐτὸ γράμμα 
καὶ εἰς κώδικα Σιναϊτικὸν 1801 φ. 244α - 2518). 

3 ]ωακεὶμ Φοροπούλου, Ἔγγραφα τοῦ πατριαρχικοῦ ἀρχειοφυλακείου, Εκκλη- 
σιἁστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 (1899) σελ. 22. 

4 T. Φωτεινοῦ, Νεαμονήσια σελ. 193. 

5 ^H. ᾿Αλεξανδρίδου, ᾿Εκκλησιαστικὴ κατάστασις τῆς Χίου... Χιακὰ Χρονικὰ 
τ. 9 σελ. 15.— Παχνοῦ, Μελέτιος ὃ Πηγᾶς καὶ ot ἐν Χίῳ ᾿Ιησουῖται, Χιακὰ Χρονικὰ 
τ. 2 σελ. 181. : 
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Ἡσαΐας. Διεδέχθη τὸν Συμεὼν τὸ 1610, ὅτε τὸ πρῶτον pynuo- 
νεύεται '. Τὸ ὄνομά του μαρτυρεῖται καὶ εἰς τὸ πατριαρχικὸν σιγίλλιον, 
τὸ ὁποῖον ἐξεδόθη διὰ νὰ ἐπιδεδαιώσῃ τὴν ἀφαίρεσιν τοῦ ἀξιώματος τοῦ 
πρωτεκδίκου τῆς Ἐκκλησίας Χίου ἀπὸ τὸν Σταυρινὸν Καλομάτην καὶ 
τὴν ἀπονομὴν αὐτοῦ εἰς τὸν ἱερέα Κηρύκον Πασπάτην, ὅστις πρέπει νὰ 
«προτιμᾶται καὶ προχάθηται ἐν πάσαις ταῖς θείαις καὶ ἱεραῖς τελεταῖς 
καὶ συνοδικαῖς συνελεύσεσι xal κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐναντιοῦται παρ᾽ αὐτοῦ 
(τοῦ παπᾶ Λὐγουστῆ δηλ.) ἐν βάρει ἀργίας ἀσυγγνώστου καὶ ἀφορισμοῦ 
ἀλύτου»12, Ὁ Laurent ὑποθέτει ὅτι μέχρι τοῦ 1617 παρέμεινεν 
ὁ Ἡσαίας, οὕτω δὲ πρέπει νὰ ἀναγνωσθῇ καὶ ὄχι “Ἱερεμίας εἰς ο 
πατριαρχικὰ παρ᾽ αὐτῷ. 


Νεόφυτος. Ὑπογράφει συνοδικὴν πρᾶξιν τὸ 1617 5. 


Ἰγνάτιος. Μαρτυρεῖται ὡς μητροπολίτης Χίου τὸ 1618, τὸ 1620, 
τὸ 1622, τὸ 1623, τὸ 1624, τὸ 1627+. Ὁ Ἰγνάτιος ἠναγκάσθη νὰ δεχθῇ 
καὶ ὑπογράψῃ τὴν παραχῶρησιν τῆς ἐξαρχίας Βολισσοῦ- Πυργίου εἰς τὸν 
Μιχαὴλ Καδάκον. Τὸ 1639 ἀναφέρεται ὡς «πρώην Χίου Ἰγνάτιος», 
ὥστε φαίνεται ὅτι μετὰ τὴν Χίον δὲν ἔλαθεν ἄλλην ἐπαρχίαν. H μαχρὰ 
παραμονὴ) τοῦ Ἰγνατίου ἐν Χίῳ ἴσως ἐπιτρέπει νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι ἧτο 
Χτος. To 1620 ἀπεστάλη ὥς πατριαρχικὸς ἔξαρχος εἰς τὴν ἐπαρχίαν 
Παροναξίας 9. Εἰς σημείωμα τῆς μονῆς Λειμῶνος τῆς Λέσβου γίνεται 
λόγος περὶ μητροπολίτου Χίου, πιθανῶς τοῦ ᾿Ἰγνατίου: ayha’ (1631) 
ἦρτεν ὁ Χίου μητροπολίτης εἰς τὸ μοναστήρι ὁποῦ εἶχεν ἀλαργαρέσει ἀπὸ 
τὴν Χίον διὰ τὸν Π]ασᾶν καὶ ἔκαμεν ἡμέρας... . ἀπόκει ἐδιάθη εἷς τὸ 
καλόν. 

Τὸ 1631 παρητήθη 6 Ἰγνάτιος, ἐχλέγεται δὲ μητροπολίτης Χίου 
ὃ πρωτοσύγκελλος Ματθαῖος ὃ xoi μετὰ τοῦτον ὁ Παἴσιος 9. 


L Φωτεινοῦ, Νεαμονήσια σελ. 14. 

* Χιακὰ Χρονικὰ 4.2 σελ. 16 καὶ t.6 σελ. 198— Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 
9,2 σελ. 141. 

* A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ᾿Ανάλεκτα Ἱεροσολυμιτικῆς Σταχυολογίας τ. 4 
σελ. 90. 

 Φωτεινοῦ, Νεαμονήσια σελ. 216.— A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ᾿Ανάλεκτα 
Ἱεροσολυμιτικῆς Σταχυολογίας τ. 4 σελ. 12, 98 καὶ 97. — ᾿Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια 
τ. 2 (1881-1882) σελ. 668, τ. 19 σελ. 24 nai τ. 30 σελ. 321.— Χιακὰ Χρονικὰ τ. 1 
σελ. 129,— AMiklosich- Müller, Acta et Diplomata graeca medii aevi τ, 6 o. 296.— 
Legranrd, Bibliogr. Hellen. 17 siècle τ. 4. σελ. 343 xal 348. 

* A. Παπ. Κεραµέως, Ανάλεκτα Ἱεροσολυμιτικῆς Σταχυολογίας τ.4 σελ. 104. 

5 Ζολώτα, Ἱστορία 3,2 σελ. 106. ' Νέος Ἑλληνομνήμων t.7 σελ. 188. 

* Ζολώτα, Ἱστορία ὃ, 2 σελ. 146. ? Ἔκκλησ. Φάρος τ. 22 (1998) σελ. 146. 
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Κύριλλος ᾿Αμύγδαλος. ᾿Αναφέρεται ἐξ ἀφορμῆς ἐλέγχου, τὸν ὁποῖον 
ἡ M. Εκκλησία ἐνήργησεν ἐν Χίῳ τὸ 1636 διὰ νὰ ἐξετάσῃ τὰ αἴτια τῆς 
χαθυστερήσεως τῆς χρηματικῆς βοηθείας τῆς Ἐκκλησίας Χίου εἰς τὸ 
Πατριαρχεῖον. Ὁ Κύριλλος πιθανῶς ἐσφετερίσθη τὰ καθυστερούμενα. 
Τὸ 1638 ὑπογράφει ὡς μάρτυς εἰς τὴν παραίτησιν τοῦ ᾿Αθηνῶν Σωφρο- 
viou 1, ἀργότερα τὸ 1639 κατηγγέλθη ὑπὸ τοῦ Λουκᾶ Σκαραμαγκᾶ καὶ 
ἄλλων Χίων ἐπὶ πλαστογραφίᾳ γενομένῃ ὑπὸ τοῦ Κυρίλλου πρὸς σφετε- 
ρισμὸν χρημάτων. H M. Εκκλησία ἔχουσα φαίνεται ὑπ᾽ ὄψει καὶ τὴν 
προηγουμένην πολιτείαν τοῦ Κυρίλλου καθήρεσεν αὐτὸν τὸ 16392. 
Ὃ Κύριλλος ἧτο πιθανῶς Xioc; ἂν ἐπιτρέπεται νὰ χρίνωμεν ἐκ τοῦ 
ἐπιθέτου ᾿Αμύγδαλος. 5 


Παρθένιος. Εξελέγη Χίου xo 1639 ἀπὸ τῆς θέσεως πρωτοσυγχέλλου 
μετὰ τὴν χαθαίρεσιν τοῦ Κυρίλλου 3. Ονομάζεται «λογιώτατος». 


Ἱερεμίας. Ὑπογράφει τὸ 1642 συνοδικὸν γράμμα’. Μετὰ τὸν 
θάνατόν του ἐξελέγη ὁ Παρθένιος. 


Παρθένιος. Μαρτυρεῖται τὸ 1643, 1651, 1653, 16555. Ὁ Καισάριος 
Δαπόντες τὸν ὀνομάζει Χῖον 5, ἀλλ᾽ ὁ Μελέτιος Συρίγος ὁ γράψας τὸ. 
«μαρτύριον αὐτοῦ λέγει ὅτι ἧτο Μυτιληναῖος 7 Τὸ 1656 ἀπὸ Χίου ἐξελέγη 
Πατριάρχης 5, εἶναι δὲ γνωστὸν ὅτι ὡς Πατριάρχης Παρθένιος ἢ Παρθε- 
νάκης ἐκρεμάσθη τὸ Ῥάθθατον τοῦ Λαζάρου τοῦ 1657 ὑπὸ τοῦ μεγάλου 


' A. Καμπούρογλου, Μνημεῖα τῆς ἱστορίας τῶν ᾿Αθηνῶν c. 2 (1890) σελ. 189. 

7 Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 σελ. 18.— ᾿Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ.2 (1881 - 1882) 
σελ. 692, - Σάθα, Μεσαιων. Βιβλιοθήκη τ. 9 σελ. 574.— Miklosich- Müller, Acta et 
Diplomata graeca medii aevi τ. 5 σελ. 195. 

8 Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 2 (1881 - 1882) σελ. 692.— Ζολώτα, Ἱστορία ὃ, 2 
σελ. 149 xai 165. 

* A. Haz. Κεραμέως, Ἱεροσολυμ. Βιθλιοθήκη τ. 4 σελ. 16.— 7. Aymon, Monu- 
mens authentiques de la religion des Grecs 1708 σελ. 359.— Ze Quien, Oriens 
Christianus τ. 1 (1140) σελ. 934.— Z. Allati, De Ecclesiae occidentalis atque 
orientalis perpetua Consensione 1648 σελ. 1085. 

è "T. Βελούδου, Χρυσόβουλλα καὶ γράμματα τῶν οἰκουμενικῶν πατριαρχῶν. 
Βενετία 1893 σελ. 51.— Hurmuzaki, Dokumente privitoare la istoria Romanilor 
τ. 14 σελ. 112.— Le Quzen, Oriens Christianus 1, 934,— I. Ζερλέντη, Ἱστορικαὶ 
ἔρευναι περὶ τὰς ἐκκλησίας τῶν νήσων . . . 1918 σελ. 18. 

5 Ἱστορικὸς Κατάλογος, Σάθα, Mso. Βιθλιοθ. 8, 6 (— Erbiceanu, Cronicarii 
Greci σελ. 1). 

1 Νέον Μαρτυρολόγιον 1199 σελ. 80. 

5 Ζολώτα, Ἱστορία 3,2 σελ. 158 καὶ 26. 
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βεζύρου Μεχμὲτ Κιοπρουλῆ 1. "Ev Χίῳ ὅμως εἶχε δημιουργηθῆ ἀντίδρασις 
καὶ ὑπεθλήθη ἀναφορὰ κατ αὐτοῦ, εἰς τὴν ὁποίαν ὑπέγραψαν πλὴν 
τῶν κληρικῶν καὶ οἱ διδάσκαλοι καὶ of «ἄρχοντες» τῆς πολιτείας καὶ 
δι᾽ αὐτὸ ἐξελέγη Χίου τὸ 1655 6 Γαθριήλ”. Μετὰ τὸν Γαθριὴλ. ἔγινε 
μητροπολίτης Χίου ὁ Νεόφυτος ὃ τὸ 1601 - 1658. 


Γεράσιμος μαρτυρεῖται τὸ 1658 καὶ 1659. Παρητήθη μὲ τὴν συμ- 
φωνίαν νὰ πληρώσῃ ἡ Ἐκκλησία τὰ χρέη του xai νὰ φροντίσῃ περὶ 
«χυδερνήσεώς tou», ἦτοι διατροφῆς του +. 


Θεοφάνης ὁ ἀπὸ ᾿Αρχαδίας. Ὁ Θεοφάνης Μαυρογορδᾶτος Χῖος, 
θεῖος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου ὑπῆρξε μητροπολίτης ᾿Αρκαδίας 
Κρήτης, διεδέχθη δὲ τὸν παραιτηθέντα Χίου Γεράσιμον τὸ 1659. Ἔν 
Χίῳ. «τὴν διαγωγὴν τοῦ βίου ἀλογωτέραν τῶν ζῴων ἀπέφηνεν» καὶ 


ἐπειδή, κληθεὶς εἰς ἀπολογίαν ὑπὸ τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου, 


ἠρνήθη νὰ προσέλθῃ καὶ ἀπολογηθῇ, καθῃρέθη τὸ 1662 8. 


Τὸ 1662 διωρίσθη Χίου ὁ Ἰγνάτιος ὁ Νεοχώρης ó ἀπὸ ᾿Αχριδῶν, 
ἀλλ ὁ Θεοφάνης ἀρνεῖται νὰ παραιτηθῇ καὶ κατακρατεῖ παρανόμως τὴν 
θέσιν του μέχρι τοῦ 1664. Ἔν τῷ μεταξὺ ἐφυλαχίσθη, καί, ἀφοῦ Ίλευθε- 


ρώθη φροντίδι τῆς. Εκκλησίας, ὑπήκουσε, καί, ἀφοῦ ἔλαθεν ἓξ πουγγία- 


ἄσπρων παρὰ τοῦ νέου μητροπολίτου, παρεχώρησε τὴν θέσιν τῆς Χίου 
εἰς τὸν ᾿Ἰγνάτιον, ὅστις φαίνεται ἐθεωρήθη κατάλληλος διὰ νὰ διώξῃ 
τὸν Θεοφάνη ἀπὸ τὴν Χίον. Τὸ 1662 ἀναφέρεται καὶ Νεόφυτός τις ὡς 
μητροπολίτης, ἀλλὰ τοῦτο ὀφείλεται, χαθὼς παρετήρησεν ὁ Ζερλέντης, 


τ Hammer, Geschichte des Osman. Reiches, τ. 6 (1830) σελ. 15.---"Ὑψηλάντου, 
Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν σελ. 157.— Μελετίου, Ἐκκλησιαστικὴ ἱστορία τ. ὃ (1784) c. 465. 
Ey, Βουλγάρεως, Ἐπιστολὴ πρὸς Πέτρον τὸν Κλαίρχιον . . . 1844 σελ. [99]. 

? Ζολώτα, Ἱστορία ὃ, 2 σελ. 133 καὶ 208. 

* Ζολώτα, Ἱστορία 8, 2 σελ. 27 καὶ 136. 


4 


Ἐκκλ. Αλήθεια τ. 26 σελ. 291.— Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου τ. 9, 9 σελ. 185. 
Legrand, Bibliogr. Hellénique 17 siècle τ, 5 σελ. 868. 


5 


5 Τὰ ἔγγραφα ἐκλογῆς, καθαιρέσεως καὶ παραιτήσεως τοῦ Θεοφάνους παρὰ 


Ζολώτᾳ, Ἱστορία τῆς Χίου 9, 2 σελ. 112, 199, 185 (i5. καὶ II. Ζερλέντη, Θεοφάνης 
ó ἀπὸ ᾿Αρκαδίας Χίου ἐν Δελτίῳ τῆς. Ἱστορικῆς καὶ ᾿Βθνολογικῆς “Εταιρείας τῆς 
Ἑλλάδος τ. 8 [1921] σελ. 116). ᾿Αργότερα ἔγινεν ἐπίσκοπος Παροναξίας, siç τὰ τέλη 
δὲ τοῦ βίου του ἐζήτησε νὰ γίνῃ ἐπίσκοπος εἰς Αὐστρίαν, ἀλλὰ δὲν το κατώρθωσε διὰ 
τὴν ἡλικίαν κυρίως (βλ. W. Nilles, Symbolae ad illustrandam historiam Ecclesiae 
Orientalis in terris Coronae S. Stephani τ. 2 [1885] σελ. 713 καὶ 858). ᾿Απέθανεν 
εἰς τὴν Ῥώμην περὶ τὸ 1688, 
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εἰς κακὴν ἀνάγνωσιν τοῦ ὀνόματος τῆς ἐπαρχίας!, ἢ πιθανώτερον 
κατ᾽ ἐμὲ τοῦ ἔτους. ᾿Ανεγνώσθη δηλ. 1662 ἀντὶ 1672, ὅτε μητροπολίτης 
Χίου ἧτο ὁ Νεόφυτος, ὡς φαίνεται κατωτέρω. 

“O Ἰγνάτιος παραλαμθάνων τὴν μητρόπολιν Χίου κατέθηκεν ὁμο- 
-λογίαν τὸ 1662 ὅτι θὰ διατηρήσῃ μόνον τὸν τίτλον τοῦ προέδρου, οὐδὲν 
δὲ προνόμιον ἐξ ὅσων εἶχεν ὡς ἀρχιεπίσκοπος ᾿Αχριδῶν, ὅτι οὔτε θὰ 
ὑπογράφη μὲ πράσινα γράμματα ὡς πρότερον”. Πράγματι ὑπογράφει 
ὁ Ἰγνάτιος ὡς πρόεδρος Χίου καὶ τὸ 1667 πατριαρχικὸν ἔγγραφον} xod 
τὴν πρᾶξιν μικρᾶς ἐν Χίῳ συνόδου κατὰ τὸ 1671 περὶ τῆς εὐχαριστίας!. 
Εἰς σημείωμα κώδικος τῶν Μουνδῶν ἀναφέρεται ἡ ἐπίσκεψις τοῦ 
προέδρου Χίου Ἰγνατίου ἐχεῖ τὸν ᾿Οχτώβριον τοῦ 16685. 

‘O Ἰγνάτιος ἀνέλαθε σφοδρὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν Λατίνων xol χατώρ- 
θωσε δίδων χρήματα εἰς τοὺς Tobpxouc νὰ καταλάβῃ πολλὰς ἐκκλησίας 
Καθολικῶν ἐν Χίῳ, αἱ ὁποῖαι ἀπὸ ἑξήκοντα ἐτῶν δὲν ἐλειτουργοῦντο. 
Ἔπειδὴ δὲ οἱ Καθολικοὶ προσηλύτιζον ἀκόμη κατὰ τὴν χακὴν αὐτῶν 
συνήθειαν πολλοὺς ᾿Ορθοδόξους, μάλιστα παιδία ἀναλαμθάνοντα ὑπηρεσίαν 
πλησίον αὐτῶν, é Ἰγνάτιος μετὰ μακρὸν ἀγῶνα κατώρθωσε νὰ ἐπαναφέρῃ 
πολλὰ τούτων εἰς τὴν ὀρθοδοξίαν, ἀφώρισε τοὺς ὑπηρετοῦντας εἰς τοὺς 
Φράγκους καὶ διέκοψε τὰς προτέρας φιλικὰς σχέσεις ᾿Ορθοδέξων καὶ 
Καθολικῶν. Εἰς τὸν δύσκολον αὐτὸν ἀγῶνα ἐπέτυχεν ὁ Ἰγνάτιος διὰ 
δωροδοχιῶν πρὸς τοὺς Τούρκους, διὰ τοῦτο ἐχρεώθη καὶ ὁ ἴδιος πολύ5. 


Νεόφυτος. Μνημονεύεται τὸ 1672. Τὸ 1674 ἀπέθανεν ὁ Νεόφυτος 
καὶ ἡ Χίος ἐδόθη ὡς σιτηρέσιον εἰς τὸν ἀπὸ Tupvébou πρῴην Πατριάρ- 
χην Κωνσταντινουπόλεως Γεράσιμον (1674-1676) 7. 


1 Βλ. ΠΠ. Ζερλέντη, ᾿Ιγνάτιος ὃ ἀπὸ ᾿Αχριδῶν πρόεδρος Χίου, Χιακὰ Χρονικὰ 
τ. 6 σελ. 106 καὶ 109.— Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 63 καὶ τ. 26 σελ. 291. — 
Σάθα, Mec. Βιθλιοθήκη τ. 3 σελ. 596.— Δελτίον “Iot. Ἐθν. Ἑταιρείας τ. 8 σελ. 116. 

? “H ὁμολογία ἐδημοσιεύθη ὑπὸ K. Λελικάνη, Πατριαρχικῶν ἐγγράφων τόμος 
τρίτος 1905 σελ. 782, ὑπὸ II. Ζερλέντη, Χιακὰ Χρονικὰ τ. 6 σελ. 109, ὑπὸ Ζολώτα, 
Ἱστορία τῆς Χίου 3,2 σελ. 163. 

5 M. Γεδεών, Κανονικαὶ Διατάξεις τ. 1 σελ. δ8.--᾽Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 26 
(1906) σελ. 311. 

* À. Παπαδοπ. Κεραμέως, Διάφορα ἑλληνικὰ γράμματα ἐκ τοῦ ἐν Πετρουπόλει 
μουσείου Likhatcheff 1901 σελ. 43.— Χιακὰ Χρονικὰ τ. 6 σελ. 112. . 

5 Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 3, 2 σελ. 289. 

6 Βλ. II. Ζερλέντη, Ἰγνάτιος © ἀπὸ ᾿Αχριδῶν πρόεδρος Χίου, Χιακὰ Χρονικὰ 
x. 6 σελ. 106 κέξ. 110, 113-124, ὅπου εἶναι συγκεντρωµέναι αἱ σχετικαὶ εἰδήσεις. 

' JT. Ζερλέντη, Ῥοθέρτος Ἰησουΐτης ἐλεγχόμενος ἐν τοῖς περὶ τοῦ ἔτους ,αχοε΄ 
ἱεράρχου τῶν Χίων, Νησιωτικὴ ᾿Ἐπετηρὶς 1 (1918) σελ. 211.-- "Εκκλησιαστική ᾿Αλή- 
θεια τ. 26 σελ 312, — Γεδεών, Πατριαρχ: Πίνακες σελ. 598. 
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Γρηγόριος Βεστάρχης. Εἰς κώδικα τῆς μονῆς Διονυσίου τοῦ “Αγίου 
ρους ἀναφέρεται τὸ πρῶτον 6 Βεστάρχης ὡς ἑξῆς: ᾿Εγράφη τὸ παρὸν 
διὰ χειρὸς ἐμοῦ Γεωργίου ᾿Αναγνώστου τοῦ ἐπονομίου (!) Βεστάρχη, 
δομεστίκου τε καὶ ταθουλαρίου τοῦ Χίου '. "Ent τινα χρόνον ἐχρησίμευσεν 
ὡς διάκονος τοῦ Γάζης Παϊσίου Λιγαρίδου ?. Μητροπολίτης Χίου ἔγινε 
τὸ 1676, τὸ δὲ 1677 ἐχειροτόνησεν ἀναγνώστην τὸν ἔπειτα Πατριάρ- 
` yny ᾿Αλεξανδρείας Σαμουὴλ τὸν Καπασούλην 3 εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ 
“Αγίου Βασιλείου τῶν Πετροκοκκίνων. Μαρτυρεῖται καὶ τὸ 1681, καὶ τὸ 
16914. Πιθανῶς παρέμεινε μέχρι τοῦ 1696, ἤτοι ἐπὶ εἰκοσαετίαν 5. 
Ἡ μακρὰ παραμονή του ἐν Χίῳ ἐξηγεῖται ὄχι μόνον èx τῆς ἱκανότητός του, 
ἀλλὰ καὶ τῆς χιαχῆς καταγωγῆς. Τὸ 1698 ὡς πρῴην Χίου Γρηγόριος 
ἀφιερώνει τὴν ἁγίαν Μαρῖναν τοῦ Ἐγχρεμοῦ εἰς τὴν Νέαν Movy, εἰς 
τὴν ὁποίαν αὕτη ἀνήκει μέχρι σήμερον. ᾿Αναφέρεται nai τὸ 1701 5. 


Γεννάδιος. Μνημονεύεται ὡς μητροπολίτης Χίου τὸ 1699, 1701, 
1702, 17127. Ὁ Ζερλέντης ἀναφέρειϑ τὸ 1712 μητροπολίτην Χίου 
Νικόδημον κατ᾽ ἐσφαλμένην ἀνάγνωσιν. Τὸ 1714 Φεθρουαρίου 25 
μετετέθῃ ὁ Χίου Γεννάδιος εἰς τὸν θρόνον “Ἡρακλείας, τὸ δὲ 1718 
Ὀκτωβρίου 19 ἀπέθανεν «eic τὴν ἐπαρχίαν του εἰς τὴν ἐπισκοπὴν τοῦ 
Ἰξουρλοῦ» 9. 


! Χιακὰ Χρονικὰ τ. 1 σελ. 85— Λάμπρου, Κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιθλιοθῆκαις 
τοῦ ἁγίου ὄρους ἑλληνικῶν κωδίκων τ. 1 σελ. 429. 

? K. Δελικάνη, Πατριαρχικῶν ἐγγράφων τόμος τρίτος 1905 σελ. 91. 

* Ἐνκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 26 σελ. 812.---Δελτίον «Ίστορ. ᾿Εθνολ. a 
τ. 9 σελ. 505. 

* Ἐχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 1012 Mansi, Sacrorum Conciliorum 

. collectio τ. 81 στ. 469.— A. Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν 1810 σελ. 208.— 

K. Δελικάνη, Τὰ ἐν τοῖς κώδιξι τοῦ πατριαρχικοῦ ἀρχειοφυλακείου σωζόμενα ἐπίσημα 
ἐχκλησιαστικὰ ἔγγραφα 1904 σελ. 442. : 


* Χιακὰ Χρονικὰ 2, 24.— Π. Ζερλέντη, Ῥοθέρτος Ἰησουΐτης . . . . Νησιωτικὴ 
Ἐπετηρὶς 1, 271. 


* Φωτεινοῦ, Νεαμονήσια σελ. 219 (πρθλ. καὶ σελ. 292 xai 259). 

! 'Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 144.-- ÆMurmuzaki, Documente privi- 
toare la Istoria Romanilor z, 14 σελ. 348.— I. Βελούδου, Χρυσόδουλλα καὶ γράμ- 
pata τῶν οἰκουμενικῶν πατριαρχῶν 1893 σελ. 92.— Χιακὰ Χρονικὰ 3, 24.— Ἑλλη- 
νικὰ 2, 408. 

* II. Ζερλέντη, ᾿Αρχιεπίσκοποι Σαντορήνης 1998 σελ. 94.— ᾿Ορθῶς ἀνέγνωσε 
τὸ ὄνομα τοῦ Γενναδίου ὃ 4. Ζακυθηνὸς εἰς τὸ αὐτὸ σιγίλλιον (Ἑλληνικὰ 2, 408). 

9 Νέος Ἑλληνομνήμων τ. T σελ.910.-- M. Ζερλέντη, Μακαρίου Καλογερᾶ, 
πρὸς Νεόφυτον τὸν πρῴην Ναυπάκτου καὶ "Αρτης ἐπιστολὴ 1921 σελ. 24.— ᾿Επετηρὶς 
τῆς Εταιρείας Βυζαντινῶν Σποὺδῶν v. 4 σελ. 110, 
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Γεράσιµος. Εγινε μητροπολίτης Χίου μετὰ τὸν Γεννάδιον τὸ 1714 
Φε6ρουαρίου 27 !. ᾿Αργότερα ὁ Γεράσιμος ἔγινε Νικαίας καὶ ἔπειτα 
"Ἡρακλείας μητροπολίτης ?. | 


Δανιήλ. Εἰς σημείωμα κώδικος τῆς μονῆς τοῦ “Αγίου Ὄρους, ἐκ 
τοῦ ὁποίου μανθάνομεν τὴν ἐκλογὴν τοῦ ἀνωτέρω Γερασίμου, ἔχομεν καὶ 
τὴν ἑξῆς εἴδησιν περὶ τοῦ Δανιήλ: . . . ἔκαμαν ἐξωτερυιῶς τὸν Δανιὴλ 
τοῦ ᾿Ιουλίου πρώτην (1714) καὶ ἦλθεν εἰς Χίον Σεπτεμθρίου 7.— Ἔτι 
᾿Ιουνίῳ 29 ἦλθεν ó τζαούσης καὶ ἐπῆρε τὸν κὺρ Γεράσιμον εἰς 
Κωνσταντινούπολιν è. ᾿Εκ τούτων φαίνεται ὅτι ὁ Γεράσιμος ἔμεινε µήτρο- 
πολίτης Χίου ὀλίγους μόνον μῆνας, ἕως ὅτου βιαίως διὰ τῶν Τούρκων 
ἀπεμακρύνθη καὶ διὰ τῶν αὐτῶν ἔγινε μητροπολίτης ó Δανιήλ, ἕως τότε 
ἐπίσκοπος Χανίων. Καὶ ἐκ τῶν γνωσθέντων τελευταῖον τουρχικῶν 
ἐγγράφων " περὶ Χίου μανθάνομεν ὅτι κατ᾿ αἴτησιν τοῦ Πατριάρχου 
Κοσμᾶ ἐστάλη διαταγὴ καὶ τζαούσης πρὸς ἀπομάχρυγσιν τοῦ Γερασίμου, 
διότι δῆθεν οὗτος διὰ τῆς πλεονεξίας του ἐπίεζε πολὺ τοὺς Χριστιανοὺς 
διὰ νὰ πορίζεται χρήματα. Τὸ πιθανώτερον εἶναι ὅτι ὁ Δανιὴλ ἧτο ἐν 
Χίῳ ἰσχυρότερος τοῦ Γερασίμου καὶ κατώρθωσε νά τον ἐχδιώξη, ἀφοῦ 
ὅμως ὑπεσχέθη νὰ πληρώσῃ εἰς αὐτὸν καὶ δέκα χιλιάδας γροσίων 5. 

"Ex τῶν αὐτῶν τουρχικῶν ἐγγράφων ἐγνωρίσαμεν καὶ τὰ δύο βεράτια, 
τὰ ὁποῖα ἐξεδόθησαν ὑπὸ τοῦ Σουλτάνου ὑπὲρ τοῦ Δανιὴλ τὸν Ἰούλιον τοῦ 
1714: τὸ δεύτερον ἐξεδόθη τρεῖς ἡμέρας μετὰ τὸ πρῶτον καὶ πρὸς συµπλή- 
ρωσιν αὐτοῦ, δεικνύει δὲ τοῦτο ὅτι ὁ Δανιὴλ διέθετεν ἐν Ιζωνσταντινου- 
πόλει πολλὰ μέσα. Τὰ ἐκδοθέντα ὑπὲρ τοῦ Δανιὴλ σουλτανικὰ φιρμάνια 
εἶναι πολὺ ἐνδιαφέροντα, διότι ἀναπτύσσουν λεπτομερῶς τὰ θρησκευτικὰ 
προνόμια τῶν Χριστιανῶν καὶ τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχηγῶν, τὴν 
ἀνενόχλητον ἐξάσκησιν τῆς ἐκκλησιαστικῆς δικαιοδοσίας ἐπὶ τοῦ κλήρου 
xai λαοῦ, καθὼς καὶ τὴν ἐξασφάλισιν τῆς ἐκκλησιαστικῆς περιουσίας, 
τὴν εἴσπραξιν δικαιωμάτων ὑπὲρ τῆς Εκκλησίας, περιλαμθάνουσι δὲ nai 
τὰ βεράτια ταῦτα xal εἰδικάς τινας διατάξεις, ἄνευ γενιχωτέρας σημασίας, 
τῶν ὁποίων ἡ ἀνάγκη ἧτο πρόσκαιρος: οὕτω m. y. τὰ φιρμάνια ἐπιδάλ- 
λουν εἰς τοὺς Τούρχους ὑπαλλήλους νὰ μὴ ἀφαιρῶσιν ἀπὸ τὸν µμητροπο- 
λίτην τὴν ἐπισχοπικήν του ῥάδδον, τὴν ὁποίαν φέρει εἰς διάκρισιν τοῦ 
ἀξιώματός του, μήτε τοὺς ἵππους καὶ ἡμιόνους, τοὺς ὁποίους μεταχειρί- 


1 Νέος Ἑλληνομνήμων τ. T σελ. 211. 

2 "Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν σελ. 325.— X. Μαυροπούλου, Τουρκικὰ 
ἔγγραφα σελ. l.— Ζολώτα, Ἱστορία 8, 2 σελ. 188. 

3 Νέος Ἑλληνομνήμων τ. V σελ. 211. 

4 X. Μαυροπούλου, Toupx:x& ἔγγραφα σελ. 1 κὲξ. 

^ Ζολώτα, Ἱστορία 3, 2 σελ. 186 xét. 
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ζεται εἰς τὰς περιοδείας του '. Ταῦτα δεικνύουν πόσον τὴν ἐποχὴν ἐκείνην 
δὲν ἠνείχοντο οἱ Τοῦρκοι νὰ βλέπουν Χριστιανοὺς νὰ κρατοῦν ῥάθδον ἢ 
νὰ ἐπιβαίνουν ἵππου καὶ ἡμιόνου! Τέλος σημειωτέον ὅτι διὰ τὴν παραχώ- 
ρησιν τοῦ βερατίου κατεθλήθη ὑπὸ τοῦ Δανιὴλ πεσκέσιον 6000 ἄσπρων. 

Ὁ Δανιὴλ κατώρθωσε νὰ μείνῃ ὡς μητροπολίτης ἐν Χίῳ μέχρι 
τέλους τῆς ζωῆς του. H ἀρχιερατεία του μαρτυρεῖται τὸ 1724, τὸ 1726, 
τὸ 1727, τὸ 1734, τὸ 1191 2. Τὸ 1741 ἀπέθανε κατὰ σημείωμα χώδικος 
τοῦ χωρίου Πιτυοῦ 3: «T 1741 ᾿Αγούστου 21 ἐκοιμήθη Δανὴλ ἀρχιερέας᾽ 
αἰωνία ἡ μνήμη» *. 

Περὶ τοῦ Δανιὴλ ἔχομεν τὴν γνώμην τοῦ συγχρόνου λογίου 
Κωνσταντίνου Γορδάτου. ἐν ἐπιστολῇ πρὸς τὸν Μακάριον Καλογερᾶν, 
διευθυντὴν τῆς Πατμιάδος Σχολῆς. Οὗτος ὀνομάζει τὸν ἡμᾶς ποιμαίνειν 
λαχόντα (τὸν Δανιὴλ) ἄνδρα ἀρετῆς τε ἁπάσης καὶ παιδείας παρὰ τοὺς 
νῦν προὔχοντας ἀντιποιούμενον 5. Ἔχ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Γορδάτου 
μανθάνομεν εἰδήσεις καὶ περὶ τῆς οἰκογενείας τοῦ Δανιήλ. “O Γορδᾶτος 
συνιστᾷ εἰς τὴν σχολὴν τῆς Πάτμου δύο ἀνεψιοὺς τοῦ Δανιήλ ë, εἷς δὲ 
τούτων εἶναι υἱὸς τοῦ μισὲρ Κωζῆ Βούρου, ἑπομένως καὶ 6 Δανιὴλ εἶναι 
Βοῦρος τὴν οἰκογένειαν καὶ Χῖος, ἂν ὁ μισὲρ Κωζῆς ἧτο ἀδελφός του, 
καὶ ὄχι γαμβρός του. Ἡ γνώμη τοῦ 4. Πασχάλη 5, ὅτ. ὁ Δανιὴλ. ἧτο 


΄Ανδριος, διότι εἶχε φίλον τὸν ἡγούμενον τῆς ἐν "Avboo μονῆς Maeva- 


χράντου καὶ διότι ἀφιέρωσεν εἰς τὴν αὐτὴν μονὴν δύο ἀργυρᾶ τρικέρια 
δὲν εἶναι ἐπαρχῶς δικαιολογημένη. ᾿Αλλην μαρτυρίαν περὶ τῆς xata- 
γωγῆς τοῦ Δανιὴλ ἐξ "Ανδρου δὲν ἔχομεν. 


Διονύσιος Σαμουρκάσης. Εἰς κώδικα τοῦ χωρίου Πιτυοῦ εὑρέθη τὸ 


ἑξῆς σημείωμα ?: 1741 Νοεθρίου 8 ἦλθεν ó νέος ἀρχιερέας Διονύσιος. 


1 Μαυροπούλου, Τουρχικὰ ἔγγραφα σελ. 0-6. 


? A. Παρίου, Ὃ ᾿Αντίπαπας . . . 1785 σελ. 185.— Mansi, Sacrorum Conci- 
liorum ... collectio 1.37 στ. 219, 655, 677, 693, 909, 1005.— Παρνασὸς τ. 18 
σελ. 069.— Γεωργιάδου, “O ἐν Γαλατᾷ ἱερὸς ναὸς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τῶν Χίων 
σελ. 134.— “Ελληνικὰ 2, 484, ? Κανελλάκη, Χιακὰ ᾿Ανάλεκτα σελ. 918. 


* ἸΟλιγώτερον πιθανὸν φαίνετα: ὅτι ὃ Δανιὴλ ἔζησε μέχρι τοῦ 1745, ὅτε φέρεται 
ὅτι ἀφιέρωσεν εἰς τὴν μονὴν Παναχράντου τῆς "Ανδρου δύο τρικέρια (Αθηνᾶ 28, 270). 

5 Ἐπετηρὶς Παρνασοῦ τ. 6 σελ. 117. 

Κάδιξ Πάτμου 407 ἐν ἐπιστολῇ τοῦ 1727 Μαρτίου γ΄. 

7 Ὁ Δανιὴλ ἠγόρασε παρὰ Τούρχων καὶ ἐπέστρεψεν εἲς Στροφάδας τὴν ἀριστερὰν 
χεῖρα τοῦ ἁγίου Διονυσίου τοῦ Ζακυνθίου. Οἱ Τοῦρκοι τὴν εἶχαν ἀφαιρέσει κατὰ τὴν 
ἐπιδρομὴν eig Στροφάδας τὸ 1716 (^I. Βογιατζίδου, Τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Διονυσίου 
καὶ ἢ παράδοσις περὶ τῆς εἰς Στροφάδας ἐπιδρομῆς τῶν Τούρχων. ᾿Αθηνᾶ τ. 28, 263). 

* A. Πασχάλη, Ὃ Χίου Δανιὴλ (1714-1741) Θεολογία. τ. T (1929) σελ, 214 κέξ. 

9 Κανελλάκη, Χιακὰ ᾿Ανάλεκτα σελ. 819, 
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Ὃ Διονύσιος, ὁ διάδοχος τοῦ Δανιήλ, μαρτυρεῖται καὶ τὸ 1744, 1745, 
1746, 1748, 1756, 1757, 11691, κατήγετο δ᾽ ἐκ Χίου xol ἐγεννήθη τὸ 
1109 εἰς τὰ Θεραπειὰ τοῦ Βοσπόρου. Τὸ πρῶτον βεράτιον τοῦ Διονυσίου 
δὲν σώζεται. 

Τὸν Μάρτιον τοῦ 1755 ὁ Διονύσιος ἐξ ἀφορμῆς τῆς ἀναρρήσεως 
εἰς τὸν θρόνον τοῦ Σουλτάνου ᾿Οσμὰν τοῦ τρίτου κατώρθωσε διὰ πεσχε- 
σίου 6000 ἄσπρων καὶ ἑτέρων 2000 διὰ τὴν ἐξαρχίαν Πυργίου - Βολισσοῦ 
νὰ ἀνανεώσῃ τὸ βεράτιόν του χαὶ νὰ ἐπιτύχῃ καὶ νέαν διαταγὴν πρὸς 
ἐπιδολὴν αὐτοῦ”. Τὸ βεράτιον τοῦτο εἶναι πολὺ λεπτομερέστερον τοῦ 
παραχωρηθέντος εἰς τὸν Δανιὴλ τὸ 1714 καὶ ἐπιδάλλει μὲν τὴν ἐλευθέ- 
ραν ἐνάσχησιν τῶν χριστιανικῶν καθηκόντων, τὴν δικαστικὴν ἐξουσίαν 
τοῦ μητροπολίτου ἐπὶ τῶν χληρικῶν, τὴν περιφρούρησιν τῆς περιουσίας 
τῆς ᾿Εκκλησίας καὶ τῶν μητροπολιτῶν, ἀλλὰ xol καθορίζει πλῆθος 
λεπτομερειῶν, τὰς ὁποίας προφανῶς ὁ Διονύσιος ὑπέδειξε. Οὕτω π. χ. 
ὁρίζει τὸ βεράτιον: κατὰ τὰ θρησκευτικὰ θέσμια κωλύονται τῆς εἰσόδου 
εἰς τὰς ἐκκλησίας oi παρανόμως συζευχθέντες καὶ κατὰ συνέπειαν àna- 
γορεύεται εἰς τοὺς καδῆδες, ναήμπηδες καὶ v γένει εἰς πάντα δημόσιον 
ὑπάλληλον νὰ ἀναγκάζῃ τοὺς ἱερεῖς νὰ θάπτωσι τοὺς ἐνόχους τοιαύτης 
παρανομίας. ‘O Διονύσιος λοιπὸν ἐζήτησε διὰ τῆς τουρκικῆς ἐξουσίας νὰ 
ἐπιθάλη τὰς ἀποφάσεις του ὡς πρὸς τὰ διαζύγια καὶ δὲν ἐδίσταζε φαίνε- 

ται οὔτε τὴν ταφὴν νὰ ἀπαγορεύη ! 
Τὰ βεράτια δεικνύουν τὴν δύναμιν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἰδιοτελῆ πολιτικὴν 
τοῦ Διονυσίου, ἢ ὁποία φαίνεται καὶ κατὰ τὴν ἀπεχθῆ συμπεριφοράν του 
πρὸς τὸν μητροπολίτην Ἐφέσου Ναθαναὴλ Καλλονάρην. Κατά τινα èni- 
σχεψιν τούτου εἰς Χίον ὁ Διονύσιος ἐχμεταλλευόμενος τὴν μελαγχολίαν 
καὶ νευροπάθειάν του κατώρθωσε νά τον ἐξαπατήσῃ καὶ νὰ πάρῃ τὴν 
παραίτησίν του ὡς μητροπολίτου ᾿Εφέσου, ἐλθὼν δ᾽ εἰς Κωνσταντινούπολιν 
κατώρθωσεν ἐπὶ τῇ βάσει τῆς παραιτήσεως ταύτης xal διὰ δωροδοχίας 
νὰ ἐχλεγῇ μητροπολίτης ᾿Εφέσου τὸ 1762! Οἱ συγγενεῖς τοῦ Καλλονάρη 
κατήγγειλαν τὸν Διονύσιον εἰς τὴν Σύνοδον xol κατέτρεξαν αὐτὸν πολ- 
λαχῶς, τὸν ἠνάγκασαν δὲ na χρήματα νὰ πληρώσῃ καὶ μετὰ δύο ἔτη 


* Βυζαντινὰ Χρονικὰ Πετρουπόλεως τ. 19 σελ. 259.-- Actes d'Esphigmenou 
σελ. 62.— Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 20 σελ. 486.— K. Δελικάνη, Πατριαρχικῶν 
ἐγγράφων τόμος τρίτος 1905 σελ. 181.-- Ἑλληνικὰ ὃ, 424 — Mansi, Sacrorum 
Conciliorum . . . collectio τ, 38 σελ. 651 καὶ 659.— Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλω- 
σιν σελ. 611. ᾽Αντὶ Διονυσίου ἀνεγνώσθη κακῶς Δαμιανὸς ὡς μητροπολίτης Χίου τὸ 
1747 ὑπὸ Σ. Λάμπρου ἐν Νέῳ Ἑλληνομνήμονι τ. ὃ σελ. 88, κακῶς δ᾽ ἐπίσης Δωρόθεος 
ὑπὸ Gelzer ἐν Byz. Zeitschr. 12, 514. 

? X. Μαυροπούλου, Τουρκικά ἔγγραφα σελ. 36-43. 
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νὰ παραιτηθή καὶ ζητήσῃ τὴν μητρόπολιν Δέρχων, ὅπου ἀπέθανε 
τὸ 11191. 


"Αγάπιος. Μαρτυρεῖται τὸ 1763 (κατ᾽ ᾿Απρίλιον) ?. 
Λιονύσιος. Μαρτυρεῖται τὸ 1763 (κατὰ Μάϊον !) ?.. 


Νικηφόρος Μάνος, Διεδέχθη τὸν Διονύσιον. Μαρτυρεῖται τὸ 1164- 
1765 *. Ὡς πρῴην Χίου ἀναφέρεται τὸ 1767 καὶ 1777 5. 


Βενέδικτος. Μαρτυρεῖται τὸ 1767 6. 
᾿Ανατόλιος. Διάδοχος τοῦ Βενεδίκτου 1. 


Σεραφείμ. Κατά τινα εἴδησιν ὃ ἐξελέγη τὸ 1775. Κατὰ σημείωμα 
κώδικος τῆς μονῆς Μουνδῶν οἱ ἐπίτροποι τοῦ Χατζῆ Σταμάτη Ροΐδη 
δίδουν εἰς τὴν μονὴν τὴν 101" Φεβρουαρίου 1789 ἀσλάνια 25 διὰ 
μίαν λειτουργίαν εἰς μνήμην τοῦ Σεραφεὶμ ἀρχιερέως Χίου 9. Τότε χοντὰ 
λοιπὸν ἀπέθανεν ὁ Σεραφείμ, ἴσως τὸ τέλος τοῦ 1788. "Ex τοῦ αὐτοῦ 
σημειώματος καθίσταται πιθανὸν ὅτι ἧτο ἐκ τῆς οἰκογενείας Ροΐδη. 
“H γνώμη τοῦ Μυστακίδου ὅτι ὃ Σεραφεὶμ διετέλεσεν ἀρχιερεὺς Χίου 
κατὰ τὰ ἔτη 1776-1787 δὲν φαίνεται ἀχριδῆς 19. 


1 BA. Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν σελ. 892.— T. Πουρναρᾶ, Διονύσιος 
Δέρκων ô Σαμουρκάσης, Ἡμερολόγιον τῆς ᾿Ανατολῆς τ. 4 (1885) σελ. 126 κὲξ.--- 
M. Παρανίκα, Διονύσιος Δέρχων ὃ Σαμουρκάσης, Περιοδικὸν τοῦ ἐν Κωνσταντινοῦ- 
πόλει Ἑλλ. Φιλ. Συλλόγου τ. 21 (1891) σελ. 100 née. 


* Ζολώτα, “Ἱστορία 9, 3 σελ. 42.— Mansi Sacrorum Conciliorum . . . col- 
lectio 88,687. 
? Mansi, Sacrorum Conciliorum . . . collectio 38, 698.— Εκκλησιαστικὴ 


᾽Αλήθεια τ. 2 (1882) σελ. 283. | 
* Κῶδιξ καὶ Βιθλιοθήκη τῆς ἐν Σμύρνῃ Εὐαγγελικῆς Σχολῆς σελ. 18. — Ζολώτα, 
Ἱστορία ὃ, 2 σελ. 42. 


5 K. Δελικάνη, Τὰ èv τοῖς κώδιξι τοῦ πατριαρχικοῦ ἀρχειοφυλακείου σωζόμενα 
ἐπίσημα ἐκκλησιαστικὰ ἔγγραφα... . 1904 σελ. 214.— C. Mano, Documente . .. 
privitoare la familia Mano 1907 σελ. 177. ! 


ë Mansi, Sacrorum Conciliorum . . . collectio τ, 38 στ. 883. 
7 Ζολώτα, Ἱστορία 9, 2 σελ. 42.— "Εβδομὰς 3, 468. 

8 Ζολώτα, Ἱστορία 3, 9 σελ. 44. 

9 Χιακὰ Χρονικὰ τ. 8 σελ. 71. 
10 “Εθδομὰς τ. 8 σελ. 468. 
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Γαθριὴλ Κοτσώνης. Ἐξελέγη τὸ 17891 μετὰ τὸν θάνατον τοῦ 
Σεραφείμ. Καὶ δέν τον ἤθελαν μὲν οἱ ἐν Κωνσταντινουπόλει Χῖοι ὑποχι- 
νούμενοι ὑπό τινος ἄλλου ὑποψηφίου Χίου, τοῦ Μεθοδίου, ἀλλὰ τὸ 
Πατριαρχεῖον τὸν ἐπέδαλε. 


Διονύσιος. Ὑπῆρξε φαίνεται διαπρεπὴς ἱεράρχης. "Ίσως ἐξελέγη 
τὸ 1799. ᾿Απέθανε τὴν 251 Ἰανουαρίου 1817, περὶ δὲ τῆς πανδήμου 
Χγδείας του γίνεται λόγος εἰς τὸν Λόγιον Ἑρμῆν τοῦ 1817 (σελ. 180). 
ep τοῦ ἔργου του λέγεται αὐτόθι πλὴν ἄλλων: δεκαοκτὼ χοόνους 
ἀρχιεράτευσεν εἰς Χίον ὁ ἀείμνηστος καὶ κανεὶς οὔτε μικρὸς οὔτε μέγας 
δὲν ἐπαραπονέθη ποτὲ ὅτι ἠδικήθη. Περὶ τοῦ σεδασμοῦ, τοῦ ὁποίου ἐτύγχα- 
vev ó Διονύσιος, γίνεται λόγος καὶ εἰς τὴν Leukothea τοῦ Zken (1,147). 


Πλάτων Φραγκιάδης. Μετὰ τὸν Διονύσιον οἱ Χῖοι ἐζήτησαν καὶ 
ἐπέτυχαν ὡς μητροπολίτην τὸν ἐν Ι(ωνσταντινουπόλει διακρινόμενον 
διδάσκαλον xat ἱεροχήρυκα Πλάτωνα Φραγκιάδην. “O Παντελεήμων 
Φραγκιάδης (ἔπειτα ὠνομάσθη Πλάτων ds μοναχὸς) ἐγεννήθη περὶ τὸ 
1775 εἰς Χίον καὶ ἐσπούδασε πλησίον τοῦ Παρίου xoi τοῦ Πρωΐου 2, 
Οὗτος εἰργάσθη ἔπειτα πλησίον τοῦ Δωροθέου Πρωΐου, ὅταν διηύθυνε 
τὴν σχολὴν τοῦ Κουροὺ- Τσεσμέ, κατ᾽ ἀρχὰς ὡς βιθλιοφύλαξ ἀπὸ τοῦ 
1804 καὶ κατόπιν ὡς Καθηγητὴς ἀπὸ τοῦ 1801 3. Μετὰ τὴν ἀποχώρησιν 
τοῦ Δωροθέου Πρωΐου διωρίσθη σχολάρχης, rot διευθυντὴς τῆς Σχολῆς 
τοῦ Κουροὺ- Τσεσμὲ μέχρι τοῦ 1809, ὅτε ἀπεχώρησε x«i οὗτος τῆς 
Σχολῆς’. "Ἔκτοτε παρέμενεν ἐν Κωνσταντινουπόλει xol ἐδίδασκεν εἰς 
οἰκογενείας πλουσίων Χίων χαὶ ἄλλων ὁμογενῶν, ἐκήρυττε δὲ καὶ εἰς 
τὰς ἐχχλησίας. 

‘O Πλάτων Φραγχιάδης δὲν εἰργάσθη μόνον ὡς διδάσκαλος, ἀλλὰ 
xal ds φιλόλογος ἔλαδε μέρος εἰς τὴν σύνταξιν τῆς Κιδωτοῦ, τοῦ 
μεγάλου ἑλληνικοῦ λεξικοῦ, τὸ ὁποῖον ἤρχισεν ὁ Δωρόθεος Π]ρώϊος. 


1 Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν σελ. T10.— Πρ6λ. καὶ Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 
σελ. 18 καὶ σελ. 30.— Zába, Νἑοελλ. φιλολογία o. 63.— Ζολώτα, Ἱστορία ὃ, 2 o. 44. 

3. Κωνσταντίνου Οἰκονόμου, Τὰ σωζόμενα φιλολογιχὰ συγγράμματα τ. Α΄ (1811) 
ἐκδ. ὑπὸ X. Οἰκονόμου, σελ. ιβ΄ σηµ.-- I. Βλαχογιάννη, Xianov ᾿Αρχεῖον τ. 1 (1924) 
σελ. 496 xé&.— Πανελλήνιον Λεύκωμα τ. 6 (1922) σελ. 80.-- Μάρκου Βασιλάκη, 
Πλάτων Φραγχιάδης ὃ μητροπολίτης Χίου, ᾿Εθνομάρτυς Πλάτων ὁ Χίου 1 (1928) 
σελ. 97 κὲξ. ; 

3 Περιοδικὸν τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει “EAX. φιλ. Συλλόγου τ. 18 σελ. 206 
καὶ 253 καὶ τ. 27 σελ. 315. 

^ B. Μυστακίδου, Ὃ Μητροπολίτης Χίου Πλάτων. Ἑθδομὰς τ. 3 (1886) 
σελ. 220.— Γεδεών, Χρονικὰ τῆς Πατριαρχικῆς ᾿Ακαδημίας σελ. 182. 
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Εἰς τὸν τόμον τῆς Κιθωτοῦ τὸν ἐκδοθέντα τὸ 1819 (σελ. στ’) ὑπάρχουν 
καὶ δύο ἐπιγράμματα τοῦ Φραγχιάδου '. 

“H ἐκλογὴ τοῦ Πλάτωνος Φραγχιάδου ὡς μητροπολίτου ηὐχαρίστησε 
πολὺ τοὺς Χίους, of ὁποῖοι ἔμειναν πολὺ ἱκανοποιημένοι καὶ ἀπὸ τὴν 
πρώτην ἐμφάνισιν τοῦ Πλάτωνος εἰς Χίον. “O Σταμάτιος Ῥοδοκανάχης, 
ἀδελφὸς τοῦ Φραγκούλη Ροδοκανάχη, γράφει εἰς τὸν Λόγιον ‘Epuñv 
τοῦ 18119 πλὴν ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς: ὁ ἔνθερμος ζῆλος ὑπὲρ παιδείας, 
τὸν ὁποῖον ἀνακαλύπτει τις εἰς ὅλας του τὰς πράξεις καὶ τὸν ὁποῖον εἷς 
τὴν πρώτην ἐπ᾽ Εκκλησίας ὁμιλίαν του καὶ εἰς μίαν ἑτέραν, τὴν ὁποίαν 
προεδρεύων εἷς τὰς κοινὰς ἐξετάσεις τῶν τῆς σχολῆς μαθητῶν ἐφανέρωσε, 
ἐνέπλησε χαρᾶς ὅλους τοὺς φιλοκάλους καὶ ἀπεπλήρωσε τὴν ἐπιθυμίαν 
ὅλων τῶν Χίων. 

Καὶ ὁ Κοραῆς ἀπαντῶν εἰς γράμμα τοῦ Φραγχιάδου, διὰ τοῦ ὁποίου 
τὸν προέτρεπεν οὗτος νὰ ἐκδώσῃ τὰ Ἠθικὰ τοῦ Πλουτάρχου, τοῦ γράφει 
(4 Ὄκτωθρ. 1819) πλὴν ἄλλων 5: μακαρίζω τὴν Χίον ὅτι ἔλαθε τοιοῦτον 
ποιµένα.... Ὁ Πλάτων ἧτο κατὰ χαραχτηριστικὸν τρόπον θαυμαστὴς 
τοῦ Πλουτάρχου καὶ ἔμελλε τὸ 1816 μετὰ τοῦ K. Οἰκονόμου, 
Zn. Βαλέττα καὶ Γεωργίου Αἰνιᾶνος νὰ προδῇ, εἰς τὴν παράφρασιν τῶν 
παραλλήλων βίων τοῦ Πλουτάρχου. 

Ὃ Πλάτων εἶχε μυηθῆ τὰ τῆς Φιλικῆς “Εταιρείας, ἀλλ᾽ ἧτο ἐκ τῶν 
συντηρητικωτέρων μελῶν, ἐνῷ ὁ Βάμδας ἧτο ὁρμητικώτερος φιλικός. 
Ὅταν οἱ Τοῦρκοι κατὰ τὴν ἔκρηξιν τῆς Ἐπαναστάσεως ἐζήτησαν 
εἰς τὴν Χίον ὁμήρους. διὰ νὰ εἶναι βέθαιοι ὅτι δὲν θὰ ἐπαναστήσουν 
καὶ οἱ Χῖοι, ἐκ τῶν πρώτων ἐπῆραν nai τὸν Μητροπολίτην Πλάτωνα 


! Τὰ ἀναδημοσιεύομεν ἐνταῦθα : 


Πλάτωνος Χίου πρὸς τὴν Κιθωτόν. 


Οὐ σύ, Κιθωτέ, φέρεις θρόον ἄκριτον Hüte κείνη, 
ζῴων δυσφώνων, ἀλλὰ ἀριπρεπέων 
κλεινῶν "Ελλήνων εὐηχέα πάγκαλον αὐδήν, 
ἢ μέγ᾽ ἐπισταμένοις ἀμφιτίθησι κλέος. 
Τοῦ αὐτοῦ ὡς ἐκ τῆς Κιδωτοῦ: 
Eti μὴ Μουρούζης Δημήτριος ἦεν ὁ κλεινός, 
οὔκεν ἐγὼ νῦν φῶς εἶδον ἱμερτὸν dst 
ἀλλά µε πένθος ἀτειρὲς ἔχει, ὅτι πάντᾶς ἰδοῦσα 


μοῦνον ἐκεῖνον ἰδεῖν δύσμορος οὐ δύναμαι. 


7 λόγιος Ἑρμῆς 1811 σελ. 461. Αὐτόϑι δημοσιεύεται καὶ ὁμιλία ἐκφρωνηθεῖσα 
παρὰ Äy ἓν τῇ σχολῇ ἐπὶ παρουσίᾳ τοῦ ἁγίου Μητροπολίτου (προσφώνησις κατὰ τὴν 
ἄφιξιν τοῦ Πλάτωνος εἰς τὴν Σχολήν). 

δ. Ρώτα, ᾿Απάνθισμα ἐπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ 1839 σελ, 27. 
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μετ᾽ ἄλλων προκρίτων καὶ τοὺς ἐνέκλεισαν ὅλους εἰς σκοτεινὸν xal ὑγρὸν 
δωμάτιον τοῦ φρουρίου. Καὶ ἐπί τινα μὲν καιρὸν κατώρθωσαν οἱ ἐν τῷ 
φρουρίῳ νὰ ἀντικατασταθοῦν ὑπ᾽ ἄλλων προκρίτων καὶ φαίνεται ὅτι 
ἠλευθερώθη xol ὁ Πλάτων, ἀλλ᾽ ἐπανῆλθε καὶ οὗτος μετὰ τῶν πρώτων, 
ἐν τῷ συνόλῳ περὶ τοὺς ἑβδομήκοντα. Τὴν 237 ᾿Απριλίου 1899 ἀπηγχο- 
νίσθησαν ὅλοι οἱ φυλακισμένοι ἀνὰ δέκα πρὸ τοῦ φρουρίου ἐντὸς μιᾶς καὶ 
ἡμισείας ὥρας. Τὰ σώματά των ἐρρίφθησαν εἰς τὴν θάλασσαν, ἑπομένως 
καὶ τὸ ἱερὸν σχῆνος τοῦ μητροπολίτου, τὸ. ὁποῖον. ὑπὸ τῶν κυμάτων 
μετεκινήθη καὶ ἐξεθράσθη εἰς τὰς Οἰνούσας. Ἐκεῖ ἀνεγνωρίσθη ὑπό τινος 
Οἰνουσίου καὶ ἐτάφη. Μετὰ ἔτη πολλὰ ὁ Χῖος μητροπολίτης Σύρου 
᾿ Δανιὴλ Κοντούδης, ὁ χειροτονηθεὶς πρὸ τῆς Επαναστάσεως εἰς Χίον 
διάκονος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, ἐφρόντισε νὰ τελῇ μνημόσυνα ὑπὲρ τῆς 
ψυχῆς τοῦ Πλάτωνος xol τὰ ὀστᾶ του δὲ μετέφερε κρυφὰ εἰς Σῦρον 
τὸ 1859 μὲ τὸν σκοπὸν νὰ ἱδρύσῃ μαυσωλεῖον εἰς αὐτόν. “O θάνατος 
τοῦ Δανιὴλ δὲν ἐπέτρεψε τὴν ἀνίδρυσιν τοῦ μαυσωλείου. ᾿Αρχετὰ ἔτη 
μετὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς Χίου οἱ Οἰνούσιοι ἐφρόντισαν νὰ µεταφέ- 
ρουν πάλιν èx Σύρου τὰ ὀστᾶ τοῦ Πλάτωνος εἰς Οἰνούσας. 


Μετὰ τὸν ἀνωτέρω κατάλογον προσθέτω ἐνταῦθα καὶ τὸ σχετικὸν 
κεφάλαιον τῆς ἐξαρχίας Βολισσοῦ xai Ἠυργίου, τὴν ὁποίαν κατώρθωναν 
συχνὰ δυ»ατοὶ καὶ ἐπικίνδυνοι ἢ χρήσιμοι εἰς τὸ Πατριαρχεῖον ἄρχοντες 
νὰ ἀποσποῦν ἀπὸ τὴν Μητρόπολιν Χίου. 


Bt 

Ἐξαρχία Βολισσοῦ- Πυργίου. Μόλις ἀποκατεστάθη Ἕλλην urpo- 
πολίτης εἰς τὴν Χίον, ἤρχισε καὶ ἢ ἐνέργεια πρὸς ἀπόσπασιν ἀπὸ τὴν 
δικαιοδοσίαν του ὄχι μόνον σταυροπηγιακῶν μοναστηρίων ἀλλὰ καὶ 
χωρίων, τὰ ὁποῖα παρεχωροῦντο ἀπ᾽ εὐθείας ὑπὸ τοῦ Πατριαρχείου 
Κωνσταντινουπόλεως εἰς δυνατοὺς ἄρχοντας, τῶν ὁποίων εἶχεν ἀνάγχην 
τοῦτο. Οὕτω ἐπὶ τοῦ πρώτου μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς Χίου ὑπὸ τῶν 
Τούρκων μητροπολίτου Γαέριηλ Καλικαντζάρου τὸ Πατριαρχεῖον ἀπέ- 
σπασε τὰ χωρία Πυργὶ καὶ Βολισσὸν ἀπὸ τὴν μητρόπολιν Χίου, τὰ ἐχα- 
ρακτήρισε σταυροπήγια καὶ τὰ ἔδωχεν ἐξαρχικῶς εἰς τὸν ἱερέα ᾿Ιωάννην 
Σέψην, ἄγνωστον διὰ τίνα λόγον. Ἡ ἀπόσπασις αὕτη διήρχεσε καὶ ἐπὶ 
τῶν μητροπολιτῶν Ἱππολύτου καὶ Μητροφάνους καὶ μόνον ὁ Χῖος Συμεὼν 
κατώρθωσε νὰ ἐπαναφέρῃ τὴν ἐξαρχίαν Βολισσοῦ- Ηυργίου εἰς τὴν 
δικαιοδοσίαν tou. ᾿Αργότερα κατὰ τὰς περιστάσεις γίνονται πάλιν 


! "Ιωακείμ Φοοοπούλου, Ἔγγραφα τοῦ πατριαρχικοῦ ἀρχειοφυλακείου, ᾿Εκκλη- 
σιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 (1899) σελ. 28, 
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πατριαρχικὰ ἢ ἐπανέρχονται εἰς τὴν δικαιοδοσίαν τοῦ Χίου. Τὴν 


95ην Φεβρουαρίου 1622 ὁ Πατριάρχης Κύριλλος Λούκαρις κατέστησε. 


πάλιν τὰ χωρία Πυργὶ καὶ Βολισσὸν σταυροπήγια, μετὰ ἓξ δὲ μῆνας, 
τὸν Αὔγουστον τοῦ 1622 παρεχώρησε ! ταῦτα εἰς τὸν χρησιμώτατον καὶ 
περιφανῆ ἄρχοντα Μιχαὴλ Καθάκον ? καὶ προτρέπει τοὺς κατοίκους νὰ 
ὑταχούουν εἰς αὐτὸν καὶ νὰ δίδουν τὰ ὀφειλόμενα δικαιώματα ἀπὸ συνοι- 
χέσια, πανηγύρεις, ζητείας κλπ. | 

Τὸ 1623 ἐπωωροῦται καὶ ἀνανεώνεται Y) ἐξαρχία τοῦ Kabdunou 
ὑπὸ τοῦ Πατριάρχου ᾿Ανθίμου καὶ ἐπεκτείνεται μάλιστα εἰς τὰ êv τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν (Πυργίου- Βολισσοῦ) χωρίδια ἤτοι Σιδεροῦντος, Μάρκου, 
Φυτῶν καὶ Πυραμᾶ. Τὸ συνοδικὸν γράμμα τοῦ ᾿Ανθίμου ὀνομάζει πάλιν 
τὸν μισὲρ Μικὲν χρησιμώτατον καὶ περιφανῆ ἄρχοντα, ὅστις οὐ παύεται 
συντρέχων καὶ συμθοηθῶν καὶ συναγωνιζόμενος καὶ εἰς πᾶσαν ἔκκλη- 
σιαστικὴν ἀνάγκην προθύμως διατελῶν, δυκαιολογεῖ δὲ τὴν παραχώρησιν 
τῆς ἐξαρχίας, καθόσον καὶ ἄλλοι τῶν τῆς πολιτείας ἀρχόντων ἔχουσιν 
úm ἐξουσίας αὐτῶν ἐπαρχίας καὶ χωρία καὶ νέμονται τὰ εἰσοδήματα 
αὐτῶν ὡς συνδρομηταὶ καὶ ὑπέρμαχοι τῆς ᾿Εκκλησίας *. Οἱ ἔξαρχοι οἰσέ- 
πραττον τὰ ἐξαρχικὰ δικαιώµατα BU ἐπιτρόπων, οἱ ὁποῖοι θὰ ἔχαμναν 
ἴσως καὶ κατάχρησιν τῆς δικαιοδοσίας των. 

Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Καθάκου δὲν γνωρίζομεν τὶ ἔγινε, διότι «δὲν 
ἔχομεν συνεχεῖς εἰδήσεις περὶ τῆς παραχωρήσεως εἰς ἐξάρχους ἢ τῆς 
προσχκολλήσεως εἰς τὴν μητρόπολιν Χίου τῶν χωρίων Πυργίου - Βολισσοῦ. 
Εἰς γράμμα τοῦ Πατριάρχου Καλλινίκου τοῦ 1701 ἀναγνωρίζονται ἐν 
Χίῳ ὡς σταυροπήγια μόνον ἡ Νέα Μονὴ καὶ ἡ περιφέρεια Πυργίου, 
Βολισσοῦ καὶ Papy (τὰ ὁποῖα ἐν τῷ μεταξὺ προσετέθησαν φαίνεται), 
κατακρίνεται δὲ Å παραχώρησις πολλῶν σταυροπηγίων: αὐτοκεφαλία 
γὰρ xai ἀνυποταξία πολλοῖς ἀτοπήμασι τὸ ἀνθρώπινον περιπίπτειν ποιεῖ “. 
Ὅλα τὰ ἄλλα σταυροπήγια πρέπει νὰ ἀναγνωρίζουν τὸν ἀρχιερέα Χίου 
(τότε Γεννάδιον). Δὲν γνωρίζομεν τίνες ἦσαν οἱ νεμόμενοι τὰ εἰσοδήματα 
τῆς ἐξαρχίας Πυργίου - Βολισσοῦ - Παρῶν κατὰ τοὺς χρόνους τούτους. 

Τὸ 1746 ὁ μητροπολίτης Διονύσιος κατορθώνει νὰ ἐπαναφέρη διὰ 
σιγιλλίου πατριαρχικοῦ εἰς τὴν ἰδίαν δικαιοδοσίαν τὰ σταυροπήγια Πυργί, 


- ᾿Εχκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 59.— Γεωργιάδου, “O ἐν Γαλατᾷ ἱερὸς 
ναὸς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τῶν Χίων σελ. 369.— Ζολώτα, Ἱστορία 8, 2 σελ. 107 κὲξ. 

? *0 Μικὲς ἥτοι Μιχαὴλ Ka6dxoc ὀνομάζεται μέγας ῥήτωρ τῆς Ἠχκλησίας 
τὸ 1633 (βλ. Byzantinische Zeitschrift τ, 8 σελ. 999). ‘O Πατριάρχης Μελέτιος 
ô Πηγᾶς ἐπέδαλεν ἐπιτίμιον τῷ M. Καδάχῳ (Βλ. Χιακὰ Χρονικὰ 9, 186) τὸ 1696, 
πιθανῶς διότι ἔλαθε γυναῖκα Καθολικήν. 

? Ἠκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 60.— Γεωργιάδου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρῳ σελ. 374. 

* Εκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 148.-- Ζολώτα, Ἱστορία 3, 3 σελ. 999, 
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Βολισσόν, Wapd μετὰ τῆς μονῆς τῶν Μουνδῶν καὶ τῶν χωρίων Σιδε- 
ρούντας, Φυτῶν, Διευχῶν, Πισπιλούντας, τῶν Μάρκου καὶ Πυραμᾶς. 
CH προσθήκη νέων ὀνομάτων χωρίων εἰς τὰ σταυροπήγια Πυργίου - Βολισ- 
-σοῦ δεικνύει ὅτι ἐν τῷ μεταξὺ ἰσχυροὶ ἔξαρχοι κατώρθωσαν νὰ ἐπεχτεί- 
νουν τὴν ἐξαρχίαν των καὶ νὰ προσθέσουν εἰς αὐτὴν τὰ Μουνδά, τὰ Φυτὰ 
καὶ τὴν Ηισπιλοῦντα. Κατὰ τὸ 1746 ἔξαρχος ἧτο ὁ μέγας λογοθέτης 
Μιχαὴλ Μάνος, ἀλλὰ δὲν γνωρίζομεν ἂν ἐπ᾿ αὐτοῦ ἔγινεν ἡ ἐπέχτασις 
τῆς ἐξαρχίας. Εἰς τὸ πατριαρχικὸν σιγίλλιον κατακρίνεται πολὺ ἢ Tapa- 
χώρησις ἐκκλησιαστικῶν περιφερειῶν εἰς λαϊκούς, οἱ ὁποῖοι δὲν δύνανται 
νὰ χυδερνήσουν πνευματικῶς, ἐχχλησιαστικῶς αὐτάς, ἐκφέρονται δὲ xod 
ἀραὶ φρικταὶ κατὰ τῆς ἐνδεχομένης ἀνασυστάσεως τῆς ἐξαρχίας 1. 
Ὃ δραστήριος μητροπολίτης Διονύσιος δὲν ἠρκέσθη εἰς τὸ πατριαρχικὸν 
σιγίλλιον, ἄλλ᾽ ἐπροσπάθησε καὶ διὰ τῆς τουρκικῆς ἐξουσίας νὰ ἐξασφα- 
λισθῇ. Δι᾽ αὐτὸ εἰς τὴν ἀνανέωσιν τοῦ βερατίου του κατώρθωσε νὰ γίνῃ 
λόγος nai περὶ τῆς ἐξαρχίας Πυργίου - Βολισσοῦ, διὰ τὴν ὁποίαν ἐφρόντισε 
νὰ πληρώσῃ ἰδιαίτερον πεσκέσιον δύο χιλιάδων ἄσπρων, ἐπέτυχε δὲ καὶ 
νὰ ἐχδοθῇ ἰδιαιτέρα διαταγὴ πρὸς τὰς τουρχικὰς ἀρχὰς Χίου διὰ νὰ 
συνδράμουν αὗται τὴν εἴσπραξιν τῶν δικαιωμάτων ἐξαρχίας ὑπὸ τοῦ 
Διονυσίου 3. Παρ᾽ ὅλα τὰ πολλαπλᾶ προφυλακτικὰ μέτρα τοῦ Διονυσίου 
ἢ ἐξαρχία ἀνασυνέστη πάλιν τὸ 1155 xal ἀπεσπάσθη ἀπὸ τὴν μητρό- 
πολιν Χίου καὶ παρεχωρήθη sig τὸν τότε μέγαν λογοθέτην Γεώργιον 
Καρατζᾶν ?. “H ἀχύρωσις τῆς ἀποφάσεως τοῦ 1146 ἐδικαιολογήθη ἁπλῶς 
μὲ τὴν παρατήρησιν ὅτι ἀνέκαθεν παρεχωρεῖτο σταυροπηγιακῶς ἢ περι- 
φέρεια Πυργίου- Βολισσοῦ εἰς ἐξάρχους. “O νέος ἔξαρχος ἐνόησεν ὅτι 
ἔπρεπε καὶ διὰ τῆς τουρχικῆς ἐξουσίας νὰ ἐνισχύσῃ τὴν ἐκκλησιαστικὴν 
ἀπόφασιν, ὅπως προηγουμένως ὁ Διονύσιος, καὶ κατώρθωσε τὸ 1755 νὰ 
ἐπιτύχῃ φιρμάνιον ', διὰ τοῦ ὁποίου ἐδίδετο διαταγὴ εἰς τὰς τουρχικὰς 
ἀρχὰς Χίου νὰ βοηθήσουν τὴν εἴσπραξιν τῶν ἐξαρχικῶν δικα:ωμάτων 
τῆς ἀποσπωμένης ἀπὸ τὴν μητρόπολιν Χίου ἐξαρχίας. Ες τὸ φιρμάνιον 
ὁ νέος ἔξαρχος ὀνομάζεται Γεωργάκης Σκαρλᾶτος, ὅστις προφανῶς εἶναι 
6 ἴδιος μὲ τὸν μέγαν λογοθέτην Γεώργιον Καρατζᾶν, ὅπως ὀνομάζεται 
εἷς τὸ πατριαρχικὸν σιγίλλιον. Διὰ νὰ ἐχδοθῇ τὸ νέον φιρμάνιον ὑπὲρ τῆς 
ἐξαρχίας τοῦ Καρατζᾶ ἐπλήρωσεν οὗτος νέον πεσκέσιον 2000 ἄσπρων. 


a Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 296. Πθ. Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 σελ. 41.— 
C. Mano, Documente . . . . privitoare la familia Mano 1901 σελ. 91. 
* Μαυροπούλου, Τουρκικὰ ἔγγραφα σελ. 36 καὶ 44. 
ὃ ᾽Βχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 367.— Π6. Χιακὰ Χρονικὰ v. 2 σελ. 41.— 
C. Mano, Documente ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 98. 
4 Μαυροπούλου, Τουρκικὰ ἔγγραφα σελ. 45. 
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Ἔτσι οἱ Τοῦρχοι ἀντὶ χρημάτων ἱκανοποίουν τὰς ἀντιφάσεις τῆς "ExxAn- 
σίας. Φαίνεται μόνον ὅτι ἣ ἐξαρχία Ilupytsu- Βολισσοῦ περιωρίσθη ὀλίγον, 
διότι σιγίλλιον τοῦ 1755 ἀναγνωρίζει σταυροπηγιακὸν τὸ μοναστήριον 
τῶν Μουνδῶν μετὰ τοῦ καθίσματος τοῦ “Αγίου Γεωργίου τοῦ ἐπιλεγομένου 
Ζαρταλούδα '. Ὡς σταυροπηγιακὸν ἐξηρτᾶτο εἰς τὸ ἑξῆς τὸ μοναστήρι 
τῶν Μουνδῶν ἀπὸ τὸ Πατριαρχεῖον καὶ ὄχι ἀπὸ τὴν μητρόπολιν Χίου ἢ 
τὴν ἐξαρχίαν Βολισσοῦ- Ηυργίου. : 

Τὸ 1770 παρητήθη ὁ λογοθέτης Καρατζᾶς ὑπὲρ τοῦ γαμδροῦ του 
Μανουὴλ Μάνου μὲ τὴν συμφωνίαν νὰ πάρῃ ὁ νέος λογοθέτης καὶ τὴν 
ἐξαρχίαν ἐκείνου, δηλ. τὸ Πυργὶ- Βολισσὸ καὶ περαιτέρω τὴν Καθάρναν 
Βουλγαρίας 7. ' | 

Τὸ 1781 παραιτηθέντος τοῦ Μανουὴλ Μάνου ἐδόθη εἰς τὸν υἱόν του 
᾿Αλέξανδρον Μάνον μετὰ τοῦ ἀξιώματος τοῦ μεγάλου λογοθέτου καὶ 
ἡ ἐξαρχία Πυργίου - Βολισοῦ 5. Τὸ 1788 ἔγινε νέος λογοθέτης, ὁ Στέφανος 
Μαυρογένης, εἰς τὸν ὁποῖον ἐδόθη καὶ ἡ ἐξαρχία Πυργίου- Βολισσοῦ +. 
Τὸ 1190 ἐπανῆλθεν ὁ ᾿Αλέξανδρος Μάνος εἰς τὸ ἀξίωμα τοῦ λογοθέτου 
καὶ ἐπῆρε πάλιν καὶ τὴν ἐξαρχίαν Πυργίου- Βολισσοῦ 5. Μετὰ τὸν 
Μαυρογένη προΐσταται τῆς ἐξαρχίας Topytou - Βολισσοῦ - Ψαρῶν ὁ ὁ πρῴην 
Μεσημδρίας Γρηγόριος 9. 

Ὃ τελευταῖος ἐν Χίῳ ἔξαρχος εἶναι ó μέγας λογοθέτης Νικόλαος 
Σταυράκη ᾿Αριστάρχης, ὅστις διετήρησε τὴν ἐξαρχίαν Βολισσοῦ- Πυργίου- 
Ψαρῶν ἀπὸ τοῦ 1826 μέχρι τοῦ 1840, ὅτε αὕτη ἡνώθη διὰ παντὸς μετὰ 
τῆς μητροπόλεως Χίου ἐπὶ τοῦ μητροπολίτου Σωφρονίου, τοῦ ἔπειτα 
Πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας . *O Σταυράκης ἐφάνη κατὰ τοῦτο εὐσεθέ- 
στερος ὅτι ἐπέτρεψεν εἰς τὸν μητροπολίτην Χίου νὰ ἐπισκέπτεται τὴν 
ἐξαρχίαν καὶ κυβερνᾷ αὐτὴν πνευματικῶς: ἐπίσης ἠθέλησε νὰ εἰσπράττῃ 
τὰ ἐξαρχικά του δικαιώματα διὰ τοῦ μητροπολίτου. Τοῦτο φαίνεται 
δέν τον ἱκανοποίησε, διότι ὁ μητροπολίτης καθυστέρει τὰ δικαιώματα, καὶ 
δι αὐτὸ διώρισε πάλιν καὶ ὁ Σταυράκης ἐπίτροπον κατὰ τὸ παλαιότερον 
σύστημα. Εἰς γράμμα του μάλιστα τοῦ 1839 παραπονεῖται κατὰ τῆς 


* ᾿Ἐχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 19 σελ. 369. 
? C. Mano, Documente . . . privitoare la familia Mano 1907 σελ. 190. 

? C. Mano, Documente ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 208. — Σοκόλωφ, ᾿Επαρχιακὰ 
᾿Εχκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, Πετρούπολις 1915 σελ. 38, 

* Th. Blancard, Les Mavroyeni τ. 2 (1909) σελ. 95. 

* Χιακὰ Χρονικὰ τ. 2 σελ. 49.— C. Mano, Documente ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 224. 

° Ζολώτα, Ἱστορία 3, 2 σελ. 8. 

' Ἐκκλησιαστικὴ Αλήθεια τ. 32 σελ. 68.— Χιαχὰ προσ T. 2 σελ. 43.— 
Κανελλάκη, Χιακὰ ᾿Ανάλεκτα σελ. 449,— Ζολώτα, Ἱστορία ὃ, 9 σελ. 8. 


οι αἱ 
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Δημογεροντίας Χίου, διότι αὕτη ἐτιμώρησε τὸν ἐπίτροπόν του καὶ τοῦ 
ἐπέβαλε κανονισμὸν περιορίζοντα τὰς καταχρήσεις του ! 

^H ἱστορία τῆς ἐξαρχίας, τὴν ὁποίαν τὸ Πατριαρχεῖον ἐπιέσθη πολ- 
λάχις νὰ παραχωρήσῃ εἰς δυνατὰ πρόσωπα, δειχνύει πολλὰς ἀντιφάσεις 
τῆς Ἐκκλησίας, ἡ ὁποία ἄλλοτε δικαιολογεῖ τὴν παραχώρησιν αὐτῆς 
καὶ ἄλλοτε τὴν κατακρίνει σροδρότατα. Δὲν ὑπάρχει ἀμφιθολία ὅτι ἂν ὄχι 
ὅλοι, ἀλλὰ πολλοὶ ἔξαρχοι ἐξεμεταλλεύοντο ἐλεεινὰ τοὺς κατοίκους τῆς 
ἐξαρχίας '. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ. 


Eig τὴν ἀνωτέρω μελέτην ἐπεδίωξα μὲ πᾶσαν δυνατὴν συντομίαν καὶ σαφήνειαν 
νὰ χαταστρώσω τὸν κατάλογον τῶν μητροπολιτῶν Χίου ἐπὶ τῇ βάσει τῶν πηγῶν. 
“H συντομία αὕτη δὲν ἀπέδωχε τὸν δέοντα χαρακτηρισμὸν τῶν προσώπων, εἰς τὸν 
ὁποῖον θὰ ἐπανέλθω κατὰ τὴν συγγραφὴν τῆς ἱστορίας τῆς Τουρκοκρατουμένης Χίου 
(1566-1822). Οὕτω m. x. δὲν ἐχαρακτήρισα δεόντως τὸν μητροπολίτην Χίου Διονύσιον 
Σαμουρκάσην (1741-1762), τοῦ ὁποίου τὴν μεγάλην ἱκανότητα ἀλλὰ καὶ ἰδιοτέλειαν 
δεικνύουν τὰ μεταφρασθέντα ὑπὸ X. Μαυροπούλου, Τουρκικὰ ἔγγραφα τὰ ἀφορῶντα 
τὴν ἱστορίαν τῆς Χίου (σελ. 96-44). *H avan τοῦ βερατίου τοῦ Διονυσίου ὑπὸ τοῦ 
σουλτὰν ᾿Οσμὰν τοῦ Γ΄ εἶναι μέγα κατόρθωμα, διότι θὰ ἐπέδαλε τὴν θέλησιν τῆς 
᾿Εχκλησίας sig τοὺς Τούρκους τῆς Χίου, ἐφ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον ἐχυδέρνα 6 δυνατὸς - 
οὗτος μητροπολίτης. Συγχρόνως ὅμως πρέπει νὰ τονισθῇ μὲ πόσην. ἰδιοτέλειαν 
φροντίζει περὶ τῶν εἰσπράξεων τῶν δικαιωμάτων του καὶ περὶ τοῦ χρηματισμοῦ του. 
Φροντίζει ἀκόμη εἰς τὸ βεράτιον περὶ τῶν πρὸς αὐτὸν δώρων, τὰ ὁποῖα χαρακτηρίζει 


ὡς ἐλεημοσύνην καὶ τὰ ὁποῖα, ὥς φαίνεται, ἐπώλει εἰς τὸ ἐμπόριον: τὰ προϊόντα τῶν 


1 Κατάλογον σύντομον τῶν ὀρθοδόξων ἐπισκόπων Χίου ἔγραφε κατὰ πρῶτον 
δ A. Mauovxas, παρὰ A. Ροδοκανάκῃ, Ἰουστινιάναι- Χίος, ἐν τέλει, εἰς τὰς "Exvevetc 
σημειώσεις σελ. 40 465. Ὁ κατάλογος παρὰ Ζολώτᾳ, Ἱστορία τῆς Χίου, ἐμνημονεύθη 
πλειστάκις ἀνωτέρω. Κατάλογον τῶν πρὸ τῆς Τουρκοκρατίας ἐπισκόπων τῆς Χίου 
ἐδημοσίευσεν ὃ K. Σγουρὸς eig τὴν ἐφημερίδα «Παγχιακὴ» 1910 ἀριθ. 187-194 ὑπὸ 
τὸν τίτλον: Γνωστοὶ ἐπίσκοποι καὶ μητροπολῖται τῆς Χίου ἀπὸ Χριστοῦ μέχρι τοῦ 1566. 
Συμπλήρωμα ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ K. Σγουροῦ sig τὸ «Χιακὸν "Ημερολόγιον» 
1919 σελ. 56-60. Εἰς τὴν αὐτὴν πρὸ τοῦ 1566 ἐποχὴν ἀναφέρονται καὶ ai παρατηρήσεις 
τοῦ II. Ζερλέντη, Ἱστορικαὶ ἔρευναι περὶ τὰς ἐκκλησίας τῶν νήσων τῆς ἀνατολικῆς 
μεσογείου θαλάσσης c.l (1918) σελ.91-834, Λεπτομερῆ κατάλογον ἐπισκόπων τῆς 
Χίου ἡτοίμασεν ὃ ἀρχιμανδρίτης τῆς ἐν Μονάχῳ ᾿Ελληνικῆς Εκκλησίας x. "Ιωάννης 
᾿Ανδρεάδης καὶ δημοσιεύει αὐτὸν προσεχῶς. Περὶ τῆς Καθολικῆς Εκκλησίας Χίου 
καὶ τῶν ἐπισκόπων της ἐδημοσίευσεν ὁ P. Agius μελέτην εἰς τὸ Χιακὸν ᾿Ημερολόγιον 
1912 σελ. 17-24 ὑπὸ τὸν τίτλον, «Λατινικὴ ἐπισκοπὴ καὶ ἐπίσκοποι Χίου», 
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ἀμπελώνων và ovllsyoueva διὰ τὸν μητροπολίτην, ὡς καὶ πάντα τὰ λόγῳ ἐλεημοσύνης 
ὑπὸ τῶν Χριστιανῶν διδόμενα αὐτῷ εἷς γλεῦκος, μέλι, ἔλαιον, ἢ ἄλλο τι, εἰσὶν ἀπηλ- 
λαγμένα παντὸς τελωνειακοῦ δασμοῦ, δώρου ἢ ἄλλου τινὸς δικαιώματος οὐδόλως 
ἐνοχλουμένων τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν κατὰ τὴν μετακόμισι», εἴτε εἰς τοὺς λιμένας, εἴτε 
εἰς τὰς εἰσόδους τῶν πόλεων, ὑπὸ τῶν τελωνῶν καὶ τελωνοφυλάκων! Εῖναι δὲ χαρα- 
Χτηριστικὸν ὅτι ὁ δυνατὸς Διονύσιος δι᾽ ἰδιαιτέρου πεσκεσίου κατώρθωσε νὰ ἀνανεώση 
τὸ 1755 καὶ τὴν ἐξουσίαν του ἐπὶ τῆς ἐξαρχίας Χίου᾽ ἐν τούτοις ἢ ἀντίδρασις τῶν 
Φαναριωτῶν ἧτο τόση ὥστε μετ᾽ ὀλίγον νέον φιρμάνιον ἀπέσπα πάλιν τὴν ἐξαρχίαν 
ἀπὸ τὸν Διονύσιον καὶ τὴν ἔδιδεν εἰς τὸν Γ. Καρατζᾶν. Οἱ Φαναριῶται ἐνίκησαν 
τὸν πανίσχυρον Διονύσιον ! 

Eig τὴν αὐτὴν προσπάθειαν τῆς συντομωτάτης ἐξιστορήσεως τῶν πραγμάτων 
ὀφείλετα: καὶ À ἑξῆς ἀτέλεια τῆς μελέτης µου. Τὰ πράγματα͵ ἐκθέτω ὡς βλέπω 
αὐτὰ ἐχ τῶν πηγῶν χωρὶς νὰ κάμνω συγχρόνως τῆν εὔκολον ἄλλως καὶ πολὺ ἐπι- 
δεικτιχὴν ἀναίρεσιν ἀντιπάλων γνωμῶν. ᾿Επιστημονικῶς θὰ ἧτο ὀρθότερον νὰ ἐγίνετο 
xai αὕτη. H προσπάθεια ὅμως τῆς συντομίας καὶ τὸ γεγονός, ὅτι ἢ ἐμὴ ἐξιστόρησις 
ἀναφέρεται πάντοτε εἰς τὰς πηγὰς μὲ ἀπήλλαξαν τῆς ἀνάγκης τῆς ἀναιρέσεως 


ἐπὶ τοῦ παρόντος τοὐλάχιστον. 


O ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ KONXTANTINOYTIOAEQZ | 
ΕΕ ΕΑΣΕΜΟΣ B Ὁ KAKABEAA:- 


-------φν----- 


Ἔν τῷ «Συνοδιχῷ» τῆς ἱερᾶς μητροπόλεως ἢ τοῦ ᾿Αρχιεπισχοπείου, 
ὡς συνειθίζουσιν ἔτι νὰ καλῶσιν οἱ Κερχυραῖοι τὸ μητροπολιτικὸν μέγα- 
ρον, ἐν τῇ αἰθούσῃ, ἐν ἢ ἐγένετο ἡ ἐπίσημος ὑποδοχὴ τοῦ μεγάλου 
φιλανθρώπου xal ἀκραιφνοῦς φιλέλληνος Γλάδστωνος, ἐν τῷ μέσῳ τόσων 
ἱερῶν xal σεδασμίων ἀπεικονισμάτων ᾿Αρχιερέων, πρωτοπαπάδων, εὐερ- 
γετῶν xal ἄλλων διακεκριμένων κληρικῶν καὶ λαϊκῶν, Κερκυραίων τε 
xal μή, εὑρίσκονται καὶ δύο εἰκόνες πολὺ μεγαλύτεραι τῶν ἄλλων, ὧν 
À μία κατέχει τὸ κέντρον τοῦ πρὸς µεσημθρίαν τοίχου τῆς αἰθούσης καὶ 
εἶναι ἀντίγραφον λίαν ἐπιτυχημένον τῆς «Deposizione» τοῦ Ἰταλοῦ 
ζωγράφου Michel- Angelo Caravaggio (1569-1609), ἡ δὲ ἑτέρα 
κατέχει τὸ χεντρικὸν ἥμισυ μέρος τῆς ἀνατολικῆς πλευρᾶς. 

Ἥ εἰκὼν αὕτη, ἔργον τοῦ δοκίμου ζωγράφου "Im. Μόσκου, παριστᾷ 
᾿Αρχιερέα καθήμενον ἐπὶ ἐκκλησιαστικοῦ θρονίου, φέροντα μανδύαν καὶ 
ἐπανωχαλύμμαυχον, κρατοῦντα διὰ τῆς ἀριστερᾶς ῥάθδον ποιμαντορικὴν 
καὶ εὐλογοῦντα διὰ τῆς δεξιᾶς: πλαγίως τοῦ θρόνου μικρὰ τράπεζα καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῆς βιθλία, φέροντα ἐπιγραφὰς Βασίλειος, Γρηγόριος, Χρυσόστομος, 
᾿Αθανάσιος. "Ex? αὐτῶν μίτρα ἀρχιερατικὴ καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὸ θεῖον xoi 
ἱερὸν Εὐαγγέλιον. 

Ἡ εἰκὼν αὕτη φέρει ὑπογραφὴν μὲν Χεὶρ ᾿Ιωάν. τοῦ Móoxov, ènt- 
γραφὴν δὲ Γεράσιμος Κακαθέλας Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως 
αἰτῶν (sic) Z καὶ εἰς τὴν ἄνωθεν πρὸς τὰ δεξιὰ γωνίαν ἐν εἴδει ἐγκολ- 
πίου οἰκόσημον, λέοντα πιθανῶς. 

Οἰκογένειαν Μόσχου ἔχομεν ἐν Κερκύρᾳ, ἧς µέλη κατεῖχον ἀπ᾽ ἀρχῆς 
διαχεχριμένην ἐν αὐτῇ θέσιν, ὡς ὁ ᾿Εμμανουὴλ Μόσχος, ὅστις κατὰ τὸ 1542 
μετὰ τοῦ ᾿Ανδρεώλου Καρτάνου καὶ τοῦ Βενεδίκτου Λάντζα ἀπεστάλη 
ὑπὸ τῆς πόλεως εἰς Βενετίαν, ὡς ἰδιαιτέρα πρεσθεία, ἵνα ζητήσῃ παρὰ 
τῆς 'Ενετικῆς ἀριστοκρατίας νὰ ἐπιτραπῇ τῇ κοινότητι ὁ χαταρτισμὸς 
ἰδίου σώματος ὁμοίου τοῦ τῶν στρατιωτῶν (stradioti) ἐξ ἑκατὸν ἱππέων. 
Εἶναι δὲ γνωστόν, ὅτι ó ἐκ Λακεδαίμονος Ἰωάννης ὁ Μόσχος, ἀνὴρ sic 
πᾶσαν καὶ ἀρετὴν καὶ ἐπιστήμην πάσης év γένει τῆς Ἑλλάδος ἀληθῶς 
διαποέψας, ἐδίδαξεν ἐν Κερχύρᾳ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ιζωνσταντινουπό- 
λεως, καθὼς καὶ οἱ δύο πατρώζοντες viot του Γεώργιος καὶ Δημήτριος, 
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ὁ μὲν καθηγητὴς τῆς ἰατρικῆς καὶ ῥδητοοικῆς τέχνης, ô δὲ τῆς ἀρχαίας 
Ἑλλάδος ὀψίγονος καὶ τηλύγετος ποιητής]. “Qs ὁ πατήρ vou οὕτω καὶ 
ὁ Κεώργιος ἐδίδαξεν ἐν Κερχύρᾳ τὴν ἰατρικὴν καὶ τὴν ῥητορικήν. 
Τούτου δὲ Διάλογον περὶ τῶν ποιητῶν τῆς ἐποχῆς του ἐδημοσίευσεν 
6 Γκυράλδος: Georgius Moschus, Ioanni Moschi Lacedaimonii 
filius Corcyrae Medicinam et Oratoriam artem professus est, ut 
de poetis sui temporis Dialogum traducit Gyraldus? "Av ἢ ἐν 
Λακεδαίμονος ἐκλεκτὴ αὔτη οἰκογένεια ἔχει σχέσιν μὲ τὴν ἐκ Κρήτης 
(Ῥέθυμνον) καταγομένην οἰκογένειαν τῶν Μόσχων ζωγράφων ἀγνοοῦμεν. 
Μεθ’ ὅλα τὰ περὶ τῶν ζωγράφων Μόσχων γραφέντα ὑπὸ τῶν διαπρεπῶν 
συγγραφέων N. 4. Καλογεροπούλου, Ae Βιάξη, Λεωνίδα Ζώη, A. Hehe- 
κάση xal ἄλλων δὲν ἔχουσιν ἔτι ἐντελῶς καθορισθῆ τὰ κατ᾽ αὐτούς. Τὸ 
βέδαιον εἶναι ὅτι ἐκ Κρήτης ἡ οἰκογένεια αὕτη μετῴκησεν εἰς Ναύπλιον 
καὶ Ζάκυνθον καὶ ἐξ αὐτῆς εἰς ἄλλας πόλεις καὶ δὴ εἰς Κέρκυραν. 
Πρῶτος. ἐν Κερκύρᾳ γνωστὸς Μόσχος τῆς οἰκογενείας τῶν ζωγρά- 
φων εἶναι ὁ ἐν τῇ διαθήκη τοῦ. Λέου ἀναφερόμενος ἀδελφὸς αὐτοῦ 
Γεώργιος, ἔχων τρεῖς γνωστὰς θυγατέρας τὴν Καλλίστην, τὴν Ζαμπέταν 


καὶ τὴν Φραντζισχίνην, καὶ δύο υἱοὺς τὸν Μανώλην --- περὶ οὗ ἀναγρά-. 


φονται ἐν τῇ κατὰ τὸ 1687 συνταχθείσῃ νεωτέρᾳ διαθήκη τοῦ Λέου 
Μόσχου τὰ ἀχόλουθα: ἀφίνω διὰ κομισάριον, τεσταμιατάριον καὶ ἶντε- 
ρέσο τῶν παιδιῶν µου τὸν Μανώλην Μόσκον τὸν ἀνεψιόν µου ἥδρι- 
σκόμενον εἷς τοὺς Κορφούς, δίχως πιρὸ (ὅμως) νὰ δώσῃ πείραξι τῆς 
συμθίας µου εἰς κανένα. μόδον ἂν ἔρθῃ μήτε ἴνθεντάριο (καταγραφὴ) 
νὰ τῆς κάμῃ" — καὶ τὸν Λέον, περὶ οὗ ἐπίσης γίνεται μνεία ἐν τῇ 
διαθήκη. 

“O Atoc οὗτος, ὅστις κατά τινας ταυτίζεται μὲ τὸν ἀμφισθητούμενον 
Ἠλίαν Μόσχον, κατὰ τὸν A. Ζώην, πιθανώτατα νὰ εἶναι πατὴρ τοῦ τόσον 
διακριθέντος εἰκονογράφου Ιωάννου, περὶ τοῦ ὁποίου πρόκειται ἐν τῇ 
εἰχόνι τοῦ Πατριάρχου Γερασίμου Κακαδέλα. Τοῦ Ἰωάννου Μόσχου εἰχόνας 
εὑρίσκομεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ᾿Αγίου Νικολάου τοῦ ἐν Κερκύρᾳ χωρίου 
Ἐπισκοπιανά, ὅπου ὑπάρχουσι δύο εἰκόνες δεσποτικαί, τοῦ Χριστοῦ 


! Νικολάου Σ. Γερακάρη, Κερκυραϊκαὶ Σελίδες, Κέρχυρα 1906, σελ. x6 .— 
Λαυρεντίου X. Βροκίνη, Ἡ περὶ τὰ µέσα τοῦ IZ' αἰῶνος èv Κερχύρᾳ ἀποίκησις τῶν 
Ναυπλιέων καὶ τῶν Μονεμθασιωτῶν ἱστορικὴ πραγματεία, σελ. 18. 

? Γεωργίου ᾿ Ακροπολίτου, Σχόλια σελ. 411. 

* Γρηγόριος Παλαμᾶς ἔτος Ε΄ (1921) θεσσαλονίκη σελ. 466 κξξ. «Τοιχογραφίαι 
ἐν Ζακύνθῳ».-- Νέον Φῶς Ζαχύνθου ἀριθ. 89 -93.--- Μοῦσαι Ζαχύνθου ἔτος 28 (1990) 
άχυνθος ἀριθ. 654-655 «Μόσχοι».--- ᾿Ανάπλασις τόμ. AE' (1929) ἀριθ.90-91 «Μό- 
σχοι» σελ. 6 χξξ. | 

5 ᾿Ανάπλασις τόμ. ΔΕ’ (1929) ἀριθ. 21 «Μόσχοι» σελ. 1. | 
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xai τῆς Παναγίας, φέρουσαι ἡ μέν, Χεὶρ Iw. Móoxov 1711. Τῆπος ἐκ 
τῶν ἠΜοσκόδων, ἢ δὲ ἑτέρα ἐπίσης Χεὶρ τοῦ Μόσκου ἐκ τῶν Moox66wv. 
Τοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου Μόσκου ἔργον εἶναι ἡ ἐν τῷ ἐν Βενετίᾳ ναῷ τοῦ 
“Αγίου Γεωργίου εἰχὼν τῆς Σταυρώσεως Moiua Ἰωάννου Móoxov 17111, 
καθὼς καὶ ἑτέρα εἰκὼν τῆς Παναγίας ἐν τῷ παρεκκλησίῳ τῆς Αγίας Βάτου 
ἐν τῷ ὄρει Σινᾷ, φέρουσα τὴν ὑπογραφὴν Xelo Tw. Móoxov αχπ 5. 

Ἡ εἰκὼν τοῦ Πατριάρχου Γερασίμου, περὶ ἧς κυρίως πρόκειται 
ἐν τῇ παρούσῃ μελέτῃ ἡμῶν, κατὰ τὴν γνώμην τῶν εἰδημόνων εἶναι ἓν 
ὡραῖον ἔργον xol πράγματι τὸ ὅλον αὐτῆς παριστάνει ἀρκετὴν τέχνην 
xai τὸ εἰκονιζόμενον πρόσωπον εἶναι συμπαθέστατον. 

᾿Αλλὰ τίς οὗτος ὁ. Πατριάρχης Γεράσιμος Κακαθέλας; Πατριάρχας 
φέροντας τὸ ὄνομα Γεράσιμος ἔχομεν τρεῖς: a) τὸν Ι'εράσιμον A’, 
πατριαρχεύσαντα ἀπὸ τοῦ 1320 ἕως τὸ 1321, γεννηθέντα ἐν Φιλαδελ- 
φείᾳ τῆς Λυδίας: βεδαίως περὶ τοῦ Πατριάρχου τούτου δὲν πρόκειται 
ἐν τῇ εἰκόνι ἡμῶν: β’) τὸν Γεράσιμον B', ὅστις ἀπὸ τῆς Μητροπόλεως 
Τυρνόδου ἐγένετο Πατριάρχης τῇ 251 Ἰουλίου 1673, ἐπαύθη περὶ τὰ 
τέλη τοῦ 1674 xai ἔλαθε πρὸς ζωάρχειαν προεδρικῶς τὴν Μητρόπολιν 
Χίου, ἀπὸ δὲ τοῦ 1011 τὴν ᾿Αρχιεπισκοπὴν ᾿Ανδρου καὶ ἀπὸ τοῦ 1683 
τὴν Μητρόπολιν Παροναξίας: καὶ y’) τὸν ἐκ Κύπρου Γεράσιμον τὸν I", 
πατριαρχεύσαντα ἀπὸ τοῦ 1194 ἕως τὸ 1797: ἀλλ᾽ οὐδεὶς αὐτῶν ἔφερε 
τὸ ἐπίθετον Κακαδέλας. 

Κακαθέλας λογίους καὶ δὴ) κληρικοὺς ννωρίζομεν δύο μόνον: τὸν 
Ἱερεμίαν Κακαδέλαν, γενηθέντα ἐν Κρήτη, ὅπου καὶ διῆλθε τὰ ἐγχύχλια 
μαθήματα: γενόμενος μοναχός, εἶτα μετέβη εἰς Λειψίαν καὶ ἐφοίτησε 
παρὰ τῷ ᾿Ολεαρίῳ, καθηγητῇ τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης, ἐκεῖθεν μετέδη 
εἰς Βιέννην καὶ εἶτα εἰς ᾿Ι4σιον, ὅπου διωρίσθη καθηγητὴς τῆς αὐθεντι- 
κῆς ἀκαδημίας, καὶ ὡς τοιοῦτος μνημονεύεται ἐν ἔτει 1698, καὶ περὶ 
τοῦ ὁποίου ὑπάρχει εἴδησις ὅτι ἐδίδαξε καὶ ἐν Κερκύρᾳ 5. Ὁ Ἱερεμίας 
Κακαβέλας ἧτο κατὰ τὸν 4. Μοσχοπολίτην: δήμων τῆς ἑλληνικῆς, λατινι- 
κῆς, ἐθραϊκῆς καὶ ἰταλικῆς, πεπαιδευμένος τήν τε θύραθεν φιλοσοφίαν καὶ 
μάλιστα τὴν “Ἱερὰν [᾿ραφήν, κῆρυξ τοῦ Εὐαγγελικοῦ λόγου δοκιμώτατος *. 


"Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ἑλλάδος 1930 σελ. 86. : 


? Κ.᾿Αμάντου, Σιναϊτικὰ μνημεῖα ἀνέκδοτα σελ. 06.— Εὶς τὴν ἰδιωτικὴν ἐκκλη- 
σίαν τῆς εὐγενικῆς οἰκογενείας Κασσέλλου ἐν τῷ χωρίῳ Ἠπίσχεφις ὑπάρχουσι 
τέσσαρες εἰκόνες δεσποτικαὶ φέρουσαι τὴν ὑπογραφήν: démois τοῦ δούλου τοῦ Θεοῦ 
Συμεὼν ἱερομονάχου Môoxov, ἀχρονολογήτως. Πιθανὸν καὶ εἰς ἄλλας ἐκκλησίας τῆς 
πόλεως καὶ τῶν χωρίων Κερκύρας νὰ ὑπάρχωσι εἰκόνες τῶν δοκίμων τούτων ζωγρά- 
φων ἐχ τῆς οἰκογενείας Μόσχου, ἴσως δὲ ἄλλοτε ἀσχοληθῶμεν ἰδιαιτέρως περὶ αὐτῶν. 

3 N. X. Γερακάρη, Κερκυραϊκαὶ Σελίδες, σελ. λβ΄. 

* K. Σάθα, Νεοελληνικὴ Φιλολογία ᾿Αθῆναι 1868 σελ. 384. 
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Συγγενὴς καὶ συμπολίτης τοῦ Ἱερεμίου ὑπῆρξεν ὁ Γεράσιμος Κακα- 
᾿βέλας, ὁ πεφημισμένος ἱεροκῆρυξ τῆς Μεγάλης Εκκλησίας, καὶ ὅστις 
ἔζη κατὰ τὴν αὐτὴν ἐποχήν, σύγχρονος τοῦ Πατριάρχου Διονυσίου 
Μουσελίμου τοῦ Κομνηνοῦ, τοῦ ὁποίου βιογραφίαν ἔγραψεν ὁ Γεράσιμος: 
Λόγος ἱστορικὸς τῆς ἱερᾶς πολιτείας τοῦ παναγιωτάτου καὶ σοφωτάτου 
κυροῦ Διονυσίου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Κομνηνοῦ ovy- 
γραφεὶς παρὰ τοῦ ἐν ἱερομονάχοις λογιωτάτου ἱεροκήρυκος | Ἐρασίμου 
Κακαθέλα καὶ ἀφιερωθεὶς τῷ παναγιωτάτῳ πρῴην Κωνσταντινουπόλεως 
κυρίῳ Διονυσίῳ τῷ Ifoovu, δαπάνῃ καὶ συνδρομῇ τοῦ τιμιωτάτου 
κὺρ Ἰσαὰκ Ράλλη τοῦ Χαλέπα καὶ ἑρμηνευτοῦ τῆς γαληνοτάτης ᾿Αριστο- 
κρατίας τῶν 'Ενετῶν. Πνετίησιν 1689 παρὰ Νικολάῳ τῷ Σάροῳ. 

"Άραγε περὶ τοῦ Γερασίμου τούτου Κακαδέλα πρόχειται ἐν τῷ πίναχι 
τοῦ Μόσχου; "Oy: βεβαίως: ὁ Γεράσιμος κατὰ τὸ 1689 ἦτο ἔτι ἱερομό- 
ναχος καὶ ἱεροχῆρυξ, 6 δὲ βιογραφούμενος Διονύσιος ἐν ἔτει 1698 
ἐπατριάρχευε τὸ πέμπτον᾽ μετ᾽ αὐτὸν εἰς τὸν πατριαρχικὸν θρόνον ἀνῆλθε 
Καλλίνικος 6 Β΄ τὸ τρίτον, τς αὐτὸν Γα6ριὴλ ὁ I" μέχρι τοῦ 1707, 
μετ᾽ αὐτὸν Νεόφυτος ὁ E', μετ᾽ αὐτὸν ὁ Κυπριανός, ὁ ᾿Αθανάσιος καὶ 
οὕτω καθ᾽ ἑξῆς ἕτεροι nat’ ἀδιάσπαστον σειράν. 

Ὥστε ὁ ἱεροκῆρυξ Γεράσιμος Κακαδέλας οὐδέποτε ὑπῆρξε Πατριάρ- 
χης. O Γεράσιμος ὑπάρχει γνωστὸς μόνον ὡς ἱεροχῆρυξ εὔγλωττος, 
δημοτιχώτατος καὶ ὡς ἰδιαίτερος τύπος χληρικοῦ, περὶ τοῦ ὁποίου ἐν 
Φαναρίῳ Κωνσταντινουπόλεως, ἐν Μικρασίᾳ καὶ ἐν ‘Ayiw “Opet πλεῖστα 
ὅσα θρυλήματα διετηρήθησαν: λέγεται μάλιστα ὅτι χηρύττων ἠδύνατο 
τοὺς μὲν ἀπέναντι αὐτοῦ ἱσταμένους νὰ συγκινῇ διὰ τῆς εὐγλωττίας του 
μέχρι δακρύων, ἐνῷ ταὐτοχρόνως νὰ προκαλῇ τὸν γέλωτα τῶν πλαγίως 
ἢ ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκχλησιαζομένων Χριστιανῶν. Τοιοῦτον πρόσωπον 
παρ᾽ ὅλην τὴν ἄλλην ἀξίαν του οὔτε ἠδύνατο νὰ πατριαρχεύσῃ, ἀλλ᾽ οὔτε 
ἐπατριάρχευσε ποτέ. 

Πῶς ὅμως θὰ ἐξηγηθῇ À ὕπαρξις εἰκόνος φερούσης i$ 
Γερασίμου Κακαβέλα Πατριάρχου Κωγσταντιουπόλεως; Ἡ ἐρώτησις 
αὕτη ἀπὸ πολλοῦ μᾶς ἔχει ἐμθάλλει εἰς ἀπορίαν’. Μία μόνον λογικὴ 
ἐξήγησις ἠδύνατο νὰ δοθῇ, ὅτι εἷς τῶν τριῶν Πατριαρχῶν τῶν φερόντων 
τὸ ὄνομα Γεράσιμος ἐπωνυμεῖτο Κακαδέλας: ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρῶτος πολὺ 
πρὸ τῆς ἁλώσεως ἀχμάσας ἀποχλείεται, καθὼς καὶ ὃ τρίτος, ὥς εἴδομεν: 
ὑπολείπεται δὲ μόνον 6 δεύτερος, ὅστις ἔζη καθ᾽ οὓς χρόνους nai ὁ 
ζωγράφος Μόσχος, ἀγνοεῖται ὅμως τὸ ἐπώνυμον αὐτοῦ: νὰ ἦτο ἄραγε 
ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος ὁ B' αὐτὸς ὁ ἐν τῇ εἰκόνι τοῦ Μόσχου Πατριάρ- 
χης Γεράσιμος Κακαβέλας ἐπιγραφόμενος; Φρονοῦμεν ὅτι αὐτὸς ἧτο.. 


- Σχετικῶς ἐδημοσιξύσαμεν ὑπὸ τὸν τίτλον Mia εἰκὼν Πατριάρχου ἀγνώστου 
ἰδιαίτερον ἄρθρον εἰς τὸ ἐν Κερκύρᾳ περιοδικὸν «Αγιος Σπυρίδων» 19:9 ἀριθ. 61 -62. 
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Γερασίμου τοῦ Β΄ ἀγνοοῦμεν τὸ οἰκογενειακὸν ὄνομα, ὡς ἀγνοεῖται 
καὶ Ñ πατρίς του. Τοὐλάχιστον ὁ M. Γεδεὼν εἰς τὸν Πατριαρχικόν του 
Πίνακα οὐδὲν ἀναφέρει περὶ τῆς πατρίδος του: ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ Ψευδομαθᾶς, 
ὅστις ἁπλῶς ἀρχεῖται μόνον ν᾿ ἀναφέρῃ ὅτι ἧτο ἀσήμαντος ἄνθρωπος 
xal τοῦ διοικεῖν πάντῃ ἀνίκανος. "Ev τούτοις ἐν τῷ καταλόγῳ τῶν μετὰ 
τὴν ἅλωσιν Κωνσταντινουπόλεως πατριαρχευσάντων ἐπὶ τῆς ἀγαρικῆς 
τυραννίδος ! καὶ ἐν τῷ ᾿Αντιγράφῳ τῶν ἐν τῇ Μονῇ Πάτμου χειρογράφων 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου .Σακελλίωνος », ὁ Γεράσιμος λέγεται ἀνὴρ Κρὴς καὶ 
ὡς τοιοῦτον δέχεται xal ὁ [Περικλῆς I. Ζερλέντης 3. Καὶ ἧτο πράγματι 
Κρής, διότι ἐν τῇ διαθήκῃ του γεγομένη ἐν Νάξῳ ὁ Πατριάρχης Γερά- 
σιµος ἀναφέρει τὸν ἀφέντην Γιαχουμέτον ὡς συντοπίτην του, εἶναι δὲ 
γνωστὸν ὅτι ὁ Ἰάκωβος (Γιακουμῆς) Γρίμπιας ἧτο Κρής"' νυμφευθεὶς 
ἐν Νάξῳ καὶ ἐχεῖ διαμένων, πολλάχις ἔργῳ καὶ λόγῳ εὐηργέτησε τὸν 
Πατριάρχην, διὰ τοῦτο οὗτος αὐτὸν ἀφίνει ἐκτελεστὴν τῆς διαθήκης του: 

. νὰ διανείμῃ τὰ δοῦχα φορεσιὲς ὅπου εἶναι στὸ σεπέτι µου ἐκεῖ ποὺ 
ἔχω ἐκ στόματος παραγγελία, uai καὶ τὰ παληόρρουχα ὅπου µου εὗρί- 
σκονται ἐδῶ στὸ κελλί: περὶ συγγενῶν ὅμως οὐδὲν ἀναφέρει. 

Ὁ Γεράσιμος κατ᾽ Ὀχτώδριον τοῦ 1655 ἀπὸ ἱερομονάχου προήχθη 
ἐπὶ τοῦ Πατριάρχου Ἰωννιχίου τοῦ ἀπὸ Ἡρακλείας εἰς τὴν μητρόπολιν 
Προϊλάδου, ἐκ τῆς ὁποίας τῇ 291 Νοεμθρίου 1658 ἐπὶ τοῦ Πατριάρχου 
Παρθενίου τοῦ ἀπὸ Προύσης μετετέθη εἰς τὴν μητρόπολιν Τυρνόδου, 
τῇ δὲ 25" Ἰουλίου τοῦ 1673 εἰς τὸν πατριαρχικὸν θρόνον Κωνσταντινου- 
πόλεως ἐγκαθιδρυθεὶς τῇ 14" Αὐγούστουδ. “O JAzcawi* γράφει ὅτι 
ὁ Γεράσιμος ἐγένετο Πατριάρχης ἀπομακρυνθέντος τοῦ Πατριάρχου 
Διονυσίου Δ΄ τοῦ Μουσελίμη διὰ τῶν ῥαδιουργιῷν τῆς ἀλαζόνος συζύγου 
τοῦ Μεγάλου διερμηνέως Παναγιώτου Νικουσίου Περουζές. Τὸν ARzcau£ 
ἀντιγράφουν ὁ Ζαδίρας Ί, ὁ Βυζάντιος 5, ὁ [ εδεών Ὁ, ô Ζερλέντης 19 καὶ 
6 Λημήτριος IH. Πασχάλης 1]. ; 


1 Εὐαγγελικὸς Κῆρυξ ἐν ᾿Αθήναις (1862) Τόμ. τ’ σελ. 449. 
2 Ἐν ᾿Αθήναις αωἩ΄ σελ. 315. ᾿ 
ὃ Νησιωτικὴ ᾿Επετηρὶς ἐκδιδομένη dno [Περικλέους D Ζερ]έντη xoi Φλώρου 
᾽Κωμ. Κατσουροῦ ἐν Ἑρμουπόλει Σύρου 1918 σελ. 110. 
«"Ενθ' ἀνωτέρω σελ. 125. — θεολογία Δ’ (1926) σελ. 291. 
5 Νησιωτικὴ ᾿Επετηρὶς ΠΠερικλέους Ζερλέντη καὶ Φλώρου Κατσουροῦ σελ. 115.— 
. M. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες σελ. 597. i 
6 Paul Ricaut, Histoire de l'état présent de l'Église Grecque et de l'Église 
Arménienne p. 112 Amsterdam 1110. 
Τ Γεωργίου Ζαθίρα, Νέα Ἑλλὰς ἢ “Ἑλληνικὸν θέατρον, ἔχδοσις T. M. Κρέμου 
᾿Αθῆναι 1872 σελ. 259. 
8 Ἡ Κωνσταντινούπολις Tóp. Β΄ σελ. 587.. ° Πατριαρχικοὶ Πίνακες σελ. 597. 
10 TI. Ζερλέντης ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 110, 11 θεολογία Δ΄ (1926) σελ. 292, 
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Πάντες οὗτοι ἐπαναλαμθάνουσιν ὅτι Y) Περουζέ, ἕνεκα τοῦ ἀξιώμα- 
τος, τοῦ πλούτου καὶ τῆς ἰσχύος τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἧτο λίαν ὑπερήφανος 
καὶ ἐφέρετο πρὸς τὸν Πατριάρχη» μὲ ὀλίγην αἰδὼ καὶ εὐλάθειαν, διὰ 
τοῦτο καὶ ó Διονύσιος ἔκαμεν εἰς αὐτὴν τόσην ὀλιγωρίαν καὶ καταφρό- 
νῆσιν ὅσον ἦτο ἀξία τῆς ἀλαζονείας της’ ó δὲ Παναγιώτης ἔκλινεν εἰς τὰ 
λόνια τῆς συζύγου του καὶ ἀπεφάσισε νὰ ἐκδικηθῇ τὸν Πατριάρχην καὶ... 
ἐκέρδησε διὰ τοῦ ἐπιτρόπου τῆς βασιλείας τὸν θρόνον διὰ τὸν [ Ἐράσιμον. 
Δὲν ἠξεύρομεν ἂν πράγματι ἡ σύζυγος τοῦ Παναγιώτου Νικουσίου ἧτο 
τοιαύτη τις ὡς θέλει νὰ τὴν παραστήσῃ ὁ Ricaut, τὰς δὲ περὶ τῶν 
ἡμετέρων δυσμενεῖς χρίσεις τῶν ξένων πρέπει μετὰ φειδοῦς νὰ χρήσιμο- 
ποιῶμεν. Φαίνεται μᾶλλον, καθ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἄλλοι λόγοι συνετέλεσαν, ἵνα 
ὁ Μέγας Διερμηνεὺς Παναγιώτης ὁ Νικούσιος, ἐκπίπτοντος τοῦ θρόνου 
τοῦ Οἰκουμενικοῦ Διονυσίου τοῦ Δ΄ τοῦ Μουσελίµου καὶ Κομνηνοῦ ἐπονο- 
μαζομένου, συνεργήσῃ νὰ ἐκλεγῇ τοιοῦτος ὁ ἀπὸ Tupvébou Γεράσιμος. 
Ἔν τῷ λατινικῷ χώδικι τῆς Χίου ἀναγράφεται μέχρι τέλους τοῦ IH" αἰῶ- 
νος, ἐκτὸς τῶν Διασωρηνῶν, Χορτάχηδων, Ιαλογνώμων, Κομνηνῶν, 
Χρυσολωράδων καὶ ἄλλων καὶ ἡ οἰκογένεια Κακαθέλη- Καντακουζηνοῦ. 
᾽Απαντᾶται δὲ ἐν Χίῳ καὶ βραδύτερον τὸ ὄνομα Κακαθέλης, ὡς ἐν ἔτει 
1816 ὁ Ἰωάννης Κακαθέλης!. Τώρα πῶς ἐκ Κρήτης ἡ οἰκογένεια 
Κακαθέλη εὑρέθη εἰς Χίον; ‘Qc καὶ σήμερον, πολὺ περισσότερον τότε 
κατὰ τὴν τόσον τεταραγμένην ἐποχήν, οἰκογένειαι ὅλαι --- ἐνίοτε δὲ καὶ 
ὅλα χωρία καὶ πόλεις-- ἐκ διαφόρων μερῶν τοῦ “Βλληνισμοῦ, ἀλλὰ χυρίως 
èx Κρήτης, ἕνεκα πολλῶν ἀφορμῶν, ἀναχωροῦσαι ἐκ τῆς πατρίδος των 
μετῳκίζοντο εἰς Κέρκυραν, Χίον, Κεφαλληνίαν, Ζάκυνθον καὶ ἀλλαχοῦ. 
Κλάδος, ὡς φαίνεται, τῆς ἐν Κρήτη οἰκογενείας Κακαχθέλα μετῴκησεν 
εἰς Χίον καὶ συνεδέθη διὰ συγγενείας πρὸς τὴν οἰκογένειαν [ζαντακουζηνοῦ᾽ 
ἀσφαλῶς ἐκ τῆς ἐκ Κρήτης εἰς Χίον μεταναστευσάσης οἰκογενείας 
κατήγετο καὶ ὁ Γεράσιμος, ὅστις κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ ζωγράφου 
"Iw. Móoxou ἐλέγετο Κακαδέλας, ἀλλ᾽ ὡς τοιοῦτος ὁ Γεράσιμος ἧτο 
συγγενὴς τῆς συζύγου τοῦ Παναγιώτου Νικουσίου Περουζές, κατὰ τὸν 
Χάμμερ καταγομένης ἐκ τῆς ἐπισήμου Χιακῆς οἰκογενείας τῶν Καντα- 
κουζηνῶν' ἐντεῦθεν καὶ ἡ προσπάθεια τοῦ Νικουσίου νὰ ἀναθιδάσῃ εἰς 
τὸν πατριαρχικὸν θρόνον Ἱεράρχην συγγενεύοντα πρὸς τὸν οἶχον αὑτοῦ' 
ἄλλως τε ἧτο σύνηθες κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐχείνην, οἱ ἰσχυροὶ συγγενεῖς 
τῶν κληρικῶν, Καραντζάδες, Σοῦτζοι, Μουσελίμαι, Χαντζερῆ καὶ λοιποὶ 
νὰ ἔχουν τὴν φιλοδοξίαν ταύτην. On δὲ. 6 Πατριάρχης Γεράσιμος 
ἀνῆκεν εἰς ἐπίσημον οἶκον ἀποδεικνύει καὶ τὸ ἐπὶ τῆς εἰχένος αὐτοῦ 
οἰκόσημον, καθὼς τοιοῦτον οἰκόσημον ἔφερε καὶ ἕτερος ἀριστοκράτης 


' T. Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου Τόμ. Γ΄ Μέρος Α΄ ᾿Αθῆναι 1996 σελ. 698 σημ. δ. 
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Πατριάρχης Ἰωαννίκιος ὁ Καρατζᾶς ὁ καὶ Διπλοθατάτσης, ὡς δείκνυται 
èx μιᾶς ἐπιγραφῆς ἐν τῷ νάρθηκι τῆς ἐν Χάλκη Μονῆς τοῦ “Αγίου 
Γεωργίου τοῦ Κρημνοῦ, ἣν ἀνεκαίνισεν ὁ ᾿Ἰωαννίκιος.. 

‘O Πατριάρχης Γεράσιμος δὲν ἐκάθισεν ἐπὶ πολὺ ἐπὶ τοῦ πατριαρ- 
χικοῦ θρόνου μετὰ δύο σχεδὸν ἐτῶν πατριαρχείαν διεδέξατο αὐτὸν 
Παρθένιος ὁ ἀπὸ Προύσης τὸ τέταρτον κατὰ Ἰανουάριον τοῦ 1675, 
ἄλλως τε ἐν τῷ μεταξὺ εἶχεν ἀποδιώσει τῇ 224 Σεπτεμβρίου 1673 ὁ 
προστάτης xal συγγενὴς αὐτοῦ Παναγιώτης ὁ M. Διερμηνεύς. Εἰς τὸν 
Ἑεράσιμον παυθέντα ἐδόθη πρὸς ζωάρκειαν προεδρικῶς ἢ μητρόπολις 
τῆς Χίου, τὴν ὁποίαν xol κατεῖχε μέχρι Μαΐου τοῦ 1016, ὅτε ἀπαντῶμεν 
ὑπόμνημα τοῦ Μητροπολίτου Χίου Γρηγορίου Βεστάρχη, ἀντὶ τοῦ προε- 
δριχῶς διορισθέντος μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Νεὀφύτου πρῴην Κωνσταντι- 
νουπόλεως Γερασίμου μεταχινηθέντος ἀλλαχοῦ !. 

Ὃ μακαρίτης Γεώργιος Ζολώτας, ἀνακριδῶς τὸν Μητροπολίτην 
Χίου Γεράσιμον τὸν κατὰ τὸ 1657 διαδεχθέντα τὸν καθαιρεθέντα Χίου 
Νεόφυτον, τὸν ἔπειτα Δέρχων, συνταυτίζων πρὸς τὸν Πατριάρχην Γερά- 
otov, τὸν προεδρικῶς, ὡς εἴδομεν, λαθόντα μετὰ τὴν καθαίρεσιν τοῦ 
Θεοφάνους τὴν Χίον, γράφει ὅτι ... ἐν Βροντάδῳ σώζεται θέσις τις 
λεγοιιένη τοῦ Πατριάρχου, παραμείναντος ἐν Χίῳ, ὡς λέγεται, κατὰ τὸ 
γῆράς του καὶ εἶναι ἐνδεχόμενον ὅτι εἰς Χίον ἐπανῆλθε καὶ διέμεινε 
μέχρι τέλους τοῦ βίου του ó Γεράσιμος”. Τοῦτο οὐδόλως ἀληθεύει, 
διότι ὁ Χίου Γεράσιμος ἐξελέγη τῷ 1657 Μητροπολίτης Χίου ἀπὸ τιτου- 
λαρίου ἐπισχόπου ᾿Ιόππης δ, ἐνῷ ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος ἀπὸ ἱερομονάχου 
ἐξελέγη τῷ 1655 Προϊλάβου, τῷ δὲ 1658 ἐκ Προϊλάδου μετετέθη εἰς 
τὴν Μητρόπολιν Τυρνόδου, ἐξ ἧς ἀνῆλθεν ἐπὶ τοῦ πατριαρχικοῦ θρόνου. 

Ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος ὁ Β’ ὁ Κακαθέλας δὲν ἐποίμανεν ἐπὶ 
πολὺ προεδρικῶς τὴν Χίον. Διατὶ μετεκινήθη ἐχεῖθεν ἀγνοοῦμεν, γνωρί- 
ζομεν μόνον. ὅτι κατὰ τὴν ἐκλογὴν τοῦ Πατριάρχου Διονυσίου Δ΄ τὸ 
δεύτερον, γενομένην ἐν ᾿Αδριανουπόλει, ὅπου διέμενεν ὁ ἐπίτροπος τῆς 
βασιλείας, ὁ Γεράσιμος εὑρίσκετο καὶ αὐτὸς ἐν vij πόλει ταύτῃ πιθανῶς 
ἐνεργῶν, ἵνα ἀνακαταλάθῃ τὸν θρόνον του. Τοῦτο δὲν μᾶς ἐκπλήττει: 
Πατριάρχης αὐτὸς πρότερον ἠδύνατο κάλλιστα νὰ ἐπιθυμῇ καὶ πάλιν 
τὸν θρόνον του, ὥς τόσοι καὶ τόσοι προχάτοχοι καὶ διάδοχοι αὐτοῦ" 


1 K. Σάθα, Mso. Βιβλιοθήκη T" Βενετία 1872 σελ. 601.— Θεολογία Δ΄ σελ. 299. 

2 T, Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου Μέρος B' ᾿Αθῆναι 1928 βιβλίον T" σελ. 34, ἔνθα 
καὶ ἢ παραίτησις τοῦ Χίου Γερασίμου σελ. 135, ὡς καὶ τὸ ὑπόμνημα τῆς ἐκλογῆς τοῦ 
διαδεχθέντος τὸν Γεράσ:μον Θεοφάνους, τέως ἐπισκόπου ᾿Αρχαδίας τῆς ἐν Κρήτη. 

3 Νομικὴ Βἰσαγωγὴ σελ. 231. Ὁ Χίου Γεράσιμος τῷ 1658 παρητήθη διὰ χρέη 
ἐπὶ συμφωνίᾳ τοῦ ἀναλαδεῖν αὐτὰ τὸν διάδοχον αὐτοῦ θεοφάνην. T: Ζολώτα, τόμ. T” 
Μέρος B' σελ. 128 καὶ onp. 9. 
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ἀλλ᾽ ὁ Διονύσιος ἀπέδη εὐτυχέστερος αὐτοῦ, ἴσως δὲ ἀπηλλάγη ἐπικινδύ- 
νου ἀντιπάλου ὑποσχεθεὶς αὐτῷ τὴν προεδρείαν ἱκανοποιητικῆς ἐπαρχίας 
καὶ δὴ ὀνομαστὶ τῆς Χαλκίδος, ὡς ἐξάγομεν τοῦτο x τοῦ συμφωνητικοῦ, 
τὸ ὁποῖον ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος ἔδωκεν ἐν ᾿Αδριανουπόλει τῷ 
Πατριάρχη Διονυσίῳ. Καὶ πράγματι ὁ Διονύσιος ἐλθὼν εἰς Κωνσταντι- 
νούπολιν ἀποκατέστησε τὸν Μάρτιον τοῦ 1677 προεδρικῶς τὸν Γεράσιμον 
εἰς τὴν ᾿Αρχιεπισκοπὴν " Avbpou, σώζεται δὲ τὸ ἴσον καὶ ἀπαράλλακτον 
,voU πατριαρχικοῦ γράμματος τοῦ δοθέντος τῷ Γερασίμῳ διὰ τὴν προε- 
δρικῶς δοθεῖσαν αὐτῷ ᾿Ανδρον ?. 

Αλλ᾽ οὔτε ἐν "Ανδρῳ διέμεινεν ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος ἐπὶ πολύ, 
ἢ μᾶλλον οὐδόλως µετέδη, διότι κατὰ Μάϊον τοῦ 1678 ἀπαντῶμεν τὴν 
καθαίρεσιν αὐτοῦ γενομένην ὑπὸ τοῦ Πατριάρχου Διονυσίου. Δὲν θὰ xata- 
χωρίσωμεν τὸ ϑδριστικώτατον ἔγγραφον τῆς καθαιρέσεως, θὰ ἀναφέρωμεν 
μόνον τὴν τελευταίαν περικοπὴν αὐτοῦ, διὰ τῆς ὁποίας ὁ Πατριάρχης Διονύ- 
σιος καταδικάζει . . . ἵνα ὁ Kaxoyeodouuos αὐτός, ὁ ἐπιθάτης, ὁ ἀνόσιος, 
ὁ μέθυσος, ὁ ψεύτης καὶ ἐπίορκος, ó βάρθαρος, ó φλύαρος, ὃ ἐπιζήμιος 
τῆς τοῦ Χριστοῦ Εκκλησίας, ὃ φθορεὺς τοῦ κοινοῦ, 6 παραθάτης 
τῶν αὐτοῦ ὑποσχέσεων καὶ συμφωνιῶν, ó καταισχυντὴς τοῦ 
Οἰκουμενικοῦ θρόνου καὶ τὸ τῆς πατριαρχείας ἀτιμήσας ὄνομα óc αὖτο- 
κατάκριτος εἴη καθῃρη μένος καὶ γεγυμνωμένος πάσης πατριαρχικῆς ἀξίας 
καὶ χάριτος καὶ τιμῆς καὶ ἀπαλλοτριωμένος τῆς ἀρχιερατικῆς ἐνεργείας 
καὶ πράξεως καὶ ἀποκεκομμένος καὶ ἀποδιωγμένος τῆς ἀρχιερατικῆς 
χορηγίας [Γεράσιμος μοναχὸς καὶ àv καὶ ὀνομαζόμενος καὶ ἰδιώτης ὃ. 

᾿Ασφαλῶς ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος δὲν ἧτο τοιοῦτος, ὁποῖον θέλει 
νὰ τὸν παρουσιάσῃ ἢ καθαίρεσίς του, ἀλλ᾽ ἀτυχῶς ἢ ἐποχὴ ἧτο σκληρὰ 
διὰ τὸ Γένος ἡμῶν, τὰ δὲ πάθη εἶχον φθάσει εἰς τὴν χειροτέραν ἀχμὴν 
αὐτῶν, ὥστε νὰ συσχοτίζωσιν εἰς τοιοῦτον βαθμὸν τοὺς ἄλλως οὐχὶ 
τυχαίους Πατριάρχας τῆς περιόδου ταύτης. Κίνδυνοι ἐξ ἀλλοθρήσκων, 
κίνδυνοι ἐξ ἀλλοδόξων”", τὸ χειρότερον κίνδυνοι ἐκ φευδαδέλφων καὶ 


! T. Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 171-174.—X. Σάθα, Μεσαιω- 
νικὴ Βιθλιοθήκη τόμ. Γ΄ σελ. 608. 

” T. Ζολώτα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 116- 119.-- Κῶδιξ Κριτίου σελ. 645 - 646, — 
K. Σάθα, Μεσαιωνικὴ Βιθλιοθήκη tóu. I" σελ. 608.--- θεολογία Δ΄ σελ. 298. 

* Ἔνθ’ ἀνωτέρω, Ἱστορία τῆς Χίου Μέρος Β’ Βιβλίον I" σελ. 116-119. ʻO ρέκτης 
καὶ σοφὸς Πατριάρχης Διονύσιος ὃ Δ΄ χαρακτηρίζεται ὑπό τινων ξένων συγγραφέων 
ὡς θρασὺς καὶ ἀλαζὼν (Paul Ricaut), bn’ ἄλλων δὲ ὡς αὐστηρὸς καὶ ὀργίλος (Ιορνή- 
Los Μάγνης)' ἐνῷ ot ἡμέτεροι Δημήτριος Προκοπίου, Καισάριος Λαπόντες καὶ ἄλλοι 
ἐχφράζονται περὶ αὐτοῦ ἐπαινετικώτατα. 

* Ποσάκις οἱ ξένοι διπλωμάται ἐπεμθαίνοντες εἰς τὰ τῆς ᾿Εκκλησίας µας x«i: 
ταράσσοντες αὐτὴν δὲν ἐγένοντο παραίτιοι τῆς πτώσεως καὶ καταδίκης τῶν Πατριαρ- 
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ποικίλαι ὅσαι ἀτασθαλίαι τῶν ἐν ἐξουσίαις ὁμογενῶν, ἐδημιούργουν τότε 
ἀτμόσφαιραν ἐκκλησιαστικὴν καὶ ἐθνικὴν ζοφεράν, Å ὁποία συμπυχνου- 
μένη ὁλονὲν ἐξέσπα εἰς θυέλλας κατὰ τῶν Πατριαρχῶν. 

Παρθένιος ὁ Δ΄ πεντάκις ἀνῆλθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ πεντάχις 
ἐρρίφθη ἐξ. αὐτοῦ, Διονύσιος ó Δ’ καὶ αὐτὸς πεντάχις πατριαρχεύσας, 
πεντάχις ἠναγκάσθη νὰ παραιτηθῇ, διὰ νὰ περιορισθῶμεν μόνον εἰς τοὺς 
δύο τούτους Πατριάρχας τοὺς ἔχοντας ἀναφορὰν πρὸς τὸν Πατριάρχην 
Ρεράσιμον. ᾿Απὸ τοῦ 1657, ὅτε τὸ πρῶτον ἐπατριάρχευσε Παρθένιος ὁ A', 
μέχρι τοῦ 1693, ὅτε τὸ πέμπτον ἐπαύθη Διονύσιος ὁ Δ’ ἐν διαστήματι 
96 ἐτῶν, εἴκοσι καὶ μία ἀλλαξοπατριαρχεῖαι ἔλαθον χώραν. Ἐντεῦθεν 
τὰ μίση, αἱ ῥαδιουργίαι, οἱ ἀλληλοσπαραγμοί, αἱ συχναὶ καθαιρέσεις 
καὶ δυσφημήσεις καὶ παύσεις τῶν Πατριαρχῶν, ἐκ τῆς ἀθλιότητος τῶν 
καιρῶν" ὅτι δὲ ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος δὲν ἦτο τοιοῦτος ἐξώλης καὶ 
ὡς ἠθέλησε νὰ τὸν παρουσιάσῃ τὸ ἔγγραφον τῆς καθαιρέσεως αὐτοῦ, 
καταφαίνεται καὶ ἐκ τούτου, ὅτι δὲν παρῆλθε πολὺς χρόνος ἀπὸ τῆς καθαιρέ- 
σεώς του xai ἐδόθη αὐτῷ προεδρικῶς ὑπὸ τῆς Εκκλησίας ἡ Μητρόπολις 
Παροναξίας ἀκριθῶς ἄγνωστον πότε, ἀλλὰ πάντως πρὸ τοῦ 16841, διότι 
ἤδη τὸν ᾿Ιανουάριον τοῦ 1683 ὁ Γεράσιμος ἧτο ἐν Νάξῳ, πιθανὸν δὲ 
καὶ πρὸ τοῦ ἔτους τούτου κατὰ τὸ 1679 εὐθὺς μετὰ τὴν δευτέραν πτῶσιν 
τοῦ διώκτου αὐτοῦ Πατριάρχου Διονυσίου τοῦ Δ΄. ᾿Αλλὰ xat πάλιν δὲν 
ἐστάθη τυχηρός, δὲν παρῆλθε πολὺς χρόνος καὶ ὁ Διονύσιος ὁ Δ’ ἐχλε- 
felç τὸ τέταρτον Πατριάρχης (1686-1687) ἀπεδίωξε τὸν Γεράσιμον ἐκ 
τῆς Μητροπόλεως Παροναξίας, ἄγνωστον ποίαν πρόφασιν εὑρών, ὁπότε 
οὗτος ἠναγκάσθη νὰ καταφύγῃ εἰς τὴν προστασίαν τῶν θαλασσοχρα- 
τούντων ἐν τῷ Αἰγαίῳ '᾿Ενετῶν. Τότε δὲ κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ó 
Πατριάρχης Γεράσιμος ἦλθεν εἰς τὴν Κέρκυραν ἄγων τὸ ἑξηκοστὸν ἔτος 
τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ καὶ τότε ὁ ζωγράφος Ἰωάννης Μόσχος ἐφιλοτέχνησε 
τὴν ὡραίαν εἰκόνα του τὴν χοσμοῦσαν σήμερον τὴν μεγάλην αἴθουσαν 
χῶν ! “Ὁ πρέσθυς τῶν Γάλλων Νοαντὲλ μὴ δυνηθεὶς νὰ μεταχειρισθῇ ὡς ὄργανόν του 
τὸν Πατριάρχην Παρθένιον συνετέλεσε νὰ πέσῃ τοῦ θρόνου του καὶ νὰ ἐπιεῇ τῷ 1671 
Διονύσιος b ἀπὸ Λαρίσσης: ἐπιχαίρων δὲ παρέστη μετὰ τοῦ Κόθε} sig τὴν ἀνάρρησιν 
τοῦ Διονυσίου, ὅτε ἀνεγνώσθη καὶ τὸ κατὰ τοῦ Παρθενίου ἀνάθεμα, ὥς ἀναφέρει 
b Paul Ricaut ἐν τῇ Histoire de l'état présent de l’Église Grecque κ.λ.π. Gex: 111, 
καθὼς καὶ & De la Croix, γραμματεὺς τοῦ πρέσθεως NoavréA, eig τὸ Etat présent de 
nationes et églises Grecque, Armenienne et Maronites en Turquie σελ. 109 - 114. 
Κατὰ τὸν Κορνήλιον Μάγνην, τὸ καινόσπουδον τῶν ἡμετέρων, ἡ ἐπαίσχυντος πολιτεία 
τῶν Φράγκων καὶ τὸ φιλοχρήματον καὶ ἁρπακτικὸν καὶ λῃστρικὸν τῶν Σουλτάνων καὶ 
τῶν ἐν ἀξιώμασιν Ὀσμανιδῶν ἤσαν τὰ αἴτια τῶν κατὰ τοὺς χρόνους τούτους συνεχῶν 
ἀλλαγῶν τῶν Πατριαρχῶν (Quanto di più curioso, e vago hà potuto raccorre κ.λ. 


σελ. 448 - 449 ). 
! Νησιωτικὴ ᾿Ἐπετηρὶς ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 118.— θεολογία Δ΄ σελ. 298. 
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τῆς Κερχυραϊχῆς Μητροπόλεως καὶ ἣ ὁποία πιθανῶς θὰ εἶχε φυλαχθῆ 
ὑπό τινος τῶν συγγενῶν αὐτοῦ, διότι ἐκτὸς τοῦ ἐν Κερχύρᾳ διδάξαντος 
Ἱερεμία Κακαθέλα ἀπαντῶνται καὶ ἄλλα πρόσωπα φέροντα τὸ ὄνομα τοῦτο]. 

‘O Πατριάρχης Γεράσιμος δὲν ἔμεινεν ἐπὶ πολὺ εἰς τὴν Κέρχυραν: 
μετὰ ἓν ἔτος ἐκπεσόντος καὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ Οἰκουμενικοῦ θρόνου Διονυ- 
σίου τοῦ A' ὁ πολυπαθὴς Πατριάρχης ἐπανῆλθεν εἰς Νάξον καὶ ἐκεῖ, ὑπὸ 
τοῦ διαδεξαµένου αὐτὸν Ἰωάσαφ τοῦ ἀπὸ Μεγάλων Πρωτοσυγκέλων, ἔλαθε 
πρὸς κατοικίαν τὸ Μονύδριον τῆς Αγίας Κυριακῆς, ἐν τῷ ὁποίῳ τῇ 
6n Φεβρουαρίου 1689, ποδαγρικὸς Ov, ἀπεδίωσε καὶ ἐτάφη, ἀφοῦ πρὸ 
τεσσάρων ἡμερῶν ὑπηγόρευσε τὴν τόσον συγχινοῦσαν διαθήκην του. 
*O Ψευδομαθᾶς ἔχων ἴσως ὑπ᾽ ὄψει του τὸ ἐμπαθὲς ἔγγραφον τῆς xabar- 
ρέσεως τοῦ Πατριάρχου Γερασίμου ἔγραφε τὴν δυσμενῆ περὶ αὐτοῦ 
κρίσιν χαρακτηρίσας τὸν φιλόπατριν Πατριάρχην ὡς ἀσήμαντον”. ᾿Αλλὰ 
καὶ αὐτὸς ἀδικεῖ τὸν Πατριάρχην. 

Ὁ Άγγλος Ιωάννης Κόθελ λέγει περὶ τοῦ Πατριάρχου Γερασίμου 
ὅτι... ἧτο ἐπιδέξιος εἰς τὴν «ἐξυπηρέτησιν τῶν ἐθνικῶν 
σκοπῶν τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ συγχρόνως πολὺ περισσότερον ἱκανὸς 
εἰς τὴν ἐπιδίωξιν τῶν ἀτομικῶν του συμφερόντων». Καὶ ὅτι μὲν ὁ 
Πατριάρχης Γεράσιμος ἐξυπηρέτησε τὸ ἔθνος του δὲν ἔχομεν ἀνάγκην 
νὰ τὸ μάθωμεν ἀπὸ τοὺς ξένους: σύμπασα ἡ ᾿Εκκλησιαστικὴ) Ἱστορία 
εἶναι ἀψευδὴς μάρτυς τῶν ἀφθάστων θυσιῶν, τὰς ὁποίας προσέφερον οἱ 
“Ἕλληνες ἱεράρχαι nai κληρικοὶ ὑπὲρ τοῦ ξθνοὺς των, πρῶτοι δὲ πάντων 
οἱ ἀοίδιμοι Πατριάρχαι αὐτοῦ: ἠδύναντο νὰ ἔχωσι τὰς ἀνθρωπίνους ἄδυ- 
ναμίας των, τὰς ἔχθρας καὶ τὰς μικροφιλοτιμίας των, ἀλλὰ ταῦτα ἐσίγων 
καὶ ἐξεμηδενίζοντο προχειμένου περὶ τῆς σωτηρίας τοῦ Γένους των, καὶ 
ἐν πάση στιγμῇ ἦσαν ἕτοιμοι νὰ πέσωσιν ὁλοκαυτώματα ὑπὲρ αὐτοῦ. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι ὁ Πατριάρχης Γεράσιμος, ὡς θέλει ὁ Ἄγγλος Κόθελ, πολὺ 
περισσότερον ἧτο ἱκανὸς εἰς τὴν ἐπιδίωξιν τῶν ἀτομικῶν του συμφε- 


ρόντων, τοῦτο δὲν θὰ δεχθῶμεν ὡς θέσφατον, ἀφοῦ αὐτὰ τὰ πράγματα: 


ἀποδεικνύουσι τὸ ἐναντίον. “Όταν δηλονότι ἀπέθνησκεν ὁ Πατριάρχης 
Γεράσιμος ὁ B' ἧτο πενέστατος, μὴ ἔχων, ἐκτὸς τῶν ἀρχιερατικῶν 
αὐτοῦ ἀμφίων, εἰ μὴ ὀλίγα παληόρουχα ὅπου τοῦ εδρίσκοντο εἰς τὸ 
φτωχικό του κελλί. ᾿Ιδοὺ τὶ ὑπηγόρευσεν εἰς τὴν ὡραίαν του διαθήκην 
ὀλίγας ἡμέρας πρὸ τοῦ θανάτου του ὁ ἀφιλοχρήματος Πατριάρχης: 


1 N. δ. Γερακάρη, Κερκυραϊκαὶ Σελίδες, σελ. AB. — Θεολογία Δ’ σελ. 298. 


* Ζαχαρίου N. Μαθᾶ Επισκόπου θήρας, Πατριαρχικοὶ Κατάλογοι .. + ἔκδο- 
σις Β΄ ᾿Αθῆναι 1884 σελ. 137. 


150 Ιωάννης Κόδελ ἧτο ἐφημέριος τοῦ ἐν ΚωνσταντινουπόλειΑγγλου πρέσθεως 
(U Ζεολέντη, Μεθόδιος, Παρθένιος, Διονύσιος Οὐκουμενικοὶ Πατριάρχαι σελ. T). 
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Καὶ νῦν λέγω κατὰ τὸ παρὸν περισσότερα ἀπὸ ἑκατὸν δέκα γρόσια 
μετρητὰ δὲν µου εὑρίσκονται (1). ᾿Αλλ᾽ ὄχι ἔχει ὁ Πατριάρχης 
xai ἄλλα ἀκόμη ... Θέλει µου ὁ Γ]απᾶ᾿Αμιθρόσιος Κόκκιος ῥεάλια τριά- 
κοντα καὶ ὁ Μαρῖνος Νισύριος ῥεάλια δέκα᾽ καὶ ἀπὸ ταῦτα ἀφίνω eic 
πᾶσαν ἐνορίαν τῆς Μητροπόλεως νὰ µου κάμουν ἕνα σαρανταλείτουργο. 
Ὃ ἀείμνηστος Πατριάρχης ἐν ὅλη τῇ πενίᾳ του δὲν ἐλησμόνησε τὴν 
ἀλησμόνητον αὐτοῦ νύμφην ἀποθνήσχων .. . ἀκόμη δὲν κατέχω τὶ νὰ 
εἴπω καὶ τὶ νὰ ὁμιλήσω περὶ τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης 
᾿Εκκλησίας, ἐπειδὴ καὶ νὰ εἶχα ὄρεξι καὶ ἐπιθυμία νὰ µου 
εὑρίσκετο θησαυρὸς ἢ ἄλλο τι πλουσιοπάροχον δῶρον 
διὰ ταύτην µου τὴν νύμφηήν, ὅμως μὴ εὑρισκόμενόν μου ἄλλο 
πλέον πλουσιοπάροχον ἀπ᾽ ὅσα καλὰ ἀπέκτησα εἰ μὴ κατὰ τὸ παρὸν 
ἀνάμεσα εἷς τὰ ἀρχιερατικά µου ἕνα ζευγάρι ἀργυρᾶ δικέρι καὶ τρικέρι 
τῆς θείας λειτουργίας καὶ τὰ ἀφίνω ταῦτα τῆς αὐτῆς Μεγάλης ᾿Εκκλησίας 
μὲ τοιοῦτον διορισμὸν νὰ εὑρίσκωνται πάντοτε φυλαγμένα sic τὸ σκευο- 
φυλάκιόν της καὶ τὰ ἐπιχειρίξωνται οἱ μεταγενέστεροι Πατριάρχαι καὶ νὰ 
τὰ δουλεύωνται ἐν καιρῷ μυσταγωγίας καὶ πάλιν νὰ φυλάγωνται πρὸς 
ανημόσυνόν µου αἰώνιον. Δὲν ἐλησμόνησε ἐπίσης τὴν τελευταίαν του. 
κατοικίαν, ἀλλ᾽ οὔτε τὴν Μητρόπολιν, τὴν ὁποίαν προεδρικῶς εἰς τὸ 
γῆρας αὐτοῦ ἐποίμανε .. . τὰ δὲ ἀρχιερατικά µου ἀφίνω εἰς τὸ uova- 
στῆοι κυρίας Φανερωμένης ὅπου ἔθαλον τὴν μετάνοιάν µου, εἰς τὸ ὁποῖον 
εὑρίσκεται τὸ σπίτι µου ὁποῦ τά ᾿χει, ὁμοῦ καὶ ἡ πατερίτσα µου καὶ τὸ 
χαξράνι µου καὶ ταῦτα εἰς τὸ αὐτὸ) μοναστήριον καὶ và γροικοῦνται εἰς 
ὄφελος τῶν δύο μοναστηρίων τῆς τε κυρᾶς. Φανερωμένης καὶ ἁγίας 
Κυριακῆς, ὅπου ἐδῶ Θεοῦ θέλοντος μέλλει νὰ μὲ ἐνταφιάσουν. Τὸ δισκο- 
πότηρο τὸ ἀσημένιο, ὅπου ἔχω εἰς τὸ σεντοῦκι μου, τὸ ἀφίνω εἷς τὴν 
κυρίαν τὴν Μητρόπολιν, ἐπειδὴ καὶ δὲν ἠξιώθηκε và τὸ κάμῃ κανένας 
ἀρχιἐρεύς, καὶ và μὲ γράψουν εἷς τὴν “Αγίαν []ρόθεσιν νὰ μνήμο- 
νεύωμαι αἰωνίως. 


Παραμυϑία, κατὰ Δεκέμβοιον 1930. 


T o ΤΑΡΑΜΥΘΙΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΙΑΤΩΝ ΑΘΗΝΑΓΟΡΑΣ 


TAPAAOYNABON 


Εἰς τὰ «Ελληνικὰ» (3,458) ὃ συνάδελφος x. 2. Κουγέας ἀναφερόμενος εἰς µελέ- 
την τοῦ καθηγητοῦ τοῦ Πανεπιστημἰου τῆς Σόφιας Zlatarski δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸ 
περιοδικὸν τῆς Πράγας «Byzantinoslavica» (1,22) παρετήρησεν ὀρθῶς ὅτι τὸ ὄνομα 
«Παραδούναδι» τὸ ἀπαντῶν εἰς ἐνθύμησιν τοῦ ll9v αἰῶνος |, δὲν εἶναι οἰκογενειακόν, 
ὅπως ἐδέχθη ô Zlatarski, ἀλλὰ γεωγραφικὸν ὅπως εἶχε δεχθῆ ὁ Banescu. “O τελευταῖος 
καθηγητὴς εἰς σειρὰν μελετῶν ? ἠρεύνησε τὰ τοῦ θέματος [Ιαραδουνάθου, ὅπερ καὶ 
Παρίστριον καὶ Παρίστρια λέγεται, μὲ πρωτεύουσαν τὴν Δρίστραν, τὴν σημερινὴν Σιλί- 
στριαν. At βυζαντιναὶ σφραγῖδες μᾶς ἐδίδαξαν ὀνόματα στρατηγῶν, δουκῶν, κατεπάνω, 
προνοητῶν κλπ. τοῦ θέματος ΠΙαραδουνάθου, τὸ δποῖον Ἱδρύθη μετὰ τὴν διάλυσιν τοῦ 
Βουλγαρικοῦ κράτους ὑπὸ τοῦ Βασιλείου Β΄ τοῦ «Βουλγαροκτόνου». Τὸ γεωγραφικὸν 
λοιπὸν ὄνομα Παραδούναθον, ὅπως καὶ τὸ Παρίστριον, εἶναι ἀσφαλέστατον, νομίζω 
δ᾽ ὅτι καὶ παρὰ τῇ "Avon Κομνηνῇ (2,26 Reifferscheid) πρέπει. νὰ γραφῇ Παραδουνάδου 


καὶ ὄχι Παραδουναθίου (πρὸς Λέοντα τὸν Νικερίτην δοῦκα τῷ τότε τοῦ Παραδουναβίου 


τυγχάνοντα), ὅπως ὑπέθεσε καὶ. ὃ x. Κουγέας, ἀφοῦ ὃ Φλωρεντινὸς κῶδιξ ἔχει τὴν 3 


γραφήν: τοῦ παρὰ δουνάθου. Ὁ τύπος Παραδούναδι ἀντὶ Παραδούναδον εἰς τὴν &vo- 
τέρω ἐνθύμησιν πρέπει νὰ θεωρηθῇ ἐσφαλμένος. i 

Χάριν περιεργίας σημειώνω ὅτι τὸν τύπον Παραδούναθον καὶ Παραδούναδα 
μετεχειρίσθη εἰς νεωτέρους χρόνους xai ὃ Κωνσταντῖνος {απόντες *. Κατὰ τὸν τύπον 
Παραδούναθον καὶ Παρίστριον ἐγράφη κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς χρόνους καὶ Παραδάρ- 
δαρον * καὶ ΠΙαρεύρια", παρὰ τοὺς ποταμοὺς δηλ. Βαρδάριν καὶ "E6pov. "Ac σηµειωθῇ 
προσέτι ὅτι καὶ ἢ σημερινὴ ἐπιτροπὴ τῶν τοπωνυμιῶν τῆς “Ελλάδος μετωνόμασε 
κατὰ τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν τὸ παρὰ τὸν ποταμὸν Καλαμᾶν τῆς ᾿Ἠπείρου χωοίον 


, , ` ` ` H H r » > 
Πογδόριανη I1 0.0 0 x & Aa u0v καὶ τὸ παρὰ τὸν Νέστον χωρίον Μπούχια Παρανέστιον 15. 


Δὲν γνωρίζω ἂν τὰ μεσαιωνικὰ Παραπόλια Ἰ τῆς θρῴκης προέρχονται ἔκ τινος - 


Πόλεως ἢ ἄλλου παραπλησίου γεωγρ. ὀνόματος. Ἐκ τῶν Παραπολέων τούτων 
προῆλθον καὶ τὰ ἐθνικὰ καὶ ἔπειτα καὶ οἰκογενειακὰ ὀνόματα Μανουὴλ} 6 [Ιαραπο- 
λίτης ὃ καὶ Ιωάννης ô Παραπολίτης 9. 

Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


τ "Εδημοσιεύθη ὑπὸ Σ. Λάμπρου ἐν N. Ἑλληνομνήμονι τ. 7, 180. 

* Byz. Neugr. Jahrbücher 8,981 (πρθλ. καὶ 3,237) καὶ Bulletin de le Section 
historique de l'Academie Roumaine. τ. 10, τ. 11 καὶ τ. 13. Πρθλ. καὶ Mutafciev, 
Byz. Zeitschr, 26, 250. * K. Δαπόντε, Δακικαὶ ἐφημερίδες ἔκδ. ὑπὸ Legrand 
1880 «4.1 σελ.λζ’, où xol ul’. * Actes de Zographou σελ. 42. 

* Δημητριέθσκη, Τυπιχκὰ σελ. 698. 5 Πίναξ μετονομασθεισῶν κοινοτήτων 
καὶ συνοικισμῶν τοῦ Κράτους 1929 σελ. 56 καὶ 99. 1 Γυπικὸν Βεβαίας 
᾿Ελπίδος, ἔκδοσις Delehaye, σελ. 85,12 καὶ 83,27. Actes de Chilandar 5, 142. 

? Actes de Chilandar 5, 86. ? Miklosich- Müller, Acta .. . 1, 819, 


UNE VERSION GRECQUE 
DE LA RÈGLE DE SAINT AUGUSTIN 


Le Codex grec 573 de Munich (XVII* siècle), recueil de 
divers écrits spirituels, renferme, entre autres, fol. 61"-74", une 
traduction grecque de la Règle monastique de Saint Augustin: 
Τοῦ ἁγίου Πατρὸς ἡμῶν Αὐρηλίου Αὐγουστίνου ô Κανὼν µογαστικός. 
Cette pièce est signée, au fol. 74", ᾿Αδελφὸς Αὐγουστῖνος Χαλκὸς 
Κανονικός, signature qui doit d’ailleurs, selon la remarque de 
Hardt 1, être rapportée au manuscrit tout entier.. 

Nous avons montré dans les «Échos d'Orient» que Frère 
` Augustin Chalkos, personnage qui n'avait pu être identifié ni 
par Hardt ni par le D" Michael Rackl?, est Augustinus Erz, 
chanoine régulier de l'Ordre de Saint Augustin qui vivait dans 
la seconde moitié du XVII. siècle au couvent de Gars ou Garsen, 
diocése de Salzbourg. Ce moine allemand, en se livrant à ses 
exercices d'hellénisant, a grécisé son nom en Chalkos (Χαλκὸς) 
qui est la traduction exacte du germanique Erz, tout comme 
Oecolampade traduisait Hausschein et comme Schwarzerd était 
rendu par Mélanchthon 5. 

Il n'y a donc plus lieu de se demander, avec le D* Racki, 
si, malgré la probabilité d'une origine allemande, certains phéno- 
mènes (ὑπεριφανία, fol. 13"; γνωρίζεται-- γνωρίζετε, fol. 677, 1. 7) consti- 
tuent simplement des indices de la prononciation dite moderne 
par opposition à la prononciation érasmienne. D'ailleurs — et 
ceci n'a point été relevé par Aac£/— on rencontre ça et là 
d'autres phénomènes se rattachant à la méme cause, la prononcia- 
tion, et dont quelques-uns révélent assez visiblemeut une ori- 


! Jom. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum bibliothecae 


regiæ bavaricæ (Munich, 1812), t. V, p. 447. 
2 Michael Rackl, Die griechischen Augustinusübersetzungen, dans «Miscel- 


lanea Fr. Ehrle», t. I, Rome, 1924, p. 32. 
3 S. Salaville, L'auteur du Codex grec 573 de Munich: Augustin Chalkos, 


dans «Echos d’ Orient», t. XXX, 1931. 
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gine germanique. Par exemple: tol. 66", 1.14, la graphie φθέλυγµα 
pour βδέλυγμα; fol. 69”, 1. 3, la graphie εὔθοι pour εὔδοι; fol. 64, 
l. 5, λάρυγκες pour λάρυγγες. En lisant la version grecque que 
nous donne Augustinus Erz de la Règle de Saint Augustin, on 
n'aura point de peine à se rendre compte que le grec du traducteur 
est loin d’être des plus purs, des plus élégants ou méme des plus 
corrects. On y remarquera des constructions bizarres comme 
κελεύοντές ἔσμεν (fol. 61, 1. 9) pour xeAeóopev, ὅπερ οὗ λάθοντές εἶσιν 
(fol. 64, 1. 16) pour οὐκ ἔλαθον, oty ὑπολαμθάνων ἐστὶ (fol. 66, 1. 21) 
pour οὖχ ὑπολαμθάνει. On y notera les expressions: τῶν πενήτων 
ὑπερήφανοι ἀποθαινόντων (fol. 62,1. 16) où ὑπερηφάνων avait d'abord 
été écrit, puis a été corrigé en ὑπερήφανοι; fol. 63, 1.1, τῆς ψυχῆς 
ὑπερηφανεστέρα ἀποθαινούσης, où de méme le c du génitif, d'abord 
écrit à l'attribut, a été ensuite biffé. Cf. l'emploi normal du nomi- 
natif, fol. 64*, 1.13: Ot πλούσιοι ἀποθαίνουσιν ἐπίπονοι. Maintes 
anomalies de vocabulaire et de syntaxe montreront avec évi- 
dence que, pour accomplir un effort méritoire de traduction et 
pour donner à son nom une tournure hellénique, Augustin 
Erz-Chalkos n'en demeure pas moins un Allemand, et qu'il ne 
pense pas précisément en grec. 

Cependant, en dépit de nombreux solécismes et méme de 
quelques barbarismes, la version grecque de la Régle de Saint 
Augustin présente un trés réel intérét, parce qu'elle est la seule 
que nous connaissions de cet important document monastique 
occidental!. Malgré ses étrangetés philologiques, et sauf deux 
ou trois passages où le sens ne paraît pas avoir été bien saisi 
(par exemple, cap. I, n° 8, première phrase; cap. V, n? 4), elle 
donne aux lecteurs de langue grecque la teneur du statut fonda- 
mental qui a présidé depuis des siécles à la vie religieuse: 
«Augustinienne» et qui, aujourd'hui encore, sert de base à l'organi- 
sation de la plupart des Congrégations catholiques occidentales. 

C'est pourquoi je suis reconnaissant à Messieurs les Directeurs 
de cette revue d'avoir bien voulu, en acceptant au début de 
décembre 1930 la présente publication, associer les «Ἑλληνικὰ» 


' Voir dans «Échos d'Orient», t. XXVIII, 1929, p. 167-172: «Fragment 
inédit de traduction grecque de la Règle de Saint François», les quatre pre- 
miers chapitres de la Régle franciscaine que nous avons publiés d'aprés le 
Vaticanus grec 1122, du XVe siècle. 
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à l'hommage universel provoqué par le quinzième centenaire de 
la mort du grand Docteur d'Hippone (430-1930) 1. 

Au surplus, la traduction de Chalkos-Erz suppose, comme 
on le verra, un texte latin qui ne laise pas d'offrir certaines 
variantes intéressantes avec les recensions connues. Aussi nous 

„a-t-il paru utile de juxtaposer grec et latin, en reconstituant 
celui-ci, dans les passages divergents, sur la version de Chalkos. 
Pour n'avoir été, semble-t-il, qu'un simple exercice littéraire ou 
peut-étre professoral,la Régle grecque n'en posséde pas moins, 
croyons-nous, une certaine utilité critique. 

Sans entrer dans des détails qui seraient ici hors de propos, 
il nous faut rappeler les notions essentielles sur la Regula 
Sancti Augustiut, 

Par la biographie que nous a laissée son disciple saint Pos- 
sidius, nous savons qu'Augustin, qui déjà depuis sa conversion 
et son baptême (386-387) avait mené avec ses amis une sorte 
de vie monastique, organisa un véritable monastère autour de la 
cathédrale d'Hippone, aprés son ordination sacerdotale (391). 

«Factus ergo presbyter, monasterium intra ecclesiam mox 
instituit; et cum Dei servis vivere coepit secundum modum et 
regulam. sub sanctis Apostolis constitutam: maxime ut nemo 
quidquam proprium in illa societate haberet, sed eis essent oninia 
communia et distribueretur unicuique sicut opus erat; quod 
jam ipse prior fecerat dum de transmarinis ad sua remeasset» 2, 

Toute générale qu'elle puisse paraitre, cette indication de 


1 Sur «Saint Augustin et l'Orient», on me permettra de renvoyer à l'article 
publié sous ce titre dans la revue «Angelicum» (Rome, Collegio Angelico), 
t. VIII, 1931, p. 3-25. 

? Vita sancti Aurelii Augustini Hipponensis episcopi auctore Possidio Calamenst 
episcopo, cap. V, dans Migne, P. L., t. XXXII, col. 37.— Le lecteur grec trouvera 
l'essentiel de cette Vita Augustini dans l'introduction d'une récente publication 
athénienne: Ἁγίου Αὐγουστίνου ai Ἠξομολογήσεις, Μετάφρασις 
ἐκ τοῦ λατινικοῦ ὑπὸ ᾿4νδρέου Δαλεζίου, Agos Πανεπιστημίου τῆς Ἰένης (ἐν ᾿Αθή- 
ναις 1930, «Πολυθιοτεχνικὴ A. E.», Πατησίων 26 A). Voir à la page 3 la 
substance du passage que nous venons de citer. —Rappelons que Possidius nous 
apprend (c. XI, col. 42) l'existence de traductions grecques d'ouvrages augusti- 
niens du vivant de l'évéque d'Hippone: «...mnon, solum per omnes Africæ 
partes, verum etiam in transmarinis, et per libros editos atque x» graecum 
sermonen translatos, ab illo uno homine, et per illum multis, favente Deo, multa 
innotescere meruerunt». Il est regrettable qu'André Dalezios ait omis précisé- 
ment ce passage dans son introduction aux Confessions, op. cit., p. 6. 
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règle apostolique ne laisse pas d'être fort significative, si on la 
met en relation avec le début méme du document connu sous 
le nom de Regula S. Augustini. Ce qui la caractérise, c'est, plus 
encore que la communauté des biens, la concorde des sentiments, 
l'ane et l'autre prenant pour idéal l'union des premiers fidéles, 
Actes, IV, 32: «La multitude des fidèles n'avait qu'un coeur et 
qu'une áme; nul n'appelait sien ce qu'il possédait, mais tout 
était commun entre eux». C'est donc la vie religieuse sous la 
forme cénobitique. 

Nous n'avons pas, il est vrai, des précisions plus circons- 
tanciées sur cette régle «apostolique» établie par Augustin dans 
"son couvent d'Hippone dès 391 1 | 

Par contre, nous possédons, de la plume d'Augustin devenu 
évéque, une lettre écrite en 423 à un monastére de moniales 
(dont sa sceur est supérieure) qu'il s'agissait de ramener à la 
concorde et à la paix. Cette lettre (Epistula 211) est mentionnée 
par saint Possidius, dans son Zndiculus des œuvres de l'illustre 
docteur sous ce titre: .Sazctimonialibus objurgatio et regula. 
L'évéque y trace «une ligne de conduite générale que distinguent 
une admirable discrétion et une largeur de vues vraiment dignes 
de son génie» ?. ; 

Or, c'est le texte méme de cette lettre, avec quelques trés 
légéres retouches imposées par la transformation du féminin au 
masculin, qui est devenu notre Regula Sancti Augustini, depuis 
les mots Haec sunt quae ut observetis praecipimus, jusqu'à e£ in 
tentationem non inducatur *. 


* De cette vie monastique augustinienne africaine on retrouve cependant 
quelques autres éléments essentiels dans les deux sermons de l’évêque d' Hippone 
intitulés: De vita et moribus clericorum suorum (Serm. 355-356, P. L., t. XXXIX; 
col. 1568-1574, 1574-1581), ainsi que dans les détails fournis par Possidius sur 
les vertus d'Augustin lui même. Voir aussi S. Augustin, de opere monachorum, 
XVII, 20; XXII, 26; XXV, 32-33. 

? E. Portalier, Augustin (Règle de saint) dans Vacant, Dictionnaire de 
théologie catholique, t. I, col. 2473. 

* Epist. 211, dans Migne, P. L., t. XXXIII, col. 958-965, Ce sont les 
numéros 5-16 (έά,, col. 958-965) qui ont été ultérieurement adaptés à la vie 
des moines, Les 4 premiers numéros ne sont qu'un prélude occasiónné par les 
troubles survenus dans la communauté des moniales et exhortant celles-ci à la 


paix dans l'obéissance et la charité. 
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De cette adaptation de la Lettre à une communauté d'hom- 
mes nous avons un témoin très important dans le manuscrit de 
Paris B. N. 12634, provenant de Corbie, et que Lowe (Classical 
Quarterly, t. XIX, 1925, p. 202; t. XXII, 1928, p. 20) date du 
VI*-VII* siécle!, Que cette adaptation ait été méme antérieure 
au codex de Corbie, on peut en trouver des indices dans les 
deux Régles de saint Césaire d'Arles, mort en 543, et qui dut 
écrire sa première Règle ad monachos vers l'an 500 (P. L., t. LXVII, 
col. 1099-1104, 1107-1116; Κερ. ad. monachos, 1, 2, 12, 17;, 
Reg. ad. virgines, 18, 19, 20, 21, 23, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 40), ainsi 
que dans la Regula Tarnatensis? du VI* siècle (P. L., t. LXVI, 
col. 982-986), qui dans ses chapitres XIV- XXIII, transcrit en 
entier le texte Augustinien, en y introduisant à peine quelques 
légéres modifications. 

Tout récemment, un savant Bénédictin, Dom Donatien de 
Bruyne, a proposé de voir en saint Benoit le premier qui ait 
fait l'adaptation de la Lettre en Règle. La Regula secunda 
Augustini (c'est-à-dire le contenu du Za7zszmas 12634: texte de 
l Epistula adaptée en Règle, précédé de onze bref articles d'ordre 
principalement liturgique ou de simple affirmation sans aucun 
développement) ne serait rien de moins que «la premiére Régle 
de saint Benoit». Et c'est sous ce titre — en apparence para- 
doxal— que Dom de Bruyne vient de publier une excellente 
édition critique de la Regula Augustini3. Nous renvoyons natu- 
rellement au travail du docte Benédictin pour toutes indica- 
tions concernant les manuscrits, les diverses recensions, les 
variantes de la Regula Augustini. S'il était définitivement 
démontré que c'est bien saint Benoit qui le premier a fait 
l'adaptation de la Lettre 211 en Régle pour moines, la grande 
institution de celui qu'on a appelé le patriarche du monachisme 


1 Voir aussi 4. Casamassa, Il piu antico codice della regola monastica di 
S. Agostino, dans les Rendiconti della Pontificia Accadémia Romana di Archeo- 
logia. t. I (Rome, 1923), p. 95-105. 

2 Du nom d'un monastère de Tarnatum situé sur les bords du Rhône 
en Gaule. | | 

? D. Donatien de Bruyne, Za première Règle de saint Benoît, dans la Revue 
Bénédictine, Octobre 1930, p. 316-342. Cette Règle, saint Benoît l'aurait écrite 
vers les années 500:505 ἵ Ζδύά., p. 337). 
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occidental rejaillirait pour une bonne part à la gloire d'Augustin. 
Et ce ne serait certes pas un des moindres bienfaits des publi- 
cations occasionnées par le XV* centenaire, d'avoir mis en un 
saisissant relief la relation intime des origines du Mont- Cassin 
avec la vie monastique africaine du IV? siècle. 

Peut-être cependant Dom Donatien De Bruyne est-il, si 
jose dire, allé un peu vite dans ses conclusions. Car je ne suis 
pas sür qu'il ait absolument convaincu tout le monde. Certaines 


indications liturgiques du De Ordine monasterii (prélude à la 


- 


Regula, faisant corps avec elle) sembleraient même plutôt favo- 
rables à une provenance de la Gaule méridionale (saint Césaire 
d'Arles) ou de l'Italie méridionale (Cassiodore). L'hypothèse 
pourrait n'être pas exclue d'un apport direct venu du mona- 
chisme Africain par les évêques ou les moines exilés lors de 
Pinvasion vandale. De toutes manières, la Regula Augustini 
garde une importance considérable. Raison de plus, pensons-nous, 
de la présenter à l'Orient chrétien sous une forme grecque qui, 
pour n'étre qu'un habit d'emprunt et taillé par des mains assez 
peu expertes, n'en conserve pas moins à la Régle de saint 
Augustin sa physionomie originale. 

En fait — nous aurons à le constater souvent au cours de 
Pannotation — le texte d'Augustin Chalkos, tout en étant une 
Régle pour hommes, présente beaucoup moins de divergences 
que d'autres avec la Lettre 211 aux moniales. , 

Ce caractére est trés frappant dés le début. L'ensemble des 
recensions connues et toujours en usage ont adopté un premier 
article d'ordre général, d'inspiration augustinienne certes, mais 
dont la formule à son origine dans le. De ordine monasterii qui 
sert de prélude, dans le manuscrit de Corbie, à ce que Dom 
Donatien de Bruyne a appelé «la premiére régle de saint Benoit». 
Il y est dit, par une sorte de substantiel résumé du programme 
de perfection chrétienne: «Avant toutes choses, trés chers frères, 
que Dieu soit aimé, puis le prochain: car ce sont là les princi- 
paux commandemetits qui nous ont été donnés». 

Ante omnia, fratres carissimi, diligatur Deus, deinde proxi- 
mus, quia ista precepta sunt principaliter nobis data. 

Après quoi, le manuscrit de Corbie donne un premier régle- 
ment, très court, déterminant l'horaire des prières liturgiques, 
leur répartition à travers la journée, les variabilités de certains 
de leurs éléments selon les diverses saisons; quelques pres- 
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criptions d'ordre général sur les heures de travail, la pauvreté !, 
l'obéissance, les repas, les sorties, le silence, la correction. Le tout 
tient en une page de la Revue Bénédictine. Ce premier statut 
se termine par la conclusion suivante: «Haec autem in nomine 
Christi fideliter et pie observantes, et vos proficietis et nobis 
non parva erit laetitia de vestra salute. Amen». 

Vient alors, mais faisant visiblement corps avec ce qui a 
précédé, la Regula Augustini proprement dite, commençant par 
la phrase initiale du n° 5 de la Lettre 211: «Haec sunt que ut 
observetis precipimus in monasterio constituti... ». 

La plupart des recensions, ainsi que les recueils à l'usage 
des Ordres et Congrégations modernes, omettent les indications, 
liturgiques et autres, du bref réglement initial contenu dans le 
manuscrit de Corbie, et débutent ainsi: «ze omnia, fratres 
carissimi, diligatur Deus, deinde proximus, quia ista praecepta 
sunt principaliter nobis data. Hac igitur. sunt que ut OA 


praecipimus in monasterio constituti... ». 
Le texte de Chalkos, lui, n’a pas le rappel de lamour de 
Dieu et du prochain (Ante omnia ... }, mais commence immé- 


diatement par la formule de la Lettre 211: «Fec sunt que ut 
observetis precipimus in monasterio constituti». 

La même coincidence entre V Aprsiula 211 et le texte de 
Chalkos est à remarquer au chapitre II, n. 6, où, à la différence 
des recensions de la Regula qui ont le mot voluptas (De Bruyne, 
1. c, p. 321, l. 63), notre version grecque suppose le terme voluntas 
qui est celui de /’Æprstula et qui d'ailleurs marque mieux l'oppo- 
sition entre voluntas et necessitas. 

Relevons encore, parmi les caractéristiques notables du texte . 
utilisé par Chalkos, l'omission du Presbyter comme autorité supé- 
rieure au Praepositus (chap. XI, n% 1 et 2). 

Enfin, bien que la division en chapitres et les titres de 
ceux-ci n'aient qu'une importance secondaire, il faut constater 
qu'à cet égard la Régle de Chalkos se distingue nettement des 
diverses recensions connues. 


ο 
1 Noter, à propos de la communauté des biens, cette explication qui nous 


raméne au «secundum regulam sub sanctis Apostolis constitutam» de saint 


Possidius: «apostolicam enim vitam optamus.vivere», De ordine monasterii, n. 4, 


De Bruyne, l. c., p. 319. 


10 
p.616 


15 


20 
φ. 62 


25 


30 
9.63 8 
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TOY ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ AYPHAIOY ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟΥ 
Ο ΚΑΝΩΝ ΜΟΝΑΣΤΙΚΟΣ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄ 


Περὶ τῆς ἀδελφικῆς συμψυχίας nai τῶν πτηµάτων κοινωνίας. 


Τά ἔστιν, ἅπερ ὑμᾶς φυλάξαι κελεύοντές ἐσμεν ἐν τῇ μονῇ ovv- 
τεταγμένοι. | 
α΄. Τὸ πρῶτον, &v0' οὗ συλλελεγμένοι ἐστέ, τοῦ ὁμοψύχως κατοικεῖν 
ἐπὶ τῆς οἰκίας, καὶ ὑπάρχειν ὑμῖν τὴν μίαν καρδίαν, μίαν τε τὴν ψυχὴν 
i τῷ Θεῷ. 
β΄. Καὶ μὴ εἴπατέ τι τὸ ἴδιον, ἀλλὰ μὴν γένοιτο τὰ ἅπαντα κοινὰ ὑμῖν. 
|γ΄. Καὶ διανεµέσθω τῷ ἑκάστῳ ὑμῶν παρὰ τοῦ προστάτου ὑμῶν 
6 μὲν βίος καὶ ἀμφίεσμα, οὐχ ὁμοίως ἅπασιν, ὅτι οὔκ ἔστε ζῶντες 
πάντες ὁμοίως, ἀλλὰ τῷ ἑκάστῳ, ὡς μὲν χρείαν ἂν ἕξητε. Οὕτω γὰρ 
ἐν ταῖς τῶν ᾿Αποστόλων πράξεσιν ἀναγινώσκετε, ὅτι τὰ ἅπαντα κοινὰ 
αὐτοῖς ἐγίνετο, καὶ διενέµετο ἑκάστοις κατὰ τὸ ἀπορεῖν τοῦ ἑκάστου. 
-δ΄. Οἵ τινες ἔξω ! τι ἐσχήκασιν τῷ μοναστηρίῳ προσελθόντες, εὖ 
πασχέτωσαν τ᾽ αὐτὸ γενέσθαι κοινόν. 
ε΄. Οἱ δὲ οὐκ ἐσχηκότες, οὗ τὰ ἐπιζητησάτωσαν ëv τῇ μονῇ, ἅπερ 
οὐδ᾽ ἔξω ἔχειν ἐδυνήθησαν. 
ς΄. ‘AM ὅμως αὐτῶν τῇ ἀσθενείᾳ, οὗπερ χρεῖα ἐστὶ κατανεμέσθω: 
καίπερ ἢ αὐτῶν πενία, ἐκείνων | ἔξω ὄντων, μηδὲ τὰ ἀναγκαῖα soñ- 
σαι δυνηθῇ. : 
ζ΄. Οὐδὲ τοὔνεχα γένοιτο νομίζειν αὐτοὺς εἶναι εὐτυχεῖς τὸν βίον 
καὶ ἀμφίεσμα χτησάμενου οἵου τὸ ἔξω ἐπιτυχεῖν οὔκ ἴσχυσαν. Μήτε 
τὸν αὐχένα ἐπαίρειν 5, τὴν συνομιλίαν πρὸς τοὺς οἷσπερ ἔξω προσελθεῖν 
οὐκ ἐτόλμων ποιούμενοι ἄνω δὲ τὴν καρδίαν ἔχοντες, τὰ κάτω καὶ 
μάταια οὗ ζητησάτωσαν, τοῦ μὴ τὰ μοναστήρια πολυτελῆ ἄρχεσθαι 
γίνεσθαι τοῖς πλουσίοις, καὶ οὗ τοῖς πένησιν, τῶν ἐκεῖ πλουτούντων 
ταπεινουμένων, τῶν δὲ πενήτων ὑπερήφανοι ἀποθαινόντων. 
η΄. Πάλιν δὲ κἀκεῖνοι, οἵτινες περί τινος αὐτοὺς πεποιῆσθαι ἑνό- 
μισαν, μὴ | δυσκόλως ἐχέτωσαν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν ὑπὸ τῆς 
πενίας τῇ ἐχείνῃ παναγίᾳ ἑταιρίᾳ προσελθόντας, μᾶλλον δὲ ποιείσθωσαν 
τὴν τῶν πενήτων ἑταιρίαν, ἤ τὸ τῶν πλουσίων ἀξίωμα περὶ πλείονος 


* Le traducteur avait d'abord écrit: ἐν τῷ αἰῶνι (—in sæculo), puis il a 
mis en surcharge: ἔξω, 
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REGULA MONASTICA 
SANCTI PATRIS NOSTRI AUGUSTINI 


CAPUT. I. 


De fraterna unitate cordium et communitate rerum. 


Hzc sunt, qua ut observetis precipimus in monasterio 5 
constituti. 

1. Primum, propter quod in unum estis congregati, ut una- 
nimes habitetis in domo Domini, et sit vobis anima una et cor 
unum in Deo. 

2. Et non dicatis aliquid proprium, sed sint vobis omnia 10 
communia. | 

3. Et distribuatur unicuique vestrum a Præposito vestro 
victus et tegumentum, non æqualiter omnibus, quia non æqua- 
liter valetis omnes, sed potius unicuique sicut cuique opus erit. 
Sic enim legitis in Actibus Apostolorum: «Quia erant illis omnia 15 
communia, et distribuebatur unicuique sicut cuique opus erat». 
(Act. 1v, 32). 

4. Qui aliquid habebant in sæculo, quando ingressi sunt 
monasterium, libenter velint illud esse commune. 

5. Qui autem non habebant, non ea quarant in monasterio 20 
qua nec foris habere potuerunt. 

6. Sed tamen eorum infirmitati quod opus est distribuatur, 
etiamsi paupertas eorum, quando foris erant, nec ipsa necessaria 
poterat invenire. 

7. Tamen non ideo se putent esse felices quia invenerunt 25 
victum et tegumentum, quale foris invenire non potuerunt. Nec 
erigant cervicem, quia sociantur eis, ad quos foris accedere non 
audebant: sed sursum cor habeant, et terrena ac vana non quæ- 
rant, ne incipiant esse monasteria divitibus utilia, non pauperi- 
bus, si divites illic humiliantur, et pauperes illic inflantur. 30 

8. Rursus etiam illi, qui aliquid esse videbantur in sæculo, 
non habeant fastidio fratres suos, qui ad illam sanctam societa- 
tem ex paupertate venerunt. Magis autem studeant non de 


2 Vinfinitif ἐπαίρειν doit s'expliquer en fonction du γένοιτο de la propo- 
sition précédente. 


\ 
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ποιεῖσθαι !, Καὶ δὴ μὴ γένοιτο ἐπαρθῆναι. εἰ τῷ κοινῷ βίῳ τι τῶν 
35 αὐτῶν  χτημάτων προσήνεγκον, οὔτε μᾶλλον ἐκ τῶν αὐτῶν πλούτων 
ὑπερηφανῆσαι, ἄνθ᾽ οὗ τῷ μοναστηρίῳ διαμερίζουσιν, À ἐὰν αὐτῶν 
dv τῷ κόσμῳ ἀπολαύωσιν. "Αλλη γὰρ ὁποσηοῦν παρανομία ἐν πονη- 


ροῖς τοῖς ἔργοις ἀσκεῖται τοῦ γίνεσθαι, fj ὑπερηφανία δὲ καὶ τοῖς καλοῖς. 


ἔργοις ἐπιθουλεύει τοῦ ἀπόλλυσθαι. Καὶ τὶ συμφέρει ἀπονέμειν καὶ 
40 διδόναι τοῖς πένησιν καὶ πενητεύοντα γίνεσθαι, τῆς ψυχῆς σχετλίας 
φ.63 | ὑπερηφανεστέρα ἀποθαινούσης τῷ καταφρονεῖν, Ñ πρότερον γενη- 
σαμένης τῷ κτᾶσθαι; 
θ.΄ Πάντες οὖν ὁμοψύχως καὶ εἰρηνικῶς συνδιατρίθετε ἀλλήλοις, 
καὶ τιμᾶτε πρὸς ἀλλήλους τὸν Θεόν, οὗπερ τὰ ἱερὰ ἐγενήθητε. 


45 $ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄ 
Περὶ τῆς εὐχῆς. - 


α΄. Ταῖς εὐχαῖς ὑμῶν σχολάζετε ταῖς ὥραις καὶ καιροῖς τεταγμένοις. 
β΄. Ἐν τῷ εὐκτηρίῳ μηδεὶς τι πραττέτω εἰ μὴ πρὸς ὃ πεποίηται, 
ὁπόθεν καὶ τὸ ὄνομα ἔλαθεν: ἵνα εἴ τινες, καὶ παρὰ τὰς ὥρας τεταγ- 
50 μένας, σχολὴν ἄγοντες, προσεύχεσθαι βούλοιντο, μὴ γίνωνται αὐτοῖς 
2 74 - 27 3 € 2 y4 
ἐμπόδιον, τοῖς ἄλλα ἐκεῖ διαπράττειν βουλομένοις. 
p.638 | y”. Τοῖς ψάλμοις καὶ ὕμνοις τῷ Θεῷ εὐχόμενοι, ὅπερ τῇ φωνῇ 
ἐκφέρεται, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σχέτε. 
δ΄. Καὶ μὴ θέλητε ἄδειν πλὴν τοῦ ἀγαγινωσκομένου τοῦ ἄδεσθαι: 
er 3 2 e # (72 3/ €) 2 » 
55 ὅπερ δ᾽ οὐχ οὕτω γέγραπται ἵνα ἄδηται, οὗ γένοιτο ἄδεσθαι. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄ 


Περὶ τῆς βρώσεως καὶ πόσεως, χρήσεως καὶ ἐγκρατείας 

κατὰ τὸν τῆς εὐρωστίας καὶ δυνάμεων λόγον. 
α΄. Τὴν σάρκα ὑμῶν ταῖς νηστείαις καὶ ἐγκρατείᾳ τοῦ δελέατος 
60 καὶ πόματος, εἷς ὅσον Å τοῦ σώματος usu ὑποτάξατε xai δαµάσατε ?. 
β΄. Τινὸς δὲ τοῦ νηστεύειν οἵου τ᾽ οὗ γινομένου, οὐχ ὅμως ἕξω τῆς 

ὥρας τοῦ ἀρίστου τρυφῶν τι λαθέτω, εἶ μὴ ὁ νοσῶν 3. 
φ.64 |γ΄. Προσελθόντες τῇ τραπέζῃ, ἕως τοῦ ἀναστῆναι ὑμᾶς, τοῦ 
κατ᾽ ἔθος ἀναγινωσκομένου ὑμῖν ἄνευ τοῦ κτύπου xoi θορύθου, 
65 ἀμφισθητήσεώς τε καὶ ἔριδος ἀκούσατε 5, μήτε oi μόνοι λάρυγγες τὸ 
βρῶμα λαθέτωσαν ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ ὦτα ἀποδέχοιτο τὸ τοῦ Θεοῦ ῥῆμα. 


Traduction quelque peu embarrassée, et qui ne semble pas avoir bien 
saisi l'opposition établie par le texte entre «la dignité des parents riches» et la 


«société dcs freres pauvres». 


? Le manuscrit porte: δομάσατε, mais c'est évidemment le verbe δαµάζω 


qui correspond au latin domare dompter, | 


/ 
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parentum divitum dignitate, sed pauperum fratrum societate 
gloriari. Nec extollantur, si communi vitæ aliquid de suis facul. 35 
tatibus contulerunt; nec de suis divitiis magis superbiant, quia 
ea in monasterio partiuntur, quam si eis in seculo fruerentur. 
Alia quippe quaecumque iniquitas in malis operibus exercetur, 
ut fiant: superbia vero etiam bonis operibus insidiatur ut pereant. 
Et quid prodest dispergere dando pauperibus et pauperem fieri, 40 
cum anima misera superbior efficitur divitias contemnendo, quam 
fuerat possidendo? 

9. Omnes ergo unanimiter et concorditer vivite, et honorate 
in vobis invicem Deum, cujus templa facti estis. 


CAPUT II. 45 


De oratione 


1. Orationibus instate, horis et temporibus constitutis. 

2. In oratorio nemo aliquid agat, nisi ad quod est factum, 
unde et nomen accepit: ut si forte aliqui, etiam preter horas 
constitutas, si eis vacat, orare voluerint, non eis sint impedi- 50 
mento, qui ibi aliquid agendum putaverint. 

3. Psalmis et hymnis cum oratis Deum, hoc versetur in. 
corde, quod profertur in ore. | 

4. Et nolite cantare, nisi quod legitis esse cantandum: quod 
autem non ita scriptum est ut cantetur, non cantetur. 55 


CAPUT III. 


De usu cibi et potus et de abstinentia secundum valetudinis rationem 


1. Carnem vestram domate jejuniis et abstinentia esce et 
potus, quantum valetudo permittit. 
2. Quando autem aliquis non potest jejunare, non tamen 60 
extra horam prandii aliquid alimentorum sumat, nisi cum ægrotat. 
. 3. Cum acceditis ad mensam, donec inde surgatis, quod 
vobis secundum consuetudinem legitur, sine tumultu et conten- 
tione audite #, nec solae vobis fauces sumant cibum, sed et aures 


esuriant Dei verbum. 65 


3 Je laisse au texte latin la leçon nisi cum aegrotat, qui est commune à tous 

les manuscrits. Mais la traduction grecque répond à la leçon: nisi qui aegrotat. 

4 Sine tumultu et contentione (ou, au pluriel, contentionibus): telle est la 

leçon commune des diverses recensions. Notre version grecque supposerait ; 
Sine strepitu et tumultu, contentioneque ac disputatione, 


70 
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δ΄. Ot νοσερῶς ἔχοντες èx τοῦ προτέρου μὲν ἔθους, εἰ ἄλλως μὲν 
καὶ φιλανθρωπότερον κατὰ τὸν βίον πάσχουσιν, οὗ δυσχερῶς καὶ 
σχληρῶς ot ἄλλοι μὲν ἔνθεν ἐχέτωσαν, μήτε τὸ ἄδικον νομιζέτωσαν οὕς 
τὸ ἄλλο μὲν σύνηθες πεποίηκεν ἰσχυροτέρους, οὔτ᾽ ἐκείνους εὐτυχεστέρους 
νομισάτωσαν, ὅτι ἀποδέχονται ὅπερ οὗ λάθοντές εἶσιν αὐτοί, μᾶλλον δὲ. 
αὑτοῖς συγχαίροιεν, καλῶς ἔχοντες, κακῶς αὐτῶν. 

ε΄. Καὶ εἴ τισιν ἔκ τῶν ἤθεων τρυφερωτέρων πρὸς τὸ μοναστήριον 
ἠξαμένοις τι τῶν τρυφῶν, ἀμφιεσμάτων, κάρφεων, σκεπασμάτων TE 


φ.64β δίδοται τὸ τοῖς ἄλλοις ἰσ]χυροτέροις, καὶ τοὔνεκα εὐδαιμονεστέροις, οὗ 
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διδόμενον, ἐνθυμητέον αὐτοῖς ἔστιν, οἷς οὗ παρέχεται, εἷς ὅσον ἀπὸ τῆς 
κοσμικῆς ζωῆς πρὸς ἐκείνην κατέθησαν, χαίτοι μέχρι τῆς τῶν ἄλλων τὸ 
σῶμα ἰσχυροτέρων ὄντων εὐτελείας καὶ οἰκωφελείας ἐπιδῆσαι οὐκ ἐδυ- 
νήθησαν. Οὐδ᾽ ἐκεῖνοι συνταραχθῆναι ὀφείλουσιν, δρῶντες αὐτοὺς 
τὸ πλέον, οὐχ ὅτι τιμῶνται, λαθεῖν 1, ὥς οὗ συμθῆσαι τὴν ἄναθεματι- 
σμένην διαστροφὴν τοῦ ἐν μοναστηρίῳ, ὅπου κατὰ δύναμιν ot πλούσιοι 
ἀποβαίνουσιν ἐπίπονοι, τοὺς πένητας γενέσθαι τρυφερούς. 

ς΄. Ὄντως, ὃν τρόπον oi νοσοῦντες ἀνάγχην ἔχουσι τοῦ τὸ ἧττον 
2 / ^ ^ , ~y c ~ 2 FEN ~ 
ἀποδέχεσθαι, τοῦ μὴ βαρύνεσθαι, τοῖόν τε ὑγιεῖς διαληπτέοι εἰσὶ τοῦ 
τάχιον ἀναλαμθάνεσθαι αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τῆς εὐτελεστάτης τοῦ κόσ- 
μου ζωῆς ἡξαμένους ?, ὥσπερ ἂν τοῦτο αὐτοῖς fj νεωτέρα ἀρρωστία 
ἐχαρίσατο | ὅπερ τοῖς πλουσίοις Ñ πρότερον συνήθεια. 

r Tà A P , » # El / * 

C. Τὰς δὲ πάλαι δυνάμεις ἀναλεληφότες, ἐπανατρεχέτωσαν .πρὸς 
τὴν εὐδαιμονεστέραν συνήθειαν αὐτῶν, τὴν τόσῳπερ μᾶλλον τοῖς τοῦ 
θεοῦ θεράπουσι πρέπουσαν, ὅσωπεν ἥττονος χρεῖαν ἔχουσι. Mr’ ἐκεῖ 
ἀντελαθέτωσαν αὐτοὺς τὸ θέλημα νῦν βλωθρούς 5; ὅποι Å ἀνάγχη 
ἔξῃοει νοσερούς. 

+ * ~ LA LA A LA 2 ^ e LJ 

η΄. "Exeivot λογίζοιντο αὐτοὺς πλουσιωτέρους, οἵ èv τῷ ὑπομενεῖν 
τὴν φειδωλίαν ἀνδρειότεροι ἂν ἐγενήθησαν: βέλτιον γὰρ ἀπορεῖν 
ἥττονος T| πλέον ἔχειν. Ὃ 


- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄ 


Περὶ τοῦ σχήματος καὶ συνϑέσεως τοῦ σώματος. 


r Où n € w ` ~ " . " T - 
| à. Οὐ γένοιτο ὑμῖν τὸ σχῆμα σημαντικόν, μηδὲ σπουδάζετε τοῖς 
ἱματίοις ἀρέσκειν, ἀλλὰ τοῖς τρόποις. 


* Non quia honorantur, sed quia tolerantur, porte le texte latin: le traducteur 
a omis sed quia tolerantur. ? Au lieu de etiamsi . . . venerint, qui est la 
leçon de la Lettre dans Migne, P. L., t. XXXIII, col. 951, et celle du texte 
généralement recu (de Bruyne, p.321, 1. 59), notre version grecque suppose: 
etiam. hi qui... venerunt, qui se lit dans le Monacensis 28118 (début du IXe s.) 
et dans le manuscrit de l'Escurial a I 13 (Χ6 s.). 
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4. Qui infirmi sunt, ex pristina consuetudine, si aliter 
tractantur in victu, non debet aliis molestum esse, nec injustum 
videri eis, quos fecit alia consuetudo fortiores. Nec illos feliciores 
putent, quia sumunt quod non sumunt ipsi: sed sibi potius 
gratulentur, quia valent quod non valent illi. 


3. Et si eis, qui venerunt ex moribus delicatioribus ad 
monasterium, aliquid alimentorum, vestimentorum, stramento- 
rum vel operimentorum datur, quod aliis fortioribus et ideo feli- 
cioribus non datur, cogitare debent quibus uon datur, quantum 
de sua sæculari vita illi ad istam descenderint, quamvis usque 
ad aliorum, qui sunt corpore firmiores, frugalitatem pervenire 
nequiverint Nec debent velle omnes, quod paucos vident 
amplius, non quia honorantur, [sed quia tolerantur], accipere: 
ne contingat detestanda perversitas, ut in monasterio, ubi, 
quantum possunt, fiunt divites laboriosi, fiant pauperes delicati. 

6. Sane quemadmodum ægrotantes necesse habent minus 
accipere, ne graventur: ita et post ægritudinem sic tractandi 
sunt, ut citius recreentur, etiam hi qui de humillima sæculi 
paupertate venerunt: tamquam hoc illis contulerit recentior 
ægritudo, quod divitibus anterior consuetudo. 

7. Sed cum vires pristinas reparaverint, redeant ad feliciorem 
consuetudinen suam: quæ Famulos Dei tanto amplius decet, 
quanto minus indigent: nec ibi eos teneat voluntas jam vegetos, 
quo necessitas levarat infirmos. 

8. Illos sane existiment ditiores, qui in sustinenda parcitate 
fuerint fortiores. Melius est enim minus egere, quam plus habere. 


CAPUT IV. 


De habitu et compositione corporis. 


1. Non sit notabilis habitus vester, nec aífectetis vestibus 
placere, sed moribus. 


* Tandis que tous les manuscrits de la Regula S. Augustini, soigneusement 
étudiés par le R. P. Dom Donatien de Bruyne, ont la leçon: «nec ibi eos teneat 
voluptas jam vegetos», notre version grecque suppose la leçon «teneat 
voluntas» qui est celle de la Lettre d'Augustin aux moniales (P. L., t. XXXIII, 
col. 1380, n.5) et qui d'ailleurs marque mieux l'opposition : voluntas, necessitas, 
A noter, d'autre part, la gaucherie de notre traducteur à rendre vege/os par 
βλωθρούς, qui exprime plutôt la frondaison végétale, au lieu de εὐρώστους qui 
répondrait à l'idée de convalescence. 
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100 β΄. Προθαίνοντες ἅμα περιπατεῖτε ὅταν ἐλεύσησθε ποῦ φοιτεῖτε, 
ἅμα D δὴ ἵστασθε. 
"Ev βαδίσει, êv στάσει, ἐν ἕξει, ἐν πάσαις ταῖς κινήσεσιν ὑμῶν 
SD γένοιτο τὸ οὑτινοσοῦν τῇ ἀποθλέψει. προσκροῦον, ἀλλὰ τὸ τῇ 
ὑμῶν πρέπον ἁγιοσύν]. 


105 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. Ε΄ 


Περὶ τῆς συγκρατείας x«i συστολῆς τῶν ὀφθαλμῶν. 


α΄. Ot ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἔστω εἰσθάλλοιντο ἂν εἴς τινα γυναῖκα, 
ἀλλ᾽ εἷς μηδεμίαν εἰσουσιαζέσθωσαν 1. 
τ Où γὰρ προερχόμενοι τὰς γυναῖκας δρᾶν κολύεσθε, ὀρέγεσθαι δὲ 
110 ἢ ἀπ᾿ αὐτῶν νοι ἐθέλειν. 
φ.66 | v. Οὐδὲ τῇ μόνῃ ἁφῇ, ἀλλὰ καὶ τῇ ὁρμῇ καὶ ἀποθλέψει ἐπιθυ- 
μεῖται τις καὶ ἐπιποθεῖ 2. 
δ΄. Μηδὲ λέξασθε κτᾶσθαι ψυχὰς σεµνάς, ἔχοντες τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἀσελγεῖς. ^O γὰρ ἀσελγὴς ὀφθαλμὸς τῆς ἀσελγοῦς καρδίας ὁ ἄγγελός 
115 ἐστι. Καὶ τῶν καρδιῶν ἀσελγῶν καὶ σιωπούσης τῆς γλώττης ἀλλήλας 
ἀγγελουσῶν τῇ εἰσοράσει πρὸς ἀλλήλους καὶ τὴν τῆς σαρχὸς ἐπιθυμίαν 
τῷ ἀλλήλων τερπομένων καύματι, καὶ τῶν σωμάτων ἀνεφάπτων ὄντων 
τῆς ἀκαθάρτης ἐάγης 5, ἡ ἀγνεία αὐτὴ δραπετεύει ἀπὸ τῶν τρόπων. 
Οὐκ οἴεσθαί τις τολμησάτω ὁ εἰς γυναῖκα τὸν ὀφθαλμὸν ἔπι- 
190 πῆξας καὶ τὸν ἐκείνης εἷς αὐτὸν φιλῆσας στηριγμὸν ὑπὸ τῶν ἄλλων 
οὔκ ὁράσθαι τοῦτο πράττων. Βλέπεται πάντως καὶ τοῖς ὁρώμενος οὖχ 
ὑπολαμθάνων ἐστι. 
p.666 — |c. ᾿Αλλὰ μὴν ἰδοὺ λανθάνοι ἄν, καὶ μηδενὶ τῶν ἀνθρώπων βλέ- 
ποιτο' τί πράξει περὶ αὐτοῦ τοῦ ἄνω ἐπισκόπου, Ov λήθειν οὐδὲν 
196 δύναται; Tj τοὔνεκα ἀναθετέος ἐστὶν 5, οὕνεκα, τόσῳπερ δρᾷ ὕπομονητι- 
κώτερον, ὅσῳπερ σοφώτερον; ἐκείνῳ οὖν ὁ ἀνὴρ ἅγιος ἀπαρέσκειν 
φοβοῖτο, τοῦ μὴ βούλεσθαι τῇ γυναικὶ κακῶς ἀρέσκειν. ᾿Εκεῖνον ἔνθυ- 


' Εἰσουσιαζέσθωσαν, barbarisme assez étrange destiné à traduire /iganzur. 
Le sens demanderait: ἀλλ᾽ εἰς μηδεμίαν ἀτενίσατε. 


? Le manuscrit a les deux verbes à l'actif: ἐπιθυμεῖ τις καὶ ἐπιποθεῖ. Mais 
le passiv s'impose pour le premier. 


? "Eéync:la seule forme que puisse rappeler cette graphie est l'aoriste 


second moyen ἐάγην du verbe ἄγνυμι-- briser, rompre, violer. Comment notre. 


traducteur en a-t-ilforgé le substantif ἐάγη pour répondre au latin vio/azzo ? 
C'est une énigme que je n'ai pu résoudre. La phrase grecque étant embarrassée 
au point de paraitre difficilement compréhensible, voici, pour les lecteurs que 
le latin génerait, une traduction française de cet alinéa. «Ne dites pas que 


λ 
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2. Quando proceditis, simul ambulate: cum veneritis quo itis, 
simul state. 

3. In incessu, in statu, in habitu, in omnibus motibus vestris, 
nihil fiat, quod cujusquam offendat adspectum, sed quod vestram 
deceat sanctitatem. 


CAPUT V. 


De continentia et repressione oculorum. 


1. Oculi vestri, etsi jaciantur in aliquam feminarum, figantur 
in nullam. À 

2. Neque enim quando proceditis, feminas videre prohibe- 
mini: sed appetere, aut ab ipsis appeti velle. 

3. Nec solo tactu, sed affectu quoque et adspectu appetitur 
et appetit [concupiscentia feminarum]. 

‘4. Nec dicatis vos habere animos pudicos, si habeatis oculos 
impudicos: quia impudicus oculus impudici cordis est nuntius. 

Et cum se invicem sibimet, etiam tacente lingua, conspectu 
mutuo, corda nuntiant impudica, et secundum concupiscentiam 
carnis alterutro delectantur ardore, etiam intactis ab immunda 
violatione corporibus, fugit castitas 1psa de moribus. 

.$. Nec putare debet, qui in feminam figit oculum, et illius 
in se diligit fixum, ab aliis se non videri, cum hoc fecerit: vide- 
tur omnino, et a quibus se videri non arbitratur. 

6. Sed ecce lateat, et a nemine hominum videatur: quid 
faciet de illo desuper inspectore, quem latere nihil potest? An 
ideo putandus est non videre, quia tanto videt patientius, quanto 
sapientius? Illi ergo vir sanctus timeat displicere, ne velit femi- 
næ male placere. Illum cogitet omnia videre, ne velit feminam 


votre cœur est pur, si vous avez les yeux impurs: l'eeil qui n'est pas chaste 
annonce un cœur impur. Lorsque la langue se taisant, on se dévoile l'un à 
l'autre l'impureté du cœur par des regards mutuels, et que, cédant à la concu- 
piscence de la chair, l'on se complait en de réciproques ardeurs, quoique les 
corps demeurent purs, on a pourtant cessé d'étre chaste». 

4 Ἐπιπῆξας, στηριγµόν: termes bien gauches et décalques trop matériels 
du latin figit, fixum. Notons pourtant, à la décharge de notre traducteur, que 
στηριγμὸν peut s'autoriser des Septante, Prov. XXVII, 20, comme on va le 
voir ci- dessous. 

5 ᾽Αναθετέος: le copiste écrit ἀναθειτέος. Je crois devoir lire ἀναθετέος, 


en lui donnant le sens de négligeable, 
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- ^ ~ ~ 9 ^ 
μοῖτο πάντα βλέποντα, τοῦ μὴ ἐθέλειν τὴν γυναῖκα κακῶς ἐπιθλέπειν. 
~ 1d 3 ΄ 
Ἐκείνου γὰρ καὶ ἐν ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ συνέσταται ὃ φόθος, ὅπου ἐγράφθη. 
- - 2 
130 ô καταπαχνῶν τὸν ὀφθαλμὸν τὸ τῷ Κυρίῳ βδέλυγμα ἐστι. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ τ΄. 


Περὶ τοῦ τρόπου τοῦ παραινεῖν, κατορϑοῦν, καὶ ἐλέγχειν τοὺς ἁμαρτάνοντας. 


q. 61 α΄. Τοιγαροῦν ἅμα ëv τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ πανταχοῦ ὅπου καὶ | γυναῖκες 
- - ν ε NAS 
εἶσι, τὴν ἀλλήλων συντηρεῖτε σωφροσύνην 2: κατοικῶν γὰρ ὃ Θεὸς 
185! μεταξὺ ὑμῶν, καὶ τοῦτον τρόπον διαφυλάξει ὑμᾶς ἐξ ὑμῶν. 
n NI, N , [31 [4 - 5 Ll 9 # » € -Ἔ 
β΄. Καὶ ἐὰν ταύτην ἣν λέγω τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀσέλγειαν ἔν τινι ὑμῶν 
καταμαθήσητε, παραχρῆμα γνωρίζετε, τοῦ μὴ τὰ κατάργματα ὃ συναυ- 
ξάνεσθαι, ἀλλὰ ἵνα τάχιστα ἐπανορθοῦσθαι 4. 
γ΄. Eàv δὲ καὶ μετὰ τὴν παραίνησιν πάλιν ἢ ἄλλῃ ὁποσῃοῦν 
140 ἡμέρᾳ τὸ αὐτὸ πράττειν αὐτὸν βλέψητε, νῦν ὥς οὑτασμένον θεραπευ- 
τέον προδότω ὅτισοῦν ἂν εὑρῆσαι τοῦτο δυνήσηται' πρότερον δὲ καὶ τῷ 
e ^ Ελ] 4 5 ZU ^X - La 2 ^ ~ ὃ - » M ^ 
ἑτέρῳ ἢ τετάρτῳ” δηλωθέν, τοῦ δύνασθαι αὐτὸν τῷ δυοῖν T] τριῶν 
στόματι καταγινώσκεσθαι καὶ τῇ ἐμπρεπῆ αὐστηρότητι ἐλέγχεσθαι. 
q. 618 |δ΄. Μήτε δὴ δύσνους ὑμᾶς ὑπολαμθάνετε, τοῦτο γνωρίζοντας: 
~ , 3/ 2 3 [3 ^ 2 AJ c ^ εν - 
145 μᾶλλον. δηλονότι ἄκακοι οὐκ ἔστε, ot τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, οὓς τῷ γνω- 
ρίζειν ἐπανορθοῦν ἰσχύετε, τῷ σιωπᾶν ἀπολύεσθαι ἐῶντες. Ei γὰρ ὁ 
9 2 N 5 N 5 ~ # 3/ 6 eN E 5 » 9 ^ 
ἀδελφός σου τὴν ὠτειλὴν £v τῷ σώματι Eyer, jv ἂν ἐθούλετο ἀποκρύ- 
πτεσθαι, οὐχὶ ὠμῶς ὑπό σου ἂν σιωπῷτο καὶ ἐλεεινῶς ἂν δηλοῖτο; sic 
ὅσον οὖν μᾶλλον αὐτὸν προδιδόναι ὀφείλεις, τοῦ μὴ αὐτὸν χάχιον 
150 σαπρίζειν ἐπὶ τῆς χαρδίας; 
ε΄. Iloiv τοῦ τοῖς ἄλλοις δηλοῦσθαι δι᾽ ὧν νικητέοςΊ ἐστίν, εἶ 
ἀπαρνήσεται, πρότερον τῷ προστάτῃ ἀποκαλύπτεσθαι ὀφείλει, εἰ ὁ 


! Citation scripturaire des Septante, Prov. XXVII, 20, qui présente une 
forme assez significative sous la plume d'Augustin Chalkos. Ce verset, qui est 
spécial aux Septante, se lit ainsi dans la Bible: Βδέλυγμα Κυρίῳ στηρίζων 
ὀφθαλμόν. Chalkos ajoute les articles, change στηρίζων en καταπαχνῶν et βδέ- 
ÀAvyua en φθέλυγμα. Cette dernière graphie est particulièrement intéressante: 
elle semblerait supposer que le traducteur, habitué à la prononciation grecque 
moderne, écrit de mémoire en confondant inconsciemment le β avec le q, le 8 
avec le 0, sons tout à fait voisins comme on sait, Il est toutefois surprenant 
que, prenant une Bible grecque à la bibliothéque de son couvent, Chalkos ne 
s'en soit pas tenu à transcrire purement et simplement le texte sacré. 

? Σωφροσύνην — pudicitiam : le codex porte en surcharge αισχημονήν, sans 
doute pour αισχύνην ou αισχημοσύνην. 

? ΚατάργµαταΞ- coepta. On sait que ce substantif, dérivé du vérbe κατάρχω, 
a fini par prendre le sens de première offrande ou prémices. Π eût donc mieux 
valu employer ici lé participe passé καταρχθέντα. 
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male videre, Illius namque et in hac causa commendatus est 
,timor, ubi scriptum est: «Abominatio est Domino defigens ocu- 
lum». (Prov., XXVII, 20). 


CAPUT VI. 


De modo exhortandi, corrigendi ac convincendi peccantes. 


1. Quando ergo simul estis in Ecclesia, et ubicumque ubi 
et feminz sunt, invicem vestram pudicitiam custodite. Deus 
enim qui habitat in vobis, etiam isto modo custodiet vos ex vobis. 

2. Et si hanc, de qua loquor, oculi petulantiam in aliquo 
vestrum adverteritis, statim admonete, ne coepta progrediantur, 
sed de proximo corrigantur. 

3. Si autem et post admonitionem iterum vel alio quocum- 
que die, id ipsum eum facere videritis, jam velut vulneratum 
sanandum prodat, quicumque hoc potuerit invenire; prius tamen 
est alteri vel tertio demonstrandum, ut duorum vel trium possit 
ore convinci, et competenti severitate coerceri. 

4. Nec vos judicetis malevolos, quando hoc indicatis. Magis 
quippe innocentes non estis, si fratres vestros, quos indicando 
corrigere potestis, tacendo perire permittitis. Si enim frater 
tuus vulnus habet in corpore, quod vellet occultari, dum timeret 
secari: nonne crudeliter abs te sileretur, et misericorditer indica- 
retur? Quanto ergo potius eum debes manifestare, ne deterius 
putrescat in corde? 

5. Sed antequam aliis demonstretur, per quos convincendus 
est, si negaverit, prius Praeposito debet ostendi, si admonitus 


^ On remarquera l'anomalie de la construction grammaticale, qui laisse 
le second verbe à l'infinitif comme le premier, malgré la conjonction tva. 


5 Curieuse distraction du copiste, qui écrit τετάρτῳ au lieu de τρίτῳ, 
puisqu'il s’agit de deux on érois témoins, conformément d'ailleurs à la parole 
évangélique Matth. XVIII, 16. 


6 La version grecque suppose non pas aberet, qui est le texte communé- 
ment reçu (pour la Lettre comme pour la Règle), mais bien Λαδεί, qui est la 
leçon de cinq mauuscrits LVCAB (IX*- XI? s.) collationnés par D. de Bruyne, 
p. 322, 1. 100. 


1 Νικητέος est censé traduire convincendus, comme plus loin συννικᾶσθαι 
traduit cozvznci et ηττημένος traduit convictus. On ne s'explique guère comment 
quelqu'un qui paraît avoir compris le sens général de conviction, a pu employer 
des termes signifiant défarte. ΄ 
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νουθε[τη]θεὶς τοῦ ἐπανορθοῦσθαι ὠλιγώρησε, τοῦ μὴ ἴσως τὸν ἀποχρυ- 
φώτερον ἐπιτετ[τιμ]ημένον οὗ δύνασθε γνωρίζεσθαι τοῖς ἄλλοις. 

φ. 68 c. Τῷ δ᾽ ἀπαρνησαμένῳ προσθετέοι εἰσὶν | ἄλλοι, ὅπως νῦν ἐνώπιον" 

156 ἁπάντων δύναται, οὗ μόνον ἆφ᾽ ἑνὸς μάρτυρος ἐλέγχεσθαι, ἀλλὰ ὑπὸ 
δυοῖν καὶ τριῶν συννικᾶσθαι. 

t. Ἡττημένος δέ, κατὰ τὴν τοῦ προστάτου γνώμην ὀφείλει τὴν 
ἐπανορθωτικὴν ἀποτίσαι ποινήν. 

160 n’. Ἣν εἶ ὑπενεγκεῖν ἀπαρνήσεται, καίπερ αὐτοῦ οὔκ ἀπελθόντος, 
τῆς ὑμῶν ἑταιρείας ἐξοριζέσθω: où γὰρ καὶ τοῦτο γίνεται ὠμῶς, 
[ἀλλ᾽ ἐλεημόνως], τοῦ μὴ αὐτὸν τῇ λοιμικῇ φθορᾷ τοὺς πλείστους δια- 
φθείρειν. Καὶ τὸ λεχθὲν περὶ τοῦ τὸν ὀφθαλμὸν οὔκ ἐπιπῆξαι, καὶ èv 
τοῖς ἑτέροις εὑρετέοις, διαγραπτέοις, ψηφιστέοις, συννικητέοις τε καὶ 

«165 ἐκδικαστέοις! παραπτώμασιν ἐπιμελῶς διατηρείσθω, σὺν ἀγάπῃ τῶν 
ἀνθρώπων καὶ μίσει τῶν καχῶν. 

p.688 θ΄. Ὁστισοῦν τοίνυν εἷς τοσοῦτο κακὸν v | προελήλυθεν, ἵνα καὶ 
λάθρα παρά τινος γυναικὸς τὰ γράμματα ἢ ὁποσαοῦν τὰ ξένια; λαμ- 
βάνῃ, ἐὰν τοῦτο δ᾽ αὐτοματὶ ἑξομολογήσηται, φείδεσθε αὐτοῦ καὶ ἄντι- 

110 βολεῖτε 5 ὑπὲρ αὐτοῦ: εἶ δὲ καταλαμθάνεται καὶ συννικᾶται, κατὰ viv | 
τοῦ προστάτου γνώμην δεινότερον. ἐπιτιμάσθω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ΄ 


Περὶ τῶν ἱματίων. 


α΄. Τὰς ὑμῶν ἐσθῆτας ἐν &vl ἔχετε τόπῳ ὑφ' ἑνὸς φύλακος ἢ δυοῖν ἢ 
115 ὁποσοιοῦν ἂν ἀρκέσειαν πρὸς αὑτὰς ἀποστυφελίζειν t τε καὶ καθαρίζειν, 
τοῦ μὴ ὑπὸ σητὸς αὐτὰς καταθλάπτεσθαι. | 
β’. Καὶ ὡσπερανεὶ ἐξ ἑνὸς. σιτίζεσθε ταμείου, οὕτως καὶ ἐνδύεσθε 
ët id ἱματοφυλαχίου. 
p.69 | Y. Καὶ εἶ γενέσθαι οἷόν τε γίνεται, oùy ὑφ᾽ ὑμῶν ἔστω τι ἐνδύειν 
180 ὑμᾶς ἂν δέοι κατὰ τὸ τοῦ καιροῦ προσῆκον ἐκφέροιτο, εἶ τοῦτ᾽ ἂν ὅστι- 
σοῦν ὑμῶν ἔλαθε ὅπερ ἀποτεθείκει, ἢ τὸ ἄλλο ὅπερ ὁ ἄλλος ἐσχήκει, 
τὸ τῷ ἑκάστῳ δέον οὔκ ἀπαρνήσασθε”. 
δ΄. Ei δὲ μεταξὺ ὑμῶν ἔριδες καὶ γογγυσμοὶ ἐκφύονται καὶ 
μέμφεται τις τὸ κάκιον τι αὐτὸν ἀναλεληφέναι ἢ πρότερον ἐσχήκει, καὶ 
185 ἀνάξιον εἶναι ὃς οὗ τοιοῦτον τρόπον ἂν ἐνδύοιτο καθὼς ô ἄλλος 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ἱματίζετο, ἐντεῦθεν ὑμᾶς δοχιμάζετε ὁπόσον ἀπορῆτε ὁ 


* Cod.: ἐκδικηστέοις. Il faut ou ἐκδικαστέοις, de ἐχδικάζω, ou εκδικητέοις, 
de ἐκδικέω. ? Δῶρα serait plus simple et plus exact. 
3 ᾿Αντιθολεῖτε, terme dde trop recherché, pour παρακαλεῖτε. 


Cod.: ἀντθολεῖτε. ᾿Αποστυφελίζειν, encore un mot trop recherché 
et inexact, pour rendre l'idée de secouer les habits. 
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neglexerit corrigi, ne forte possit secretius correptus non inno- 
tescere ceteris. | 

6. Si autem negaverit, tunc neganti adhibendi sunt alii, ut 
jam coram omnibus possit non ab uno teste argui, sed a duobus 
tribusve convinci. 

7. Convictus vero, secundum Præpositi [vel etiam Presbyteri, 
ad cujus dispensationem pertinet], arbitrium, debet emendatoriam 
subire vindictam. 

8. Quam si ferre recusaverit, etiamsi ipse non abscesserit, 
de vestra societate projiciatur. Non enim et hoc fit crudeliter, sed 
misericorditer, ne contagione pestifera plurimos perdat. Et hoc 
quod dixi de oculo non figendo, etiam in czeteris inveniendis, prohi- 
bendis, indicandis, convincendis, judicandisque peccatis diligenter 
et fideliter observetur, cum dilectione hominum et odio vitiorum, 

9. Quicumque autem in tantum progressus fuerit malum, 
ut occulte ab aliquo litteras vel quodlibet munus acceperit, si 
hoc ultro confiteatur, parcatur illi, et oretur pro eo. Si autem 
deprehenditur atque convincitur, secundum arbitrium [Presbyteri 
vel] Praepositi gravius emendetur. 


CAPUT VII. 


De vestibus. 


1. Vestes vestras in unum habeatis, sub uno custode vel 
duobus, vel quot sufficere potuerint ad eas excutiendas, ne a 
tinea lædantur. 

2. Et sicut pascimini ex uno cellario, sic induamini ex uno 
vestiario. 

3. Et, si fieri potest, non ad vos pertineat, quod vobis indu- 
mentum pro temporum congruentia proferatur, utrum hoc reci- 
piat unusquisque quod deposuerat, an aliud quod alter habuerat; 
dum tamen unicuique, prout cuique opus est, non negetur 5. 

\ 4, Si autem hinc iuter vos contentiones et murmura oriun- 
tur, et conqueritur aliquis deterius se accepisse quam prius 
habuerat, et indignum se esse, qui non ita vestiatur, sicut alius 
frater ejus vestiebatur, hinc vos probate quantum vobis desit 


5 Dum tamen unicuique, prout cutque opus est, non negetur, dit le latin de 
toutes les recensions connues. «Ne refusez pas ce qui est nécessaire à chacun», 
traduit Chalkos, sans que nous puissions savoir si cette variante est imputable 


OS ; : ] RAN ES 
à lui-même ou au texte latin qu'il avait sous les yeux. Cod.: ἀπορίζητε. 
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èv ἐκείνῃ τῇ ἁγίᾳ ἕξει τῆς καρδίας oi ὑπὲρ τοῦ σώματος σχήματος 
+ 
Ὅμως εἰ ὑμῶν ἀσθένεια ὑποφέρεται ὅπως τοῦτ᾽ ἀναλάθετε τὸ 


190 D àv ἑνὶ ὅμως τόπῳ ὑπὸ τῶν κοινῶν φυλάκων σχέτε τὸ τίθετε. 


p.698 


195 


200 


φ. {0 


205 


210 


|ς΄. Τοῦτον πάνυ τρόπον, ὥς μηδεὶς ἑαυτῷ τι ἐργάζεσθαι À πόθεν 
ἣν εὔδοι ἢ πόθεν ἂν παραζωννύοιτο ἢ ἐπικαλύπτοιτο !, ἀλλὰ πάντα τὰ 
ἔργα ὑμῶν εἷς κοινὸν γένοιτο τῇ μείζονι σπουδῇ καὶ συνεχεστέρᾳ ènt- 
μελίᾳ ἢ ἂν τὰ ὑμῖν ἴδια πράττητε fj γὰρ ἀγάπη, περὶ ἧς ἐγράφθη ὅτι 
οὗ περιζητεῖ τὰ αὐτῆς, οὕτω μανθάνεται ὅτι τὰ κοινὰ τῶν ἰδίων, οὗ τὰ 
ἴδια τῶν κοινῶν προκρίνει. Καὶ τοὔνεκα ὅσῳ μᾶλλον προκοπὴν nenom- 
κέναι ὑμᾶς γνώσετε ἵν᾽ ἐπὶ τῶν πάντων οἷς χρᾶται παρελευσομένη 
ἀνάγκη, ἐξέχῃ À διαμένουσα ἀγάπη. 
C. ᾿Ακολουθὸν τοίνυν ἐστὶ καὶ τὸ ὅπερ ἂν τοῖς αὑτῶν ἢ υἱοῖς ἤ 
τινι τῇ ἑταιρίᾳ συμπεπυγμένοις ἐν τῇ μόνῃ συντεταγμένοις προσοίσῃ 7 
ἢ τὸ ὁποσονοῦν ἄλλο μεταξὺ τῶν ἀναγκαίων ἀριθμητέον, οὗ λάθρα | ἄπο- 
δέχεσθαι γένοιτο’ ὑπάρχοι δὲ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ προστάτου ὥστε εἷς 
κοινὸν aoro εἰ χρεία αὐτοῦ ἔσεται, παρέχεται. 
πλ. 0 κτῆμα αὑτῷ au ώς άν ἀποκρύψας, τῆς κλοπῆς καταγινῶ- 
σκέσθω. 
θ΄. Ενδύματα ὑμῶν κατὰ νοῦν τοῦ προστάτου πλυνθείη ijv ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἥτε τῶν γραφέων, ἵνα μὴ τὰ ἔσω τῆς ψυχῆς ῥυπάσματα συνελκύσῃ ἢ 
λίαν τῆς κοσμικῆς ? ἐσθῆτος ἐπιθυμία. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η΄ 


Περὶ τῆς φροντίσεως τῶν ἀσθενούντων. 


2 ` ` ~ ~ 
α΄. Τὸ λουτρὸν τοῦ σώματος, τῆς ἀσθενείας ἀναγκαζούσης, μηδενὶ 
ἀνανεύοιτο. 


! Nouvelle concordance très frappante avec /’Æprstula211, P. L., t. XXXIII, 
col. 963. Tandis que le fextus receptus de la Regula S. Augustini, dans toutes les 
recensions collationnées par Dom de Bruyne, /oc. cit, p. 323, porte simplement: 
Jta sane ut nullus sibi aliquid operetur, sed omnia opera vestra . . . , la Lettre 211 
explicite en ces termes: . . . οὐδὲ aliquid operetur, sive induatur, sivi unde cingatur, 
vel caput contegat; sed omnia... C'est cette derniére lecon que suppose la 
version grecque: seul, le ve/ caput contegat a été supprimé comme s'adressant 
spécialement à des femmes.— Pour la «grécité» de Chalkos, notons qu'il écrit 
εὔθοι le verbe répondant à jaceat, pour εὔδοι: phénomène phonétique analogue 
à celui que nous avons constaté plus haut (Cap. V, n: 6, dn fine) à à propos de 
βδέλυγμα- φθέλυγµα. 


? Ici encore, notre version grecque suppose un texte se rapprochant 
davantage de /ZEjztula 211 que du textus receptus. Celui-ci porte: ut etiam 
[cum]quis suis filiis... Dans / Epistula nous lisons: ut etiam illud quod suis vel 
J'iliabus vel aliqua ... . contulerit sive vestem, sive. .. Visiblement, c'est à cette 
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in ilo interiori sancto habitu cordis, qui pro habitu corporis 
litigatis. 

5. Tamen si sic vestra toleratur infirmitas, ut hoc recipiatis 
quod deposueratis, in uno tamen loco, sub communibus custo- 
dibus habete quod ponitis. 

6. Ita sane, ut nullus sibi aliquid operetur, sive unde indua- 
tur, sive ubi jaceat, sive unde cingatur vel operiatur, sed omnia 
opera vestra in commune fiant, majori studio et frequentiori 
alacritate, quam si vobis singulis propria faceretis. Caritas 
enim, de qua scriptum est quod «non quærit quæ sua sunt» 
(1 Cor, XIII, 5), sic intelligitur, quia communia propriis, non 
propria communibus anteponit. Et ideo quanto plus rem com- 
munem quam propriam curaveritis, tanto vos amplius profecisse 
noveritis, ut in omnibus, quibus utitur transitura necessitas, 
superemineat quæ permanet caritas. 

7. Consequens ergo est,ut etiam illud quod suis vel filiis, 
vel aliqua necessitudine ad se pertinentibus in monasterio 
constitutis, aliquis contulerit sive vestem, sive quodlibet aliud 
inter necessaria deputandum, non occulte accipiatur, sed sit in 
potestate Praepositi, ut in commune redactum, cum necessarium 
fuerit, praebeatur. 

8. Quod si aliquis rem sibi collatam celaverit, furti judicio 
condemnetur. 

9, Indumenta vestra secundum arbitrium Præpositi laventur, 
sive a vobis, sive a fullonibus, ne interiores animae sordes 
contrahat mundze vestis nimius appetitus. 


CAPUT VIII. 


De cura infirmorum. 


1.Lavacrum corporis, cum infirmitatis necessitas cogit, 
nulli* denegetur. : 


dernière leçon que se rattache notre traduction. Même remarque à la fin du 
numéro 7, où le texte reçu porte: cui necessarium fuerit, tandis que les ancien- 
nes éditions de la Lettre ont: cum necessarium fuerit. Notre version répondrait 
- plutôt à sí necessarium fuerit.— J'ai suppléé προσοίσῃ pour traduire contulerit. 

^ Κοσμικῆς supposerait mundane. C'est καθαρᾶς qu'il faudrait pour 
rendre munde, qui est plus directement dans l'idée de cet alinéa. 

4 [7ensemble des recensions de la*Régle porte: cujus infirmitatis neces- 
sitas cogit, minime de negetur. Notre version, d'accord avec beaucoup d'éditions 


imprimées, suppose: cum infirmitatis necessitas cogit, mais suppose auesi nulli 


au lieu de minime. 


pa 
ea 
e 


190 


195 


200 


205 


210 


215 
e. 108 


220 


225 


p.11 


230 


235 
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β΄. Γένοιτο χωρὶς τοῦ γογγυσμοῦ μετὰ τῆς συμθουλῆς τοῦ ἰατροῦ, 
τοῦτον τὸν τρόπον ἵνα, καίπερ αὐτὸς οὗ βούλοιτο, κελεύοντος προ- 
στάτου ποιῇ τὸ ποιητέον ὑπὲρ τῆς σωτηρίας. 

| y”. Εἰ δὲ βούλοιτο, καὶ ἴσως οὗ συμφέρει, τῇ αὐτοῦ ἐπιθυμίᾳ οὗ 
πειθαρχείσθω: ποτὲ γὰρ καὶ τὸ κακοποιὸν χρήσιμον εἶναι πιστεύεται 
τὸ τέρπον. 

δ΄. Τὸ τέλος, εἶ ἄλγος ἀπόκρυφόν ἐστιν ἐν τῷ τοῦ Θεοῦ θερά- 
ποντος σώματι, λέγοντι τί ἂν ἀλγοῖ ἀναμφισθητήτως, ἀναμφιλόγως 
πιστεύεσθω. 

ε΄. ᾿Αλλὰ μὴν πότερον τί ἰάσεσθαι τὴν τοῦ αὐτοῦ ἀλγηδόνα ὅ τι 
μὲν τέρπει συμφέρει, εἰ ἄδηλον, ô ἰατρὸς συμθουλεύεσθω. 

ς΄. Mir’ ἱέτωσαν πρὸς λουτρὰ ἢ ὁποιοῦν ἂν ἀνάγκη βαδίζειν 
ἔσοιτο, ei μὴ δύω ἢ τρεῖς. 

ζ΄. Οὔτ’ ἐκεῖνος ô ἔχων ἀλλαχόσε τὴν ἀνάγκην ἰέναι μεθ᾽ ὧν αὐτὸς 
ἂν βουλήσηται 5, ἀλλὰ μεθ᾽ ὧν 6 προστάτης ἂν κελεύσηται, ἰέναι ὀφειλήσει: 

| η΄. Ἡ τῶν ἀσθενέων 9 φρόντισις, À ἐπὶ τῇ νόσῳ ἀναψυχτέων ἥ τινα 
τὴν ἀσθένειαν À τὸν πυρετὸν! ἀλγούντων, τινὶ προσθετέα ἐστίν, ἵν᾽ αὐτὸς 
ἀπὸ τοῦ ταμείου aith οὗπερ ὁ ἕκαστος τὴν χρείαν ἂν ἕξει 5, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄. 


Περὶ τῶν τῷ ταμείῳ, ἱματίοις x«i βίβλοις προϊσταμένων. 


α΄. "Hre δὲ of ἐπὶ τῷ ταμείῳ ἥτε τοῖς ἱματίοις ἥτε ταῖς βίθλοις 
καθιστάµενοι ἀγογγυστικῶς 9 δουλεύοιεν τοῖς ἀδελφοῖς αὑτῶν. 
/ c " = dw " D e^t. 3 ME 
β’. At βίθλοι τῇ ὥρᾳ διωρισμένῃ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐξαιτεί- 
5r - cs e 9 LA 10 2 9 2 
σθωσαν, ἔξω τῆς ὥρας ot αἰτήσαντες 19 oùx ἀποδεχέσθωσαν. 
΄ ^ 2 LA N \ c # 3 ΄ 2 ^ c M 
γ΄. Τὰ ἐνδύματα δὲ καὶ ὑποδήματα, εἰ χρείαν αὐτῶν ὁ δεηθεὶς 
€ 74 ^ 2 , c 2:-€ ΄ 2 ^ ^ 5 4 
ἕξοι, διδόναι μὴ ἀναθάλλοιντο ὕφ᾽ ὧν φυλακίᾳ ἐστὶν τὰ αἰτούμενα. 


! Les manuscrits collationnés par Dom de Bruyne, /oc. cit., p. 324, ont 


medicine, au lieu de medici qu'on lit dans 168 textes imprimés de la Lettre et de 
la Régle. 


1 


? Les manuscrits collationnés par Dom de Bruyne ont le verbe à l'actif: 
obædiat. À | 


? ᾿Αναμφισθητήτως, ἀναμφιλόγως: les deux adverbes, de signification 
absolument identique, se trouvent transcrits à la suite l'un de l'autre. 


* ᾽Αλλαχόσε traduirait le latin aZ. Pour répondre à a/iguo, il faudrait 


plutôt ποῖ. 


* Notre version grecque s'accorde ici avec la leçon du Monacensis 28118 
(commencement du IXe siècle), qui rejoint le texte de la Lettre tel qu'il est 
reproduit dans Migne, P. L, t. XXXIII, col, 963, Les autres recensions 
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2. Fiat sine murmure de consilio medici ! ita ut etiamsi 
nolit, jubente Præposito, faciat quod faciendum est pro salute. 

3. Si autem velit, et forte non expedit, suæ cupiditati non 
obediatur?. Aliquando enim etiam si noceat, prodesse creditur 
quod delectat. 

4. Denique si latens est dolor in corpore, famulo Dei dicenti 
quod sibi doleat, sine dubitatione credatur. 

3. Sed tamen utrum sanando illi dolori, quod delectat expe- 
diat: si non est certum, medicus consulatur. 

6. Nec eant ad balnea, sive quocumque ire necesse fuerit, 
minus quam duo vel tres. Nec ille qui habet aliquo eundi neces- 
sitatem, cum quibus ipse voluerit, sed cum quibus Præpositus 
jusserit, ire debebit. 

7. Aegrotantium cura, sive post ægritudinem reficiendorum, 
sive aliqua imbecillitate vel febri Τ laborantium, uni alicui debet 
injungi, ut ipse de cellario petat quod cuique opus fuerit. 


1 


CAPUT IX. 


De his qui cellario, vestibus, codicibus preeponuntur. 


1. Sive autem qui cellario, sive qui vestibus, sive qui codi- 
cibus præponuntur, sine murmure serviant fratribus suis. 

2. Codices certa hora singulis diebus petantur: extra horam 
qui petierint, non accipiant. 

3. Vestimenta vero et calceamenta, quando indigentibus 
fuerint necessaria, dare non differant sub quorum custodia sunt 
quae poscuntur. 


donnent: Zt ille quz habet aliquo eundi necessitatem, cum quibus praepositus jusserit, 
ire debebit. Noir P! L.,-t. XXXII, col. 1383; de Bruyne, p. 324. 

6 *Agüevéov: notons l'emploi de la forme non contracte, au lieu de 
ἀσθενῶν. 

1 Texte reçu: etiam sine febribus. 

8 Notre version grecque suppose: guod cuique opus fuerit, au lieu de opus 
esse prospexerit que porte l'ensemble des recensions. 

9 ᾿Αγογγυστικῶς, adverbe qui, quoique régulièrement formé, ne se trouve 
pas généralement dans les lexiques, tandis qu'on y rencontre ἀγογγύστως. 

10 Αἰτήσαντες. .. ἀποδεχέσθωσαν = qui petierint . . . accipiant, conforme 
au pluriel de la Lettre, P. L., t. XXXIII, col. 964, tandis que toutes les recen- 
sions de la Règle collationnées par Dom de Bruyne, p. 324, ont le singulier gui 


petierit . .: accipiat, 
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p.718 | ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 


240 Περὶ τῶν ἀμφισβητήσεων εὐλαβητέων ἢ τῶν ἐχχυτέων Í ἀναπαυστέων. 


α΄. Τὰς ἔριδας ἢ μηδεμίας ἔχετε ἢ ὅσον τάχιστα περαίνετε, τοῦ 
μὴ τὴν ὀργὴν αὐξάνεσθαι εἷς τὸ μῖσος καὶ δοχίδα γίνεσθαι ἐκ τοῦ 
κλάσματος 3 καὶ ψυχὴν ἀνθρωποκτόνον ἀποθῆσαι, κατὰ τὸ γεγραμμένον: 
6 ἀηδῶς καὶ δυσκόλως πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ διακείμενος! ἄνθρω- 
945 ποκτόνος ἐστί. 
β'. Ὁτισοῦν 5 τῇ λοιδορίᾳ ἢ βασι] ἢ τοῦ κακοῦ προθλήματι 
κακῶς τὸν ἄλλον ἂν πεποιήκῃ ἐνθυμείσθω τῷ ἴκανοποιεῖν ὥς τάχιστα 
y. 12 θεραπεύειν τὸ πραχθέν, καὶ ὃ κακῶς πεπονθὼς | ἀναντιλέχτως ἀφιέναι. 
γ΄. Ot δ᾽ ἀλλήλοις προσκεκρουσάµενοι τὰ τῶν ἀλλήλων ὀφειλήματα 
950 ἀφεῖναι ὀφειλήσουσι, διὰ τὰς εὐχὰς ὑμῶν, ἃς μάλιστα ὅσῳπερ πλείονας 
ἔχετε τόσῳπερ ὅσιωτέρας ἔχειν ὀφείλετε. 
δ΄. ᾽Αμείνων δὲ ὁ καίπερ πλεονάχις πειραζόμενος, ἐξαιτεῖν δὲ τοῦ 
αὑτῷ ἀφεθῆναι σπεύδων ᾧπερ ἐξομολογεῖ προσχεκρουκέναι, τοῦ Bea- 
δύτερον τῇ ὀργῇ συλλαμθαγομένου καὶ τοῦ πρὸς τὸ τῆς συγγνώμης 
955 τν χαλεπώτερον προσφερομένου. 
Ὃ τῷ ἀδελφῷ ἀφιέναι οὗ βουλόμενος μὴ ἐλπισάτω ἀποδέ- 
της τὸ τῆς εὐχῆς εὐέργημα. 
“O μηδαμῶς δὲ βουλόμενος τὴν συγγνώμην αἰτεῖσθαι ἢ ovy 
ὁλοψύχως αἰτούμενος μάτην ἐν τῇ τυγχάνει μονῇ !, καίπερ οὐκ x- 
260 βάλληταιϑ. 
φ. 128 | C^. Ἔπειτα ὑμῶν ἀπὸ τῶν δεινοτέρων ῥημάτων φείδεσθε, ἅπερ εἰ 
ἐκθεθλημένα ἂν ἔσοιτο ἐκ στόματος ὑμῶν, μὴ ἀηδῶς πάσχετε ἓξ αὐτοῦ 
στόματος ἐξενεγκεῖν τὰ φάρμακα ἐξ οὗ ἐποιήθη τὰ τραύματα. 


1 Ἐχχυτέων est le terme que porte très nettement le manuscrit. Il faut, 
je pense, mettre ἐκχύσεων en donnant à ce mot le sens de débordements de colère 
ou d'injures. 

? Μηδεμίας répondant au latin nullas. Sur ce pluriel assez bizarre, voir 
E. Renauld, Étude de la langue et du style de Michel Psellos (Paris, 1920), p. 21: on 
trouve chez Psellos οὐδένες et οὐδέσιν. - 

? Δοχίδα . .. κλάσματος. Allusion évidente à la poutre et au fétu de 
l'Évangile (Matth, VII, 3-5: Luc., VI, 41-42); mais le traducteur a omis de se 
reporter au texte sacré, puisque celui-ci emploie deux mots différents : κάρφος 
et δοκός. 

* La pensée de saint Jean (I Joan., III, 15): «Quiconque hait son frère 
est homicide», qui est citée textuellement dans toutes les recensions tant de 
la Régle que de la Lettre, se trouve ici simplement paraphrasée. Si, comme il 
paraît vraisemblable la paraphrase existait déjà dans la resension, latine que 
la traducteur avait sous les yeux, cette recension devait avoir à peu prés ceci: 
<.. . homicidam, secundum quod scriptum est: Qui injucunde et difficulter 
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CAPUT X. 


De litibus vitandis et offensis cóndonandis. 


1. Lites aut nullas habeatis, aut quam celerrime finiatis, ne 
ira crescat in odium, et trabem faciat de festuca, et animam 
faciat homicidam. Sic enim legitis: «Qui odit fratrem suum, 
homicida est». (I. Joan. 111, 15). 

2. Quicumque convicio vel maledicto, vel etiam criminis 
objectu aliquem leserit, meminerit satisfactione quantocius cu- 
rare quod fecit: et ille qui læsus est sine disceptatione dimittere. 

3. Si autem invicem se læserint, invicem sibi debita relaxare 
debebunt, propter orationes vestras: quas utique quanto cre- 
briores habetis, tanto sanctiores habere debetis. 

4. Melior est enim qui quamvis ira sæpe tentatur, tamen 
impetrare festinat ut sibi dimittat, cui se fecisse agnoscit inju- 
riam: quam qui tardius irascitur, et ad veniam petendam diffi- 
cilius inclinatur. 

5. Qui non vult dimittere fratri, non speret accipere orationis 
effectum. ; 

6. Qui autem numquam vult petere veniam, aut non ex 
animo petit, sine causa est in monasterio, etiamsi inde non pro- 
jiciatur. ; 

7. Proinde vobis a verbis durioribus parcite, quæ si emissa 
fuerint ex ore vestro, non pigeat ex ipso ore proferre medica- 
menta, unde facta sunt vulnera. 


erga fratrem suum est affectus, homicida est». D'autre part, le secundum quod 
scriptum est, au lieu du Sc enim legitis que donnent toutes les recensions de la 
Régle, nous révéle un nouvel indice de dépendance plus directe à l'égard de 
la Lettre 211. Dans celle-ci, la citation de la formule johannique est amenée 
d'une manière trés spéciale, mais où nous trouvons l'expression quod scriptum 
est: «Neque enim ad solos viros pertinet quod scriptum est: Qui odit fratrem 
suum homicida est». P. L., t. XXXIII, col. 964. 

* Ὁτισοῦν, pour ὁστισοῦν, mais on sait que la forme ὅτις peut s'autoriser 
des poètes épiques, par exemple Il., 3, 279. 

6 Notons la construction de ἐξαιτεῖν avec le génitif: ἐξαιτεῖν τοῦ ἀφεθῆ- 
ναι... τῆς συγγνώμης ἐξαιτῆσαι, tandis que plus bas nous trouvons τὴν 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, τὴν o. ἀπαιτήσητε, τὴν o. παραιτεῖσθαι. 

1 Μάτην ἐν τῇ τυγχάνει μονῇ : on trouvera sans doute peu de cas de 
pareille enclave entre l’article et le substantif! 

8 Καίπερ οὐκ ἐκθάλληται: subjonctif d'autant plus à noter. que quelques 
lignes plus haut (n° 4, début) nous rencontrons l'emploi régulier de καίπερ 
avec le participe: Καίπερ πειραζόμενος, 
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Y 


η’. Τῆς δ᾽ ἀνάγκης τῆς παιδείας ὑμᾶς δεινότερα ῥήματα ἐκφθέγ- 
ἔασθαι ἀναγκαζούσης, τοῦ τὰ ἐλάττονα ἐπανορθοῦν !, ἐὰν καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ? 
τῆς μεθόδου διαμαρτῆσαι3 καταμαθήσητε, οὐκ ἀφ᾽ ὑμῶν ἐξαιτεῖται, ἵνα 
δὴ ἀπ᾿ αὐτῶν τὴν συγγνώμην ἀπαιτήσητε, τοῦ μὴ παρ᾽ αὐτοῖς, οὓς χρὴ 
ὑποκειμένους εἶναι, τῆς ἄγαν διατηρουμένης ταπεινοσύνης καταθάλ- 
λεσθαι τὸ τοῦ προΐστασθαι ἀξίωμα. 

θ΄. ᾿Αλλ’ ὅμως τὴν συγγνώμην δεῖ παραιτεῖσθαι ἀπὸ τοῦ πάντων | 
Κυρίου”, τοῦ καὶ τοὺς ἀφ᾽ ὑμῶν πλέον ἴσως τοῦ δεόντος ἔπανορθου- 
μένους γινώσκοντος ὅσῃ μὲν εὐνοίᾳ ἂν ἀγαπῷτε. 

Οὐ δὲ σαρκική, πνευματικὴ δὲ μεταξὺ ὑμῶν γένοιτο ἀγάπη. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 


Περὶ τοῦ προστάτου. 


^ c - ei) 2 
α΄. Τῷ προστάτῃ ὡς πατρὶ ὑπακουέσθω τῆς τιμῆς τετηρημένης, 
τοῦ μὴ ἓν αὐτῷ κακοποιεῖσθαι τὸν Θεόν”. 
β΄. Τοῦ τοίνυν ὅλ᾽ ἐκεῖνα διατηρεῖσθαι, καὶ ὅτι τετηρημένον οὔκ 
ἔσοιτο οὐκ ἀμελῶς παρελεύθοιτο, ἀλλὰ βελτιωτέον ἐπανορθωτέον τε 
φροντιζέσθω, ἐπὶ τῷ προστάτῃ ὥς μάλιστά ἔστιν €. 
, » A ^ 7 δω X Ta LA 3 3 ~ c A ΄ 
γ΄. Αὐτὸς δὲ τῇ ἐξουσίᾳ χυριευούσῃ οὔκ εὐτυχῆ αὑτὸν νομίζοι, 
ἀλλὰ τῇ ἀγάπῃ δουλευούσῃ εὐδαίμονα. 


1 Τοῦ τὰ ἐλάττονα ἐπανορθοῦν: cette traduction suppose le latin mnoribus 
coercendis, qui est la leçon de la Lettre dans Migne, col. 964, et de la Règle 
dans le Monacensis 28818 (début du IX* siècle). Au contraire, le textus receptus 
de la Règle, tel qu'il est imprimé dans nombre de manuels d'Ordres religieux, 
porte: moribus coercendis. C'est cette dernière leçon, en supprimant la prépo- 
sition zz, qu adopte l'édition critique de Dom de Bruyne, 7. cit., p. 325 1. 180-181. 
Une fois de plus, notre version grecque nous fournit donc un texte se rappro, ' 
chant davantage de V Epistula. ? ?Edv καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν: nouveau point 
de contact avec la Lettre, P. L. t. XXXIII, col. 964, et avec le Monacensis du 
début du IXe siècle, où on lit de part et d'autre: sz etiam in ipsis, L'édition de 
Dom de Bruyne: οἱ etiam ipsis. ` 3 Τῆς μεϑόδου διαμαρτῆσαι: modum 
excessisse serait mieux rendu par: τὸ μέτριον ὑπερβαλεῖν. 

^ Le copiste a écrit: ὑπό, qu'il faut évidemment corriger en ἀπό. 

5 Ici encore, notre version grecque est un intéressant témoin d'une 
recension spéciale de la Règle. Avec l Epistula (P. L , t. XXXIII, col. 964), avec 


‘le Corbeiensis (Paris B. N. 12634), avec le Monacensis du IX£ siècle, Chalkos a 


sous les yeux cette leçon : Preposito tamquam patri obediatur, honore servato, ne 
in illo offendatur Deus. Ot, toute l'incise onore ... . Deus est omise par les autres 
manuscrits du IX* et du XIe siècle (voir de Bruyne, p. 325) ainsi que par Le textus 
receptus de P. L., t. XXXUI, col. 1384, et des manuels d'Ordres religieux.— 
D'autre part, notre version s'écarte et de V Epistula et de l’ensemble des 
recensions de la Règle, en omettant, aux πο 1 et 2 de ce chapitre, la mention 


» 
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8. Quando autem necessitas disciplinæ minoribus coercendis 
dicere vos verba dura compellit, si etiam in ipsis modum vos 
excessisse sentitis, non a vobis exigitur, ut a vobis subditis 
veniam postuletis, ne apud eos quos oportet esse subjectos dum 
nimium servatur humilitas, regendi frangatur auctoritas. 

9. Sed tamen petenda est venia ab omnium Domino, qui 
novit etiam eos, quos plus justo forte corripitis, quanta benevo- 
lentia diligatis. 

10. Non autem carnalis, sed spiritualis inter vos debet esse 
dilectio. 
CAPUT XI. . 


De praeposito. 


1. Præposito tamquam patri obediatur, honore servato, ne 
in illo offendatur Deus. 

2. Ut efgo cuncta ista serventur, et si quid servatum non 
fuerit, non negligenter pretereatur, sed ut emendandum corri- 
gendumque curetur, ad Præpositum precipue pertinet. 

3. Ipse vero non se existimet potestate dominante, sed cari- 
tate serviente felicem. 


du Presbyter dont l'autorité domine celle du præpositus. L'édition critique de 
Dom de Bruyne nous donne: ... offendatur Deus, multo magts presbytero qui 
omnium vestrum curam gerit. 

€ Même omission du Presbyter, laquelle est ici d'autant plus notable que 
la mention se présente, aussi bien dans la Lettre qne dans la Règle, en une 
formule trés explicite. Lettre: «ad præpositam preecipue pertinet, ita ut ad 
presbyterum qui vobis intendit, referat quod modum vel vires ejus excedit». 
Règle: «ad praepositum praecipue pertinebit ut ad presbyterum, cujus est apud 
vos major auctoritas, referat quod modum vel vires ejus excedit». P. L., 
t XXXII, eol. 1384; De Bruyne, loc. cit., p. 525, 1. 192-193. 


1 Αὐτὸς δέ: l'omission du gui vobis 2rcest (déterminatif qu'ont toutes les 


recensions connues de la Règle, P. L., t. XXXII, col. 1384; De Bruyne, loc. cit., 
1. 194) me parait significative, voire méme de nature à jeter quelque lumière sur 
l'idée du presbyter. De fait, la Lettre aux moniales, qui vient de rappeler que la 
praeposita aura à s'en rapporter, pour ce qui excéderait ses moyens ou ses 
forces, au presbyter qui a la direction spirituelle de la communauté, continue 
simplement à parler de la praeposita sans aucune déterminalion : 75sa vero non 
se existimet potestate dominante, sed caritate serviente, felicem. Nraisemblablement, 
le qui vobis præest a été introduit pour éviter la confusion entre le præpositus et 
le presbyter dans les recensions de la Règle masculine qui avaient adopté le 
presbyter de la Lettre aux moniales. Le texte supposé par notre version 
grecque, n'ayant pas la mention du presbyter, n'avait pas à déterminer autre- 
ment le sujet de la phrase, qui est toujours le præpositus. 
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275 


108 S. Salaville 


^ ^ ΄ ~ s, , 2 € - - 
p.138 | δ΄. Τῇ τιμῇ ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ó προστάτης γένοιτο ὑμῖν, τῷ 
- - * ~ ^ € - 
φόθῳ ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ ὑποτεταγμένος À τοῖς ποσὶν ὑμῶν. 
Ἢ . A ~ ~ , 1 
285 ε’. Περὶ πάντας ἑαυτὸν παρεχέτω τὸ τῶν καλοκἀγαθῶν παράδειγµα]. 


ς’. 'Ἐπανορθωσάτω τοὺς ἀνησύχους, παρακαλείσθω τοὺς ἀθύμους, 
ἀποδεχέσθω τοὺς ἀσθενεῖς, ὑπομονητικὸς τοῖς πᾶσιν ἔστω ?. 

ζ΄. Τὴν παιδείαν ἀσμένως ἐχέτω, φοθούμενος ἐπιτιμῶν 9, 

η’. Καίτοι τὰ ἄμφω μὲν ἀναγκαῖα, μᾶλλον δὲ παρὰ ὑμῶν φιλεῖσθαι 

990 ἐπιθυμοῖτο ἢ φοβεῖσθαι, ἀεὶ ἐνθυμούμενος τὸν λόγον ὑπὲρ ὑμῶν dno- 

δώσειν. ; 

0'. Ὅθεν μᾶλλον τῷ ὑπακούειν οὗ μόνον ὑμᾶς ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 
ἐλεήσατε, ὃς μεταξὺ ὑμῶν ὅσῳπερ v ὑψηλοτέρῳ τόσῳπερ £v ἐπικινδυ- 
νωτέρῳ τυγχάνει τῷ τόπῳ. | 


p. [4 | ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ΄. 


296 Περὶ τῆς τούτου χανόνος διᾶδτηρήσεως. 


8 
α΄. Χαρίζοιτο ὁ Θεὸς ἅπαντα ταῦτα διατηρῆσαι μετὰ τῆς ἀγάπης, 
φιλητῶν δίκην τῆς πνευματικῆς εὐμορφίας καλῇ τε τοῦ Χριστοῦ ὁμιλίᾳ 
εὐωδιάζοντες”, où καθὼς oi δοῦλοι, ἄλλ᾽ ὡς ἐλεύθεροι ὑπὸ τὴν χάριν 
300 συντεταγμένοι. 
β’. ᾿Αλλὰ τοῦ δύνασθαι ὑμᾶς ἐν τούτῳ βιθλιαρίῳ ὥς ἐν κατόπτρῳ 
φ.148 θεάσασθαι, τοῦ μὴ τῇ λήθῃ παραδίδοσθαί τι, ἅπαξ ἔν τῇ | ἑθδομάδι 
ὑμῖν ἀναγινώσκοιτο. 
, \ € - N ΄ ~ εντ 5 Ζ ` 
Υ. Koi ὑμᾶς τὰ γραφέντα διατελοῦντας εὑρίσκοντες, ἀπόδοτε τὰς 
305 χάριτας τῷ Ιζυρίῳ τῷ τῶν πάντων καλῶν δωτῆρι. 
0. Ὅπου δέ τις αὗτόν, ὁστισοῦν ἂν f, ἀπορεῖν τινος ἂν βλέψῃ, 
ἀλγείτω περὶ τοῦ παρεληλυθότος, εὐλαθείσθω τὸ ὑπογινόμενον, εὐχό 
Y ϱ ρεληλυθότος, εἰσθω τὸ ὑπογινόμενον, εὐχό-. 
μενος τοῦ τὰ ὀφειλήματα” ἀφεθῆναι καὶ τῷ πειρασμῷ οὐκ ἐμπεσεῖν. 


Τέλος. 
310 Πάντα εἷς μείζω Θεοῦ δόξαν. 


᾿Αδελφὸς Αὐγουστῖνος Χαλκὸς κανονικός. 


t "Eovtóv παρεχέτω τὸ τῶν χαλοχἀγαϑῶν παράδειγμα: le traducteur, pour 
être plus correct et plus exact, n'aurait eu qu'à se reporter à Tit. II, 7, où 
saint Paul recommande à son disciple d'être περὶ πάντα σεαυτὸν παρεχόμενος 
τύπον καλῶν ἔργων. 

? De même, ici encore, le recours au texte sacré (I Thess., V, 14) eût 
épargné à Chalkos sans doute le recours au dictionnaire. Voici les expressions 
de l'Apôtre:... νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε τοὺς ὀλιγοψύχους, 
ἀντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε πρὸς πάντας, 
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4. Honore coram vobis prælatus sit vobis, timore coram 280 
Deo substratus sit pedibus vestris. 

5. Circa omnes seipsum bonorum operum præbeat exemplum. 

6. Corripiat inquietos, consoletur pusillanimes, suscipiat 
infirmos, patiens sit ad omnes. 

7. Disciplinam libens habeat, metuens imponat. 285 

8. Et quamvis utrumque sit necessarium, tamen plus a vobis 
amari appetat, quam timeri: semper cogitans Deo se pro vobis 
redditurum esse rationem. 

9. Unde vos magis obediendo, non solum vestri, sed etiam 
ipsius miserimini, qui inter vos, quanto loco superiori, tanto in 990 
periculo majori versatur. | 


CAPUT XII. 


De hujus regulæ observantia. 


1. Donet Dominus ut observetis hec omnia cum dilectione, 
tanquam spiritualis pulchritudinis amatores, et bono Christi 295 
odore de bona conversatione fragrantes, non sicut servi sub Ἢ 
lege, sed sicut liberi sub gratia constituti. 

2. Ut autem vos in hoc libello tanquam 1n speculo possitis 
inspicere, ne per oblivionem aliquid negligatis, semel in septi- 
mana vobis legatur. 300 

3. Et ubi vos inveneritis ea quæ scripta sunt facientes, 
agite gratias Domino bonorum omnium largitori. 

4. Ubi autem sibi quicumque vestrum viderit aliquid deesse, 
doleat de przeterito, caveat de futuro, orans ut debitum dimit- 
tatur, et in tentationem non inducatur. 305 


\ 


Finis. 
Omnia ad majorem Dei gloriam. 


Frater Augustinus Chalcus Canonicus. 


[ 


* Φοβούμενος ἐπιτιμῶν: il est remarquable que Chalkos, qui habituel- 
lement est plutót porté à calquer sa traduction sur la phrase latine, rende de 
la sorte le metuens imponat (De Bruyne: metuendus imponat). Sa version suppo- 
serait: metuendo puniens. 

` 4 Latin: et bono Christi odore de bona conversatione fragrantes. Notre version 
grecque supposerait plutôt: 6onaqgue Christi conversatione bono odore fragrantes, 
où l'allusion est moins sensible à II Cor. IT, 15: Χριστοῦ εὐωδία ἐσμέν. Cod.: 
εὐωδίζοντες. 5 Ὀφειλήματα, pluriel au lieu du singulier latin debitum. 
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La lecteur aura remarqué combien «occidentale» est la 
clausule doxologique par laquelle Chalkos achéve la copie de sa 
traduction: Τέλος. Πάντα εἰς μείζω Θεοῦ δόξαν. Là où un Grec 
aurait mis simplement: Τέλος xoi Θεῷ δόξα, notre Chanoine régu- 
lier écrit la devise «Ad majorem Det gloriam» que la Compagnie 
de Jésus a contribué à rendre universelle. 

Si authentiquement occidental que soit Augustinus Erz, 
sachons-lui gré de s'étre transformé en Augoustinos Chalkos 
pour nous donner,au prix de laborieux efforts et méme d'un 
bon nombre de solécismes, une traduction grecque de la Régle 
de saint Augustin. 


Rome, 21 Décembre 1930, 


S. SALAVILLE 


- 


TA ΠΕΡΙ ΛΘΗΝΩΝ ΚΕΦΛΛΛΛ TOY EBAIA ΤΣΕΛΕΝΠΗ’ 


Ὃ ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπῆς sig τὸν ὄγδοον τόμον τοῦ περιηγητικοῦ βιθλίου του (σελ. 1) 
ἀναφέρει ὅτι 6 θεὸς προνοεῖ διὰ τὴν συντήρησιν κάθε ἀτόμου δι ὡρισμένου μέσου. 
Τοῦτο προσπαθεῖ ὃ ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπῆς ν᾿ ἀποδείξῃ διὰ καταλλήλων ῥητῶν τοῦ Kopa- 
viov. Λέγει ὅτι ὃ θεὸς ἐδημιούργησε τὴν γῆν ὥς φωλεὰν καὶ κατοικίαν ὅλων τῶν 
ἀνθρώπων nai ἐπέτρεψεν εἰς ἕκαστον τῶν ἁτόμων νὰ ἔχῃ καὶ μίαν κλίσιν εἰς κάποιαν 
ἐργασίαν, μὲ τὴν ὁποίαν νὰ ἐξασφαλίζῃ τὴν ζῆσιν του, καὶ ὅτι τὸν ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπῆ 
προώρισε διὰ περιηγήσεις, ἵνα δι αὐτῶν ἐξασφαλίσῃ τὴν συντήρησἰν του. ᾿Αναφέρει 
δ ᾿Εθλιδ Τσελεμπῆς εἰς τὸ σύγγραμμά του ὅτι ἧτο κάτοικος τῶν παραλίων τῆς 
᾿Αζοφικῆς καὶ, ὅτε ἔμαθεν ὅτι oi ᾿Οσμανίδαι ἔχουν ἐκστρατεύσει κατὰ τῆς νήσου 
Κρήτης, ἐξεκίνησε καὶ αὐτὸς τὸ 1077 ἔτος ἐγείρας, ἤτοι τὸ 1660 μετὰ Χριστόν, ἀπὸ 
τὰ παράλια μέρη τῆς ᾿Αζοφικῆς. 

Ἔκ τῆς Ῥουρχικῆς γλώσσης, τὴν ὁποίαν μεταχειρίζεται ô ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπῆς 
φαίνεται ὅτι εἶναι Τάρταρος 8x Κριμαίας. Ἡ Τουρχικὴ γλῶσσα τοῦ συγγράμματος 
οὔτε γράφεται οὔτε ὁμιλεῖται σήμερον ὑπὸ τῶν Τούρκων τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
ἢ Σμύρνης, εἶναι ἀρχαΐζουσα. 

“H Τουρκικὴ γλῶσσα, ἢ ὁποία ὁμιλεῖται σήμερον καὶ γράφεται — μὲ Λατινικοὺς 
χαρακτῆρας — εἶναι παρὰ πολὺ ἁπλοποιημένη καὶ διαφέρει πολὺ ἀπὸ τὴν ἄρχαϊ- 
ζουσαν. Αὕτη Å ἀρχαϊζουσα ἔχλεισε τὴν περἰοδόν της μὲ τὸ σύγγραμμα τοῦ 
Κεμὰλ Πασᾶ «Τελεμὰχ τερτζεμεσὶ» ὀνομαζόμενονξμετάφρασις τοῦ Τηλεμάχου, ἔργου 
τοῦ Φενελών. : 

«0 δὲ Ναμὴκ Κεμὰλ Βέης, διαπρεπὴς Τοῦρκος συγγραφεὺς καὶ ποιητής, ἔθεσε 
τὰς βάσεις τῆς νεοτουρκικῆς γλώσσης, τῆς δημοτικῆς. Ὃ Ναμὴκ Κεμὰλ Βέης ἔζησε 
πρὸ 50 χρόνων, ὑπῆρξε δὲ καὶ ἐξόριστος διοικητής τῆς Λέσθου ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ 
Σουλτάνου ᾽Απτουλχαμίδ. “Ἔκτοτε ὅλοι ol συγγραφεῖς Τοῦρκοι ἐγκατέλειφαν τὴν 


᾿᾽ἀρχαΐζουσαν τουρκικήν. 


Ὁ Ἐθλιᾶ Τσελεμπῆς ὡς Τάρταρος τῆς Κριμαίας θὰ εἶχε μητρικήν του γλῶσσαν 
τὴν Κριμαϊκήν, ἢ δποία εἶναι αὐτῇ ἢ Ταρταρική, ἡ καθαρῶς Τουρκικὴ μὲ κάποιαν 


ἰδιάζουσαν Ταρταρυκὴν προφοράν. 


o 


! zz, Παρὰ τὴν σύγχυσιν καὶ τὰ φανταστικὰ μωρολογήματα τῆς περιηγήσεως 
τοῦ ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπή ἐθεωρήσαμεν χαλὸν νὰ προσφέρωμεν εἰς τοὺς “Ελληνας ἄνα- 
γνώστας τὴν ὑπὸ τοῦ βαθέος γνώστου τῆς τουρχικῆς κ. Δ. Τζώρτζογλου γενομένην 
μετάφρασιν τῶν περὶ ᾿Αθηνῶν κεφαλαίων τοῦ ᾿Ββλιᾶ Ἐσελεμπῆ, ἵνα λάθωσι γνῶσιν 
ὄχι μόνον τῶν πενιχρῶν πραγματικῶν εἰδήσεων, ἀλλὰ καὶ τοῦ εἴδους τῆς ἀνατολικῆς 
φανταστικῆς ἱστοριογραφίας καὶ γεωγραφίας. 
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Τὴν γλῶσσαν ταύτην τῶν Ταρτάρων ot Τοῦρκοι τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ 
Σμύρνης δὲν τὴν. ἐννοοῦν, εἰ μὴ μετὰ μεγάλης δυσκολίας, κατόπιν ἀσκήσεως. 
“O "E6Ai& Τσελεμπῆς εἰς τὸ περιηγητικὸν τοῦτο σύγγραμμά του μεταχειρίζεται TOÀ- 
λὰς ᾿Αραθικὰς καὶ Περσικὰς λέξεις xal τοιουτοτρόπως κάμνει τὴν ἀρχαΐζουσαν 
Τουρκικὴν ἔτι μᾶλλον δύσληπτον. 

Τὸ σύγγραμμά του ἀποτελεῖται ἀπὸ ἐννέα τόμους ὀγκώδεις. Ὁ ὄγδοος τόμος 
ἀποτελεῖται ἀπὸ ἑπτακοσίας ὀγδοήκοντα ἑπτὰ σελίδας, al ὁποῖαι περιλαμθάνουν 
τὰς ἀνὰ τὰ Ἑλληνικὰ μέρη περιηγήσεις τοῦ συγγραφέως, ὃ ὁποῖος φαίνεται ὅτι ἔχει 
κάποιαν μόρφωσιν καὶ προσπαθεῖ νὰ περιγράφῃ ἐχεῖνα τὰ ὁποῖα εἶδε καὶ ἤκουσε 
κατὰ τὰς περιηγήσεις του. Τὸ γλωσσικὸν μέρος τοῦ συγγράμματος στενοχωρεῖ τὸν 
ἀναγνώστην του, ἀλλ᾽ ἀναπληροῖ ὁ ᾿Εθλιᾶ Ἠσελεμπῆς τὴν ἔλλειφίν του ταύτην διὰ 
τῆς παρατηρητικότητός του καὶ τῆς πλήρους περιγραφῆς ὅλων τῶν στοιχείων καὶ 
ἀντικειμένων, ἠθῶν καὶ ἐθίμων τῶν μερῶν ποὺ περιηγεῖται χωρὶς νὰ ἀφήσῃ μήτε τὰς 
παραδόσεις τῶν κατοίκων. 

Δὲν λησμονεῖ νὰ κρατῇ σημειώσεις εἰς τὸ σύγγραμμά του τῶν ἐπικινδύνων 
μερῶν τῆς θαλάσσης καὶ τῆς ξηρᾶς, λαμθάνων ὑπ ὄφει τὴν χρησιμότητα αὐτῶν τῶν 
σημειώσεων ἀπὸ ἀπόφεως ἐκστρατείας καὶ ἐπιδρομῆς. ᾿Επίσης δίδει λεπτομερεῖς 
πληροφορίας περὶ τῶν ἀποστάσεων τῶν διαφόρων νήσων, λιμένων, πόλεων καὶ 
τοποθεσιῶν, 

Δι᾽ αὐτοὺς ἀχριδῶς τοὺς λόγους φαίνεται ὅτι ἐνεκρίθῃ τὸ περιηγητικὸν τοῦτο 
σύγγραμμα τοῦ ᾿Βθλιᾶ Tosen καὶ συγκατελέχθη εἰς τὰ “Απαντα τῆς ἐπὶ τῆς 
Τουρχικῆς Ἱστορίας ᾿Επιτροπῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει. 

“O ᾿Εδλιᾶ Ἐσελεμπῆς δὲν λησμονεῖ νὰ τιτλοφορῇ τὰ μὴ Μουσουλμανικὰ Ἔθνη 
καὶ τοὺς μὴ Μουσουλμάνους μὲ τὸν τίτλον Κιαφὶρ (-- ὑθριστὴς τοῦ Θεοῦ, ἄπιστος 
δηλαδὴ ὁ ἀρνούμενος τὸν θεόν). Κουράζει τὸν ἑαυτόν του διὰ νὰ κάμνῃ ὁμοιοκατα- 
ληξίας καὶ sig τὸν πεζόν του λόγον, ὀνομάζει τοὺς μὴ Μουσουλμάνους μὲ κάποιον 
τίτλον ἥκιστα τιμητικόν, κινούμενος ἢ ἀπὸ θρησκευτικὸν φανατισμὸν ἢ ἐκ συνηθείας, 
ὡς λόγου χάριν «Δάρι- Καζὰκ βὲ μεσχένι Kepepét "Adx», ἤτοι: À Περιφέρεια τῶν 
Κοζάκων, ἢ δποία εἶναι κατοικία καὶ πατρὶς τῶν ὀπισθοδρομικῶν ἀπίστων. 

‘Ar’ αὐτὰ ὅλα φαίνεται ἢ ἀδιχαιολόγητος φανατικότης του κατὰ παντὸς μὴ 
Μουσουλμάνου. Λέγω ἀδικαιολόγητος, διότι γνωρίζω καλῶς ὅτι 6 Προφήτης αὐτοῦ 
ὁ Μουχάμμεδ, ὁ ἱδρυτῆς τοῦ Μουσουλμανισμοῦ ἐν τῷ Κορανίῳ αὐτοῦ ἐσεβάσθη καὶ 
παρεδέχθῃ τὸν ᾿Ιησοῦν ὥς Πνεῦμα θεοῦ (Ροὐχουλλάχ), τοὺς δὲ Χριστιανοὺς ὡς 
Ἔχλι- κιτὰπ (--κατόχους ἱεροῦ βιβλίου). 

“O ᾿Εδλιᾶ Ῥσελεμπῆς διὰ τοῦ συγγράµµατός του τούτου πράγματι Pa er 
τοὺς ἱστορικοὺς μιᾶς σκοτεινῆς περιόδου τῆς Ἑλλάδος, ἢ ὅποια, ὑπέπεσε ἀπὸ δουλείας 
εἰς δουλείαν καὶ ἔμεινεν εἰς τὰς χεῖρας τῶν Τούρχων αἰῶνας δλοκλήρους. 

᾽Ακριθῶς τὸ σύγγραμμα τοῦτο μᾶς δίδει μίαν ἁμυδρὰν εἰκόνα τῆς ο)μερᾶς 
καταστάσεως, εἰς τῆν ὁποίαν εὑρίσκετο ἢ ἐρειπωμένη Ἑλλὰς κατὰ τοὺς χρόνους τῆς 


μαύρης δουλείας πρὸ 270 χρόνων περίπου. 


Τὰ περὶ ᾿Αϑηνῶν κεφάλαια τοῦ Ἐβλιᾶ Τσελεμπῆ 118 


Ex τῆς ὀνομασίας τοῦ συγγραφέως (Ἠθλιᾶ Τσελεμπή) ἐξάγει τις ὅτι οὗτος 
εἶναι δογματικῶς Μουσουλμάνος Μεθλεδῆς, διότι τὸν τίτλον Τσελεμπῆ ἁποκτᾷ κανεὶς 
μέχρι σήμερον μεταξὺ τῶν δογματικῶν Μεδλεβήδων, τῶν ὁποίων ὁ ἡγέτης καὶ ἱδρυτῆς 
τοῦ δόγματος (-- Ταρικέτ), ἧτο 6 Μεδλανὸς Zety Τζελαλεδδὶἰν-Ι-Ῥουμή, ὅστις εἶναι καὶ 
συγγραφεὺς τοῦ ἱεροῦ -- κατὰ τοὺς Μεδλεθῆδες--- βιδλίου τοῦ ὀνομαζομένου « Meove6rj», 
γεγραμμένου sie Περσικὴν καὶ ἀναγιγνωσκομένου ὑπό τινος καλλιφώνου νεανίσκου 
ἑκάστην Παρασκευὴν κατὰ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τῶν Μεθλεθήδων. 

Oi ὀπαδοὶ τοῦ δόγματος τῶν Μεθλεδήδων εἶναι ἠθικώτατοι καὶ ὣς ἐπὶ τὸ πλεῖον 
μορφωμένοι, ἀρέσκονται δὲ νὰ ἀσχολῶνται μὲ τὴν μουσικὴν καὶ μὲ τὰ γράμματα, 
κυρίως μὲ τὴν Περσικὴν καὶ ᾿Αραθικὴν φιλολογίαν. Τὴν μὲν Περσικὴν καλλιεργοῦν, 
διότι τὸ δογματικό των ἱερὸν βιθλίον «τὸ Μεσνεδὴ» εἶναι γεγραμμένον, ὥς ἀναφέραμεν 
εἰς καθαρὰν Περσικὴν γλῶσσαν, τὴν δὲ ᾿Αραθικήν, διότι τὸ Μουσουλμανιχόν των ἱερὸν 
βιβλίον, τὸ Κοράνιον εἶναι γραμμένον εἰς ᾿Αραθικὴν γλῶσσαν. Επίσης χαταγίνονται 
καὶ sig την Τουρκικὴν ὣς ἐθνικήν των γλῶσσαν. 

Ot Μεθλεθῆδες εἰς μὲν τὸν Τεκχὲ (--Μοναστήριον) εὑρισχόμενοι φοροῦν ράσο καὶ 
κάλυμμα κετσεδένιο, μακρύ, περὶ τὰ 9/, τοῦ πήχεως, χρώματος ἀνοικτοῦ φαιοῦ, ἔξω 
ὅμως τοῦ Μοναστηρίου ἕκαστος ὀπαδὸς τοῦ δόγματος ἀσχολεῖται μὲ τὴν ἐργασίαν του 
ὣς κοσμικὸς μὲ κοσμικὴν ἐνδυμασίαν: ᾿Αλλ᾽ ὃ ἡγούμενος καὶ oi ἀσκηταὶ πάντοτε 
φοροῦν τὸ μακρὺ τοῦτο κάλυμμα. 

Ἢ προσευχὴ τῶν Μεθλεθήδων χαθ᾽ ἑκάστην Παρασκευὴν διεξάγεται κατὰ 
μίμησιν τῆς Χριστιανικῆς ᾽Βχκλησίας, ἀλλὰ μὲ ἐνόργανον μουσικὴν συνδυαζομένην 
μετὰ φωνητικῆς, À ὁποία ἐκτελεῖται ὑπὸ τοῦ χοροῦ ἀποτελουμένου ἐκ καλλιφώνων 
ἱεροφαλτῶν. 

Οἱ ἐκκλησιαζόμενοι ὁπαδοὶ κοσµικοί, ὣς καλόγηροι κατὰ τὴν διάρχκειαν τῆς 
προσευχῆς, φοροῦν ἀντὶ τοῦ ράσου μίαν μακρὰν μπλούζαν ἄσπρην καὶ τὸ μακρὺ 
κάλυμμά των. Κάμνουν στροφὰς ρυθμικὰς σύμφωνα μὲ τὴν μουσικὴν ἐπὶ τοῦ πρώτου 
δακτύλου τοῦ ἀριστεροῦ ποδός των ἔχοντες τοὺς δύο βραχίονας αὐτῶν τεταμένους 
δριζοντίως ὡς πτερά. Ἡ θέα τῆς προσευχῆς ταύτης εἶναι εὐχάριστος, νομίζει κανεὶς 
πὼς βλέπει ἐντὸς τοῦ κυκλοτεροῦς μέρους τῆς Σωλέας πολλὲς πεταλοῦδες διαρκῶς 
στρεφομένας πέριξ τοῦ ἑαυτοῦ των μετὰ μεγάλης κατανύξεως κατὰ μόνας, χωρὶς 
δηλαδὴ νὰ ἀχουμθᾷ ὃ ἕνας τὸν ἄλλον. 

Τὸ ἀξιοσημείώτον μέρος τῆς προσευχῆς τῶν Μεθλεθήδων εἶναι ἡ ἠθικοπλαστικὴ 
διάταξις, καθόσον à διακονεύων λειτουργὸς εὐθὺς ἅμα ἀναφωνήσῃ τὸ: ᾿Αλλήλους 
ἀσπαζόμεθα, ὅλοι ot ἐκκλησιαζόμενοι δογματικοὶ Μεθλεθῆδες, δηλαδὴ ol εἰσελθόντες 
εἰς τὸν χορόν, σχηματίζουν ἕνα κύκλον, καὶ κατὰ σειρὰν μὲ τάξιν προσέρχονται ἐξ 
ἀριστερῶν καὶ ἀσπάζονται ἕνας ἕνας τὴν δεξιὰν τοῦ ἡγουμένου των (Zety ᾿Εφένδη), 
ὅστις τοὺς ἀσπάζεται εἰς τὸ μέτωπον, καὶ πιάνουν θέσιν πρὸς τὰ δεξιὰ τοῦ ἡγουμένου, 
ἀσπαζόμενοι μετὰ τὸν ἡγούμενον καὶ τὰς χεῖρας ἀλλήλων διαδοχικῶς κατὰ σειρὰν 
καὶ τάξιν, οὕτως ὥστε ὃ κύκλος συνεχίζεται μέχρι τοῦ τελευταίου. 

Τοῦτο μοὶ φαίνεται τὸ κάμνουν διὰ νὰ συγχωρηθοῦν ἀναμεταξύ των, ἐὰν ἐντὸς 
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τῆς ἑθδομάδος ἔχουν δυσαρεστήσει κανένα τῶν συναδέλφων των, τοὺς ὁποίους ἅπο- 
καλοῦν Τζαννὰν (= ψυχάς). 

“O ἀρχηγὸς τῶν Μεθλεθήδων, ô ἀνώτερος Σεῖχης (Ἠσελεμπῆ Ἠφένδης λεγόμενος) 
εἶχε τὴν ἕδραν αὐτοῦ ἐν Ἰκονίῳ καὶ ἐτύγχανε μεγάλης τιμῆς παρὰ τῶν ἑκάστοτε 
Σουλτάνων καὶ μάλιστα κατὰ τὰς τελετὰς τῆς ἀναρρήσεως οὗτος ἔζωνε τὸ ξίφος 


τοῦ Σουλτάνου. 


EK TOY ΟΓΔΟΟΥ TOMOY TOY ΠΕΡΙΗΓΗΤΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ TOY EBAIA TZEAEMTTH 
(σελ. 249) 


Κεφάλαιον 107. 


Περιγραφὴ τῆς ἀρχαίας καὶ μεγάλης πόλεως ᾿Αθηνῶν, κατοικίας τῶν 
σοφῶν τῆς ἀρχαιότητος. 


Ὁ ἱδρυτὴς τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν κατὰ τοὺς Χριστιανοὺς ἱστορυκούς, 
ὡς καὶ κατὰ τοὺς ἱστοοικοὺς τῶν Κοπτῶν (---“Ἱδρισίδων) εἶναι ὁ σοφὸς 
Σολομῶν (ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη). 

Ὁ βασιλεὺς τῆς Σεμπᾶ àv [εμένῃ εἶχε μίαν θυγατέρα ὡραίαν óvo- 
μαζομένην «Μπελκίς», τὴν ὁποίαν ô σοφὸς Σολομῶν μετέφερε διὰ τῶν 
Νηρηΐδων μὲ τὰ νυκτικά τής εἰς τὴν κατοικίαν του καὶ τὴν ἐνυμφεύθη. 

H Μπελκὶς ἐπεθύμησε δι᾽ ἀλλαγὴν ἀέρος và περιηγηθῇ τὸν Κόσμον. 

Ὃ σοφὸς Σολομῶν διέταξε τὸν ἄνεμον, διὰ τοῦ ὁποίου ἐπέταξαν 
ἀμφότεροι ὅ τε Σολομῶν καὶ ἢ Μπελκὶς ἐπὶ τοῦ θρόνου των καθήμενοι, 
ἀφοῦ ἐξεκίνησαν ἀπὸ τὴν “Ιερουσαλήμ. Καὶ οὕτω πετῶντες ἐπὶ ἀρκετὸν 
διάστημα προσεγειώθησαν κατὰ πρῶτον sig τὴν ὑψηλοτέραν κορυφὴν 
τοῦ ὄρους «Ασφακίε» (ἴσως Σφακιὰ) τῆς νήσου Κρήτης, ὅπου κατῴκησαν 
καὶ ἔκτισεν ὁ σοφὸς Σολομῶν διὰ τὴν Μπελκὶς μέγα ἀνάκτορον. 

"ἔπειτα πάλιν ἀνελθόντες ἐπὶ τοῦ ἀέρος ἐπέταξαν πρὸς τὸ μέρος 
τῶν Pour καὶ ἔκτισαν εἰς θέσιν περίοπτον τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν μεγάλα 
καὶ ὑψηλὰ ἀνάκτορα, τὰ Παραδείσια. 

Merà τὸν σοφὸν Σολομῶντα 6 υἱὸς αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς Ρετζὶμ tw- 
ράΐσε παρὰ πολὺ τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν. Μετὰ δὲ τὸν Ῥετζὶμ 
ἐκαλλώπισε ταύτην ὁ βασιλεὺς «Φίλικος» (-Ξ-Φίλιππος). 

Ὃ Φίλιππος εἶναι ἕνας ἔκ τῶν Ρωμιῶν βασιλέων, 6 ὁποῖος cic τὴν 
πέμπτην σειρὰν τῶν ἀνιόντων του καταλήγει εἷς τὸν σοφὸν Σολομῶντα. 
Οὗτος ὁ Φίλιππος εἶναι ἱδρυτὴς τῆς Θεσσαλονίκης καὶ τῆς Καθάλας. 
Ὃ Φίλιππος ὑπέταξε τοὺς Ρωμιούς, τοὺς "Αραθας καὶ τοὺς Πέρσας. 

Μετὰ τὸν Φίλιππον ἀνεφάνη ó μέγας ᾿Αλέξανδρος, τὸν ὁποῖον ἀνέ- 
θρεψεν ὁ Φίλιππος. “O μέγας ᾿Αλέξανδρος ὑπῆρξε κοσμοκράτωρ καὶ 
οὗτος ἐξωράϊσε παρὰ πολὺ τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν. 
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Ἐπειδὴ συνεκεντρώθησαν εἰς τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν ἑπτὰ χιλιάδες 
φιλόσοφοι διαφόρων ἐπιστημῶν, διὰ τοῦτο où ἱστορικοὶ ὅλων τῶν ἐθνῶν 
ὠνόμασαν τὴν πόλιν ταύτην «πόλιν τῶν ἀρχαίων σοφῶν». Μεταξὺ τῶν 
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σοφῶν τούτων συγκαταλέγεται ὃ [Πυθαγόρας ó μονοθεϊστής, 6 Ιπποκράτης, 
ὁ Σωκράτης, ὁ Φίλιππος ὁ φιλόσοφος, ὃ ᾿Αριστοτέλης, ó θεῖος Πλάτων, 
ὁ Πτολεμαῖος καὶ λοιποί. 

Ἐπὶ τέλους ὅλοι oi φιλόσοφοι εὐχαριστήθησαν μὲ τὸ κλῖμα τῆς 
πόλεως ταύτης τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ ἐπροτίμησαν và κατοικήσουν εἰς αὐτήν. 

Oi φιλόσοφοι τῆς πόλεως ταύτης ἔκ συμφώνου προσεπάθησαν νὰ 
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εὕρουν τὴν θεραπείαν τοῦ θανάτου. Ναὶ μὲν τοῦτο δὲν κατώρθωσαν, 
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κατώρθωσαν ὅμως và ἐφεύρουν τὰς θεραπείας χιλιάδων ἀσθενειῶν, tv- 
γίαναν xai ἐνεδυνάμωσαν τὰ σώματά των μετὰ ἐξαιρετικῆς διαίτης καὶ 
ἐπιμόνου ἀσκήσεως καὶ τοιουτοτρόπως ἔζησαν ἀνὰ τριακόσια χρόνια. 

AAT ὁ ἰατρὸς Ἱπποκράτης ὄχι μόνον δὲν εὗρε θεραπείαν διὰ τὸν 
θάνατον, ἀλλὰ καὶ τὴν ἰδικήν του ἀσθένειαν δὲν κατώρθωσε νὰ θερα- 
πεύσῃ καὶ ἀπέθανεν ἀπὸ δυσεντερίαν. 

Λιὰ τοῦτο ó θεῖος Πλάτων ἐγκατέλειψε τὰ ἐγκόσμια καὶ ἠσπάσθη 
τὴν θρησκείαν τοῦ « ΧΚηδὴρ» (--τῆς εἱμαρμένης) καὶ περιηγούμενος 
ἔφθασεν εἰς τὴν πόλιν «Ι[ετσεθή», ὅπου ἔμεινε ἐπὶ τεσσαράκοντα ἔτη. 


ΙΙεντάστιχον. 


/ 


«Τὸ πουλὶ τῆς καρδιᾶς δὲν γλυτώνει ἀπὸ τοὺς ὄνυχας τοῦ ἱέρακος 
τῆς εἱμαρμένης». 
? M 2 , , X ΄ 2 , 
«ΔΛημοκράται xai ἀριστοκράται πίνομεν τὸ γεμάτο δηλητηρίου ποτή- 
οιον τοῦ πεπρωμένου». 
«Δὲν ὑπάρχει σανὶς σωτηρίας ἀπὸ τὸ πεπρωμένον διὰ τὸν ἄνθρωπον». 
~ λ [14 Y 
«Δὲν ἐγλύτωσε ἀπὸ τὸ ξίφος τῆς εἱμαρμένης μήτε αὐτὸς ó '"Ζὰλ.,ν]. 
«Δὲν εὗρε θεραπείαν cis τὸν θάνατον οὐδ᾽ αὐτὸς ó Γαληνός». 


Καὶ τοιουτοτρόπως ὁ τόσον μέγας φιλόσοφος καὶ θεῖος Πλάτων 
παρέδωκεν ἑαυτὸν sig τὰς χεῖρας τῆς εἱμαρμένης καὶ ἀπέθανεν εἰς τὴν 
θελξικάρδιον πόλιν «ΠΠετσεδή», ὅπου ἐντὸς ἑνὸς κήπου παρὰ τὴν πύλην 
τῆς ἰτέας ἐφησύχαζε. Τὴν τελευταίαν στιγμὴν τῆς ζωῆς του ὁ Πλάτων 
ἀνεφώνησεν «Ax! Παραδείσιοι ᾿Αθῆναι /» καὶ ἀπεθίωσε. Πράγματι ἡ 
πόλις τῶν ᾿Αθηνῶν εἶναι τόσον ὥραία καὶ ἀξιαγάπητος μὲ τὰ κτίριά τής 


τὰ ὑψηλὰ καὶ μὲ τοὺς ἀριστοκράτας καὶ εὐγενεῖς κατοίκους της. 


1 Ὁ ἥρως τοῦ «Σεχναμέ». Τὸ βιβλίον Σεχναμὲ εἶναι ἔργον τοῦ Φιρδεθσίϊ- Τουσῆ 
(= Παραδεισίου) — ἐκ «Τοὺς» τῆς Περσίας — ποιητοῦ συγγράφαντος τὸ ἔργον τοῦτο 
εἰς καθαρὰν Περσικὴν γλῶσσαν, ἀποτελούμενον ἐξ ἑξήκοντα χιλιάδων στίχων τεχνι- 


κωτάτων. 
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Εἰς αὐτὴν τὴν ἀκμάζουσαν πόλιν εὑρίσκονται ὅλα τὰ θαυμάσια καὶ 
ἀξιοπερίεργα πράγματα τοῦ κόσμου καὶ προϊόντα τῆς τέχνης. ᾿Εν αὐτῇ 
ὑπάρχουσι χιλιάδων εἰδῶν ἀνάγλυφα èx λευκοῦ καὶ ὠμοῦ μαρμάρου 
γεγλυμιμιένα, τὰ ὁποῖα παριστάνουν παντοίων εἰδῶν ὄντα περίεργα καὶ 
ἀξιοθαύμαστα. Ἐπίσης ἓν αὐτῇ ὑπάρχουν ἀγάλματα, τὰ ὁποῖα ὕπεραγα- 
ποῦν οἱ Φράγκοι. 

Oi ἐπισκέπται, ot ὁποῖοι περιεργάζονται ταῦτα, τὰ θαυμάζουν, 
ὁ νοῦς των σταματᾷ καὶ τὰ σώματά των αἰσθάνονται ῥίγη, τὰ ᾽᾿μμάτια των 
δακρύζουν xai θαμθώνονται. 

Τὰ ἀγάλματα ταῦτα εἶναι τόσον ζωηρά, ὥστε φαίνονται ὡσὰν νὰ 
εἶναι ζωντανὰ καὶ ἀτεγίζουν cis τοὺς θεατάς των, ἄλλα ἐξ αὐτῶν yauo- 
γελοῦν καὶ ἄλλα σκυθρωπάξουν πρὸς τὸν θεατήν των. 

"Eni τέλους τὰ ἐν τῇ εὐκραεστάτῃ ταύτῃ μεγάλῃ καὶ θελξικαρδίῳ 
ἀρχαίᾳ πόλει καὶ εἷς τὸν κάμπον τὸν εὑρισκόμενον πέριξ αὐτῆς καὶ 
χοήσιμοποιούμενον ὣς τόπον περιπάτου καὶ ἐκεῖθεν μέχρι τοῦ λιμένος 
τοῦ Δράκου (᾿Ἐζδὲρ-Λιμανὴ) καὶ ἐκεῖθεν μέχρι τοῦ λιμένος τοῦ Ντρού- 
σου (ΞΞΝτιουρζὴ- Λιμανή), ὡς καὶ εἷς τὸν «Κριοκέφαλον Ναὸν» καὶ 
εἰς τὴν πόλιν « Κεφεσὲ» (— Kwqptotk), καὶ εἰς τὸν Μαρμαρῶνα, ἤτοι εἰς 
τὸν τόπον τῶν μαρμάρων, ὑπάρχουν τόσα καὶ ποικίλα ἀξιοθαύμαστα 
καὶ παραδειγατιστικὰ ἀγάλματα, ὥστε παρόμοια τούτων δὲν ὑπάρχουν 
ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς καὶ eic τὰ ἑπτὰ τμήματα τοῦ κόσμου. 

Oi Ρωμιοὶ ἐπολλαπλασιάσθησαν εἰς τὴν ἐποχὴν τοῦ προφήτου 
david (ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη) εἰς τὴν χώραν τῶν Pour, ὅτε ἀπέκτησαν 
κτήματα, ἔκτισαν τὴν μεγάλην πόλιν τῆς Μακεδονίας, τὴν Φιλιππούπολιν. 
Κατόπιν ταύτης ἔκτισαν τὸ Βυζάντιον, τὸ ὁποῖον ἀργότερα μετωνομάσθη 
Κωνσταντινούπολις καὶ νῦν ὀνομάζεται Ισλαμπόλ 1. 

Ἔπειτα oí Popo. ἔκτισαν αὐτὴν τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν εἷς τὴν 
τελικὴν ἄκραν τοῦ λιμένος, εἰς τὸ βορειοδυτικὸν σημεῖον τῆς “Ρούμελης 
καὶ τῆς θαλάσσης τῶν Ρωμιῶν. 

Τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν ἑξωραῖσε μετέπειτα καὶ αὐτὸς 
ὁ κύριος τῆς Κωνσταντινουπόλεως Κωνσταντῖνος, τοῦ ὁποίου oi στρατιῶ- 
ται ἐκυριάρχησαν ἐπὶ τῆς πόλεως ποὺ εἶχε γίνει τὸ σπουδαστήριον τῶν 
σοφῶν. Αὕτη ἡ πόλις τῶν ᾿Αθηνῶν εἶναι ἀρχαία καὶ μεγάλη χιλίων 
ἑπτακοσίων ἐτῶν καὶ περιῆλθε εἰς τὰς χεῖρας πολλῶν ἕἑκατοντάδων 
βασιλέων. 

Eis αὐτὴν τὴν πόλιν πολλοὶ βασιλεῖς καὶ πολλοὶ σοφοὶ κατῴκησαν. 

Αὕτη ἀπὸ τὰς χεῖρας τῶν ᾿Ισπανῶν περιέπεσε εἰς τὰς χεῖρας τῶν 


! Τὸ σωστὸν εἶναι Ἰσταμπόλ, ἀλλὰ μερικοὶ Μουσουλμάνοι προθυμοποιοῦνται νὰ 
λέγουν Ἰσλαμπόλ, ὅπερ σηµαίνει τόπον ὅπου ὑπάρχουν πολλοὶ Μουσουλμάνοι. 
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Βενετῶν. Κατόπιν κατὰ τὸ ἔτος... . κατέλαδεν αὐτὴν αὐτοπροσώπως 
ὁ ἐκ τῶν ᾿Οσμανιδῶν Φατὶχ Σουλτὰν Μουχαμμὲδ Χὰν ὁ [Πορθητής. 

Ίώρα εὑρίσκεται ἡ πόλις αὕτη τῶν ᾿Αθηνῶν εἰς τὴν ἐπαρχίαν 
Ρούμελη ὑπὸ τὴν προστασίαν τοῦ Καπουδὰν llacoü (Ὑπουργοῦ τῶν ' 
Néant) ο ἀποτελεῖ τὸ βάκῳ τῆς Μέκκας ', εἶναι δηλαδὴ ἀφιέρωμα 
ὑπὲρ τῆς Μέκκας xai MeÓ(vac τὰ εἰσοδήματα αὐτῆς εἶναι ἀφιερωμένα 
ὑπὲρ τῶν ἱερῶν πόλεων Μέκκας καὶ Μεδίνας. "Εχει ἱεροδικαστὴν 
(Hakimy-Chéri), ἀντιπρόσωπον τῆς Μουσουλμανικῆς θρησκείας μὲ 
βαθμὸν τριάκοντα ἀκτσέδων. Πρὸς τούτοις ἔχει χωρία ( Ναχιέδες = Κοι- 
νότητας). "Εχει Μουφιῆν, "Ιππότην (-- ἀρχηγὸν τοῦ ἱππικοῦ), ἀρχηγὸν 
τῶν [ Ἐνιισάρων, Νομάρχην διοριζόμενον ὑπὸ τοῦ Νταρουσ-σααδὲτ-ἀγασῆ 
(= Φρουράρχου Κωνσταντινουπόλεως), ὅστις εἰσπράττει πεντήκοντα χιλιά- 
δας γροσίων, ἤτοι πεντακοσίας λίρας χρυσᾶς. 

Τὸ φρούριον ἔχει ἕνα Ντιζδὰρ (= Διζδὰρ) ἀγασῆ, ἑκατὸν πεντήκοντα 
ἄνδρας φρουρίου, ἕνα Μουχτεσὶμα - ἀγασῆ (= Λογιστήν), ἕνα Μπατζδὰρ- 
ἀγασῆ (= Εἰσπράκτορα), ἕνα ᾿Εμὶν ἀγασῆ (— Ταμίαν), ἕνα Δήμαρχον, 
ἕνα ἀρχιμηχανικόν, ἕνα Φρούραρχον καὶ διὰ τοὺς Εωμιοὺς ἕνα latoi- 
κιὰχ-κεφερεσὶ (— ἄπιστον Πατριάρχην). ᾽Άλλους Κυθερνήτας δὲν ἔχει. 


Κεφάλαιον 207. 
Περὶ τῶν σχημάτων τῆς ἐπιφανείας τοῦ φρουρίου ᾿Αθηνῶν. 


Τὸ φρούοιον εὑρίσκεται ἐπὶ ἑνὸς στρογγύλου καὶ κοκκίνου βράχου, 
κειμένου εἷς τὸ μέσον μιᾶς εὐρείας πεδιάδος. 

Et er 7 € ~ \ 5 ~ 2 "4 3 2 ~ 

va ἕνα κτίριον ἁπλοῦν καὶ ἀρχαῖον .ἐκτεινόμενον ἐξ ἀνατολῶν 
πρὸς δυσμάς. 

Τέτοιο φρούριον δὲν ὑπάρχει πουθενά. Διότι τὸ ὕψος αὐτοῦ ἀπὸ 
τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς εἶναι ἑκατὸν πήχεις. Κάθε μία πέτρα τοῦ φρου- 
, 5 M [24 2 2 iÀ 2 2 \ 2 - 
oiov εἶναι καὶ ἕνας ὀγκόλιθος μεγέθους ἐλέφαντος καὶ τρούλου λουτρῶ- 
Ζ M 9 ΄ € 2 . 2 \ A / 

voc, πελεκήημένη καὶ ἐστιλθωμένη, ὅλαι ἀπὸ ὠμὸ λευκὸ μάρμαρο. 
ε 2 / 2 \ C / 2 A M 2 La \ 

Où ὀγκόλιθοι αὐτοὶ εἶναι δεμένοι ἀναμεταξύ των χωρὶς ἀσθέστι καὶ 
χωρὶς γύψο, μὲ μεγάλην τέχνην. 

Ἡ ἐκπόρθησις τοῦ φρουρίου τούτου καὶ ἀπὸ τὰ τέσσαρα σημεῖα 
αὐτοῦ εἶναι ἀδύνατος, ἀκατόρθωτος. Διότι ἀπὸ κανένα σημεῖον δὲν εἶναι 
δυνατὸν μήτε νὰ ὑπονομευθῇ μήτε νὰ σκοπευθῇ. ᾿Απὸ κανὲν μέρος αὐτοῦ 
δὲν ὑπάρχει τρόπος ἀναρριχήσεως ἐπ᾽ αὐτοῦ. Τὸ ὕψος τῶν λιθίνων 


! Ἡ Μένκα εἶναι πατρὶς τοῦ προφήτου Μουχαμμέδ. “Όταν οὗτος κατεδιώχθη 
ὑπὸ τοῦ θείου του ᾽Απδουλμουτταλίμπ, κατέφυγεν sig τὴν πόλιν Μεδίναν. Ἢ χρονο- 
λογία αὕτη εἶναι ἀρχὴ τοῦ Μουσουλμανικοῦ ἔτους ἐγείρας. Ἢ λέξις ἐγείρα εἶναι 
᾿Αραθική, σηµαίνει δὲ προσφυγία καὶ προφέρεται hédjiret καὶ hedjira. 
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τειχῶν ἀπὸ τοῦ σημείου τοῦ βράχου εἶναι πεντήκοντα πήχεις. Ὃ δὲ γῦρος 
αὐτοῦ εἶναι περίπου τρεῖς χιλιάδες βήματα. 

Μόλα ταῦτα εἰς ἓν σημεῖον δὲν ὑπάρχει τάφρος, διότι ὅλος 6 γῦρος 

2 - 2 - 2 . VA # » ~ ^ ^ 

αὐτοῦ ἀποτελεῖται ἀπὸ βράχους κρημνώδεις. Ἔχει τρεῖς θύρας σιδηρᾶς 
ἀλληλοδιαδόχους, ai ὁποῖαι ἀπέχουν ἡ µία ἀπὸ τῆς ἄλλης πενῆντα βήματα. 

᾿Εντὸς τοῦ φρουρίου ὑπάρχουν διὰ τοὺς ἀριστοκράτας τριακόσιαι 
λιθόκτιστοι καὶ κεραμοσκεπεῖς οἰκίαι ὡς φρούρια γερά, ἀλλὰ κήπους δὲν 
> 3 ^ 5 ^ M LA ^ » / A λ / ^ 
ἔχει. ° Ev τούτοις ἀπὸ τὰ παράθυρα, τοὺς ἐξώστας καὶ τὰ δώματα τῶν 
` οἰκιῶν τούτων φαίνονται οἳ κῆποι, ai ἄμπελοι καὶ οἱ ἑσπαρμένοι ἀγροὶ 
μὲ θέαν λαμπράγν. 

Εἰς τὴν ἐποχὴν τῶν κεφερέδων (-- ἀπίστων) τὸ τυραννικὸν τοῦτο 

/ 5 ο Ζ Ζ \ e # 2 \ 
φρούριον εἶχε ὕδωρ πόσιμον διοχετευόµενον διὰ ὑδραγωγείων, ἀλλὰ 
σήμερον, ἐπειδὴ δὲν ἔχει νερὸ πόσιμον, διὰ τοῦτο τὰ ἐκ τῶν στεγῶν καὶ 
τῶν δωμάτων τῶν οἰκιῶν κατερχόμενα βρόχινα ὕδατα μαζεύονται els 
τὰς στέρνας τῶν οἰκιῶν, ὅπου κατὰ τὸν μῆνα ᾿Ιούλιον τὰ νερὰ εἶναι 
παγωμένα καὶ ὅλοι οἵ κάτοικοι ὑδρεύονται ἀπὸ αὐτὰς τὰς στέρνας. 

Πολλοὶ κάτοικοι τοῦ φρουρίου τούτου προμηθεύονται νερὰ ἀπὸ τὸ 
κάτω Βάρος (= ; Βαρώσι;) μὲ ντοῦμπες (---βαρέλια). 


Κεφάλαιον 3o». 


Περὶ τῶν Βασιλικῶν ? Εκκλησιῶν (= Σουλτανικῶν Τζαμίων) καὶ περὶ 
τῶν μὴ Μουσουλμάνων τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. 


᾿Εντὸς τοῦ φρουρίου ὑπάρχει ἕνα τζαμὶ (— va6c), τὸ ὁποῖον κεῖται 
ἀκριθῶς eic τὸ μέσον τοῦ φρουρίου. 

Ὃ ναὸς οὗτος ἔχει μάκρος 250 ποδῶν, πλάτος δὲ 80 ποδῶν, εἶναι 
λαμπρότατος, παραδειγματικὸς καὶ περίφημος μεταξὺ τῶν περιηγητῶν 
τοῦ κόσμου. ᾿Ἠντὸς τοῦ ναοῦ τούτου ὑπάρχουν ἑξήκοντα κάθετοι στῆλαι 
ἐκ λευκοῦ μαρμάρου, τοποθετημέναι ἡ μία ἐπὶ τῆς ἄλλης, διπλαῖ μὲ 
κιονόκρανα: αὗται ai στῆλαι εἶναι λίαν ῥυθμικαὶ καὶ παραδειγµατιστικαί. 
Πέριξ τοῦ ναοῦ ὑπάρχουν σοφάδες ἐπὶ στύλων κατεσκευασμένοι, 
ὁλόγυρα ὑπάρχουν διπλᾶ τεχνητὰ τζαμιὰ (-Ξναοί), ἀλλὰ μεταξὺ τοῦ 
τέμπλου καὶ τοῦ ἄμόωνος ὑπάρχουν τέσσαρες στῆλαι μετὰ κιονοκράνων 
ἔκ κοκκίνου μαρμάρου (σομαχί)' ἑκάστη τῶν στηλῶν τούτων ἔχει oto- 
λισθῆ μὲ διάφορες ζωγραφιὲς παραδειγματιστικὲς καὶ εἶναι ἔργα τοῦ 
ὑψίστου Θεοῦ, ἑκάστη τῶν ὁποίων εἶναι τόσον λαμπρὰ ἐστιλθωμένη καὶ 
διαφανής, ὥστε ὑπενθυμίζει τὸ μέγιστον ἑλιξήριον καὶ δεικνύει τὸ χρῶμα 
τοῦ ἀνθρωπίνου προσώπου: ἑκάστη ἐξ αὐτῶν ἀξίξει ποσὸν χρηματικὸν 
ἴσον μὲ τὸν φόρον μιᾶς χώρας. 


2 \ τν A / ~ ~ 
Eni τῶν τεσσάρων τούτων στηλῶν πρὸς τὸ µέρος τοῦ προσκυνητα- 
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οίου ὑπάρχει ἐκτισμένος ἐπίχρνσος τροῦλος, ὡς οἰκίσκος τιμητικὸς ἀπὸ 
ἔθενον. “O θεατὴς τοῦ τρούλου τούτου μένει ἐκστατικός, χάνει τὸν νοῦν του. 
Ὃ θεῖος Πλάτων ὑπὸ τὸν τροῦλον τοῦτον ἔχει κρεμάσει μίαν κανδύλαν. 

᾿Επὶ τοῦ ἀνατολικοῦ τοίχου τοῦ ναοῦ τούτου ἑτοποθέτησε λεπτὰς 
— ὣς φύλλα χαρτιῶν --- πλάκας λαμπρῶν μαρμάρων (= φωτολίθων, 
φαχολίθων), ai ὁποῖαι πλάκες θερμαινόμεναι ὑπὸ τοῦ ἀνατέλλοντος ἡλίου 
μετέδιδον τὴν θέρμανσιν εἰς τὰς διὰ νάφθης ἠλειμμένας (βρεγμένας) θρια- 
λίδας τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ εὑρισκομένων κανδυλίων. Καὶ τοιουτοτρόπως 
λέγουν Ou ἐφωτίζετο ὃ ναὸς οὗτος. 

Ὅλοι oi κεφερέδες (-Ξ-ἀπιστοι) ἀπέδιδον τοῦτο εἰς τὰς ἐνεργείας 
τῶν Τιλισιμὰτ (— ἀοράτων ὄντων). Τὰ δὲ κανδύλια ὠνόμαζον κανδύλια 
θείου φωτός. 

Τὸ ἔτος... . eig τὴν ἐποχὴν τῶν ᾿Εμεθιδῶν, 6 Σουλτάνος Mavoovo 
ἐπέδραμεν ἐκ τῆς χώρας τῶν ᾿ἀράθων μὲ χίλια πλοῖα καὶ ἐκυρίευσε τὰς 
νήσους Κρήτην καὶ Σικελίαν. ὥς καὶ τὸ φρούριον τῶν ᾿Αθηνῶν, ὁπότε 
ἀφῄρεσεν ἔκ τοῦ ναοῦ τούτου τὰς ὧς ἄνω περιγραφοµένας κανδύλας 
μετὰ τῶν χρυσῶν ἁλύσεων αὐτῶν καὶ χιλιάδας τῶν πολυτίμων ἀγαλμά- 
των, ὃς καὶ τὰ κηροπήγια καὶ τοὺς ἀδαμαντοποικίλτους σταυρούς. 

Μόνον τὸν ἔκ ξύλου (οὔντ) θόλον. δὲν ἀφήρεσε, διότι δὲν ἐνόησε ὅτι 
εἶναι τόσον πολύτιμος. Καὶ τώρα ἀκόμη οὐδεὶς γνωρίζει τὴν πραγματικὴν 
ἀξίαν αὐτοῦ τοῦ θόλου, ἀλλὰ πράγματι ὁ θόλος οὗτος εἶναι ἀξιοθαύμαστος. 

Ὑπάρχουν ἤδη τέσσαρες στῆλαι πλησίον τοῦ Μινπὲρ (---ἰδυκοῦ µας 
ἄμδωνος) ἀπὸ σμαράγδινα πράσινα μάρμαρα: ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν μιαρμια- 
οίνων στηλῶν φαίνονται διάφορα περίεργα καὶ ποικίλα ἄνθη. 

᾿Εκτὸς τῶν ὥς ἄνω περιγραφέντων τεσσάρων κοκκίνου χρώματος 
καὶ ἑτέρων τεσσάρων πρασίνου χρώματος στηλῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ τούτου 
ὑπάρχουν ἑξήκοντα στῆλαι ἰσόγειοι καὶ ἀνώγειοι ἔκ λευκοῦ μαρμάρου. 
Ὅλαι αὐταὶ aî στῆλαι εἶναι ἑστιλθωμέναι μὲ μεγάλην τέχνην. 

Εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος τῶν τεσσάρων πρασίνων στηλῶν ὑπάρχουν 
EE μικραὶ ἐκ μαρμάρου στῆλαι, ἐπὶ τῶν ὁποίων ὁ τεχνίτης γλύπτης ἔκτισε 
διὰ τὸν θεῖον Πλάτωνα μίαν πολυθρόναν ἐκ λευκοῦ μαριιάρου. Όποιος- 
δήποτε τεχνίτης καὶ ἂν παρατηρήσῃ τὸ ἔργον τοῦτο, τὰ ᾽μμάτια του 
θαμθώνουν καὶ ó νοῦς του σαλεύει. 

"Επάνω sic τὰς EE αὐτὰς μικρὰς στήλας ὑπάρχουν ἓξ μικραὶ ἄψῖδες 
τεχνηταί, καὶ ὅλων τῶν ἀψίδων τούτων τὰ ἄκρα ἑνώνονται εἰς £v σημεῖον, 
ὅπου σχηματίζεται ἕνας μικρὸς θόλος. 

Λέγουν ὅτι 6 θεῖος Πλάτων καθήμενος ἐπὶ τοῦ μιεροῦ τούτου θόλου 
ἐδίδασκε τὸν λαόν. 

Πέριξ ὑπάρχουν καφάσια ἀπὸ μικρὰ χρωματιστὰ μάρμαρα σκα- 
᾿λισμένα δικτυωτά. Ὅλων τῶν ἁψίδων τὰ ἄκρα ἑνωμένα εἰς ἓν σημεῖον 


120 A. Τζώρτζογλου 


ἀποτελοῦν ἕνα θόλον' εἰς τὸ μέσον ἀκριθῶς τοῦ θόλου τούτου ἔχει 

à ^ - ΄ M 
σχηματισθῆ ἕνας ὀμφαλὸς ὡσὰν κεφαλοτύρι ἐκ λευκοῦ μαρμάρου. Kai 
τοῦτο εἶναι ἔκ τῶν σπανίων καὶ θαυμασίων τεχνουργηµάτων τῆς γλυπτικῆς. 

"Avo. καὶ πέριξ τοῦ θρόνου τούτου ὑπάρχουν ἐκ ξύλου κυπαρίσσου 

- ~ 5 2 \ 
κιγκλίδες. Τὸ ἔδαφος τοῦ ναοῦ εἶναι ἐστρωμένον μὲ τετράγωνα λευκὰ 
μάρμαρα πέντε πήχεων μήκους καὶ πλάτους: τὰ μάρμαρα ταῦτα εἶναι 
τόσον καλὰ ἐστιλθωμένα, ὥστε ἐντὸς αὐτῶν κατοπτρίζειαι τὸ χρῶμα 
τοῦ προσώπου τῶν ἀνθρώπων. 

Τὸ τζαμὶ τοῦτο ἔχει τρεῖς ἀλλεπαλλήλους θύρας πρὸς τὸ Κημπλὲ 
(μέρος τοῦ προσχυνήματος, ὅπου προσανατολίζονται οἱ Μουσουλμάνοι). 

Μεταξὺ τῆς ἐξωτερικῆς καὶ μεσαίας θύρας εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος 
τοῦ εἰσερχομένου εἰς τὸν ναὸν ὑπάρχει ἐκ λευκοῦ μαρμάρου γεγλυμιμιένον 
καὶ ἑσκαλισμένον ποτήριον, ἐντὸς τοῦ ὁποίου δύνανται và χωρῶσι πέντε 
» x \ 2 M 2 # € [4 ^ ~ ~ # » 2 
ἄνθρωποι. Τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ó ἱδρυτὴς τοῦ ναοῦ τούτου ἔδιδεν εἰς 
τοὺς ἐργάτας τοὺς ἐργαξομένους εἰς τὴν οἰκοδόμησιν τοῦ κτιρίου αὐτοῦ, 
2 À NA À # » 2 / 1 2 - \ » \ 2 ΄ 
ἀνὰ £v ποτήριον οἴνου ἀδιαντρόπου '. ᾿Εκεῖνοι δὲ ἔπινον τὸ ἀδιάντροπο 
ἐκεῖνο κρασὶ ἀπνευστὶ μέχρι τρυγός. Καὶ τώρα ἀκόμη τὸ ποτήριον ἐκεῖνο 

/ [74 , 2 Le À 2 14 2 V4 z / 
παίρνει ὕδωρ δύο ἀσκῶν ἐκ δέρματος ἀλόγου. [όσον μεγαλόσωμοι 
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xai ὑψηλοὶ ἦσαν τῆς ἐποχῆς ἐκείνης oi ἄνθρωποι, ὥστε νὰ πίνουν 
ἀπνευστὶ τὸ κρασί των ἀπὸ ποτήριον τοσούτου μεγέθους / Σήμερον 
τὸ ποτήριον τοῦτο χρη μοποιεῖται ὡς νιπτήριον. 

Τῆς μεσαίας θύρας ó ὄροφος εἶναι ἐσκαλισμένος κατὰ τὴν τέχνην 
τοῦ ἐκ llooóonc ταλιαδώρου « Φαχρὶ Ἰσελεμπῆ» καὶ κατὰ τρόπον 
5 / 2 \ 4 ~ / / / \ Ζ 
ἀρέσκοντα εἷς τοὺς Φράγκους. Τῆς μεσαίας ταύτης θύρας τὰ θυρόφυλλα 
εἶναι κατεσκευασμένα èx ξύλου κυπαρίσσου, ὕψους εἴκοσι πήχεων. 

Εἰς τὴν ἐποχὴν τῶν ἀρχαίων κεφερέδων (— ἀπίστων) ὅλαι aî θύραι 
ἦσαν κεκοσμημέναι μὲ πολυτίµους λίθους καὶ κεκαλυμμέναι μὲ χρυσόν. 
Μέχρι σήμερον ai θέσεις τῶν πολυτίμων λίθων καταφαίνονται. 

Τῆς θύρας, ἢ ὁποία εἶναι ἐκτὸς τοῦ ναοῦ, ai ἁψῖδες ἔχουν μίαν 

^ 2 AS € - 2 / / 
τοιαύτην ὀρφανὴν ἁψῖδα ἐναέριον. Πράγματι ἀξίζει νὰ τὴν ἴδῃ κανείς, 
ἀλλ᾽ εἶναι ἀδύνατον νὰ τὴν ἀντιληφθῇ μὲ ὅλον τὸ μεγαλεῖον αὐτῆς. 
‘Q 0 M ^ 2 \ 2 Ζ IPEN > ~ ~ 

εατὴς μένει ἐκστατικὸς ἀποδίδων αὐτὴν sic θαῦμα, σιωπᾷ. 

"Ex τῆς ἐκλάμπρου ταύτης ἁψῖδος λέγουν ὅτι ἐκρέματο µία κανδύλα, 

A ^ - - 
ὑπὸ τὸ φῶς τῆς ὁποίας κατὰ τὰς πλέον σκοτεινὰς νύκτας ἐδιάθαζξαν of 
παππάδες τὸ Εὐαγγέλιον καὶ ἄλλα ἱερὰ βιθλία. 

5 \ mM ~ ~ 

Αλλὰ τοῦ ἀρχαίου τούτου ναοῦ ἡ σκεπὴ δὲν ἀποτελεῖται ἀπὸ τρού- 
λους λιθοκτίστους. 


| Ὁ Ἐθλιᾶ Τσελεμπῆς ὥς θρησνόληπτος Μουσουλμάνος χαρακτηρίζει τὸ κρασὶ 
ἀδιάντροπον, διότ. ἢ Μουσουλμανικὴ θρησκείᾳ ἀπαγορεύει τὴν πόσιν τοῦ κρασιοῦ. 
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Κατὰ τὸν Μουχαμμέδ, υἱὸν τοῦ Ioyàx ἡ γέννησις τοῦ προφήτου 
s » { \ ~ ~ 
Μουχαμμὲὸ ἔλαθε χώραν μετὰ ἑξακόσια χρόνια ἀπὸ τῆς γεννήσεως τοῦ 
» ~ ~ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη. 
^ " ^ - 
Κατὰ τὴν εὐδαίμονα ταύτην νύκτα τῆς γεννήσεως τοῦ προφήτου 
2 » V ~ - 
Movyduued ἔπεσαν καὶ κατεκρημνίσθησαν èv μὲν τῇ Βαγδάτῃ ἢ ἀψὶς τοῦ 

N ~ ~ ~ 
ακισρὰ (= Καίσαρος), ἐν δὲ τῷ "Ipàx τὸ πυρολατρεῖον τοῦ «Νεμρώδ», 
3 ^ λ , - ~ ~ 
ἔν Σινώπῃ καὶ Βυζαντίῳ ὃ μέγας θόλος τοῦ ναοῦ τῆς “Αγίας Σοφίας, 
3 - - ~ 
ἐν Θεσσαλονίκῃ ὁ τροῦλος τῆς ( . . . . .) καὶ ἐν ᾿Αθήναις ὃ τροῦλος 
τοῦ μεγάλου τούτου ναοῦ. 

Κατόπιν ὃ θόλος τοῦ ναοῦ τούτου πολλὰς φορὰς ἐπεσκευάσθη, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ξαναέπεφτε διὰ τοῦτο ó Τεκφούρης (-- Νικηφόρος) τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως εἷς τὴν θέσιν τοῦ θόλου τοῦ ναοῦ τούτου ἔκτισε 

1A e tÔ CrS \ ^ v. ὃ , #0 A À 9 "4 

μεγάλας áwiÓac καὶ ἐπὶ τῶν ἀφίδων τούτων ἔθεσε στήλας ἐκ κυπαρίσσου 
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καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἔθεσε πάλιν ἑτέρας στήλας πάλιν ἐκ κυπαρίσσου καὶ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔστρωσε σανίδας ἐκ κυπαρίσσου, τὰς ὁποίας ἐστόλισεν καὶ 
ἐπεχρύσωσε. Ai ἑνώσεις τῶν σανίδων δὲν ἐφαίνοντο. Οἵ ἐκκλησιαζόμενοι 
εἰς τὸν ναὸν τοῦτον ὠσφραίνοντο τὴν εὐωδίαν τῶν κυπαρισσοσανίδων. 
Επάνω εἰς τὰ ἐστολισμένα αὐτὰ κυπαρισσοσάνιδα ὑπάρχουν ἀπ᾽ ἄκρου 
εἰς ἄκρον λευκὰ μάρμαρα xoAAmuéva. μὲ κεραμόσκονιν, ἄσθεστον καὶ 
γύψον. Emni τῶν θόλων δὲν ὑπῆρχον μολύθδιναι πλᾶκες, ἀλλ᾽ ἑκάστου 

LA . 2 -- 3, . e M! "4 € 4 2 . 
μαρμάρου τὸ μέγεθος ἦτο ἴσον μὲ ἕνα yahi ἢ κιλίμι, ὡραιότερον ἀπὸ 
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τὸ μολύθι. Τὰ μάρμαρα αὐτὰ ἦσαν ἐστιλθωμένα dc ὕελοι. Ὅταν ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἐκτυποῦσεν ὃ ἥλιος, ἔλαμπον καὶ ἀκτινοθολοῦσαν. 

Τὰ ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας ταύτης εὑρισκόμενα μάρμαρα ἦσαν τόσον 
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λεπτὰ κομμένα, ὥστε ὠμοίαξαν ὡς λεπτὰ ταθανοσάνιδα xai τοῦτο διὰ 
νὰ μὴ ἐπιθαρύνῃ τὸ κτίριον τοῦ ναοῦ μὲ τὸ βάρος των. 

Τὰ βρόχινα νερά, τὰ ὁποῖα ἔπιπτον ἐπὶ τῶν μαρμάρων τούτων 
διωχετεύοντο εἷς τὴν ὑπὸ τὸν ναὸν τοῦτον στέρναν, Á ὁποία εὑρίσκετο 
ἀκριθῶς ὑπὸ τὸ Μιχρὰπ (—&yiov βῆμα) ἐκτισμένη ἐπὶ EE καθέτων στη- 
λῶν, εἷς τὴν ὁποίαν κατήρχετό τις μὲ μίαν σκάλαν μαρμαρίνην ἓξ 
βαθμίδων. Τὸ νερὸ τῆς στέρνας ταύτης ἦτο παρὰ πολὺ καλὸν καὶ κρῦον: 
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ἀπὸ τοῦτο ἔπινον oi πολυπληθεῖς ἐκκλησιαζόμενοι. Tic στέρνας ταύτης 
τὸ ἐπάνω μέρος εἶναι σκεπασμένον μὲ ἡμικύκλιον θόλον λιθόκτιστον. 
Δὲν εἶναι ξύλινος θόλος, ὅπως εἶναι τὸ ἐσωτερικὸν μέρος τοῦ ναοῦ. 

"Eni τοῦ θόλου τῆς στέρνας ταύτης δὲν ὑπάρχουν μολύθδιναι πλᾶ- 
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xec, ἀλλὰ μαρμαρόπλακες ἐκ λευκοῦ μαρμάρου. Tò ἐσωτερικὸν μέρος 
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τοῦ θόλου τῆς στέρνας ταύτης εἶναι ἐπιχρισμένον μὲ χρυσὸν καὶ ἐστολι- 
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σμένον μὲ λίθους ὑελίνους μὲ χρώματα κυανᾶ καὶ κόκλινα. 

Παρετήρησα τὸ ἐσωτερικὸν καὶ τὸ ἐξωτερικὸν τῆς θύρας τῆς καθο- 
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λυκῆς καὶ εἶδον ὅτι εἶναι ἐκεῖ ἐσκαλισμένα διάφορα μυθολογικὰ ἀντικείμενα. 
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"Ola, ai θύραι καὶ of τοῖχοι τοῦ ναοῦ τούτου ἦσαν κεκοσμημένοι 
μὲ διάφορα χρώματα καὶ μὲ πολυτίµους λίθους ὅμοιάζοντας μὲ τὰ 
᾽μμάτια τῆς γάτας, τοῦ ψαριοῦ κτλ. 

“Ολόκληρος 6 ναὸς οὗτος ὁμοιάζει μὲ τὸν ἐν "Ιεροσολύμοις ναόν, 
εἶναι τέλος θαῦμα Θεοῦ. 

Oi πράσινοι καὶ οἱ κόκκινοι στῦλοι, ποὺ εὑρίσκονται ἐντὸς τοῦ ναοῦ 
τούτου πουθενὰ εἰς τὸν Κόσμον δὲν εὑρίσκονται: ἴσως εἶναι δυνατὸν νὰ 
εὑρεθοῦν εἰς τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει ναὸν τῆς ἁγίας Σοφίας, ἢ εἰς τὸ 
τζαμίον τοῦ «Σουλεϊμανιὲ» Κωνσταντινουπόλεως. 

Διὰ τὴν περιγραφὴν τοῦ τέμπλου καὶ τοῦ ἄμθωνος τοῦ ναοῦ τούτου 
ñ γλῶσσά µου ἀδυνατεῖ καὶ ὁ κάλαμός µου σταματᾷ. 

Αἱ ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τῶν τοίχων τοῦ ναοῦ τούτου λευκαὶ καὶ 
ἐστιλθωμέναι μαρμάριναι πλᾶκες εἶναι μεγέθους ἐλέφαντος. ‘H μεγάλη 
καὶ θαυμασία τέχνη ἔγκειται εἷς τοῦτο, ὅτι ὅσον τεχνίτης καὶ εἰδικὸς 
εἷς τὴν γλυπτικὴν καὶ ἂν εἶναί τις πάλιν ἀδυνατεῖ νὰ διακρίνῃ ποῦ εἶναι 
συνδεδεμέναι αὗται αἱ μαρμάριναι πλᾶκες. Νομίζει τις πὼς εἶναι movo- 
Χόμματες ἐπὶ τοῦ τοίχου τεσσαράκοντα πήχεων. 

Εἶναι δὲ ai μαρμάριναι αὗται πλᾶκες τόσον ἐστιλθωμέναι, ὥστε καὶ 
τὸ ἐλάχιστον ἀντικείμενον καὶ αὐτὴ ἡ κίνησις τοῦ ἀέρος κατοπτρίζονται 
εἷς αὐτάς. Καὶ πρὸ πάντων τὰ χρώματα τῶν προσώπων τῶν ἐκκλήσια- 
ζομένων καὶ αἱ κινήσεις αὐτῶν φαίνονται διαυγέστατα ἐπὶ τῶν μαρμάρων 
τούτων. Νομίζει κανεὶς ὅτι εὑρίσκεται µέσα εἰς ἕνα κτίριον, τοῦ ὁποίου 
oí τέσσαρες τοῖχοι εἶναι κεκαλυμμένοι μὲ μονοκόμματους καθρέπτας. 

Εἴς τὸ κτίριον τοῦτο παρατηρεῖται μία ἄλλη τέχνη ὅτι πρὸς ἕνωσιν 
καὶ προσαρμογὴν τῶν λίθων τούτων δὲν ἐχοήσιμοποιήθηκε μήτε ἄσθεστος 
μήτε γύψος μήτε κεραμόσκονις ἀλλὰ μόνον μόλυθδος καὶ σίδηρος. 

"Εξωθι τοῦ ναοῦ τούτου εἰς τὸν αὐλόγυρον εὑρίσκονται ἑξήκοντα 
στῆλαι ἔκ λευκοῦ μαρμάρου μὲ πολυτελέστατα κιονόκρανα ὕψους εἴκοσι 
πέντε πήχεων. 

Αὐταὶ ai στῆλαι δὲν εἶναι σὰν τὰς ἐσωτερικὰς μονοκόμματοι. 
“AT ὅσον καὶ ἂν προσέξῃ τις δὲν δύναται νὰ διακρίνῃ τὰ σημεῖα τῆς 
ἑνώσεως τῶν τεμαχίων των. Νομίζει ὅτι εἶναι καὶ αὐταὶ μονοκόμματοι: 

Ai ἑξήκοντα αὐταὶ στῆλαι εἶναι στηµένες πέριξ τοῦ αὐλογύρου τοῦ 
ναοῦ συμμέτρως, γεωμετρικῶς. 

Τὰ ἐπὶ τῶν κιονοκράνων καὶ ἐπὶ τῶν τοίχων εὑρισκόμενα ἀνάγλυφα. 
διὰ νὰ τὰ περιγοάψῃ κανεὶς ἕνα πρὸς ἕνα χρειάζεται συγγραφὴ τόμου 
ὁλοκλήρου, καὶ τοιουτοτρόπως θὰ ἐμποδίζετο ἢ περαιτέρω περιοδεία μου. 
"Allo τε δὲν φθάνει ὁ ἀνθρώπινος νοῦς νὰ τὰ περιλάδῃ. 

Τὰ ἀγάλματα ταῦτα εἶναι θαύματα θαυμάτων, τῶν ὁποίων ἢ xata- 
σκευὴ καὶ ἡ ἐκτέλεσις παρ᾽ ἀνθρώπων εἶναι ἀδύνατος. Μόνον ὁ ἔχων 
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νοῦν τοῦ ᾿Αριστοτέλους καὶ παρατηρῶν τὰ ἔργα ταῦτα ὁμολογεῖ ὅτι εἶναι 
ἀνθρώπινα θαύματα. «Ιιότι ὁποιονδήποτε τῶν èv λόγῳ ἀγαλμάτων καὶ 
ἂν ἀτενίσῃ τις μὲ βλέμμα παρατηρητικότητος νομίζει ὅτι ὅλα αὐτὰ τὰ 
ἀγάλματα εἶναι ἔμψυχα, ζωντανά. ᾿Επὶ τέλους ὁ Θεὸς ὁ δημιουργὸς τοῦ 
παντὸς ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, καθ ἣν ἐδημιούργησε καὶ ἔπλασε μὲ 
μίαν λέξιν τοὺς δύο κόσμους, ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ μέχρι συντελείας κόσμου 
ὅσα ἔμψυχα ὄντα ἔπλασεν, ὑπάρχουν τὰ μαρμάρινα ἀποτυπώματα αὐτῶν 
ὅλων πέριξ τῶν τοίχων τοῦ ναοῦ τούτου. 

Ὅσα καὶ ἂν γράψῃ τις περὶ αὐτῶν τῶν ἀριστουργημάτων τῆς τέχνης 
εἶναι ὀλίγα καὶ ἀνεπαρκῆ. Εἶναι ἀπόλυτος ἀνάγκη νὰ ἔπ σκεφθῇ τις τὴν 
πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν, νὰ σχηματίσῃ τελείαν γνῶσιν περὶ αὐτῆς καὶ τοῦ 
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νομοῦ ᾿Αθηνῶν διὰ và δυνηθῇ và γνωρίσῃ πῶς ἦσαν αὐτὰ εἰς τὴν ἀρχαίαν 
ἐποχήν. 4ιότι οὐδέποτε εἶναι ἴσον τὸ ἀκούειν μὲ τὸ βλέπειν, δηλαδὴ ἄλλο 
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εἶναι νὰ ἀκούσῃς καὶ ἄλλο νὰ ἴδῃς. 

Ὃ ταπεινὸς οὗτος ὁ πλήρης ἐλαττωμάτων ! ἀπὸ τὸ ἔτος 1050 ἐγεί- 
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ρας, ἤτοι ἀπὸ τὸ 1634 ἔτος γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ, περιηγοῦμαι τὰς 
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ἑπτὰ χώρας τοῦ ἑνὸς τετάρτου τοῦ κατοικουμένου Κόσμου, ἀλλ᾽ ὅσα 
εἶδα εἷς τὴν Ρώμην τῆς ᾿Ιταλίας καὶ εἰς τὸ φρούριον τοῦ Στρουγῶνος, 
εἰς τὴν πόλιν « Μπὲτς» καὶ eic τὴν πόλιν «"Αμστερδαμ» τῆς “Ολλανδίας 
εἶναι σχεδὸν τίποτε παραθαλλόμενα πρὸς τὰ ἀριστουργήματα ταῦτα 
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τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. “Οποιοσδήποτε περιηγητὴς τοῦ Κόσμου ἐὰν δὲν 
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ἐπεσκέφθη xai δὲν περιειργάσθη τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν, ἂς μὴ 
εἴπῃ πὼς εἶναι κοσμογυρισµένος. 

Δυστυχῶς ὁ τύραννος «Μανσούρ», ó Σουλτάνος τῆς ᾿ Αραδίας, ὅτε 
κατεκυρίευσε τὴν χώραν ταύτην, ἥρπασε τοὺς ἀδάμαντας καὶ τοὺς δια- 
φόρους πολυτίµους λίθους ἔκ τῶν ὀφθαλμῶν τῶν διαφόρων ἀγαλμάτων 
καὶ ἀναγλύφων τῶν εὑρισκομένων ἐπάνω εἰς τὰς θύρας καὶ τοὺς τοίχους 
τοῦ ναοῦ τούτου τῶν ᾿Αθηνῶν. "Eníonc οὗτος ó «Mavoovo» ἐλεηλάτησε 
καὶ τὰ πολύτιμα ἀντικείμενα τοῦ ναοῦ καὶ τὰ ἀδαμαντοποίκιλτα κανδύλια, 
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τὰ ἀξιόλογα καὶ βαρύτιμα κηροπήγια, καὶ ἐπυρπόλησε τὸν αὐλόγυρον, 
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ἀφοῦ ἀφήρεσεν ἔκ τῶν θόλων αὐτοῦ τοὺς πολυτίμους λίθους. 

Μέχοι σήμερον μερικὰ σημεῖα τῶν θαυμασίων τούτων ἔργων τοῦ 
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ναοῦ δεικνύουν τὰ ἴχνη τῆς καταστροφῆς τοῦ πυρός. 
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Μὲ ὅλα ταῦτα εἰς τὸν ἄτλαντα τοῦ Κόσμου δὲν ὑπάρχει τοιοῦτος 
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ναὸς φωτεινός, ποὺ ἀνοίγει τὴν καρδίαν τοῦ ἀνθρώπου. Aut, ὅσας φορὰς 
καὶ ἂν εἰσέλθῃ τις εἰς τὸν ναὸν τοῦτον, τόσας φορὰς ἀνακαλύπτει 
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ὁ ὀφθαλμὸς τοῦ ἐπισκέπτου παοατηρητοῦ ἄλλας τέχνας τῶν ἀρχαίων 
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£XEUVCOY τεχνιτῶν. 


1 Ὁ περιηγητὴς "E6X(€ Ἐσελεμπῆς. 
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Δίστιχον : 
«Ὅλα τὰ τζαμιὰ τοῦ κόσµου εἶδον, | παρόμοιον ὅμως τούτου δὲν εἶδον». 
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Τὸ δίστιχον τοῦτο ἁρμόζει eic τὸν ναὸν τοῦτον, τὸν φωτεινόν, τον 
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Ίαμπερόν, διότι παρόμοιος δὲν ὑπάρχει εἰς τὸν πολιτισμένον κόσμον. 
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Eis μέχρι συντελείας τῶν αἰώνων νὰ εἶναι τόπος προσευχῆς καὶ 


κτίριον σταθερὸν xal παντοτεινόν' ἀμήν. 


Κεφάλαιον 49». 
Περὶ τῶν παραδόξων κτιρίων. 


Κάτωθι τοῦ τξαμίου τούτου (τοῦ Παρθενῶνος) εἰς τὸ ἐσωτερικὸν 
μέρος τοῦ φρουρίου ὑπάρχουν ὅλων τῶν σοφῶν καὶ ἰατρῶν τὰ σπουδα- 
στήρια. Καὶ τοῦ κτιρίου τούτου τὰ παράθυρα καὶ ai θύραι εἶναι κτισµέναι 
μὲ λευκὰ μάρμαρα. Μετὰ τὴν ἅλωσιν τοῦ φρουρίου τούτου τῶν ᾿Αθηνῶν 
oí ᾿Οσμανίδαι μετέτρεψαν τὰ σπουδαστήρια ταῦτα εἰς πυριτιδαποθήκας 
ὅπου καὶ ἑτοποθέτησαν μαύρην πυρίτιδα. Μετὰ καιρὸν θείᾳ βουλήσει 
ἔπεσε κεραυνὸς ἐπὶ τῶν κτιρίων τῶν σπουδαστηρίων τούτων καὶ κατέστρεψε 
μέρη τινὰ αὐτῶν. Τώρα χρήσιμοποιοῦνται ὡς δωρεὰν πανδοχεῖα τῶν 
ἐκεῖθεν διαθαινόντων καραθανίων. Kai τὸ κτίριον τοῦτο εἶναι θαυμάσιον 
καὶ σπάνιον θέαμα: διὸ καὶ ἀδυνατῶ νὰ τὸ περιγράψω. 

Μεταξὺ τῶν δύο θυρῶν τοῦ φρουρίου τούτου ὑπάρχει «τοπχανές», 
τόπος ἔνθα τοποθετοῦνται τὰ κανόνια. ᾿Εδῶ ὑπάρχουν μερικὰ μεγάλα 
πυροθόλα, ὑπάρχει καὶ ëv προσευχητάριον (= μικρὸν τζαμίον), ὅπου 
προσεύχονται οἱ ὁπλῖται, oi ὁποῖοι φυλάττουν τὰς πύλας ταύτας àv navo- 
πλίᾳ καὶ ἓν ἐπιφυλακῇ. 

"Exavóv βήματα κάτωθι τῆς πόλεως ταύτης ὑπάρχει Ó τεκκὲς 
(Ξ-μοναστήριον) τοῦ Χουσεὶν ᾿Εφένδη τοῦ δόγματος τῶν Χαλθειήδων. 
Εῖναι μεγάλο καὶ εὔδαιμον κτίριον. ° Eni τῆς θύρας τοῦ τεκκὲ ὑπάρχει 
μία ἐπιγραφὴ λέγουσα: 

«Ἔτσι εἶπε τὴν χρονολογίαν τούτου ὁ νεωκόρος. Εἴη παρὰ τῷ Θεῷ 
δεκτὸς ὁ ἱμάμης οὗτος!» (ἰσοδυναμεῖ μὲ ἔτος ἐγείρας 1025). 

Κατερχόμενοι πρὸς τὸ βορεινὸν µέρος τοῦ φρουρίου τούτου τῶν 
᾿Αθηνῶν, εὑρίσκομεν τὸ Βάρος (Varoch) τὸ κείμενον πρὸς βορρᾶν τοῦ 
φρουρίου ᾿Αθηνῶν. Ηἶναι μία γλυκυτάτη πόλις δμοιάζουσα μὲ τὸν παρά- 
δεισον τὸν φανταστικόν. "Eye èv ὅλῳ τρεῖς συνοικίας μουσουλμανικὰς 
ἑὑρισκομένας ἁπάσας εἰς ἓν µέρος καὶ κατοικουµένας ὑπὸ εὐγενῶν. Ἔχει 
δὲ ἐν ὅλῳ τρία τζαμία μαζὶ μὲ τὸ ἐντὸς τοῦ φρουρίου τξαμίον. "Εχουν 
τέσσαρα μιχράπια (= ἱερὰ βήματα). Τὸ τζαμίον τοῦ ᾿Εθλιᾶ Bén. Εἶναι 
Λιθόκτιστον τίριον γερὸ καὶ μὲ τρούλους. Τὸ τζαμίον τοῦ Χατζῆ Al. 
Τὰ τρία ταῦτα τζαμία εἶναι λιθόκτισια μὲ θόλους καὶ κεραμοσκεπῆ. 
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 Eic τὴν πόλιν ταύτην δὲν ὑπάρχουν κτίρια μολυθδοσκεπῆ᾽' ὑπάρχουν 
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£v ὅλῳ ἑπτὰ συνοικιακὰ προσευχητάρια (= µεστξίδια). “Eva σπουδα- 
στήριον τῶν σοφῶν, ἐν ὅλῳ τρία νηπιαγωγεῖα. Abo τεκκέδες δερθισάδων 
(= μοναχῶν) καὶ τρεῖς λουτρῶνας : 1”) Ὃ τοῦ” Εθλιᾶ Bén, 2°) 6 lov- 
τρὼν τοῦ Χατζῆ ᾽Αλῆ, 3”) ὁ λουτρὼν τοῦ ᾿Αμπὶδ ᾿Εφένδη. “Απαντες 
oí λουτρῶνες οὗτοι εἶναι ἀνοικτικοί. ᾿Επίσης ἔχει èv ὅλῳ δύο ξενῶνας 
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ἐμπόρων καὶ ἑκατὸν πέντε μαγαζεῖα, ἀλλὰ ἀγορὰν θολωτὴν δὲν ἔχει. 
Ev τούτοις èv τῇ ἀγορᾷ ταύτῃ εὑρίσκονται πολυτελῆ φορέματα καὶ σπάνια 
πράγµατο. [εἶναι ἀγορὰ ὡραίων πραγμάτων. 


Κεφάλαιον δον. 


Περὶ τῶν μεγάρων τῶν Μουσουλμάνων καὶ τῶν οἰκιῶν τῶν μὴ 
σεσωσμένων. 


Ἔν ὅλῳ ἔχει ἑπτὰ χιλιάδας οἰκίας κεραμοσκεπεῖς σὰν φρούρια λιθό- 
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κτιστα.᾽ ἐδῶ δὲν ὑπάρχουν οἰκίαι ἐκτισμέναι μὲ λάσπην μήτε σκεπασµέναι 
μὲ χώματα, μήτε ξύλιναι. Ὅλαι εἶναι κτισµέναι μὲ λίθους, ἄσθεστον καὶ 
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κεραμιόσκονιν. ' Exácouy) οἰκία ἔχει στέρναν, ὅπου διοχετεύονται τὰ βρόχινα 
νερὰ ποῦ πέφτουν ἀπὸ τὰ κεραμίδια καὶ τὰ δώματα τῶν οἰκιῶν. Ai 
οἰκίαι αὗται εἶναι καθαραί, ἀμμώδεις. ᾿πειδὴ δὲν ἔχουν λάσπην, διὰ 
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τοῦτο δὲν ἔχουν xai λιθόστρωτα πεζοδρόμια. 

Ὅλοι oí ἄπιστοι κατὰ τὴν ἀπογραφὴν τῶν φορολογουμένων εὗρέ- 
θησαν τέσσαρες χιλιάδες. ᾿Αλλὰ ἐνταῦθα ὑπάρχουν ἄνω τῶν δέκα χιλιά- 
δω» κεφερέϊ φετζέρε (ἀπίστων ἐστερημένων τῆς εὐσπλαχνίας τοῦ Θεοῦ). 
'H πόλις αὕτη ὁμοιάζει μὲ τὴν πόλιν τῆς Μάλτας. 

Oi Μουσουλμάνοι τῆς πόλεως δὲν εἶναι ἀγαπητοί, εἶναι ἀνεπιθύμητοι 
καὶ δὲν ἔχουν καμμίαν ἀξιοπρέπειαν καὶ ὑπόληψιν, διότι oi ἄπιστοι 
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(κεφερελὲρ) εἶναι πολὺ πλούσιοι ἔμποροι καὶ ἔχουν εἰς τὰ πέρατα τῆς 


Εὐρώπης συνεταίρους. 


Περὶ τῆς ἐνδυμασίας τῶν ἀπίσιων τῶν ᾿Αθηνῶν. 


Οἱ γέροντες ἄπιστοι καὶ oi σοφοὶ αὐτῶν φοροῦν εἰς τὰς κεφαλάς των 
μαῦρα καλύμματα, βελούδινα καπέλα ἐκ µετάξης κατεσκευασμένα «πλα- 
tóva» ὀνομαζόμενα. ᾿Ενδύονται δὲ φορέματα ἐκ μαύρου ὑφάσματος. 

Of δὲ νέοι τῶν ἀπίστων φοροῦν κόκκινα φέσια καὶ γελέκια χρωμα- 
τιστὰ ἐριοῦχα καὶ μεταξωτά. Περιξώνονται ζωνάρια μεταξωτά. Φοροῦν 
μαῦρα καὶ κόκκινα παπούτσια. 

ΑἹ γυναῖκες των φοροῦν χρωματιστὰ φουστάνια, εἷς δὲ τὰς κεφα- 
λάς των σερπούσια (καλύμματα). Περιφέρονται μὲ ἀνοικτὰ πρόσωπα, ἄνευ 


προσωποκαλύμματος. 
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Ἔν τούτοις sic τὴν πόλιν ταύτην ἐν πλήρει ἡμέρᾳ μήτε ai Mov- 


σουλμανίδες μήτε τῶν ἀπίστων ai γυναῖκες δὲν ἐμφανίζονται εἰς τὴν 
ἀγορὰν καὶ εἷς τοὺς δρόμους. Μόλις ὅμως βραδυάσῃ χιλιάδες γυναικῶν 
μὲ τὰ φανάρια εἰς τὰ χέρια των περιφέρονται ἀπὸ οἰκίας εἰς οἰκίαν καὶ 
ἀπὸ λουτρῶνος εἰς λουτρῶνα καὶ διασκεδάζουν μέχρι πρωΐας. 

Ὑπάρχουν ὅμως κυρίαι τῶν ἀπίστων, αἱ ὁποῖαι φοροῦν εἰς τὰς 
κεφαλάς των πολυτελῆ καπέλα περίεργα στολισµένα μὲ πτερὰ ταῶν ποὺ 
ἀποτελοῦν ἕνα σχῆμα παράξενον. ᾿Αλλὰ oi φορολογούμενοι ἄπιστοι 
φοροῦν εἷς τὰς κεφαλάς των καλύμματα ὡς τὰ καπέλα τῶν Εὐρωπαίων 
καὶ εἷς τὰ φορέματά των βάζουν ἀμπάδες καὶ κομθία. 


Περὶ τῶν ᾿Εκκλησιῶν. 


Ὑπάρχουν v ὅλῳ τριακόσιοι μικροὶ καὶ μεγάλοι ναοὶ εἰδωλολα- 
τρικοί. Τρεῖς χιλιάδες κληρικοί. 


Περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κρηνῶν ποσίμου ὕδατος. 


Εἰς τὴν ἐποχὴν τῶν ἀπίστων λέγουν ὅτι ὑπῆρχον ἐντὸς τῆς πόλεως 
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εἷς ἑκατὸν δέκα ὀκτὼ τοποθεσίας κρῆναι ποσίµου ὕδατος καὶ cis κάθε 
μίαν οἰκίαν ὑπῆρχε μία βρύσις ρέοντος ὕδατος. 

Τὰ ὑδραγωγεῖα αὐτῶν εἶναι κατεστραμμένα, ἀλλ᾽ αἱ θέσεις τῶν 
βουσῶν φαίνονται. 


Περὶ τῶν φρεάτων τῶν οἰκιῶν. 


"Ev ὅλῳ ὑπάρχουν ἐντὸς τεσσάρων χιλιάδων οἰκιῶν πηγάδια ὕδατος. 


Περὶ τοῦ τόπου περιπάτου καὶ τῶν ἀνακτόρων τῆς Μπελκίς. 


Πρὸς τὸ ἀνατολικὸν μέρος τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. εὑρίσκεται τὸ 
ἀνάκτορον τῆς «Μπελκίς», τὸ ὁποῖον ἔχει κτισθῆ ὑπὸ τῶν γιγάντων 
κατὰ διαταγὴν τοῦ σοφοῦ Σολομῶντος (ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη). Αν θελήσωμεν 
νὰ περιγράψωμεν τὰς διαφόρους καθέτους στήλας καὶ τὰς áwióac 
τοῦ Καίσαρος καὶ τοὺς θόλους αὐτοῦ θὰ ἀποτελέσουν τόμους ὁλοκλή- 
ρους. Σήμερον τοῦτο εἶναι τὸ προσευχητήριον (ναμαζκιὰχ) τῆς πόλεως 
τῶν ᾿Αθηνῶν. 

Ὅλοι où Μουσουλμάνοι πάνοπλοι μεταθαίνουν ἐκεῖ διὰ τὴν δέησιν 
βροχῆς καὶ τὰ Μπαϊράμια. Μέσα sic τὴν πόλιν δὲν μένει κανεὶς Mov- 
σουλμάνος, μόνον oi ἄπιστοι μένουν. Καὶ αὐτὸ τὸ κτίριον εἶναι ἕνα ἀπὸ 
τὰ ἀξιοθέατα. Τὸ ἄνω μέρος, δηλαδὴ ἡ ὀροφὴ εἶναι ἀνοικτή. "Εχει 
κιονόκρανα. [Εἶναι ἕνας εὐκτήριος τόπος. Μεγάλο ἀνάκτορον, τὸ ὁποῖον 
ἀδυνατεῖ ἡ ἀνθρωπίνη γλῶσσα νὰ τὸ περιγράψγ. 
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"Eníone ὑπάρχει ἐντὸς τῆς πόλεως τῶν ᾿Αθηνῶν ëv ἄλλο μεγάλο 
ἀνάκτορον παρὰ τὴν θέσιν ᾿Άσφαλ}ε (»). Καὶ τὸ ἀνάκτορον τοῦτο εἶναι 
ἐκτὸς πάσης περιγραφῆς, παλαιόν, ἐρειπωμένον, ὡραῖον κτίριον. ᾿Εντεῦ- 
θεν µετέδην εἷς τὸν μακρὸν ναόν, κτίριον ἀξιοπεριήγητον, θαυμάσιον 
καὶ ἀπερίγραπτον. 


ΠΠεριγραφὴ τῆς “Ακαδημίας. 


Πλησίον τοῦ παλαιοῦ τζαμίου ὑπάρχει τὸ κτίριον τῆς " Ακαδημίας, 
τόπος ἔνθα συναθροίζονται ὅλοι οἱ σοφοὶ (= μέτζμι- ουλ- ἱρφὰν)' óvouá- 
ζεται δὲ τὸ κτίριον τοῦτο ἐφλατοὺν τσαδηρὴ (= σκηνὴ τοῦ Πλάτωνος). . 
Εἶναι µία καλύδη ἀποτελουμένη ἀπὸ µία ὀκτάγωνο πέτρα μονοκόμματη 
συμθολίξουσα τοὺς ὀκτὼ ἀνέμους. Εἰς ἑκάστην γωνίαν αὐτῆς ὑπάρχει καὶ 
ἕνα ἄγαλμα ἀνθρώπου ἐκ λευκοῦ μαρμάρου γεγλυμμένον uovoxóuuao». 
Eis τὰς χεῖρας ἑκάστου ἀγάλματος ὑπάρχει καὶ £v σημεῖον ἀνέμου. Εκ τῶν 
ὀκτὼ ἀνέμων οἳ τέσσαρες εἶναι θηλυκοὶ καὶ οἳ ἄλλοι τέσσαρες ἀρσενικοί. 
Où ἀρσενικοὶ παριστάνουν νεανίας ἀπαστράπτοντας σὰν τὴν σελήνη. Τὰ 
θηλυκὰ παριστάνουν ὡραίας γυναῖκας. Τοὺς ἀνέμους τοῦ βορρᾶ, τοῦ 
ἄστρου, τοῦ μαύρου ἀνέμου (— καραγιὲλ) καὶ τοῦ τῆς ἀνατολῆς. παρι- 
στάνουν τὰ ἀρσενικὰ ἀγάλματα. Πράγματι ὅμως καὶ τὰ ὀκτὼ εἶναι 
ἀγάλματα ἀπαράμιλλα."καστον τούτων εἶναι ἑστραμμένον πρὸς τὸ μέρος ` 
τοῦ ἀνέμου, τὸν ὁποῖον παριστάνει. 

Τὸ κτίριον τοῦτο εἶναι σπουδαστήριον κτισμένον μὲ μεγάλην τέχνην 
ἀπὸ λευκὰ καὶ μονοκόμματα μάρμαρα. ` Εντὸς τοῦ θόλου τούτου τοῦ 
ἔχοντος σχῆμα σκηνῆς εὑρίσκεται ἕνας τάφος, ἐντὸς τοῦ ὁποίου εἶναι 
θαμμένος Φίλιππος ὁ "Ελλην. H παράδοσις παρὰ πᾶσι τοῖς Γωμιοῖς 
τοῖς ἀπίστοις εἶναι τοιαύτη. Τὸν τάφον τοῦτον ἐπισκέπτονται κατὰ τὰς 
δυσωνύμους (— Μπεδνὰμ) ἡμέρας των. Πρὸς τὸ µέρος τῆς κεφαλῆς καὶ 
τῶν ποδῶν τοῦ τάφου τούτου ὑπάρχει χρονολογία ᾿Ελληνιστὶ γεγραμμένη. 

Ἐπάνω εἰς τὸν μαρμάρινον θόλον τῆς σκηνῆς ταύτης ὑπάρχει μία 
λεπτὴ σιδηρᾶ ῥάθδος (— MX). Εἰς τὴν ἐποχὴν τῶν ἀρχαίων "Ελλήνων 
ἔθετον ἐπὶ τῆς δάθδου ταύτης ἕνα καθρέπτην ὡς τὸν τοῦ Μεγάλου᾽Αλε- 
ξάνδρου, ἐντὸς τοῦ ὁποίου κατωπτρίζοντο ὅλαι αἱ κινήσεις τῶν ἐχθρῶν 
τῶν κινουμένων κατὰ τῆς χώρας ταύτης: ἐφαίνοντο δὲ ἐντὸς τοῦ κατό- 
πτρου τούτου καὶ ὅλη ἡ στρατιωτικὴ δύναμις τοῦ ἐχθροῦ μετὰ τῶν ἄξιω- 
ματικῶν του. Μέχρι σήμερον 1j δάδδος στέκεται εἰς τὴν θέσιν της, ἀλλὰ 
ὅ καθρέπτης δὲν ὑπάρχει. 

"Επίσης κατὰ τὴν παράδοσιν, εἷς τὴν ἀρχαίαν ἐποχὴν oi ἐντὸς 
τῆς πόλεως τῶν ᾿Αθηνῶν συναθροισθέντες σοφοὶ ἐδημιούργουν διάφορα 
κοινωφελῆ καὶ σοφὰ ἔργα καὶ ἄφιναν ἴχνη πολιτισμοῦ ὑπερανθρώπινα, 
ὑπερφυσικὰ καὶ ἔκτιζαν ἀριστουργήματα, οὕτως ὥστε εἰς τὴν πόλιν ταύτην 
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δὲν ἐνέσκηπτε πανώλης καὶ δὲν ἐξοῦσαν ὄφεις, σκορπιοί πελαργοί, 
κόρακες, ψύλλοι, ψεῖρες, κορέοι, κώνωπες καὶ μυῖαι. 

Τέλος πάντων τὸ ἔτος ἔχει τριακοσίας ἑξήκοντα ἓξ ἡμέρας: δι ἑκά- 
στην ἡμέραν αὐτοὶ oi ἀρχαῖοι Ἕλληνες ἐδημιούργησαν καὶ μίαν γοητείαν 
(Τηλησὴμ) διὰ τὴν ξηρὰν καὶ ἀνὰ μίαν γοητείαν διὰ τὴν θάλασσαν. Ὅλα 
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αὐτὰ τὰ εἴδωλα καὶ ai δυνάμεις αὐτῶν κατεκρημνίσθησαν καὶ ἑξηφανί-. 


σθησαν τὴν νύκτα τῆς εὐδαίμονος γεννήσεως τοῦ προφήτου Μωάμεθ. 

Καὶ σήμερον ἀκόμη sig τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν δῇ κώνωψ, 
μήτε σκορπιός, μήτε πελαργός, μήτε κόραξ, καὶ ἂν ἀκόμη ἐπισκεφθοῦν 
τὴν πόλιν ταύτην δὲν δύνανται νὰ μείνουν μονίμως. 

Ἔξωϑι τῆς σκηνῆς ταύτης ἕνας φιλόσοφος μὲ τὴν βοήθεια τῆς 
ἀστρονομίας καὶ μὲ τὸ Ev τέταρτον τοῦ κύκλου ἔκτισεν Èv κτίριον µαρμά- 
οινον φαντασιῶδες, παρόμοιον τοῦ ὁποίου οὐδεὶς ἐκ τῶν Πτολεμαίων, 
μήτε ó Κυθερνήτης Ἡμρουλλάχ, μήτε ó ᾽Αλῆ- Κουσιξῆς, ὁ πατὴρ τῆς 
ἐκπορθήσεως ἠδυνήθησαν νὰ ἀνεγείρουν. 

Κάτωθι τοῦ βάθρου τοῦ φρουρίου τῶν ᾿Αθηνῶν, ὅπερ βάθρον àno- 
τελεῖται ἀπὸ βράχον, ὑπάρχουν ἄντρα (Ξ-μάγαρα), εἷς ἕκαστον τῶν ὁποίων 
ὑπάρχουν μοναί, κατοικίαι τῶν μοναχῶν καὶ μάντεων, καὶ δωμάτια 
(= κελλιὰ) τῶν ᾿Αριστοτέλους, "Ιπποκράτους, Πυθαγόρα μονοθεϊστοῦ, 
Γαληνοῦ, Φιλίππου, Πτολεμαίου, Μιχὰν καὶ Μιχαήλ, Πλάτωνος. Eis 
ὅποιον δωμάτιον εἰσέλθῃ τις αἰσθάνεται τὴν εὐωδίαν κανέλας, yaov- 
φάλλων, ζεντζεφύλλων, κακουλέδων, καὶ λοιπῶν βαχαρυκῶν. 

Eis τὴν ἀρχαίαν ἐποχὴν ὅσοι σοφοὶ καὶ ἐπιστήμονες ἤρχοντο εἷς 
τὴν πόλιν ταύτην διέμενον εἰς τὰ κελλιὰ ταῦτα, ἐσπούδαζον, ἐμελέτουν, 
συνεζήτουν διάφορα ἐπιστημονικὰ θέματα καὶ ἐμάνθανον καὶ ἔτελειο- 
ποιοῦντο εἰς διαφόρους λεπτὰς καὶ ὑψηλὰς ἐπιστήμας. Διὰ τοῦτο πολλοὶ 
ἐκ τῶν ἱστορικῶν τῶν ἀρχαίων τὴν πόλιν ταύτην ὠνόμαζον πόλιν τῶν 
ἀνακαλύψεων καὶ προόδων. Τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ὑπῆρχον φιλόσοφοι, οἱ 
ὁποῖοι ἄνευ µεσολαθήσεως ὀργάνου τινὸς μήτε τῆς γλώσσης, συνεννοοῦντο 
μὲ τοὺς σοφοὺς τῆς Βαγδάτης τὴν ἡμέραν καὶ τὴν νύκτα. Τοῦτο εἶναι 
περίεργον, διότι ἢ ἀπὸ τὰς ᾿Αθήνας εἰς Βαγδάτι ἀπόστασις ἐκτὸς τῆς 
θαλάσσης εἶναι πέντε μηνῶν. Πράγματι oi φιλόσοφοι οὗτοι θὰ εἶχον τὴν 
θαυματουργὸν δύναμι» τῆς πνοῆς τοῦ ᾿[ησοῦ Χριστοῦ. 

Τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ἢ πόλις αὕτη τῶν ᾿Αθηνῶν ἧτο τόσον ἀκμαία, 
ὥστε ἀπὸ τὸ νότιον μέρος μέχρι τῆς παραλίας, ὅπου εὑρίσκεται ô λιμὴν 
τοῦ Δράκοντος (᾿Εζδὲρ-Λιμανή), εἷς διάστηµα δύο ὡρῶν ὑπῆρχον μέγαρα 
ἀλλεπάλληλα, κῆποι παραδείσιοι καὶ χιλιάδες μαγαζεῖα καὶ ἄλλα κέντρα 
διασκεδάσεων καὶ θεαμάτων παραδειγματιστυιῶν. 

Καὶ σήμερον ἀκόμη κατὰ ἑκατοντάδας ὑπάρχουν κέντρα θεαμάτων. 
‘And τὸ £v μέρος μὲ ἀπόστασιν δύο ὡρῶν φθάνει μέχρι τοῦ Δελὶ- δὰγ 
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(Ὑμηττοῦ;), ἀπὸ τὸ ἄλλο μέρος πρὸς βορρᾶν ἔφθανεν, ὡς λέγουσι, 
μέχρι τῆς πόλεως Κεφεσὲ (--[(ηφισιᾶς). Αὕτη ἡ πόλις Κηφισιὰ ἔχει 
χωρισθῆ ἀπὸ τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ σήμερον μεταξὺ τῶν δύο πόλεων 
ὑπάρχουν πολλοὶ ἀμπελῶνες. 

"Eni τέλους τὸν γῦρον τῆς πόλεως ταύτης τῶν ᾿Αθηνῶν λέγουν ὅτι 
ἠδύνατό τις πεζῆ ἐντὸς τριῶν ἡμερῶν νὰ διανύσῃ καὶ ὅτι μίαν ἐπιστολὴν 
ἀπὸ χειρὸς els χεῖρα τὴν διαθιθάξουν μέχρις ᾿Αγρόποδας καὶ Στύφια 
(Ἐστίφιε) καὶ μέχρι τῆς πόλεως Γόρδους ἐντὸς αὐτοῦ τοῦ διαστήματος. 

Σήμερον ἐντὸς τῆς ἀποστάσεως ταύτης τῶν δύο ὡρῶν μεταξὺ τῶν 
᾿Αθηνῶν καὶ τοῦ λιμένος τοῦ 4ράκοντος ἀπὸ ἄκρου εἰς ἄκρον ὑπάρχουν 
ἀμπέλια καὶ κῆποι, μέσα εἰς τὰ ὁποῖα εὑρίσκονται ἕκατοντάδες χιλιάδων 
ἴχνη κτιρίων, θόλων καὶ ἀψίδων Καίσαρος. 


Tà περίεργα τοῦ λιμένος Δράκοντος (Εζδὲρ - λιμανή). 


lloóg τὸ νότιον μέρος τῆς πόλεως εἰς ἀπόστασιν δύο ὡρῶν καὶ ἐπὶ 
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τῆς παραλίας τῆς ᾿ἄσπρης Θαλάσσης εἰς τὸ βάθος ἑνὸς κόλπου ὑπάρχει 
λιμὴν ὀνομαζόμενος ᾿Εζδὲρ-λιμανὴ (---λιμὴν τοῦ Δράκοντος). “O λιμὴν 
οὗτος μεταξὺ τῶν ναυτικῶν ἦτο γνωστὸς ὑπ) αὐτὸ τὸ ὄνομα. Bis τὴν 


- ἄκραν τοῦ λιμένος καὶ ἐπὶ τοῦ ἐπινείου ὑπῆρχεν εἷς μέγας ξενών, εἷς τὴν 
περιοχὴν τοῦ ὁποίου ἔκειτο £v ἄγαλμα λέοντος καθημένου μὲ ἀνοικτὸν 
στόμα, ἐστραμμένου πρὸς τὴν θάλασσαν, τὴν κειιιένην πρὸς νότον. 

Τὸ ἄγαλμα τοῦτο εἶχεν ὕψος δύο ἀνθρώπων καὶ ἦτο κατεσκευα- 
σμένον ἐκ λευκοῦ μαρμάρου μὲ τέχνην ἀπαράμιλλον. Ἡ κεφαλὴ τοῦ 
λέοντος ἧτο τόσον μεγάλη, ὅσος εἶναι ὃ θόλος ἑνὸς λουτρῶνος. Τοὺς δύο 
ἐμπροσθίους πόδας του εἶχε τοποθετήσει ἐπὶ τῆς παραλίας καὶ ἐκάθητο 
ἐπὶ τῶν ὀπισθίων του Ὡσὰν νὰ παρετήρει εἰς τὰ ἐπὶ τῆς θαλάσσης stor- 
σκόμενα πλοῖα. ᾿ Απὸ τὸν τρομερὸν αὐτὸν λέοντα ὠνομάσϑη ὁ λιμὴν 
οὗτος «λιμὴν τοῦ Δράκοντος». 

Ὁ λιμὴν οὗτος εἶναι στρογγύλος ds τὸ πιάτον καὶ ἔχει θύραν. ᾿[ἠντὸς 
τοῦ λιμένος τούτου χωροῦν τριακόσια πλοῖα, εἶναι ἀπηλλαγμένος 
ἀπὸ τοὺς πέντε δυνατοὺς ἀνέμους καὶ εἶναι λιμὴν ποὺ ἔπιανε 
ὡραῖα ý ἄγκυρα. Λ]άλιστα ὁ Ttar -Πουλὰτ Ζαδὲ Μουσταφὰ |]ασσᾶς, 
ὅτε ἦτο ὑπουργὸς τῶν Ναυτικῶν, ἠγκυροδόλησε μὲ τὰ ὀθωμανικὰ πλοῖα 
εἷς τὸν λιμένα τοῦτον καὶ ἔκτισεν εἰς τὸ στόμιόν του ἕνα μεγάλον πύργον 
καὶ τότε ἐχρωμάτισε τὸν λέοντα μὲ διάφορα χρώματα, τῶν ὁποίων τὰ 
ἴχνη φαίνονται μέχρι σήμερον ἐπὶ τοῦ σώματος τοῦ λέοντος. ᾿Επειδὴ ὅμως 
ó Σουλτάνος Μουρὰδ 6 495 προσεκάλεσε τὸν Τζὰν - []ουλὰτ Ζαδὲ εἰς τὴν 
πρωτεύουσαν, διὰ τοῦτο ὅ πύργος ἔμεινεν ἡ μιτελής. ᾽Εὰν 6 πύργος οὗτος 
ἐτελειοποιεῖτο, αὐτὸς ὁ λιμιὴν τοῦ Δράκοντος θὰ ἐγίνετο ἀσφαλέστερος 
ἀπὸ τὸν λιμένα τοῦ ἑπτακεφάλου Λράκοντος. ᾿Αλλὰ τοῦ τυραννικοῦ 
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τούτου λιμένος εἰς τὰ ἄκρα δὲν ὑπάρχει ὕδωρ, ὑπάρχει ὅμως ἄφθονον 
καὶ πόσιμον εἷς τὰ πλησιόχωρα ἀμπέλια. 
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O ταπεινὸς οὗτος περιηγητὴς παρετήρησα μετὰ προσοχῆς εἰς τὸ 
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ἄγαλμα τοῦτο τοῦ λέοντος: εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐποχὴν φαίνεται ὅτι ἧτο 
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βρύσις καθ᾽ ὅτι ἔμπροσθεν τοῦ καθημένου καὶ κεχηνότος λέοντος εὗρί- 
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σκεται μία μονοκόμματος δεξαμενή, ἐντὸς τῆς ὁποίας θὰ ἐχύνετο ἐκ τοῦ 
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ἀνοικτοῦ στόματος τοῦ ἐν λόγῳ ἀγάλματος πόσιµον ὕδωρ εἰς τὸ χόνδρος 
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ἀνθρωπίνου σώματος. ' Ex τῆς δεξαμενῆς ταύτης θὰ ὑδρεύοντο ὅλοι oi 
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πλοίαρχοι. Ἡ πηγὴ τοῦ ποσίμου τούτου ὕδατος λέγουν ὅτι ἧτο εἰς τὸ 
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ὑψηλὸν ὄρος «Δελὶ» κείμενον εἰς ἀπόστασιν δύο ὡρῶν πρὸς ἀνατολὰς 
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͵ ἴχνη τῶν ὕδραγω- 
τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. Μέχρι σήμερον φαίνονται τὰ ἴχνη τῶ ραγ 
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γείων τοῦ ὕδατος τούτου. 


Περὶ τοῦ ὄρους «4{ελὶ» καὶ περὶ τῶν προϊόντων φυτῶν καὶ δένδρων αὐτοῦ. 


Τὸ ὄρος Ντέλι κεῖται εἰς ἀπόστασιν. δύο ὡρῶν ἀπὸ τῆς πόλεως 
τῶν ᾿Αθηνῶν. Ot Ῥωμιοί, ot Άραθες καὶ oi Πέρσαι ὠνόμαζον τὸ ὄρος 
τοῦτο τὸ ϑψηλὸν καὶ περίφήµον Aeshi- δάγ, δηλαδὴ Τρελόδουνο. ᾿Εκ 


τοῦ ὑψηλοτέρου σημείου τοῦ ὄρους τούτου καταφαίνονται αἱ θάλασσαι 


καὶ οἱ κόλποι καὶ οἱ λιμένες ᾿Αγρόποδος, ó τῆς χερσονήσου Μωρπηᾶς, 
ὁ τῆς Ναυπάκτου (; Ἰνεμπούχτου) ὡσὰν τὸν Κεράτιον κόλπον. Ἢ 

Tà ἐπὶ τοῦ ὄρους τούτου εὑρισκόμενα δημητριακά, φυτὰ καὶ 
μπαχαρικὰ δὲν εὑρίσκονται εἷς κανένα κάμπον καὶ μάλιστα πιπέρι 
καὶ ραθέντι-ρουμὴ (---Ῥωμαίϊχο-ραβέντι), ψευτόχορτον, λάπατα καὶ 
παρόμοια μεγάλης ἀξίας ἰαματικὰ φυτά, τὰ ὁποῖα θεραπεύουν ὅλας 
τὰς ἀσθενείας. Μάλιστα κατὰ τὴν ἐποχὴν τοῦ ἔαρος ὅποιος ἀναθῇ εἷς 
τὴν κορυφὴν τοῦ ὑψηλοῦ τούτου βουνοῦ, ἢ ὄσφρησίς του πληροῦται ἀπὸ 
εὐωδίας τουτιᾶς, κρίνων, μενεξέδων, ρωµαίϊκου μόσχου, ναρκίσσου, 
βασιλικῶν, poil, σακάϊκ καὶ διαφόρων εἰδῶν χρυσοποτήρων λαλέδων 
(παπαροῦνες). 

Ὃ λόγος τῆς κατὰ προτίμησιν κατοικήσεως εἰς τὴν πόλιν ταύτην 
τῶν ᾿Αθηνῶν εἰς τὴν παλαιὰν ἐποχὴν ὅλων τῶν ἰατρῶν καὶ φιλοσόφων 
τοῦ Κόσμου εἶναι ἡ ὕπαρξις τῶν ἰαματικῶν φυτῶν cis τὸ ὑψηλὸν 

PUN 
τοῦτο ὄρος. 

"Ove 1j πόλις αὕτη εὑρίσκετο εἷς τὰς χεῖρας τοῦ αὐτοκράτορος τῆς 
σπανίας, οἱ ἰατροὶ ὅλων τῶν νομῶν ἤρχοντο εἰς τὸ ὄρος τοῦτο καὶ 
συνεκόμιζον ἰαματικὰ φυτά, διὰ τὰ ὁποῖα ἐπλήρωνον φόρον ἑκατὸν χιλιά- 
δων φλωρίων. Καὶ σήμερον ἀκόμη ἀπὸ τὰ ἰαματικὰ βότανα ἐξάγονται 


κατὰ ἑκατοντάδας φορτία εἰς ὅλην τὴν Εὐρώπην. Τώρα ὅμως δὲν πλη- 
ρώνουν κανένα ἐξαγωγιεὸν φόρον. 
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Περιγραφὴ τῆς Μονῆς Κριοκεφάλου ( Κότς - μπασὴ μοναστηρή). 


Eis τοὺς πρόποδας τοῦ ὄρους 4ελὶ- δὰγ ὑπάρχει µία ἀρχαία μονὴ 
ἀξία λόγου. Eva τόπος ἐκτελέσεως θρησκευτικῶν τελετῶν τῶν Χριστιανῶν. 
Eis ἅπασαν τὴν χώραν τῶν κιαφίριδων (ἀπίστων) ἡ μονὴ αὕτη εἶναι 
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γνωστὴ καὶ φημισμένη μὲ τὸ ὄνομα «Mov, Κριοκεφάλου» (Κότς-μπασὴ 
μοναστηρή). Τὸ κλῖμα, τὸ νερὸ καὶ τὸ κτίριον τῆς μονῆς ταύτης δὲν 
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εὑρίσκεται πουθενὰ εἷς τὸν κόσμον. “κατοντάδες χιλιάδων ἰατρῶν τῆς 
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ἀρχαίας ἐποχῆς ἔγραφον εἰς τὰς διαθήκας των ἰδιαιτέραν διάταξι», ὅπως 
ταφοῦν εἷς τὸ ὄρος τοῦτο, διότι τὰ σώματά των οὐδόλως σαπίζουν ἐντὸς 
τῶν ἄντρων τούτων καὶ μάλιστα διατηροῦνται λευκὰ καὶ νωπά. 

Où ἀρχαῖοι ἰατροὶ εἰς τοὺς τάφους τούτους ἔχουν κάμει ἀντιφάρ- 
uaxa (Τηλησημὰτ) καὶ γοητείαν, κατὰ συνέπειαν δὲν ὑπάρχουν εἰς τὸ 
ὄρος τοῦτο ὄφεις, σκορπιοί, μύρμηκες, κώνωπες μήτε μυῖαι καὶ παρό- 
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uota. Διὰ τοῦτο τὰ σώματά των δὲν ἀποσυντίθενται, ἀλλὰ διατηροῦνται 
τὰ μέλη τοῦ σώματός των, ὅπως εἶναι καὶ εὑρίσκονται εἷς τὰς θέσεις των 
φρεσκότατα. 
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Thv τιμημένην αὐτὴν ἐκκλησίαν τῆς μονῆς ἔχει κτίσει ὁ ἐκ τῶν 
᾿Απόστόλων τοῦ [ησοῦ Χριστοῦ Συμεών. 

“H μονὴ. αὕτη ἔχει πλέον τῶν τριακοσίων καλογήρων, παπάδων, 
πατριαρχῶν καὶ ψαλτῶν. 

Ἐκτὸς τῶν "Εθραίων ὁποιοιδήποτε καὶ ὁσοιδήποτε καὶ ἂν ἔλθουν 
eic τὴν μονὴν ταύτην τοὺς περιποιοῦνται οἱ καλόγηροι μὲ μεγάλην προ- 
θυμίαν, προσφέροντες εἰς αὐτοὺς τοῦ πουλιοῦ καὶ τοῦ λέοντος τὸ γάλα. 
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Όταν βρέξῃ εἰς τὰ πέριξ τῆς μονῆς ταύτης εὑρισκόμενα βουνὰ 
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καὶ κοιλάδας ai εὐωδίαι τῶν ἀνθέων, τῶν φυτῶν καὶ τῶν δένδρων» τῆς 
γῆς πλημμυροῦν τὴν ὄσφρησιν τῶν ἀνθρώπων καὶ τοὺς μεθύουν. Διὰ 
τοῦτο τὸ μέλι τῆς μονῆς Κριοκεφάλου εἶναι φημισμιένον. 

Ὃ ἅγιος Συμεὼν εἶχεν εὐχηθῆ καὶ εἶχεν εὐλογήσει τὰς μελίσσας 
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τῆς μονῆς Κριοκεφάλου, ai ὁποῖαι μέχρι σήμερον ζοῦν καὶ ὑφίστανται 
~ ^ 
- μὴ καταστραφεῖσαι, ἐπολλαπλασιάσθησαν καὶ ἐκάλυψαν τὰ πέριξ. 
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Ὁ ἅγιος Συμεὼν ἡγάπα ὑπερθολικὰ τὸ μέλι καὶ ἠσχολεῖτο εἰς τὴν 
~ - / ^ ΄ 
μελισσοκομίαν. Τῶν μελισσῶν τούτων τὸ μέλι γίνεται χρώματος νάφθης. 
Eis ἕνα κουτάκι ἁγνὸ μέλι ἅμα προσθέσῃς τέσσαρα κουπάκια νερὸ γίνε- 
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ται πρώτης ποιότητος νόστιμο μελίκρατον (— σερμπέτι), ὡς πολτός. Kiva 
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τόσον δυνατὸν τὸ μέλι. Θαυμάσιον ἔργον τοῦ ὑψίστου Θεοῦ ’ Αἱ πλᾶκες 
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τοῦ μέλιτος µέσα εἷς τὰς κυψέλας ἔχουσι σχῆμα ὡραίας κεφαλῆς κριοῦ 
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μὲ τὰ κέρατα, τὰ φρύδια, τὰ ᾽μμάτια, τὸ στόμα, τὴν μύτην καὶ τὰ αὐτιά του. 
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“Εκάστη κυψέλη περιέχει ἀνὰ δέκα, δέκα πέντε ἕως εἴκοσι ὁκάδες 
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μέλι. "Évexa τοῦ σχήματος τούτου τῶν πλακῶν τοῦ μέλιτος Ñ μονὴ 
αὕτη ὠνομάσθη τοιουτοτρόπως. 

Τὸ ὡραῖον ἄρωμα τοῦ μέλιτος τούτου ὁμοιάδει μὲ τὸ ἄρωμα τοῦ 
μέλιτος τοῦ μόσχου καὶ ἁγνῆς ἀμθάρεως. "Οταν τὸ τρώγῃ κανεὶς αἰσθά- 
νεται τὴν εὐωδίαν ταύτην. Τὰ φαγητά, τὰ ὁποῖα μαγειρεύονται εἰς τὴν 
μονὴν ταύτην, εἶναι ἀδύνατον νὰ μαγειρευθοῦν πουθενὰ ἀλλοῦ. Eic τοὺς 
ἐπισκεπτομένους τὴν μονὴν προσφέρονται ἄφθονα φαγητά. 


Περὶ συμπληρωματικῶν πληροφοριῶν τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. 


Eis τὴν μικρὰν αὐτὴν κωμόπολιν τῶν ᾿Αθηνῶν ὑπάρχουν μικραὶ 
καὶ μεγάλαι χίλιαι μία ἐκκλησίαι καὶ μοναί. Eic κάθε μίαν ἐξ αὐτῶν 
ὑπάρχουν ἀνὰ πέντε, δέκα καὶ εἴκοσι παππάδες ρασοφόροι. ἸΚάθε μία 
ἐκκλησία ἔχει καὶ τὴν ὀνομασίαν της. Τὴν μονὴν ὅμως τοῦ Κριοκε- 
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qáAov σέθονται οἱ ἄπιστοι περισσότερον τῶν ἄλλων μονῶν. Oi ἄπιστοι 
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τῆς μονῆς ταύτης εἶναι Σουριανίδες (== Σύριοι). Eis αὐτὴν τὴν μονὴν 
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ἔρχονται ἀπὸ ὅλα τὰ μέρη τῆς Εὐρώπης καὶ ἀπὸ ὅλην τὴν χώραν τῶν 

ἀπίστων διάφορα ἀφιερώματα. 

Eig τὸ ἀνατολικὸν μέρος τῆς μονῆς Κριοκεφάλου καὶ εἷς βραχώδη 
ἀπόστασιν δύο ὡρῶν, ἀνάμεσα εἷς τὰ βουνὰ καὶ µέσα εἰς τοὺς δρουμῶνας 
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καὶ ἀμπελῶνας εὑρίσκεται ἢ uov) Μενδίλ, τὴν ὁποίαν ἔχει κτίσει ὁ 
ἀπόστολος τοῦ ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ Παῦλος. Σήμερον sic αὐτὴν ὑπάρχουν 
πλέον τῶν πεντακοσίων καλογήρων. Kai εἰς αὐτὴν τὴν μονὴν ἔρχονται 
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ἀπὸ ὅλην τὴν Εὐρώπην καὶ ἀπὸ ὅλας τὰς χώρας τῶν ἀπίστων διάφορα 
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ἀφιερώματα. Καὶ χίλιοι ἱππεῖς ἐὰν ἔλθουν và ἐπισκεφθοῦν τὴν μονὴν 
ταύτην τοὺς καλωσορίζουν καὶ τοὺς περιποιοῦνται. AA ὅταν ἔλθῃ 
"Ιουδαῖος τὸ now? εὑρίσκεται πεθαμένος àv τῇ μονῇ καὶ κατάμαυρα 
xauuévos. Eig τὴν μονὴν ταύτην ὑπάρχουν πολλοὶ ἔφηθοι νεανίσκοι, 
ὡραῖοι παππάδες, καλόγηροι (Μαχμπουμπμουγ-πετσέ: παππᾶς-γουλαμ- 
λαρή), ὥστε ἀδυνατεῖ κανεὶς νὰ τοὺς περιγράψῃ καὶ và τοὺς ἐπαινέσῃ. 
Κατὰ χιλιάδας τὰ πρόδατα, τὰ ἀρνιά, ai κατσίκες, ai ἀγελάδες, οἱ ἵπποι 
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καὶ ἡμίονοι αὐτῶν βόσκουν κατ᾿ ἀγέλας ἄνευ ποιμένος. Τὰ. περιθόλια 
καὶ ἀμπέλια των ἔχουν καλύψει ὅλην ἐκείνην τὴν περιφέρειαν. 

H μονὴ αὕτη εἶναι ἀφιέρωμα εἰς τὸ ἐν Ἐμὶν ὀνὺ (Emin eunu) 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως εὑρισκόμενον τζαμίον τῆς Βασιλομήτορος (Ba- 
λιδὲ Ἑζαμίξ). 
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ἣν μονὴν ταύτην ἔχει κυριεύσει ἕνας Χασεγκῆς èx μέρους τοῦ 
Μποσταντζίμπαση. (τῶν Γενητσάρων) καὶ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος δίδει --- ἢ 
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μονὴ — χιλίας ὀκάδας μέλι ἁγνὸν elc τὸ Βάκουφ. . 


Aa νὰ θελήσῃ κανεὶς νὰ περιγράψῃ λεπτομερῶς τὸ κτίριον, τὸ κλῖμα 
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καὶ τὰς καλλιτεχνικὰς κανδύλας καὶ τὰ ἀξιόλογα κηροπήγια καὶ τοὺς 
σταυροὺς τῆς μονῆς ταύτης θὰ χρειασθοῦν τόμοι ὁλόκληροι. 

"Avo0ev αὐτῆς ὑπάρχει ἕνα μεγάλο καὶ ὑψηλὸν ὄρος, τὸ ὁποῖον 
φθάνει ἕως τὸν οὐρανὸν καὶ ἀποτελεῖται ἀπὸ μαρμαρῶνας. 

"Enávo εἰς τὸ ὄρος τοῦτο ὑπάρχει ἕνα µεγάλο ἀνάκτορον, τὸ ὁποῖον 
ἔχει ἀνεγείρει διὰ τὴν Ἠπελκιὲς ὁ σοφὸς Σολομῶν, ἐφ οὗ εἰρήνη. Τὰ 
ἴχνη τοῦ κτιρίου τούτου ὑφίστανται μέχρι σήμερον. 

᾽Απὸ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους τούτου φαίνονται ὅλα τὰ νησιὰ τῆς 
Μεσογείου ἀπ᾿ ἄκρου εἷς ἄκρον. 

Εἰς τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν ai στῆλαι τῶν ἀρχαίων κτιρίων καὶ τὰ 
λοιπὰ μάρμαρα εἶναι κομμένα ἀπὸ τὸ ὄρος τοῦτο. Ἴχνη τῆς ἐκ- 
κοπῆς τούτων μέχρι σήμερον, σώζονται. Εἰς τὸ ὄρος τοῦτο ἑκατοντάδες 
ἐργάται κόπτουν μάρμαρα. Εῖναι θέαμα περίεργον: εἷς αὐτὸ τὸ µέρος 
ὑπάρχει ἕνα µεγάλο ὑπόγειον ἄντρον ὅπου μὲ τὴν ὁδηγία τῶν παππάδων 
ποὺ κρατοῦσαν sic τὰ χέρια των ἀναμμένα κηρία μέλιτος εἰσήλθομεν 
ὅλοι γυμνοὶ μὲ ἕνα ξουπούνι ντυμένοι ὁ καθένας µας. 

Τοιουτοτρόπως περνῶντες πολὺ σκυφτοὶ ἀπὸ μέσα ἀπὸ τοὺς στενοὺς 
βοάχους καὶ καταθαίνοντες ἀπὸ τρύπας εἰς τρύπαν ἐπὶ μίαν ὥραν ἐφθά- 
σαμεν εἷς τὰ ἔγκατα τῆς γῆς εὑρισκομένας κατακόμθας (κατοικίας τῶν 
Ichra Kioun καὶ Mechäyoun) τῶν φιλοσόφων, μελετητῶν καὶ παρε- 
τηρήσαμεν καὶ ἐμάθαμε ὅτι εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν ὑπαγόμενοι φιλόσοφοι 

` ἐθυσιάζοντο εἰς αὐτὰς τὰς xavaxóu6ac πρὸς ἐκμάθησιν διαφόρων ἔπι- 
στημῶν, φιλοσοφιῶν καὶ γνώσεων, Ὡὡμιλοῦσαν καὶ συνεννοοῦντο àva- 
μεταξύ των ἄνευ γλώσσης. "Ολα αὐτὰ τὰ ἄντρα (καταχὀόµμβαι) εἶναι 
φυσικὰ καὶ δὲν εἶναι ἔργα ἀνθρώπων. ` Ανάμεσα τῶν βράχων ὑπάρχουν 
μέρη διὰ νὰ φωτίζωνται ai κατακόμδαι αὗται. "ἔχουν δηλαδὴ φεγγίτας. 

Ἐπάνω σὲ κάθε μάρμαρον μέσα εἰς τὰ μοναδικὰ αὐτὰ κελλιὰ 
ὑπάρχουν χαραγμένα τὰ ὀνόματα χιλιάδων φιλοσόφων. 

Επίσης ὑπάρχουν κεχαραγµένα καὶ διάφορα στοιχεῖα παραδειγµα- 
τιστικὰ καὶ ζωγραφιὲς σὰν ἐκεῖνα ποὺ εὑρίσκονται ἐπάνω εἷς τὸν ὀδε- 
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λίσκον ποὺ εἶναι στηµένος εἷς τὸ “Ιπποδρόμιον τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
(ἤτοι στοιχεῖα ἱερογλυφικά). Κάθε ἐπισκέπτης τῶν κελλιῶν τούτων ἔχει 
χαράξει ἐπάνω sic τὰ μάρμαρα αὐτῶν τὴν ἐπίσκεψιν καὶ περιήγησίν του. 

Κατωτέρω ἀπ᾽ αὐτὰ παρὰ τὸ Ναδίρ, ὅταν κατεδῇ τις naga- 
τηρεῖ πολλὰ ἴχνη χιλιάδων περιέργων κτιρίων καὶ χιλιάδων ἀνθρώπων 
κόκκαλα. 

Mè τὰς ὁδηγίας τῶν ὁδηγῶν µας παππάδων καὶ μετὰ τρεῖς ὥρας 
κατωρθώσαμε và ἐξέλθωμε ἀπὸ τὰ ὑπόγεια αὐτὰ σῶοι καὶ ἀθλαδεῖς. 

Πέραν τούτων καὶ εἰς τὰς ὑπωρείας τῶν βουνῶν εἰς ἀπόστασιν 
δύο ὡρῶν συνηντήσαμεν κήπους καὶ ἀμπελῶνας καὶ βουνά. εἰς τὰ 
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ὁποῖα εἴδομεν ἑκατοντάδας χιλιάδων κυψέλας μελισσῶν καὶ διεσκεδά- 
σαμεν εἰς διαφόρους λαμσιρὰς ἐπαύλεις. 

Ἡ περιφέρεια αὐτὴ ἀποτελεῖ ἰδιαιτέραν ὑποδιοίκησιν, ἔχει βαθμὸν 
160 ἀκτσέδων. ‘O ἱεροδικαστὴς τῆς περιφερείας ταύτης κατοικεῖ ἐνταῦθα. 
“Ολη dj περιφέρεια ἀποτελεῖται ἀπὸ ἑκατὸν ἀκμαῖα Γωμαϊκὰ χωρία 
(Κοινότητας). τὰ βουνά των ὅλα καλύπτονται ἀπὸ ἐλαιῶνας καὶ ἆμπε- 
λῶνας καὶ κυψέλας μελισσῶν. - 

"Az? ἐδῶ μεταθαίνομεν πρὸς νότον καὶ εἰς ἀπόστασιν μιᾶς ὥρας 
φθάνομεν' εἰς τὸν λιμένα Ντουρζῆ (λιμένα Δρούσου ἢ Ντρούσου ). 

Αἰτία τῆς ὀνομασίας τοῦ λιμένος τούτου εἶναι τὸ λίθινον ἄγαλμα τὸ 
εὑρισκόμενον ἐπάνω εἷς τὸ νησάκι ποὺ κεῖται εἰς τὸ στόμιον τοῦ λιμένος 
τούτου. Λέγουν, ὅτι τὸ ἄγαλμα τοῦτο ἔχει στήσει κάποιος Ντροῦσος ἢ 
Ντουρζῆς. Εἶναι θέαμια περίεργον. 

‘H παράδοσις — κατὰ τοὺς Ναζωραίους (Χριστιανοὺς) — λέγει ὅτι 
τὸ ἄγαλμα τοῦτο μέχρι τῆς γεννήσεως τοῦ προφήτου Μουχαμὲδ (ἐφ᾽ οὗ 
εἰρήνη ) ὡμίλει, ἀλλὰ κατὰ τὴν νύκτα τῆς γεννήσεως ἔμεινεν ἄλαλον, 
ἔπαθεν δηλαδὴ ἀφασίαν. Μέχρι σήμερον εὑρίσκεται τὸ ἄγαλμα τοῦτο eic 
τὴν θέσίν του ἐκ λευκοῦ μαρμάρου κατασκευασμένον. 

And τὰ δύο μέρη τοῦ μικροῦ νησιοῦ ἐπάνω εἷς τὸ ὁποῖον κεῖται 


τὸ ἄγαλμα τοῦτο περνοῦν πλοῖα χωρὶς φόδον, διότι εἶναι τὰ νερὰ βαθειά. ' 


Καὶ ὅταν τὰ πλοῖα εἰσέλθουν sic τὸν λιμένα τοῦτον, ὅλα τὰ σημεῖα αὐτοῦ 
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εἶναι κατάλληλα διὰ và ἀγκυροθολήσουν. 

"Εξω ἀπὸ τὸν λιμένα τοῦ Κημπλὲ ὑπάρχει ἕνα ἄλλο νησάκι, εἰς τὸ 
ὁποῖον εὑρίσκεται πόσιμο νερό. ` Απὸ τὸ νησάκι τοῦτο εἰς ἀπόστασιν 
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τεσσάρων μιλίων εὑρίσκεται τὸ νησὶ τὸ ὀνομαζόμενον Μπιμπερτζίκ. 
Evo τοῦτο ἕνα μαῦρο, στενὸ καὶ ἐπίμηκες νησάκι. 

"Εχει μῆκος δέκα μιλίων καὶ ἀπέχει ἀπὸ τὴν παραλίαν τῆς Pov- 
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µελης εἴκοσι μιλίων. Τὰ μεταξὺ τῶν δύο τούτων μικρῶν νήσων ἔχουν 
z 2 e [4] 2 ~ » ace 7 9 ΑΗΘ 4 \ Z ~ 

βάθος πέντε ἕως ἓξ ὀργυιῶν. "AAF ὑπάρχει εἰς τὸ ἀντικρυνὸν µέρος τοῦ 


ἀνέμου τῶν ἀστέρων καὶ eic τὸ ἄκρον τοῦ ἀκρωτηρίου ἕνας ὕφαλος. ᾿ 


Τὰ πλοῖα τὰ δποῖα περνοῦν ἀπ᾽ ἐδῶ ὀφείλουν νὰ προσέξουν τὸν ὕφολον 
τοῦτον. Έτερος ὕφαλος ὑπάρχει εἰς τὸ ἀνατολικὸν ἀκρωτήριον. Χρειά- 
ζεται προσοχὴ καὶ εἰς αὐτόν. ! 

Κατόπιν μετέδημεν πρὸς τὸ νοτιοδυτικὸν μέρος καὶ εἰς ἀπόστασιν 
δύο ὡρῶν συνηντήσαμεν « τὸν τόπον τῶν θεαμάτων ». 

“O τόπος οὗτος εὑρίσκεται ἐκτὸς τῆς περιφερείας τῆς διοικήσεως 
᾿Αθηνῶν καὶ μεταξὺ τῶν ὑποδιοικήσεων Κεφεσὲ ( Κηφησιᾶς) καὶ Me- 
σώγιας καὶ ἔναντι τοῦ ἀκρωτηρίου Κηζὴλ - Χησὰρ ( κόκκινο φρούριον), 
τοῦ κειμένου ἐπὶ τῆς νήσου "Ἔγρυπος (Νεγρεπόντε) καὶ εἶναι ὀρεινὸν 
καὶ βραχῶδες ἐπὶ ὄρους οὐρανομήκους, κειμένου παρὰ τὴν θάλασσαν. 


/ 


* 


Τὰ περὶ ᾿Αϑηνῶν κεφάλαια τοῦ Ἐβλιᾶ Τσελεμπῆ DRASS 
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Eis τὴν κορυφὴν τοῦ βράχου τούτου ὑπάρχει ὀροπέδιον ὁμοιάζον 
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μὲ ἱπποδρόμιον. "Eni τῆς πλατείας ὑπάρχουν ἑκατοντάδες στῆλαι ὁμοιό- 
µορφοι καὶ κυανόκρανα διαφόρων εἰδῶν τοποθετημένα συμμέτρως καὶ 
γεωμετρικῶς. "Eni τῶν κιονοκράνων τούτων ὑπάρχουν ἀνάκτορα οὖρα- 
νομήκη φθάνοντα μέχρι συννέφων. 

Eis τὴν ἐποχὴν τοῦ Σολομῶντος τὰ ἀνάκτορα ἀνῆκον εἰς τὴν 
« Μπελκὶς ’ Ανά». Eis τὸ εἰρημένον τοῦτο µέρος ὑπάρχουν κατὰ χιλιάδας 
; ; DLE à " τ 
ἐρειπωμέναι ἐκκλησίαι, ξενῶνες, λουτρῶνες, θόλοι καὶ τροῦλοι καὶ ἁψῖδες 
K , M € ~ € 3, 2 - ^ i 12 2 \ / 9 . 

αισάρων, τὰ ὁποῖα ὁ ἄνθρωπος ἀδυνατεῖ và περιγράψῃ. And κάτω ἀπὸ 
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τοὺς βράχους ἐπὶ τῶν ὁποίων στηρίζονται ai ὧς ἄνω μαρμάριναι στῆλαι, 
δηλαδὴ εἰς τὰς ὑπωρείας τῶν παρὰ τὴν θάλασσαν κειμένων βράχων καὶ 
κρημνῶν ὑπάρχουν πολλὰ πόσιµα ὕδατα. Μία ὅμως ἐξ αὐτῶν εἶναι 
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πηγὴ θαυμασία, τὴν ὁποίαν ó ἄνθρωπος κατ᾽ ἀρχὴν δὲν βλέπει, διότι 
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ἀναθλύζει ἀπὸ τὴν θάλασσαν καὶ ὑψοῦται, πηδᾷ ὑπεράνω τῆς ἐπιφανείας 
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αὐτῆς ὡς θόλος λουτρῶνος. ᾿Εὰν δὲν πλησιάζῃ κανεὶς εἰς πηγὴν μὲ τὰ 
πλοῖα δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ τὴν διακρίνῃ. "Όταν χρειασθοῦν τὰ πλοῖα 
νερό, ὑδρεύονται ἀπ᾽ αὐτὴν τὴν πηγήν. Εἶναι ἀκριθῶς ἐπὶ τοῦ ἀκρωτηρίου. 

Ἔπειτα μετέδημεν sig τὴν μεγάλην ἁλυκήν. “H ἁλυκὴ αὕτη εἶναι 
φυσική. Ἔχει ἅλας νοστιμώτατον. “Ohar αἱ διοικήσεις καὶ ὑποδιουκήσεις 
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προμηθεύονται τὸ ἅλας ἀπ᾽ αὐτὴν τὴν ἁλυκήν. . 
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Οταν τις παρακολουθήσῃ τὴν παραλίαν καὶ προχωρήσῃ πρὸς δυσμάς, 
φθάνει cis τὴν παοαλίαν τοῦ παλαιοῦ λιμένος τῶν ᾿Αθηνῶν. Ἰὸν λιμένα 
τοῦτον oí Φράγκοι ὠνόμαζον: Πόρτο - Cilario». Eis τὸ δυτικὸν µέρος 
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τοῦ λιμένος τούτου εὑρίσκεται ὁ λιμὴν τοῦ Δράκοντος τῆς πόλεως ᾿Αθη- 
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νῶν — τὸν λιμένα τοῦτον oi Φράγκοι ὠνόμαζον « Πόρτο - Ao». 

Εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐποχὴν οἱ ἄπιστοι ἔρριψαν πέτρες εἰς τὸ στόμιον 
τοῦ) λιμένος τούτου. "Όταν εἰσέρχεταί τις εἰς τὸν λιμένα χρειάζεται 
μεγάλη προσοχή. Ai πέτραι αὗται εδρίσκονται eic τὸ ἀνατολικὸν μέρος 
τοῦ λιμένος. 

° And τὸν λιμένα τοῦτον μέχρι τοῦ φρουρίου Μεγάρων ὑπάρχει ἀπό- 
στασις τριάκοντα πέντε μιλίων. ᾿Εν τῷ μεταξὺ ὑπάρχουν εὐρεῖς καὶ μακροὶ 
κόλποι, εἷς τὸ βάθος αὐτῶν κεῖται τὸ φρούριον τῶν Μεγάρων. "ἔναντι 
δὲ καὶ πρὸς νότον κεῖται τὸ ἀκρωτήριον τοῦ φρουρίου Τερμῆς (θερμῆς). 
"Ὄπισθεν τοῦ δυτικοῦ ιιέρους τοῦ φρουρίου Μεγάρων κεῖται ὃ κόλπος 
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τοῦ «᾿Ινέμπουχτου» (Ναυπάκτου ; ). 

; *H μεταξὺ τοῦ κόλπου τοῦ φρουρίου Μεγάρων καὶ τοῦ κόλπου τοῦ 


φρουρίου ᾿Ινέμπουχτου (Inebouhtou) ἀπόστασις εἶναι ἓξ μιλίων ξηρᾶς.. 


> And τὸ βουνὸ καὶ τῶν δύο κόλπων ai θάλασσαι φαίγονται. Μεταξὺ τοῦ 
λιμένος τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ τῆς νήσου Κελοὺρ ἢ Κιλὸρ ( Κούλουρη;), 
ὑπάρχει µία νῆσος ὀνομαζομένη « Χαραμὴ » ἢ Χράμη. 
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H μεταξὺ τῆς νήσου Χαραμὴ καὶ τοῦ λιμένος τῶν ᾿ 4θηνῶν ἀπό: 
στασις εἶναι δύ μίλια, ὥστε αἱ φωναὶ τῶν πετεινῶν ἀκούονται. ᾿Ανάμεσα 
. τῶν νήσων τούτων περνοῦν εὐκόλως καὶ ἀσφαλῶς τὰ πλοῖα. 

Τὸ Κιλὸρ εἶναι νησὶ ποὺ ἔχει πεῦκα καὶ δρῦς. "Ola τὰ σημεῖα 
αὐτοῦ εἶναι κατάλληλα πρὸς ἀγκυροθόλησιν. 

Ἡ μεταξὺ τῆς παραλίας καὶ τῆς νήσου Κιλὸρ ἀπόστασις εἶναι ἑνὸς 
μιλίου καὶ τὰ νερά της εἶναι ρηχὰ 4- 5 ὀργυιῶν. 

Εἰς τὴν νῆσον Κιλὸρ ὑπάρχει μία ἐκκλησία τοῦ "Αγίου Νικολάου. 
Τὰ εἰς τὴν νῆσον ταύτην φθάνοντα πλοῖα ἀγκυροθολοῦν ἔμπροσθεν 
τῆς ἐκκλησίας ταύτης. 

Τὰ πόσιμια νερὰ τῆς νήσου ταύτης εὑρίσκονται eig τὰς χαράδρας 
τῶν πευκώνων. 

"An^ ἐδῶ προχωροῦμεν πρὸς δυσμὰς καὶ φθάνομεν εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ᾿ Αθηνῶν, ὅπου ἐφιλοξενήθημεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Βοϊδόδα ` Tunoa- 
χὴμ ἀγᾶ καὶ ξαναρχίσαμε τὴν περιήγησιν τῆς πόλεως ’ Αθηνῶν. 

Κατὰ τοὺς ἀστρονόμους ἡ πόλις αὕτη τῶν ᾿Αθηνῶν κεῖται εἰς τὴν 
287 κλίμακα. Κατὰ τοὺς ἀρχαίους μάντεις ἡ πόλις αὕτη εὑρίσκεται εἰς 
τὴν περιφέρειαν τοῦ τροπικοῦ τοῦ τόξου καὶ Μυστερῆ ( Muchtery ) καὶ 
« Ναρί», διὰ τοῦτο oi κάτοικοι αὐτῆς σὰν τὴν σαΐτα πηγαινοέρχονται 
εἰς διάφορα μέρη, κυνηγοῦν πελάτας καὶ ἐμπορεύονται. Eneby εὗρί- 
σκεται 7) πόλις αὕτη εἰς τὸ « Μπέϊτι - Naoi » ( — οἶκος πυρὸς) διὰ τοῦτο 
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oi κάτοικοι αὐτῆς εἶναι σὰν τὴ φωτιὰ λυσσασμένοι Γωμιοί. 
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Περὶ τῶν ὡραίων νέων καὶ νεανίδων. 

Εἰς τὰς ᾿Αθήνας ὑπάρχουν κυράτσες τῶν “Ρωμιῶν παρόμοιαι xai 
ἐφάμιλλες τῶν ὁποίων δὲν εὑρίσκονται εἷς τὴν ὑφήλιον. Εἶναι λευκότατες, 
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ἔχουν φρύδια τοξοειδῆ, στόμα μικρὸν ὡς μελανοδοχεῖον, δόντια µαργαρι- 
ταρένια, μάγουλα ἀσημένια, μὲ ἕνα κοίλωμα ἐπὶ τῆς σιαγόνος, πρόσωπον 
σελήνοειδές. 
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πίσης ὑπάρχουν νεανίσκοι ὡσὰν' τὰς νηρηΐδας, ἀγγελοπρόσωποι 
καὶ ἐλαφόμματοι, γλυκομίλητοι, ἀργυροπρόσωποι, λυγεροί, πανσελήνο- 
πρόσωποι μὲ μέτωπα ἀποστράπτοντα, θελξικάρδιοι, ἀξιαγάπητοι, ἔφηθοι 
χνουδάτοι καὶ ὅταν ὁμιλοῦν εἶναι εὐφραδέστατοι καὶ ἀπέριττοι. 

ε - 

Qs πρὸς τὸ κλῖμα ἡ πόλις αὕτη ὁμοιάζει μὲ τὸ Χαλέπι. 
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ς πρὸς ta κτίριά της δὲν eboloxerou εἰς τὸν κόσμον παρομοία 
9! "Eà e / / / y EST 9 \ 
πόλις. αν ὑπάρχουν παρόμοια κτίρια, ἴσως εὑρίσκονται εἰς τὴν Aapa- 


σκόν, Χαλέπι, eig τὰ “Ἱεροσόλυμα καὶ εἰς τὸ Κάϊρον τῆς Αἰγύπτου. 


N 
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Περὶ τῶν φιλοσόφων καὶ ἐπιστημόνων ἰατρῶν τῆς πόλεως ᾿ Αθηνῶν. 


"Ολοι oi κάτοικοι τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν καταγίνονται εἷς τὴν 
ἰατρικήν. “Απαντες οἱ ἄπιστοι ἰατροὶ ἔχουν τελειοποιηθῆ εἰς τὰς μονὰς 
Μαρκελίνας καὶ Ἠενδίλ, παρὰ τῶν ἀπίστων καθηγητῶν των Μιχαὴλ καὶ 
Τριανταφύλλου καὶ Ζαφειρίου. 

«Χειρούργους ἔχουν ἀπειραρίθμους, ἐξ αὐτῶν ὅμως ot ἐπιφανέστεροι 
εἶναι οἱ ὑποτελεῖς Νικόλας, Σαράντης καὶ Μανωλάκης. 

Τέλος πάντων εἷς τὴν πόλιν ταύτην εδρίσκονται παρὰ πολλοὶ èni- 
στήμονες, ἰατροὶ καὶ χειροῦργοι. Διότι ἀφ᾽ ὅτου 6 σοφὸς Σολομῶν 
ἔκτισε τὴν πόλιν ταύτην, ὑπῆρξε πάντοτε μεγαλούπολις τῶν ἀρχαίων 
"Ελλήνων καὶ φιλοσόφων. | 


Περὶ τῶν φυσικῶν προϊόντων τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν. 


Τὸ ἁγνὸ μέλι ποὺ παράγει ἢ πόλις αὕτη πουθενὰ εἰς τὸν κόσμον 
δὲν παράγεται. Λιότι τὸ μέλι τοῦτο παράγουν τὰ χόρτα, τὰ φυτὰ καὶ τὰ 
ἄνθη τὰ ὁποῖα φυτρώνουν cis τὰ βουνὰ τῆς περιοχῆς ταύτης. Hooogé- 
ρεται δὲ τὸ μέλι τοῦτο ὡς δῶρον εἰς τοὺς βασιλεῖς. Τὰ ἄσπρα καὶ τὰ 
κόκκινα ζουμιερὰ κεράσια τῆς πόλεως ταύτης οὐδαμοῦ εὑρίσκονται. 

` Eni τέλους τὰ τρία σύνορα τῆς πόλεως ταύτης περιστοιχίζονται μὲ 
τριαντάφυλλα, μὲ κρίνους καὶ μὲ βασιλικούς. Τοὺς ἀριθμοὺς τῶν παρα- 
δεισίων κήπων της xai τῶν ἀμπελώνων τής μόνον ὁ θεὸς γνωρίζει. 

Τὸ νότιον μέρος τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν εἶναι θάλασσα, τὸ δὲ μέρος 
τῆς ξηρᾶς εἶναι εὐρυχωρότατος κάμπος: ὅλοι oi περιηγηταὶ καὶ ἱστορικοὶ 
ἀδυνατοῦν νὰ τὴν περιγράψουν, διότι αἱ καλλοναί της εἶναι πράγματι 
ἀπερίγραπτοι. Hide μέχρι συντελείας τῶν αἰώνων καὶ ἐνόσῳ ὑφίσταται ὁ 
κόσμος, ἡ πόλις αὕτη τῶν ᾿Αθηνῶν νὰ εἶναι αἰωνία. 

;Αλλ᾽ ἡ σοφή, ἢ δεσπόζουσα αὕτη πόλις, ἐπειδὴ εἶναι "Ελληνική, οἱ 
γκιαθούριδες (οἱ ἄπιστοι) αὐτῆς κάτοικοι εἶναι ἀπειράριθμοι, οἱ δὲ 
“Μουσουλμάνοι κάτοικοι αὐτῆς εἶναι ὀλίγοι καὶ αὐτοὶ ὁμιλοῦν τὴν 
«Ελληνικήν' μέρα- νύκτα εὑρίσκονται εἰς δοσοληψίας καὶ εἰς καλὰς 
σχέσεις μετὰ τῶν Pour. Μάλιστα καὶ αὐτοὶ ot Μουσουλμάνοι 
ὁμιλοῦν εὐφραδέστατα τὴν “ Ελληνικήν, διότι ἡ " Ελληνοιὴ γλῶσσα καλλιερ- 
γεῖται εἰς τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν, ὅπου ὁ Πλάτων, ὁ 'Ιππο- 
κράτης, ὁ Σωκράτης, οἱ Πτολεμαῖοι καὶ λοιποὶ ἀρχαῖοι "Ελληνες προή- 
yayov τὴν ` Ελληνικὴν γλῶσσαν. 

‘H “Ελληνικὴ γλῶσσα ἐδιδάχθη ἐξ ἀκοῆς εἰς τὴν ἐποχὴν τοῦ noo- 
φήτου Aavió (ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη ) καὶ τῶν φιλοσόφων τοῦ βασιλέως Ίξα- 
λοὺτ (Γολιάθ). Καὶ διεδόθη εἷς τὴν ἐποχὴν τοῦ βασιλέως Ριτζίμ, υἱοῦ 


138 A. Τζώρτζογλου 


τοῦ σοφοῦ Σολομῶντος. Καὶ ἐπειδὴ εἰς τὴν ἐποχὴν τῶν προφητῶν Za- 
χαρίου καὶ Γιαχγιᾶ ( =" Ἰωάννου ) καὶ ᾿[ησοῦ (ἐφ᾽ οὗ εἰρήνη ), ὅλοι αὐτοὶ 
ὡμίλουν τὴν Ἑλληνικήν, διὰ τοῦτο ἐκ μέρους τοῦ Λημιουργοῦ τοῦ παντὸς 
ἀπεστάλη (κατεδιδάσθη) τὸ Εὐαγγέλιον εἰς τὴν ` Ελληνικὴν γλῶσσαν καὶ 
μετεγλωττίσθη ἀργότερον εἰς τὴν Λατινική», τὴν Συριακὴν καὶ εἷς τὴν 
γλῶσσαν Καμπατάϊ τῶν Αἰγυπτίων. Δηλαδὴ ý Ελληνοεὴ γλῶσσα διε- 
δόθη καὶ ἤκμασεν εἷς τὴν πόλιν ταύτην τῶν ᾿Αθηνῶν, ὅπου ὅλοι of φιλό- 
σοφοι συνέγραψαν χιλιάδας βιθλίων μεγάλης ἀξίας. 


| 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΤΖΩΡΤΖΟΓΛΟΥΣ 


Al ΘΥΣΙΑΙ ΤΩΝ ETITANHSION 
KAIO ΣΤΑΜΑΤΙΟΣ AEBIATLZ 


Le + EST" 


Προτιθέμενος νὰ συγγράψω ἱστορίαν τοῦ Ριζοσπαστικοῦ ἀγῶνος 
κατῆλθον τὸ παρελθὸν θέρος εἰς Επτάνησον καὶ ἤρχισα νὰ περισυλ- 
λέγω ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους τῶν ἐπιφανῶν ἐχείνων ἀνδρῶν τὸ χρήσιμον 
εἰς ἐμὲ ὑλικόν. "Ev τῇ ἐρεύνῃ uou ὅμως εὗρον καὶ ἄλλα ἔγγραφα καὶ 
αὐτόγραφα, ἄχρηστα μὲν διὰ τὸ τμῆμα τῆς ἱστορίας, τὸ ὁποῖον ὡς θέμα 
ἐξέλεξα, χρήσιμα ὅμως δι᾽ ἄλλας μελέτας. Τῶν ἐγγράφων τούτων φέρω 
εἰς δημοσιότητα δύο ἀνεχδότους ἐπιστολὰς εὐγενῶς παραχωρηθείσας ὑπὸ 
τοῦ διαχεχριμένου ἐν Ζαχύνθῳ φαρμακοποιοῦ Ἰωάννου Λαγούση, ἄπευ- 
θυνομένας πρὸς τὸν ἐν Ζαχύνθῳ κόμητα ᾿Αντώνιον Κουερῖνον καὶ &va- 
γομένας εἰς τὰς σχέσεις τῶν “Επτανησίων μετὰ τῶν τότε ὑποδούλων 
Ἑλλήνων καὶ τοὺς ἀγῶνας αὐτῶν πρὸς ἀπελευθέρωσιν τῆς Ἑλλάδος ἐκ 
τοῦ Τουρκικοῦ ζυγοῦ. ; 


IMoòs 
τὸν Εὐγενέστατον Κόμητα Κύριον ᾿Αντώνιον Κουερῖνον κλα. xx. 


Eis Ζάκυνθον 


L4 


Evyevéorate Κόμητα, 


Μὴν ἀπορῆτε διατὶ δὲν σᾶς ἔγραψα μέχρι τοῦδε, ἡ αἰτία εἶναι ὅπου 
ἤμεθα εἰς τὸ ᾿Ανατολικὸν διὰ τὴν .Συνέλευσιν, δὲν ἔλειψα εὐγενέστατε và 
κηρύττω τὸν ὑπερθολικώτατον ζῆλόν σας καὶ τὸν πατριωτισμὸν σας καὶ 
τὴν προθυμίαν ἔχετε, νὰ θυσιάσετε καὶ τὸν ἴδιον ἑαυτόν σας διὰ τὴν 
γλυκυτάτην πατρίδαν θέλει σᾶς γράψη καὶ 6 ἴδιος ô Μαυροκορδάτος, 
ὅταν ἔλθῃ ἐδῶ, καὶ θέλει ἰδῆτε τὴν εὐγνωμοσύνην πρὸς τὴν εὐγενεστάτην 
καὶ φιλόξενον ψυχήν σας. | 

Ζητήσατε và διαθάσετε τὸ γράμμα µου πρὸς τὸν ἐξοχώτατον Kao- 
θελᾶν νὰ ἰδῆτε τὰς χαροποιὰς εἰδήσεις, δὲν σᾶς τὰ γράφω κατὰ μέρος 
διὰ νὰ μὴν σᾶς παραθαρύνω, ἐπειδὴ γράφω πρὸς τὸν ἐξοχώτατον 
Καρθελᾶν νὰ σᾶς τὰ διαθάσῃ. 

Τὸν καλόν µας φίλον x. Κατσαΐτην ἄσπασόν μοι, καὶ διὰ τὴν 
γνωστὴν ὑπόθεσιν, ἂς μείνῃ ἥσυχος, καὶ θέλει τὴν ἐνεργήσω, ὅταν ἔλθῃ ὁ 
Μαυροκορδάτος ἀπὸ τὸ ᾿Ανατολικόν, 6 ὁποῖος ἔρχεται αὔριον, τὸν Κύριον 
καὶ εὐγενέστατον Μυλωνᾶν προσκυνῶ, καὶ ὅλους µας τοὺς φίλους. 
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Ἴσως ὁ Κύριος Σπανιολάκης ἔρχεται αὔριον ἐκεῖ. διὰ τὴν ἰδίαν του 
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ὑπόθεσιν ὁ ὁποῖος σᾶς ἐξηγεῖται καταλεπτῶς. 


Evyevéorare ai ἄπειραι ἐνασχολήσεις µου διὰ τὴν πλυθύτητα τῶν 


γραμμάτων μὲ ἔκαμεν νὰ μὴν κάμω τὸ χρέος µου ἕως τώρα. 


Mer ὀλίγας ἡμέρας μισεύομεν διὰ ᾿Ανάπλοιον, στέλλεται µία γολέτα 
ἀπὸ τὴν διοίκησιν: διὰ νὰ μᾶς πάρῃ. llooouévo ἀπόκρισίν σας δήλω- 


ποιητικὴν τῆς ἑφετῆς μοι ὑγείας. i 
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χετέ µε πάντοτε εἰς τὸν κατάλογον τῶν εἰλικρινῶν φίλων σας. 
Μένω μὲ τὸ προσῆκον σέθας. 


Tj 99 Δεκεμθοίου 1824 Μεσολόγγι. 
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Πρὸς 
τὸν Κὐγενέστατον Κόμητα Κύριον ᾿Αντώνιον Κουερῖνον κλπ. κλπ. 


Eis Ζάκυνθον 


. Eÿyevéorare Κόμητα, 

5 5 2 2 εν , A e , \ € ^ 

Αποκρίνομαι εἷς ἓν μόνον καὶ ὕστερον γράµµα σας, τὸ ὁποῖον 
ἔλαθα ἀπὸ τὸν Κύριον Σπῦρον Βιδάλην δὲν σᾶς ἀπεκρήθην ἕως τώρα 
διὰ τὰς δεινὰς περιστάσεις καὶ κοινάς, καὶ µερικάς. Κρίνω περιττὸν và 
σᾶς ἐκθέσω τοὺς κινδύνους ὅπου ἐτραθήξαμεν καὶ ἐγὼ καὶ 6 φίλος µου 
Μαυροκορδάτος, ὅστις σᾶς προσκυνεῖ. Τελευταῖον εὑρέθημεν καὶ ἐπάνω 
εἷς τὸ νησί, μόλις ἐγλυτώσαμεν καὶ εὑρέθημεν oi ὕστεροι ὅπου ἐφύγαμεν 
μισοπνιγμένοι καὶ τέλος ἐκινδυνεύσαμεν οὐκ ὀλίγον ὁποῦ εὑρέθημεν εἰς 
τὸ πλοῖον τοῦ Ἰζαμαδοῦ, τὸ ὕστερον ὅπου ἔφυγεν καὶ ἐπολέμησεν 
ἀνδρείως μὲ τριάντα δύω πλοῖα ἐχθρικὰ καὶ διεσώθημεν. H ἀνταμοιθὴ 
αὐτῶν εἶναι αὐτὰ τὰ φλυαρίσματα μερικῶν οὐτιδανῶν ἀνθρώπων và 
διακηρύττωσιν ἐναντίον του. "Όμως ἀδελφέ μὴν πλανᾶσθε εὐκόλως, 
ἐπειδὴ τὰ πράγματα καὶ ai περιστάσεις τὸν ἔδειξαν καὶ τὸν δεικνύουν 
καθ᾽ ἡμερυῶς, πληροφορεῖσαι ἀπὸ ἄλλους. 

Σὲ περικλείω προκήρυξιν διὰ τὴν νέαν ναυμαχίαν εἰς τὰς 20 καὶ 21 
τρέχοντος, ὁποῦ ἔκαμεν ó ἀνδρεῖος Σακτούρης ἐναντίον τοῦ στόλου τῆς 
Κωνσταντινοπόλεως, ὃ ὁποῖος ἦτον συνθεµένος ἀπὸ 100 περίπου πλοῖα, 

- 2 A A # # “ , 
πληοοφορεῖσθε ἀπὸ τὴν προκήρυξιν. Πληροφορούμεθα ὅμως σήμερον 
ἀπὸ γράμματα τοῦ ἰδίου Σακτούρη ὅτι τὰ καμένα ἐχθρικὰ, καὶ πιασμένα 
εἶναι πολλὰ περισσότερα ἀπὸ ὅσα γράφει ἡ προκήρυξις καὶ τώρα ἥνώ- 
θησαν καὶ δύο ἰδικά µας εἷς τὸν στόλον καὶ κυνηγοῦν τὸν ἐχθρικόν. Τὸ 
2 Ζ ^ 2 X - Mé € .. Ζ "4 3 Ô L4 E 
ἀποθησόμενον τὸ ἀγνοοῦμεν. Méyac ἡρωϊσμός, μεγίστη ἀνδρεία, Ebys- 
νέστατε Κόμητα τῶν θαλασσινῶν µας. 

Ὃ ’lunoau Πασᾶς ἐπροχώρησεν ἕως εἰς τοὺς Κυλαδίνους, τόπος 
2 , er ΄ 2 ^ / e ` 2 / € 
ὀνομαζόμενος οὕτως πλησίον εἷς τὰ Λερθένια, ὅπου τὸν ἐκτύπησεν ὁ 
Κολιόπουλος καὶ τὸν ἐνίκησεν κυνηγῶντάς τον ἕως τρεῖς ὥρας δρόμον. 

Δὲν γνωρίζομεν πόσοι σκοτωμένοι εἶναι καὶ πόσοι αἰχμάλωτοι. 
᾿Ελπίξομεν νὰ ἀφίσῃ καὶ αὐτὸς τὰ κόκαλά του ἐδῶ ἐπειδὴ πολὺ 
ὑπερηφανεύθη. 

5 ~ 5 

Oi à» Σαλώνῳ Τοῦρκοι εἶναι κακὰ πολυωρκήµένοι ἀπὸ τοὺς 
5 r 2, \ 4 \ m~ ^ 1 4 [ὃ e 
ἰδικούς µας. Εἴθε μὲ δεύτερον νὰ σᾶς χαροποιήσω μὲ χαριεστέρας εἰδήσεις, 

Τὸν Κύριον Κατζαΐτην καὶ Δ]υλωνᾶν προσκυνῶ καὶ ὅλους τοὺς 
φίλους µας. 

Μένω μὲ τὸ προσῆκον σέθας 


“O δοῦλό 
.* Tj 95 Μαΐου 1895 Ναύπλιον ΜΗ 
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Αἱ ἀνωτέρω ἐπιστολαὶ εἶναι αὐτόγραφα τοῦ Σταματίου Λεθίδου, 
ὁ ὁποῖος ἐξαίρει εἰς τὴν πρώτην «τὸν ὑπερθολικώτατον ζῆλον, τὸν 
πατριωτισμὸν καὶ τὴν προθυμίαν» τοῦ Ζακυνθίου Κόμητος, διότι οὗτος 
δὲν ἐδίστασε «νὰ θυσιάσῃ καὶ ἑαυτὸν διὰ τὴν γλυκυτάτην Πατρίδα» καὶ 
τοῦ συνιστᾷ ν᾽ ἀναγνώσῃ «τὰς χαροποιὰς εἰδήσεις» τῆς πρὸς τὸν 
Καρδελᾶν ἐπιστολῆς. 

Τί τὸ χαροποιὸν ἐγράφη δὲν γνωρίζομεν ἀκριβῶς, ὑποθέτομεν ὅμως 
ὅτι τοῦτο σχετίζεται πρὸς τὴν τοπικὴν συνέλευσιν τῆς 21 ᾿Οχτωθρίου 1824 
καὶ τὴν εἰς τὸ ᾿Ανατολικὸν ἀπουσίαν τοῦ Λεβίδου, τὴν ὁποίαν ἀναφέρει 
ἢ ἐπιστολή. | 

Ἡ ἱστορία μᾶς πληροφορεῖ ὅτι τὴν ἐποχὴν ἐκείνην δεινὸς μεταξὺ 
Στερεοελλαδιτῶν καὶ Πελοποννησίων διὰ τὴν ἀρχὴν διεξήγετο ἀγών. 
Πρὸς «κατάπαυσιν τοῦ ἀρξαμένου τούτου ἐμφυλίου πολέμου ὁ Μαυροκορ- 
δᾶτος συνεκάλεσεν εἰς τὸ ᾿Ανατολιχὸν τοπικὴν τῶν διαμαχομένων μερῶν - 
συνέλευσιν. Τὸ μέτρον τοῦτο εἶχεν ἄριστα ἀποτελέσματα, καθόσον συνετέ- 
λεσεν, ὅπως ἐπιφέρῃ τὴν καὶ πρότερον ἐπικρατοῦσαν τάξιν, συμφιλιώσῃ 
τοὺς διϊσταμένους xal ἀμνηστεύσῃ ἕνεκα τοῦ ἐξωτερικοῦ κινδύνου τοὺς 
συλληφθέντας καὶ θεωρηθέντας, ὡς πρωταιτίους τῆς στάσεως, ἀρχηγοὺς 
τῶν Πελοποννησίων Κολοχοτρώνην, Ζαΐμην καὶ Λόντον. 

Ἡ δευτέρα ἐπιστολὴ περιγράφει τοὺς κινδύνους εἰς τοὺς ὁποίους 
εἶχον ἐκτεθῇ οἱ Ἕλληνες ἕνεκα τῆς ἀποθάσεως τοῦ ᾿Ιμβραΐμη εἰς τὴν 
νῆσον Σφακτηρίαν. 

«Μόλις», γράφει, «ἐγλυτώσαμε . . . xal. . . µισοπνιγµένοι ... ἐγὼ 
καὶ ó φίλος µου Μαυροκορδᾶτος . . . εὑρέθημεν εἰς τὸ πλοῖον τοῦ 
Τζαμαδοῦ τὸ ὕστερον, ὅπου ἔφυγεν καὶ ἐπολέμησεν ἀνδρείως μὲ 32 
ἐχθρικὰ πλοῖα». 

Πρόκειται προφανῶς περὶ τοῦ πλοίου τοῦ ᾿Αναστασίου Τζαμαδοῦ 
«ὁ ᾽ρης» τοῦ ὁποίου ἐπέδαινεν ὁ Μαυροκορδᾶτος. Τὸ πλοῖον τοῦτο 
χυθερνώμενον ὑπὸ τῶν Νικολάου Βότση καὶ A. Σαχτούρη εἶχεν ἀργο- 
πορήσει λόγῳ τοῦ ὅτι οἱ ἐπιδάται του ματαίως ἀνέμενον τὸν φονευθέντα 
ἡρωϊκὸν ναύαρχον À. Τσαμαδόν. 

“Ὡσαύτως ἐν τῇ ἐπιστολῇ γίνεται λόγος περὶ τῆς κατὰ τὴν 20" καὶ 
21"" Μαΐου συναφθείσης ὑπὸ τοῦ ἀνδρείου Σαχτούρη παρὰ τὴν Κάρυστον 
ναυμαχίας κατὰ τὴν ὁποίαν μικρὰ "Ἑλληνικὴ μοῖρα ἐνίκησε τὸν Toup- 
κικὸν στόλον συγκείμενον ἐξ ἑκατὸν πλοίων. Τούτων ἄλλα μὲν ἔκαυσεν, 
ἄλλα δὲ συνέλαβε. Τέλος ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ἀναγράφεται ἢ μέχρι 
Δερθενίων προέλασις τοῦ ᾿Ιμ6ραήμ, Y) ἧττα αὐτοῦ, ἢ ὑπὸ τῶν “Ελλήνων 
καταδίωξίς του, καθὼς καὶ ἢ στενὴ πολιορχία τῶν ἐν Σαλώνοις Τούρκων. - 
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Πᾶς ἀναγνώστης τῶν ἐπιστολῶν εὐλόγως θὰ ἐζήτει τὰ μάθῃ ποῖος 
εἶναι ὁ Σταμάτιος Λεβίδης καὶ διατί εἰς τὰ γράμματά του ἐξαίρει τὸν 
ζῆλον καὶ τὸν πατριωτισμὸν τῶν “Επτανησίων χωρὶς νὰ λησμονήσῃ νὰ 
παρεμθάλῃ πλήρη ἐξιστόρησιν τῶν εἰς τὴν ὑπόδουλον “Ελλάδα 
συμβαινόντων. 

Πρὸς ἐπίλυσιν πάσης ἀπορίας κατέφυγον els τὸν διακεκριμένον 
πολιτικὸν Νικόλαον Λεβίδην, ὁ ὁποῖος εἶχε τὴν εὐγενῆ καλωσύνην νὰ 
θέσῃ εἰς τὴν διάθεσίν µου τὰ μέχρι τοῦδε ἀνέχδοτα ἀπομνημονεύματά του. 

Ἐν αὐτοῖς! ἀναφέρεται ὅτι ô Σταμάτιος Λεβίδης ἐγεννήθη ἐν Ta- 
ταούλοις τῆς Κωνσταντινουπόλεως τῷ 1190 καὶ ἀπέθανεν ἐν Σύρῳ 
τῇ 23 ᾿Οκτωθρίου 1867. Περατώσας ἐν τῇ γενετείρᾳ του τὰς ἐγχυκλίους 
σπουδάς, ἐμπορεύετο ἐχεῖ μέχρι τοῦ 1822, ὅτε κατῆλθεν εἰς “Ἠλλάδα 
μὲ τὴν πρόθεσιν νὰ συμβάλη καὶ αὐτὸς πρὸς ἀπελευθέρωσιν τῆς στενα- 
ζούσης ὑπὸ τὸν Τουρχικὸν ζυγὸν πατρίδος του. 

Μετέβη λοιπὸν εἰς Μεσολόγγιον καὶ. ἀνέλαθε νὰ προμηθεύγ, τὰ 
χρειώδη εἰς τοὺς πολιορκουμένους πρὸς ἐξακολούθησιν τοῦ ἀγῶνος. 

Καθὼς δὲ ὅλοι οἱ ἐμπεπιστευμένοι τὸν ἐφοδιασμὸν τῶν ᾿Ελλήνων 
ἀγωνιστῶν ἐρριψοκινδύνευον, xát ὁ Λεβίδης μὲ κίνδυνον τῆς ζωῆς του 
διῆλθε διὰ μέσου τοῦ πολιορκοῦντος τὸ Μεσολόγγιον Τουρκικοῦ στρατοῦ 
xal κατώρθωσε νὰ φθάσῃ εἰς τὴν ᾿Επτάνησον, ὅπου εἶχεν ἀποσταλῆ ὑπὸ 
τοῦ Μαυροχορδάτου. : 

᾿Αποθιδασθεὶς τὸ πρῶτον εἰς Ζάχυνθον ἐνήργησε μετὰ τοιαύτης 
δραστηριότητος ὥστε ἐνεθουσίασε τοὺς κατοίκους τῆς ὡραίας αὐτῆς νήσου. 

Οὗτοι δὲ μὴ φειδόμενοι χρημάτων ἠγόραζον τὰς ἐθνικὰς ὁμολογίας 
καὶ διὰ τῆς συμβολῆς των ὑπεστήριζον τὸν ὅλον ἀγῶνα καὶ συνετέλουν 
εἰς τὴν πλήρωσιν τοῦ σκοποῦ τῆς ἀποστολῆς τοῦ Λεθίδου, τὸν ὁποῖον 
μᾶς διαγράφει τὸ ἀκόλουθον ἀνέχδοτον τοῦ Μαυροκορδάτου ἔγγραφον: 


"Ao. 1838 à 
RUES Μεσολόγγι 5 "Iavovaoíov 1823 
᾿Αποστέλλομεν εἰς Ζάκυνθον τὸν Κον Σταμάτιον Λεθίδην ὅπως 
συμφωνήσῃ καὶ ἀγοράσῃ διὰ λογαριασμὸν τῆς διοικήσεως γεννήματα διὰ 
τὴν ποσότητα κοιλῶν Κωνσταντινουπόλεως δέκα χιλιάδων περίπου ἀπό τε 
καλαμπόκι, σιτάρι καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ἐὰν γίνῃ χρεία sic ἣν συμφερωτέραν 
~ A Ζ 2 -Ἔ € ` - Κλ A. / ) / 
η τιμὴν κατέναντι ἐθνιεῶν δμόλογιῶν ἢ μὲ διῃρημένας διορίας 
διὰ τὴν πληρωμὴν εἰς χρήματα. 


! Τόμ. IB’ σελ. 4187-4433, IT’ 4638-4641, 4771-47777, 1Θ’ 7503-7511, 
ΚΑ’ 8547 καὶ ΚΒ’ 8754-8715, 9013 : 9021, 
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Ὅθεν διὰ τῆς παρούσης µας δίδομεν εἰς τὸν δηθέντα κύριον Aebi- 
δην τὴν ἀνήκουσαν πληρεξουσιότητα πρὸς διαπραγµάτευσι» τῆς ἄνω 
ῥηθείσης ποσότητος γεννημάτων διὰ λογαριαμὸν τῆς διοικήσεως καὶ 
ὑποσχόμεθα và ἀντικυρώσωμεν καὶ ἐκτελέσωμεν ἐκτενῶς τὰς συμφωνίας 
τὰς ὁποίας θέλει κλείσῃ περὶ τοῦ ὑπουργήματος τούτου. Ἴξξω elg πληρο- 
οίαν καὶ ἀσφάλειαν, ὧν ἀνήκει. 
A. Μαυροκορδᾶτος 


"Άλλο τοῦ Μαυροκορδάτου ἀνέκδοτον ἔγγραφον ὑπ᾽ ἀριθμὸν 1840 
παρέχει εἰς τὸν Λεδίδην ὁδηγίας Leol τῆς προθλέψεως εἰς Ζάκυνθον 
τῶν δέκα χιλιάδων κοιλῶν !, καὶ παραγγέλλει νὰ πληρωθῇ τὸ àx 300 
ταλλήρων κολονάτων 7 ἀντίτιμον τῶν προμηθειῶν τούτων εἰς τὸν Φραγχί- 
oxoy Ἰζενεμπίδη». 

Τὰς ἐντολὰς ταύτας τοῦ «Διευθυντοῦ τῆς προσωρινῆς Διοικήσεως ` 
τῆς Δυτιχῆς Ἑλλάδος» Μαυροχορδάτου ἐπακριδῶς ἐξεπλήρωσεν . ὁ 
Λεβίδης, εἰσήγαγε δὲ εἰς Μεσολόγγιον ἐπιστολὰς, τροφὰς καὶ πολεμοφόδια. 

Τὸ ἐπιὸν ἔτος τῷ 1824 ὁ Μαυροχορδᾶτος ἀπέστειλεν ἐκ νέου τὸν 
Λεθίδην εἰς Ζάχυνθον, διέταξε δὲ αὐτὸν ὅπως ἐχεῖθεν μεταδῇ καὶ εἰς τὰς 
λοιπὰς Ἰονίους πρὸς ἐχκαθάρισιν τῶν ἐκκρεμῶν λογαριασμῶν τῆς προσω- 
ρινῆς Διοικήσεως. 

Πρὸς τοῦτο τὸν ἐφοδίασε μὲ διάφορα ἔγγραφα ἐκ τῶν ὁποίων παρα- 
θέτομεν τὴν ἑξῆς ἀνέκδοτον ἐπιστολὴν τῆς 2035 Μαρτίου 1824: 


Πρὸς τοὺς φιλοτιμωτάτους πατριώτας τῶν Κεφαλλήνων 
Eis Κεφαλληνίαν 


Παρακινηµμένοι ἀπὸ πατριωτικὸν ζῆλον ἐδέχθηιε πέρυσι νὰ ἐξαργυρώ- 
σήτε διαφόρους ἐθνικὰς ὁμολογίας, τῶν ὁποίων τὸ γενόμενον ὀφείλεται 
ἐδῶ εἰς ζωοτοοφίας καὶ εἰς χρήματα ἐν καιρῷ πολιορκίας καὶ μετέπειτα. 

Π]έμπω τώρα ἐπίτηδες τὸν Κύριον Σταιιάτην Λεθίδην εἰς τὸν 
ὁποῖον δίδω τελείαν ἄδειαν νὰ ξεκαθαρίσῃ τοὺς λογαριασμοὺς τῶν ὅσα 
5 P . [24 / [-; , 5 . M € ^ 2 ^ 2 A 
ἐμθάσετε xol ὅπως μένουν ἀκόμη ἀπὸ τὰς ὁμολογίας αὐτὰς ἀνεξαργύ- 
ρωτοι. Ὁ ἴδιος φέρει μαζύ του τὴν σημείωσιν τῶν ὁμολογιῶν ὅπως σᾶς 
9 2 5 \ [4 ~ € / / 5 5 © " 
ἐμθάσθησαν. '"Eàv εὑρεθοῦν ὁμολογίαι περισσότεραι ἀφ᾽ ὅσα χρήματα 
2 ΄ 5 5 9 c ~ 2 \ Ζ ne ἐδῶ . A + 
ἐμθάσθησαν ἢ ἀφ᾽ ὅσα χρεωστεῖ ἀπὸ πέρισυ ἡ ἐδῶ τοπικὴ Διοίκησις, 
ϑέλετε τὰς παραδώσῃ εἰς τὸν Σταμάτιον Λεθίδην διὰ νὰ ἀκολουθήσῃ 


τὴν περὶ τούτων ξεχωοιστὴν διαταγή» μου. 
A. Μαυροκορδᾶτος 


1 Τούτων», γράφει, χοειάζεται ὀκτὼ χιλιάδες καλαμπόκι, χίλια πεντακόσια σιτάρι 
και πεντακόσια κοιθάρι. ὃ Κολονᾶτον ἐκαλεῖτο τὸ ἐν τῇ “Επτανήσῳ 
κυκλοφοροῦν τάλληρον μὲ δύο κολόννας. 
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Τὴν 19 Απριλίου 1824 ὁ Λεβίδης διορίζεται «προθλεπτὴς 
ζωοτροφιῶν διὰ τὴν Δυτικὴν Ἑλλάδα», λαμβάνει πληρεξουσιότητα ὅπως 
ἀγοράση νέας ζωοτροφίας καὶ ἀναχωρεῖ διὰ τὴν “Ἠπτάνησον. 

Μεταβαίνει εἰς Ζάχυνθον, Ἰθάκην καὶ Κεφαλληνίαν καὶ ἐκεῖθεν ènt- 
στρέφει εἰς Ζάκυνθον, ἵνα διαπραγματευθῇ τὰ γνωστὰ ἐθνικὰ δάνεια τοῦ 
1824 καὶ 1895. ᾿Ειχεῖ εὑρισκόμενος λαμβάνει τὴν ἐπιστολὴν τῆς 2115 Απρι- 
λίου, δι ἧς ὁ Μαυροκορδᾶτος τὸν πληροφορεῖ ὅτι τινὲς ἀντιπατριῶται 
συνεργαζόµενοι καὶ μετ᾽ Άγγλων καταγίνονται và διαστρέψωσι τὸ δάνειον, 
ὅτι κατέρχεται εἰς Ζάκυνθον ὁ Τρελώνης καὶ ὅτι ὁ Κολονέλλος Στάνχωπ 
ἀπὸ Σάλωνα μεταθαίνει εἰς Ζάκυνθον ἀντὶ εἰς τὸ μέρος ὅπου ἢ Διοίκη- 
σις ἐνόμιζε ὅτι μετέθαινε διὰ νὰ συναντήσῃ τὸν Λάζαρον Κουντουριώτην. 
᾿Επειδή, προσθέτει ἢ ἐπιστολή, ai πληροφορίαι αὗται τὸν ἐμθάλλουν εἰς 
' ὑποψίαν, τοῦ συνιστᾷ νὰ συναντήσῃ τὸν ἐν Ζακύνθῳ Βλακιέρον, ἵνα 
ἐξακριθώσῃ τὴν περὶ αὐτῶν ἀλήθειαν καὶ τὴν τῶν ἀπὸ Μάλτας εἰδήσεων 
περὶ τῆς ἐκστρατείας τοῦ Μεχμὲτ ᾽Αλῆ []ασᾶ, τοῦ παραστήσῃ τὰς ἀνάγκας 
τῆς Διοικήσεως καὶ τὸν παρακαλέσῃ ὅπως ἐκπλεύσῃ ἀφεύκτως στόλος, 
ἵνα μὴ κινδυνεύσῃ ἢ Πελοπόννησος. 

Ὁ Λεβίδης φαίνεται ὅτι τὸν χαθησύχασε γράψας ἐν πάσῃ λεπτο- 
μερείᾳ τὰς ἐνεργείας του, τὸν ὑφιστάμενον δεσμὸν τοῦ φίλου του Καρθελᾶ. 
πρὸς τὸν Στάνχωπ xal Βλαχιέρον, τοῦ συνέστησεν ὅμως νὰ καταστήσῃ 
ἐνήμερον καὶ τὸν Βλακιέρον τῶν κινήσεων τοῦ Μεχμέτ, ἀποστέλλων 
᾿πρὸς τοῖς ἄλλοις εἰς αὐτὸν καὶ ἀντίγραφα τῶν πρὸς τοὺς Κορωναίους καὶ 
τὸν Φχαλτσᾶν γραμμάτων τοῦ Γιουσοὺφ. 

“O Μαυροκορδᾶτος δι᾽ ἐπιστολῆς του ἀπὸ 1115 Μαΐου 1894 ηὐχα- 
ρίστησε τὸν Λεβίδην διὰ τὰς ἐνεργείας του, καὶ τὸν ἐπληροφόρησεν ὅτι 
ἀπέστειλε τὰ αἰτηθέντα ἀντίγραφα, ἐκ τῶν ὁποίων σαφῶς καταφαίνεται 
ὅτι ἐὰν δέν ἔθγη ὁ 'Ελληνικὸς στόλος διὰ νὰ παραλύση τὰ σχέδια τοῦ 
Γιουσοὺφ καὶ δὲν σταλῆ Ñ αἰτουμένη εἰς Λοιδωρίκι βοήθεια, μέγας èna- 
πειλεῖ τὴν Στερεὰν καὶ [Πελοπόννήσον κίνδυνος. 

΄Αλλη ἐπιστολὴ τοῦ Μαυροχορδάτου καθιστᾷ γνωστὸν εἰς τὸν ἐν 
Ζακύνθῳ εὑρισκόμενον Λεθίδην ὅτι ὁ Ὅμὲρ εἰσῆλθεν εἰς ᾽Ακαρνανίαν, 
ὅτι δι αὐτὸ ὁ Μαυροκορδᾶτος ἠναγκάσθη νὰ ἐκστρατεύση, ἵνα ἀναχαιτίση 
τὴν πρόοδον τοῦ ἐχθροῦ, ὅτι ὁ ᾿Ομὲρ ἀνέκοψε τὴν προέλασίν του. otpa- 
τοπεδεύσας πέριξ τοῦ Κραθασσαρᾶ, καθόσον -τοῦ ἀπεκόπη ἡ μετὰ τῆς 
"Άρτας καὶ Πρεβέζης ἐπικοινωνία, ὅτι οἱ ἐχθροὶ ἐπεχείρησαν νὰ εἰσδάλ- 
λουν εἰς Βραχειρίτιον, ἀλλὰ δὲν τὸ κατώρθωσαν. 

“Ὡσαύτως δι᾽ ἑτέρων γραμμάτων ὁ Λεβίδης μανθάνει τὰ τῆς ἐπιτυχίας 
τοῦ σχεδίου τοῦ Μαυροκορδάτου, τὰ τῆς θριαμδευτικῆς νίκης τοῦ Ἕλλη- 
νικοῦ στόλου, τὰ τῆς ἐπικοινωνίας τῆς Διοικήσεως μετὰ τῶν Ζαχυνθίων 
Βολτέρα xai Γαΐτα κλπ. 
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"Ev τῷ μεταξὺ 6 Λεθίδης ἐγνώρισε τῇ ἐπιτροπῇ τῆς Διοικήσεως 
ὅτι θὰ ἀνεχώρει πάλιν διὰ Κεφαλληνίαν. H ἐπιτροπὴ τότε ἀπηύθυνε 
αὐτῷ ἐπιστολήν, δι ἧς τοῦ παρεῖχεν εἰδήσεις περὶ τῆς νίκης τοῦ Ἕλλη- 
νικοῦ στόλου, τῆς εἰς Ἤπειρον ἐπαναστάσεως καὶ τὸν παρεκάλει ὅπως 
καταβάλῃ πᾶσαν προσπάθειαν πρὸς ἐξεύρεσιν δανείων, καθόσον αἱ χρεῖαι 
ὑπερεπλεόνασαν. “O Λεβίδης τότε ἀπέστειλε τῇ ἐπιτροπῇ 1313 1/, χολο- 
νᾶτα. Τὴν εἴδησιν ταύτην πληροφορούμεθα ἐκ τοῦ ἑξῆς ἐγγράφου 
τῆς ἐπιτροπῆς : 


Αριθ. 3063 


Ἐλάβοιμεν 1513 !|» κολονᾶτα ἀπὸ τὸν , ἐκάματε φρό- 
μια νὰ καταθέσητε εἰς τὴν αὐτοῦ διοίκησυ' 486 po ἐκ τῆς ποσότητος, 
ἣν ἔχετε ἑτοίμην. 

Μάθετε ὅτι τὸ Μαρίλλον εἶναι Ñ φωλεὰ τῶν ἐχθρῶν, εἰς τὸ μέρος 
τοῦ ΠΠετρατζικίου. 

᾿Εκλεκτοὶ Καρπενησιῶται καὶ ᾿Αγραφιῶται ἐκαρτέρησαν ἕν καρα- 
θάνι μὲ ζωοτροφίας ὅπου ἤρχετο ἀπὸ ᾿Αγράφων. κλπ. 

H 'Επιιροπὴ 
I: Πραΐδης 
T. Κ. Mayyivas 
"I. Μάγερ. 
Ὃ Γενικὸς γραμματεὺς 
᾿Αλ. Νέγρης. 


Μετὰ 15 περίπου ἡμέρας ὁ Λεβίδης ἀποστέλλει ἄλλα 2200 τάλ- 
Anpa. Τοῦτο δὲ πληροφορούμεθα καὶ «ἐκ τοῦ ἑξῆς τοῦ Πραΐδου πρὸς 
αὐτὸν ἔγγραφον: 

Μεσολόγγιον 1 Σεπτεμθρίου 1824. 


"Ελήφθησαν 2200 τάλληρα. "ἔχομεν νὰ οἰκονομήσωμιεν τὸ otoa- 
τόπεδον. 

Τὰ χοήιιατά σου χρησιμεύουν. Χρῆσις ἁγιωτέρα ἄλλη δὲν ἠμποροῦσε 
ποτὲ εἰς τὸν αἰῶνα νὰ γενῇ. ᾿Αφοῦ ó’ Ομὲρ διωχθῆ, ἠξεύρεις τί σχέδιον 
προετοιμάζεται. Οἱ Γοτζιστίνοι τὸ ἀνδρειότερον τουφέκι μὲ τοὺς .Σουλιώτας 
εἰς ὅλην τὴν "Ἤπειρον. Oi δύο μεγάλοι λάκκοι τοῦ Σουλίου εἶναι ἕτοιμοι 
νὰ πιάσουν τὰ ὅπλα καὶ θέλει φανῆ àv διπῇ ὀφθαλιοῦ ὅλη ἡ "Ηπειρος 
- εἰς τὰ ἅοιιατα καὶ ὅλοι οἳ πολεμικοὶ λαοὶ ἀπὸ τὸ Ἠέτζοθον ἕως εἰς τὸν 
"Ολυμπον θέλει μιμηθῆ τὸ παράδειγμά των. 

Πραΐδης. 
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Μετὰ ἕνα περίπου μῆνα οἱ Ζακύνθιοι ἀδελφοὶ Στεφάνου ἀποστέλ- 
λουσιν εἰς τὴν Διοίκησιν 3000 τάλληρα ὑπὲρ τοῦ ἀγῶνος. Τότε ὁ Μαυρο- 
κορδᾶτος διέταξε τὸν ἐν Κεφαλληνίᾳ εὑρισκόμενον Λεθίδην ὅπως μεταθῇ 
ἐκ νέου εἰς Ζάκυνθον καὶ ἐπιδώσῃ τὴν ἑξῆς πρὸς αὐτοὺς εὐχαριστήριον 
ἐπιστολήν. 

᾿Αλέξιον καὶ * Αδελφοὺς Στεφάνου 


Eis Ζάκυνθον 
"Ao. 794 


᾿Ϊν Χρυσοθίτσᾳ τῇ 192" ᾿Οκτωθρίου 1824. 


Διὰ τὴν τιμὴν 3000 ταλλήρων εὐχαριστοῦμεν: παρακαλεῖσθε νὰ 
γνωρίσητε ἀντ᾽ ἐμοῦ τὸν Κύριον Σταµάτιο» Λεθίδην, ὅστις σᾶς παρου- 
σιάζει τὴν παροῦσαν. 

A. Μαυροκορδᾶτος 


Τὸ παράδειγµα τῶν ἀδελφῶν Στεφάνου ἐμιμήθησαν καὶ ἄλλοι ἐπι- 
φανεῖς Επτανήσιοι, συναφθέντος δὲ nai τοῦ δανείου τῶν 20. χιλ. ταλλή- 
ρων (διὰ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ Λεθίδου, ὅστις συνήντησε καὶ αὐτὸν τὸν 
Βύρωνα) τοσοῦτον χρῆμα συνηθροίσθη, ὥστε ἐχτίσθη τὸ φρούριον τοῦ 
Μεσολογγίου. 

Ἡ Διοίκησις τῆς Δυτικῆς “Ἑλλάδος ἀναγνωρίζουσα τὰς ὑπηρεσίας 
ταύτας τοῦ Λεθίδου παρέσχεν αὐτῷ τὸ ἑξῆς πιστοποιητικόν: 


'Ao. 2560 


*O Κύριος Σταμάτιος Λεθίδης ἐπὶ τῆς πολιορκίας Μεσολογγίου 
κατὰ τὸ 1822 στάλθη εἰς Ζάκυνθον διὰ πρόθλεψιν ζωοτροφιῶν καὶ 
ἐξαογύρωσιν ἐθνικῶν ὁμολογιῶν, ἐτελείωσε πιστὰ καὶ προθύμως τὴν 
2 Ζ Δ 99 Z \ \ LESEN , 2 Y 587 ms, δὲ 
ἀποστολήν tov, σταλεὶς ὃ᾽ ἔκ νέου διὰ τὰς αὐτὰς χρείας εἷς τὴν ἰδίαν νῆσον 
καὶ Ἰθάκην καὶ Κεφαληνίαν ἐνήργησε καλῶς τὴν ἐπιστασίαν του καὶ 
κατώρθωσε σημαντικὴν συνδρομὴν διὰ νὰ κτισθῇ τὸ φρούριον Μεσολογγίου. 

Προσκαλεσθεὶς ἔπειτα εἰς “Υδραν, ἑστάλη μὲ κίνδυνον τῆς ζωῆς vov 
ἀπὸ ἄτομά τινα εἰς Κεφαληνίαν πρὸς ἀντάμωσιν τοῦ μακαρίτου Βύρωνος 
καὶ συνήργησε μεγάλως νὰ κατορθωθῇ τὸ δάνειον τῶν 20 χιλιάδων 
ταλλήρων. | 

3 - ^ 

Enea περάσας εἰς Μεσολόγγιον διωρίσθη φροντιστὴς sig τὴν 

\ c / Vds , : 
Δυτικὴν “Ελλάδα καὶ ἐπλήρωσε τιµίως καὶ προθύμως καὶ ταύτην τὴν 
ἐπιστασίαν καθὼς καὶ τὴν διαδεχθεῖσαν αὐτὴν τοῦ νὰ ὑπάγῃ εἰς Ζάκυνθον 

. 72 m - ~ ~ 
καὶ Κεφαληνίαν ὡς προθλεπτὴς τῶν ζῳοτροφιῶν τῆς Δυτικῆς Ἑλλάδος: 

IE) δὴ δὲ [4 » M / 0 3 \ LA 2 9 2 

πειδη δὲ ὑπηρέτησε καὶ κατώρθωσεν ἀμισθὶ πάντα T ἀνωτέρω 

N 
καθὼς καὶ w ὅλην τὴν ἀπαιτουμένην δραστηριότητα καὶ οἰκονομίαν τῷ 
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δίδεται τὸ παρὸν ἀποδεικτικὸν 


εἰς ἔνδειξιν τοῦ ζήλου, φιλογενείας καὶ 
ἀφιλοκερδείας του. 


"Ev Μεσολογγίῳ τῇ 3 Ιανουαρίου 1825. 


“O l'evixóc Λιευθυντὴς 

4. Μαυροκορδᾶτος 

‘O Γενικὸς Γοαμματεὺς 
I: Πραΐδης 
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eR T | 


*H δὲ κοινότης τοῦ Μεσολογγίου εὐγνωμονοῦσα  ἀνεχήρυξεν αὐτὸν 

ἐπίτιμον πολίτην διὰ τοῦ ἑξῆς ἐγγράφου: 
Κύοιε Σταμάτη Λεθίδη 

“H κοινότης τοῦ Μεσολογγίου γνωρίσασα τὸν ἔντιμον χαρακτῆρά σου 
ag ἧς ὥρας ἐνεφανίσθης -v τῇ πόλει ταύτῃ καὶ τοὺς πρὸ τριῶν ἤδη 
ἐτῶν ὑπὲρ τοῦ κοιοῦ ἀγῶνος καὶ πιστὰς ἐκδουλεύσεις σου σὲ ἀνακη- 
ούττει σήμερον πολίτην τοῦ Μεσολογγίου καὶ εἰς σημεῖον εὐγνωμοσύνης 
σοῦ προσφέρει τὴν πολιτογράφησίν της. 

Oi ἐπιστάται τῆς πόλεως Μεσολογγίου 


Ἕπονται ὑπογραφαὶ 


Ἔν Μεσολογγίῳ τὴν 4 Ιανουαρίου 1825 
Ap. 3517 


Παορήσιασθὲν τὸ παρὸν ἐθεωρήθη xai ἐπιθεθαιοῦνται ai ὑπογραφαί. | 
Ἐν Μεσολογγίῳ τὴν 6 ’lavovaoiov 1825 


H ἀντὶ τοῦ [ενικοῦ Διευθυντοῦ ἐνεργοῦσα ἐπιτροπὴ) 3H 
Ἴ. Μάγερ j 
Κωνστ. [Πεταλᾶς 
Γεωργ. Σπανιολάκης 


Ὃ Tev. Γραμματεὺς 
D. []λητᾶς. 


Εἰς τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἀπήντησεν ὁ Λεβίδης ὡς ἑξῆς: 
IIoóc τοὺς γενναίους κατοίκους Μεσολογγίου. 


Μὲ εὐχαρίστησιν ἔλαδα τὸ ἔντιμον πολιτογράφημα καὶ δὲν ἠμπό- 
ρεσα νὰ uù) σᾶς ὁμολογήσω δημοσίᾳ τὰς χάριτάς uov.. 

᾿Κὰν ἀπὸ ἁπλῆν φιλογένειαν κινούμενος ηὐτύχησα νὰ φανῶ ὠφέ- 
λιμος εἰς τὴν πόλιν σας, βεθαιότατα ds πολίτης Σας θέλω φανῶ ἄξιος 
καὶ θέλω αὐξήσῃ τὸν ζῆλόν µου καὶ φιλοτιμηθῆ và μὴ φανῶ περιττὸς εἰς 
τὴν θετὴν πόλιν μου. Εὐτυχεῖτε ἀγαθοὶ συμπολῖται καὶ μὴν ἀμφιδάλλητε 
ὅτι εἶμαι καὶ θέλω εἶμαι διὰ πάντα προθυμότατος εἰς τὰ συμφέροντα 
τοῦ Μεσολογγίου. EU 


: Σταμάτιος Λεθίδης 


κάψω 
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* 
mo 


Πιστεύω ὅτι τὰ ὀλίγα αὐτὰ εἶναι ἀρχετὰ νὰ δώσουν κάποιαν ἰδέαν 
διὰ τὸν Σταμάτιον Λεδίδην καὶ διὰ τὰς ὑπηρεσίας τὰς ὁποίας παρέσχον 
els τὸν ἀγῶνα οἱ φιλοπάτριδες 'Επτανήσιοι μὴ) φεισθέντες νὰ δαπανή- 
σωσιν ὅλην τὴν περιουσίαν των διὰ νὰ ἀπελευθερώσουν ἀπὸ τὸν τουρχι- 
κὸν ζυγὸν τὴν πατρίδα των, τὴν ὁποίαν ὠνειρεύοντο πολὺ μεγάλην. 


AIONYZIOZ IT. ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 


Η ΑΥΣΤΡΙΑΚΗ KATASKOTEIA 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΝ 


EL MU Erud erret 


Où ἐχρειάζετο ὁλόχληρος τόμος διὰ νὰ μελετηθῇ καὶ ἐκτεθῇ ὁ 
ἀνθελληνικὸς ρόλος τῆς αὐστριακῆς κυδερνήσεως κατὰ τὴν Ἐπανάστασιν. 
ἝΑλλως τε ἔχουν ἀρχετὰ γραφῆ παρ᾽ ἄλλων καὶ ἐγὼ ἄλλοτε, εἰς ἰδίαν 
μελέτην, ἐξέθηκα τὴν ἀνθελληνικὴν πολιτικὴν τοῦ σατανικοῦ Μέττερνιχ, 
6 ὁποῖος ἕνα εἶχεν ἄσπονδον ἐχθρὸν κυρίως, τὸν ΙΚαποδίστριαν. 

Ἐγνώριζα ὅτι εἶχον ἐκδοθῆ διάφορα μυστικὰ ἔγγραφα τῆς αὐστρια- 
χῆς ἀστυνομίας τῆς περιόδου τῆς Ελληνικῆς Ἠπαναστάσεως, ἀλλὰ δὲν 
χατώρθωσά ποτε và ἴδω τὸ βιθλίον αὐτό, τὸ ὁποῖον, ὣς μὲ εἶχε διαδε- 
βαιώσει Ἰπαλὸς ἱστορικός, περιεῖχεν ἐνδιαφέροντα ἔγγραφα διὰ τὴν 
Ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν. ᾿Απὸ ἐτῶν ἀναζητῶν τὸ βιθλίον τοῦτο, εἶχα 
ἀπελπισθῆ πλέον, ὅτε ἢ τύχη μοῦ τὸ παρουσίασεν ἀπροσδοκήτως. Εἶναι 
ἔργον τρίτομον καὶ ἐπιγράφεται: «Μυστικὰ ἔγγραφα καὶ ἐπίσημοι πρά- 
ξεις τῆς αὐστριακῆς ἀστυνομίας ἐν Ἰταλίᾳ ἀπὸ τοῦ 1814 μέχρι τοῦ 1848». 
Ἔχει ἐκδοθῆ τὸ 1851 εἰς τὸ Καπολάγκο καὶ μέσα εἰς τὰς χιλίας πεντα- 
κοσίας σελίδας του περιέχει ὕλην ἀποκαλυπτικὴν καὶ ἐνδιαφέρουσαν 
τὴν ἱστορίαν µας]. : 


"Ano τοῦ 1816 ἢ αὐστριακὴ ἀστυνομία ἐνδιαφέρεται διὰ τὴν κίνησιν 
τῶν Ιονίων νήσων. “H Βενετία ἧτο τότε τὸ χέντρον ἐπικοινωνίας τῆς 
᾿Ανατολῆς μὲ τὴν Δύσιν, διὰ τοῦτο ἡ αὐστριαχὴ χυθέρνησις εἶχε στήσει 
εἰς τὴν Βενετίαν τὸ χέντρον τῆς κατασκοπείας της, ὀργανωμένον μὲ 
σύστημα ἀληθῶς σατανικόν. ; 

Ἐκεῖνος δὲ τὸν ὁποῖον ἐξαιρετικῶς κατεσκόπευεν ἡ, Αὐστρία ἧτο 
6 Ἰωάννης Καποδίστριας, ὅστις κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ἧτο τὸ δεξὶ 
χέρι τοῦ Αὐτοκράτορος τῆς Ρωσσίας. Εἰς αὐστριακὴν ἔχθεσιν τοῦ Ἴανουα- 
ρίου 1816 εὑρίσκομεν ὅτι ὁ Καποδίστριας ἔγραφεν εἰς τοὺς ἐν Κερχύρᾳ 
φίλους του ὅτι «ἔπρεπε νὰ ἔχουν ἐμπιστοσύνην εἰς τὴν ἐπιρροήν του καὶ 
ὅτι ἔπρεπε νὰ καλλιεργοῦν τὴν παλαιὰν ἀγάπην των πρὸς τὸν μέγαν 
ἐκεῖνον Moväoynr, ὁ ὁποῖος εἰς κάθε πολιτικὴν περίπτωσιν θὰ τοὺς 
ἀποδείξῃ τὴν ἀφοσίωουν καὶ προστασίαν του»: 


! Documenti Secreti e Atti Ufficiali délla Polizia italiana dall’1814 fino 
all 1848. Capolago, 1851. 
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Ἐνδιαφέρουσα εἶναι µία ἄλλη ἔχθεσις ἀναφέρουσα ὅτι ἔφθασεν εἰς 
τὸ Ὑγειονομεῖον Βενετίας εἷς πλοίαρχος ἀπὸ τὴν Κωνσταντινούπολιν. 
Οὗτος ἀφηγήθη ὅτι ἢ Τουρχία, φοδουμένη, ἀπεφάσισε νὰ προθῇ εἷς ὀχυ- 
ρωματικὰ ἔργα ἀνὰ τὴν ἐπικράτειάν της καὶ ὅτι ó ἴδιος ó πλοίαρχος, 
διερχόμενος καὶ προσεγγίσας εἰς Πελοπόννησον, ἀντελήφθη ὅτι «εἰργά- 
ζοντο ἐκεῖ μὲ δραστηριότητα εἷς τὴν ἐπισκευὴν τῶν φρουρίων, εἷς τὰ 
ὁποῖα ἐπρομήθευον ὅλα τὰ ἀναγκαιοῦντα».. 

Κατὰ τὴν. ἐποχὴν ἐκείνην τὴν Ἰταλίαν ἐπλημμύριζον διάφοροι 
μυστικαὶ ἑταιρεῖαι, αἱ ὁποῖαι σκοπὸν εἶχον τὴν ἐξέγερσιν τοῦ λαοῦ κατὰ 
τῶν τυράννων xal τὴν σύστασιν τοῦ ἡνωμένου ἰταλικοῦ κράτους. 'H 
Αὐστρία φυσικὰ παρηκολούθει ἀγρύπνως κάθε τοιαύτην ἐνέργειαν καὶ 
ἡ ἀστυνομία της ἔκαμνε διαρχεῖς ἐκθέσεις ὅλων τῶν πληροφοριῶν, τὰς 
ὁποίας τῆς παρεῖχον οἱ κατάσκοποι, οἱ ἐπιδεξίως διεσπαρμένοι ἀνὰ τὰ 
τέσσαρα σημεῖα τῆς χώρας. me 

Ὃ ἀναγινώσκων τὴν συλλογὴν τῶν τριῶν τούτων τόμων τῶν μυστι- 
κῶν ἐγγράφων της μένει κατάπληχτος διὰ τὴν θαυμασίαν; ὅσον καὶ 
μυσαράν, ὀργάνωσιν τῆς αὐστριακῆς κατασκοπείας. Ὅταν μετέθη εἰς 
τὴν ᾿Ιταλίαν ὁ Καποδίστριας εἶχον τοποθετήσει πλησίον του κάποιον, ὁ 
ὁποῖος ἧτο συνδεδεμένος πολὺ μὲ αὐτὸν καὶ ὁ ὁποῖος εἶχεν ἀναμφιθόλως 
ἐξαγορασθῆ ἀπὸ τὴν αὐστριακὴν ἀστυνομίαν. Διότι ἀλλέως δὲν εἶναι 
δυνατὸν νὰ ἐξηγηθῇ πῶς ὁ καταδότης αὐτὸς εἶχεν ὅλας αὐτὰς τὰς TANPO- 
φορίας. "Άλλως τε καθαρὰ οὗτος λέγει εἰς διάφορα μέρη ὅτι εὑρίσκετο 
εἰς στενὴν μὲ αὐτὸν σχέσιν. Κατὰ τὸ 1819 ἔχομεν ἔκθεσιν περὶ μιᾶς 
μυστικῆς 'Ελληνικῆς Εταιρείας. Τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἔχει ὡς ἑξῆς: 


Βενετία 11? Ιουνίου 1817. 


| εννᾶται Ñ ὑπόνοια ἐναντίον τοῦ "Ελληνος Βασιλείου Σπυρίδωνος 
(Spiridione), ὅτι εἶχε, κατὰ τὴν διάρκεια» προσφάτου ταξειδίου, τὸ 
€ ~ 5 “5 # 2 2 \ € / 2 \ 2 - 2 ^ 3 
ὁποῖον εἶχεν ἐπιχειρήσει δι᾽ ἐμπορικὰς ὑποθέσεις ἀπὸ ἐδῶ εἰς τὴν ᾿ Ava. 
τολήν, ἀποπειραθῆ εἰς τὴν νῆσον Λέζιναν (ἐπὶ τῆς ᾿Α5ριατικῆς ἀκτῆς) νὰ 
στρατολογήσῃ αὐστριακοὺς ὑπηκόους εἷς μίαν Μυστικὴν Πταιρείαν, ôro- 
μαζομένην « Εταιρεία τῶν Πέντε» ἢ < Zion τῶν “Ελλήνων». Τίποτε 
μέχρι τοῦδε δὲν εἶναι ἐδῶ γνωστὸν ὅσον ἀφορᾷ τὴν ὕπαρξιν ἸΓυστικῆς 
τινος “Μταιρείας ὑπὸ τὴν ἐπωνυμίαν αὐτὴν καὶ τὸν σκοπὸν αὐτῆς. 
^ "4 = = l7 
Λύναταίτις μόνον νὰ ὑποθέσῃ ὅτι αὕτη δὲν εἶναι παρὰ ἀδελφὴ τῆς 
ἑταιρείας τῶν ᾿Ιταλῶν Καοθονάρων καὶ ὅτι, ὅπως οὗτοι σκοποῦν τὴν 
- Λ 2 f 1 2 - 
ἰταλικὴν ἀνεξαρτησίαν, ἡ ἄλλη ἀποθλέπει εἰς τὴν ἀνεξαρτησίαν. τῆς 
“Ελλάδος. 
E. δὴ [4 5 λί 0 . € c T [24 7 
πειοή ὅμως εἶναι λίαν πιθανὸν ὁ ὕποπτος οὗτος ”Ehlyy Σπυρίδων 
NET \ 9 AAA ΄ € € 2 / » ^ Ζ 
và καμῇ καὶ εἰς ἄλλα μέρη, ὅπου ai ἐργασίαι του ἤθελον τὸν φέρει, 
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ἀποπείρας ὅπως παρασύρῃ τοὺς αὐστριακοὺς ὑπηκόους νὰ προσχωρή- 
cov» eig τὴν “Εταιρείαν τῶν [Πέντε ἢ τῆς Σιωπῆς τῶν "Ελλήνων, διὰ 
τοῦτο παρακαλεῖται Ô’ Aovvvóuoc ὄχι μόνον và ἐπιθλέπῃ τὸν ἄνθρωπον 
αὐτόν, ἀλλὰ καὶ νὰ κάμῃ νέας ἐρεύνας, ἰδίως μεταξὺ τῶν “Ελλήνων, διὰ 
νὰ ἀνακαλύψῃ, εἰ δυνατόν, τὰ ἴχνη τῆς ἑταιρείας αὐτῆς εἰς τὰς χώρας 
τοῦ αὐστριακοῦ μονάρχου, καὶ μοῦ ἀναφέρῃ τὰ πορίσματα τῶν ἐρευνῶν του. 

“O ἐκδότης τῶν μυστικῶν τούτων ἐγγράφων σημειώνει κατωτέρω 
τὰ ἀχόλουθα: € Εκτὸς τῆς ἐμπιστευτικῆς ταύτης ἐκθέσεως, οὐδεμία ἄλλη 
ποᾶξις ὑπάρχει σχετικὴ uè τὴν προαναφερομένην Μυστικὴν * Exvoigeíav» 

Καὶ τοιουτοτρόπως δὲν ἔχομεν καμμίαν συγχεκριμένην πληροφορίαν 
διὰ τὴν μυστικὴν ἑλληνικὴν αὐτὴν ἑταιρείαν, ἢ ὁποία, ἐξ ὅσων τοὐλά- 
χιστον ἐγὼ γνωρίζω, διὰ πρώτην φορὰν ἀναφέρεται ἐδῶ. 


Κατόπιν ἔρχονται διάφορα ἐμπιστευτικὰ ἔγγραφα σχετικῶς μὲ τὴν 
κατασχοπείαν τῆς αὐστριακῆς ἀστυνομίας ἐπὶ τριῶν διακεκριμένων 
Ἑλλήνων --Επτανησίων -- διακριθέντων εἰς διαφορετικὰ ἐπαγγέλματα, 
ἀλλὰ καὶ τῶν τριῶν ἐργασθέντων ὑπὲρ τῆς πατρίδος των. Οὗτοι εἶναι 
ὁ ᾿Ανδρέας Μουστοξύδης, ὁ σοφὸς Κερχυραῖος, ὁ Ιωάννης Καποδίστριας, 
ὁ μέγας Κυδερνήτης, καὶ ὁ Σπυρίδων Νεράντζης, Ζακύνθιος, ὅστις κατὰ 
τὸ 1803, ὅτε ὁ Καποδίστριας ἔγινε πρωθυπουργὸς τῆς “Επτανήσου Πολι- 
τείας, ἀνέλαθε τὸ ὑπουργεῖον τῶν Οἰκονομικῶν. Ὁ Νεράντζης ἧτο ote- 
νώτατα συνδεδεμένος μὲ τὸν Καποδίστριαν, ὅστις τὸν ἐπῆρε μαζί του εἰς 
Πετρούπολιν, κατόπιν δὲ τὸν διώρισεν εἰς τὴν Βενετίαν πρόξενον τῆς 
Ῥωσσίας. Ἧτο μεμυημένος εἰς τὴν Φιλικὴν 'Ἠταιρείαν καὶ αὐτὸς ἐπέδωχε 
τὴν ἀναφορὰν τῆς ἐπαναστατικῆς ἑλληνικῆς κυθερνῄσεως εἰς τὸ Συνέδριον 
τῆς Βερώνας, ποικιλοτρόπως δὲ ἐβοήθησε κατὰ τὴν ᾿Βλληνικὴν "Enavá- 
στασ.ν. Εΐναι λίαν ἐνδιαφέροντα λοιπὸν τὰ ἔγγραφα τῆς μυστικῆς ἀστυ- 
νομίας Βενετίας περὶ τῶν τριῶν τούτων φίλων καὶ συνεργατῶν εἰς κάθε 
πατριωτιχὸν ζήτημα. Ἔϊκθεσις τοῦ 1811 γράφει τὰ ἑξῆς: 

«᾿Εθεδαιώθην ὅτι ó περίφημος Μουστοξύδης, φθάσας ἐσχάτως ἀπὸ 
τὸ [Πεδεμόντιον εἷς Μιλάνον, ἔγραψεν εἰς τὸν Νεράντζην ὅτι «αἱ παραγ- 
γελίαι του ἔσχον λαμπρὰν ἐπιτυχίαν», ὅτι παντοῦ εἰς τὴν περιοχὴν τοῦ 
Πεδειιοντίου, τῆς Γένοθας καὶ τῆς Aoubaodias διέκρινε πνεῦμα ἐχθρυιὸν 
πρὸς τὴν αὐστριακὴν καὶ ἀγγλικὴν κυριαρχίαν. καὶ ὅτι ἡ κοινὴ γνώμη 
εἶναι ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου γενικῶς». 

Ὃ ἐχδότης τῶν ἐγγράφων τούτων παρατηρεῖ: «Μὲ τὴν ἔκθεσιν αὐτὴν 
προανηγγέλετο εἰς τὴν ἀστυνομίαν ἢ ἄφιξις τοῦ Μουστοξύδη, φιλελευ- 
θέρων ἀρχῶν, διακεκριμένου λογίου, ὅστις εὑρίσκετο εἰς σχέσιν μὲ πολλὰς 
διακεκριμένας προσωπικότητας, ἔπρεπε λοιπὸν ἡ ἀστυνομία νὰ τὸν ἔχῃ 
ὑπὸ ἰδιαιτέραν ἐπίθλεψιν», 
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M ` ` ` η ` , 
Καὶ πράγματι τὸν συνώδευεν ἀπὸ τὴν Βενετίαν εἰς τὴν Τεργέστην, 
ὅπου μετέβη, μὲ τὸ ἀκόλουθον ἐμπιστξυτικὸν ἔγγραφον: 


Βενετία 80 Σεπτεμθρίου 1817. 


Πρὸς τὸν Διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνομίας Τεργέστης. 


Δι᾽ ἀτομικοὺς λόγους καὶ μελέτας ἐζήτησε καὶ ἔλαθε διαδατήριον 
διὰ τὴν ᾿ [στρίαν καὶ Τεργέστην ὃ κ. Μουστοξύδης, ἱστοριογράφος τῶν 
᾿Ιονίων Νήσων. Τὸ πρόσωπον αὐτό, γνωστὸν διὰ τὰς ἀντιπολιτικὰς αὐτοῦ 
ἀρχάς, διὰ τὰς φιλελευθέρας πεποιθήσεις του καὶ τὰς ὑπόπτους σχέσεις του 
μὲ σημαντικὰ πρόσωπα, σχεδὸν ὅλα ἀφοσιωμένα εἰς τὴν Ρωσσίαν, πρέπεί 
νὰ ἐπιθλέπεται ἀπὸ τὴν ἀστυνομίαν, τὴν ὁποίαν παρακαλῶ νὰ μᾶς 
καθιστᾷ γνωστὰς τὰς παρατηρήσεις, τὰς ὁποίας ἤθελε κάμει σχετικῶς 
μὲ τὴν πολιτικὴν διαγωγήν του εἰς τὰ μέρη αὐτά. 


Καὶ ὁ Διοικητὴς τῆς Βενετίας ἔσχε τὴν περιέργειαν νὰ γνωρίσῃ 
τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ Μουστοξύδη μὲ τὸν Καποδίστριαν. Διὰ τοῦτο 
ἔστειλε διαταγὴν πρὸς τὴν ᾿Αστυνομίαν, ἵνα κατάσχῃ τὰς ἐπιστολὰς xol 
διαβάζη τὸ περιεχόμενον, κατόπιν δὲ τὰς ἀποστέλλῃ εἰς τὸν παραλή- 
πτην. Εἰς τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἀπήντησεν ἀμέσως Ù ἀστυνομία : 


Βενετία, 26 Νοεμθρίου 1817. 
Iloóc τὸν κ. Διοικητήν. 


And πολλοῦ ἤδη εἶναι εἰς ἐμὲ ὕποπτος ὁ x. νης " EAAqv 
λόγιος, περὶ τοῦ ὁποίου. ὁμιλεῖ τὸ ἔγγραφόν σας. 

Εἶναι “Ελλην τὴν καταγωγή», παρασημοφορημένος ἀπὸ τὸν Αὐτο- 
κράτορα τῆς Ρωσσίας, δὲ ëv ἔργον του, τὸ ὁποῖον τοῦ ἀφιέρωσε, μὲ τὸ 
παράσημον τοῦ “Αγίου Βλαδιμήρου, ἐνθουσιώδης θαυμαστὴς τῶν ἔργων 
τοῦ ἡγεμόνος ἐκείνου, γνωστὸς καὶ φίλος τοῦ κόμητος Καποδίστρια, óc 
καὶ τοῦ γενικοῦ προξένου τῆς Γωσσίας, τοῦ Νεράντζη, καὶ ὅλων τῶν 
φίλων τῆς Ρωσσίας, ἢ τοὐλάχιστον τῶν κρυφῶν ἐχθρῶν τῆς κυθερνή- 
σεώς µας. ᾿ Εν γένει εὗρον ἐγὼ ἀφορμὰς ὅπως ἀμφιθάλλω περὶ τῶν 
διαθέσεών του καὶ δὲν παρέλειψα ποτὲ νὰ τὸν ἐπιθλέπω. Πράγματι, ἐπὶ 
τῇ μεταθάσει του εἰς τὴν " Ioroíav ὅπως συλλέξῃ φιλολογικὰς πληροφο- 
οίας περὶ τῶν ἐκεῖ ὑπαρχουσῶν ἀρχαιοτήτων, δὲν παρέλειψα và. ἑλκύσω 
τὴν προσοχὴν τῆς ἀστυνομίας Τεργέστης. Tò αὐτὸ δὲ θὰ κάμω ὁσάκις 
οὗτος ἐξέρχεται τῆς πόλεώς µας, οἴαδήποτε καὶ ἂν εἶναι ἡ δῆθεν αἰτία 
τοῦ ταξειδίου του. 

"Οσον ἀφορᾷ τὸν πρόξενον τῆς Ῥωσσίας κ. Νεράνιζην, ὀφείλω νὰ 
γνωρίσω εἷς τὴν ἐξοχότητά σας μερικὰς νέας λεπτομερείας περὶ αὐτοῦ, 
κατόπιν τῆς ἀγρύπνου ἐπιθλέψεώς μου ἐπ᾽ αὐτοῦ. 


———— 


σον 
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“O κ. Νεράντξης ἐξακολουθεῖ πάντοτε νὰ συναναστρέφεται τοὺς 
μᾶλλον κεκηρυγμένους ἐχθροὺς τῆς κυθερνήσεώς μας, ζητεῖ μὲ μανίαν 
νὰ πληροφορεῖται περὶ ὅλων τῶν ἐσωτερικῶν καὶ ἐξωτερικῶν ὑποθέ- 
σεών µας, ἀγοράξει ὅλα τὰ διατάγματα καὶ προκηρύξεις, af ὁποῖαι ἑκδί- 
δονται, πιθανότατα διὰ νὰ τὰς στείλῃ εἰς τὴν Ῥωσσικὴν Λὐλήν, ἐνεργεῖ, 
τέλος, ὥστε νὰ δείκνυται ἀφοσιωμένος εἰς τὴν ρωσσικὴν Αὐλήν, τῆς 
ὁποίας πάντοτε ἐξυμνεῖ τὴν ἐλευθεριότητα τῶν ἀρχῶν. Φθάνει μάλιστα 
và ὠθήσῃ τὸν ζῆλον αὐτοῦ πέραν τῶν ὁρίων τῶν ἐπιτρεπομένων εἰς ἕνα 
πρόξενον, εἷς τοῦτο δὲ τὸν ἀκολουθεῖ πιστῶς ὁ γραμματεύς του ἢ no- 
πρόξενος Φίλλης, κληθεὶς ἐδῶ ἐπίτηδες διὰ τὴν σύνταξιν τῶν ἔκθέ- 
σεων ρωσσιστί. 


Ἡ κατασκοπεία διενηργεῖτο ἀληθῶς σατανικώτατα. Εἰς τὸν oye- 
τικὸν φάχελλον εὑρέθη ἀντίγραφον ἐπιστολῆς τοῦ Αὐγουστίνου Καποδί- 
στρια πρὸς τὸν Μουστοξύδην. (Αναμφιθόλως ὅλη Å ἀλληλογραφίά τῶν 
ὑπὸ ἀστυνομικὴν ἐπιτήρησιν τριῶν φίλων ἠνοίγετο καὶ ἐγίνετο γνωστὴ 
εἰς τὴν ἀστυνομίαν Βενετίας). Εἰς τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν (3 Σεπτεμ- 
ὁρίου 1818) ὁ Αὐγουστῖνος Καποδίστριας λέγει εἰς τὸν Μουστοξύδην ὅτι 
«ὃ φίλτατος Νεράντζης θὰ σοῦ εἴπῃ προφορικῶς ὅλα τὰ σχετικὰ μὲ τὸ 
ταχὺ καὶ ἄριστον ταξεῖδι, τὸ ὁποῖον ἑκάμαμεν ἕως ἐδῶ, εἰς Κάρλσμπαντ. 
Ai ἐπιστολαὶ τοῦ ἐδῶ ἀδελφοῦ µου ᾿Ιωάννου καὶ ὁ ἀνωτέρω φίλος θὰ 
σοῦ ἐξηγήσουν ὅσα πρέπει καὶ εἶμαι βέδαιος ὅτι δὲν θὰ ἀποκρούσῃς τὰς 
προτάσεις, τὰς ὁποίας θὰ σοῦ κάμῃ... Χαῖρε, φίλε µου, ἐξακολούθησε 
và ἐργάξεσαι θαρραλέως εἰς τὸν δρόμον εἰς τὸν ὁποῖον τόσον ἐνδόξως 
ἐπροχώρησες καὶ μὴ προσέχῃς τὰς ἀθλίας προκλήσεις, αἱ ὁποῖαι ἤθελον 
παρεμθληθῆ. Συνιστῶ sig τὴν προστασίαν σου τοὺς ἀγαθοὺς καλογήρους 
Νεκτάριον καὶ Νέαστον (;), oi ὁποῖοι εὑρίσκονται εἰς Βενετίαν πρὸς 
ἐκτύπωσιν τῶν βιθλίων ποὺ γνωρίζεις ». 

Βεβαίως τοιαῦται ἐπιστολαὶ δὲν συνετέλουν ὅπως Ú ἀστυνομία σχη- 
ματίσῃ καλὴν ἰδέαν περὶ Μουστοξύδη, τὸν ὁποῖον ἐθεώρει ὡς συνερ- 
γάτην τοῦ Καποδίστρια. Ὁ διοικητής, λοιπόν, ἔστειλε τὴν ἐπιστολὴν 
αὐτὴν πρὸς τὸν διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνομίας « διὰ τὴν λῆψιν τῶν ἀναγ- 
καίων. μέτρων». Καὶ ἢ ἀστυνομία ἔσπευσε (5 Νοεμ6ρίου 1818) νὰ 
ἀπευθύνῃ ἐχτενεστάτην σχετικὴν ἔκθεσιν πρὸς τὸν διοικητήν. "Ev αὐτῇ 
ὁ ἀστυνόμος ἐκθέτει μίαν συνομιλίαν, ἢ ὁποία ἔλαθε χώραν μίαν ἑσπέραν 
μεταξὺ Νεράντζη καὶ Μουστοξύδου καὶ τὴν ὁποίαν κάποιος κατάσκοπος 
τῆς ἀστυνομίας, ἄγνωστον ποῖος καὶ πῶς, κατώρθωσε νὰ ἀκούσῃ. Μεταξὺ 
τῶν ἄλλων ὁ Νεράντζης ἀνέγνωσεν εἰς τὸν φίλον του μίαν ἐπιστολὴν 
τοῦ Ἰ. Καποδίστρια, εἰς τὴν ὁποίαν οὗτος ἔγραφεν ὅτι ὁ αὐτοκράτωρ 
᾿Αλέξανδρος «τείνει εὐνοϊκῶς πάντοτε νὰ ὑποστηρίζῃ σιωπηλῶς τὴν 
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σύστασιν ἐλευθέρων καὶ ἀνεξαρτήτων ἐθνῶν ». Ὃ ἀστυνόμος ἐκφράζει 
τὴν κατάπληξίν του πῶς «ἡ ἐπιστολὴ αὕτη τοῦ Καποδίστρια ἔφθασεν 
ἕως τὸν Νεράντζην χωρὶς νὰ τὴν κατάσχῃ ἢ ἀστυνομία, αὐτὸ εἶναι 
μυστήριον, τὸ ὁποῖον θὰ προσπαθήσω và ἀνακαλύψω» καὶ δηλώνει ὅτι 
θὰ φροντίσῃ ὅπως εἰς τὸ μέλλον τὸ ταχυδρομεῖον εἶναι προσεκτικώτερον 
καὶ μὴ) γίνωνται τοιαῦται ἀταξίαι | 

Δὲν γνωρίζει κανεὶς τί νὰ θαυμάσῃ περισσότερον, τὴν ἀναίδειαν 
ἢ τὴν ἀχρειότητα τοῦ ὑπαλλήλου αὐτοῦ, ὅστις διδάσκει τοὺς ταχυδρο- 
μικοὺς νὰ παραθιάζουν τὰς ἐπιστολάς. 


Μετὰ τὸ τέλος τῆς Διασκέψεως τοῦ ᾿Αχυϊσγράνου, τὸ 1818, ὁ Καπο- 
δίστριας ἠθέλησε νὰ μεταθῇ εἰς τὴν ἰδιαιτέραν πατρίδα του. Παντοδύναμος 
τότε, ἐμισεῖτο ἀγρίως ὑπὸ τοῦ Μέττερνιχ. Ἔχομεν λοιπὸν τὴν ἀκόλουθον 
ἔχθεσιν τοῦ Διοικητοῦ Βενετίας τῆς 315 Ἰανουαρίου 1819: 


«Ὁ Διευθυντὴς τῆς ᾿Αστυνομίας μοῦ. ἀνακοινώνει ὅτι ὁ κόμης Καπο- 
δί D = € 4 ^ 5 # y A 2 A ΄ 
ίστριας, Ρῶσσος ὑπουργός, φθάσας εἰς Βιέννην, μὲ τὸν αὐτοκράτορά του 
ἀπὸ τὸ ᾿Ακυΐσγρανον, ἑτοιμάζεται νὰ φύγῃ ἀπὸ τὴν Βιέννη» διευθυνό- 
4 t 
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µενος εἷς ᾿Ιταλίαν καὶ Κέρκυραν, πατρίδα του, xai ὅτι δυνατὸν và otaua- 
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᾿Αφοῦ ἐκφράσῃ ὁ Διοικητής τὴν ἀνάγκην κατασκοπεύσεως τοῦ 
Καποδίστρια, βεδαιώνει τὴν χυδέρνησιν ὅτι αὕτη θὰ γίνῃ τόσον ἐπιδεξίως, 
ὥστε νὰ μὴ ἀντιληφθῇ ὁ Καποδίστριας ὅτι κατασχοπεύεται. Ταυτοχρόνως 
ἐδόθη ἐντολὴ εἰς τὸν εἰδιιὸν κατάσκοπον, τοῦ ὁποίου ἀτυχῶς ἀγνοοῦμεν 
τὸ ὄνομα, ἀπὸ μίαν ὅμως ἔχθεσίν του γνωρίζομέν ὅτι ὡμίλει τὴν ἕλληνι- 
χήν, ὅπως πολιορκήσῃ χυριολεχτικῶς τὸν Καποδίστριαν, κατορθώσῃ νὰ 
ἀποκτήσῃ τὴν ἐμπιστοσύνην του καὶ κατασχοπεύγ πᾶσαν πρᾶξιν ἢ λέξιν 
αὐτοῦ, ἔστω καὶ τὴν μᾶλλον ἀσήμαντον. Καὶ πράγματι δὲν ἐθράδυνε νὰ 
λάθῃ ὁ Διοικητής, τὴν 261" Ἰανουαρίου 1819, ἐχτενεστάτην καὶ λεπτο- 
μερεστάτην ἔχθεσιν περὶ τῆς εἰς Ἰταλίαν διαμονῆς τοῦ Καποδίστρια: 


«Τῆς ἀφίξεως τοῦ κόμητος Καποδίστρια, ἄρχεται ἡ ἔκθεσις, προη- 
γήθη μεγάλη ἀναμονή, τόσον ἐκ μέρους τῶν συμπατριωτῶν του Γλλήνων 
ὅσον xai ἐκείνων oi ὁποῖοι, τρεφόμενοι μὲ φανταστικὰ σχέδια πολιτικῶν 
μεταθολῶν, ἐφαίνοντο αὐταπατώμενοι καὶ πιστεύοντες ὅτι διέκρινον dy 
τῷ προσώπῳ τοῦ ἀνθρώπου τούτου τροφὴν διὰ τὰς βλέψεις των. ᾿Αλλὰ 
τὰ. ἀποτελέσματα ὅμως δὲν ἀνταποκρίνονται μὲ τὴν προσδοκίαν. Διότι 
κατὰ τὴν βραχεῖαν ἐνταῦθα διαμονήν.του ἐτήρησε μίαν τοιαύτην ἔπιφυ- 
λακτικότητα, ὥστε νὰ μὴ δώσῃ ἀφορμὴν εἰς τοὺς αὐτοκαλουμένους 
φιλελευθέρους νὰ κάμουν κολακευτικὰ σχόλια. 

» O Καποδίστριας εἶδε τοὺς πλείστους τῶν ἐδῶ εὐοισκομένων “κλλή- 
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νων, τοὺς ὑπεδέχθη μὲ καλωσύνην, ἀλλὰ τοὺς ἔκαμε ταυτοχρόνως νὰ 
ἀντιληφθοῦν τὴν ὑψηλὴν αὐτοῦ θέσιν καὶ τὴν μεταξύ των ἀπόστασιν. 
'Ὁμιλῶν μὲ τοὺς νέους συμπατριῶτας του, τοὺς ἐνεθάρρυνεν ὅπως ἀσχο- 
ληθοῦν εἰς τὴν μελέτην, μὲ τοὺς ἐμπόρους ὅπως συμμορφωθοῦν μὲ τὴν 
ὀξύτητα τῶν δυσχερῶν καιρῶν ὅσον ἀφορᾷ τὸ θαλάσσιον ἐμπόριον, χωρὶς 
νὰ λείψῃ và τοὺς κάμῃ và ἐννοήσουν τὸ συμφέρον ὅλων τῶν Δυνάμεων 
ὅπως ἐξαναγκάσουν τὴν ᾿Αγγλίαν νὰ υζοθετήσῃ σύστημα ὀλιγώτερον 
ἐκθιαστικὸν καὶ βαρὺ διὰ τὸ ἐμπόριον τῶν ἄλλων ἐθνῶν». 

Κατόπιν ἐχθέτει τὸ δεῖπνον, τὸ ὁποῖον ἔδωσε πρὸς τιμήν του ὁ 
Νεράντζης καὶ εἰς τὸ ὁποῖον παρεκάθησαν Ἕλληνες καὶ Ἰταλοί. Καίτοι 
δὲ κατέθαλε πᾶσαν προσπάθειαν ὁ κατάσκοπος τῆς ἀστυνομίας νὰ TÀN- 
ροφορηθῇ, ἐν τούτοις δὲν ἔμαθεν ἂν κατὰ τὸ δεῖπνον ἔλαδον χώραν 
συζητήσεις πολιτικαί. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον ἐφάνη εἰς τὸν ἀστυνομιχὸν 
χατάσχοπον ὕποπτον ἦσαν οἱ ὑπερθολικοὶ ἔπαινοι, τοὺς ὁποίους ὁ Kano- 
δίστριας ἔχαμε διὰ τὸν αὐτοκράτορα τῆς Αὐστρίας. Πάντως ὑπόσχεται 
νὰ τὸν κατασχοπεύῃ μὲ πᾶσαν προσοχὴν εἰς τὸ μέλλον κατὰ τὴν διάρ- 
χειαν τοῦ ταξειδίου του (διότι ὁ Καποδίστριας ἀνεχώρησε τὴν 20"* TIa- 
νουαρίου μαζὶ μὲ τοὺς Μουστοξύδην καὶ Νεράντζην, ἵνα μεταθῇ, διὰ 
Ρώμης καὶ Νεαπόλεως, εἰς Κέρχυραν), καθότι ἐφαίνοντο ὕποπτοι εἰς τὸν 
κατάσκοπον αἱ ἐπανειλημμέναι ἐπίμονοι διαδεδαιώσεις τοῦ Καποδίστρια 
ὅτι τὸ ταξείδιον αὐτὸ ἐγίνετο « δι᾽ ἰδιωτικοὺς λόγους καὶ ἀπὸ περιέργειαν 
νὰ ἐπανίδῃ τὰς χώρας ἐκείνας ». 

Μία φράσις τῆς ἐκθέσεως μᾶς κάμνει νὰ ὑποπτευθῶμεν, ὅτι ὁ κατά- 
σχοπος αὐτὸς ἧτο ὁ Πετρεττίνης, διότι λέγει ὅτι «ὃ Νεράντζης καὶ Mov- 
στοξύδης ὑποπτεύονται ὅτι ὃ [[ετρατίνη, ὑπάλληλος τῆς λογοκρισίας, ἔχει 
λάθει ἐντολὴν νὰ κατασκοπεύῃ τὸν Καποδίστρια» διὰ λογαριασμὸν τῆς 
κυθερνήσεώς μας». “μιλεῖ δὲ πιθανῶς ἀνωτέρω περὶ ἑαυτοῦ ὡς περὶ 
τρίτου προσώπου διὰ νὰ μὴ φανερωθῇ εἰς τρίτους ποῖος Ó γράφων 
τὴν ἔχθεσιν. 

Πράγματι κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ἔζη εἰς τὴν Βενετίαν ὁ Κερχυ- 
ραῖος Σπυρίδων Πετρεττίνης, λόγιος. Οὗτος διαμένων εἰς τὴν Κέρκυραν 
ἐπέδειξε πνεῦμα ὑπερθολικὰ συντηρητίκὸν καὶ ἀντιδημοκρατικόν, ἰδίως 
κατὰ τὴν κατογὴν τῆς Κερκύρας ὑπὸ τῶν δημοκρατικῶν Γάλλων (1191), 
παρὰ τῶν ὁποίων καὶ συνελήφθη. Ηνέων μένεα ἐγκατέλειπεν ἔκτοτε 
τὴν πατρίδα του, ἐγκατασταθεὶς εἰς Βενετίαν, ὅπου ἀφιερώθη εἰς po- 
λογικὰς μελέτας καὶ ἐμπορικὰς ἐπιχειρήσεις, ἀποθανὼν ἐκεῖ τὸ 1555. 
Πάντως περὶ αὐτοῦ νομίζω ὅτι πρόκειται εἰς τὸ ἀνωτέρω ἔγγραφον ὡς 
περὶ ὑπαλλήλου τῆς λογοχρισίας, διότι δὲν ὑπάρχει ἀμφιδολία ὅτι κατὰ 
λάθος ἐτέθη εἷς τὸ ἔγγραφον τὸ ὄνομα «ΠΠειρατίνη» ἀντὶ τοῦ ὀρθοῦ 
«Πετρεττίνη». Ἂν ὅμως ὁ ὑπάλληλος οὗτος τῆς λογοκρισίας ἧτο καὶ 
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6 κατάσχοπος τοῦ Καποδίστρια καὶ τῶν λοιπῶν Κερκυραίων πατριωτῶν, 
δὲν δυνάμεθα ῥητῶς νὰ βεδαιώσωμεν, καίτοι πλεῖστα στοιχεῖα συντρέχουν». 
ὅπως καταστήσουν βάσιμον τὴν βαρυτάτην αὐτὴν κατηγορίαν. 

Κατόπιν ἢ ἔκθεσις προσθέτει ὅτι «ἂν où Ἴλληνες ἐσιώπησαν περὶ 
τῶν συνομιλιῶν των μὲ τὸν Καποδίστριαν, of Ἰταλοὶ συνομιλήταί του 
ἐφάνησαν ὀλιγώτερον ἐπιφυλακτικοί, ἰδίως ὁ Παπαδόπολι, ὁ Μοτσενῖγος 
καὶ ὁ Σοράντσο, oi ὁποῖοι ἐθεδαίωσαν ὅτι ὁμιλῶν ὁ Καποδίστριας uati twv 
περὶ τῆς μελλούσης πολιτικῆς ἐξελίξεως τῆς Εὐρώπης, καὶ ἰδίως τῆς 
Ιταλίας καὶ “Ἐλλάδος, ἀφῆκεν ὅπως οὗτοι συλλάθουν τὰς μεγαλυτέρας 
ἐλπίδας, χάρις εἰς τὴν μεγαλοφυᾶ καὶ φιλελευθέραν δραστηριότητα τοῦ 
αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἴσως καὶ τῆς κυθερνήσεώς του. Κατέστήσε 
γνωστόν, ὅτι κατὰ τὴν τελευταίαν περίοδον, 1) ρωσσικὴ κυδέρνησις 
ἠναγκάσθη và ἐκδηλώσῃ τὴν ζωηροτέραν κλίσιν πρὸς τὴν εἰρήνην, 
ἀλλ᾽ ἐκαλλιέργει ὅμως μυστικὰ τὸ σχέδιον ὅπως ἐπιφυλαχθῇ ἐν καταλλήλῳ 
στιγμῇ, νὰ προκαλέσῃ εὐρωπαϊκὴν κρίσιν, ἡ ὁποία, κατὰ τὴν 
γνώμην τοῦ Καποδίστρια, δὲν ἀπέχει πολύ, χάρις εἰς τὰς τάσεις τῆς Γαλλίας 
καὶ “Ισπανίας ὅπως συμπράξουν ἀποτελεσματικῶς εἰς τὰ σχέδια καὶ τοὺς 
πόθους τῆς Ἑλλάδος καὶ Ἰταλίας. Οὕτω, ἐν γενικαῖς γραμμαῖς, ἀπὸ τὰς 
ὁμιλίας τῶν τριῶν ἀνωτέρω προσώπων, ἐξάγεται, ὅτι ὁ Καποδίστριας 
δὲν εἶναι ξένος ἀπὸ τὰς συνεννοήσεις τῶν μυστικῶν ἑταιρειῶν Παρισίων, 
Μαδρίτης, Γιόμης, Ἰουρίνου, Νεαπόλεως, Κερκύρας καὶ Αἰγύπτου, eic τὰς 
ὁποίας ἀποδίδει μεγάλην δρᾶσιν καὶ ἐπιροοὴν ὅσον ἀφορᾷ τὴν κατεύ- 
θυνσιν τῆς κοινῆς γνώμης πρὸς τὰς ἀρχὰς τῆς ἀνεξαρτησίας καὶ συν- 
ταγματικότητος, συμπεραίνων ὅτι ἀπὸ αὐτὰς θὰ προέλθῃ, ἂν μὴ ἡ θετικὴ 
βάσις, τοὐλάχιστον ἡ ὤθησις πρὸς ἐξαιρετικὰ γεγονότα διὰ τὴν πολιτικήν. 

"Ὅσον ἀφορᾷ τὸ ταξείδι τοῦ Καποδίστρια εἰς τὴν Meonubowhy 
Ὑπαλίαν, δὲν νομίζω ὅτι προεκλήθη ἀπὸ ἁπλῆν περιέργειαν, διότι ἀπὸ 
διάφορα ἴχνη ἐμφαίνεται ὅτι ἔχει συμφέρον νὰ διαμείνῃ εἰς Φλωρεντίαν, 
Πίζαν, Pounr, Νεάπολιν, ὅπως συνεννοηθῇ μὲ πρόσωπα τὰ ὁποῖα τὸν 
ἐνδιαφέρουν, καὶ μεταξὺ τῶν ἄλλων ἰδίως μὲ ἕνα Ἕλληνα ἐπίσκοπον, 
διαριένοντα ἀπό τινος εἰς litar, περὶ τοῦ ὁποίου 6 Καποδίστριας ἀφῆκε 
νὰ τοῦ διαφύγουν φράσεις τινές, ἀπὸ τὰς ὁποίας δύναταί τις νὰ συναγήγγ 
ὅτι οὗτος δύναται νὰ εἶναι ὄργανον ἐπιδέξιον, ὅπως διαδώσῃ ἐντέχνως 
τὰς ὑπὲρ τῆς ρωσσικῆς κυθερνήσεως ἀρχάς 1. 

> Οὕτω εἰς τὴν Νεάπολιν θὰ παραμείνῃ, ἐπί τινα χρόνον 6 Καποδί- 
στριας, ἵνα συνεννοηθῇ περὶ τῶν ἀνωτέρω ζητημάτων μὲ τὸν γνωστό- 
τατον κ. Moroertyor, ἄλλοτε κυδερνήτην τῶν ᾿Ιονίων Νήσων, τοῦ ὁποίου. 


1 ; 3 ; MEA t : S : 
Πρόκειται ἀναμφιβόλως περὶ τοῦ ἐπισκόπου Ἰγνατίου, τοῦ τοσαύτας προσενεγ- 
Χόντος ὑπηρεσίας εἰς τὴν πατρίδα κατὰ τὴν ᾿Επανάστασιν. 
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ai ἐπαναστατικαὶ διαθέσεις ὑπὲρ τῆς Ρωσίας εἶναι γνωσταί. ᾿Απὸ τὴν 
Νεάπολιν ô Καποδίστριας θὰ μεταθῇ εἰς Κέρκυραν, ὁπόθεν βραδύτερον 
θὰ ἐπανέλθῃ εἰς ᾿Ιταλίαν, διὰ νὰ κάμῃ λουτρὰ εἰς IIáóo6av. 

» Τὰ ἔξοδα τοῦ ταξειδίου τούτου τοῦ Καποδίστρια καταθάλλονται 
ἀπὸ τὸν ᾿Αλέξανδρον, Ô ὁποῖος τοῦ ἔδωσε τριάκοντα χιλιάδας ρούθλια 
καὶ ἓν κιθωτίδιο» μὲ πολύτιμα ἀντικείμενα ὅπως τὰ µοιράσῃ eig τοὺς 
φίλους του “[λληνας xai’ Ιταλούς». 

Αὐτὰς τὰς πληροφορίας κατώρθωσε νὰ συλλέξῃ ὁ κατάσκοπος, ὑπο- 
σχόμενος νὰ τὸν κρατήσῃ ἐνήμερον τῶν μελλουσῶν πληροφοριῶν του. 

᾿Αχολουθεῖ ἄλλη ἔχθεσις πρὸς τὸν Διοικητὴν τῆς Βενετίας ἐκ μέρους 
τοῦ Διευθυντοῦ τῆς ᾿Αστυνομίας, εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσκομεν συμπληρω- 
ματικὰς πληροφορίας περὶ τῆς διαμονῆς τοῦ Καποδίστρια εἷς Βενετίαν. 
"Exet συνηντήθη μὲ διαφόρους “Ἕλληνας, ἰδίως δὲ μὲ τὴν περίφημον 
Κεοχυραίαν κόμησσαν Θεοτόχη-᾽Αλμπρίτση, τὸν Μουστοξύδην, τὸν ᾿Δλτέ- 
στη (μήπως πρόχειται περὶ τοῦ Φορέστη;) καὶ τοὺς δύο ἀδελφοὺς Φιλίου 
(ἢ Φίλλη). “O Καποδίστριας µετέθη τὴν πρώτην τοῦ ἔτους καὶ ἐλειτουρ- 
γήθη εἷς τὸν ἑλληνικὸν ναὸν τοῦ Αγίου Γεωργίου. 

Εἰς τὰς συνομιλίας του ἐφάνη «ἐλάχιστα φίλος πρὸς τοὺς "Άγγλους, 
ἴσως ἕνεκα τοῦ τρόπου uè τὸν ὁποῖον οὗτοι μεταχειρίζονται τὰς ᾿Ιονίους 
Νήσους καὶ ἐναντίον τῶν ὁποίων oi Ἴλληνες δείκνυνται δυσηρεστη- 
μένοι... . Ὅλοι oi “Ελληνες προσεπάθησαν và μαντεύσουν ἀπὸ τὸν 
Καποδίστριαν, τὸν ὁποῖον θεωροῦν ὡς εἴδωλόν των, ποία θὰ ἦτο εἰς τὸ 
μέλλον ἢ τύχη τῆς πατρίδος των, τὴν ὁποίαν λέγουν ὅτι μεταχειρίζονται 
oi Άγγλοι μὲ σιδηροῦν ζυγόν. "AAA ἐκεῖνος ἐδείχθη πολὺ ἐπιρυλακτικὸς 
καὶ μόνον τοὺς ἐνεϑάρρυνε νὰ ἔχουν καλὰς ἐλπίδας, συµιθουλεύων và 
μείνουν ἥσυχοι, διότι ἡ στιγμὴ δὲν ἦτο κατάλληλος. Eire ἑπομένως διὰ 
τοῦτο, cite δι᾽ ἄλλην τινὰ ματαιωθεῖσαν ἐλπίδα, τόσον ὁ ἠΜουστοξύδης 
ὅσον καὶ ὁ Νεράντζης δὲν φαίνονται πολὺ ἱκανοποιημένοι ἀπὸ τὸν τρόπον 
μὲ τὸν ὁποῖον τοὺς μετεχειρίσθη καὶ τοὺς ὡμίλησεν 6 Καποδίστριας... 
Προτοῦ ἀναχωρήσῃ ó Καποδίστριας ἠγόρασε μερικὰ μικρὰ ἀντικείμενα, 
ἑλληνικὰ βιθλία καὶ χάρτας, διὰ νὰ κοσμήσῃ τὰ δωμάτια τῆς κατοικίας 
του εἰς τὴν Κέρκυραν ». 

Καὶ τελειώνε: ὁ κατάσκοπος βεβαιῶν ὅτι ἔδωσε διαταγὰς ὅπως 
ἐπιθλέπωνται ὅλοι οἱ "Ελληνες, οἱ ὁποῖοι συνεκεντρώθησαν εἰς τὴν 


Βενετίαν. 


- Παρῆλθον ἓξ ὅλοι μῆνες ἀπὸ τοῦ τελευταίου ἐγγράφου τοῦ μυστικοῦ 
᾿Αρχείου τοῦ ὁμιλοῦντος περὶ Καποδίστρια. ᾿Επανευρίσκομεν σχετιχὸν μὲ 
αὐτὸν ἔγγραφον τῆς 18315 Ἰουνίου 1819. Eivat ἔκθεσις τοῦ κατασκόπου 
ἀπὸ τὸ Βαλντάνιο (Valdagno), πόλιν πλησίον τῆς Βιτσέντσας εὑρισκο- 
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μένην, ὅπου ἐπιστρέφων ἀπὸ τὴν Κέρκυραν, μετέθη ὃ Καποδίστριας ὅπως 


κάμῃ λουτρά. Ἐκεῖθεν θὰ μετέδαινεν εἰς Μιλάνον ὅπως συναντηθῇ μὲ τὸν 
Μέττερνιχ. Ὁ κατάσκοπος εἶχε στείλει καὶ προηγουμένας περὶ αὐτοῦ 
ἐχθέσεις, αἱ ὁποῖαι ἀτυχῶς δὲν εὑρέθησαν. Τὴν 21"" Ἰουνίου ἀπὸ τὸ 
αὐτὸ μέρος στέλλει ἄλλην ἔκθεσιν, εἰς τὴν ὁποίαν ἐκφράζει ἀνησυχίαν, 
διότι καθημερινῶς φθάνουν εἰδικοὶ ταχυδρόμοι πρὸς τὸν Καποδίστριαν, 
κομίζοντες φακέλους, τοὺς ὁποίους φυσικὰ 6 κατάσκοπος δὲν δύναται 
νὰ ἀνοίξῃ καὶ ἀντιγράψῃ, ὅπως ἔκαμνε μὲ τὰς ἐπιστολὰς τὰς διαθιθαζο- 
μένας ταχυδρομικῶς. 

«ΠΙοοσέχω, ἔγραφε, νὰ ἀναγνωρίσω κανένα ἀπὸ τοὺς διαφόρους 
ἀπεσταλμένους, oí ὁποῖοι πηγαινοέρχονται, διὰ νὰ μάθω τίποτε, ἀλλὰ 
μέχρι τοῦδε ὑπῆρξαν μάταιαι ὅλαι ai προσπάθειαί µου, τοσοῦτον μᾶλλον 
καθόσον oí πλεῖστοι ἐξ αὐτῶν φαίνονται Ρῶσσοι ἢ Ἕλληνες, μεταξὺ τῶν 
ὁποίων διέκρινα δύο μὲ ἐνδυμασίαν ἀλθανικὴν. (μὲ φουστανέλαν), 
oi ὁποῖοι ἐκύτταζαν γύρω των σὰν νὰ ἤθελον và κρυθοῦν». 

Ἔξ ὅλων τούτων ἐξάγει τὸ συμπέρασμα ὅτι κάτι σοδαρὸν unya- 
νεύεται ὁ Καποδίστριας. Els νεωτέραν του ἔχθεσιν ó κατάσκοπος ἐχθέτει 
μίαν ὁμιλίαν, τὴν ὁποίαν ἔσχεν ὁ Καποδίστριας μὲ τὸν ἰατρόν του εἰς τὰ 
λουτρά, τὸν κ. Ρουμπίνη. “H ὁμιλία περιεστράφη εἰς τὰς μυστικὰς ἔται- 
pelac, αἱ ὁποῖαι εἶχον ὀργανωθή εἰς. διάφορα µέρη τῆς Εὐρώπης πρὸς 
σκοπὸν ἀνατρεπτικὸν τοῦ καθεστῶτος, τὸ ὁποῖον εἶχε δημιουργήσει 
À Ἱερὰ Συμμαχία. Κατὰ τὴν γνώμην τοῦ Καποδίστρια αἱ ἑταιρεῖαι 
αὐταὶ θὰ ἦσαν ἐπικίνδυνοι μόνον ἐν περιπτώσει ῥήξεως μεταξὺ τῶν 
μεγάλων δυνάμεων, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον τοὐλάχιστον τὴν στιγμὴν ἐκείνην 
δὲν ἐφαίνετο προσεχές: 

«Αὐτὸ δὲν δύναται νὰ γίνῃ παρὰ περὶ τὰ τέλη τοῦ προσεχοῦς 
ἔτους 1890. Καὶ εἰς εἰς τὴν πατρίδα μου “Ελλάδα συνέστη μία φιλολο- 
yix) étaioela ', ὄχι ξένη πρὸς τὴν πολιτικὴν, τείνουσα ὅπως ἀποσείσῃ 
τὸν σιδηροῦν Βρετιανικὸν ζυγόν, ἀλλ οἱ σημερινοὶ συμπατριῶταί µου 
εἶναι πολὺ διαφορϑτικοὶ ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους Ἕλληνας, ὅπως σεῖς oi’ [ταλοὶ 
πολὺ ἀπέχετε ἀπὸ τὸν ῥωμαϊκὸν χαρακτῆρα. ᾿Εγὼ ἐν τούτοις δὲν 


' Νομίζομεν ὅτι ἐδῷ ὃ κατάσκοπος πλανᾶται καὶ ὅτι ὁ Καποδίστριας ὥμίλησε 
περὶ τῆς «Ἑταιρείας τῶν Φιλομούσων» τῆς ἱδρυθείσης ἐν ᾿Αθήναις καὶ διὰ τὴν ὁποίαν 
πολὺ ἐγδιεφέρθη ὃ Καποδίστριας. Διότι δὲν γνωρίζομεν καμμίαν Φιλολογικὴν “Etar 
ρείαν συσταθεῖσαν κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην εἰς τὴν Επτάνησον, σκοπόν ἔχουσαν τὴν 
ἐκδίωξιν τῆς ᾿Αγγλικῆς προστασίας ἀπὸ τὴν Ἑπτάνησον. ᾿Αλλως τε καὶ τὸ ὅλον 
πνεῦμα τῆς ὁμιλίας τοῦ Καποδίστρια, ὅπως τὴν ἐκθέτει 6 κατάσκοπος, φανερώνει ὅτι 
ὃ Καποδίστριας ὠμίλει περὶ ἀπελευθερώσεως τῆς Ἑλληνικῆς πατρίδος δλοκλήρου 
καὶ ὄχι ἀποχλειστικῶς τῶν Ἰονίων Νήσων. "Άλλως τε παρακάτω γίνεται λόγος περὶ 
τῶν σχέσεων τοῦ Καποδίστρια μὲ τὴν Ἑταιρείαν Φιλομούσων. 


—————ÉÁM 
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ἀπελπίζομαι và ἴδω τὴ πατρίδα µου εἰς καλυτέρον τύχην, χάρις εἰς τὸ 
ἐνδιαφέρον τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου. Ὅσον ἀφορᾷ ἐμὲ δὲν θὰ 
παραλείψω καμμίαν εὐκαιρίαν ὅπως προκαλέσω τὸ ἀποτέλεσμα αὐτό». 

Μία ἄλλη ἔχθεσις περὶ τοῦ Νεράντζη δίδει πληροφορίας περὶ τοῦ 
Φίλλη ἢ Φίλιου, περὶ τοῦ ὁποίου ὡμιλήσαμεν ἀνωτέρω. Τοῦτον, xata- 
γόμενον ἐξ Ἑλλάδος, λέγει ὁ κατάσκοπος, «ἄνθρωπον πονηρότατον», μὲ 
πλείστας σχέσεις καὶ ῥαδιοῦργον. Συχνάδει τὸ Καφενεῖον Φλοριάν, ὁμιλεῖ 
διὰ μακρῶν μὲ πρόσωπα ἀνήκοντα εἷς καρθοναρίαν ! καὶ μὲ συνταξιού- 
χους ἀξιωματικοὺς Ιταλούς. Τὸ σχέδιον του εἶναι và σχηματίσῃ ἰσχυρὰν 
μερίδα, σκοποῦσαν τὴν ἐλευθέρωσιν τῶν ᾿Ιονίων Νήσων, ἐπιχείρησιν λίαν 
παρακεκινδυνευμιένην, προκειµένου ὅπως αὗται ἀποσπασθοῦν ἀπὸ μίαν 
ἰσχυρὰν ναυτικὴν δύναμιν.... H σκέψις µου εἶναι νὰ ἐπιτύχω τὴν φιλίαν 
τοῦ Φίλλη, τοσοῦτον μᾶλλον καθόσον κατέχω τὴν "Ελληνικὴν γλῶσσαν, 
ἑπομένως ἐλπίζω νὰ τὸ ἐπιτύχω, ἵνα τοιουτοτρόπως εἶμαι περισσότερον 
χρήσιμος cis τὰς πολιτικὰς ἐνεργείας», rot τὴν χατασκοπείαν, ὅπως 
ἀποχαλεῖ ὁ κατάσκοπος οὗτος τὸ ἔντιμον ἐπάγγελμά του. 

᾿Αχολουθοῦν διάφοροι ἄλλαι ἐκθέσεις περὶ τοῦ Νεράντζη καὶ τῶν 
ἐνεργειῶν του ὑπὲρ τῆς Ρωσσίας, ai ὁποῖχι ὅμως δὲν μᾶς ἐνδιαφέρουν 
ἀπὸ ἑλληνικῆς ἀπόψεως. Εἰς ἔχθεσίν του ἐν τούτοις τῆς 205 Ιουλίου 1819 
ὁ κατάσκοπος ἀναφέρει μίαν ὁμιλίαν τοῦ Νεράντζη μετὰ τὴν ἐπιστρο- 
phy του ἀπὸ τὸ Μιλάνον, ὅπου συνώδευσε τὸν Καποδίστριαν. Ὁ Ῥῶσσος 
πῥόξενος λοιπὸν ἀφῆκε νὰ τοῦ διαφύγουν αἱ ἑξῆς ἀποχαλυπτικαὶ φῥάσεις: 

«Τὸ ταξείδι τοῦ Καποδίστρια εἰς τὰς ᾿Ιονίους Νήσους δὲν προεκλήθη 
ἀπὸ μόνην τὴν ἐπιθυμίαν ὅπως ἐπανίδῃ τὸν πατέρα καὶ τὴν οἰκογένειάν 
του, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὸν σκοπὸν κυρίως ὅπως γνωρίσῃ, ἐμπιστευτικῶς, τὴν 
πρόοδον τῶν πραγμάτων εἷς τὰς νήσους ἐκείνας, τὴν διαγωγὴν τῆς 
ἀγγλικῆς κυθερνήσεως, ἡ ὁποία καθίσταται ὁλονὲν περισσότερον. μισητή, 
καὶ τὰς γενικὰς διαθέσεις τῶν Κατοίκων, ὅπως ἀσχοληθῇ εἰς τὸ μέλλον 
διὰ μίαν καλυτέραν τύχην τῆς πατοίδος tov . . . “O Καποδίστριας πολὺ 
ἐνδιεφέρετο διὰ τὴν καλυτέρευσιν τῆς τύχης τῆς πατρίδος του καὶ εἶχε 
λάθει ἀπὸ τοὺς κυριωτέρους κατοίκους τῶν νήσων κατάλληλα ὑπομνή- 
ματα... "Επρεπε λοιπὸν và θεωρῆται dc Ó προστάτης ἄγγελος τῆς 
fEllddos καὶ ὅλων τῶν καταδυναστευομιένων λαῶν. [ροσέθηκεν ὅτι 
ἔλαθεν ἐντολὴν ἀπὸ τὸν ΜΚαποδίστριαν νὰ βοηθῇ, διὰ λογαριασμόν του, 
οἰκονομικῶς μερικοὺς πτωχοὺς "Έλληνας συμπατριώτας tov, oi ὁποῖοι᾽ 
ἐζήτησαν τὴν συνδρομή» του κατὰ τὴν διαμονὴν αὐτοῦ ἐνταῦθα καὶ 
μεταξὺ τῶν ἄλλων νὰ δίδῃ δέκα τσεκίνια κατὰ μῆνα εἰς ἕνα νεαρὸν 


1 Μυστικὴ πολιτικὴ Εταιρεία σκοποῦσα τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς Ἰταλίας ἀπὸ 
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σπουδαστὴν ἐκ Κεφαλληνίας, εὑρισκόμενον εἰς Πάδοθαν καὶ στερούμενον 
4 ~ 2 ~ » » 
πόρων, ἵνα ἐξακολουθήσῃ τὰς σπουδάς του. Kai τοῦτο ἀφοῦ ἤδη ἔλαθεν 
T ^ ^ 
ó σπουδαστὴς οὗτος ἀπὸ τὸν Καποδίστριαν eis Πάδοδαν γενναῖον βοήθημα 
διὰ νὰ πάρ] φορέματα xai βιθλία». 


Εἶναι περιττὸν νὰ τονίσωμεν τὴν ἀντίδρασιν τῆς Αὐστριακῆς χυθερ- 
νήσεως κατὰ τῆς ἐπιτυχίας τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως. ᾿Απὸ τὰ 
μυστικὰ αὐτὰ ἔγγραφα ἀποδεικνύεται, πλὴν τῶν γνωστῶν ἤδη ἐξ ἄλλων 
πηγῶν διπλωματικῶν ἐνεργειῶν τοῦ σατανικοῦ Μέττερνιχ, ὅτι ἢ Αὐστρία 
τίποτε δὲν ἀφῆκεν ἀνεχμετάλλευτον πρὸς τὸν σκοπὸν ὅπως ἢ Ἑλλὰς μὴ 
ἀποχτήση τὴν ἐλευθερίαϑ της. Κατέσχε κάθε ἀλληλογραφίαν στελλο- 
μένην ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα ἢ διὰ τὴν Ἑλλάδα, ἠμπόδισε τὰ ταξείδια καὶ 
τὴν ἀποστολὴν πολεμιστῶν καὶ πολεμοφοδίων, ἀπηγόρευσε τὴν προσφυ- 
γὴν Ἑλλήνων εἰς τὸ αὐστριακὸν ἔδαφος καὶ ἠμπόδισε τὴν συλλογὴν 
ἐράνων ὑπὲρ τῶν γυναικοπαίδων τῆς Ελλάδος, τὰ ὁποῖα πεινῶντα ἐζή- 
τουν ἀρωγὴν ἀπὸ τὴν Βὐρώπην. 

"Εχομεν δύο μυστικὰς ἐκθέσεις πρὸ τῆς χηρύξεως τῆς Ἑλληνικῆς 
Ἐπαναστάσεως. Ἡ μία τῆς 2115 Ἰανουαρίου 1820 ἀσχολεῖται μὲ τὴν 
στάσιν τῆς Λευκάδος, ἀπευθύνεται δὲ ἀπὸ τὸν Διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνο- 
μίας πρὸς τὸν Διοικητὴν Βενετίας. , 

Ἐν ἀρχῇ ἡ ἔχθεσις ἀποδίδει τὴν δημιουργίαν τῶν ἀντιαγγλικῶν 
τούτων ταραχῶν εἰς ἐνέργειαν τοῦ Καποδίστρια, εἰς τὴν ὁποίαν μετεῖχε 
καὶ ἡ Εωσσιχὴ χυδέρνησις. Ἡ τελευταία ἐπίσκεψις τοῦ Καποδίστρια elc 
Κέρκυραν αὐτὸν εἶχε τὸν σκοπόν, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ ἀστυνόμου. 
Ἠλὴν τούτου φοδεῖται ὁ ἀστυνόμος μήπως τὸ κίνημα ἐπεχταθῇ εἰς τὴν 
᾿Αδριατικήν, Μαυροβούνιον, Δαλματίαν καὶ ἀλλαχοῦ. Διὰ τοῦτο συμθουλεύει 
τὸν Διοικητὴν νὰ φροντίσῃ vX κατάσχῃ τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ Νεράντζη 
καὶ ἄλλων, ὅπως μάθῃ ἀπὸ αὐτὴν τὰ συμδαίνοντα καὶ τὰ τεκταινόμενα 
καὶ ζητεῖ παρ᾽ αὐτοῦ ὁδηγίας «ἀπὸ ποῖα πρόσωπα, ἔστω ἀκόμη καὶ 
Ἕλληνας, θὰ ἠδύνατο v πάσῃ περιπτώσει, καὶ διὰ μεγάλης ἀμοιθῆς, 
và λάθῃ πληροφορίας ». 

‘O αὐτὸς Διευθυντὴς τῆς ᾿Αστυνομίας, Σεδλνίτσχη ὀνόματι, p 
270 Μαΐου 1820 στέλλει τὴν ἀκόλουθον ἔχθεσιν : 


«*O “Ελλην Μητροπολίτης τοῦ Βουκουρεστίου στέλλει ἀπό τινος 
«διαφόρους νέους Βλάχους εἷς τὴν ᾿Ιταλίαν. Οὗτοι προορίζονται διὰ τὴν 
{Ιίζαν, ὅπου, ὑποτίθεται ὅτι µορφώνονται εἰς τὴν λατινικὴν καὶ ἰταλυκὴν 
γλῶσσαν ὑπὸ τὴν ἐπίθλεψιν ἑνὸς ἱερωμένου ἀπὸ τὸ Βουκουρέστι, Ἕλληνος 
Ορθοδόξου. AU εἷς Πίξαν ἤδη εὑρίσκεται ἀπό τινων ἐτῶν 6 πρῴην 
ΛΙητροπολίτης τῆς Βλαχίας Ιγνάτιος, 6 δποῖος, μετὰ. τὴν εἰρήνην τοῦ 
Βουκουρεστίου τὴν συναφθεῖσαν μεταξὺ Ρωσσίας καὶ Τουρκίας, ἠναγκά- 
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085, ὡς ρωσσόφιλος, rà φύγῃ ἀπὸ τὴν Tovoxíav καὶ λαμθάνει ἀπὸ τὴν 
ἐποχὴν ἐκείνην σημαντικὴν σύνταξιν ἀπὸ τὴν Πετρούπολιν, καὶ καθὼς 
ἐχρήσιμοποιεῖτο εἷς τὸ Βουκουρέστι διὰ τὴν ἐκπαίδευσιν τῶν Βλάχων 
καὶ "Ελλήνων, διὰ τοὺς σκοποὺς καὶ βλέψεις τῆς ρωσσικῆς πολιτικῆς, 
ἐξακολουθεῖ xai τώρα τὴν αὐτὴν ἐργασίαν καὶ εὑρίσκεται εἰς στενὰς 
-σχέσεις μὲ τοὺς πράκτορας τῆς Ρωσσίας καὶ τῆς ° Ιταλίας. 

> Γνωρίζω ἐπίσης ἀπὸ ἀσφαλῆ πηγήν, ὅτι ó Καποδίστοιας, ὣς 
ἀρχηγὸς τῆς “Εταιρείας τῶν Φιλομούσων, διέταξεν ὅλους τοὺς “Ελληνας 
σπουδαστάς, oi ὁποῖοι ἐστάλησαν ἀπὸ τὴν “Εταιρείαν αὐτὴν πρὸς τελειο- 
ποίησιν τῶν σπουδῶν των εἰς τὰ Πανεπιστήμια τῆς Γερμανίας καὶ ἰδίως 
τῆς Γοτίγγης, ὅπως ἀμέσως ἀναχωρήσουν ἀπὸ τὰ Πανεπιστήμια αὐτὰ 
καὶ μεταθοῦν εἰς τὴν ΙΠίξαν, ὅπου θὰ λάδουν ὁδηγίας. 

» Ἠπειδὴ ἢ συγκέντρωσις αὕτη εἰς Πίζαν Ἑλλήνων καὶ Βλάχων 
σπουδαστῶν, ὅπου εὑρίσκεται ὃ πρῴην Μητροπολίτης ᾿[γνάτιος, φαίνεται 
ὅτι ἔχει σκοπὸν πολιτικόν, ὄχι μόνον èx μέρους τοῦ Καποδίστρια ἀλλὰ 
μᾶλλον ἐκ. μέρους τῆς ρωσσικῆς κυθερνήσεως, θεωρῶ καθῆκον μου νὰ 
παρακαλέσω * Υ μᾶς, ὅπως λάθητε τὰ μέτρα ἐκεῖνα διὰ τῶν ὁποίων θὰ 
δυνηθῆτε νὰ ἐπιθλέπητε περισσότερον τὸν ἐν Τοσκάνῃ προορισμὸν τῆς 
προαναφερθείσης ἑλληνικῆς καὶ βλαχικῆς παροικίας καὶ νὰ ἐμιθαθύνητε 
εἰς τὰς σχέσεις αὐτῆς μὲ τὸν ᾿Ιγνάτιον, νὰ μάθητε τὸ περιεχόμενον τῶν 
διαταγῶν τοῦ Καποδίστρια, διὰ τὴν ἑλληνοθλαχικὴν κοινότητα ἨΠΐίξης...» Ὶ 


Αὐτὰ πρὸ τῆς χηρύξεως τῆς Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως. Καὶ μετὰ 
τὴν χήρυξιν ἔχομεν λίαν ἐνδιαφέροντα μυστικὰ ἔγγραφα, ἀποδειχνύοντα 
τὸν διωγμὸν κατὰ τῶν Ἑλλήνων. *O' Διοικητὴς τῆς Βενετίας ἀπέστειλε 
τὴν 177 Αὐγούστου 1821 τὸ ἀκόλουθον ἔγγραφον. πρὸς τὸν Διευθυντὴν 
τῆς ᾿Αστυνομίας: 

«*H αὐτοῦ Μεγαλειότης, δι ἐγγράφου τῆς 30s Ιουλίου À. ἔ. διέ. 
ταξε τὸν Καγκελάριόν του Μέττερνιχ ὅπως, ἔκ συμφώνου μὲ τὸν Av- 
θυντὴν τῆς Αὐτοκρατορικῆς ` Αστυνομίας, δώσῃ τὰς δεούσας διαταγὰς 
ἵνα ἀπαγορευθῇ ὅπως οἱ "Έλληνες, oi ὁποῖοι μετέσχον εἰς τὰς ταραχὰς 

«τῶν τουρκικῶν ἐπαρχιῶν, παραμείνουν εἷς τὸ αὐστριακὸν ἔδαφος, ἢ 
διέλθουν ἀπὸ αὐτὸ ἢ ἐπιθιθασθοῦν εἰς Τεργέστην ἢ ἄλλον αὐστριακὸν 


1 Εἶναι γνωστὸν ἀπὸ τὰς διαφόρους ἱστορικὰς πηγὰς ὅτι εἰς Πιζαν ὁ Μήητρο- 
πολίτης Ἰγνάτιος, ô ᾿Αλέξ. Μαυροκορδάτος καὶ ἄλλοι, παρεσκεύαζον πρὸ πολλοῦ τὴν 
ἔκρηξιν τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως, διαρκούσης δὲ ταύτης ἡ Πίζα ἧτο τὸ σπου- 
- δαιότερον κέντρον δράσεως τῶν ἐν τῷ ἐξωτερικῷ Ελλήνων. Δυστυχῶς δὲν ἔχομεν ὅλα 
τὰ ἔγγραφα τῆς Αὐστριακῆς μυστικῆς ἀστυνομίας διὰ νὰ μάθωμεν ὅλην τὴν ἐν Πίζα 
Ἑλληνικὴν δρᾶσιν. Μία ἔρευνα εἰς τὰ ᾿Αρχεῖα Τεργέστης θὰ ἔφερε εἲς φῶς moAu- 
τίµους πληροφορίας διὰ τὴν Ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν. 
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λιμένα, διὰ νὰ μεταθοῦν εἰς τὴν "Ελλάδα. “O Διευθυντὴς τῆς Αὐτοκοα- 
- - E \ ^ 
τορικῆς ° Αστυνομίας, κοινοποιῶν µου τὴν αὐτοκρατορικὴν αὐτὴν ĝia- 
ταγή», διατάσσει, μὲ ἔγγραφον τῆς 43: τρέχοντος, ὅπως ληφθοῦν μέτρα 
er 2 λ [274 € € ~ / κ] ΄ 2 . 2 ^ 
ἵνα εἰς τοὺς "Ελληνας oi ὁποῖοι μένουν ἢ φθάνουν εἷς τὸ αὐστριακον 
ἔδαφος — oi ὁποῖοι εἶναι γνωστόν, ὅτι ἀνεμίχθησαν εἰς τὰ ἐπαναστατικὰ 
κινήματα τῶν τουρκικῶν ἐπαρχιῶν, ἢ ὅτι ἀνήκουν εἰς τὴν «* Εταιρείαν» 
21 er € x - E 2 \ 1 ~ > \ “Er 10 
ἢ εἶναι ὕποπτοι ὣς τοιοῦτοι ἢ σκοπεύουν và μεταθοῦν εἰς τὴν άδα 
— và μὴ τοὺς ἐπιτραπῇ ἡ περαιτέρω διαμονὴ εἷς τὰ μέρη αὐτά, καὶ 
. 2 LA € 2 z 2 ^ 2 ς’ 2 - / 1 / 
πολὺ ὀλιγώτερον ἡ ἐπιθίβασις αὐτῶν εἰς ἕνα ἐκ τῶν λιμένων τούτων 
διὰ τὴν "Ἑλλάδα. "AAA ἀπεναντίας và ἀπομακρυνθοῦν διὰ τῆς βίας ἀπὸ 
. 2 \ » , ^ LA 1 € € - A 
τὸ αὐστριακὸν ἔδαφος, στελλόμενοι πρὸς διευθύνσεις ai ὁποῖαι δὲν 
€ N ^ ^ 2 - - - ε ^ 3 A \ 2 
ὁδηγοῦν πρὸς τὸ θέατρον τῶν ταραχῶν τῶν "Ελλήνων ἀνὰ τὰς ὀθωμα- 
νικὰς ἐπαρχίας ». 
‘H , B , , , 5 * « ὁ 3 ` ` 
ἀστυνομία Βενετίας ἐσημείωσε κάτω ἀπὸ τὸ ἔγγραφον αὐτὸ τὴν 
ὁδηγίαν ὅπως « δοθῇ ταχίστη διαταγή, ἵνα τηρηθοῦν καὶ ἐκτελεσθοῦν μὲ 
ἀκριθῆ καὶ λεπτολόγον προσοχὴν αἱ ἀνωτέρω διαταγαί ! » 


᾿Αχολουθεῖ ἔκθεσις λεπτομερὴς τῆς 415 ᾿Οκτωθρίου 1821, σταλεῖσα 
ἀπὸ τὴν Βιέννην. “H αὐστριακὴ χυδέρνησις, ἐπιθυμοῦσα τὴν ἧτταν τῶν 
Ἑλλήνων, ὀνειρεύεται τὸ ταχὺ τέλος τῆς ἐπαναστάσεως, ὡς φαίνεται ἀπὸ 
τὰ κατωτέρω: 

«Τὰ πράγματα τῶν ἐπαναστατῶν εἰς τὴν Ελλάδα, καθὼς καὶ εἰς 
τὰς γειτονικὰς. ἐπαρχίας καὶ νήσους, πλησιάζουν, κατὰ τὰς ληφθείσας 
πληροφορίας, εἷς τέλος ἀτυχές. Συμφώνως μὲ τὰς ληφθείσας πλήροφο- 
οίας, τὰς ὁμοιομόοφους, τῶν αὐστριακῶν προξένων τῶν. μερῶν ἐκείνων, 
δὲν σκέπτονται of ἐπαναστάται Ἕλληνες νὰ ἀντιτάξουν πλέον ἀντίστασιν 
εἷς τὴν ΠΠύλην καὶ ἐναντίον τῶν στρατευμάτων τὰ ὁποῖα ἔχουν σταλῆ 
κατ’ αὐτῶν, ἀλλὰ σκέπτονται μᾶλλον νὰ θέσουν ἐν ἀσφαλείᾳ τὰ ὑπάρ- 
χοντά των καὶ τὰς οἰκογενείας των διὰ τῆς φυγῆς. ᾿Επειδὴ oi πλεῖστοι 
τῶν φυγάδων τούτων ἐπαναστατῶν σκοπεύουν νὰ καταφύγουν sig τὸ 
αὐστριακὸν ἔδαφος, καὶ διὰ τοῦτο ἀποπειρῶνται νὰ ἀποθδιδασθοῦν εἰς τὰς 
ἀκτάς μας, ὅπου θὰ φθάσουν ἀργότερα σωρηδόν, ἐὰν δὲ γίνουν δεκτοὶ 
θὰ ἠδύναντο νὰ εὑρεθοῦν εἰς μεγάλην δυσκολίαν διὰ τὴν ἐξεύρεσιν τῆς 
διατροφῆς των’ τόσον λοιπὸν διὰ τὴν αἰτίαν αὐτὴν ὅσον καὶ διὰ τὰς 
ὑφισταμένας συνθήκας, εἶναι ἀνάγκη νὰ τηρηθῇ αὐστηρῶς ἢ διαταγὴ ἡ 
κοινοποιηθεῖσα ὑμῖν ἀπὸ τῆς 4"* Σεπτεμθρίου, ἡ ὁποία ἀπαγορεύει τὴν 
εἴσοδον εἰς τὸ αὐστριακὸν ἔδαφος τῶν "Ελλήνων, oi ὁποῖοι μετέσχον τῶν 
ταραχῶν εἰς τὰς τουρκικὰς ἐπαρχίας. Kal κατὰ συνέπεια», ἐπειδὴ àna- 
γορεύεται ῥητῶς καὶ ἀνεξαιρέτως ᾖἦ παραδοχή των ἢ ἡ διάδασίς των, 
ὀφείλω κατόπι» συνενοήσεως μὲ τὸν πρίγκηπα Μέττερνιχ, νὰ σᾶς παρα- 
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καλέσω θερμῶς ὅπως λάδετε ἀμέσως μέτρα, ἵνα ὁπουδήποτε — εἴτε κατὰ ` 
ξηρὰν εἴτε κατὰ θάλασσαν, μὲ οἱονδήποτε διαθατήριον, τὸ ὁποῖον θὰ ἦτο 
κανονικὸν εἷς ἄλλας περιστάσεις, ἢ τὸ ὁποῖον εἶχεν ἐκδοθῆ ἢ θεωρηθῆ 
ἀπὸ τὰς αὐστριακὰς προξενικὰς ἀρχὰς --- οἳ πρόσφυγες οὗτοι ἤθελον 
παρουσιασθῆ εἰς τὴν περιοχὴν τῆς διοικήσεως τῆς ἐμπιστευμένης εἰς 
ὑμᾶς, καὶ ἐξήτουν καταφύγιον, διαμονὴν ἢ διέλεύσιν, νὰ ἀποκρουσθοῦν 
αὐθωρεὶ καὶ νὰ μὴ γίνουν δεκτοὶ ὑπὸ οὐδεμίαν πρόφασιν ὅπως παρα- 
μείνουν οὔτε δι᾽ ὀλίγον καιρόν. 

>» Ημπιστευτικῶς ἀνακοινῶ εἷς ὑμᾶς. προσέτι ὅτι εἷς τὴν γενικὴν 
αὐτὴν διαταγὴν µία μόνη ἐξαίρεσις δύναται νὰ γίνῃ σχετικῶς μὲ τὸν 
Κωνσταντῖνον Καντιώτην, γεννηθέντα εἰς Κέρκυραν, ὑποτιθέμενον Ρῶσσον 
σύμθουλον (9. “O Καντιώτης αὐτὸς ἦτο εἰς τὴν ἀκολουθίαν τοῦ ποίγκηπος 
᾿Αλεξάνδρου Κατακουζηνοῦ, ὅτε κατὰ τὸν μῆνα Μάϊον μετέθη, διὰ 
Βιέννης καὶ Τεργέστης, εἷς τὴν Πελοπόννησον καὶ ἔμελλε διὰ Βιέννης 
νὰ μιεταθῇ εἰς Τεργέστην, μέσῳ Λουμπιάνας, ἀλλ᾽ ἠναγκάσθη νὰ λά6ῃ 
τὴν ἄγουσαν εἰς [ράτς, καὶ κατώρθωσε νὰ ἐγχειρίσῃ εἰς Λουμπιάναν 
- εἰς τὸν “Ῥῶσσον ὑπουργὸν Καποδίστριαν ἓν μυστικὸν ἔγγραφον. τῆς 
«Εταιρείας » τῆς Μολδοβλαχίας. ° Επειδὴ ἡ μεταθολὴ τοῦ δρομολογίου, 
τὸ ὁποῖον εἶχε καθορίσει fj ἀστυνομία εἰς τὸν Καντιώτην, πρέπει νὰ bte- 
τασθῇ ἀπὸ ἡμᾶς διὰ λόγους ὑψηλῶν ὑποθέσεων τοῦ Κράτους, διὰ τοῦτο 
παρακαλῶ ὑμᾶς, ὅπως διατάξητε ἵνα ὁ ἄνω Καντιώτης, εἴτε διὰ ξηρᾶς 
ἔλθῃ εἴτε διὰ θαλάσσης, ἀφεθῇ, λόγῳ τοῦ ἀξιώματός του ὡς “Ρώσσου 
Συμδούλου, νὰ διέλθῃ τὰ σύνορα καὶ διευθυνθῇ, διὰ τοῦ Γκράις ἢ διὰ 
τοῦ Κλαγκενφούρτ, εἰς τὴν Βιέννη», ἐγὼ δὲ εἰς τὸ μεταξὺ αὐτὸ θὰ λάθω 
τὰ κατάλληλα μέτρα ὥστε, μόλις φθάσῃ εἰς [ηρὰτς ἢ Κλαγκενφούρτ, 
συλληφθῇ καὶ γίνῃ κατ᾽ αὐτοῦ ἡ δέουσα ἐνέργεια ». 

᾿Ατυχῶς μεταξὺ τῶν μυστικῶν τούτων ἐγγράφων δὲν ὑπάρχει ἡ 
συνέχεια τοῦ δράματος τούτου καὶ δὲν δυνάμεθα νὰ γνωρίζωμεν τί ἀπέ- 
γινεν 6 δυστυχὴς αὐτὸς Καντιώτης, 6 ὁποῖος ἀνῆκεν εἰς τὴν Φιλικὴν 
“Βταιρείαν xai ἔχαμε τὸ ἔγκλημα νὰ φέρῃ Ev μυστικὸν ἔγγραφόν της 
πρὸς τὸν Καποδίστριαν. Ἔλαθε καὶ αὐτὸς τὴν τύχην τοῦ Ρήγα Φερ- 
ραίου; “H Αὐστριαχὴ διπλωματία πάντοτε ἐχρησίμευσεν ὡς χατάσχοπος 
τῆς Τουρκίας, ὥστε διόλου παράδοξον, ἂν μὴ 6 Καντιώτης ἀντελήφθη 
ἐγκαίρως τὴν πλεκτάνην, νὰ ἔπεσεν εἰς τὰ νύχια τῶν ἀπαισίων ὀργά- 
νων τοῦ μισέλληνος Μέττερνιχ, ὁ ὁποῖος τόσον καχὸν ἔκαμεν. εἰς τὴν 
Ἑλλάδα κατὰ τὴν στιγμὴν τῆς ἀναστάσεώς της καὶ τόσον παρέθλαφε 
τὰς προσπαθείας τοῦ Καποδίστρια. 


Καὶ ὄχι μόνον ἡ αὐστριαχὴ κυθέρνησις δὲν ἐπέτρεψε νὰ καταφύ- 
γουν εἰς τὸ ἔδαφός της τὰ γυναικόπαιδα τῆς Ἑλλάδος, ἀλλὰ βλέπουσα 
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ὅτι εἰς τὴν Εὐρώπην ἐγεννᾶτο φιλελληνικὸν ρεῦμα καὶ ὅτι ἐσχημα- 
τίσθησαν σύλλογοι πρὸς συλλογὴν ἐράνων ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων, πολλοὶ 
δὲ ἐνθουσιώδεις νέοι ἡτοιμάζοντο va κατέλθουν εἰς τὴν "Ἑλλάδα 
ἵνα πολεμήσουν ὡς ἐθελονταί, ἀντέδρασε χατὰ τῆς τοιαύτης ἠθικῆς καὶ 
ὑλικῆς συνδρομῆς, ὡς καὶ ἐξ ἄλλων πηγῶν γνωρίζομεν xol ἀπὸ τὰ 
μυστικὰ αὐτὰ ἔγγραφα προκύπτει. Οὕτως ἔχομεν τὸ ἀκόλουθον ἔγγρα- 
φον τοῦ Διοικητοῦ Βενετίας πρὸς τὸν Διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνομίας: 


« 10 Ὀκτωθοίου 1821. Μεταξὺ τῶν διαφόρων * Κταιρειῶν, αἱ ὁποῖαι 
ἐσχηιιατίσθησαν ἐσχάτως. εἰς διαφόοους πόλεις τῆς Γερμανίας μὲ τὸν 
σκοπὸν ὅπως συλλέξουν χοήµατα ὑπὲρ τῶν Ελλήνων τῶν ἐπαναστατη- 
σάντων κατὰ τῆς Πύλης καὶ στρατολογήσουν εἰς τὴν ὑπηρεσίαν των 
ἄτομα ἱκανὰ πρὸς πόλεμον, πρωτεύει ἢ “Εταιρεία τοῦ Αμθούργου, ἡ 
ὁποία ἑλκύει ἐξαιρετικῶς τὴν προσοχὴν τῆς δῳηλῆς ἀστυνομίας τόσον 
διὰ τὴν ἔκιασίν τής ὅσον καὶ διὰ τὴν δημοσιότητά της. 

» Κατὰ πληροφορίας ληφθείσας ἀπὸ αὐθεντικὴν πηγήν, ἡ, πόλις 
ἐκείνη εἶναι τώοα τὸ σημεῖον τῆς συγκεντρώσεως τυχοδιωκιῶν καὶ nha- 
νήτων παντὸς εἴδους, οἱ ὁποῖοι σκοπεύουν νὰ πολεμήσουν ὑπὲρ τῶν 
Ελλήνων ὑπὸ τὴν ἐπωνυμίαν «° Ελληνογεομανικὴ Λεγεών». 


e 


» Mè τὴν διεύθυνσιν τῆς Λεγεῶνος ταύτης ἀσχολοῦνται ὁ καθηγη- 
τὴς Zunerman, ἕνας κἄποιος Chevalier ἀπὸ τὴν D 'eveónv καὶ ó ὑπασπι- 
\ ~ 2 - - ~ e ^ € € ~ \ 
στῇς τῆς ἀστικῆς φρουρᾶς τοῦ ᾿Αμθούργου Danemberg, ó ὁποῖος, διὰ 
νὰ ποαγματοποιήσῃ τὰ παράδενα αὐτοῦ σχέδια, ἐζήτησε νὰ γίνῃ δεκτὴ 
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ý παραίτησίς του ἀπὸ τὴν ὑπηοεσίαν. Kai eig τὴν noh Βοέμην, ὅπου 
ὁ Δημοτικὸς yoauuareds Ντέκαν ὑποδεικνύεται ὡς ἀρχηγὸς καὶ προστά- 
της τῆς ἑταιρείας τῆς καλουμιένης «* ᾿λληνομανία», αὐξάνει καθημερινῶς 
ἢ προαναφερθεῖσα ἀταξία ». 


O Διοικητὴς τῆς Βενετίας ὀνομάζει τυχοδιώκτας ἀνθρώπους xaté- 
χοντας ἀξιώματα καθηγητῶν καὶ δημοσίων ὑπαλλήλων! ᾿Αλλ᾽ εἶναι 
τοσοῦτον τὸ αὐστριαχὸν μῖσος χατὰ τῆς ἀγωνιζομένης ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
θερίας της “Ἑλλάδος ὥστε νὰ τυφλώνεται εἷς Διοικητὴς καὶ νὰ ψεύδεται 
ἀναισχύντως. ᾿Εξακολουθεῖ λοιπὸν τὸ ἔγγραφόν του: 


«Enc? τοιαῦται ἐνέργειαι, ἰδίως ἐὰν ἐπιτύχουν, εἴτε ἐξ ὁλοκλήρου 
εἴτε ἐν μέρει, εὐρίσκονται eic πλήρη ἀντίθεσιν πρὸς τὰς πολιτικὰς ἀρχάς, 
τὰς ὁποίας ἀκολουθεῖ ý κυθέρνησίς μας, καὶ ἐπειδὴ κατὰ συνέπειαν 
πρέπει νὰ παρεμποδισθῇ διὰ παντὸς τρόπου, εἰς τὸ αὐστριακὸν ἔδαφος 
ἡ ποαγματοποίησις παρομοίων σχεδίων, καθίσταται ἀναγκαῖον ὅπως 
γίνεται πᾶσα δυνατὴ ἐπαγρύπνησις ἐφ᾽ ὅλων τῶν ταξειδιωτῶν, oi ὁποῖοι 
θὰ ἤρχοντο ἀπὸ τὰ μέρη ἐκεῖνα καὶ θὰ κατηυθύνοντο εἷς ἕνα ἐκ τῷ 
αὐστριακῶν λιμένων. 
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.. » Διὰ τοῦτο ἐπιφοοτίζω τὴν Γενικὴν. Λιεύθυνσιν τῆς ᾿Αστυνομίας 
ὅπως ἐφαρμόσῃ αὐστηρότατα τὰς διαταγὰς τὰς διδομένας διὰ τοῦ ἐγγρά- 
pou τῆς 27 δεπτεμθοίου è. ë. καὶ λάθῃ τὰ διατασσόμενα μέτρα ἕναν- 
tior ὅλων τῶν προσώπων τῆς προλεχθείσης κατηγορίας καὶ ἰδίως vav: 
tiov ἐκείνων οἱ ὁποῖοι ὑποδεικνύονται ἀνωτέρω ». 

Διὰ τοῦ ἀνωτέρω ἀναφερομένου ἐγγράφου δίδονται αἱ αὐταὶ διατα- 
yat, μὲ τὴν προσθήκην ὅπως « μὴ ἐπιτραπῇ εἰς τὸ αὐστριακὸν κράτος và 
συλλεχθῇ ὑπὲρ τῶν ἐπαναστατημένων “Ελλήνων οὔτε μία πεντάρα καὶ 
ὅπως μὴ τοὺς σταλῇ κανενὸς εἴδους βοήθημα οὔτε εἰς χρήματα, οὔτε εἰς 
ὅπλα, οὔτε εἰς ἄνδρας, οὔ ε εἰς ἄλλα πολεμικὰ εἴδη». Διατάσσει δὲ ἵνα 
«τὰ τελωνεῖα λάδουν αὐστηρὰ μέτρα ὅπως τηρηθοῦν- ἀποτελεσματικῶς 
ai ἀνωτέρω αὐτοκρατορικαὶ διαταγαί ». 


᾿Αχολουθοῦν τρία ἀχόμη σχετικὰ καὶ λίαν ἐνδιαφέροντα ἔγγραφα. 
Τὸ πρῶτον φέρει χρονολογίαν 30 ᾿ὈΟχτωδρίου 1821 καὶ γράφει: 

«7 And τὸν 1 ενιεὸν Διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνομίας μοῦ ἀνεκοινώθη 
ἔγγραφον, τὸ ὁποῖον καθιστᾷ γνωστὰ τὰ μέτρα τὰ ὁποῖα ἑτοιμάζεται νὰ 
λά6ῃ ἡ “Εταιρεία ἡ συσταθεῖσα εἰς τὴν [Γερμανίαν ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν τοῦ 
Ντάνεμπεργκ, περιφήµου διὰ τὴν ἑλληνομανίαν του. Περιέχει προσέτι 
τὰ ὀνόματα τῶν κυριωτέρων προσώπων oi ὁποῖοι σκοπεύουν νὰ μετά- 
σχουν τῆς ἐπαναστάσεως τῶν "Ελλήνων. 

» ΠΙαρακαλῶ τὴν {ιεύθυνσιν τῆς Αστυνομίας ὁ ὅποιο καταθάλῃ πᾶσαν 
προσπάθειαν εἰς τὴν ἐπίθλεψιν, ἐν ᾗ περιπτώσει οἳ τυχοδιῶκται οὗτοι 
ἤθελον ζητήσει νὰ ἔλθουν εἰς ἐνιαφὴν μὲ ἄτομα τείνοντα πρὸς τὰς pihe- 
λευθέρας ἀρχὰς ἐν Αὐστρίᾳ, ὡς ἐπίσης νὰ θέσῃ ὑπὸ αὐστηρὰν ἐπίθλε- 
yw ἐκείνους τοὺς κατοίκους τῶν ἐπαρχιῶν τούτων, oi ὁποῖοι ἤθελον 
τολμήσει οἰανδήποτε συνεργασίαν πρὸς τὸν σκοπὸν αὐτόν. ᾿Επίσης δίδω 
ἐντολὴν ὅπως fj ἀστυνομία λάθῃ τὰ κατάλληλα μέτρα ἵνα, ἐν ᾖ περι- 
πτώσει τὰ πρόσωπα τὰ ἀναφερόμενα εἰς στὸ συνημμένον ἔγγραφον ève- 
φανίζοντο εἷς τὰ μέρη αὐτὰ. ὑπὸ οἰανδήποτε πρόφασιν, ἀπαγορευθῇ, 
συμφώνως πρὸς τὰς προγενεστέρας διαταγάς, μὲ ὅλην τὴν δυνατὴν 
αὐστηρότητα eic αὐτοὺς καὶ τοὺς συντρόφους των ἡ εἴσοδος καὶ διαμονὴ 
εἰς τὸ ἔδαφος τοῦ Κυθερνείου τούτου, καὶ παρεμποδισθοῦν ai προσπά- 
θειαί των ὅπως εὕρουν ὀπαδοὺς ἢ βοήθειαν καὶ προστασίαν εἷς τὸ 


πράτος µας». 


Τὴν 9"* Μαρτίου 1822 ὁ Διοικητῆς στέλλει πρὸς τὸν ἀστυνόμον τὸ 
ἀκόλουθον ἔγγραφον: 

«And πληροφορίας ἐπισήμους προκύπτει ἢ βάσιμος ὑπόνοια, ὅτι 
ὁ ἔμπορος σιδηρικῶν τῆς Φραγκφούρτης Κάρολος Γουλιέλμος Μπὰς 
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εἶναι ἀποφασισμένος νὰ διαθιθάσῃ λαθρεμπορικῶς διὰ τῆς ᾿Ιταλίας, μέσῳ 
τοῦ αὐστριακοῦ ἐδάφους, μίαν ἀποστολὴν ὅπλων ἐκ τοῦ ἐργοστασίου 
τοῦ Σολίγκεν, προωρισμένων διὰ τοὺς ἐπαναστάτας Ἕλληνας καὶ ὅτι ἤδη 
μίαν ἄλλην φορὰν ἐπέτυχε νὰ πραγματοποιήσῃ μίαν παρομοίαν ἀπό- 
πειραν. 

» Δεδομένης τῆς ἀπαγορεύσεως, 1) ὁποία. ἰσχύει ἤδη, περὶ ἐξαγωγῆς 
ἢ ὀιαμετακομίσεως ὅπλων εἰς ὅλα τὰ σημεῖα τῶν ἰταλιιῶν κρατῶν καὶ 
εἰς τοὺς λιμένας τῆς ᾿Αδριατικῆς καὶ Mecoyeiov, εἶναι κατὰ συνέπειαν 
ἀνάγκη ὅπως διαταχθοῦν τὰ τελωνειακὰ γραφεῖα καὶ τὸ προσωπικὸν τῆς 
ἐπιθλέψεως νὰ ἐντείνουν τὴν ἐπίθλεψίν των, τόσον διὰ τὴν προαναφερ: 
θεῖσαν ὅσον καὶ δι᾽ οἰανδήποτε ἄλλην ἀπόπειραν λαθρεμπορείου». 


Τὸ τελευταῖον ἔγγραφον τῆς 255 Μαΐου 1822, ἐξαιρετικοῦ ἐνδιαφέ- 
ροντος, παρέχει λίαν σημαντικὰς πληροφορίας περὶ τῆς “Βλληνικῆς 
Επαναστάσεως. ᾿Απευθύνεται ἀπὸ τὸν Διευθυντὴν τῆς ᾿Αστυνομίας πρὸς 
τὸν Διοικητὴν τῆς Βενετίας: 

«Κατόπιν τῆς διαταγῆς σας, κατέθαλα πᾶσαν ροή. ἐνέργειαν 
ὅπως πληροφορηθῶ ἀσφαλῶς, ἂν oi ἐδῶ ἐγκατεστημένοι Ἕλληνες πράγματι 
παρέχουν βοηθήματα sic χρῆμα ἢ cis εἶδος πρὸς τοὺς ἐπαναστατημένους 
Ἕλληνας. ° Αλλὰ τὸ ἀποτέλεσιια τῶν ἐρευνῶν µου μὲ πείθει ὅτι οὐδεὶς 
ἐξ αὐτῶν ἐδῶ ἀσχολεῖται τώρα ὅπως συλλέξῃ τοιαῦτα βοηθήματα, καὶ 
ὅτι δὲν ἔχουν orali εἰς τὴν “Ελλάδα κανενὸς εἴδους βοηθήματα. Ai 
ἑλληνικαὶ οἰκογένειαι αἱ ὑπάρχουσαι εἷς τὴν Bevetiar, ἐκτὸς ὀλιγίστων, 
δὲν ἔχουν μεγάλας περιουσίας καὶ ὅλαι ἄλλως τε τείνουν πρὸς τὸν: 
ἐγωϊσμόν, οὔτε μέχρι τοῦδε ἐπέδειξαν μέγα ἐνδιαφέρον ὑπὲρ τῶν ἔπα- 
ναστηµένων, τῶν ὁποίων ἡ ἐπανάστασις οὐκ ὀλίγον συνετέλεσεν ὅπως 
ὑποστοῦν οὗτοι μεγάλας ζημίας εἷς τὴν ᾿Ανατολήν. Κατὰ συνέπειαν 
ὀφείλω νὰ συμπεράνω, ὅτι οἱ ἐδῶ "Ελληνες δὲν εἶναι διατεθειμένοι νὰ 
βοηθήσουν τοὺς συμπατριώτας των. 

» Εἰς τὰς ἄλλας Βενετικὰς ἐπαρχίας ὀλίγισται ἑλληνικαὶ οἰκογένειαι 
εἶναι ἐγκατεστημέναι καὶ αὐταὶ δὲ φαίνονται μᾶλλον ἀπησχολημέναι μὲ 
τὰς ὑποθέσεις των παρὰ μὲ τὴν παροχὴν συνδρομῆς εἰς τοὺς ἐπαναστάτας. 
΄Οντως δὲν κατώρθωσα và ἀνακαλύψω συλλογή» τινα χρημάτων ἢ ἄλλων 
εἰδῶν γενομένην πρὸς τὸν προλεχθέντα σκοπόν. 

»Κατώρθωσα ὅμως νὰ πληροφορηθῶ τὰς μηχανορραφίας τοῦ 
Μητροπολίτου Ιασίου ᾿Ιγνατίου, 6 ὁποῖος εὑρίσκεται εἷς ΠΠίζαν τώρα, 
ἀσχολούμενος ὅπως ὠθήση τοὺς ὁμοεθνεῖς vov τοὺς διαμένοντας εἰς 
τὴν πόλιν ἐκείνην ἵνα παράσχουν βοηθήματα εἰς τοὺς ἐπαναστατημένους. 
4ιότι ἀσφαλῶς ἐπληροφορήθην ὅτι ὁ ἐδῶ ἔμπορος ` Αλέξιος Νικολαΐδης 
πρό τινος ἔλαδεν ἀπὸ τὸν προρρηθέντα Μητροπολίτην μίαν ἐπιστολὴν ἐπὶ 
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" n ` ` ` e p 2 
τοῦ ζητήματος τούτου, elc τὴν ὁποίαν, πρὸς τὸν σκοπὸν ὅπως ἐξεγείρῃ 
2 3 - λό 2 0f ~ 357 5 e ^ ση A 
ëv αὐτῷ μεγαλόψυχα αἰσθήματα, τοῦ ἐτόνιζεν ὅτι σχεδὸν ὁλόκληρος 
[4 Eù ^ Ἔν ) à Ó ^ Ô , À 0 / \ ct BNE € 
ἢ Evoonn εἶχεν jòn δώσει δείγματα φιλανθρωπίας xal ὅτι μόναι ἡ 
, " - - 
Λιθόρνος, Τεργέστη καὶ Βενετία ἀπέμενον, μὴ, διακριθεῖσαι μέχρι τοῦδε 
or. / f s 
xat οὐδένα τρόπον. Λέγεται uäliora ὅτι ὃ ἔμπορος Νικολαΐδης ἔκαμε 
τὰ π ^ ὃ 67) [74 5 ~ 3 \ 2 # ~ j 
οῶτα διαθήµατα ἵνα ἀνταποκριθῇ εἰς τὰς ἐκκλήσεις τοῦ Mnroono- 
λίτου καὶ ὅτι πρὸς τὸν σκοπὸν τοῦτον ἐπῆγε κρυφίως εἷς τὸν κ. Κουγέλλη 
ba à \ = y 
(Cuielli), τὸν λεγόμενον ἀρχηγὸν τοῦ ἔθνους ἵνα κάμῃ τὸς προκαταρλτι- 
A , 
xàc συνεννοήσεις διὰ τὴν πραγιιατοποίησι» ἑνὸς ἐράνου 1. * AM κατόπιν 
5 d n 5 
ἐθεθαιώθην ὅτι ó Νικολαΐδης κατέληξεν εἰς τὴν ἀπόφασιν νὰ ἀπόσχῃ διὰ 
^ 2 5 £ Y 
πολλοὺς λόγους πάσης ἄλλης ἀναμίξεώς του, xai ἰδίως διότι οὐδὲν 
3 .. . ΄ - 7 
εὐνοϊκὸν ἀποτέλεσμα ἠδύνατο νὰ ἐλπίζῃ ἀπὸ τὴν σύμπραξίν του, λόγῳ 
τῆς οἰκονομικῆς ἀδυναμίας τῶν περισσοτέρων ἑλληνικῶν οἰκογενειῶν, αἱ 
ὁποῖαι, ὡς εἶπον ἤδη, ἔχουν σημαντικῶς ζημιωθῇ ἀπὸ τὰ ἐν “Ελλάδι 
συμβαίνοντα. | 
3 d € \ P 2 e 2 LA [24 . . 
»᾽Οφείλω ὅμως νὰ προσθέσω sic ὅλα αὐτά, ὅτι μερικαὶ συνδρομαὶ 
/ 20 = ^ ` 9 παν ~ A eee E 
συνελέγησαν ἐδῶ διὰ τὴν ἀρωγὴν πολλῶν προσφύγων, oi ὁποῖοι, δια- 
φυγόντες τὴν τουρκικὴν καταδίωξιν, ἔφθασαν ἐδῶ κατὰ διαφόρους 
> , \ e \ y , € ` ~ A; » r3 
ἐποχάς, καὶ ὅτι κατὰ τὰς παρελθούσας ἑορτὰς τοῦ Πάσχα ἔγινεν εἷς 
ἔρανος εἰς τὴν ἐδῶ ἐκκλησίαν τοῦ “Αγίου Γεωργίου τῶν "Ελλήνων πρὸς 
τὸν σκοπὸν συντηρήσεως δύο οἰκογενειῶν ἀφιχθεισῶν προσφάτως ἀπὸ 
Χίον καὶ Κύπρον. °` Allà δὲν ἠδυνήθην νὰ μάθω ὅτι παρόμοιοι ἔρανοι 
ἔγιναν διὰ τοὺς ἐν “Ελλάδι ἐπαναστάτας. 
» Καίτοι οἱ ἐδῶ "Ελληνες ἐνεργοῦν συνήθως μὲ μεγάλην µυστικό- 
\ > 2 e^ λ ^ 2 Z; ^ ~ e / 4 
τήτα καὶ ἐπιδεξιότητα, ὥστε và μὴ ἀφήνουν và προδοθοῦν ai ἔνέργειαί 
των, ἓν τούτοις δὲν θὰ λείψω νὰ καταθάλω καὶ cis τὸ μέλλον τὴν usya- 
λυτέραν δραστηριότητα διὰ νὰ φθάσω, εἰ δυνατόν, νὰ μάθω ἐὰν ἐδῶ 
σχηματίζεται μερίς τις διὰ νὰ συνδράμῃ τοὺς ἐπαναστάτας καὶ νὰ εἰσδύσω 
ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει εἰς τοὺς κρυφούς των σκοπούς. Καὶ ἂν μάθω τί 
τὸ ἐνδιαφέρον δὲν θὰ λείψω νὰ στείλω εἰς Ὑ μᾶς νέαν ἔκθεσιν. 
»"Ocov ἀφορᾷ τὰς ἄλλας τάξεις τῶν κατοίκων τῆς Βενετίας καὶ 
^ - 2 - ^ 2 LA ^ LA € 9 A 
τῶν Βενετικῶν ἐπαρχιῶν, δύναμαι ἀδιστάκτως νὰ βεθαιώσω ὅτι οὐδεὶς 
ἔρανος ἐγένετο. μέχρι τοῦδε ὑπὲρ τῶν ἐπαναστατημένων “Ελλήνων. 
Εἰδικῶς δὲ διὰ τὴν παροῦσαν πόλιν εἶναι χρήσιμον νὰ παρατηρήσω ὅτι 
ὅλα τὰ φρόνιμα πρόσωπα, καὶ πρωτίστως ἢ τάξις τῶν ἐμπόρων, εὔχονται 


! Εἰς τὸ ἔγγραφον τοῦτο γίνεται λόγος περὶ ἑνὸς Cuielli ἀποκαλουμένου 
« ἀρχηγοῦ τοῦ Ἔθνους ». Πάντως τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἔχει παραμορφωθῆ, διότι οὐδὲν 
ἑλληνικὸν ὄνομα ὁμοιάζει. κἂν μὲ τοῦτο xai ὁμολογοῦμεν ὅτι δὲν ἠδυνήθημεν νὰ 
ἐννοήσωμεν τὶ τίτλος ἧτο ὁ τοῦ «ἀρχηγοῦ τοῦ Ἔθνους», ô ἀποδιδόμενος εἰς τὸν 
ἀνωτέρω Cuielli. 
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ὅπως ἡ "Ελλὰς περιέλθῃ πάλιν εἰς τὴν τουρκικὴν ἐξουσίαν, διότι μεγάλην 
"4 Ζ M M f: ~ m ^ € LA 
ζημίαν προθλέπουν διὰ τὸ ἐμπόριον τῶν μερῶν ἐκείνων, ἐὰν ý χώρα 
3 + 3 \ ~ 3 -/ θό 6 ~ e € A λί 
ἐκείνη ἔμελλε và καταστῇ ἀνεξάρτητος, καθόσον φοθοῦνται ὅτι ý Αγγλία 

κατὰ ἕνα οἱονδήποτε τρόπον νὰ ἐγίνετο κυρία ταύτης». 


Ἐδῶ τελειώνουν τὰ σχετικὰ μὲ τὴν “Ελλάδα ἔγγραφα τὰ περιλαμ- 
βανόμενα εἰς τοὺς τρεῖς τόμους τῶν μυστικῶν αὐστριακῶν ἐγγράφων. 
Πρέπει ὅμως νὰ παρατηρήσωμεν ὅτι ἡ τρίτοµος αὕτη συλλογὴ ἐγένετο 
ἀπὸ Ἰταλοὺς xai πρὸς τὸν ἀποχλειστιχὸν σχοπὸν νὰ ἐχθέσουν πρὸ τῶν 
ὀμμάτων τοῦ πολιτισµένου κόσμου τὴν καχοδιοίκησιν τῆς Αὐστρίας καὶ 
τὰ ἀπαίσια µέσα κατασκοπείας, τὰ ὁποῖα μετεχειρίσθη τυραννοῦσα τοὺς 
ὑπὸ τὸν ζυγόν της Ἰταλούς, ὅλως δὲ παρεμπιπτόντως περιελήφθησαν 
μερικὰ ἔγγραφα ἐνδιαφέροντα τὴν ἱστορίαν μας. Εἶναι λοιπὸν ἀναμφί- 
θολον, ὅτι μία ἔρευνα èx μέρους ἑνὸς “Βλλληνος εἰς τὰ ἀρχεῖα αὐτὰ θὰ 
ἔφερεν εἰς φῶς καὶ ἄλλα οὐχὶ ὀλιγώτερον ἐνδιαφέροντα ἔγγραφα, τὰ 
ὁποῖα θὰ διεφώτιζον πολλὰ σχοτεινὰ T) καὶ τελείως ἄγνωστα σημεῖα 
τῆς ἱστορίας τῆς "Βλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως. Πάντως ἀπὸ τὰ ἀνωτέρω 
παρατιθέμενα ἔγγραφα καταφαίνεται ἡ ἀνταξία τοῦ σατανικοῦ Μέττερνιχ 
τεραστία ὀργάνωσις τῆς αὐστριαχῆς χατασχοπείας καὶ ἡ ἐπιθλαδὴς ἐπί- 
δρασίς της ἐπὶ τοῦ ἀπελευθερωτικοῦ ἀγῶνος τῆς Ἑλλάδος. 
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48. Αριθ. σειρᾶς 385. Κατατάξεως 7148. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IH" αἰῶ- 

νος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Campagne tra le armate Veneziana e 

Turca nella guerra di Corfù dell'anno 1716. Περιέχει: 

1. Relazione ossia trattato di quanto è successo tra l'armi Ve- 
nete e Ottomane l'anno 1716. ᾿Αφήγησις τῆς γνωστῆς πολιορκίας 
ὑπὸ εὐγενοῦς Κερχυραίου ἐπιστολιμιαίως πρὸς φίλον εὐγενῆ Βενετὸν 
εἰς Βενετίαν èx σελίδων 24 !/,. 

. 2v, Ἡμερολόγιον τῶν κατὰ θάλασσαν ἐπιχειρήσεων καὶ κινήσεων τοῦ 
Βενετικοῦ στόλου, ἀπὸ 1815 Μαΐου 1717 μέχρι 1715 Αὐγούστου ἰδίου 
èx σελίδων 33. 

3%. Ponti estratti da una lettera scritta da degno soggetto da 
Corfü al Sign. N. H. suo amicissimo in Venetia in data 
4 Settembre 1716 S. V. Περιγράφει τὴν πολιορχίαν τῆς Κερκύρας 
τοῦ 1716 μετὰ πολλῶν ἀνεκδότων. "Ex σελίδων 12. 

49. Ordine delle squadre. ‘Ex σελίδων 3. 

ov, Διαταγαὶ ναυτικαί. Τάξις στόλου. 


49. Αριθ. σειρᾶς 400. Κατατάξεως 8310. Ec μέγα ὁλόχληρον σχῆμα, 
τοῦ IZ/ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Prime mosse dell'armi Venete 
contro ΙΊπιρετο Ottomano nella campagna 1684, descritte dal 
padre Gio: Battista Moro, maestro in sacra teologia. Περιέχει 
διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσι τὴν “Ελλάδα τὰ ἑξῆς: 49") Descrizione 
dell'attacco della fortezza di Santa Maura. 5°) Descrizione della 
fortezza di Santa Maura e dell'isola di Leucada. 6?") Descrizione 
della fortezza di Santa Maura assediata dall'armi della Serenis- 
sima Repubblica di Venezia. Τον) Ἀχέδιον Λευκάδος. 85") Φρούριον 
Αγίας Μαύρας. 9°) Descrizione delli progressi fatti πε] porto 
di Dragomestre. 10°) Descrizione dell'assedio di Prevesa e sua 
resa. 11%) Dichiarazione delle lettere poste nel disegno della 
Prevesa. 129v) Τρία σχέδια Πρεθέζης. H σημασία τοῦ χειρογράφου 
βασίζεται εἰς τὰ σχέδια, 
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50. Αριθ. σειρᾶς 402. Κατατάξεως 7875. Εἰς τέταρτον, τοῦ IG" αἰῶ- 
vos, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Marcantonio Barbaro, Ritratto delle forze 
Turchesche nell'anno 1577. "Αρχεται: La forza Turchesca con 
ragion tanto stimata . .. 


51. Αριθ. σειρᾶς 408. Κατατάξεως 8626. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Antonio Longo, Commentarii della guerra 
di Cipro tra li Veneziani ed il Turco. Ὅρα χειρόγραφον ὑπ᾽ ἀριθ. 11. 


59. ᾿Αριθ. σειρᾶς 406. Κατατάξεως 8150. Εἰς ὁλόκληρον; τοῦ IZ' αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Marcantonio Barbaro, Scrittura intorno 
al modo di condursi col Turco scritta dopo la pace con questo 
firmata dai Veneziani l'anno 1572. 


53. ᾿Αριθ. σειρᾶς 407. Κατατάξεως 7494. Eic τέταρτον, τοῦ 1Η’ αἰῶ- 
vos, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. Scrittura intorno al congresso di Carlovitz. 
΄Αρχεται: Seguita la pace tra la Francia e le potenze collegate... 


54. Αριθ. σειρᾶς 410. Κατατάξεως 8111. Eis ὁλόκληρον, τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτξίνη. Memorie estratte dagli annali della 
pubblica Secreta intorno alla guerra di Cipro ed alla pace 
maneggiata a Costantinopoli nell'anno 1572, dal bailo Marc'An- 
tonio Barbaro. Σημαντικώτατον χειρόγραφον περιέχον περιληπτικῶς: 

Εἰς μὲν τὸ Α΄ μέρος, πάσας τὰς διαταγὰς πρὲς τοὺς ἐν Κύπρῳ 
πολιτικοὺς καὶ στρατιωτικοὺς διοικητὰς καὶ τὰς ἐχθέσεις τοῦ ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει Βαΐλου καὶ τῶν πολιτικῶν καὶ στρατιωτικῶν ἀρχῶν Κύπρου, 
ἐξαχθείσας ἐκ τῆς μυστικῆς καγκελλαρίας τῆς Βενετίας. 

Εἰς δὲ τὸ Β΄ μέρος, τὰ ἀποσπάσματα τῶν ἀναφορῶν πρὸς τὸ Συμ- 
θούλιον τῶν Δέκα, τῶν ουμβούλων τοῦ βαΐλου Κωνσταντινουπόλεως, 
ὑπογράφαντος τὴν περιώνυμον συνθήκην μετὰ τῆς Τουρχίας, μετὰ τὸν 
πόλεμον κατὰ τῆς Κύπρου, ἐξαχθείσας ἐκ τῆς μυστικῆς χαγκελλαρίας, 
μετὰ πάσης ἐπιμελείας. 1572. 


55. Αριθ. σειρᾶς 416. Κατατάξεως 1811. Εἰς τέταρτον, τοῦ IS αἰῶ- 
νος, èx τῶν τοῦ Ρουτξίνη. 


1°. Francesco Robortello. Summario di lettera da lui scritta 
ad un Veneziano sopra lo scrivere l'historia della Repubblica. 


2?". Nicolò Loredano, Summario al discorso fatto da lui per 
l'unione dei principi Cristiani contro il Turco nel’ anno 1574. 
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56. ᾿Αριθ. σειρᾶς 417. Κατατάξεως 1495. Elç iM τοῦ IZ’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. 


20. Marcantonio Barbaro, Ritratto delle forze Turchesche 
nel? anno 1577. i 


3%. Paolo Paruta, Discorsi due della pace fatta dai Veneziani 
col Turco nel’ anno 1572. 


Τὰ ἑπόμενα δὲν ἐνδιαφέρουσι τὴν ‘EX. ἱστορίαν. 


57. ᾿Αριθ. σειρᾶς 418. Κατατάξεως 7312. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IC" αἰῶ- 


τ ἐκ τῶν τοῦ Ρουτζίνη. 


. Relazione dello stato, forze e Governo della Repubblica di 
ne fatta dal suo ambasciatore al re Filippo II. ΄Αρχεται: 
Se ad alcuno ambasciatore catholico che torni da qualche 
principe κλπ. : 

20v, Nicolò Surianó. Relazione da lui fatta nel 1583, éssendo 
provveditore dell armata. "Apyerat: Poichè Serenissimo Prin- 
cipe, illustrissimi et eccellentissimi Senatori con l'aiuto. 

3*". Ordine della navigazione ad osservarsi nelle armate della 

Repubblica di Venezia. 


49v. Τὰ λοιπὰ δὲν ἐνδιαφέρουσι τὴν Ἑλλ. ἱστορίαν. 


58. "Αριθ. σειρᾶς 419-470. ᾽Αντίγραφον τῶν Diarii Storici di cose 
specialmente Veneziane dallanno 1494-1533 di Marino Sanuto, 
vol. 59. Copiati dall'autografo dal N. H. Francesco Donà, e da 
questo lasciati in testamento l'anno 1816. “Ὅρα αὐτόγραφα εἰς 
αὔξ. ἀριθ. 228-286 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. Ταῦτα καθὼς καὶ τὰ αὐτόγραφα 
ἐπεστράφησαν ἐκ Βιέννης τῷ 1816, ὅπου εἶχον μεταφερθῆ ἁρπαγέντα. 


59. ᾿Αριθ. σειρᾶς 418. Κατατάξεως 8194. Εἰς ὁλόκληρον; τοῦ IH αἰῶ- 
νος. Piano della diffesa della piazza di Corfü proposto da S. Ecc. 
Felt Marescial Co: di Schulemburg. Ὑπὸ τὸν τίτλον τοῦτον ἐσχε- 
διάσθη διὰ γραφίδος ὃ ἐν Κερκύρᾳ ἀνδριὰς τοῦ κόμιτος. "Eni τῆς βάσεως 
ἐγράφη ἡ ἐπιγραφὴ «Clarescunt virtutes uiri». "Άνευ χρονολογίας, 
ἀλλ᾽ ἀσφαλῶς μετὰ τὸν θάνατον αὐτοῦ, ἤτοι μετὰ τὸ 1736. 

“O συγγραφεὺς κακῶς ἀναφέρεται ὅτι τὸ σχέδιον τοῦτο τῆς ἀμύνης 
ἐπροτάθη ὑπὸ τοῦ κόμιτος, διότι ὁμολογεῖ ὅτι ζῶντος τοῦ στρατάρχου 
ἀνεχοινώθησαν εἰς αὐτὸν σκέψεις του. Τὸ περιεχόμενον εἶναι ὀργανισμὸς 
περὶ ἀμύνης τῆς Κερχύρας εἰς τὰ διάφορα ὀχυρωματικὰ σημεῖα καὶ 
ὑπολογισμὸς τῆς δυνάμεως, ἧς εἶχεν ἀνάγχην ἢ πόλις πρὸς λυσιτελῆ 
ἄμυναν. Ἡ μελέτη αὕτη εἶναι ἐνδιαφέρουσα, ὄχι ὅμως σπουδαία. 
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60. ᾿Αριθ. σειρᾶς 525. Κατατάξεως 1491. Els τέταρτον, τοῦ IZ αἰῶ- 
vos. Antonio Trivan nodaro ducale in Venezia, Racconto di varie 


cose occorse nel regno di Candia nell’'anrio 1182, quando si ribel- - 


larono quei popoli dall'impero Greco sino all'anno 1669 quando 
restò al potere dellimpero Ottomano. 

Τὸ χειρόγραφον τοῦτο ἔχει καταστῇ περιώνυμον, διότι ἐν αὐτῷ 
περιγράφεται ἣ ἐπανάστασις τῆς. Κρήτης τοῦ 1512 ἡ τοῦ Γαδανολέου 
ἐπονομασθεῖσα. Ὁ Ζαμπέλιος μετεχειρίσθη τοῦτο ὡς βάσιν πρὸς ovy- 
γραφὴν τῶν Κρητικῶν γάμων. Κατὰ μεταγενεστέρας μελέτας τὸ χειρό- 

γραφον τοῦτο θεωρεῖται ἀποκύημα τῆς φαντασίας τοῦ Trrvan. Τῆς 
γνώμης ταύτης ἧτο ὁ ἀείμνηστος Ξανθουδίδης καὶ πολλοὶ ἄλλοι. 
᾿Αντίγραφον τοῦ χειρογράφου ἐδωρήθη παρ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ ἱστορικὸν 
ἀρχεῖον Κρήτης. 


61. Αριθ. σειρᾶς 526. Κατατάξεως 8190. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 1Η’ αἰῶ- 


voc, ἐκ τῶν τοῦ Gzacomo Morelli. Raccolta di quanto è occorso in. 


ordine alla chiesa di 9. Giorgio de’ Greci erreta in questa città; 
de’ motivi di sua errezione sino al presente cioè dal 1470-1720. 


Περιέχει: 

1°. Punti del testamenio Flangini. Estrato dall historia di Corfù 
di Andrea Marmora, Libro 7, carta 356. 

29v, Δουχιχὰ διατάγματα περὶ λατρείας, διορισμοῦ ἐφημερίων xal xavo- 
γισμοῦ ἐν γένει τῆς κοινότητος. 

39. Αποφάσεις τοῦ Συμθουλίου τῶν Δέκα ἀπὸ 2815 Μαρτίου 1470 καὶ 
παπικαὶ βοῦλλαι προνομίων, κυρώσεων ἐκλογῶν κ.τ.λ. 

ον, Περιγραφῖ τῶν σημαντικωτέρων γεγονότων τῆς κοινότητος ἐν εἴδει 
ἡμερολογίου, ἐλλειπὴς ὅμως. Εὕρηται σηµείωσις: Questa scrittura 
imperfetta è del Consaltini (?) onde si possa ritrovare per 
haverla intiera. 

5%. Informazione. Ἱστορικὴ διατριδὴ τῆς κοινότητος. 

69v, Ἡροσθῆχαι διαφόρων ἐγγράφων. 

τον. Σελὶς 265 καὶ ἐφεξῆς, μελέτη. ἐπὶ τοῦ σχίσματος τῶν ᾿Εχκλησιῶν 
Aaron καὶ Δυτικῆς. 


Τὸ χειρόγραφον ἐν γένει παρέχει μέγα τὸ ἐνδιαφέρον, διότι οὐδὲν 
μέχρι τοῦδε ἐγράφη περὶ τῆς ἐν Βενετίᾳ Ἑλληνικῆς κοινότητος μετὰ 
τόσων λεπτομερειῶν Χαὶ διότι οὐδεὶς ἐδημοσίευσέ τι ἐκ τῶν ἀρχείων τῆς 
κοινότητος ταύτης. Ἡ πραγματεία τοῦ Βελούδου εἶναι ὄχι μικρᾶς σημα- 
σίας, ἀλλὰ δὲν εἶναι ἢ ἱστορικὴ πραγματεία τῆς κοινότητος. 
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62. ᾿Αριθ. σειρᾶς 530. Κατατάξεως 1938. Eg δέκατον ἕκτον, τοῦ 
ΠΗ’ αἰῶνος. Ascanio Savorgnano, Descrizione delle cose di Cipro. 
Ὅρα χειρόγραφα 118 καὶ 310 τῆς VI σειρᾶς. 


63. ᾿Αριθ. σειρᾶς 533. Κατατάξεως 8811. Antonio Longo, Guerra 
coi Turchi. Ὅρα ὑπ᾽ ἀριθ. 11 χειρόγραφον τῆς αὐτῆς σειρᾶς xoi τὰ 
ἐν τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ ἀναφερόμενα. 


64. ᾿Αριθ. σειρᾶς 542. Κατατάξεως 7939. Εἰς τέταρτον, τοῦ IS” αἱῶ- 
vos. Federigo Sanudo, Istoria della guerra mossa da Selim impe- 
rator dei Turchi, alla Repubblica dell'anno 1570 al 1573. To 
αὐτόγραφον τοῦ χειρογράφου τούτου εὑρίσκετο ἄλλοτε παρὰ Ἱερωνύμῳ- 
Λαυὶδ Φειουλάνῳ. Περὶ τούτου ὅρα Μάρκου Φωσκαρίνη, Περὶ Βενετικῆς 
Φιλολογίας, σελ. 286. 


- 65. Αριθ. σειρᾶς 548. Κατατάξεως 1941. Εἰς τέταρτον, τοῦ IC" αἰῶ- 
vos. Cristoforo Canal, Relazione αἱ Senato dopo il suo ritorno 
da provveditore del mare. ρχεται: Quello che ho visto per 
esperienza. NT}. 


66. ᾿Αριθ. σειρᾶς 553. Κατατάξεως 8812. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ IZ' αἰῶ- 
vos. Francesco Molin di Marco, Compendio di cose che riputó 
degne di tenersi particolar memoria e che successero dal mese 
di Aprile 1558, quando contava l'anno duodecimo di sua vita, 
tanto della Repubblica e città di Venezia quanto a sé medesimo 
sino all anno 1598. 

Τὸ χειρόγραφον τοῦτο εἶναι ἀντίγραφον γενόμενον τῷ 1621 ὑπὸ 
Φραγκ. Matteucz, ὅστις εἰς τὴν σελίδα 175 ἀναφέρει τοῦτο μετὰ τῆς 
προσθήκης ὅτι καὶ οὗτος θέλει συνεχίσει μετὰ τῆς αὐτῆς μεθόδου. Κὶς 
σελίδα 176 περιγράφει τὴν ἐν Βενετίᾳ γενομένην λιτανείαν ἐπὶ τῇ ὑπο- 
γραφῇ, τῆς εἰρήνης τοῦ ἔτους 1598. 

᾿Αντίγραφον τοῦ χειρογράφου τούτου ὅρα ἀριθ. 90 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 
Χειρόγραφον σημαντικόν, διότι πιστῶς ἀναγράφονται τὰ γεγονότα, ὧν 
ἐγένετο αὐτόπτης ὁ Μολίν, κυρίως κατὰ τὰ ἐμπόλεμα ἔτη, ἐν οἷς ἢ ἅλωσις 
τῆς Κύπρου, ἢ ναυμαχία τῆς Ναυπάκτου, αἱ χαταστροφαὶ τῶν Ἰονίων 
νήσων xai τῆς Κρήτης καὶ ἄλλα. 


67. ᾿Αριθ. σειρᾶς 563. Κατατάξεως 1692. Εἰς ὄγδοον, τοῦ IH" αἰῶνος. 
Veridica narrazione di quanto è successo in Levante tra l'armata 
della Serenissima Repubblica di Venezia e quella dell'Ottomano 
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incominciando dall anno 1715 sino all'anno 1718, che si fece la 
pace. Περιέχει πάντα τὰ πολεμικὰ γεγονότα τῆς ἐποχῆς ἐχείνης εἰς 
σελίδας 163. H ἀκρίθεια τῶν πληροφοριῶν καθιστᾷ τοῦτο ὠφέλιμον. 


68. ᾿Αριθ. σειρᾶς 566. Κατατάξεως 1944. Εἰς τέταρτον, τοῦ IG" αἰῶ- 
νος. Mascantio Barbaro, Relazione di Constantinopoli nel 1573 
dopo essere ivi stato in qualità di Bailo. Ὅρα χειρόγραφα τῆς 
αὐτῆς σειρᾶς ὑπ᾽ ἀριθ. 990, 404, 880, 918 καὶ 997. 


69. ᾿Αριθ. σειρᾶς 569. Κατατάξεως 1946. Els τέταρτον, τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Μορέλλη. Descrizione dellisola di Candia con i 
nomi di cento città ch'erano anticamentc in esso regno di Candia 
e tutti li nomi delli castelli et ville che si trovano al presente 
con l'origine di tutte le altre cose più notabili descritte da Benetto 
Gatto. Ἐκ φύλλων 19 !/,. "Αρχεται: L'isola di Creta ha la forma 
molto più lunga che larga. | 

Λίαν ἐνδιαφέρουσα διατριθὴ περὶ Κρήτης. Περιέχει: 'Ιστορικὴν καὶ 
γεωγραφικὴν περιγραφὴν διεξοδικῶς, μετὰ τῶν ὀνομάτων τῶν 100 πόλεων 
τῆς ἀρχαιότητος φύλλ. 35-42. Τὰ ὀνόματα τῶν χωρίων τῆς νήσου κατὰ 
περιοχὰς πόλεων καὶ φρουρίων. Τὴν παραγωγὴν τῆς νήσου κ.τ.λ. 

‘H νῆσος, γράφει, ἔχει τέσσαρας πόλεις: Χάνδακα, ᾿Αρχιεπισκοπὴ 
καὶ ὑπ᾽ αὐτὴν δύο ἐπισχοπαὶ Χερρονήσου καὶ ᾿Αρχαδίας xal μία à66a- 
ζία τῶν Βουργουνδίων: Χανιά, δύο ἐπισκοπὰς ᾿Αγυιᾶς καὶ Κισσάμου. 
Ῥέθυμνον, δύο ἐπισχοπὰς Καλαμῶνος καὶ Μυλοποτάμου (À ἐπισκοπὴ 
᾿Αρίου ἐλλείπει ἕνεκα διαφορᾶς ἀναφυείσης εἰς παλαιοτέραν ἐποχήν, 
μεταξὺ τῶν μοναχῶν καὶ τῆς Αὐθεντίας)' «Σητεία, δύο ἐπισκοπὰς Ἱερα- 
πέτρας καὶ Σητείας. Ev ὅλῳ ὀκτὼ ἐπισκοπάς, μίαν ἀθδαζίαν καὶ μίαν 
ἀρχιεπισχκοπήν. 

Χάνδαξ ἔχει χαστέλλια ἀριθ. 8 καὶ χωρία ἀριθ. 436 
Χανιὰ ἔχουσι καστέλλια ἀριθ. 5 καὶ χωρία ἀριθ. 212 
Ῥέθυμνος ἔχει καστέλλια ἀριθ. ὃ καὶ χωρία ἀριθ. 289 
Σητεία ἔχει καστέλλια ἀριθ. 1 καὶ χωρία ἀριθ. 09 
Σύνολον: πόλεις 4 καστέλλια . . . LT χωρία . . . 1066 


᾿Ακολουθεῖ ἐν συνεχείᾳ στατιστικὴ τοῦ πληθυσμοῦ τῆς νήσου. Περι- 
γραφὴ τῶν Βενετικῶν ἀξιωμάτων ἐν Κρήτῃ. Περιγραφὴ τῶν ναῶν κ.τ.λ. 


10. ᾿Αριθ. σειρᾶς 578. Κατατάξεως 7283. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ 17’ αἲῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Μορέλλη. Περιέχει διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέροντα εἶναι : 
3%. Calculo sopra il Regno di Candia, ἤτοι στατιστικὴ τῆς Κρήτης 
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ἀπὸ δημοσιονομικῆς ἀπόψεως. Αἱ εἰσπράξεις ἀπὸ 1415 Ἰουνίου 1593 
μέχρι 3015 Σεπτεμβρίου 1597, ἤτοι μῆνες 51 1/,. 

6%. Ottavian Bon, Relazione del serraglio del Turco mentre era 
Bailo in Costantinopoli. "Αρχεται: 7} serraglio dove habita il 
gram Turco con tutta la sua real casa ... 1646. Kat ἄλλους 
ἐγράφη ὑπὸ Ἰωάννου Σωράντσου. "Opa χειρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς 
ἀριθ. 923, τῆς VI ἀριθ. 61 xal τῆς ΧΙ ἀριθ. 69. Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ 
Γουλιέλμου Berchet ἐν Βενετίᾳ τῷ 1865 τύποις Naratovits. 


71. Αριθ. σειρᾶς 584. Κατατάξεως 8498. Εἰς Ῥήνου τοῦ IH' αἰῶ- 
νος, èx τῶν τῶν Gesuatr. 
19ν, Descrizione dell'assedio di Corfù l'anno 1716 con le lettere 
informative dell'assedio dei Turchi. Ὅρα χειρόγραφα ἀριθ. 1618 
xai 1619 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 
2ον, Lettere informative delle cose dei Turchi riguardo alla 
religione ed al governo civile, economico, militare e politico 
di Pietro Pussinello, segretario del Senato. Dedicate al Sere- 
nissimo principe Pietro Grimani, Doge di Venezia. 
Τοῦ χειρογράφου τούτου εὕρηνται πλεῖστα ἀντίγραφα εἰς τὰς δια- 
φόρους βιθλιοθήκας καὶ ἀρχεῖα τῆς Βενετίας. 


789. ᾿Αριθ. σειρᾶς 586. Κατατάξεως 8752. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 1Η’ αἱῶ- 
νος. Εἶναι τὸ αὐτὸ ὡς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 29" τοῦ προηγουμένου χειρογράφου 
κατὰ γερμανικὴν μετάφρασιν ὑπὸ τοῦ C. W. Lübeke. ᾿Εδημοσιεύθη ὑπὸ 
τοῦ Prokhaus τῷ 1111-1778 ἐν Δειφίᾳ ἐν τῷ Magazin zum Gebrauch 
der Staaten- und Kirchengeschichte. Ulm -Frankfurt - Leipzig. 
Vol. 1, σελ. 52-161. Vol. 2, σελ. 101 - 132. 


78. ᾿Δριθ. σειρᾶς 588. Κατατάξεως 9513. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τῶν Gesuati. Συλλογὴ ἐπιστολῶν ἀνωνύμου περὶ τῆς δράσεως 
τῶν Βενετικῶν δυνάμεων ἐν ᾿Ανατολῆ, κυρίως ἐν Εὐθοίᾳ. 

Ἐπιστολὴ 1. 4 Νοεμθρίου 1688. 

8 Ὀκτωθρίου 1688. 

T Αὐγούστου 1688. 

ἄνευ. ἡμερομηνίας. 

"Ex τοῦ στόλου, ἔξωθεν τῆς Εὐθοίας. 2 Μεπτεμθρίο 1688. 
"Ex τοῦ στρατοπέδου Δαλματίας. Λὔγουστος 1688. 

"EE Εὐθοίας, πολιορχία αὐτῆς. 

᾿Αναγγελία νικῶν. 29 Αὐγούστου 1688. 

"EE Εὐθοίας ἐν πολιορχίᾳ. 19 Σεπτεμθρίου 1688. 
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Ἐπιστολὴ το. ᾿Αναγγελία εἰς τὸν Φ. Μοροζίνην τῆς ἐκλογῆς του ὡς 
Δόγου τῆς Βενετίας, μετὰ τῆς ἀποφάσεως τῆς Γερουσίας. 
» 11. Ἔκ Ναυπλίου, χρίσεις ἐπὶ τῆς πολεμυκῆς καταστάσεως 
ἐν Μορέᾳ. 28 Νοεμθρίου 1689. 
» 12. Ἠπιστολὴ ἐν εἴδει ἐγκωμίου διὰ τὸν D. Μοροζίνην. 


74. "Api. σειρᾶς 621. Κατατάξεως 8040. Es ὁλόκληρον, τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος. Historia della guerra fatta dalli Turchi ai Veneziani per 1] 
regno di Cipro, di Fedele Fedeli. Εἶναι ἡ αὐτὴ ἱστορία τοῦ ἀριθ. 11 
καὶ τῶν ἐν τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ ἀναφερομένων χειρογράφων. 


7δ. Αριθ. σειρᾶς 631. Κατατάξεως 7476. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IG" αἰῶ- 
νος. Relazione dell’ Eccellentissimo Messer Giacomo Foscarini 
Provveditor General in Candia. Εἶναι ἢ ἔκθεσις τοῦ περιωνύμου 
Ἰακώβου Φωσκαρίνη τοῦ ἀναμορφωτοῦ τῆς Κρήτης, ὅστις ἀπεστάλη 
πληρεξούσιος τῆς Βενετίας ἐν λευχῷ, ὅπως εἰρηνεύσῃ τὴν νῆσον μετὰ 
τὴν στάσιν τοῦ 1570, καὶ τὴν σκληρὰν κυβέρνησιν τοῦ διαθοήτου 
Μαρίνου Καδάλλα, τῷ 1515. Σπουδαιοτάτη ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν. ᾿Αντί- 
γραφον ταύτης πλῆρες παρ᾽ ἐμοί. 

| Περιεχόμενα: 

Πρόλογος. ᾿Αγορὰ τῆς νήσου. Περιγραρὴ τῆς νήσου. Διαίρεσις. 
Χανιά. Ὀχύρωσις. Ὕδατα. Μύλοι. Λιμήν. Ναύσταθμος. "Άγιοι Θεόδωροι. 
Σούδα. Στόμιον Σούδας. ᾿Οχύρωσις. Περὶ νέας ὀχυρώσεως τοῦ λιμένος 
Σούδας. Διάφορα προθλεπόµενα ἔργα. Λιμένες. Περὶ ὀχυρώσεως νησῖδος 
Μαράθης. Ῥέθυμνος. Λιμήν. Ναύσταθμος. Πυροθολικόν. Χάνδαξ. "Αγιος 
Δημήτριος (φρούριον). Προάστειον Μαρουλᾶ. Ὕδατα. Λιμήν. Φρούριον 
εἰς ἀκρωτήριον Φρασχιά. Παληόκαστρο. Λιμήν. Στάνδια.. Σπιναλόγγα. 
Σητεία. Φωτεινὰ σημεῖα πρὸς πρόσχλησιν τῆς φρουρᾶς, ἐν περιπτώσει 
ἐμφανίσεως πειρατῶν ἐκ Βαρδαρίας. Μέρη ἀκατοίκητα. Μιραμπέλλο.. 
Σφακιά. Σέλινος. Κίσσαμος. Πόσος στρατὸς ἀναγχαιοῖ πρὸς ὑπεράσπισιν 
τῆς νήσου Κρήτης. llopo6oAuxóv. Πυριτιδαποθῆκαι. Ναυτικόν. Μέσα 
ἀμύνης. Λιμὴν Κολοκύθι. "Αμυνα διὰ στρατοῦ ἐξ Ἑλλήνων. Στρατὸς 
ἐξ Ἑλλήνων. θρησκεία καὶ Δόγμα. Πίστις. Κατεργαρέοι. Προνομιοῦχοι., 
Ὅπλα. Λασήθιον. Μπελθεντέρ. Πεδιάδα. Τέμενος. Τιμαριοῦχοι ἱππόται 
(μεθ᾽ ἵππου). Ἱιμαριωτικὸν ἱππικόν. ἩΠρονοηταὶ. ἱπποτῶν ἢ ἱππικοῦ. 
Ἰταλοὶ στρατιῶται. Οἰκονομικά. Μισθοί. Ἱματισμὸς στρατοῦ. Μισθοδοσία 
στρατοῦ. Στρατωνισμός. ᾿Εφοδιασμὸς καὶ οἴτος. "Όσπρια, ottoc, ὄρυζα, 
διπυρίτης, καυσόξυλα. Πυροθολικόν, πυρῖτις, νίτρον. Μαθηταὶ πυροβο- 
λιχοῦ. Στραδιῶται, Μισθοὶ αὐτῶν. Κάτεργα, κατεργαρέοι, ἱματισμὸς 
αὐτῶν. Ναῦται. Διοίκησις κατέργων. Πλοίαρχοι. ᾿Εμπορία. Γραμματεία. 


Κατάλογος χειρογράφων τῆς Βιβλιοθήκης τοῦ dy. Μάρκου ἐν Βενετίᾳ 181 


Δικαιοδοσία τοῦ Γενικοῦ Προνοητοῦ ἐπὶ τοῦ Δουχὸς τῆς Κρήτης, 
τῶν φρουράρχων κ.λ. 

Κάτοικοι Κρήτης. Τιμάρια, προορισμὸς τῶν ὁποίων εἶναι ἡ 
συγεισφορὰ διὰ τὴν ἄμυναν τῆς χώρας. Τιμάρια ἄλλα. θρήσκευμα. Δόγμα. 
Εὐγενεῖς. ᾿Αστοί. Λαός. Προνομιοῦχοι. ᾿Απόγονοι ἀρχοντορωμαίων. 
Ὀνόματα αὐτῶν. Τιμαριοῦχοι ἱππόται. Κατοικοῦσι Ῥέθυμνον καὶ Χανιά. 
Κατάστασις αὐτῶν (ἐξαγρίωσις). ᾿Ἐχθρότης μεταξὺ αὐτῶν. Ἐκδιχήσεις. 
᾿Ανδρεία Σφακιωτῶν. Κλέπται. Σχιαγραφία Σφακιωτῶν. Διαφέρουσι 
τῶν ἄλλων Κρητῶν. Διάφορος xal ὁ ὁπλισμός των. Καὶ ἢ ἀμφίεσις 
αὐτῶν. Tpépouor χόμην μακρὰν καὶ γενειάδα. Φέρουσι µπόττας, τὰς 
ὁποίας προσδένουσιν ix τοῦ ζωστῆρος καὶ οὐδέποτε ἐκβάλλουσι ταύτας. 
Τὸ ἐμπρόσθιον μέρος τοῦ ὑποκαμίσου των χρέμμαται, ὄπισθεν δὲ εἰς τὸν 
ζωστῆρα φέρουσι μεγάλην μάχαιραν. Φέρουσι σπάθην κατὰ τὸ ἔθιμον 
τῶν ἀρχαίων “Ελλήνων. “Οδοιποροῦσι φέροντες πάντοτε τὸ τόξον 
ἐπ᾽ ὤμου, εἰς δὲ τὴν ὀσφὺν φαρέτραν πλήρη βελῶν, τὰ ὁποῖα ρίπτουσι 
μετὰ μεγάλης εὐθυθολίας. Πολλοὶ φέρουσιν ἀρχιμποῦζον (εἶδος ντουφε- 
χίου), εἶναι δὲ οὗτοι ἄριστοι σχοπευταί. Οἱ Σφακιῶται εἶναι ποιμένες 
αἰγῶν καὶ προβάτων, ἐπειδὴ δὲ συνειθίζουσι νὰ κοιμῶνται μετὰ τῶν 
ποιμνίων των εἰς τὰ σπήλαια, ἀπέκτησαν τὴν ὀσμὴν τῶν ζῴων τούτων. 
Ὅταν δὲ συναθροίζονται 50 ἢ 100 ἐκ τούτων νομίζει τις, ὅτι εὑρίσκεται 
πρὸ μεγάλου: ποιμνίου. Φρούριον Σφαχίων. Οἱ Σφαχιῶται ἐξαιροῦνται 
τῶν ἀγγαρειῶν. Εἶναι καλλιεργηταί. Φοθοῦνται τὴν στρατολογίαν διὰ 
τὸ κάτεργον. ᾿Επίσκοποι, ἱερεῖς nai ναοὶ Λατίνων. ᾿Επίσχοποι, ἱερεῖς, 
ναοὶ καὶ γάμοι ᾿Ορθοδόξων. Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Παραγωγή. 
Σιτηρά, σταφυλαί, βόες, λῖνον, ἔλαιον, μέταξα, οἶνος, ἑσπεριδοειδῆ, 
ἀλλᾶντες, βελανίδια, κυπάρισσοι, ἅλας. Φρούρια Χάνδαχος, Ρεθύμνου, 
Χανίων. Χωρία. Μοναί. Μοναχαὶ καὶ Μοναχοί, Ὀρθόδοξοι καὶ Λατῖνοι. 
Κύθηρα. Τῆνος. Ὑπηρεσίαι. Ὀφειλέται. Ἠνοικιασταὶ δασμῶν καὶ φόρων. 
Μισθοὶ στρατιωτῶν. ᾿Αρτοποϊα. Κατασκευὴ διπυρίτου. Ναύσταθμος. 
Φρούραρχος Χάνδακος. Δημόσια ἔσοδα. ᾿Εδαφονόμια. ᾿Αποθῆκαι. 

Ταῦτα ἐν περιλήψει περιέχει ἢ ἔκθεσις αὕτη, ἥτις παραμένει εἰσέτι 
ἀνέχδοτος. 


76. ᾿Αριθ. σειρᾶς 643. Κατατάξεως 8062. Eis ὁλόκληρον; τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος. Διάφορα: 

19. Ufficio fatto in Senato dal N. H. Giacomo Gabriel Savio 
agl'ordini li 24 Settembre 1667. Περὶ τοῦ ἱππικοῦ τοῦ εὑρισκο- 
μένου εἰς τὰς νήσους τῆς ᾿Ανατολῆς. 

9ov. Ufficio del N. H. Piero Priuli, Savio agli ordini li 28 Settem- 
bre 1667. Περὶ τῆς Βενετίας ὡς ἐλευθέρου λιμένος. 
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30v, Ufficio del N. H. Francesco Benzon Savio agli ordini. Περὶ 
στρατολογίας Δαλματῶν διὰ τὰς ἀνάγκας τῶν πόλεων. 1688. 


49v, Ufficio del N. H. Bernardino Doná, Savio agli ordini. Περὶ 
τῆς ἀνάγκης ὀχυρώσεως τῆς Κερχύρας. 


ον Ufficio di Antonio Civran, Savio agli ordini. Περὶ εἰσαγωγῆς 
᾿τοῦ συστήµατος τῆς θεωρητικῆς ἐκπαιδεύσεως τοῦ ναυτικοῦ. 1671. 


6°. Ufficio del. N. H. Antonio Bragadin, Savio agli ordini. Περὶ 
προστασίας τῆς ἐμπορικῆς ναυτιλίας ἀπὸ τῶν πειρατειῶν τῶν ᾿Αλγε- 
ρίνων, διὰ δημοσίων πλοίων. 1672. 


Τον, Ufficio di Sebastian Soranzo, Savio agli ordini. Hepi αὐξήσεως 
xal συντηρήσεως τῶν ναυτῶν. 1673. 


ον, Ufficio fatto da Giovanni Grimani Provveditor αἱ] Eccellen- 
tissimo Senato comme Savio agli ordini. Γενικὴ περὶ τοῦ ναυτικοῦ. 


Οἱ Savii agli ordini ἦσαν τρόπον τινὰ of ὑπουργοὶ ἐπὶ τῶν ναυ- 
τικῶν, οἱ δὲ Savii alla scrittura οἱ ὑπουργοὶ τῶν στρατιωτικῶν. 

Τὸ χειρόγραφον τοῦτο εἶναι συλλογὴ εἰσηγήσεων πρὸς «τὴν l'epou- 
σίαν περὶ λήψεως μέτρων ἀφορώντων ναυτικὰ ζητήματα. 


T Αριθ. σειρᾶς 648. Κατατάξεως 8067. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ ΤΗ’ αἰῷ- 
νος. Breve sommario dell historia Candiana del Colendissimo ` 
Signor Andrea Cornaro, divisa in libri xvr. 

Εἶναι περίληψις τῆς ἱστορίας τῆς Κρήτης τοῦ ᾿Ανδρέου Κορνάρου. 
Ὅρα χειρόγραφον ἀριθ. 1566 καὶ 1823 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 

Εἰς τὸ χειρόγραφον τοῦτο περιλαμδάνονται μόνον τὸ Α΄ καὶ B' βιδλίον. 
Ἔν τέλει τοῦ χειρογράφου ὑπάρχει περίληψις τῶν κεφαλαίων καὶ ἆνα- 
λυτικὸς πίναξ αὐτῆς. 


78. Αριθ. σειρᾶς 649. Κατατάξεως 8068. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IH 
αἰῶνος. 

19", Orazione del Signor Zuanne Podocataro detta per lui avanti 
il Serenissimo principe Alvise Mocenigo dopo la perdita del 
regno di Cipro l'anno 1573 addi 17 Maggio. 

(Παραλείπονται τὰ μὴ ἐνδιαφέροντα). 


29%, Copia di traduzione di lettera scritta alla Serenissima Repub- 
blica di Venezia da Hassan Pascià Supremo Vesiro l'anno 1144. 
Κατὰ τοῦ πολέμου ἢ μᾶλλον εἰρηνόφιλος. 
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79. Αριθ. σειρᾶς 651. Κατατάξεως 8580. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 17’ 
αἰῶνος. : 

19". Relazione del N. H. Giovanni Batista Donato ritornato dal 
bailaggio di Costantinopoli l'anno 1684, letta all'Eccellentissimo 
Senato li 20 Agosto 1684. Λεπτομερὴς περιγραφὴ τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως, ἀρχομένη ἀπὸ τοῦ Σεραγίου. Σκιαγραφεῖται ὁ σουλτᾶνος 
Μωάμεθ Δ΄ καὶ ἀναφέρεται ὅτι ἡ Βαλιδὲ Σουλτάνα κατήγετο ἐκ Ῥεθύ- 
µνου τῆς οἰκογενείας Βεργίτση. Χαρακτηρίζεται αὕτη ὡς γυνὴ ἰσχυροῦ 
χαρακτῆρος γνωστὴ ὑπὸ τὸ ὄνομα Καζακῆ. Περιγράφονται αἱ oixovo- 

. βικαὶ ὑπηρεσία:, ai στρατιωτικαὶ δυνάμεις καὶ αἱ διπλωματιχκαὶ σχέσεις 
μετὰ τῶν ἄλλων χρατῶν. Περιλαμθδάνονται παρατηρήσεις περὶ τῆς 
πολιτικῆς καταστάσεως ἐν Κωνσταντινουπόλει. 

29. Relazione di Costantinopoli del N. H. Cristoforo Valier che 
nel ritorno di quel Bailaggio mancò a Corfù l'anno 16.. Fù 
Bailo ad Achmet Sultano. 

3?". Itinerario della Spedizione dell Illustrissimo ed Eccellen- 
tissimo Alvise Molin Cavaliere, alla corte del Gran Signore. 
4 Agosto 1668 fü detto in Pregadi. 

4ον Relazione di quanto e accaduto agl'Eccellentissimi Baili 
Pietro Civran e Giovanni Morosini Cavalier alla corte di 
Costantinopoli l'anno 1680. 

Αἱ ἐκθέσεις αὗται συναφεῖς πρὸς ἀλλήλας, παρέχουσι πολυτίµους 
πληροφορίας περὶ τῆς καταστάσεως τῆς Τουρκίας, ἐκτὸς πολιτικῶν 
ζητημάτων καὶ τῶν σχέσεων μεταξὺ Τουρχίας καὶ Βενετῶν. 


80. ᾿Αριθ. σειρᾶς 656. Κατατάξεως 7791. Ets ὁλόχληρον, τοῦ IZ' 
αἰῶνος. 

Ιον, Trascorso politico sopra la pace fatta tra la Repubblica di 
Venezia e il Turco l'anno 1669. (Παράδοσις Χάνδακος). 

29. Relazione del combattimento e vittoria avuta dall'armi Cri- 
stiane contro il Turco l'anno 1571 alli 7 Ottobre. (Ναυμαχία 
Ναυπάκτου). Περατοῦται: Zddio sia sempre laudato. Galere Tur- 
chesche prese N° 180. Turchi morti N° 60.000. Pres: N° 5.000. 
Schiavi Cristiani liberati 15.000. De Quaranta Fand, 38 furono 
presi! La Morea sollevata. Il Gran Bassà preso e morto e tutti 


gh Rais. 


1 Φανοὺς μεγάλους ἔφερον τὰ πλοῖα τὰ φέροντα ἀνωτέρους ναυτικούς, μοιράρ- 
χους, ναυάρχους κ.λ., ἐτοποθετοῦντο δὲ sic τὴν πρώραν ἢ τὴν πρύμνην μεγάλων πλοίων. 
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3»v. Relazione dell'acquisto di Santa Maura. Ἐν εἴδει ημερολογίου 
ἀπὸ 16 Ἰουλίου 1684. 
(ἀπόσπασμα) 

Li 31. Giunsero pure 2000 Cefalonioti l'istesso giorno in soccosso, 
aspettandone alcuni altri, quelli nel progresso del tempo appor- 
larono più male che bene, mentre la loro applicazione non era 
in altro, che in rubbare e svaleggiare codesti paesani sudditi, del 
Turco, ma pò Cristiani, havendoli rubato sino 24 milla animal, 
sichè ogni giorno capilavano dogliamze avanti S. E. che mossa 
dal zelo e dall'equità mando a sequestrare li detti animal, con 
ordine che si ponessero [1 sequestro] anco tutte le barche che 
erano venute per asportarli; avendo intenzione di castigar li vet, 
formar processt e restituir gli animali α suot. padroni κ.τ.λ. 


4ον, “Ἑτέρα ἔχθεσις ἐκ Λευχάδος T Αὐγούστου 1684. Περιγράφεται xoi 
ἐν ταύτῃ ἢ πολιορχία καὶ Y, ἅλωσις τῆς νήσου. | 

bo, Distinto raguaglio della Veneta ed ausiliaria armata che 
fece vella dal porto di Corfü li 9 Iuglio 1684 sotto la direzione 
et commando dell'Eccellentissimo Signor Francesco Morosini 
K* Procurator, Capitan General dell'armata per la Serenissima 
Repubblica di Venezia. Εἰς τὸν στόλον τοῦτον περιελαμβάνοντο: 
1 Κερχυραϊκὸν κάτεργον μὲ χυδερνήτην (sopracomito) εὐγενῆ Κερκυ- 
ραῖον. 2 Κεφαλληνιακὰ κάτεργα ὡσαύτως. 1 Ζακύνθιον κάτεργον ὁμοίως. 


Κατάλογος τοῦ στόλου τοῦ ἀναχωρήσαντος ἐκ Κερχύρας: 


Huomini da sbarco (ἀγήματα).......:....., 19.000. 
> Š » » » T Εν 6 3 ^ v Li ν 5 i « 800 
» » » > NE E AANE AT I EUN 2.000 
» » » » ὁ . . v .! - 5 4 e . 600 
N° 15.400 - 
» » » » ΜΑ ater ROMA OU λε 640 
» » » » b E . ο ` A 5 à . E 205 
» » ». » E à ^ . n a) H . . - 105 
» » » » Μια RAND UD NE 140 
» » >. » E EA UNE SPAN I Ce ct SRI 300 
Pm N? 16.790 
Πλοῖα. 
Galeren oe ων, ατομα Galeotte o Ὁ 81 
Galeazze venturiere . . 6 EFüste- uU E ο MN 


Navi TEE ANR CIT Bregantini σης 


ΠΕ χειρογράφων τῆς Βιβλιοϑήκης τοῦ ἆγ. Μάρκου ἐν Βενετίᾳ 185 


Ἡ τάξις τοῦ στόλου εἰς χαλκογραφημένον σχέδιον χατὰ τὴν πολιορ- 
χίαν τῆς Αγίας Μαύρας: Dissegno della piazza di Santa Maura 
e suoi borghi, situata fra l'isola di Leucada, e la terra ferma 
dalla qual parte vi si entra mediante 4 ponti di legno attac- 
cati a sabbionere: con le trinciere fatte nel primo attacco, 
batterie di canoni et mortari; come pure li approci fatti 
nellassedio della medesima delineati alla sfugita dall'inge- 
gner Sebastiano Alberti il giorno della sua resa che fü 
li 7 Agosto 1684. (Τὸ σχέδιον εἶναι dox b LN NM 


69v. Δὲν ἐνδιαφέρει ἡμᾶς. 


TOM Relazione del! Eccellentissimo Signor Domenico Gritti ritor- 
nato dalla carica di Sindico catasticatore del Regno di Morea, 
letta nell’Eccellentissimo Senato l'anno 1691. 

Ἡ ὑπηρεσία αὕτη ἀνετέθη els εὐγενεῖς Βενετούς, οἵτινες περιερχό- 
μενοι τὴν Πελοπόννησον κατέγραφον τὰ χτήματα τῶν Τούρχων, ἵνα 
μὴ καταχρασθῶσι ταῦτα οἱ ἐντόπιοι. Αἱ ἐχθέσεις αὐτῶν εἶναι πολύτιμοι 
νῦν, διότι παρέχουσι πληροφορίας τῆς χαταστάσεως τῆς χώρας. 

89v, Copia di lettera scritta al Signor Capitan Santo Marchetli 
a Venezia dopo l'acquisto di Scio con la relazione di quanto 
è seguito nella presente campagna. 1694. 


9»v, Diario dell'assedio della Canea l'anno 1692 sotto il Capitan 
General Domenico Mocenigo. 


109v. α’) Relazione dell'operato dell'armi Venete dopo la sua par- 
tenza da Corinto e della presa d'Atene. β΄) Relazione della 
città d'Atene. Τὸ πρῶτον εἶναι ἔχθεσις τῆς ἁλώσεως, τὸ δεύτερον 
περιγραφὴ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀπὸ χλασικῆς ἀπόφεως. | 

11%. Relazione del N. H. Bortolo Contarini Capitan estraordi- 
nario nelle navi Venete dell'occosso nel combattimento sotto 
Scio con l'armata marittima Turca lanno 1694 il mese 
di Febraio. 


129v. Lettera scritta da Negroponte dal Illustrissimo Signor 
Alessandro, Signor Angelli all Signor Zorzi Benzon Provve- 
ditor nell Regno della Morea, dandole parte del successo 
néllattacco di quella piazza. 
Lettera dall detto loco al N. H. Giovanni Antonio Soderini 
col raguaglio delle cose sudette. 


13%. Relazione fatta dai Turchi alla fortezza di Sign (Οὐγγαρία) 
l'anno 1687, 25 Aprile, 
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149ν, Renga fatta nel maggior Consiglio dal N. H. Antonio Cor- 
raro contro Francesco Morosini K* Procurator che fü poi 
Serenissimo Principe. Diffesa fatta nel maggior consiglio da 
Ms. Giovanni Sagredo K* Procurator contro la seconda Renga 
del detto Corraro avogador, qual mandava parte che fosse 
levata la veste di Procurator al detto Morosini Francesco e 
formato processo per la resa di Candia. 

‘O Po. Μοροζίνης Γενικὸς Καπετᾶνος ἐν Κρήτη, Sec cm 
μὲ τοὺς Τούρχους καὶ παρέδωσε τὸν Χάνδακα (1669). Κατὰ νόμον 
ὤφειλε νὰ δικασθῇ ὑπὸ τοῦ Μείζονος Συμθουλίου διὰ τὴν παράδοσιν καὶ 
νὰ δικαιολογήσῃ ταύτην ὑπερασπιζόμενος καὶ καταρρίπτων τὴν ἐξ ἐπαγ- 
γέλματος κατηγορίαν καὶ ἄλλας τυχὸν κατηγορίας. - i 


81. Αριθ. σειρᾶς 651. Κατατάξεως 1481. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ 12’ αἰῶ- 
νος. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσι : 


19. α΄) Discorso dell'Eccellentissimo Marchese Giron Francesco 
Villa nellEccellentissimo collegio in ringratiamento della sua 
eletione in general dellinfanteria della Repubblica. Offitio 
fatto dal medesimo Marchese nell'Eccellentiissimo collegio 
dopo il suo ritorno di Candia. β’) Ducale dell'Eccellentissimo 
Senato mandata al detto Marchese in honore del suo servizio 
prestato in Levante. y’) Relazione del sudetto Marchese dello 
stato della piazza di Candia attaccata da Turschi come si tro- 
vava al tempo di sua partenza. ᾿Εδημοσιεύθησαν ἅπαντα: ὅρα 
Βενετιχὴν Βιθλιογραφίαν Cicogna καὶ Σωράντσου. 


29". Τέσσαρες ἐχθέσεις περὶ τῆς καταστάσεως τῆς Κρήτης διαρχκούσης 
-τῆς πολιορχίας τῶν Τούρκων τὸ 1657. 


3%. α’) Lettera di ragguaglio della pace conclusa tra la Repub- 
blica Veneta ed il Turco con la resa di Candia. β΄) Ragguaglio 
in lettere, da Candia, 1667. y^) Ἠπιστολαὶ καὶ ἀπαντήσεις τοῦ Γενι- 

᾿χοῦ Ἡρονοητοῦ καὶ τοῦ Καπετὰν Πασᾶ, 1686. δ΄) Ἐπιστολὴ Μοροζίνη 
πρὸς ᾿Αχμὲτ-᾿Αγᾶν Δισδάρην, ὅπως παραδώση. τὴν Μεθώνην καὶ 
ἀπάντησις. ε’) Descrizione delle spiagge dove potrebbe commo- 
damente sbarcare armata nel regno di Candia e che sono più in 
considerazicne κ.τ.λ. ς΄) Divisione e visita di tutte le riviere del 
regno di Candia. ζ') Testamento di Candia [ἀλληγορία]. η) Ven- 
dita del regno di Candia fatta dal Signor Bonifazio Marchese 
di Monferrato alla Repubblica, di Venezia. 86’) Concessione 
dalla Repubblica, del, regno di Candia alli suoi suditi di 
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Venezia in forma di Colonia. ι΄) Historia della peste nel regno 
di Candia, 1592 [λίαν ἐνδιαφέρουσα]. ια’) Ἠπιστολαί: 1. Κόμιτος 
Καρόλου Κέλσου πρὸς Ἱερώνυμον Μοροζίνην Γεν. Καπετᾶνον. 2. Πάπα 
Κλήμεντος πρὸς Φραγκῖσχον Μοροζίνην περὶ τῆς ἀμύνης τῆς Κρήτης. : 
3. Στρατάρχου de Bellefort. 4. Dp. Μοροζίνη μετὰ τὴν παράδοσιν 
τῆς Κρήτης. 5. Γερουσίας ἐπὶ τῇ ἀναρρήσει εἰς τὸν Δουχικὸν θρόνον 
τοῦ Do. Μοροζίνη. 6. Τῶν 41 ἐκλεκτόρων πρὸς τὸν αὐτόν. T. Πάπα 
πρὸς τὸν αὐτόν. 8. "Αποφάσεις τῆς Γερουσίας μετὰ τὴν ἐκλογὴν τοῦ 
Qo. Μοροζίνη εἰς τὸ Δουχιχὸν ἀξίωμα. 9. Λόγος G. Benzon, ἐκ τῶν 
ἀπεσταλμένων νὰ ἀναγγείλωσι τὴν ἐκλογὴν εἰς τὸν Po. Μοροζίνην. 
ΙΟ. Διάταξις τῆς κηδείας τοῦ, Δόγου Do. Μοροζίνη ἐν Ναυπλίῳ. 


89. ᾿Αριθ. σειρᾶς 664. Κατατάξεως 8202. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ IZ' αἰῶ- 
νος. Δύο Λόγοι περὶ τῶν ἐπιχειρήσεων τῶν συμμάχων μετὰ τὴν νίκην 
τοῦ 1572. 


88. ᾿Αριθ. σειρᾶς 615. Κατατάξεως 8209. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IZ' ið- 
νος. Συλλογὴ διαφόρων ἐπιστολῶν, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσιν ἡμᾶς: 
ELA Dispacci varii, scritti dalla Repubblica di Venezia l'anno 
1643 1688. (Διαταγαὶ Γερουσίας 1643-1688). 
20v, Lettere varie del Doge di Venezia con diversi Sovrani. 
, ϱἨπιστολαὶ Δόγου μετὰ ξένων ἡγεμόνων). 
δον, Ἐγκύχκλιος τῆς Γερουσίας πρὸς τοὺς Ῥαΐκτορας, δι᾽ ἧς ἀγγέλλεται 
ἡ χήρυξις τοῦ κατὰ τῆς Τουρχίας πολέμου. 7 Ἰουλίου 1643. 
139v. Ἐπιστολὴ πρὸς τὸν Εχτακτον Γενικὸν Προνοητὴν Μαρῖνον Γρίττην 
εὑρισκόμενον εἰς Κελεφᾶ, ἐκ μέρους τοῦ Καπετὰν Πασᾶ. 
. 149v. ᾽Απάντησις εἰς ταύτην τοῦ Γρίττη. 
159v, Ἐπιστολὴ) Dp. Μοροζίνη ἱππότου, ἐπιτρόπου “Αγίου Μάρχου καὶ 
Γενικοῦ Καπετάνου, πρὸς τοὺς Τούρχους τῆς Μεθώνης, 20 Ἰουνίου 1686. 


165", ᾿Απάντησις ᾿Αχμὲτ ᾿Αγᾶ. 


84. ᾿Αριθ. σειρᾶς 619. Κατατάξεως 8213. Elc ὁλόκληρον, τοῦ IZ αἰῶ- | 
νος. Girolamo Delfino, Relazione letta al Senato dopo il suo 
ritorno da Corfü come provveditor e capitanio. 


85. ᾿Δριθ. σειρᾶς 691. Κατατάξεως 8816. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ ΠΗ’ αἰῶ- 
νος. Βιθλίον ἀλληλογραφίας τοῦ Γενικοῦ Προνοητοῦ κατὰ θάλασσαν τῆς 
Βενετικῆς Πολιτείας, 1729. 
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86. ᾿Αριθ. σειρᾶς 698. Κατατάξεως 8215. Κὶς ὁλόκληρον; τοῦ 16’ αἰῶ- - 
voc. Nicoló Barbaro, Giornale dell'assedio di Costantinopoli, 1453. 
᾽Αντίγραφον τοῦ πρωτοτύπου γενόμενον τῷ 1829. Τὸ πρωτότυπον τοῦ 
πολυτίμου τούτου χειρογράφου ἠγοράσθη ὑπὸ τῆς Μαρχιανῆς Βιθλιοθή- 
ANS τῇ. 6 Ἰουλίου 1891 ἀντὶ φλωρίων Λὐστριαχῶν DO. Τὸ πρωτότυπον 
ὅρα ὅπ᾽ ἀριθ. 140 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. ᾿δημοσιεύθη ὑπὸ Eoo. Kogvè ἐν 
Βιέννη τῷ 1856. 


87. ᾿Δριθ. σειρᾶς 101. Κατατάξεως 1694. Εἰς ὄγδοον, τοῦ IG" αἰῶνος. 
Relazione del sindicato del Levante del magnifico Messer Pietro 
Basadonna, refferita nel Senato addi 24 Zugno del 1566. Λίαν 
ἐνδιαφέρουσα. Περιέχει: 

19%, Οἰχονομικά. Σητείας, Χάνδακος, Ῥεθύμνου, Χανίων, Ζακύνθου, 
Κεφαλληνίας, Κερχύρας. 

20, Δημοσία ἀσφάλεια. θρησκεία. Φρούρια Χάνδακος. Φρουρὰ 
Κρήτης. Στρατιωτικοὶ σταθμοί. Ἴπποι. Φραγκοτόπια. Φρούρια. ᾿Ασφά- 
λεια Ζαχύνθου, Κεφαλληνίας, Κερχύρας. ο Γον Πεζικοῦ 
κατέργων ἐν Χάνδαχι 

39v. Ἠιφοδιασμός. Γενικῶς. Σητείας, χο... Λασηθίου, Ρεθύμνης, 
Χανίων, Ζακύνθου, Κεφαλληνίας, Κερκύρας. 

49, Δικαιοσύνη ἐν γένει. 

59, Διοίκησις. Χάνδαχος. Πρυτάνεις. ᾿Αξιώματα πολιτῶν. Φρού- 
ραρχοι. ᾿Αρχηγοὶ στρατοῦ. Σύνδικοι Κρήτης, Ζακύνθου, Κεφαλ- 
ληνίας, Κερχύρας. | 


88. ᾿Αριθ. σειρᾶς 104. Κατατάξεως 7375. Εἰς τέταρτον, τοῦ IZ' αἰῶ- 
νος. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρει ἡμᾶς μόνον: Discorso del Regno di 
Cipro nel quale si tratta della città e delli Re che hanno regnato 
et altre cose notabilissime. Indirizzato a Bernardo Sagredo 
Provveditor General sindico nel regno di Cipro. Autore Matteo 
Cardona, Napoletano. 


89. ᾿Αριθ. σειρᾶς 112. Κατατάξεως 8754. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ ΤΗ’ αἰῶ- 
voc. Marino Sanudo, Storia del Regno di Romania ovvero Regno 
di Morea, tradotta dal latino, divisa in quattro parti. 

ο κατάλογος τῆς bobine σημειοῖ: «Falsamente fù quest o- 
pera creduta di Sanuto Torcello autore dell'opera secreta Dei per 
Francos et fidelos Crucis. To poi nemeno la reputo del giovane 
Marin Sanuto il quale non avea capacità di scrivere latinamente. 
Penso quindi che sia lavoro di anni assai più bassi». 
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Τὸ χειρόγραφον τοῦτο τῷ 1854 ἐμελετήθη καὶ ἀντεγράφη ὑπὸ 
τοῦ Χόπῳ, ὅστις ἐδημοσίευσε περίληψιν τοῦ εὑρήματος εἰς τὴν παγκό- 
σμιον ἐφημερίδα τῆς Αὐγούστης εἰς ἀριθ. 294, καὶ ἔνθα ἀποδεικνύει τὴν 
αὐθεντικότητα τοῦ λατινικοῦ χειρογράφου, συγγραφέντος ὑπὸ τοῦ Σανού- 
δου τῷ 1333. Τοῦτο ἀποδεικνύεται καὶ ἐξ ἐπιστολῶν τοῦ αὐτοῦ .Σανούδου 
δημοσιευθεισῶν ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ Kunsimann, elg τὰς ὁποίας πολλαὶ 
φράσεις τῆς Ἰταλικῆς μεταφράσεως ἐπαναλαμβάνονται. 

Τῷ 1855 ὁ καθηγητὴς Pietro Mugna ἐδημοσίευσε τοῦτο ἐν τῇ 
Συγχρόνῳ ᾿Επιθεωρήσει τοῦ Τουρίνου ἐν ἀριθ. 15, Ιουλίου καὶ. Δὐγού- 
στου, κατόπιν δὲ εἰς φυλλάδιον τῷ 1862 ἐν Νεαπόλει. 

Ὃ Χόπῳ ἐν τοσούτῳ ἀνήγγειλε πλήρη ἔκδοσιν τοῦ ἔργου μετὰ 
σχολίων, τὴν ὁποίων πραγματοποιεῖ τῷ 1855 ἐν τῇ Allgemeine Zeitung 
τῆς Augsburg ἐν ἀριθ. 254 σελ. 46-99, ἐπιτρέψας συγχρόνως καὶ εἰς 
τὸν Mugna νὰ τὸ ἐκδώσῃ εἰς φυλλάδιον, ὡς ἀνωτέρω ἀναφέρεται. 

‘O Mugna ἐδημοσίευσε τοῦτο ὑπὸ τὸν τίτλον: Storia di Carlo 
d'Angió e della guerra del vepro Siciliano, brani della storia 
inedita del regno di Romania scritta tra 1] 1328 e 1333 da Marino 
Sanudo Torsello il vecchio. Pubblicata da Carlo Hopf. Napoli, 
presso Alberto Detken. Libraio Editore. Piazza del plebiscito 1862. 

Τῷ δὲ 1873 ἐδημοσίευσεν ó Χόπῳ ὁλόκληρον τὸ κείµενον τῆς ἱστο- 
ρίας τῆς Ρωμανίας, δηλ. τὸ πρῶτον μέρος τοῦ χειρογράφου διαιρούμενον 
εἰς τέσσαρα κεφάλαια, καθὼς καὶ τὸ δεύτερον μέρος, καὶ ἀποδεικνύει, 
ὅτι εἶναι μετάφρασις τοῦ Χρονικοῦ τοῦ Μορέως. ᾽Αμϕότερα ταῦτα ἐδημο- 
σιεύθησαν εἰς τὰ Chroniques Greco- Romanes, ὑπὸ Charles Hopf, 
Berlin 1873: τὸ μὲν πρῶτον εἰς τὰς σελίδας 99-170 καὶ ἐν τῇ eloa- 
γωγῇ XV-XXIII, τὸ δὲ δεύτερον εἰς τὰς σελίδας 414-468 καὶ ἐν τῇ 
εἰσαγωγῇ XLII. 

Τὸ 1901 ὁ ᾿4οθοῦρος Magnacavallo, ἐδημοσίευσε βιβλίον περὶ 
Μαρίνου Σανούδου Τορσέλλου ἐπιγραφόμενον: Arturo Magnacavallo, 
Marin Sanudo il vecchio, e il suo progetto di Crociata. Bergamo. 
Istituto Italiano di arti grafiche-1901. Τὸ πόνηµα τοῦτο ἐν τῇ 
εἰσαγωγῇ ποιούμενον μνείαν τῶν ἔργων τοῦ Σανούδου, ἀναλύει ταῦτα, 
παραδέχεται δὲ τὴν γνώμην τοῦ Χόπῳ, ὡς πρὸς τὸ ἐν λόγῳ χειρόγραφον. 


90. ᾿Αριθ. σειρᾶς 142. Κατατάξεως 8001. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IH" αἰῶ- 
νος. Εκθέσεις πρὸς τὴν Βενετικὴν Γερουσίαν τοῦ Μάρκου ᾿Αντωνίου 
Διέδου, Γενικοῦ Προνοητοῦ κατὰ θάλασσαν ἀπὸ 6 Αὐγούστου 1727 μέχρι 
1731. Ἐν ὅλῳ ἐκθέσεις ἑκατὸν εἴκοσιν ὀχτώ, εἰς φύλλα 901. Τὰς ἐχθέ- 
\ σεις ταύτας ἀπέστειλε κατὰ τὸ διάστηµα τῆς ὑπατείας του ἀνελλιπῶς. 
Σπουδαιόταται ἀπὸ πάσης ἁπόψεως. 
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91. Αριθ. σειρᾶς 143. Κατατάξεως 1612. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ ΠΗ͂’ αἰῶ- 
voc. Ἐχβέσεις τοῦ αὐτοῦ Διέδου, καθ᾽ ὃν χρόνον ὑπηρέτει ὥς ἀξιωματικὸς 
εἰς τοὺς διαφόρους βαθμοὺς τοῦ Βενετικοῦ Ναυτικοῦ. Almirante, Capi- 
tanio ordinario, Capitanio estraordinario, ἀπὸ 15 Φεθρουαρίου 1715 
M. V. (more Veneto) μέχρις 8 Ἰανουαρίου 1718 M. V. φύλλα 350 
πλέον 49 ἐν ἀρχῇ ἄνευ ἀριθμήσεως. Σπουδαιότατον χειρόγραφον καὶ 
τοῦτο, ὡς περιλαμθάνον πάντα τὰ κατὰ θάλασσαν γεγονότα τῆς ἐποχῆς; 
συμπεριλαμβανομένης καὶ τῆς πολιορχίας τῆς Κερκύρας τοῦ 1716. 


99, ᾿Αριθ. σειρᾶς (46. Κατατάξεως 1666. Εἰς τέταρτον, τοῦ IE' αἰῶ- 
νος. ᾿Δγορασθὲν ὑπὸ τῆς Βιθλιοθήκης τῷ 1839. Nicold Barbaro, Cro- 
naca del'assedio e della presa di Costantinopoli fatta da Mehmet 
nel di 29 Maggio 1453. "Αρχεται: -Arfrovandome a esser perso- 
nalmente, mentre in questa disfortunata citlade de Costantino- 
poli κ...λ.. Τελειώνει: .. szche questo el fo fenimento della prixa di 
Costantinopoli che fò dal mile e quatro cento e cinquanta tre a di 
ventinove del mexe de Mazo e fo de Marthi. Fù fatio preson 


per 6 mile et Turchi trovarono ricchezze infinite. Fù stimà ti dauno 


αε Cristiani de CC mile e de sudditi de C mile. 

Τὸ χρονικὸν τοῦτο ἄξιον πάσης προσοχῆς, διότι προέρχεται ἐξ 
αὐτόπτου μάρτυρος xal εἶναι αὐτόγραφον αὐτοῦ. [Av τούτου. παρέχει 
κατάλογον τῶν φονευθέντων χατὰ τὰς μάχας Βενετῶν εὐγενῶν καὶ τῶν 
διασωθέντων ἐπὶ Βενετικῶν πλοίων, καθὼς καὶ τῶν αἰχμαλώτων xal 
τῶν λαθόντων μέρος εἰς τὰς μάχας κατὰ τὴν τελευταίαν ἡμέραν τῆς 
ἁλώσεως. Τὸ χρονικὸν ὑπογράφεται ὑπὸ τοῦ Βαρθάρου, ὁ ὁποῖος μᾶς 
γνωρίζει ὅτι ἧτο υἱὸς τοῦ Μάρκου, ἐκείνου τοῦ ὁποίου σώζεται ἐν τῇ 
Μαρκιανῇ χειρόγραφον, ὁ κατάλογος τῶν γάμων τῶν εὐγενῶν Βενετῶν, 
εἰς ἀριθ. 1156 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. Ὅρα καὶ ἀριθ. 698 τῆς αὐτῆς σειρᾶς, 
ὅπερ εἶναι ἀντίγραφον τοῦ παρόντος. 


᾿Εδημοσιεύθη ὑπὸ “Ερρίκου Κορνὲ τῷ 1855 ὑπὸ τὸν τίτλον: Όρο : 


nale dell'assedio di Costantinopoli 1453, corredato di note e 
documenti. Vienna 1856 εἰς ὄγδοον. “O Σαγρέδος. περιέγραφε καὶ 
ἀγέλυσε λεπτομερῶς τὸ χειρόγραφον ἐν Atti dell'Istituto Veneto. 1856 
dispensa VIII 1 | 
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be à AS ES : à 
H συνέχεια εἰς τὸ προσεχὲς τεῦχος. 


| LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


On ne s'est pas encore complètement expliqué sous quelles 
influences les Byzantins, rompant non seulement avec leur pro- 
pre tradition nationale, mais avec la pratique grecque la plus 
ancienne, usérent, les premiers, de légendes métriques sur leurs 
bulles, leurs jetons et leurs tesséres. I! semblait en effet que ces 
menus objets, d'aspect fruste et sévére, dont l'époque classique 
avait.respecté le formulaire trés particulier, eussent dá échapper 
à la tyrannie du métre. Le sceau servant uniquement à garan- 
tir l'inviolabilité et l'authenticité des plis expédiés, la signature 
y apposée, reproduisant l'autographe du document, n'eüt dû en 
principe comporter que les parties essentielles: le nom et les 
qualités du mandant, tout développement, d'ordre surtout poé- 
tique, pouvant compliquer la táche de contróle et s'opposant 
en tout cas toujours à l'esprit de concision et de sobriété qui 
est de rigueur dans les chancelleries. 

A la vérité, il en fut bien longtemps ainsi, la premiére búlle 
métrique n'apparaissant qu'à la fin du ΧΙ: siècle! Cette’ fidé- 


! On tient communément (voir surtout N. Bes qui rassemble tous les 
"témoignages dans le /ZAN, IX, 1907, 51; Viz. Vremenn. XXI, 1914, 100 et 
EEBS, II, 1925, 145) le métropolite de Corinthe, Georges, cité en 1027 et 1028, 
pour le plus ancien personnage connu: ayant fait usage de bulles métriques. 
Il existe en effet un sceau dont voici l'intéressante légende: 
Σφραγὶς [φυλ]ακτὴρ [τῆς] γραφῆ[ε] [ΓἸεωογίου 
τοῦ νῦν προεδρεύοντος [ἐν] (Κορινθίοις. 
cf. Konstantopoulos, Buč. µολυθὸ. 1917,. p. 24 no 79. Mais je doute, pour 
ma part, qu'une formule sigillographique d'un type aussi développé et couvrant 
entièrement les deux faces à l'exclusion de tout motif iconographique ait eu: 
cours à une époque si reculée, Je daterais de préférence ce monument de la 
fin du XI? ou d'une partie quelconque du XIIe siècle, Aucune raison décisive 
n'appuie en effet l'expertise recue, puisque Corinthe, à l'instar d'autres siéges, 
a bien pu connaitre plus d'un pasteur du nom de Georges. L'emploi du vers 
le plus sürement daté est signalé pour la premiére fois en numismatique sur 
un jeton de Constantin Monomaque (1042-1055); en sigillographie il n'est , 
pas encore attesté avant 1060, 
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lité séculaire à une règle de sagesse contraste avec l'extrême 
fréquence des entorses qu'elle subit sous les premiers Comné- 
nes. On ne rend qu'imparfaitement raison du phénomène, en 
invoquant pour cause déterminante le mouvement de renaissance 
qui marqua l'avènement de cette dynastie. Car, ἃ ce compte, 
aucune époque n'eüt été plus préparée à cette innovation que 
celles de Photius ou de Léon le Sage. La vogue des courtes épi- 
grammes (monostiques ou distiques tout comme sur nos légen- 
des) fut telle alors! qu'elle remplit des Anthologies et le 
goüt pour d'innombrables petits billets rythmés, pieux on senti- 
mentaux, dont on accompagnait ses offrandes ou ses cadeaux, 
eüt pu, le plus naturellement du monde, trouvé à se satisfaire 
dans la littérature sigillographique. Certes quand il s'agissait 
de bulles destinées à l'usage public, le rédacteur des légendes 
restait serf d'une terminologie officielle méticuleusement réglée 
par le protocole; force lui était de se tourmenter l'imagination 
pour envelopper dans une poétique robe courte des données d'une 
saveur toujours terne: le nom du propriétaire, ses titres nobiliai- 
res, l'indice de ses fonctions et parfois méme du lieu (ville ou 
contrée) où celles-ci s'exercaient. On comprend que les beaux 
esprits se fussent mal accommodés d'un genre où linspiration 
se trouvait génée par l'emploi obligatoire d'éléments secondai- 
res au rythme cahoteux et aux formes exotiques. Mais dans la 
préparation des bulles privées rien n'imposait plus cette con- 
trainte. Libéré de la phraséologie officielle, l'esprit eût pu se 
livrer à toutes ses fantaisies pour donner au sentiment ou à 
Pidée le tour qu'il eût voulu. Ainsi, en descellant la lettre à lui 
remise, le destinataire eût trouvé jusque sur le plomb le reflet 
et comme un avant-goüt de la tendre affection ou des hautes 
pensées dontle parchemin lui apportait l'expression détaillée, 
Or on ne voit nulle part qu'aux IX*- X* siécles les épistologra- 
phes se soient complus en un jeu si subtil. 

Si donc le vers ne fut adopté que très tardivement en sigil- 
lographie, c'est, en toute vraisemblance, qu'on ne s'en avisa pas 
plus tót. La soudaine apparition des légendes métriques et leur 
rapide diffusion tint, nous semble-t-il, au hasard ordinaire de 


! Sur la poésie épigrammatique aux IXe- Xe siècles consulter P. Waltz, 
Anthologie grecque. Première Partie: Anthologie Palatine. Tome I ( Livres 
I-IV). Paris 1928, p. XXV- XXXI. 


Les Bulles métriques dans la Sigillographie Byzantine 193 


la mode. Quelque haut personnage, inventif ou romanesque, tel 
Constantin IX Monomaque, en aura pris l'initiative qui, adoptée 
partout, se sera imposée méme aux services d'Etat! Une fois 
prise, l'habitude ne devait jamais s'en perdre. La sensibilité reli- 
gieuse des Byzantins mit toute sa souple ingéniosité à tempérer 
par la maximum de grâce possible la raide sécheresse des for- 
mules de chancelleries. Toutefois malgré l'immense effort que 
représentent quatre siècles (Χ15- XV*) de production sigillogra- 
phique, la grande et vraie poésie fut à peine effleurée. En effet 
la structure métrique et les formules apparaissent dés le début 
telles qu'elles le resteront jusqu’à la fin de l'Empire, rudes et 
étriquées, impropres tant au jeu rapide et éclatant des images 
qu'à l'expression. ardente ou paisible du sentiment. Tout n'est 
pas, pour autant, également mauvais dans cette littérature. Il y 
a de jolies trouvailles supérieures à maintes banalités auxquel- 
les une manie de compilateur a acquis droit de cité dans les 
Anthologies officielles; il y a surtout beaucoup d'esprit qui 
supplée toujours agréablement au tour poétique absent. Somme 
toute, ainsi que l'exprimait Fróhner dans son langage coloré: ce 
n'est pas la flore des belles saisons; c'est une flore d'hiver oü 
il y a plaisir à voir percer quelque corolle cous la neige. 


Y $ # 


* 


Voilà bientôt un demi siècle, le savant dont nous venons 
d'invoquer le témoignage dressait le premier catalogue de 
légendes métriques connues de lui. Les services méme que son 

double répertoire a rendus et rend toujours nous a poussé à en 
entre prendre un nouveau qui réunit, dans la mesure du possible, 
au matériel déjà classé tout ce que l'activité éparse des sigillo- 
graphes a fait connaitre depuis cinquante ans. 

Ce faisant, nous n'avons nullement pour but de codifier les 
règles d'une prosodie par trop fantaisiste. Notre tâche, sans 
grand mérite, se bornera à rassembler de partout des textes 
disséminés, à les classer dans l'ordre alphabétique des initia età 
les accompagner de courtes observations critiques et historiques. 


! Au point qu'un impertinent osera graver sur sa bulle cette sentence : 
Πρέπει πρόοντο[ς τῷ] προόντι [πν[εύματι)] 
ὁμοῦ τὴν [Μ]οῦσαν τῷ ἐπισήμῳ συντυχεῖν. 

cf, Fróhner, Annuaire 1882, p. 57 n. 65. 
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Ce qui importe avant tout, dans une matiére aussi sujette 
à de multiples interprétations, c'est de faire connaitre la lettre 
exacte de chaque légende. Ce n'est pas chose toujours aisée. Le 
soin dont on fait preuve les divers éditeurs de bulles est en effet 
très inégal; trop souvent, devant les nombreuses difficultés de 
lecture ou d'interprétation, on s'est affranchi de prescriptions 
essentielles à toute étude épigraphique. Les relevés sont 
incomplets ou inexacts; surtout le manque de reproductions 
phototypiques rend impossible le contróle, en certains cas, de 
formules barbares ou de titres exotiques au sujet. desquels les 
sources littéraires ne nous apprennent rien. On m'excusera 
d'avoir, loin des originaux, eu trop souvent recours aux conje- 
-ctures que je:ne livre naturellement que pour telles à l'attention 
avertie du lecteur spécialiste. La hardiesse — qui, je pense, n'a 


rien de téméraire — de certaines d'entre elles poussera sûrement. 


ceux qui détiennent ou conservent les plombs en litige à de 
rigoureux examens et — souhaitons le — à de nouvelles publica- 
tions. Chaque fois que nous avons cru devoir apporter des cor- 
rections aux lectures des éditeurs, nous l'avons fait pour des 
raisons techniques, inspirées de la métrique ou de la titulature. 
Par contre en matiére de chronologie, à défaut de critére cer- 
tain, on s'est contenté de communiquer, là où elle était consi- 
gnée, l'expertise de l'éditeur. Il y a eu lieu cependant, en plus 
d'un cas, de formuler des réserves, surtout lorsque le proprié- 
taire de la bulle semblait connu d'ailleurs. 

Le travail le plus long et le plus délicat a été précisément 
celui d'identification. Beaucoup de personnages dont les noms 
et qualités sont gravés sur les bulles semblent pouvoir étre 
confondus avec des homonymes dont les Chroniques et les 
Hrstoires nous entretiennent. En dépit de certaines apparen- 
ces, j'ai cru devoir faire ici à dessein usage d'une trés grande 
réserve, en n'exprimant le plus souvent que des hypothéses. Ce 
n'est pas là timidité mais prudence, l'expérience ayant démon- 
tré le danger des affirmations sans appel, basées sur une seule 
rencontre de nóms. Tout ce qui cependant a paru de nature 
soit à fortifier soit au contraire à affaiblir une solution ou l'autre 
a été nettement et scrupuleusement consigné dans le relevé; de 
la sorte le lecteur pourra se faire une opinion. 

En outre on n'a rédigé de notice biographique que dans le 
cas d'attribution absolument certaine; encore celle-ci est- elle 
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méme alors réduite au strict nécessaire. Les noms de famille 
dans la sigillographie byzantine faisant l'objet d'un travail à 
part, qui préludera sous peu à la publication de notre grand 
Répertoire général annoncé d'ailleurs!, il n'en sera pas 
lait ici d'étude spéciale, mais on se contentera d'en dresser le 
catalogue. ^ 

Enfin le présent inventaire — est-il besoin de le dire? — est 
trés incomplet. Certaines collections trop sommairement décrites, 
comme celle du Musée Impérial à Constantinople, conservent 
en effet un nombre élevé de légendes. métriques dont les édi- 
teurs ne signalent cependant ni l'existence ni la lettre. D'autre 
part plusieurs lots considérables de bulles inédites (l'un d'eux 
ne compte pas moins de 1100 piéces) sont encore entre les 
mains d'antiquaires rapaces ou d'amateurs indolents. L'appoint 
d'aussi vastes ensembles, quand ils pourront étre étudiés atten- 
tivement, grossira nos listes dans de grandes proportions. En 
attendant il n'aura pas été superflu d'avoir fait le point, en 
rassemblant des quatre coins de l'horizon littéraire, en un tout 
commode, ce qu'un demi siécle de recherches a fait paraitre. 

La présente publication comprendra deux recueils de textes 
et un jeu complexe de tables particulières. ͵ | 

Le premier recueil réunira toutes les légendes imprimées, 
connues de l'auteur à la date où son manuscrit aura été livré 
à l'impression. 

Le second catalogue groupera tout le matériel qui aurait 
échappé à nos premiéres investigations, tout ce qu'on aura bien 
voulu nous signaler, tout ce dont la discrétion nous interdit 
momentanément de faire usage, enfin tous les inédits que les 
multiples hasards d'un marché local trés actif nous aura mis 
entre les mains. 

Chacune de ces deux grandes divisions comportera une 
triple section comprenant: 


1. Les vers iambiques trimétres. 

2. Les vers politiques. 

3. Des pseudo- pentamétres et toute légende au type pro- 
sodique mal défini mais qu'il y aurait lieu de rapprocher des 
vers authentiques des deux catégories précédentes. 


! Echos d'Orient XXIX, 1930, 497 n. 4; “Βλληνι-ά, ILI, 1930, 531 en note. 
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Voici enfin pour guider le lecteur la série des tables spé- 
ciales oit seront méthodiquement classés tous les matériaux: 


. Liste alphabétique des titres et dignités. 
Liste alphabétique des fonctions et institutions. 
Liste alphabétique par ordre de prénoms. 
Index des noms de famille. 
. Index géographique. 
. Glossaire, où l'on trouvera les mots rares et toutes les 
οί appliquées soit à Dieu, soit au Christ, à la Vierge, et 
aux Saints. 
7. Liste des sceaux datés ou qui auront pu l'étre. 


Nous nous étions d'abord flatté de pouvoir joindre à notre 
travail des relevés paléographiques où chaque forme de lettre 
et toutes les particularités des inscriptions eussent trouvé place. 
Force nous a été de remettre à plus tard la réalisation d'un 
pareil projet, vu l'absence presque absolu de reproductions ori- 
ginales, phototypiques ou autres. 


Kadiköy, το Juillet 1931. 
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ABRÉVIATIONS USITÉES 


BIARC: Zsyestija russkago archeologiceskago Instituta v Konstantinopolje. Odessa 
puis Sofia 1896 et suiv. 


ἘΝ]: Byzantinisch- Neugriechzsche Jahrbücher. Internationales wissenschaftliches 


Organ, Berlin puis Athénes 1920 et suiv. 


= 
BVZANTION : Byzantion. Revue internationale des Etudes byzantines. Liége, 


\ 


puis Bruxelles 1924 et suiv, 


BZ: Byzantinische Zeitschrift. Herausgegeben von Karl Krunibacher, Leipzig 
1892 et suiv, ; 

DÔLGER, Beiträge: Fr. Dólger, Beiträge zur Geschichte der byzantinischen Finanz- 
verwaltung besonders des 10. und i11. Jahrhunderts (= Byzantinisches Archiv 
Heft 9) Leipzig - Berlin 1927. 

DÔLGER, Der Kodikellos: Fr. Dôlger, Der Kodikellos des Christodulos in Palermo 
Ein bisher unerkannter Typus der byzantinischen Kaiserurkünde, Extrait 
de Archiv für Urkundenforschung, XI, 1929. : 

DÔLGER, Regesten I, II: Dólger, Regesten der Kaierurbunden des Ostrômischen 
Reiches von 565-1453. ( = Corpus der griechischen Urkunden des Mittelal- 
ters und der neueren Zeit. Reihe A: Regesten) München und Berlin 1924 
et suiv. 

DU CANGE, Glossarium : C, Du Fresne du Cange, Glossarium ad scriptores mediae 


et znfimae graecitatis, Paris 1688. 
EEBZ: ᾿Ἠπετηρὶς Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν. Athènes 1924 et suiv. 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ: Ελληνικά, Revue semestrielle. Athènes 1928 et suiv. 


EO: Echos d'Orient. Revue trimestrielle d'Histoire, de Géographie et de Litur- 


gie orientales. Paris 1897 et suiv. 


Eos: O ἐν Κωνσταντινουπόλει Ελληνικὸς Φιλολογικὸς Σύλλογος, Constantinople 


1863 - 1910. 


FROEHNER, Annuaire 1882; M. Froehner, Bulles métriques dans l'Annuaire de 


la Société française de Numismatique et d'Archéologie, VI, 1882, 40- 66. 


FROEHNER, Annuaire 1884: M. Froehner, Bulles métriques dans l'Annuaire de 


la Société française de Numismatique et d'Archéologie, VIII, 1884, 312- 342, 


IAMK: Zavestija rossijsko Akademii istorii materialnoy kultur, III. Leningrad 1924, 
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JIAN ; Journal international d'archéologie numismatique ( — Διεθνὴς ` Εφημερὶς 


τῆς Νομισματικῆς " Αρχαιολογίας ), Athènes 1897 et suiv. 


KONSTANTOPOULOS, But. μολυθὸ. 1917: K. Konstantopoulos, Ῥυζαντιακὰ uolv- 
θδόθουλλα τοῦ èv’ Αθήναις ᾿Ἠθνικοῦ Νομισματικοῦ Μουσείου, Athènes 1917, tiré 


à part des t. V-X du recueile précédent. 


KONSTANTOPOULOS, Βυδ. μολυθδ. 1930: K. Konstantopoulos, Βυζαντιακὰ µολυ- 
θδόδουλλα ( Συλλογὴ " Αναστασίου K. II. Σταμούλη ), Athènes, 1930. 


LICHACEV, Ist. Znacenie: N. P. Lichacev, Zsforzcesboe znacenie italo- grecesbo] 


ikonopisi zzobrazenija Bogomateri, Saint- Petersbourg 1911. 


MP: Makedonski) Pregled. 


à: 
MPC: Monetite i pecatite balgarskite care ( Numismatique et sigillographie bulgare 


par Nicolas Mouchmoff ) Sofia 1924, 
NE; Νέος Ελληνομνήμων, Revue trimestrielle. Athènes depuis 1904. 
ΟΡΘΟΔΟΞΙΑ Ορθοδοξία, Revue mensuelle, Constantinople - Phanar, depuis 1927. 


4 


PANCENKO, Katalog molivdovulov: B. A. Pancenko, Katalog molivdovulov 
(= Collection de l'Institut archéologique russe à Constantinople) Sofia 1908, 
tiré à part de B7ARC, 1903, 1904, et 1908. 


PG: J, P. Migne, Patrologiae cursus completus. Series graeca. Paris 1857 et suiv. 
RA: Revue Archéologique, trimestrielle, Paris, 1866 et suiv. 

REG: Revue des Etudes grecques. Trimestrielle, Paris, 1888. 

RN: Revue Numismatique. Paris et suiv. 


SCHLUMBERGER, Sigillographie: G, Schlumberger, Sigillographie de l’Empire 
byzantin, Paris, 1884. 


SCHLUMBERGER, ΜΑ: G. Schlumberger, Mélanges d'archéologie byzantine, Paris 1895. 


STEIN, Studien: E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen Reiches vor- 


nehmlich unter den Kaisern Justinus JI u, Tiberius Constantinus, Stuttgart 1919. 


STEIN, Untersuchungen: E. Stein, Untersuchungen zur spádtbyzantinischen Ver- 
fassungs-und Wirtschaftsgeschichte dans les Mitteilungen zur Osmanischen 
Geschichte, II, 1923-1925, 1 - 62. 


VIZ. VREMENN : Wzantijskiÿ Vremennik izdavaemyi pri Imperatorskoj Akademii 
Nauk pod redakcieju V. G. Vasiljevskago i V. E. Regelja. Saint Pétersbourg, 
1894. et suiv, ` Sun GNT 
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LOBRBEMUERCURECUETL 


A TRIMETRES IAMBIQUES 


| 1; 
Athènes, Musée national; Paris, Collection Schlumberger. 
Bibliographie: Froehner, Annuaire 1884, p. 317 n° 3; Konstantopoulos, 
BvC. μολυθὸ. 1917 p. 246, 421 n° 1921. 
᾽Αβοαμίου σφράγισµα τῶν γραφῶν τόδε 
XIe- XIIe siècle. ᾿Αθράµιος est vraisemblement ici un patro- 
nyme. Nous retrouvons en effet ailleurs (cf. MM. I, 170, 370, 
528 et IV, 228) quatre personnages de ce nom, Manuel, Geor- 
ges, Nicolas et un anonyme, tous différents du signataire de 
notre bulle parce qu'apparaissant à une époque trop tardive 
(XIV? siècle). 
2" 


Athénes, Musée National; Paris, Cabinet de France; Berlin, 
Cabinet des Médailles. 


Bibl.: Froehner Annuaire 1882, p. 45 n? 9; Schlumberger, Szez//oerapAie, 
p. 258; Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917 p. 41 et 421 n° 136. 
^Ayvé [σ]κέποις μ(ε) τὸν πρόεδρον ᾿Εφέσου 
XI*- ΧΙΙ: siècle. Froehner avait d'abord transcrit le premier 
mot: “Αγν[όν], d'après l'exemplaire mutilé de Paris mais la bonne 
leçon, confirmée brillamment lors de la publication du sceau 
athénien, fut, dans la suite, conjecturée par le méme savant. Cf. 
Annuaire 1884, p. 320. Je n'hésite pas à croire, contrairement à 
l'avis exprimé par Konstantopoulos, que l'épithéte ἁγνὲ doive 
s'entendre, ici comme plus bas (n° 43), non dela Vierge, mais 
de saint Jean l'Evangéliste. Rien de plus courant dans la litté- 
rature hagiographique. 
| 9; 


Athénes, Musée National. | 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uoÀv60. 1917 p. 226 et 421 n° 935, 
“Αγ[ν]} γραφὰς Χρ[ιστοφ](όρου) (δούλου) σκέποις 


Telle quelle la restitution de ce vers aux césures paires me 
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paraît fort suspecte. Malheureusement ce qui reste de la légende 
ne permet pas de proposer une meilleure lecture. XI*- XII* siècle. 
Invocation à la Sainte Vierge. 


4. 

Rhodes,?; Athénes, Musée National. 

Bibl.: N. D. Chaviaras, ᾿Ανέκδοτο μολυθδόθουλλα dans JIAN, t. XII. 1910, 
p. 149; Konstantopoulos, Bug. μολυθὸ. 1917 p. 355 no 623; Schlumberger, ΜΑ, 
p. 246 n? 85. 

Αγνὴ δρόσιζε Γεώργιον τὸν 4ρόσον 

Schlumberger transcrit: [ΓΠρόσιζε mais à tort, car ici comme 
ailleurs le jeu de mots était trop naturel pour n'avoir pas été 
voulu. D'autre part, l'exemplaire décrit par Chaviaras porte: 
σὸν Δρόσον au lieu de: τὸν Δρόσον. La méme légende, dont les 
termes sont à peine intervertis, se retrouve en sigillographie 
(Cf. infra n° 40). Il y a en outremention d'un autre Georges Dro- 
sos sur un second sceau. (Cf. Schlumberger, MA, p. 255 n? 105; 
Lichacev, IZIB, p. 20 n? 14 du Supplément VI) Il semble bien 
que nous ayons affaire là avec le méme personnage. La chrono- 
logie de tous ces petits monuments est assez incertaine; ils 
auraient toutefois quelque chance d'avoir été, à diverses époques, 
la propriété du fonctionnaire que l'empereur Constantin. Mono- 
maque envoya au sultan Togrul— beg, si on pouvait les main- 
tenir au XI* siècle. Sur l'ambassade de 1) ὑπογραμματεὺς Georges 
Drosos (c. 1050). Cf. Fr. Doelger, Regesten II, p. 9 n° 898. 

Invocation à la sainte Vierge. 


5. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. µολυδὸ. 1917 p. 89, no 310. 
“Αγ|ν]ή μοι oxén(s) Νικόλαον βεστάρχη». 
XI*- XII* siècle. 
Invocation à la sainte Vierge. 


> 6. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi/logr. p. 490-491; Froehner, Annuaire 1884 
P. SNZ πο 5; 


[Ayvý], Νυοήταν κουροπαλάτην σκέποις. 


X*-XI* siècle, Le premier mot, emporté par une cassure du 
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plomb, a dû être suppléé; Froehner l'a fait en tenant compte 
du motif iconographique qui est à l'image de la Théotocos. 


f 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bv. uolv6ô. 1917, p. 380 n° 948 v. 
-Αγνὴ oxéne τῷ σῷ δούλῳ Κων[σταντίνῳ). 


Non daté. & 
Invocation à la sainte Vierge. 


8. 
Athénes, Musée National. 


Bipl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. 1917, p. 297 et 421 πο 177 B. 
"Ayvi) oxénow µε Νήφωντα Νοθογρά[δου]. 

Non daté. Si des raisons d'ordre chronologique ne s'y oppo- 
sent pas, il serait tout naturel d'identifier le prélat dont parle 
la légende avec ce Niphon sacré évéque de Novgorod en 1130, 
promu archevêque vers 1148, mort le 15 avril 1156. Durant son 
pontificat le gouvernement de Kiev fit pression sur le haut. 
clergé pour qu'il se séparát de l'obédience byzantine. Or Niphon 
fut, contre le pouvoir public, le plus ardent à défendre les droits 
du patriarche de Constantinople avec lequel il fut d'ailleurs en 
relations directes cf. N. de Baumgarten, Chronologie ecclésiastique 
des terres russes du Xe au XIII siècle, dans les Orzentalta, 
XVII, 1930, f. 64-83 et 162. 

Invocation à la sainte Vierge. 


9. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 256 Froehner, Annuaire 1884 p. 317 n° 4. 
“Αγνὴ oxénow µε τὸν Νύσης ἐπίσκοπον. 


Date présumée: XI* siécle. L'évéché nommé dans cette 
légende appartiendrait, suivant l'éditeur, non pas à la province 
de Cappadoce, mais à celle de Carie. Ceci est inexact, car la 
Νύσα ἑτέρα ainsi visée se trouvait dans la province d'Asie. 

Invocation à la sainte Vierge. 
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10. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigilli. p. 641 no 8. 
«Α[γνὴ σὸν] * Αν[δρόνι]κον Κο[μνη]νὸν σκ[έ]ποις. 

XII-XIII? siècle. Parmi les nombreux sceaux appartenant 
à la famille des Comnènes, celui-ci est le seul qui soit au nom 
d'un Constantin. On ne peut songer à l'identifier, les homony- 
mes n'étant pas rares aux ‘époques présumées. Au début de la 
légende, il ne reste sur le plomb que la lettre A de visible. 
J'ai suppléé le reste en m'inspirant du motif iconographique du 
droit qui représente la Vierge. 


11. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 44; Froehner, Aae 1884 p.918 mp 


* Ayr?) σφραγ[ί]ξοις τὰς γραφὰς ° Αλεξίου. 
Non daté. 
Invocation à la sainte Vierge. 


12. 


/ 
/ 


Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu£. µολυθδ. 1917, p. 231 et 421 no 960, 
“Αγνὴ φυλ(άτ]τοις Κων[σταντῖνον) σὸν λάτρην. 
XI*- XII* siècle. 
Invocation à la sainte Vierge. 


18. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bud. μολυθὸ. 1917, p. 125 no 465, 


° Αθλητὰ πατρ(ί)κιον * Ανδρέαν σ[κέ]ποις. 
XI*- XII* siècle. 


σον à saint Pantaléimon. 


14. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : νο Sigill. p. 46; Hro koar AU 1882, Ῥ ασ πο τοι 
᾿ Αθλοφόρε β(οή)θ(ει) τῷ σῷ οἰκέτῃ. 


Non daté. La copie de Froehner porte ἱκέτῃ. 
Invocation à saint Démétrius. 
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15. 


Paris, Collection Schlumberger; Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Szoi/L p. 669-670; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 
1917, p: 108, no 390, 
' Αθλοφόρε σκέπζοδις us (σὸν) Νικηφόρο[»] 
" Ακουροπαλάτ(ην) τ(ὸν) Κασταμον(ί)τ(ην]). 
Il y a sur le plomb σχεπις, ακουροπαλατι το Κασταμονητ[η]. Le 
désaccord des cas n'est pas rere dans les légendes métriques. 
Les représentants de la famille des Kastamonités sont nom- 
breux aux XII*- XIII* siécles; et c'est pendant cette époque 
plutót quaux XI*-XII* s. (Konstantopoulos) qu'avec Schlum- 
berger je ferais vivre le propriétaire de cette légende. J'ai sup- 
pléé au premier vers la syllabe σὸν qui semble exigée pour par- 
faire le nombre des pieds. Dans le second vers A, qui normale- 
ment devrait se transcrire zooro-,ne compte ici que pour un 
pied. Le méme systéme de prosodie figurée se retrouve en sigil- 
lographie. Je mai pas encore rencontré dans les sources de 
Nicéphore Kastamonités. 
Invocation à saint Georges. 


16. 


Vatican, cod. urbin. 80. 


Bibl.: MM, IV p. 295 — Froehner, Annuaire 1882, p. 46 n° 11 — Schlum- 
berger, Sigill. p. 93. 


' Αλεξίου σφράγισµα ο ο 


XIII* siècle. L'acte, au bas duquel se lit cette signature, 
est sûrement, bien qu’il ne porte pas de millésime, du 24 mars 
1217. Un second diplôme daté de l’année précédente (cf. Viz. 
Vremenn. XII, 1905, p. 111) donne au nom de ce méme person- 
nage une forme: Κρατερός, qui se retrouve sans exception ail- .. 
leurs. Les éditeurs des Acta et diplomata ont-ils mal transcrit 
leur texte (l'a et le o se prétent en effet à de capricieuses liga- 
tures) ou bien le poétastre a-t-il cru qu'une si pauvre méta- 
thése enrichirait son vers? C'est à vérifier sur l'original. Sur les 
dignités et charges de ce fonctionnaire cf, Fr. Dólger, CArono- 
logisches und Prosopographisches zur byz. Geschichte des 13. Jahrh. 
dans la Byz, Zesischr. XXVII, 1927; p. 317 m. 2. 

κ; Á 
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17. 
Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, ZZZB, Appendice VI n? 11, p. 19. 
;Αλέξιον Τριχᾶν [Παρθένε σκέποις 


Non daté, mais semble être de la fin du douzième siècle. 
Les membres connus de la famille appartiennent cependant en 
majorité à l'époque postérieure. 
Invocation à la sainte Vierge. 


18. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 261 no 115; Konstantopoulos, Βυξ. uolv66. 
19170 Ρ 28η. 


᾿Ανάκ|λήσις κ(αὶ) φ]ῶς βροτ(ῶ)ν 0povovuérn(? ) 
Σφραγ(ὶν) νόµιδε Μιχαὴλ Ταξιάρχου. 

Ce sceau, en trés bon état de conservation, n'a pu être 
entièrement déchiffré par les deux éditeurs. Schlumberger sem- 
ble avoir été le plus heureux des deux; c'està lui que j'ai 
emprunté le second vers et les éléments du premier. Ma resti- 
tution n'est pas du tout süre et javoue que la présence d'un 
hapax tel que: θρονουμένη peut la rendre suspecte. Par contre 
le complément: ἀνάκλησις καὶ φῶς que j'ai substitué à la lecture 
de Schlumberger: ᾿Ανακτ[όρων µέσ]ως, est inspiré des mélodes 
qui l'emploient. Cf. Mgr S. Eustratiadés, “H Θεοτόκος iv τῇ ὕμνο- 
yoapia, Paris 1930, p. 5. Si Le groupe initial: ANAKT, se lit 
bien sur le plomb, une autre substitution: dváxz[opo»] ... impo- 
serait et il faudrait changer la suite en conséquence. 

Invocation à la Vierge assise au trône, sur le sceau d'un 
monastére de l'Archange saint Michel. 


19. 
New Vork, Bell; Athénes, Musée National. 

Bibl. : Schlumberger, MA, p. 238 n° 67; REG, XIII, 1900, 480, 481; 
Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. ιη’ et 82 n° 286; BZ, XXX, p. 637 n? 13. 
᾿Ανακτόπαιδα Δούκα[ν] ἀθλητὰ σκέποις 

Θεόδωρον Λάσκαριν τὸν βασιλέα. 


XIII* siècle. Sceau duibasileus Théodore II Lascaris (1254 - 
1259). Dans la première et la troisième publication le début de 
la légende n’est que partiellement déchiffré. 

Invocation à saint Théodore Stratélate. 
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20. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυδ. uolv60. 1930, p. 23 et 35. 
[΄Α]νανδρε μ(ῆτε)ρ πορφυροθλάστου κλάδον 
[4]ν δρόνικον Λο[ύκ](αν)᾽ μ[ε] Παρθέν[ε σ]κέποις. 

Le sceau, d'un trés beau type, appartint, en toute vraisem- 
blance, non au frère du basileus Michel Doukas Parapinakès 
(1071-1078), mais de préférence au fils ainè du cèsar Jean. Cf. 
Du Cange, Familiae augustae byzantinae, ed. paris. p. 165; cd. 
venet. p. 138. Voir aussi Psellos, Chronographie, ed. Renauld, II, 
Paris 1928, 168-172. Il doit étre en tout cas de la fin dü onziéme 
siècle. L'éditeur ne lit que: //ag0éve, sur le plomb et ne propose 
la leçon: Λούκαν que sous réserve. Son relevé comporte de plus 
une répartition de la légende qui ne me parait pas exacte. Voir 
à ce propos le Bulletin sigillographique que publiera sous peu 
Byzantion VI, 1930, fasc. 2. 

Le vocable:”Avardoos μήτηρ, se retrouve également chez. 

les mélodes. Cf Mgr. S. Eustratiadés, ο). cif, p. 5. Il est ici 
naturellement associé à scène de l'Annonciation figurée au droit. 


21. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, SzezL, p. 636-637. En triple exemplaire. 
"Avacca φρούρει Χριστοφόρῳ τῷ Χούμνῳ. 

L'éditeur date le sceau, qui n'est d'ailleurs pas reproduit, 
des XI*- XII* siécles. Si cette expertise était fondée le proprié- 
taire de cette bulle serait inconnu des sources littéraires. Voir 
plus bas (n? 105) une seconde bulle métrique du méme personnage. 

Invocation à la sainte Vierge. 


22. 
Créte, Musée d'Héracleion. 
Bibl.: ΕΕΒΣ, II, 44, 45. 
᾿Ανδρέαν Κρήτης πρόεδρον Χριστὲ σώξοις. 
XIIe -XIIIe siècle, antérieurement ἃ l'occupation latine. 
Voir ce que nous disons à ce sujet dans Byzantion V, 2, 633-634. 


23. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 44. 
᾽ Ἀνδρόνικον ἁγνή µε (σὸν δοῦλον) σκέποις. 
Non daté. Les suppléments ont été ajoutés pour parfaire le 
dodécasyllabe, 
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Paris, Coil. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 646; Froehner, Annuaire 1884, p. 318 n° 7. 


᾿Ανδρον[ί]κου σφράγισµα Κοντοστεφάνου. 


XIIe siécle. Le propriétaire de cette bulle occupa dans, 


lempire aprés 1150, les charges importantes de grand duc et 
d'amiralissime et devint méme le gendre d'Alexis 1** Comnéne. 


29. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, «46111. p, 631; Froehner, Annuaire 1884, p. 318 n° 8; 
Konstantopoulos, Bv. uolv6d. 1917, p. 356 n° 636; dus dans JIAN, 1911, 
Do5»M GRIS UL. 


᾿Ανδρον[ί]κου σφράγισµα τοῦ Rond. 


Epoque des Comnènes. Précisément le grand logariaste 
Andronic Kappadokès assiste au synode du 30 Janvier 1170. 
Cf. Viz. Vremenn. XI, 479. La légende peut donc très bien dési- 
gner ce personnage, bien qu'il n'y soit fait mention d'aucun de 
ses titres. 


26. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Bvt. μολυθὸ. 1917, p. 155 n° 603. 
᾿Ανζᾶν (πρό)[ε]δρον [σὸν] ὁμών[υ)μον σκέπ(οις). 


XIe-XII° siècle. Le droit étant à l'effigie de saint Michel, 
c'est donc d'un Michel Anzas que parle la légende. Il est question 
'de personnages de ce nom: 1) en mars 1077 dans le typikon de 
Michel Atalleiatés où il fait figure de vestés et de questeur. 
Cf. MM, V, 297.— 2) à une époque indéterminée, dans une signa- 
ture, apparemment autographe, du codex chis. er. R VIII 55 
Cf. Pius Franchi de'Cavalieri, Codices graeci ος, et borgiamz, 
Romae 1927, p. 94. 

J'ai ajouté σὸν dans un vide de trois lettres. Ce supplément 
me parait exigé par le sens; c'est méme le seul qu'on puisse y 
introduire pour parfaire le nombre de pieds. Konstantopoulos 
relève cependant en bordure du vide un œ, mais, il est à craindre 
que les vestiges de C et de O confondus aient donné le Wut 
au savant numismate. j | 


A 
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Dr 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. 1930, p. 26 n° 120. 


[Α]πιδιάτ[η]ν, λευΐτ[η]ν Κω(νσταντῖνον) 
σκέποις ἀθλητά xe- 


XII* siècle. Je n'ose tenter une restitution du second vers, 
la bulle n'ayant pas été ΠΠ 


à 
à 


28. 
Coll. Lichacev; Athènes, Musée National. 
Bibl. : Schlumberger, Szo7//. p. 723; Lichacev, 7276, Append. VII, 19; p. 29; 
Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1930, p. 26-27 n? 121. 
“Απλοῦσα χεῖρας εἰς ἐπίσκεψιν κόσμου, 
σκέπην xàu(oic) [Πάναγνε πρ[α]κ[τέοι[ε] δί[δο]υ. 


XIII* siècle. La fin de l'hémistiche ne peut être restituée 
de facon absolument satisfaisante. Aprés llávayve, l'éditeur lit 
sur le plomb les éléments suivants: IP. K . . . qu'il transcrit: 
Il(a)o[0](éve) ; à tort, car zo[a]«[véo]c s'explique très bien paléo- 
graphiquement et semble postulé par le sens. J'ai adopté: κἀμοῖς 
au lieu de καμοῦ par ce qu'en dépit du relevé de Konstantopoulos 
il ny a rien après le u en bordure du plomb. Enfin le verbe 
final, sans s'imposer nécessairement, rend par ailleurs raison des 
vestiges de lettres relevées: I... V. 

Invocation à la sainte Vierge. 


29. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, 7277. p. 620; Froehner, Annuaire 1884 p. 318 n? 10. 


᾿Αοδαντηνῷ µε μάρτυς Λέοντι σκέποις. 


XIe-XIIe siècle. Le patronyme s'écrit aussi ailleurs: 4ρα- 
θαντηνός. Il est curieux de constater que les membres de cette 
famille dont nous possédons plusieurs monuments sigillographi- 
ques n'apparaissent que peu ou point dans les sources littéraires. 
Seul Jean Arvantinos, que nous retrouverons plus bas, fait 
exception. ^ | 

C'est le sceau lui-même qui s'adresse à saint Georges figuré 
au revers. 
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30. 


Athènes, Musée National. 


Bibl. : Konstantopoulos, Βυξ. uolv6ô. 1917 p. 156 n° 606 ; Schlumberger, 
MA, p. 213 n° 26. 


᾿Αριστηνοῦ σφράγισµα τοῦ Νικολάου. | 
XI*-XII* siècle plutôt que X*-XI* s. (Schlumberger). Au lieu 
de Νιιολάου Schlumberger transcrit: Νικοσίου, et fait la remarque 
qu'un tel patronyme ne s'était pas encore offert à ses yeux. 
L’illustre savant a dû se méprendre sur les apparences d'une 
empreinte mal venue. La lecture de Konstantopoulos, faite sur 
l'original, est en effet trop naturelle pour ne pas s'imposer. 
Les 4ριστηνοὶ sont assez nombreux aux XI*-XII* siècles, mais 
je ne trouve parmi eux aucun Nicolas. 


31. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, La Vierge, le Christ et les Saints sur les sceaux byzan 
tins (Paris 1883) p. 15; Froehner, Annuaire 1884, p. 319 n° 11. 


᾿Αρχιστράτ[η]γ{ε), β(οή)θ(ει) Κωνσταντίν(ᾳ). 
Non daté. i 
Invocation à saint Michel. 


32. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv¢. µολυδὸ. 1917, p. 238 n° 992, 
" Αρχιστράτηγε [Μιχ]αὴλ [σὸν] λ[ά]τριν [σκ]έπέολις. 


XI*-XII* siècle. Les compléments sont tous de l'éditeur et 
me paraissent s'imposer. 


EY 9 


Invocation à saint Michel. 


33. 


Moscou, Musée. 
Bibl, : IAMK, III, 1924, p. 338. 
[Α]οχι[στρά]τηγε [σὸν] Μεθό[δι]ον σκέποις. 


Non daté. Pour la lecture de l'éditeur et les corrections pro- 
posées par moi, se référer à Byzantion, V, 650 n? 3. 
Invocation à saint Michel. 
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34. 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, .Sze;//. p. 584; Froehner, Annuaire 1884, p. 319 n° 12; 
Konstantopulos, Βυδ. µυλυόθδ. 1917, p. 132 n° 493. 

[Αρ]χων [Μιχαὴλ ταγμά[τ]ων οὐρανίων, 
[φρ]ούρζε)ι Μιχα[ὴ]}λ σεθαστὸ[ν τὸν...] 

XII*-XII* siècle. Le supplément: "Αγγελον proposé avec 
réserve par Schlumberger a été adopté sans hésitation par Froeh- 
ner. Il ne s'impose pas toutefois pour autant, car Κομνηνὸς ou 
tout autre patronyme trisyllabique finirait tout aussi bien ce 
pseudo - trimétre. 

: Invocation 


4 


à saint Michel. 


35. 
Paris, Coll. Schlumberger. Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 624; Froehner, Annuaire Eod 319 n? 13; 
Konstantopoulos, Bu. uolv6ô. p. 352 n° 609. 


Αὐληνὸν ἁγνή ue σκέποις ᾿Ιω(άννην]). 

XIII* siècle. Les premiers Αὐληνοὶ apparaissent au XIII* 
siècle, mais nulle part je n'en ai rencontré qui ait porté le pré- 
nom de Jean. 

Invocation à la sainte Vierge. 


. 86 

Vatican, Cabinet numismatique. 

Bibl.: Voir notre prochain Catalogue des sceaux grecs des Musées vaticans. 
Βασι[λεί]ου opodyioua τοῦ Φουρνιτάρη. 

XII*- XIII* siècle. 

37. 

Athènes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 295 no 155%. 
Βουλὰς [β]εθαιῶ [Ν]ικήτᾳ καὶ [τ]οὺς λόγους 
τηρῶ δικαστοῦ τῆς Μεσ[ο]ποταμ]ί]ας. 

Non daté. 

38. 


Patmos, Monastère de saint Jean l'Evangéliste. 
Bibl: Sakellion dans ᾿Αθηναῖον, IV, 235; Schlumberger, Sigill. p. 51; 
Froehner, Annuaire 1884 p.319 n° 14; MM, VI, 216. 
Βοοτῶν ῥοῆς ἡ, στάσι[ς], τὰς πράξεις κύρο[υ] 
αἰῶσι μακροῖς τῆς δοῆς δ[ίγ]χα, Κόρ[η]. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Δ΄ 193: 14 
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XIIIe siècle (— 1263). Le sceau qui porte cette légende peu 
banale est appendu au bas d'un acte de Léon Escammatisménos. 
Froehner a cru pouvoir accentué: Βρότων et voyait dans la 
légende une allusion à la Vierge qui arrête le sang des blessu- 
res. Rien de plus improbable, puisque nulle part στάσις ne se 
rencontre avec la signification active qu'on lui prète. Sur 
lemploi parallèle du mot στάσις dans lhymnographie de la 
Vierge, cf. Mgr. S. Eustratiadés. of. ctt. p. 73. 


39. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uoAv6O. p, 177 n° 681. 


Γερασί[μ]ου σφ[ο]ά[γι]σμα τοῦ Πελακούδη. 
XI*-XII* siècle. 


40. 


Athènes, Musée National: Coll. Lichacev. 


Bibl. : Schlumberger, MA, p. 213 n° 25 et 247 no 86; Konstantopoulos, 
Bvt. uolv60. 1917, p. 238 n° 993; Lichacev, 1278 p.53 Béès dans //AN, IX, 
1907, 53, 54. 


Γεώργιον δρόσισον ' Αγνὴ τὸν Δρόσον. 
ΧΙ: siècle. Sur le personnage et ses nombreux sceaux con- 


servés voir le n° 4 du présent catalogue. 
Invocation à la Vierge: 


41, 
Paris, Cabinet de France. 
Bibl. : Schlumberger dans la REG, XIII, 1911, p. 488. no 191. 


Γεώργιόν µε Δαιμονοϊωάννη(ν) 
μάρτυς σεθαστὸν πανυπέρτατον σκέποις. 


Schlumberger transcrit ἄαιμονιξ *O Ιωάννης 2 ς 

De l'avis de l'éditeur cette légende serait du XI* ou XIIe 
siècle. Mais ces expertises laissent toujours un peu de champ 
aux conjectures. Ainsi il ne serait pas surprenant que le person- 
nage au nom étrange fut celui-la même qui fit dans le Pélopo- 
nèse entre 1216 et 1235 le jeu des Latins, en subornant le seul 
notable qui leur fût resté hostile, Jean Chamarétos. Nous n'avons 
pas à dire ici comment. Une sentence synodale, portée par Démé- 
trius Chomatianos en défaveur de sa fille, explique son curieux 
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patronyme: ᾿Εγχώριος δέ τις Γεώργιος τοὔνομα, Δαιμονοϊωάννης τὸ 
ἐπωνύμιον, ἀνὴρ ἐκεῖνος τὸν τοῦ δαίμονος προσήγορον ἐπὶ τῶν ἔργων 
φέρων ἐκθαίνοντα, καὶ διὰ τοῦτο δαιμονιώδης, ὅτι στυγερᾷ κλήσει συνῆ- 
yev ἐπιχαρίτωτον ὄνομα... . Voilà bien un considérant inattendu, 
mais l'occasion était trop belle pour qu'un byzantin oubliât, dans 
un acte d'accusation, d'exploiter un argument à la portée de tous 
en spéculant sur un nom qui peignait si bien son homme. Cette 
exégése, pour cette raison méme, n'en est que plus suspecte. 
Cf. Démétrius Chomatianos, Πονήματα διάφορα, c. 22; éd. J.-B Pitra, 
Analecta sacra et classica, t. VI (Paris-Rome 1891) col. 90. Le 
patronyme apparait surtout en Crète. cf. E. Gerland, La noblesse 
crétoise aux XIV* et XV* siècles p. 61 du tiré à part. 
Invocation à saint Georges. 


42. 


Atgènes, Musée National. 

Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 687 ; Konstantopoulos, Bu. µολυθὸ. 1917, 
p. 175, 176 n° 676. 
Γεώργιον IIavá|g]evóv µε Θ(εοτό)κε σκέπε. 


Χ5. ΧΙ: siècle. Il y a dans les sources de nombreuses men- 
tions du patronyme Panarétos. Cf. NE, IV, 264 sq. et V:112 sq, 
et Bessarione, VIII, 1914, n. 1. Et cependant, fait curieux, je n'en 
rencontre nulle part qu'accompagne le prénom cependant si 
couru de Georges. 


43. 


Athénes, Musée National; Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Konstantopoulos, Βυζαν. μολυθδ. 1917, p. 238 no 993; Schlum- 
berger, Sigill. p. 51; Froehner, Annuaire 1884 p. 320 n° 16; RN, 1916 p. 46 
n° 335; REG, XIII, 1900, p. 491 n° 198. 

Γεώργιον σκέποις µε, σεμνὲ Πἱαρθένε, 
λύχνος γεγώς μοι τοῖς ποσί, φῶς τα[ῖς] τρίθοις. 


XIII*- XIV? siècle (Konstantopoulos) plutôt que XII*- XIII* 
siècle (Schlumberger). Deux exemplaires au moins (REG et 
RN — Byzantion, V, 2 p. 650 où je dois signaler une erreur de 
mon relevé: τοῖς τρ., il faut naturellement ταῖς vo.) semblent avoir 
une variante au second vers; la gravure porte en effet trés 
nettement γεγονὸς et γεγονὸν pour γεγώς μοι. Evidemment comme 
la légende a dá étre d'abord dessinée, le texte, quelque catégo- 

rique qu'il soit de part et d'autre, peut àla rigueur contenir une 
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interprétation. Cependant le fait que ces bulles et les deux 
autres ressortissent à deux matrices différentes (la répartition 
des lettres n'est pas la méme) laisse entiéres les chances de 
variantes. 

Invocation à saint Jean l'Evangéliste figuré au droit. 


44. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, But. μολυθ. 1930, p. 21 et 35 n? 103. 
Γεωργίου σφράγι[σ]μα Εὐγ[ε]νιώτ[ου]. 
XI*- XII* siècle. 
45. 
Moscou Coll. B (1882); Van Peteghem (1884). 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 48 no 40: Froehner, Annuaire 1884 p. 320 no 17. 
Γεωργίῳ δός, Χ(ριστ)έ, ó(oó)A(c) χάριν 


Non daté. Le second exemplaire a la variante: Χάρην. 


46. 


Constantinople, Institut archéologique russe. 


Bibl: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 55, 56 = BIRC, IX, 348; EO, 
VIII 1905, p. 301. 


Γῆν Χαρσιανοῦ ἰθύνειν τεταγμένος 
Λέων βεστάρχης σύμθολον φέρει τόδε. 
Xe siècle (Pancenko); IX* s. (Pargoire qui propose d'attribuer 
le sceau à Léon, turmarque de Kharsian sous Michel III 842-867). 


41. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl: Froehner, Annuaire 1882, p. 46 n° 12; Schlumbeeger, Sigilli. p. 52. 
1 ραφὰς βεδαιοῖ τοῦτο τοῦ ' Icávvov. 
Non daté. 


48. 
Coll. Lichacev. . s 
Bibi.: Lichacev, IZIB, Appendice VII n° 1, p. 24. 


Γραφὰς βεθαιοῖς cs πάλαι τόμον θύτου. 


Non daté. Invocation à sainte Euphémie. 
L'éditeur avait lu:..... WC ΠΑΛΑΙΤΙ/ΜΟΝ, GYT/ON. 
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49. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυ6δ. 1917, p. 176 no 679. 
Toapals β]εθαιῷ * Ιω{άννου) Πα[ῆση. 

X*-XI* siècle. Le patronyme ne peut être que difficilement 
restitué. La transcription de l'éditeur: ΙΙα[ρ](ί]ση, proposée dail- 
leurs sous toutes réserves utiles, ne me paraít pasrecevable. En 
effet, puisqu'il. ne manque qu'une seule lettre, la vraie leçon 
semble bien devoir être: llaíoy, d'autant que ce patronyme 
se rencontre ailleurs en prosopographie byzantine. Cf. Vogel 
u. Gardthausen. Dre griechischen Schreiber des Mittelalters und 
der Renaissance p. 32. : 

Dans cette légende et les suivantes jusqu'au n° 57 inclus 
c'est le sceau lui-méme qui est censé parler. 


50. 
, Coll. Lichacev. : 
Bibl.: Lichacev, IZIB, Appendice VIII πο 13, p. 34. 


Γραφὰς βεθαιῶ καὶ κρίσεις Θεοφάνους. 
Non daté. 


51. 
Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Schlumberger, MA, p. 253 no 102. 


Γοα(φὰς) βεθ(αι)ῶ Τα(υ)ρομενιτ(ῶν) τοζῦ) Καλ(ο)ιω(άννου). 
ΙΧ: siècle. 
52. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. uolv6ô. 1917, p. 11 no 29. 


Γοαφ(ὰς) βε[θα]ιῶ τ(ῆς) μο[νῆς Χ]ρυσοστόμου. 
ΧΙΟ. ΧΙΙ: siècle. - 
53: 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 612; Froehner, Annuaire 1884 p. 320 no 18. 
Γραφὰς * Io(ávvov) σφραγίζ[ω] ' Αγρίτου. 
XI*-XII* siècle. 


] 
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N 
Ne 54. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυξ. uoAv60. 1917, p. 382, no 971a. 


Γοαφὰς κομίζω καὶ λόγους "Ic (ávvov).. 
Non daté. 


55. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 170, no 655. 
Toapas Λέοντο[ς Λ]ιθοκαστρίτου φέρω. 
XI*-XII* siècle. ᾽ 


56. 
Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov p. 149 no 421. 
Γοαφ(ὰς) μαθήσῃ τὴν ἐπιγραφὴν βλέπων. 
X*-XI* siècle. 


51. Ἷ 


Constantinople, Coll. de uou russe. 
Bibl.: Pancenko, Joc. cit. p. 132 no 374. 
Γραφὰς πρ[ο]σάγω (καὶ) λό[γ]ους Ν][ι]κολάου. 
ΧΙ5 ΧΙ siècle. 


58. 


Paris, Sorlin-Dorigny; Constantinople, Coll. de l’Institut 
arch. russe. 

Bibl.: Schlumberger, .SzezZ. p. 737-738; Froehner, Annuaire 1884 p. 320 
no 19; Konstantopoulos dans Βυδαντὶς II, 1911 p. 259, 260; Pancenko, Loc cit. 
p. 154 no 426. i 

ΓΓραφὰς σεθαστοῦ xai κριτοῦ τοῦ φοσσάτου 
Κωνσταντίνου στήριζε τοῦ Χει[λᾶ] μάκαρ.. 


XIIIe siècle. Le nom de ce fonctionnaire se rencontre deux 
fois dans les sources en 1293 et en 1294 (MM, IV p. 178-181 
et 272-273). On trouvera à la derniére de ces références un acte. 
de lui. Ce n'est pas sans peine que la légende gravée sur la 
bulle à pu étre entiérement restituée, les deux différents éditeurs 
n'y ayant que peu ou point réussi. C'est à Konstantopoulos que 
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revient le mérite ďavoir identifié le personnage et reconstitué 
le distique. Notre relevé combine les légendes lues sur les deux 
sceaux. 
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à saint Nicolas. 


59. 


Invocation 


Athènes, Musée Natonal. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ, 1917 p. 133 no 494. 
- Γραφὰς [σ]εδαστοῦ Aéoviz]os τοῦ Γηράρδου 
μυροθλήτα μεστὰ (;) κὔρος..... 
XII*-XIII* siècle. 
: Invocation à saint Démétrius. Toute tentative de reconsti- 
tuer le second vers nous parait aléatoire. 


60. : 
Berlin, Cabinet des médailles. 
Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 674; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 27. 
[L ]oapas [σ]φράγιζον τοῦ Λωθακᾶ Νικήτα. 

Époque des Comnènes. Froehner a cru devoir corri ger σφρά- 
γιζον en σφραγίζω. Nous n'éprouvons pas ce scrupule, la fantaisie 
du versificatur ayant bien pu vouloir s'adresser au plomb lui- 
méme. Le plus souvent toutefois c'est celui-ci qui parle. ^ 


61. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 262 no 1128. 
Γοα[φ](ὰς) σφραγί]ζ]ω ᾿Αγα[π]ίου μα[γί]στρ[ου]. 

XI:-XII* siècle. La fin du vers est d'une reconstitutiou déli- 
cate. Celle que j'ai hasardée, tout en restant nécessairement 
conjecturale, utilise les éléments donnés par l'éditeur et a quel- 
que chance d’être la bonne. De plus l'article faisant défaut, nous 
pensons qu'il s'agit là non d'un patronyme mais d'une dignité 


ou fonction. 
Ici encore et à la suite, jusqu'au numéro 83 (inclus), la 


légende fait parler le plomb. 
i 62. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 323; Froehner, Annuaire 1882 p. 46 no 13. 
Γοαφὰς σφραγίξω ἀκολούθου Στεφάνου, 
Non daté. 
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63. 

Constantinople, Coll. de l'Inst. arch. russe. 

Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov p. 128 no 364. 

Γ[οα)φ[ὰς] σφραγίζω Βασιλείου βέστ[ου]. 

X*-XI* siècle. 
64. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl. : Schlumberger, Sigz/l. p. 625; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 20. 

Γραφ(ὰς) σφραγίζω εὐτελοῦς . 
-(μον)αχ(οῦ) καὶ ovyxéA(A)ov τοῦ Βαρύποδος. 

X*-XI* siècle. Froehner conjecture à la fin du premier vers: 
"Ioávvov. Rien n'autorise cette addition si ce n'est un lointain 
rapprochement avec un document de l'Italie Méridionale, où 
figure, en effet, à l'époque présumée où fut gravée notre légende, 
un Jean Barupodés. Cf. Ph. Koukoulés dans Ἐπετηρὶς ἑταιρείας 
βυζαντινῶν σπουδῶν, V, 1928, p. 4, 5. Mais rien apparemment ne 
subsiste sur le plomb qui permette de baser sûrement une hypo- 
thése; tous les prénoms de quatre syllabes peuvent également 
convenir. Par contre le terme: μοναχοῦ, par lequel débute le 
second vers, semble acquis; il convient au métre et rend paríai- 
 tement raison des éléments AX lus par l'éditeur sur le sceau. 


65. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sze://. p. 402; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 21. 
Ioagàc σφραγίζω Θε(ο)δ(ώ)ρου μοναχοῦ: 
Le plomb porte Θεωδόρου. XII*- XIII* siècle. 
66. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυδὸ. 1917, p. 231 no 959. 
` Γοαφ(ὰς) σφραγίζ{ω) καὶ κρίσεις Εὐθυμίου. 
XI--XII* siècle. 
67. 
Paris, Cabinet de France: Athènes, Musée National. 
Bibl.: Froehner, Annuaire 1882 p.46 n° 14; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 
1917 p. 379 no 940Y et 383 no 974a, 
Γραφ(ὰς) σφραγίζ(ω) καὶ λόγ(ους) Βασιλ{εγίο[υ]. 
Non daté. 
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68. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill, p. 53; Froehner, Annuaire 1884 no 22, 


I'oap(àc) σφραγίζω καὶ λόγους Γεωργίου. 
Nori daté. 
69. 
Constantinople, Coll. de l’Institut arch. russe. 
Bibl: Pancenko, Ka/alog molivdovulov, p. 104 no 300. 
Γραφὰς σφ|ρα]γίζω κα[ὶ] λόγους [Γεωρ]γ[ίου] ou [ΓΓοη]γ[ορ](ίου). 
| XI-XII Siècle. L'éditeur propose un complément impos- 
sible: [ἑ]γ[ώ]. 
70. 


Paris, Coll. Schlumberger; Constantinople, Coll. de l’Institut 
russe. 
Bibl. : Schlumberger, Szgz7//, p. 53; Pancenko, loc. cit. p. 93 no 267. 


Γραφὰς σφραγί[ξω] (καὶ) λόγους Θεοδ(ώ)[ο] (ου). 
XII*-XIII* siècle. 
71. 


Athènes. Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 225 no 933 et p. 378 no 939a, 


Γραφὰς σφραγίζω καὶ λόγους ' Io(ávvov). 
XI*-XII* siécle. 
12. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυξ. µολυόδ. 1917 p. 247 no 1036 et p. 379 no 939e, 


Γοαφ(ὰς) σφραγίζω καὶ λόγους Κων(σταντίνου). 
XI*-XII* siècle. 
73. 


Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uolu6ô. 1917 p. 242 no 1013. 


Γο[α]φ(ὰς) σφρογίζ(ω) καὶ λόγους Νικολά[ου]. 
XI*-XII* siècle. 
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14. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917 p. 235 no 976. , 


Γοαφ(ὰς) σφραγίζω καὶ λόγους) Γω]μ]ανοῦ. 
XI*-XII* siècle. 
19. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917 p. 378 no 933v. 


[]οαφ(ὰς) [ο]φρα[γί]ζω [xai] λόγου(ς) [Χ]οισ[τοφό]ρ[ου]. 
Non daté. 


16. 
Constantinople, Coll. de PInstitut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov p. 104 no 299. 
Γραφ(ὰς) σφραγίζω Κων[στ]α[ντί]νου τοῦ Aoóx(a). 

XI-XII* siècle. Tout essai d'attribuer cette légende serait 
vain, le nombre des Constantin Doucas étant à l'époque présu- 
mée assez élevé, parmi lesquels le frére et le fils de Michel VII 
(1071-1078). D'autre part, les mêmes nom et prénom se rencontrent 
sept autres fois en sigillographie. Nous trouvons les sceaux 1) de 
l'empereur Constantin cf. EO, XXVII, 1928, 424; RN, 1916 p. 39 
n? 315 et JIAN, VI, 1903 n? 72; 2) de Constantin Doucas Dalas- 
sène, cf. Konstantopoulos, But. Molv6ô. 1917 p. 353 n° 6186: 
3) d'un *prodoproédre, cf. Konstantopoulos, of. cît. p. 128 n° 477 
et Pancenko, of. ctt. p. 168 n° 467; 4) d'un sébaste, cf. Konstanto- 
poulos, of. cz. p. 335 n° 492; 5) de Constantin Doukas Paléologue, 
cf. Konstantopoulos, op. cit. p. 354 n? 622Y; 6) de Constantin 
Raoul, cf. ‘Ellmrixds φιλολογικὸς σύλλογος, VII, 81. Nous relèverons 


plus bas plusieurs de leurs légendes. Voir la table des patrony- 
mes au mot: Λούκας. 


$ 71. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Schlumberger, Sigill, p. 679 ; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 24. 
Γι οαφ|ὰς σ]φραγίζω μεγίστου Κωνσταντ[ί]νου. 
XI-XII? siècle. L/épithéte: μεγίστου, transcrit de part et 
d'autre sans hésitation, me parait insolite sinon impossible. Le 
plomb ne porte-t-il pas plutôt: μαγίστρου ὃ 
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78. 


Athènes, Musée National. Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, τσ, p. 403 et MA p. 245 no 81; Konstantopou- 
los, Bvt. µολυδὸ. 1917, p. 75 πο 263. 


1ραφ({ὰς) σφραγίζ(ω) Μιχαὴλ Νεοφύτ(ου) 
XI*- ΧΙΙ: siècle. 
49, 9 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Mibl.: Schlumberger, Sigill. p. 697; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 25. 


Ioagá(c) σφραγ[ί]ζω Μιχ(αὴλ)} Σκριδωπώλου. 
XIIe siècle. | 
80. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. Schlumberger, S727//7 p. 667 ; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 26. 


loag(ac) σφραγίζ(ω) Μιχαὴλ τοῦ I'ovó(éAov). 
XI*- XII* siècle. 
81. | 


Athènes, Musée National. 


Bibl: Konstantopoulos, But. µολυθδ. 1917, p.182 πο 696; JIAN, III, 
1900, 179. 
Γοαφ(ὰς) σφραγ[ίζω Εωμανοῦ τοῦ Χαλκί[τ]ου. 


XI°-XIIe siècle. 
82. 


Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. Μοᾖυθὸ. 1917, p. 226 no 939. 


Γραφὰ[ς σ]φραγίζ[ω τ]απ(εγυν[οῦ] ᾿]ω(άννου). 
XI*- ΧΙΙ: siècle. 
83. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. Molv6ô. 1917, p. 365 no 700 v. 


[Γρα]φὰς [σ]φραγίζω |.Χ]ούμνου τοῦ Θεοδώρου. 


Non daté. Il est en conséquence impossible de dire si la 
légende est au nom du chartulaire Théodore Choumnos qui 
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apparaît chez Nicétas Choniatés à la fin du XII* siècle. Cf. PG, 
CXXXIX, 628b, 673b, 789c. D'autre part l'éditeur transcrit: 
[σ]φοαγίζων. Si le N final est bien sur le plomb, la méprise du 
graveur est évidente au point que nous mhésitons pas à la 
redresser. Il est vrai que l'on pourrait corriger d'aprés le n? 60: 
[σ]φοάγιζ(ο)ν. Un autre sceau de notre personnage, sans doute 
identique à celui-ci, a été signalé mais non décrit par J. Eber- 
solt. Cf. RN, 1914, p. 216 n? 174. 


84. 
Coll. Mordtmann. 


Bibl.: Mordtmann, Berliner. Plaetter, V, 276 (pl. LXIV, 8); Froehner, 
Annuaire 1882, p. 46 no 15, ; 


Γραφὴ δηλοῖ σοι ο(ὗτινος) σφραγὶς πέλω. 

Non daté. Le premier éditeur avait interverti les deux faces 
du plomb; Froehner en a rétabli l'ordre et corrigé un élément 
de la légende: σοὶ pour σέ. La leçon: δηλώσει (l. δηλοῖ σοι), pré- 
sentée ensuite, n'a, pensons- nous, aucune chance d'étre la bonne. 


85. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. μολυθδ. 1917, p. 248 no 1040. 
[Γραφὴ παριστᾷ καὶ γένος μο[υ] καὶ 1[] y (qv). 


XI*-XII* siéle. On s'entendrait plutôt, en fin de vers, à 
τ[]μ(ήν), mais le X est garanti par l'éditeur. 

| . 86. 

Athènes, Musée National . 

Bibl: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 268 πο 1169. 

-Γρα[φὴ παριστᾷ σοι καὶ] κλῆσίν τε τιμήν. 

ΧΙ’. ΧΙΙ siècle. J'ai reconstitué ce vers sur le modèle du 
précédent. L'éditeur avait proposé: Γρα[φὴ προδεικνύ(ει)] κλήσίν τε 
τιμήν. 

87. 


Konstantinople, Coll. de l’Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 62 no 161. 


Γραφὴ τὸν γραφέα σαφῶς π][αρι]στᾷ σ(οι). 
XIIe -XIIe siècle. Ce vers me semble moulé sur le méme 
patron que le précédent. Aussi ai-je préféré modifier en consé- 
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quence, dans sa partie finale, la leçon de l'éditeur: π[αρα]στ(ίδει). 
Ma correction ne vaut toutefois qu'au cas où la syllabe finale: TH, 
aurait pu éte mal lue pour XH. 


88. 

Paris, Schlumberger. 

Bibl. : Schlumberger, δρυΐ’, p, 53; Froehner, Annuaire 1882 p. 47 no 16. 

l'o[alpñs φύλαξ Κεκιαγένου (?) σφραγὶς πέλω. 

Non daté. Le patronyme, sous cette forme, est inacceptable, 
tant à cause de son allure bizarre que par ce qu’il rend le vers 
hypermétre. Un nouvel examen de l'original dira si tel autre 
nom: Κεκλεισμένος, Κεκαυμένος etc., ne répondrait pas mieux aux 
vestiges qui en restent. A noter que le fac-similé de Schlum- 
berger porte: Κεκιαγένου, non: Κεκιαγένους, ainsi qu'on lit dans 
PAnmuazre. 


89. 


Non retrouvé. ; 
Bibi. : “Ελληνικά, I, 1928, p. 305. 


Γραφῶν μοναχοῦ σφραγὶς Αθανασίου 


ΧΙΙ: siècle. Cette légende se lisait primitivement sur un 
sceau appendu au typikon de saint- Mamas signé par les diver- 
ses parties contractantes en janvier 1158. Le personnage, ici 
désigné, n'est autre que le cathigouméne du monastére Atha- 
nase Philanthropénos. Voir à son sujet Mgr Athénagoras de 
Paramythia, Zvubolai εἷς τὴν ἱστορίαν τοῦ βυζαντινοῦ οἴκου τῶν 
Φιλανθρωπηνῶν, dans le Δελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνονολογικῆς ἔται- 
ρείας, Nouvelle série I, 1929, 61-74. 


90. 

Paris, Cabinet de France. x 

Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 382 et Musée archéologique 1], 1877, 22; 
Froehner, Annuaire 1882 p.47 no 17. 

Γραφῶν μάρτυς Χαρτοφύλακος [φ]ύλαξ. 

XIe- XIIe siècle. Le propriétaire de ce sceau devait vrai- 
semblablement se nommer Théodore, ainsi que l'insinue la figu- 
ration au droit du saint homonyme. On pourrait dès lors songer 
au célèbre Balsamon qui, avant de devenir patriarche d'Antioche, 
exerça à Sainte - Sophie la fonction de chartophylax. 
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91. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. uoAv60. 1917, 76, πο 267. 


Γοαφῶν opoay(i)[s] Θεοδ(ώ)ο(ου) [πρε]σθ(υτ)έρο[υ] ; 


XIe-XII* siècle. Le dernier mot n'est pas d'une lecture 
absolument certaine. 


92. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, 1101. p. 633. 


Γοαφῶν σφραγὶς Κατακαλών(ος) Κων(σταντίνου) 
ARR PAPA DUDEN μέν, πριῶ νωθελλισίμ(ου). 


XI* siècle. C'est en 1094 que le basileus Alexis Comnène 
décerna à Constantin Katakalon, vainqueur des Comans, la 
dignité de νωθελίσσιµος. Cf. Fr. Dôlger. Der Kodikellos des Cri- 
stodulos in Palermo dans Archiv fur Urkundenforschung, | XI, 
1929, 25. On trouvera d’autres sceaux du même personnage à 
l'endroit marqué de la Sigillographie. Il serait vain de chercher à 
reconstituer le second vers, à défaut d'éléments sûrs. Le groupe: 
TIPIQ, devrait régulièrement se résoudre: π(ατ)οι(κί)ῳ; en ce cas 
la mention des deux dignités se suivrait sans la copule habi- 
tuelle: xaí. C'est pourquoi cette lecon parait improbable à prime 
abord; et il y a lieu de se demander si le plomb ne porterait pas 
plutôt: πρωτονωθελλίσσιμος: Le premier vers serait normalement 
hypermétre; mais ici comme en maints autres cas, on ne doit 
compter que les syllabes gravées. En l'occurrence l'inconvénient 
est d'ailleurs moindre, car le patronyme ne se décline pas néces- 
sairement toujours. Sur les diverses formes de celui qui nous 
occupe, sur le personnage qui le porte ici, ainsi que sur son 
surnom ἆ Εὐφορθηνὸς on trouvera toutes références utiles dans 
nofre prochaine étude: Les noms de famille dans la sigillogra- 
phie byzantine. 


93. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Froehner, Annuaire 1882, p. 47 no 18; Schlumberger, Sigill. p. 52 
et 682. 


Γραφῶν σφραγὶς πέφυκα Μουρζούλη {!όϑου. 


Epoque des Comnènes. Cependant les représentants connus 
de cette famille Jean et Basile, appartiennent au début du 
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XIII* siècle (MM. VI. 152, 171). C'est avec raison que Schlum- 
berger fait remarquer que le patronyme ne doit pas étre con- 
fondu avec cet autre: Movot¢ovpłos. D'autre part, il faut noter 
que sa vraie forme, donnée par les sources tant monumentales 
que littéraires, est non: Μούρτζουλος. (Cf. ᾿Επετηρὶς “ Εταιρείας 
Βυζαντινῶν. Σπουδῶν, 1928, 14, 15) bien qu'elle en puisse être 
rapprochée, mais: Μούρζουλος ou Μουρζούλης, à moins d'erreur 
dans la transcription. 


94. 
Paris, Coll. Schlumbergsr. 


Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 574; Froehner, Annuaire 1884 p. 321 no 28. 
Γραφ(ῶν). σφραγὶς πέφυκα προέδρου Μάρκ(ου). 

XIIe- XIIIe siècle. Il faut toutefois remarquer que s'il s'agis- 
sait dans cette légende d'un proédre d'ordre civil le sceau qui 
la porte ne pourrait être postérieur à la fin du XII° siècle, épo- 
que à laquelle disparait la dignité en question. Cf. Ch. Diehl, 
De la signification du titre de proèdre à Byzance dans les Mélan- 
ges offerts à M. Gustave Schlumberger, Paris 1924 p. 117. 


95. 5 
Athénes, ? 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 685; Froehner, Annuatre 1884 no 29. 
Γραφῶν σφράγισµα καὶ κῦρος Νικηφόρου 

Λούκα σεθαστοῦ [Παλαιολόγου φέρω. 
Non daté. Aussi est-il délicat de l'attribuer, les homonymes 
étant ici encore assez nombreux. 


96. 


Non retrouvé. 
Bibl. : Ελληνικά, I, 1928, p. 305. 


Γοαφῶν σφράγισµα Παντεχνῆ Θεοδώρου. 

ΧΙΙ: siècle. Le sceau sur lequel cette légende se trouvait 
gravée était, tout comme celui d'Athanase Philanthropènos, 
appendu au volume contenant le typikon de saint-Mamas, signé * 
en janvier 1158. 

97. 

Vienne, Cabinet Numismatique. 


Bibl.: Ὁ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἑλληνικὸς φιλολογικὸς σύλλογος, t. VII, 1872- 
1873, Suppl. p. 79; MP, V, 1929, p. 90-91. 


X 
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Γραφ(ῶν) σφράγισ[μα] τοῦ δουκὸ[ε] Βουλγαρίας 
(πρωτο)προέδρου Νικήτα τοῦ Ιαρίκη. 
ΧΙ: siècle. Pour l'identification du personnage et la reconsti- 
tution de la légende se référer, à Byzantion, V, 1929- 1230, 
p. 590-592. 


98. 
Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 113 no 319. 
[1 οη]γορ[ίου] σφ[ο]α[γῖδα π]οα[κτέ]ων φέρω 
ρίζης φυέντος ἀπὸ Χωνητρο[φ](έων ? ). 
ΧΠΙΟ.ΧΙΠΙΟ siècle. 1] m'est impossible soit de contrôler soit 
d'expliquer de façon satisfaisante le patronyme final. 
99. 
Constantinople, Musée impérial; Athènes, Bégléris. 
Bibl.: Bulletin critique, 111, 1882 (15 mai) ; Schlumberger, Sigill. p. 424-425; 


BIARC, VIII, 1903, p. 247, 248; JIAN, VIII, 1905, 120-130, 237-248, 293-322 et 


X, 1907, 113-156; Béés, Dre Imschriftenaufzeichnung des Kodex sinaiticus graecus 
όψη] ος p. 69 πο 3. 

Δα(6ἱ)ὃ βασι[λεῦ] ἀσφαλὲ[ς y]oapóv. κὔ[ρ]ος 

Aa(6i)à Κο[μν]ηνοῦ βασιλεγγόνου γίνου. 

La date et la lecture de cette légende ont été vivement 
contestées entre Konstantopoulos et Bégléris. Ebersolt admet les 
compléments de Bégléris, mais laisse de côté toute allusion à la 
chronologie. A notre avis la démonstration de Konstantopoulos, 
qui offre sur celle de son adversaire l’exceptionnel avantage de 
sauvegarder lintégrité du premier vers, est concluante et déci- 
sive. Le sens qu’elle garde au distique est d’ailleurs le seul pos- 
sible. Le propriétaire du sceau serait non point le dernier empe- 
reur de Trébizonde, mais le propre frère d'Alexis 1° (1204-1222), 
parent du basileus Andronic 15 (1183-1185). 

Invocation au Roi Prophète David. 


100. 
Coll. Lichacev. 


Bibl. : Lichacev, 7Z/Z, p. 123 note 3. 
Δέσποινα σώξοις Εὐφ[υὴ]ν Κων[σταντῖνον). 


Non daté. Le patronyme Εὐφυής, que Lichacev transcrit 
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comme un simple adjectif, est connu d’ailleurs v. g. Nicolas et 
Eustathe signent de ce nom en 1088 cf. MM, t. NETS 
Invocation à la Vierge. 


101. 


Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National. 
Bibl.: Schlumberger, Szez/. p. 702: Froehner, Annuatre 1884 no 31; Kon- 
stantopoulos, Βυζ. uoAv6O0. 1917, p. 363 no 588 c. 
Δέσποινα σώξοις ].Σ]πονδύ[λ]ην [Κ]ωνσταντ[ῖ]νον. 


XII*- XIII* siècle. Nous ne connaissons aucun représentant 
de cette famille ayant vécu au XIIIe siécle. A noter d'ailleurs 
que Pancenko, en publiant une autre bulle non métrique de 
notre personnage, la date des XI*- XII* siècles, auxquels la 
nôtre me semble également appartenir. Cf. Pancenko, Katalog 
molivdovulov, p. 177, 178. D’après ce dernier monument, Con- 
stantin porte les titres de βέστης et κριτής. 

Invocation à la Vierge. 


102: 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 43; Froehner, Annuaire 1884 p. 322 no 32, 


Aéonow(a) σώ[ξοι]ς τὰς [γρα]φὰς [τοῦ Σ]ερ[γίου]. 
Non daté. Les compléments finals, d'ailleurs discutables 


quoique satisfaisants, sont de Froehner. 
Invocation à la Vierge. 


103. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos Βυζ. μολυθδ. 1917, p 365 no 700 a. 


A[£ozowa φ[ρού]ρει Χρι[σ]τοφόρ(ῳ) [τῷ] Χούμ[νῳ]. 


Non daté. Trois autres sceaux du même, à la légende éga- 
lement métrique, ont déjà été signalés plus haut. Cf. n° 22. L’édi- 
teur les datait des XI*- XIIe siècles. Nous avons ajouté devant 
le patronyme l'article: τῷ, qui fut très vraisemblablement gravé 
en fin de ligne et qui, en tout cas, est nécessaire pour parfaire 
le nombre de pieds requis par le vers. De même j'ai substitué 
le datif à l'accusatif sur le modéle des exemplaires précédents 
dont la légende, entiérement gravée dans sa partie finale, atteste 
' l'emploi exclusif de ce cas après φρούρει. 

Invocation à la Vierge. 
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104. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. 1917, p. 384 no 975 c. 


4(η)μήτριον φύλατέτ)}ε τὸν [σ]ὸν οἰκ(έτην). 


Non daté. Il y a sur le plomb Διμήτριον et φύλατε. 
Invocation à saint Démétrius. 


105. 
Constantinople, Musée National. 


Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 107 no 308. 
[4]ημήτριον φ[ύ]λατζτ)ε Φωτε[ι]νὸν μάρτυς. 


Χο. XIe siècle. L'éditeur transcrit: ΦΟΤΙ.ΝΟΝ. En ce cas, 
il eût dû compléter ainsi la légende: Φωτι[α]νόν. Mais c'était 
rendre le vers hypermétre; à cause de cela même, il me semble 
que ce qui a été pris pour un iota (I) n'est en réalité que la 
haste verticale de E. D'autre part Φωτεινὸς est un patronyme 
bien connu. Le seul Démétrius que nous trouvions, papas de 
son état, apparait à une époque assez tardive; il figure en effet 
dans un acte de vente de décembre 1097. Cf. Vız. Vremenn. 
IX; 002.178; : | 

Invocation à saint Démétrius. 


106. 
Coll. Sabas Kougioumtzoglou; Paris, Coll. Schlumberger 2 


Bibl.: EO X, Appendice au tome XIII, 1878, p. 46 no c' = Anthologie Pala- 
tine, éd. Cougny, III, p. 325 no 271; Schlumberger, Srze;/. p. 641; Froehner, 
Annuaire 1884 p. 318 no 9; RN, 1905 p. 339-340 no 254. 


4ι᾽ εὐλάθειαν où φέρει θείους τύπους 


e 


"Άννης Κομνηνῆς ἡ σφραγὶς ἀλλὰ στίχους. 

XI*-XII* siècle. Le sceau appartint en effet à la fille d’Ale- 
xis 1*' Comnéne, à l'auteur de l'4/exzade. Il est surprenant de 
constater que nulle part l'intéressante légende qu'il porte n'a été 
éditée sans faute. Froehner et Schlumberger (RN) ont en effet 
malencontreusement interverti l'ordre du distique cependant 
bien défini par la croix initiale tracée à la partie supérieure du 
droit. D'autre part, Mordtmann, reproduit par Schlumberger 
(Sigill) et Cougny, tout en donnant aux vers la suite voulue, 
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a introduit dans son rélevé une leçon fautive: dua στίχους, 
corrigée par Froehner en: ἅμα στίχοις. Mais puisque οτίχους est 
absolument sûr, nul doute que ce qui parait M ne résulte sur le 
plomb de la rencontre, lors de le frappe, des deux jambage inté- 
rieurs du groupe A4. L'ordre que nous adoptons et la lecture 
que nous proposons ont, de plus, l'avantage de donner à ce petit 
texte un sens fort naturel, presque banal. — Le premier vers se 
retrouve à la lettre sur un autre sceau. Cf. Schlumberger, .$727/- 
lographie, p. 126 n. 7 et Konstantopoulos, Βυδ. μολυθὸ. 1917, p. 392 
n. 1233— A noter enfin que le scrupale religieux dont témoigne 
cette légende n'empécha pas la fameuse Anne d'illustrer, à l'oc- 
casion, ses sceaux de quelque gracieux motif. Nous relèverons 
précisément plus bas sur une de ses bulles une représentation 
de la Vierge tenant l'Enfant Jésus. Cf. Lichacev, 757. Znacenie p. 110. 


107. 


Coll. Mordtmann; Musées Vaticans (fragment seul). 


Bibl.: EO Y, Appendice au t. XIII, 1878, p. 48 n° ιδ; Schlumberger, Sigill. 
p. 644; Froehner, Annuaire 1884 p. 322 n° 34. 


“ομεσ(τίκου) μεγάλου Μιχαὴλ γραφῶν κῦρος 
αὐγουσταδελφῆς συζύγου Θεοδώρας. 


J'ai maintenu, comme on le voit, quoiqu'à regret, la leçon et 
l'explication de Mordtmaun contre la supposition et l'amende- 
ment de Froehner. En effet. 1) Le groupe: AOMEZ est transcrit 
par l'éditeur sans hésitation: nous n'avons dés lors aucune rai- 
son de révoquer en doute sa lecture, le sceau paraissant d'ail- 
leurs en trés bon état de conservation. 2) L'observation faite par 
Froehner pour justifier sa correction est erronée, car les cas 
analogues ne sont pas rares; d'ailleurs il semble bien y avoir 
sur le plomb un indice certain d'abréviation: le trait classique 
- mis d'ordinaire au dessus de certains mots ou noms générale- 
ment contractés, par ex. ANOS, IHA, IIPIKIOX etc. Toutefois 
l'attribution de ce petit monument, daté du XIII* siécle, ne peut 
se faire avec une absolue certitude, Michel Paléologue, seul per- 
sonnage auquel il semble convenir, n'ayant, contrairement à ce 
qu'ont écrit les éditeurs, jamais rempli la charge de grand dome- 
: stique. Il est certain, d'autre part, que le leçon δουκὸς (au lieu 
de δομεσ-) μεγάλου est si naturelle en l'occurence qu'un nouvel 
examen du plomb s'impose. 
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108. 
London, British Museum. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 653; Froehner, Annuaire 1884 p. 322 n° 33. 
Δούκαν σεθαστὸν ᾿Ανδρόνικόν µε σκέποις. 


Non daté, et pour cela même difficilement attribuable, des 
Andronic Doukas se rencontrant à toutes les époques. Le plus 
célèbre d'entre eux, celui auquel (à cause du titre σεθαστὸς) cette 
bulle semble plutót convenir est le propre frére du basileus 
Michel Parapinakés (1071-1078), dont on connait d'ailleurs un 
autre sceau. Cf. Schlumberger, «1011 p. 335. On écartera en tout 
cas l'homonyme du IX* siécle dont nous entretient Cédrénus 
(Cf. P. G. CXXI, 1037 d, 1152b) puisque à cette époque reculée 
la dignité de sébaste n'était pas encore créée. 

Invocation à saint Michel. 


109. 
Paris, Cabinet de France. 


Bibl.: Schlumberger, Bulles byzantines inédites, p. 23; Froehner, Annuatre 
1882 p. 47 n° 20. 


Δοῦλον σκέπ(οις) σὸν Βασίλει(ον) Παρθένε. 
Non daté. 
Invocation à la Vierge. 


110. : 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, «111. p. 49; Froehner, Annuaire 1884 D 529 97357 
Konstantopoulos, Bu. uolu6ô. 1917, p. 180 n° 688. 


Δοῦλον σόν, ὦ []άναγνε, τὸν Σεμνὸν σκέποι[ς]. 
XI*-XII* siècle. Schlumberger lisait sur le plomb athénien: 
CEHMONA, que Froehner corrigea en: Σε[]μον pour les 


besoins du vers. Rien ne permet de supposer que le dernier 


éditeur n'ait pas bien lu; c'est donc à sa lecon que nous croyons 
devoir nous en tenir. 


Invocation à la Vierge! 


V. LAURENT A. A. 


! A. Suivre. 


ΑΝΕΚΔΟΤΑ ITATPIAPXIKA ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(1593 — 1798) 


EKAIAOMENA EK ΠΑΡΙΣΙΑΚΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ 


——— ee. ——————— 


à 


MEPOZ ITEMITTON * 


51. 


ΖΣιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Θεοδοσίου τοῦ Β΄, 
δι’ οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ 
Θηβῶν μοναστηρίου τοῦ “Αγίου Γεωργίου, Μελεσίνα ἐπο- 
νομαζομένου. 

( Σεπτέμθριος τοῦ 1769) 
Paris. gr. suppl. 706. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,670X0,460. 

# -~ e DD Y i 

Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,315 Χ0,990. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ἐννέα ὀπῶν, bU ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Emi τοῦ νώτου ἀναγινώσκομεν: «Θηδῶν τοῦ ἁγίου Γεωργίου τῆς 

Μελεσίνας». Διὰ τῆς αὐτῆς χειρός: «Θηθῶν». 

Ἔ Θεοδόσιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοσιος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


Ἔθος σὺν ἄλλοις καὶ τοῦτο καθέστηκε τῇ κοινῇ μ(ητ)οὶ καθ᾽ ἡμᾶς) 
τοῦ Χ(οιστο]ῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ βεθαιοῦσθαι δηλαδὴ κ(αὶ) ἐπιευροῦσθαι 
τὰ προτυπωθέντα τ[ῶν) π(ατ)ριαρχυιῶν ἐπὶ εὐλόγοις αἰτίαις γραμ]μάτων, 
xai τούτων ὅσα μάλιστα πρὸς σύστασιν ἀφορᾷ, μόνιμιόν τε κ(αὶ) διηνεκῆ 

συντήρησιν κ(αὶ) ἀσφάλειαν τῶν ἁγίων τοῦ Θ(εο)ῦ ἐκκλησιῶν, ἱερῶν τε 
σκηνωμάτων, κ[αὶ) σεπτῶν καταγωγίων, | ὧν ἡ ἐπισύστασις διὰ νεωτέρων 
γραμμάτων où μόνον χρήσιμος, ἀλλὰ καὶ ἀναγκαία γνωρίξετ(αι), εἰ γὰρ 
ὀλιγώρως οἱ μετέπειτα τοῖς φθάσασιν εἶχον, καὶ ἀμελῶς περὶ ἐκεῖνα διέ- 

* Βλ. «Ελληνικά» τόμ. B' (1999) σελ. 121 - 166 καὶ σελ. 385 - 434, τόμ. T” (1980) 

σελ. 115-152 καὶ σελ. 421-457. 
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LA Al ~ - ~ 2 
κειντο, πάντως ἂν τῇ χρονικῇ παρατάσει λήθης ἐμπεσόντα βυθοῖς ἐξη- 
~ E ~ ~ - ᾿ 2 ` 
φάνιστο. ταῦτ᾽ ἄρα τοῖς nr(evuat)ixois τῆς ἐκκλησί(ας) προστάταις φροντὶς 
m \ $ ` 
ἀείποτε γίγνετ(αι) ἀνανεοῦσθαι τὰ ἐπὶ συστάσει θείων σκηνωμάτων | κ(αἱ) 
- 5 . . LA 
ἱερῶν καταγωγίων προσκομιζόμενα π(ατ)ριαρχικά, κ(αὶ) συνοδικὰ γράμ- 
~ Σ ~ 2 
ματα. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν πρὸ χρόνω» ἤδη δύο ἐπὶ τῆς π(ατ)οιαρχεί(ας) 
- / 
δηλονότι τοῦ προπ(ατ)οιαοχεύσαντος κὺρ Σαμουὴλ ἐξειδόθη π(ατ)ριαρχυκόν, 
συνοδικὸν σιγιλλιῶδε(ς) γράμμα, ἐπιθραθευθὲν τῷ κατὰ τὴν ἐπαρχί(αν) 
~ ~ ~ - - 7 S 3.09 ma 
Θηθῶν ἱερῷ στ(αυ)ροπηγιακῷ ἡμῶν μοναστηρίῳ, τῷ τιμωμένῳ n ὀνό- 
ματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, | κ(αὶ) ἐπονομαζομένῳ 
Μαλεσίνα, ὅπερ παρίστησι τρανῶς τὰ περὶ τῆς ἀρχαίας στ(αυ)ροπηγιακῆς 
/ ~ - ΄ ^ \ 
ἀξίας, κ(αὶ) ἐλευθερί(ας) τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου, ναὶ δὴ κ(αὶ) τὴν κατὰ 
περίστασιν ἀποθολήν, x(al) στέρησιν τῶν | ὧν ἐκέκτητο ἀρχαίων π(ατ)οιαρ- 
χικῶν σιγιλλιωδῶν γραμμάτων, ἐπικυροῦν τὴν ἀρχαίαν ἀξίαν αὐτοῦ, ds 
στ(αυ)ροπηγιακοῦ ἀρχῆθεν ὄντος τε καὶ παρὰ πάντων τῶν πλησιοχώρων 
Χοιστιανῶν μαρ|τυρουμένου. Τανῦν δὲ οἱ ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώ- 
~ ~ 2 ^ ~ 
τατοι n(até)oes προσδραμόντε(ς) αὖθις τῇ προνοίᾳ τῆς καθ᾽ ἡμ(ᾶς) τοῦ 
X{oio10)d μεγάλης ἐκκλησί(ας), ἐδεήθησ(αν) θερμῶς ἐπικυρωθῆναι τὸ 
5 >| e \ ô \ AA Ὁ ὃ Ζ > p: 2. T - 
προὀ ῥηθὲν συνοδικὸν σιγιλλιῶδε(ς) γράμμα, εἰς μόνιμον ἀσφάλειαν τῆς 
ἀρχαίας ἐλευθερί(ας) τοῦ αὐτοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου, σύστασίν τε, καὶ peh- 
τίωσιν αὐτοῦ. ὧν τὴν αἴτησιν, ὡς εὔλογον εὐμενῶς | ἀποδεξάμενοι, ἅτε 
δὴ μάλιστα φροντίζοντες τῆς συστάσε(ως) τῶν ἑκασταχοῦ ἱερῶν xata- 
ωγίων, ἔγνωμεν κοινῇ συνοδικῇ διαγνώσει ἐπισυστήσασθαι τὴν ov(av)- 
ή 1 ?] 
ροπηγιακὴν ἀξίαν τοῦ αὐτοῦ ἱεροῦ | μοναστηρίου διὰ προσφάτου 
£ - M ^ € ~ * / , * i 4 
π(ατ)ριαρχικοῦ, x(ai) συνοδικοῦ ἡμῶν σιγιλλιώδους γράμματος. Τούτου 
χάριν γράφοντε(ς), ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μ(ᾶς) ἵερω- 
LA 2 / M [4 / ~ 3 € , ή 2 
τάτων ἀρχιερέ(ων), x(ai) ὑπερτίμ(ων), | τῶν ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπη- 
τῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, Ἵνα τοῦ προεκδοθέντος π(ατ)ριαρ- 
χικοῦ, x(ai) συνοδικοῦ γράμμιατος ἔχοντος τὸ κῦρος ἀμετάτρεπτον, κ(αὶ) 
ἀμεταποίητον, τὸ | ῥηθὲν ἱερὸν μοναστήριον, τὸ κείμενον κατὰ τὴν 
3 ΄ O ~ L4 / 2 9.3 4 ~ € jd 2 / 
ἐπαρχί(αν) Θηθῶν, τιµώμενόν τε ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ueyało- 
μάρτυρος Γεωργίου, κ(αὶ) ἐπονομαζόμενον Μαλεσίνα, καθὼς ἀνέκαθεν, | 
[24 M 2 . [4 ~ [54 2 ε 2 M Ζ ' A 
οὕτω καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα αἰῶνα ὑπάρχῃ, κ(αὶ) λέγηται, x(al) παρὰ 


πάντων γινώσκητ(αι) π(ατ)ριαρχικόν τε, κ(αὶ) σι(αυ)ροπηγιακόν, ἐλεύθε- 


ϱόν τε, π(αἰ) ἀκαταπάτητον, καὶ ὅλως ἀνεπηρέαστον παρά τε | τοῦ κατὰ 
τόπον ἀρχιερέ(ως), (αἱ) παρὰ παντὸς ἄλλου προσώπου, καὶ μηδενὶ ἄλλῳ 
ὑποκείμενον, εἰμὴ τῷ καθ’ ἡμ(ᾶς) ἁγιωτάτῳ ἀποστολικῷ, π(ατ)ριαρχικῷ, 


x(a) οἰκουμενιιῷ θρόνῳ, καὶ | ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνου κρινόμενον [re]! κ(αὶ) 


ἀνακρινόμενον |, μνημονευομένου ἔν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρχυκοῦ 


* Τοῦ τε μόλις διακρίνονται τὰ ἴχνη. zi 


᾿Ανέκδοτα πατριαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας 981 


2 2 Ε] Le ~ e ~ ~ 
ὀνόματος èv πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, x(al) ἀκολουθίαις, ©(s) νενό- 
µισται. | μήτε μὴν ὀφεῖλον ἄλλῳ τινὶ παρέχειν πολύ, ἢ ὀλίγον τι, εἰμὴ τῇ 
73 *, € ^ - v5 ~ ΄ ΄ La 
καθ᾽ ἡμ(ᾶς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ τὸ διωρισμένον ἐτήσιον, ἤτοι 
πεντήκοντα ὀκάδ(ας) ἐλαίου xar ἔτος, εἰς | σημεῖον τῆς πρὸς αὐτὸν àva- 
e \ . ΄ ^ ΄ ~ 
φορᾶ(ς), κατὰ τὴν περίληψιν τοῦ προεκδοθέντος εἰρημένου συνοδικοῦ 
LA ^M ~ # 
σιγιλλιώδους γράμμιατος. Of δ᾽ èv αὐτῷ τῷ μοναστηρίῳ συνασκούμενοι | 
€ ^ ^ ΄ 
ὁσιώτατοι πίατέ)ρες ὀφείλωσι διάγειν κοσμίως τε, κ(αὶ) εὐτάκτως, κατὰ 
\ ~ ~ ΄ ~ 
τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ βίου, καὶ συζῇν ἐν εἰρήνῃ, x(al) ὁμονοίᾳ, x(ai) 
~ ` 3 ` 1 ~ A = 
τῇ κατὰ Χ(ριστὸ)ν ἀγάπῃ, ἐγκαρτεροῦντείς) | τῇ προσευχῇ, κ(αὶ) δεήσει, 
καὶ ἅμα φροντίζειν ὅσον σθένος τῆς συστάσε(ως), αὐξήσεώς τε, κ(αὶ) 
ῥελτιώσε(ως) τοῦ αὐτοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου, ὁπηνίκα δ᾽ èv χρείᾳ γένωνται 
€ A 2 P4 © 2 2 Led ~ La » \ / 
ἡγουμένου, ἐκλέ]γειν ἕνα ἐξ αὐτῶν κοινῇ γνώμῃ ἄξιον, κ(αὶ) δόκιμον, 
καὶ τοῦτον καθιστᾷν ἡγούμενον, ὡσαύτως δὲ καὶ χειροτονί(ας) τυχούσης 
ἐν τῷ μοναστηρίῳ αὐτῶν, προσκα!λεῖν ὃν ἂν βούλωντ(αι) τῶν πλησιο- 
χώρων ἀρχιερέ(ων), ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν ἐν αὐτῷ τὰς χειροτονί(ας), κατὰ τὴν 
> ει > \ \ Nr z Δ Al 
ἄδειαν, ἣν ἔχουσι καὶ τὰ λοιπὰ π(ατ)οιαρχικά, x(al) σι(αυ)οοπηγιακὰ 
μονα)στήρια, παρ οὐδενὸς ἐνοχλούμενοι, ἢ ἐπῃρεαζόμενοι τὸ παράπαν. 
Ὃς δ᾽ ἂν κ(αὶ) ὁποῖος τολμήσῃ διασεῖσαι τὰ περὶ τῆς ἀρχαί(ας) στ(αυ)ρο- 
πηγιακῆς ἀξίας τοῦ αὐτοῦ | μοναστηρίου, καὶ ἐπῄρειάν τινα αὐτῷ èna- 
γαγεῖν, ὃ τοιοῦτος, c ἀπὶ ἐναντία(ς) φερόμενος ταῖς συνοδικαῖς ἀποφά- 
\ 2 4 9 - \ 2 À 2 € "d 5» 
σεσι, κ(αὶ) ἀνατρέπειν ἐπιχειρῶν τὰ ἐκκλησια)στικὰ δίκαια, ὁποί(ας) ἂν 
3, te M € 2 - 2 ὃς 2 \ ^ € 7 
ein τάξε(ως), κ(αὶ) ὁποίου βαθμοῦ, ἄφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγί(ας), 
x(al) ὁμοουσίου, καὶ ζωοποιοῦ, κ(αὶ) ἀδιαιρέτου μακαρί(ας) Τριάδος, τοῦ 
ἑνὸς τῇ φύσει | Θ(εο]ῦ, κ(αὶ) κατηραμένος, κ(αὶ) ἀσυγχώρητος, κ(αὶ) 
ἄλυτος μετὰ θάνατον, καὶ πάσαις ταῖς π[ατ)ουκαῖς, κ(αὶ) συνοδικαῖς ἀραῖς 
ὑπεύθυνος, κ(αὶ) ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεένης. | Ὅθεν εἰς ἔνδειξιν, κ(αὶ) 
ἀσφάλει(αν) ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον π[ατ)ριαρχικόν, καὶ) συνο- 
δικὸν σιγιλλιῶδες ἐπιδεδαιωτήοιον γράμμα, καὶ ἐδόθη τῷ δηθέντι ἱερῷ 
μοναστη!ρίῳ, τῷ τιμωμένῳ ἐπ’ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου, κ(αὶ) ἐπονομαξομένῳ Μαλεσίνα, κατὰ τὴν ἐπαρχί(αν) Θηθῶν : 
ἐν ἔτει σωτηρίῳ αψξθ”' : κ(α)τ(ὰ) μῆνα .Σεπτέιιδριον, ἐπινεμήσεως y "9: ~ 
2 2 2 F ~ 2 "d K 5 i 
+ Θεοδόσιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωγσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης f 
Κυζίκου [Γεράσιμος + ὁ Νικομηδείας Νικηφόρος 
Νικαίας "ἀνθιιιος Χαλκηδόνος ᾿Ιωαννίκιος 
4έρκων Λιονύσιος Τορνόθου [Παρθένιος 
[]ρούσης [Μελέτιος Βεῤῥοίας Δανιὴλ 
Φιλιππουπόλεως Σαμουὴλ  Zuvorns [Καλλίνικος 
Δρύστρας [Παρθένιος Βιζύης Γεράσιμος 
2 Yo II / € 
Γάνου xai Χώρας Προκόπιος. 
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52. 


/ ~ - , 
Σιγίλλιων τοῦ πατριάρχου Κωνσταντιουπόλεως Θεοδοσίου τοῦ Bs, 
3 € 3 / ς 1 557 3 ` ` 4 
δι᾽ οὗ ἐπιβραβεύεται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία εἰς τὸ παρὰ τὸ 
ZaudxoBor καὶ τὴν Λούπνιτσαν, ἐπὶ τοῦ ὄρους “Piha, ἐν 
Boviyaoia, μοναστήριον τῆς Ὑπεραγίας Θεοτόκου, novo- 
uaGôuevov "Pila καὶ διατελέσαν πρότερον σταυροπήγιακὸν 
L 
τῆς ἀρχιεπισκοπῆς Tnéx. 


(Μάϊος τοῦ 1773) 


Paris. gr. suppl. 106. ᾿Εν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,705X0,490. 
Διχστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,340X0,440. Ἡ περγαμηνή ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ πέντε ὀπῶν, δι’ ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σφζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου ἢ ἑξῆς περίληφις: «Τῶν δύο μοναστηρίων Pilas κ(αὶ) 
Μπαζκόθου». 


Y Θεοδόσιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


᾿Αναγκαῖόν ἐστὶν εἴπερ τι ἄλλο τὸ τὰ δίκαια τῶν ἑκασταχοῦ ἁγίων 

τοῦ Θεοῦ ἐκκλησιῶν, ἱερῶν τε x(ai) σεπτῶν μοναστηρίων ἀείποτε κατα- 

5 φανῆ εἶναι, x(ai) τοῖς πᾶσι γνώριμα γίνεσθαι μαρτυρίαις | κ[αὶ) ἀποδεί- 
ξεσι βεθαίαις, x(ai) ἀσφαλέσιν, ὥστε μηδένα λανθάνειν τὴν τούτων ἀρχαίαν 

^ ~ ` > 7 ` > , " , e > 
κατάστασιν. τῇ γὰρ ἀγνοίᾳ, x(ai) ἀσαφείᾳ λήθης συγχωσθέντα βυθοῖς εἰς. 

/ | ~ ~ , 
ἀλλοιοτέραν ἂν κατήχιθησαν κατάστασιν τῇ τοῦ πανδαμάτορος χρόνου 
- \ . apr 2 ~ 2 , » \ \ VA 
φορᾷ, κ(αὶ) τὸ εἶναι αὐτῶν ἀπέθαλον. ἔνθεντοι χ(αὶ) διὰ γραμμάτων 
10 κατοχυροῦσθαι κ(αὶ) κατασφαλίξεσθαι συνεχῶς, μάλιστα δ᾽ ὁπόταν uoo- 
φήν, κ(αὶ) σχῆμά πως μεταθαλεῖν δόξωσι, τῶν προὐργιαιτάτων καθέ- 
στήκεν εἷς ἐνάργειαν πλείονα, κ(αὶ) διηνεκῆ παράστασιν τῆς ἀρχαία(ς) 
αὐτῶν καταστάσεως. | παραστατικὰ γὰρ τῶν πραγμάτων κατὰ πάντα 
καιρὸν τυγχάνει τὰ γράμματα. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν τὸ κατὰ τὴν ἐπαρχίαν 
15 Σαμακωθίου ἐν τῷ καζᾶ Λούπνιτζα καλουμένῳ κεί]ιενον ἱερόν, κ(αὶ) 
. - - 
σεθάσμιον μοναστήριον, τὸ τιμώμενον μὲν ἐπὶ τῷ γενεσίῳ τῆς ὑπεραγία(ς) 
δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, ἐπονομαζόμενον δὲ Pila, πρὸ ἀμνημονεύτων 
ἤδη χοόν(ων) | διετέλεσε σταυροπηγιακὸν τοῦ πρόσθεν ἀρχιεπισκοπικοῦ . 
~ U: / 0 , 3 2M , M 2 δέ . λ LA 
τοῦ Πεκίου θρόνου, αὐτόνομόν τε x(ai) αὐτοδέσποτον, καθὰ παρὰ πάντων 
~ » ~ 2 / - LÀ 

20 τῶν ἐκεῖθεν ἀφικνουμένων συναδελφῶν ἀρχιερέων, | κ(αὶ) λαϊκῶν Xo- 
στιανῶν μαρτυρεῖται κ(αὶ) ὁμολογεῖται, x(al) καθὰ τὰ σωζόμενα èv αὐτῷ 

t 

~ 9p e ^ / / 

παλαιγενῆ γράμματα τῶν προχρηματισάντων ἀρχιεπισκόπων IHexíov δια- 
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τρανοῦσι, x(ai) διαµη|νύουσι, μηδεμίαν ὑποταγὴν φέρον πρὸς τὸν κ(α)τ(ὰ) 
τόπον ἀρχιερέα, ἀλλὰ μόνῳ τῷ τότε ἀρχιεπισκόπῳ Hexíov ὑποκείμενον, 
(αἱ) σταυροπηγιακὸν τῆς ἀρχιεπισκοπῆς ἐκείνης ὄν, κ(αὶ) | φημιζόμενον, 
κ(αὶ) πάντων τῶν προνομίων, ἅπερ ἐπιχορηγεῖσθαι τοῖς σταυροπηγιακοῖς 
μοναστηρίοις εἴθισται παρὰ τῶν αὐτονόμων ἐκκλησιῶν, κ(αὶ) ἀφθόνως 
ἐπαπολαῦον. τῆς γοῦν | ἀρχιεπισκοπῆς ἐκείνης μετὰ πασῶν τῶν συνήνω- 
μένων αὐτῇ ἐπαρχιῶν πρὸ χρόνων ἤδη τινῶν ἕἑνωθείσης τῷ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἁγιωτάτῳ ἀποστολικῷ πατριαρχικῷ κ(αὶ) οἰκουμενικῷ θρόνῳ, ἔμεινεν | 
αὖθις τὸ εἰρημένον ἱερὸν μοναστήριον σταυροπηγιακόν, καθὰ κ(αὶ) πρό- 
τερον, τὴν ἀναφορὰν ἐσχηκὸς πρὸς τὸν καθ᾽’ ἡμᾶ(ς) ἁγιώτατον ἀποστο- 
λικὸν πατριαρχικὸν κ[αὶ) οἰκουμενικὸν θρόνον, μνημονευομένου ἐν | αὐτῷ 
τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ἡμῶν ὀνόματος μέχρι τῆς σήμερον ἐν πάσαις 
ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς x(ai) ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται xdv τοῖς λοιποῖς 
στ(αυ)ροπηγιακοῖς μοναστηρίοις. Τὰ. νῦν δὲ oi v αὐτῷ συνα|σκούμενοι 
ὁσιώτατοι π(ατέ)ρες προσδραμόντες τῇ προνοίᾳ τῆς καθ᾽ ἡμᾶ(ς) τοῦ 
.Χ(οιστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησία(ς), τά τε τῆς ἀρχαία(ς) εὐτυχοῦς καταστά- 
σεως τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου ἀναγγείλαντε(ς), κ(αὶ) τὴν παροῦσαν δυστυ- 
χίαν αὐτοῦ, ναὶ δὴ | κ(αὶ) τὸν πρὸ χρόνων τινῶν ἐπισωρευθέντα αὐτοῖς 
ἐκ τῶν καιρικ(ῶν) περιστάσεων ὄγκον τῶν χρεῶν, x(al) ἃ πάσχουσι 
δεινὰ παρὰ τῶν δανειστῶν ὀδυνηρῶς ἐκτραγωδήσαντε(ς), κηδαιμονία(ς) τε 
τῆς προσηκούσης τετυχηκότε(ς) | κ(αὶ) ἀντιλήψεως τῆς ἐνούσης, ἑπομέ- 
νως ἐδεήθησαν ἀνακαινισθῆναι τὰ τῆς ἀρχαία(ς) σταυροπηγιακῆς αὐτοῦ 
ἀξία(ς) ποονόμια, κ(αὶ) δὲ ἡμετέρου πατριαρχικοῦ συνοδικοῦ γράμματος, 
ὥστε διαμένειν | ἐς ἀεὶ σταυροπηγιακὸν τοῦ καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτ(ά)τ(ου) 
πατριαρχικοῦ κ(αὶ) οἰκουμενικοῦ θρόνου, συγκαταλελεγ μένον τοῖς λοιποῖς 
αὐτοῦ σταυροπηγιακοῖς μοναστηρίοις, κ(αὶ) πατριαρχικὸν διαφημίζεσθαι. 
τὴν | οὖν αἴτησιν αὐτῶν ὡς εὔλογον, κ(αὶ) δικαίαν εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, 
ἅτε εὐλαθῶς διακείμενοι περὶ πάντα τὰ ἱερὰ καταγώγια, κ(αὶ) τῆς συστά- 
σεως αὐτῶν παντὶ σθένει φροντίζοντε(ς), γράφομεν | κ(αὶ) ἀποφαινόμεθα 
συνοδικῶς μ(ε)τ(ὰ) τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέ(ων) κ(αὶ) ὑπερτί- 
μων, τῶν ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμ(ῶν) ἀδελφῶν κ(αὶ) συλλει- 
τουργῶν, "Iva τὸ δηθὲν ἱερόν, z(al) σεθάσµιον μοναστήριον, τὸ | κείμενον 
κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Σαμακωθίου iv τῷ καζᾷ Λούπνιτζα λεγομένῳ, κ(αὶ) 
τιμώμενον μὲν ἐπὶ τῷ γενεσίῳ τῆς ὑπεραγία(ς) δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, 
ἐπονομαζόμενον δὲ Βίλα, μ(ε)τ(ὰ) | πάντων τῶν κτημάτων x(al) ἀφιερω- 
μάτων αὐτοῦ, τῶν τε ἤδη προσόντων, x(al) τῶν ἔπειτα προσκτηθήσομέ- 
vov, ὑπάρχῃ κ(αὶ) λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων γινώσκηται, καὶ) φημί- 
ζεται ἡμέτερον πατριαρχικὸν | κ[αὶ) σταυροπηγιακόν, ἐλεύθερον, ἀδού- 
λωτον, ἀσύδοτον, κ(αὶ) ἀκαταπάτητον παρά τε τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως, 
κ[αὶ) τῶν κατὰ καιροὺς στελλομένων πατριαρχικῶν ἐξάρχων, κ(αὶ) παρὰ 
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παντὸς ἄλλου | προσώπου, μηδενὶ ἄλλῳ ὑποκείμενον, μ[ήτ]ε μὴν παρέ- 
yew τὸ ! ὀφεῖλον, εἰμὴ) τῷ καθ᾽ ἡ μᾶς ἁγιωτάτῳ, ἀποστολικῷ, πατριαρχικῷ, 
x(al) οἰκουμενικῷ θρόνῳ, x(al) ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνου διεξαγόμενον | «(ai) 
διακυθερνώμενο», κ(αὶ) παρέχον ἀνὰ ἔτος πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμᾶ(ς) τοῦ 
Χ(οιστο]ῦ μεγάλην ἐκκλησίαν εἴκοσι ἀργυρὰ νομίσματα. γρόσια λεγόμενα 
εἰς σημεῖον ὑποταγῆς, κ(αὶ) ἐμπέδοσιν τῆς σταυρο πηγιακῆς αὐτοῦ ἀξία(ς), 
μνημονευομένου τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις ταῖς 
τελουμέναις ἐν αὐτῷ ἱεραῖς τελεταῖς κ(αὶ) ἀκολουθίαις, ὥς νενόμισται. Oi 
δ᾽ èv αὐτῷ συνασκού]μενοι ὁσιώτατοι πατέρε(ς) ὀφείλωσι φυλάττειν ἆπα- 
ραθάτους: τοὺς ὅρους τοῦ μονήρους βίου, κοινοθιακῶς τε ὡς ἀρχῆθεν 
συζῆν, τηροῦντες ἀπαραχάρα[κ [τον τὴν πρὸς ἀλλήλους κατὰ Θεὸν | ἆγά- 
any èv ἐγκυκλίῳ φιλοφροσύνῃ, κ(αὶ) ὡς οἷόν τε φροντίζειν τῆς συστάσεως, 
αὐξήσεώς τε, κ(αὶ) βελτιώσεως τοῦ ἱροῦ τούτου μοναστηοίου, παρ᾽ οὐδενὸς 
οὔτε ἀρχιερατικοῦ προσώπου, οὔτε πατριαρχικοῦ | ἐξάρχου ἐνοχλούμενοι, 
ἢ ἐπηρεαζόμενοι, ἢ δόσιν τινὰ πολλήν, ἢ ὀλίγην ἀπαιτούμενοι τὸ παράπαν. 
ὁπόταν δὲ χρεία γένηται καταστῆναι ἐν αὐτῷ ἡγούμενον, κοινῇ αὐτῶν 
γνώμῃ ἐκλέγειν, κ(αὶ) κα]θιστᾶν ὃν ἂν εὕρωσιν ἄξιον, κ(αὶ) πρόσφορον 
εἰς διοίκησιν αὐτοῦ. ἀλλὰ x(al) χοείαν ἔχοντε(ς) χειροτονία(ς), ἔχωσιν 
ἄδειαν προσκαλεῖν ὃν ἂν βούλωνται τῶν ἀρχιερέων, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰ(ς) 
χειρο|τονία(ς) αὐτῶν κανονικῶς, ἄνευ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθι- 
δρύσεως, ὡς νενόμισται, κ(αὶ) μνημονεύειν τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ 
ὀνόματος. Ὃς Ó' ἂν κ(αὶ) ὁποῖος τῶν ἁπάντων ἐπιχειρίσῃ καθ᾽ οἷον 
δήτινα τρόπον κατεπεμθῆναι τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξία(ς), κ(αὶ) ἐλευθε- 
οία(ς) τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, κ(αὶ) ἐπήρειάν τινα ἐπαγαγεῖν, κ(αὶ) 
διασεῖσαι τὰ τῆς ἀρχαία(ς) σταυροπηγιακῆς αὐτοῦ | καταστάσεως προνό- 
µια, ó τοιοῦτος ὡς ἀλαζών, x(ai) ὑπερόπτης, κ(αὶ) φιλάδικος, ὁποία(ς) 
ἂν εἴη τάξεως, x(ai) ὁποίου βαθμοῦ, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγία(ς), 
κ(αὶ) ὁμοουσίου, x(ai) ζωοποιοῦ, κ(αὶ) ἀδιαιρέτου | μακαρία(ς) Τριάδος 
τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει Θεοῦ, κ(αὶ) κατῃραμένος, x(al) ἀσυγχώρητος, x(ai) 
μετὰ θάνατον ἄλυτος, κ(αὶ) τυμπανιαῖος, κ[αὶ) πάσαις ταῖς πατρικαῖς 
x(ai) συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπόδικος, | κ(αὶ) ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης: 
Ὅθεν sic τὴν περὶ τούτου ἔνδειξιν, κ(αὶ) διηνεκῆ ἀσφάλειαν, κ(αὶ) δια- 
μονήν, ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον, πατριαρχικόν, συνοδικὸν σιγιλ.. 
λιῶδε(ς) ἐν ueu δράναις γράμμα, καταστρωθὲν xdv τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς 
καθ’ ἡμᾶ[ς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησία(ς), κ(αὶ) ἐπεδόθη τῷ δηθέντι 


! Κατὰ παραδρομήν, ἀντὶ: παρέχειν τι. 
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€ - \ ΄ - - - 
ἱερῷ κ(αὶ) σεδασμίῳ μοναστηρίῳ, τῷ τιμωμένῳ ἐπὶ τῷ γενεσίῳ | τῆς 


ὑπεραγία(ς) δεσποίνης ἡμ(ῶν) Θεοτόκου, κ(αὶ) ἐπονομαζομένῳ ‘Pia : ος 
"Ev ἔτει αψογ”΄: x(a)t(à) μῆνα Μάϊον, ἐπινεμήσεως ς (6); © 


T Θεοδόσιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς [Πατριάρχης + 


M. 
Qa 


Καισαρείας [Γοηγόριος + ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος 
Κυζίκου Γεράσιμος 


On 


y 
T ὁ Νικομηδείας Νικηφόρος 
Νικαίας "Άνθιμος f ὁ Χαλκηδόνος [Παρθένιος 
à 
τ 


On On 


“Λέρκων ᾿Ανανίας ὁ [loovons Μελέτιος 


Φιλιππουπόλεως Σαμουὴλ T ὁ Ayxóoac ᾿Άνθιμος 


On 


Μεσημθρίας Μακάριος ó ἀρύστρας Παρθένιος 
ó . . . Γρηγόριος (5) 


Βελιγραδίου Ἱερεμίας 


On 


Αγχιάλου Γαδριὴ} 


On 


Dn 


Οὐξίτζης ᾿Ιωακεὶμ Σαμακώθου Νεόφυτος 


ε 
ο 


SR τής ον MES MS τής SRE M 
Qa. On 


Y 
Μπόσνας (;) Σεραφεὶμ f 
i 
F 


IIexíov (5) ᾿Ισαάκιος ᾿Αγαθουπόλεως Νεόφυτος. 


93. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Σωφρονίου τοῦ Β΄, 
δι᾽ οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν τῇ νήσῳ 
Ilápo καὶ κατὰ τὴν τοποϑεσίαν Μαράϑι κειμένου µοναστη- 

# ~ e La . , ~ [4 3 ΄ 
οίου τῶν ἁγίων μαρτύρων Μηνᾶ, Βίκτωρος καὶ Βικεντίου. 


(Ιανουάριος τοῦ 1777) 


Paris. gr. suppl. 706. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,675X0,465. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,810 X 0,380. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχημα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀκτῶ ὀπῶν, bU ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σφζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου αἱ περιλήψεις : « Πάρος τοποθ(εσία) Μαράνθη' xın- 
τορικὸν τῆς γενεᾶς τῶν Νταμίδων ». Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ μέλανος: « Τοῦ ἁγίου Μηνᾶ 
Παροναξίας ». Διὰ τρίτης, τέλος, χειρός: «Κώδιξ». Ἔν τῷ πρωτοκόλλῳ ὑπὸ τὸ 
ὄνομα τοῦ πατριάρχου Σωφρονίου ἀναγινώσκομεν: Γρηγόριος Πατριάρχης Κωνσταντι- 
νουπόλεως, mue. 


+ Σωφρόνιος ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης, καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
“Ωσπερ ἔκπαλαι πρὸς οἷς ἄλλοις εἴληχε προνοµίοις 6 καθ’ ἡμᾶς 
-πατριαρχικὸς κ(αὶ) οἰκουμενικὸς οὗτος θρόνος, κ(αὶ) τοῦτο ἐπ᾽ ἐξουσίας 
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ἔχει, τὸ σταυροπηγιακῆς ἀῑξιοῦν ἀξίας θείους ναούς, κ(αὶ) μονύδρια, x(ai) 
ἱερὰ μοναστήρια, κ(αὶ) τὸ ἐλεύθερον αὐτοῖς, x(ai) αὐτόνομον ἐπιχορηγεῖν, 
κ[αὶ) πάντῃ ἀνεπηρέαστον πρὸς διηνεκῆ τούτων συντήρη!σιν, καὶ) βελ- 
τίωσι», κ[αὶ) ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἐπίδοσιν, οὕτως οὐχ ἧττον τῆς αὐτῆς ἔξου- 
σίας ἔστι κ(αὶ) τὰ ὁποτεοῦν προηυμοιρηκότα τῶν ἱερῶν σεδασμάτων τῆς 


10 πατριαρχικῆς ταύτης | φιλοτιμίας κ(αὶ) δωρεᾶς προσασφαλίζεσθαι èv 


΄ . - ΄ , e 3 
δέοντι, κ(αὶ) πρὸς πᾶσαν ἐνδεχομένην ἐπήσφειαν περιφράττειν, ὅπερ οὔκ 
. - ^ ^ 
ἂν ἄλλως γένοιτο, ἢ διὰ τοῦ ἀνανεοῦσθ(αι), x(ai) | ἀνακαινίζειν τὰ πρεσθυ- 
~ # \ € . LR Ó 27€ 2 \ Ó 0 /, ^ 
γενῆ ἐκείνων x(al) ὑπὸ χρόνου διεῤδωγότα κ(αὶ) διεφθορότα πατριαρχικὰ 
-. 2 
συστατικὰ γράμματα, τὰ τὴν ἐλευθερίαν αὐτῶν κ(αὶ) αὐτονομίαν ἐμφαί- 


15 νοντα, | κ(αὶ) διὰ νεαρῶν ἄλλων διαιωνίξουσαν τὴν χάριν διατηρεῖν, κ(αὶ) 
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διὰ παντὸς ἀκμάξουσαν», κ(αὶ) τῶν τοῦ χρόνου περιπετειῶν ἄθικτον x(ai) 
ἀνέπαφον. οὕτω γὰρ διαδεχομένων τῶν | νεαζόντων τὰ παρακμάσαντα, 
κ[αὶ) τῶν ἀρτίως x(ai) στερεῶς ἐχόντων τὰ ὑποδεδωκότα πως x(a) 
παρειμένα, οὐκ ἔστιν ὅτε ἡ σταυροπηγιακὴ ἐκείνων ἀξία κ(αὶ) δωρεὰ 
ἐξίτηλος ἂν | γένοιτο, x(ai) ἁμαυρωθείη ἐκπεσοῦσα τῆς μνήιιης, ἀλλὰ 
προϊόντι συμπαρεκτεινοµένή τῷ χρόνῳ κ(αὶ) συμπροθαίνουσα, ἀσφαλὴς 
ἂν κ(αὶ) ἀμετάπτωτος àv παντὶ καιρῷ διαγένοιτο. | ᾿Επειδὴ τοίνυν κατὰ 
τὴν ἐπαρχίαν Παροναξίας àv τῇ νήσῳ Ι]άρῳ εἰς τοποθεσίαν Μαράνθη 
λεγομένην διατελεῖ ἱερὸν κ(αὶ) σεθάσµιον μονύδριον ἐπ᾽ ὀνόματι τετιµη- 
μένον | τῶν ἁγίων μαρτύρων Μηνᾶ, Βίκτωρος, κ(αὶ) Βικεντίου, ὅπερ, ὧς. 
ἔγνωμεν ἀπὸ τοῦ ἐμφανισθέντος ἡμῖν παλαιοτάτου τινὸς πατριαρχικοῦ 
συνοδικοῦ γράμματος ἐπὶ τῆς πατριαρχείας | γεγενημένου τοῦ ἀοιδίμου 
πατριάρχου Κυρίλλου, ἐξ ὅτου ἐκτίσθη παρὰ τοῦ κτήτορος ποτὲ ἵερομο- 
νάχου Ἡσαΐου Ταμίου τοὐπίκλην, σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ τετίμηται, κ(αὶ) 
συγκατελέχθη τοῖς λοιποῖς | πατριαρχικοῖς σταυροπηγίοις διὰ σιγιλλιώδους 
γράμματος τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει πατριάρχου “Ραφαήλ, οὔτινος μνείαν 
ποιεῖται τὸ ῥηθὲν συνοδικὸν γράμμα, κ(αὶ) ἐμπεδοῖ αὐτό τε, x(al) | τὴν 
σταυροπηγιακὴν ἀξίαν τοῦ ῥηθέντος μοναστηρίου, ἐλεύθερον αὐτὸ πάντῃ, 
κ(αὶ) ἀδούλωτον, x(ai) ἁκαταπάτητον ἀποφαινόμενον, κ(αὶ) ὅλως ἀσύδοτον, 
(αὶ) ἀνενόχλητον παρὰ παντὸς | προσώπου, ἐφ᾽ ᾖτινι ἐλευθερίᾳ, κ(αὶ) 
αὐτονομίᾳ, x(ai) ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις σταυροπηγιακοῖς προνοµίοις διε- 
τέλεσε μὲν μέχρι τῆς σήμερον, σταυροπήγιον λεγόμενόν τε x(ai) γνωρι- 
ζόμενον, | οἱ δ᾽ ἔν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες πεπαλαιω- 
μένα διόλου κ(αὶ) σεσαθρωμένα καθορῶντες τὰ προγεγονότα ἐκεῖνα. 
πατριαρχικὰ τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας τοῦ μοναστηρίου | αὐτῶν συστα- 
τήρια γράμματα, διεῤδωγότα τε πάντῃ, κ(αὶ) εἰς τεμάχια σεσηπότα umeta- 
πεσόντα, x(a). ὅσον οὕπω εἷς τὸ μὴ ὄν διαλυθησόµενα, x(al) ὑφορώ- 
μενοι, μή ποτε τῶν γραμμάτων διαφθα|ρέντων, x(al) ἐκ ποδῶν yeyo- 


, Ll 
«Ῥότων, κινδυνεύσῃ ποτὲ ἀνατραπῆναι ἡ πατριαρχικὴ αὕτη τῆς σταυρο- 
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5 ~ 9 , 
πηγιακῆς ἀξίας φιλοτιμία x(ai) χάρις, μὴ οὔσης τινὸς ἐγγράφου ámo- 
9 Jj . 2 - - - 
δείξεως κ(αὶ) µαρτυ]ρίας, ἐδεήθησαν θερμῶς τῆς ἐκκλησιαστικῆς κηδε- 
£ M ~ 
μονίας x(al) προμηθεία(ς) διὰ νεογενοῦς ἑτέρου ἡμετέρου πατριαρ- 
χικοῦ συνοδικοῦ σιγιλλιώδους γράμματος ἐπικυρωθῆναι τὴν σταυ]ρο- 
M 9 # - c ^ 2 m Le \ = 2 ΄ 
πηγιακὴν ἀξίαν τοῦ ῥηθέντος αὐτῶν μονυδρίου πρὸς διηνεκῆ ἀσφάλειαν, 
κ(αὶ) μονιμότητα, κ(αὶ) εἷς τὸ μέλλον διαμονὴν κ(αὶ) συντήρησιν. τούτου 
χάριν τὴν ἱκεσίαν αὐτῶν ὣς | εὔλογον εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, γράφοντες 
2 - - - 
ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων 
. x(ai) ὑπερτίμων, τῶν èv ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡ μῶν ἀδελφῶν | κ[αὶ) 
συλλειτουργῶν, "Iva τὸ διαληφθὲν κατὰ τὴν νῆσον []άρον εἰς τοποθεσίαν 
Μαράνθη ἐνιδρυμένον ἱερὸν μονύδριον, τὸ ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι καθιερω- 
μένον τῶν ἁγίων μαρτύρων Μηνᾶ, Βίκτωρος, κ(αὶ) Βικεντίου μετὰ 
πάντων τῶν προσόντων αὐτῷ κτημάτων, κ(αὶ) ὑποστατικῶν, κ(αὶ) ἀφιε- 
ρωμάτων κινητῶν τε κ(αὶ) ἀκινήτων, x(al) τῶν εἰσέπειτα προστεθήσο- 
2 > - e LA e 2 2 ~ L4 - e^ M 2 A 
μένων | αὐτῷ, ὑπάρχῃ ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς µέχρι τοῦδε, οὕτω x(al) εἰς τὸν 
e - © 2 si , * ^ LA / 
ἑξῆς ἅπαντα αἰῶνα, κ(αὶ) λέγῃται, x(ai) παρὰ πάντων γινώσκῃται 
* , 2 ΄ , * 2 LA M 
πατριαρχικὸν σταυροπηγιακόν, ἐλεύθερόν τε, x(ai) ἀδούλωτον, κ(αὶ) 
ἀκαταπάτητον, αὐτόνομόν τε, κ(αὶ) αὐτοδέσποτον, κ(αὶ) πάντῃ ἀσύδοτον, 
. 2 ^ 3 4 4 ^ 2 / ^ X 
κ(αὶ) ἀκαταζήτητον, ἀνενόχλητόν τε x(ai) ἀνεπηρέαστον παρὰ παντὸς 
προσώπου εἴτε ἀρχιερέως, εἴτε | ἐξάρχου πατριαρχικοῦ, ἢ παρ᾽ οὔτι- 
νοσοῦν ἑτέρου τὸ σύνολον, μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, εἰμὴ μόνον 
γρόσια εἰκοσιπέντε κατ᾽ ἔτος εἰς τὸ κοιἰνὸν! τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ 
.Χ(οιστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησίας ? διδόμενα λόγῳ ὑποταγῆς eic σημεῖον τῆς 
- ^ - * ^ 
σταυροπηγιακῆς αὐτοῦ ἐμπεδώσεως, μόνῳ τε τῷ «καθ᾽ ἡμᾶς οἴκουμε- 
νικῷ θρόνῳ | ὑποτεταγμένον, x(al) πρὸς αὐτὸν μόνον τὴν ἀναφορὰν 
0 . * 
ἔχον, κ(αὶ) ón’ αὐτοῦ δεσποζόμενόν τε x(ai) ἐξουσιαζόμενον, κρινό- 
μενόν τε x(al) ἀνακρινόμενον, διεξαγόμενόν τε x(ai) διακυθερνώμενον, 
καὶ) διοικούμενον ἀεὶ παρ᾽ ἡγουμένου τοῦ τῷ γένει πλησιεστέρου τῷ 
ἐξ ἀρχῆς κτήτορι αὐτοῦ ποτὲ  Hoaïa ἱερομονάχῳ Ταμίᾳ τοὐπίκλην, ueta- 
- , DA . ^ ^ Ζ \ , 0 2 ^ 2 2 
δαῖνόν τε ἀεὶ κατὰ τὴν κτητορικὴν τάξιν x(ai) συνή|θειαν εἰς τὴν ἐπί 
- - , 9 - 
σκεψιν κ(αὶ) διοίκησιν τοῦ μᾶλλον κατὰ γένος προσήκοντος ἐκείνῳ τῷ 
κτήτοοι ἱερομονάχου. μηδενὸς πώποτε ἔχοντος ἐξουσίαν, οὔτε τοῦ κατὰ 
τόπον ἀρχιερέως, | οὔτε ἄλλου τινὸς κατεπεμθαίνειν τοῦ ἱεροῦ τούτου 


^ , 
µοναστηρίου, ἢ ἐνοχλεῖν τοὺς ἐνασκουμένους πατέρας οἴφδήτινι τρόπῳ, 


1 Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ μέλανος. 
2 Ἡ αὐτὴ χεὶρ προσέθηκε τὸ τελικὸν σῖγμα τῶν τριῶν τούτων λέξεων. 
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ἢ δόσιν πολλὴν ἢ ὀλίγην εἰσπράττεσθαι, ἢ τῶν κτημάτων κ(αὶ) προ]σόδων 
αὐτοῦ τελείως ἀντιλαμθάνεσθαι. οἳ ὃ᾽ ἐν αὐτῷ πατέρες ὀφείλωσι διάγειν 
κ[αὶ) βιοῦν εἰρηνικῶ(ς) κ(αὶ) φιλαδέλφως, σωφρόνως τε x(ai) εὐτάκτως, 
x(al) κατὰ τὴν τῆς μοναδικῆς διαγωγῆς ἐπαγγελί(αν), | ἀπονέμοντες τὴν 
προσήκουσαν εὐλάθειαν, x(al) ὑποταγήν, κ(αὶ) εὐπείθειαν τῷ κατὰ καιροὺς 
ἡγουμενεύοντι, (a) ὡς οἷόν τε φροντίζοντες διηνεκῶς μετὰ ζήλου κ(αὶ) 


προθυμίας τῆς συστάσεως, αὐξήσεώς τε | κ(αὶ) βελτιώσεως τοῦ ἱεροῦ 


αὐτῶν μοναστηρίου, x(al) μνημονεύοντες ἀδιαλείπτως τοῦ κανονικοῦ: 


πατριαρχικοῦ ὀνόματος àv πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς x(ai) ἀκολουθίαις 
ὡς νενόμισται. ἐπὰν δὲ | χρεία χειροτονίας γένῃται, ἔχωσιν ἄδξίαν ngoo- 
- e E 2 Ζ - 2 4 \ A S / 2 Ζ 
καλεῖν ὅν ἂν ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέων πρὸς τὸ τὴν χειροτονίαν ἐκτελέσαι 
μετά γε τῆς κανονικῆς v πᾶσι παρατηρήσεως. ὃς δ᾽ ἂν καὶ | ὁποῖος τολμήσῃ 
2 [4 # / ~ AJ 2 "4 ^ 2 #2 \ 
καθ” οἱονδήτινα τρόπον διασεῖσαι τὴν ἀρχαίαν σταυροπηγιακὴν ἀξίαν x(ai) 
> ΄ ~e ~ 4 / AN 3 2 ΄ \ 
ἐλευθερίαν τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, ἢ ἐπιχειρήσῃ καταδουλῶσαι, x(ai) 
βλάψαι αὐτό, ἢ τοὺς ἐν | αὐτῷ συνασκουμένους πατέρας ἐνοχλήσῃ, κ(αὶ) 
δόσιν τινὰ ζητήσῃ, ἢ ἄλλως ἐπηρεάσῃ, ἀντιτείνων, ἢ ἀθετῶν τι τῶν ἐν 
^ Ζ ^ / € ~ € , / 5 37 # ; M 
τῷ παρόντι ἀποφανθέντων, Ó τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη τάξεως x(ai) 
βαθμοῦ, | ἀφωρισμένος εἴη ἀπὸ θεοῦ κυρίου παντοκράτορος, κ(αὶ) κατη- 


ραμένος, κ(αὶ) ἀσυγχώρητος, x(ai) μετὰ θάνατον ἄλυτος, κ[αὶ) πάσαις 


ταῖς πατρικαῖς κ[αὶ) συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, κ(αὶ) τῷ αἰωνίῳ | àva- 


θέματι ὑπόδικος, (αἱ) ἔνοχος τοῦ πυρὸς τῆς γεέννης. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν, 


100x(ai) διηνεκῆ ἀσφάλειαν ἐκδέδοται κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡ μέτερον πατριαρχικόν, 


συνοδικόν, σιγιλλιῶδες v μεμ]θράναις ἐπιθεδαιωτήριον γράμμα, κἀν τῷ 


ἱερῷ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησίας xatra- 


στρωθέν, ἐπεδόθη τοῖς ῥηθεῖσι πατρᾶσι τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου: © 


"Ev ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἑθδομηκοστῷ QUUD ἔπινε- 


105 μήσεως δεκάτης,κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον : co 
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f δωφρόνιος ἐλέῳ θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


Νέας Ρώμης καὶ Οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
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54. 


Ζιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωγσταντινουπόλεως Σωφρονίου τοῦ Β΄, 
δι οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ 
Téias (Κέω) καὶ Θερμίων (Κύθνου) μοναστηρίου τῆς Αγίας 
Μαρίνης. 


(Ιανουάριος τοῦ 1777) 


Paris. gr. suppl. 706. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,360X0,9 75. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,360X0,375. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀχτὼ ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: «Σιγγ: τῆς ἁγίας Μαρίνης èv 
τῇ ἐπαρχίᾳ Ἰζίας καὶ Θερμίων. Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ μέλανος: Kodit. Ὑπὸ τρίτης 
χειρός: «Ths ἁγίας Μαρίνης εἰς νῆσον (ἐξίτηλον) ἐν (ἐξίτηλον) © ἐμπεριέχονται κ(αὶ) 
ὅλα τὰ γράμματα τῶν ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Τξί(ας) κ(αὶ) Θερμί(ων) μοναστηρίων». 


7. Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος [ζωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 

"Avayxaiov ἐστὶν εἶπερ τι ἄλλο τὰ δίκαια τῶν ἁπανταχοῦ ἁγίων 
ἐκκλησιῶν, ἱερῶν τε, καὶ σεθασµίων μοναστηρίων, διαῤῥήδην φαί]νεσθαι, 
καὶ κατὰ πάντα καιρὸν γνωρίζεσθαι, καὶ τοῖς πᾶσι καταφανῆ γίγνεσθαι 
μαρτυρίαις, καὶ ἀποδείξεσι βεδαίαις, καὶ ἀσφαλέσιν, ἐκ[κλησιαστικοῖς 
δηλαδὴ γράμμασι τε, καὶ σιγιλλίοις, καὶ μηδένα λανθάνειν τὴν περὶ 
τούτων ἠκριδωμένην κατάστασιν, ὅπως μὴ τῇ ἀγνοίᾳ, καὶ | ἀσαφείᾳ λήθης 
συγχωθέντα βυθοῖς τῇ τοῦ πανδαμάτορ(ος) χρόνου φορᾷ, εἰς ἀλλοτρίαν 
τινὰ μεταπέσωσι κατάστασιν, κ(αὶ) τὸ εἶναι αὐτῶν ἀπιοθάλωσι' | ταῦτα τοι 
x(al) διὰ γραμμάτ(ων) εἴωθε κατασφαλίξεσθαι, καὶ κατοχυροῦσθαι τὰ 
τοιαῦτα ἀείποτε εἴς τε ἐνάργειαν πλείονα, καὶ διηνεκῆ αὐτῶν σύστασιν" | 
παραστατικὰ γὰρ τῶν πραγμάτ(ων) κατὰ πάντα καιρὸν τυγχάνουσι τὰ γράμ- 
ματα. διὸ δὴ κ(αὶ) oi κατὰ καιροὺς τῆς ἐκκλησία(ς) προστάται, καὶ ποιµε- 
νάρχαι, καὶ φρον]τισταἰ, καὶ κήδεµόνε(ς) ἁπλῶς πᾶσι τούτοις, x(a) μάλιστα 
τοῖς φθάσασιν ἀνέκαθεν στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ, κ(αὶ) ἐλευθερίᾳ tif µη |θῆναι 
où τὴν τυχοῦσαν φροντίδα κατα|θάλλονται, ἐκκλησιαστικοῖς τε μεταγε- 
νεστέροις γράμμασι, τὰ τοιαῦτα περιθάλλονται τῇ ἐκκλησιαστικῇ προνοίᾳ 
προσφεύγοντα, καὶ αἰωνίως τούτων | χρῄξοντα εἰς αἰωνί(αν) αὐτῶν ĉa- 
μονή», καὶ εὐστάθειαν. ᾿Ἠπειδὴ ἐν τῇ ἀρχιεπισκοπῇ, καὶ ἐπαρχίᾳ Ἰζία(ς), 
x(ai) Θερμίων κεῖται ἱερόν, καὶ σεθάσμιον | μοναστήριον τῆς ἁγία(ς) Μαρί- 
vys τῷ ὀνόματ(ι) σεμνυνώμενον, καὶ ἄνωθεν, xai ἐξ ἀρχῆς πρὸ χρόνων 
ἤδη ἀμνη[ μονεύ]των στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ | τετιμημένον ὄν, καὶ τοῖς 
πᾶσι γνωριζόμενον, ἓν © συνασκοῦνται πατέρε(ς) εὐάριθμοι ἐπιμελού- 
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μενοι τῆς τούτου αὐξήσεως, καὶ εἰς τὰ πρόσω | φορᾶ(ς) τε, καὶ βελτιώ- 
σεως. οἵτινε(ς) διὰ τὸ παλαιγενὲ(ς) εἶναι τὸ εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ τῷ 
μοναστηρίῳ πάλαι ποτὲ ἀπολυθέν, καὶ φιλοτιμηθὲν π[ατ)ριαρχικὸν συνο- 
δικὸν γράμμα, παραστατικὸν τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας, καὶ ἔλευθε- 


ρία(ς) τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου ἐξαπέστειλαν αὐτὸ πέρυσι μετὰ τῶν ἐκεῖσε 


~ ~ - - , 2 
30 ζηλωτῶν τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου Xorouaf νῶν] διά τινος προσώπου, £n] 
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τῷ ἐμφανισθῆναι ἡμῖν τε, καὶ τῇ περὶ | ἡ μᾶ(ς) σεπτῇ ὁμηγύρει, καὶ àva- 
καινισθῆναι διὰ νέου ἡμετέρου π(ατ)ριαρχικοῦ, καὶ συνοδικοῦ σιγιλλίου 
γράμματος, καὶ ἐκ νέου óc ἐξ ὕπαρ χῆς ἀνανεωθῆναι τὴν φιλοτιμηθεῖσαν 
τῷ μοναστηρίῳ τούτῳ στ(αυ)ροπηγιακὴν ἀξίαν, καὶ χάριν. ἀλλὰ τοῦ 
σιγιλλίου ἐκείνου γοάμματο[ς] | ἐκ μέσου γενομένου, καὶ ἀπωλεσθέντος, 
ὥς ἔγνωμεν, καὶ ἐθεθαιώθημεν ἀπὸ μαρτυρίας τῆς ἀπὸ στόματος, καὶ 
2 / ~ 2 ^ 9 2 A d 2 ~ 

ἐγγράφου τῶν ἐκεῖθεν, | ἐλθόντων, καὶ παραγενομένων ἐνταῦθα Χριστια- 


- 


γῶν, ὧντινων καὶ τὸ μαρτυρικὸν γράμμα κατεστρώθη ἐν τῷ ἱερῷ 
κώδικι | τῆς καθ’ ἡμᾶ(ς) τοῦ Χ(οιστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ἔμεινεν 
ἡ αἴτησις τῶν πατέρων ἀτελής, καὶ τὸ μοναστήριον τοῦτο ἐστερημένον | 
τῆς ἐγγράφου κατοχυρώσεως, καὶ ἀσφαλείας τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς αὐτοῦ 
ἀξία(ς), καὶ ἐλευθερία(ς), ἅτε δὴ ἁπωλεσθέντος τοῦ εἷς | χεῖρα(ς) αὐτῶν 
σιγιλλίου γράμματος, ὡς ἀνωτέρω διείληπται. τούτων οὖν γνωστῶν γενο- 
μένων πρ(ὸς) ἡμᾶς, δεῖν ἔγνωμεν ἀνα]νεῶσαι τὴν στ(αυ)ροπηγιακὴν 
ἀξίαν, καὶ χάριν τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου διὰ τοῦ παρόντος ἡμετέρου 
π(ατ)ριαρχικοῦ, καὶ συνοδικοῦ γράμματος | κατὰ πάντα λόγον δικαίου. 
ὅθεν γράφοντες διὰ τοῦ παρόντος συνοδικῶς, μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶ(ς) 
ἱερωτάτων ἀρχιερέ(ων) καὶ ὑπεριτίμων, τῶν ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπη- 
τῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, ἀποφαινόμεθα, τὸ διαληφθὲν 
ἱερόν, καὶ σεθά]σμιον μοναστήριον τῆς ἁγίας Μαρίνης τὸ κατὰ τὴν ἔπαρ- 
χίαν Τζία(ς), xai Θερμίων, ἅτε ἀνέκαθεν ἓν τῷ καταλόγῳ τῶν | ἡμετέρων 
π(ατ)ριαρχικῶν, καὶ στ(αυ)ροπηγιακῶν μοναστηρί(ων) διατελέσαν, καὶ àv 
ἐλευθερίᾳ διάγον, ὑπάρχῃ καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα αἰῶνα, | καὶ λέγηται, 
καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται π[ατ)ριαρχικὸν στ(αυ)ροπηγιακόν, ἐλεύθερον, 
ἀσύδοτον, καὶ ὅλως ἀνεπηρέαστον παρ᾽ οὗτινοσοῦν | προσώπου ἢ ἄρχιε- 
ρατικοῦ, ἢ πολιτικοῦ, καὶ ἀρχοντικοῦ, μηδενὶ ἄλλῳ ὑποκείμενον, εἰμὴ τῷ 
καθ᾽ ἡμᾶ(ς) ἀποστολικῷ, π[ατ)ριαρχικῷ τε, | καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, 
πρ(ὸς) ὃν τὴν ἀναφορὰν ἀμέσως ἔσχηκε, καὶ ὑπ αὐτοῦ κρινόμενον, καὶ 
ἀνακρινόμενον, διεξαγόμενόν τε, | καὶ διακυθερνώμενον. μηδενὸς τῶν 
ἁπάντων, οὔτε τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως, οὔτε π(ατ)ριαρχικοῦ ποτε 
ἀφικομένου ἐξάρχου, οὔτε | ἄλλου τινὸς προσώπου ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ 
ἔχοντος ἄδειαν κατεπεμθαίνειν τῇ στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ, καὶ ἐλευθερίᾳ 
τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου, καὶ ἐνοχλεῖν, κ(αὶ) ἐπηρεάζειν ἢ αὐτό, ἢ τοὺς 
ἔν αὐτῷ συνασκουμένους πατέρα(ς). οἵτινες ὀφείλουσι διάγειν σωφρόνως, 


n 
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M 2 , ^ ^ ΄ - ἐδ 3 / \ 2 

καὶ | εὐτάκτως, κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ ἐπαγγέλματος, xal φυλάτ- 
2 LA \ , ~ 

τειν ἀπαραθάτως τὰ(ς) ἀρχαία(ς) τάξεις, καὶ | συνηθεία(ς) τοῦ μο[ναστη- 
΄ Ld ~ ~ 
οίου, ἐγκαρτεροῦντες τῇ προσευχῇ, καὶ νηστείᾳ, καὶ ἐν φιλαλληλίᾳ, καὶ 
2 L. Z . ~ | 
ἐπιεικείᾳ, καὶ πάσῃ ἄλλῃ κατὰ Θεὸν ἀρετῇ συνασκούμµενοι, καὶ παροτρύ- 
vovtec ἀλλήλους, φροντίζειν τε καὶ τῆς συστάσεως αὐξήσεώς τε, καὶ βελτιώ- 
σεως τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου, μνηιο|νεύειν te τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ 
ὀνόματος y πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, καὶ ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται. 
γενόμενοι δὲ | ἔν στερήσει ἡγουμένου ἔχωσιν ἄδειαν ἐκλέγειν κοινῇ γνώμῃ 
er - L4 2 ~ ^ 5 p » M ~ ~ 
ἕνα τῆς συνοδία(ς) αὐτῶν, τὸν ἀναφανέντα ἄξιον, καὶ τοῦτον | καθιστᾷν 
ἡγούμενον, ἀλλὰ καὶ ὅτε χρεία χειροτονίας γένοιτο, ἔχωσι προσκαλεῖν, ὃν 
ἂν βούλοιντο τῶν πλησιοχώρων ἀρχιερέ(ων), | ἐκτελεῖν τὰ(ς) χειροτονίας 

> ~ . ^ ~ ~ # ει 5 » ~ ] z 
αὐτῶν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως. ὃς δ᾽ àv βουληθῇ ἐπή- 
Οειάν τινα, xai ἐνόχλησιν ἐπενεγκεῖν ἢ τῷ μοναστηρίῳ τούτῳ ἢ τοῖς èv 
αὐτῷ πατρᾶσι, ἀπ᾿ ἐναντίας κινηθεὶς τοῖς ἐν τῷ παρόντι ἀποφανθεῖσιν, 
e - € ὁ N » / À; LA A - € 
ὁ τοιοῦτος ὁποία(ς) | ἂν εἴη στάσεως, καὶ καταστάσεως, καὶ βαθμοῦ, ὡς 
3 2 \ 2 Ζ 2 Ζ ARC ^ ~ / 
ἀλαζών, καὶ ἀθεόφοθος, ἀφωρισμένος: εἴη παρὰ Θ(εο]ῦ κυρίου παντο]- 
κράτορος, καὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ πάσαις ταῖς πατρυκαῖς, 


N ~ 2 ~ e ^ M » ~ \ ~ "4 3 \ 
καὶ συνοδικαῖςς ἀραῖς ὑπεύθυνος, xai | ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. Eni 
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τούτοις οὖν ἅπασιν ἀπελύθη καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον π({ατ)οιαρχικὸν συνο-: 


δικὸν | σιγίλλιον ἐν μεμθράναις γράμμα, καὶ καταστρωθὲν ἐν τῷ ἱερῷ 
κῴδιει τῆς καθ᾽ ἡ μᾶ(ς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησία(ς) | ἐπεδόθη τῷ 
αὐτῷ ἡμετέρῳ π(ατ)οιαρχικῷ, καὶ στ(αυ)ροπηγιακῷ μιοναστηρίῳ τῆς 
ἁγίας Λ]αρίνης 5ο "Ev ἔτει | σωτηρίῳ. χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἑθδομη- 


κοστῷ ἑθδόμω, κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον, ἐπινεμήσεως δεκάτης : © 
1 Uo, MW) Quov, un i ης. 


f Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
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ὁ Εφέσου Μελέτιος 
ó Νικομηδείας Μελέτιος 
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᾿Αρτής Ζαχαρίας 

ὁ Σηλυδρίας Παρθένιος 
Καστορίας [Γεννάδιος 
“Ηρακλείας Μεθόδιος 


ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας 
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On 
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ὁ Σεροῶν ᾿Αγάπιος 
ὁ Γάνου καὶ Χώρας [laïoros 


OUS τῆς τς τής τν τῆς τῆς τῆς η 


ὁ Σάμου ᾿Ακάκιος. 
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55. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Σωφρονίουτοῦ D', 
δι᾽ οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ παρὰ τὸ 
χωρίον Ζαχαριάνα (Ζαχάρω), ἐν τῷ νῦν νομῷ Μεσσηνίας, 
μονυδρίου τῆς Παναγίας, μετοχίου τυγχάνοντος τῆς ἐν 
Σκαφιδιᾷ τῆς ᾿ Ηλείας μονῆς τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου, 
εἰς ἣν ἐπιβραβεύεται διὰ τοῦ αὐτοῦ σιγιλλίου ἡ σταυροπή- 
γιακὴ, ἀξία. 

() Απρίλιος τοῦ 1777) 


Paris. gr. suppl. 706. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,680X0,490. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,340 X 0,470. Ἢ περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὁπῶν, δι᾽ ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. Eni τοῦ νώτου ἀναγινώσκομεν : « ᾿Εν τῇ ἐπαρχίᾳ Ωλένης τῶν ἐν τῷ 
χωρίῳ Σκαφιδιᾷ µοναστ.: τῆς κοιμήσεως τῆς Παναγίας μετὰ αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ 
Χοιστιανουπόλεως μοναστηρίου τῆς Παναγίας sig τοποθεσίαν Ζαχαριάνα πλησίον τοῦ 
χωρίου Φιλιατρά». 

7 Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
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Πάντα τὰ καλῶς ποτε γεγονότα, κ[αὶ) διὰ συνοδικῶν γραμμάτων 
μορφήν τινα εἰληφότα ὠφέλιμον καὶ λυσιτελῆ προσεπικυροῦν εἴωθεν ἡ 
4 \ 
ἢ ἐχκλήσία διὰ νεογενῶν ἑτέρων γραμμάτων εἰς µονιµότητα, ἵνα μὴ τῇ. 
τοῦ καιροῦ μακρᾷ περιππεύσει, καὶ παρα|]τάσει παραμεληθέντα, φθά- 
σωσιν ἐκπεσεῖν τῆς ἧς ἔλαχον καλῆς καταστάσεως. τοῦτο Ô’ ὧς ἀναγκαῖον, 
\ VA » ~, 2 94-6 ^ - A . 
κ[αὶ) προσοφειλόμενον ἔργον διεκιελεῖται ês del ὑπὸ τῶν κ(α)τ(ὰ) καιροὺς 
ἐμπεπιστευμέν(ων) τοὺς πν(ευματ)ικοὺς οἴακ(ας) τοῦ παγκοίνου τούτου | 
, ~ 2 ^ » M M e^ Z € 2 
σκάφους τῆς ἐκκλησία(ς). "Εστι δὲ κ(αὶ) ἕτερον προνόμιον, ὅπερ κεκλή- 
ρωται ὃ π(ατ)ριαρχικὸς οὗτος καὶ οἰκουμενικὸς θρόνος διὰ βασιλικῶν 
θεσπισµάτων, κ(αὶ) κανονιιῶν ψηφισμάτων, καθ᾽ ὑπεροχὴν τῶν ἄλλων, 
[24 \ / ^ » 4 9 , . 2 [74 M 
ἅτε δὴ noo|peoéotegoc, κ(αὶ) ἀνώτερος ἐκείνων, κ(αὶ) καθ᾽ ἕτερα πολλὰ 
ἐκ διαμέτρου γνωριζόμενος, τὸ σταυροπηγιακῇ δηλονότι ἀξίᾳ τιμᾷν τὰ 
\ 2 € LA M ΄ 1.93 \ # 2 2 9 Ζ 
κ(α)τ(ὰ) τόπους ἱερά, κ(αὶ) σεθάσµια ἐνοριακὰ μοναστήρια, ἐπ’ εὐλόγοις 


᾽αἰτίαις, κ(αὶ) τοῖς μὲν προ|γεγονόσι τὸ πάγιον παρέχει», καὶ νόμιμον, cc 


εἴρηται, τοῖς δὲ τοιαύτης ἀντιλήψεως, καὶ δεφενδεύσεως χρήζουσι, κ(αὶ) 
σταυροπηγιακὴν τάξιν, κ(αὶ) ἐλευθερίαν ἀναζητοῦσιν, ἀπονέμειν τὸ 
τοιοῦτον προνόμιον, κ[αὶ) σταυροπηγιακὰ | ἀποκαθιστᾷν πρὸς ὠφέλειαν 
αὐτῶν κ(αὶ) βελτίωσιν. ° Επειδὴ τοιγαροῦν ἐνεφανίσθη ἡμῖν ἤδη ἶσον 
παλαιοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ συνοδικοῦ σιγιλλίου γράμματος ἐκτεθέντος κατὰ 
τὸ παρελθὸν χιλιοστὸν ἑπτακοσιοστὸν τεσσαρακοστὸν É6Óo|uov ἔτος, ἐπὶ 
τῆς π(ατ)οιαοχείας τοῦ ἀοιδίμου π(ατ)οιάρχου κὺρ Παϊσίου, διαλαμθάνον 
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οὕτως' óc ὃ μακαρίτης μ(ητ)ροπολίτης Χριστιανουπόλεως κὺρ Δανιήλ, 
ἀρχιερατεύων τῷ τότε καιροῦ èv τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ Χριστια[νοπόλει θείῳ 
ζήλῳ κινηθείς, ἐξήτησε κ(αὶ) ἐδεήθη ἀποκαταστῆσαι σταυροπήγιον τὸ ἐν 
τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ κείμενον εἰς χωρίον Ζαχαριάνια λεγόμενο», πλησίον 
τοῦ χωρίου Φιλιαντρῶν μιονίδριον τῆς ὑπεραγίίας) ἡ μ(ῶν) | Θ(εοτό)κου, 
ὅπερ ὑπῆρχε μὲν πρότερον ἐνοριακόν, προσηλω μένον, κ(αὶ) ὑποκείμενον 
τῇ μ(ητ)οοπόλει ταύτῃ, διὰ δέ τινα μεσεμθολοῦντα ἐνδεχόμενα, κ(αὶ) 
περιστατικὰ τοιαύτης ἐν χρείᾳ ἐγένετο ἀντιλήψε(ως), ἧς κ(αὶ) οὐκ ἀπέ- 
τυχε. τὴν | γ (ἆ]ο δέησιν ἐκείνου τοῦ μακαρίτου Χριστιανουπόλε(ως) 
Δανιήλ, προσηκαµένη ἢ ᾿Εκκλησία, ἀποκατε[στ]ήσατο αὐτό, ὡς εἴρηται, 
σταυροπηγιακόν, ὑποκείμενον ἀμέσως τῷ. καθ᾽’ ἡμᾶς ἀποστολικῷ 
π(ατ)οιαρχικῷ τε, κ(αὶ) | οἰκουμενικῷ τούτῳ θρόνῳ μέχρι x(ai) τῆς 
σήμερον, ἀσίδοτον, κ(αὶ) ἀκαταπάτητον, ὥς xal τὰ λοιπὰ σταυροπηγιακὰ 
μοναστήρια. Τὸ γοῦν μονήδριον τοῦτο, καίτοι σταυροπηγιακὸν öv ὣς 
διείληπται, ἔφθασε μέντοι προσηλωμέ!νον εἶναι καὶ μιετόχειον εἰς τὸ ἐν 
τῇ ἐπαρχίᾳ Ωλένης àv τῷ χωρίῳ Σκαφιδιὰ ἐνοριακὸ» μοναστήριον τιμώ - 
μενον x(ai) αὐτὸ τῆς ὑπεραγί(ας) ἡμ(ῶν) Θεοτόκου τῷ ὀνόματι. ὁ δὲ 
ἤδη ἀναδεξάμενος τὴν ἐπαρχίαν ταύτην ἱερώίτατος μ(ητ)φοπολίτης ᾿Ωλένης 
κ(αὶ) ὑπέοτιμος, ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς κ(αὶ) συλ- 
λειτουογὸς κὺρ ᾽᾿Ιάκωθος, θ]είῳ/ Σ[ήλῳ κιν]ούμενος, ἐποιήσατο πρὸς 
ἡμᾶς ἀδελφικὴν ἀξίωσιν, ἐξ ἰδίας αὐτοῦ κ(αὶ) ἀθιάστου προαιρέσε(ως), 
ἐπὶ τῷ ἀποκατασταθῆναι σταυροπηγιακὸν τὸ εἰρημένον ἱερὸν μοναστή- 
oiov τῆς ὑπεραγί(ας) ἡμ(ῶν) Θεοτόκου τὸ κείμενον εἰς χωρίον Σκαφιδιὰ 
τῆς ἐπαρχίας αὐτοῦ ταύτης ` Ὡλένης, x(al) προσορμισθῆναι τῷ λιμένι τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς μεγαλειότητος, κ(αὶ) διοικεῖσθαι, καὶ ἐξοικονομεῖσθαι, 
κ[αὶ) δεφενδεύεσθαι ὑπὸ τοῦ ἀποστολικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ τε, κ(αὶ) οἴκου- 
μενικοῦ τούτου θρόνου, ἀναφερόμενον σχετικῶς εἰς τὴν τῆς ἐκκλησίας 
ἐξουσίαν, x(ai) κυριότητα ὡς καὶ τὰ λοιπὰ | σταυροπηγιακὰ μοναστήρια, 
προσεπιζητήσας καὶ τοῦτο, ὅπως τὸ v τῇ ἐπαρχίᾳ Χοιστιανουπόλεως 
κείμενον εἷς τοποθεσίαν Ζαχαριάνια λεγόμενον πλησίον τοῦ χωρίου Pı- 
λιαντρῶν σταυροπηγιακὸν μοναστήριον τῆς ὑπεραγί(ας) | ἡμ(ῶν) Θεο- 
τόκου τῆς κοιμήσεως. συνηνωθῇ (Sic), x(al) προσηλωθῇ τῷ μοναστηρίῳ 
τούτῳ τῆς ὑπεραγί(ας) ἡμῶν Θεοτόκου τῷ κειμένῳ v τῷ χωρίῳ Ἄκα- 
φιδιὰ τῆς ἐπαοχί(ας) ταύτης ᾿Ωλένης, ὄντι πρότερον ἐνοριακῷ, ἤδη δὲ] 
ἀποκατασταθέντι σταυροπηγιακῷ ὡς δεδήλωται, κ(αὶ) ἐπέχῃ τόπον µετο- 
χείου πρὸς αὐτὸ διοικούμενον, κ(αὶ) διεξαγόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὕτως 
ἀμφότερα ἀναδειχθῶσιν ἐνοριακῆς ἐξουσί(ας) ἐλεύθερα τῇ τοιαύτῃ 
ἀλ]ληλουχίᾳ συνδεόµενα, κ(αὶ) τὸ μὲν èv τῇ ἐπαρχίᾳ ᾿Ὠλένης κ(α)τ(ὰ) τὸ 
χωρίον Σκαφιδιὰ κεφαλῆς τόπον ἐπέχῃ, τὸ δὲ ἐν.τῇ ἐπαρχίᾳ Χριστιανου- 
πόλει ὑπόκηται αὐτῷ ὡς μέλος ὑποτεταγμένον, καὶ μετόχειον αὐτοῦ, 
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διασῳζώμενα ἀμφότερα | ἐν ἀρίστῃ καταστάσει, κ(αὶ) κυδερνήσει, ἐπαύ- 
£ov1a, καὶ eic τὰ πρόσω χωροῦν τα, κ(αὶ) ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ εἷς τὸν ἑξῆς 
ἅπαντα χρόνον ὑπὸ τὴν σμέπην τῆς ἐκκλήσί(ας) γκο ες, x(al) τὴν 
ἀναφοράν, κ[αὶ) σχέσιν πρὸς αὐτὴν ἔχογτα, | Καὶ δὴ τὴν αἴτησιν, .(αὶ) 
ἀπὸ ζώσης φωνῆς ἀξίωσιν τῆς αὐτοῦ ἱερότητος ὡς εὐλογοφανῆ οὖσαν, 


καὶ πρὸς τὸ συμφέρον ἀφορῶσαν εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, yodgontec ἔν . 


ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς | μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερω- 
/, m ΄ 2 
τάτων ἁγίων ἀρχιερέ(ων) καὶ ὑπερτίμ(ων), τῶν ἐν ἁγίῳ πν(εύμα)τι ἆγα- 
- - - M - E A 
πητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, x(al) συλλειτουργῶν, “Iva.tà εἰρημένα δύο ἱερὰ 
\ - - / 
x(a) δεθάσμια μοναστήρια, τό, τε τῆς ὑπεραγί(ας) | ἡμῶν Q(sotó uou, 
ἓν τῇ ἐπαρχίᾳ ᾿(θλένης εἰς τὸ χωρίον Zio quota κείμενον (ὅπερ ὑπῆρχε 
πρότερον ἐνοριακὸν) ! καὶ τὸ ἕτερον τὸ êv τῇ ἐπαρχίᾳ «Χοιστιανουπόλε(ως) 
κείμενον εἰς τοποθεσίαν Ζαχαριάνιαν λεγομένην, | πλησίον τοῦ χωρίου 
- y LA ~ n m 4 
Φιλιαντρῶν (ὅπερ ὑπάρχει ἐξ᾽ ἀρχῆς σταυροπήγιον) ? αὐτὰ ταῦτα τὰ 
μοναστήρια ἀμφότερα μετὰ πάντων τῶν προσόντων: αὐτοῖς κτημάτων, 
κ[αὶ) ἀφιεοωμάτων κινητῶν τε, κ(αὶ) | ἀκινήτων, x(ai) τῶν εἰσέπειτα 
προσκτηθησομένων αὐτοῖς, ὑπάρχωσι κατὰ πάντα δικαίου λόγον τὸ ἀπὸ 
- \ 2 \ Ce ς/ 7 \ )4 M \ Ζ 
τοῦδε, κ(αὶ) εἷς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον, κ(αὶ) λέγωνται, x(ai) παρὰ πάντων 
γινώσκωντ(αι) π(ατ)οιαρχικά, σταυ]ροπηγιακά, ἐλεύθερα, ἀδούλωτα, ἆκα- 
/ 2 / Ἢ ^ N 2 2 \ 2 9 ^ M 
ταπάτητα, αὐτόνομά τε, κ(αὶ) αὐτοδέσποτα, κ(αὶ) πάντῃ ἀσύδοτα, x(ai) 
ἀκαταζήτητα, κ(αὶ) ἀνενόχλητα, x(al) ἀνεπηρέαστα παρὰ παντὸς προσώπου 
jj τε ἀρχιερατικοῦ, ἤ τε π(ατ)ριαρχικοῦ ἐξάρχου, κ(αὶ) παρ᾽ ὁτινοσοῦν 
€ La . LA \ \ 2 ΄ [24 ~ 3, ~ re - 
ἑτέρου τὸ σύνολον, μηδενὶ μηδὲν ὀφείλοντα ὅλως δοῦναι οὔτε τῇ καθ᾽ ἡ μᾶς 
τοῦ Χ(οιστο)ῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, οὔτε ἄλλῳ. τινί, μόνῳ τε τῷ καθ’ ἡμᾶς 
ἀποστο|λικῷ π[ατ)οιαρχικῷ, κ(αὶ) οἰκουμενυιῷ θρόνῳ ὑποκείμενα, κ(αὶ) 
LA 2 > ~ , M 2 Ζ / LA \ 2 
ὅπ᾽ αὐτοῦ δεσποξόµενα, x(ai) ἐξουσιαζόμενα, xgwóusvá ve, κ(αὶ) ἄνακρι- 
νόμενα, διεξαγόµενά τε κ(αὶ) κυθερνώμενα. x(ai) τὸ μὲν àv τῇ | ἐπαρχίᾳ 
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λένης εἰς χωρίον Σκαφιδιὰ κείμενον σταυροπηγιακὸν μοναστήριον, ἐπέ. 


, - . . [74 . 2 ~ 2 Ld A 
χει τόπον κεφαλῆς πρὸς τὸ ἕτερον τὸ èv τῇ ἐπαρχίᾳ Χριστιανουπόλεως 
κείμενον εἷς τοποθεσίαν Ζαχα|ριάνια λεγομένην πλησίον τοῦ χωρίου 
Φιλιαντρῶν, ὡς μετόχειον αὐτοῦ ἔκπαλαι ὑπάρχον, οἳ δὲ ἐνασκούμενοι 


5 n(avé)oec ὀφείλουσι διάγειν εὐκτάκτως καὶ σωφρόνως εἰρηνικῶς ve, κ(αὶ) 


φιλαδέλφως κατὰ τὸ | ἐπάγγελμα τῆς μοναδικῆς πολιτείας, κ[αὶ) φροντίζειν 
ε 7/ D 5n / ~ 22 / \ 7 

ὡς οἷόν τε μ(ε)τ(ὰ) πάσης προθυµίίας) τῆς αὐξήσεως καὶ βελτιώσε(ως) 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν μιοναστηρί(ων), κ(αὶ) μνημονεύειν τοῦ κανονικοῦ 
π(ατ)ριαρχικοῦ ὀνό]ματος ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς tel [e] traïs καὶ ἀκολουθίαις 


[a 2 3 ^ \ / 
100 ὡς νενόμισται. "Ev στερήσει δὲ ἡγουμένου γενόμενοι, ἔχωσιν ἄδειαν ἀποκα- 


θιστᾷν ἐν αὐτοῖς τῇ κοινῇ γνώμῃ, κ(αὶ) συναινέσει, κ(αὶ) ἐκλογῇ, ἡγουμέ- 
νους, ἄν]δρας θεοσεθεῖς, κ(αὶ) εὐλαθεῖς τιμίους τε, κ(αὶ) ἀξίους, κ(αὶ) δοκί- 
μους. "Ev δὲ ταῖς ἐμπιπτούσαις χειροτονίαις ἔχωσι προσκαλεῖν ἢ τοὺς 
.(α)τ(ὰ) τόπον ἀρχιερεῖς, ἢ ἄλλους τινὰς τῶν πλησιοχώρων, ἐπὶ τῷ àxve- 


1 Ai παρενθέσεις ἐν τῇ περγαμηνῇ. ? Ai παρενθέσεις ἐν τῇ περγαμηνῇ. 
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λεῖν | τὰς χειροτονίας αὐτῶν μετὰ τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως. ὃς δ᾽ ἂν 105 
x(al) ὁποῖος τῶν ἁπάντων τολμήσῃ ποτὲ οἰωδήτινι τρόπῳ ἀθετῆσαί τι, 
καὶ) ἀνατρέψαι, ἢ ὅλως διασεῖσαί τι τῶν ἐν τῷ παρόντι | διωριζομένων, 
x(ai) ἀποφαινομένων, 6 τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη τάξεως, κ(αὶ) καταστάσεως, 
x(ai) βαθμοῦ ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ὁμοουσίου τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ 
φύσει θεοῦ κυρίου παντοκράτορος | «(al) κατηραμένος, καὶ) ἀσυγχώρητος, 110 
(καὶ) πάσαις ταῖς πατρικαῖς x(al) συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, x(al) ἔνοχος 
τῷ πυρὶ τῆς γεέννης, κ(αὶ) τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν 
ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμμέτερον π(ατ)ριαρχικὸν σιγγιλιῶδες (sic) ἐν ueu- 
θοάναις γράμμα, καταστρωθὲν κἄν τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς ἁγίας τοῦ Χ(οιστο)ῦ 
μεγάλης ἐκκλησί(ας), x(al) ἀπελύθη εἰς διηνεκῆ παράστασιν. ᾿Εν ἔτειϊ15 
σωτη οίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἑθδομηκοστῷ ἑθδόμῳ, κατὰ μῆνα 
ἀπρίλλιον, ἐπινεμήσεως δεκάτης : © 
f Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 

Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς ΠΙατριάοχης T 


T ὁ” Εφέσου Μελέτιος + ὁ "Ηρακλείας Μεθόδιος 

+ ὁ Νικομηδείας Μελέτιος f ὁ (ἐξίτηλος) Γαθριὴλ (1) 

Y ó Δέρκων ᾿Ανανίας y ὁ ᾿Ωλένης [Ιάκωβος ! 
56. 


2ιγίλλιοντοῦ πατριάρχου Ιζωνσταντινουπόλεως Σωφρονίουτοῦ Β΄, 
δι᾽ οὗ ἀνανεοῦται ἢ στανροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Κρήτῃ καὶ 
ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Ῥεϑύμνης κειμένου μοναστηρίου τοῦ “Αγίου 
Γεωργίου, ᾿Αρσάνι ἐπιλεγομένου. 
//Ιανουάριος τοῦ 1778) 


Paris. gr. suppl. 706. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,645X0,500, 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,920X460. “H περγαμηνή ὀξυνομένη σχημα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀκτὼ ὀπῶν, δι Ov διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳξομένης πατριαρ- 
χυκῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: «Κώδιξ». Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ 
μέλανος: «᾿4ρσάνι: ἁγίου Γεωργίου 'Ρηθύµνης». 

+ Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 

Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 

Π]άντα ποὸς οἰκοδομὴν δεῖ ποιεῖν, καὶ ὠφέλειαν, καὶ ἀνάσωσιν τῶν 
πεπτωκότων, καὶ πεπονημένων, καὶ τύποις διαφόροις προμνηστεύειν 
αὐτοῖς τὸ πάγιον, καὶ τὸ μόνιμον, μάλιστα δ᾽ εἰ τύχοιεν ὄντα ἐκκλη- 5 


1 “H ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη, μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ σιγιλλίου, ὑπὸ τοῦ κατὰ 


τόπον ἐπισκόπου, 
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σιαστικά, τότε πλείονα δέον καταθάλλειν τὴν φροντίδα, καὶ μέριμναν 
ὑπὲρ τῆς τούτων ἐπὶ τὸ κρεῖττον µεταδθολῆς, καὶ ἀνασώσεως. ὅτι δὲ 
καὶ τὰ πανταχοῦ ἱερά, καὶ σεθάσμια μοναστήρια, ἐν οἷς ὑμνεῖται Θεός, 
καὶ δοξάζεται, χοῄζουσι τῆς τοιαύτης γεναίας φροντίδος, καὶ ἐπιμελείας, 
ὅπως μὴ παραμεληθέντα, ἐκπέσωσι τῆς ἧς ἔλαχον, | καὶ ἐκληρώθησαν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς καλῆς, καὶ εὐδαίμονος καταστάσεως, τοῦτο ἐστὶ τοῖς não 
κατάδηλον. τοῦτο δὲ ὡς ἀναγκαῖον, καὶ προσοφειλόμενον ἔργον διενερ- 
νεῖται ὑπὸ τῶν κατὰ καιροὺς | ἐμπεπιστευμένων τοὺς πνευματικοὺς 
οἴακας τοῦ παγκοίνου τούτου σκάφους τῆς ἐκκλησίας. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν 
καὶ τὸ èv τῇ ἐπισκοπῇ 'Ρηθύμνης iv Κοήτῃ κείμενον ἱερόν, καὶ σεθά- 
σμιον | μοναστήριον τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τοῦ 
τροπαιοφόρου, ᾿Αρσάνιον ἐπιλεγόμενον ὑπῆρχεν ἄνωθεν πρὸ χρόνων 
δυσμνημονεύτων στ(αυ)ροπήγιακόν, κατὰ τὸ ἐμφανισθὲν ἡμῖν πρεισόυ- 
A 2 ^ \ CEE ~ 2 24 20 9 
γενὲ(ς) σιγίλιον γράμμα γεγονὸς ἐπὶ τοῦ ἀοιδίμου π(ατ)ριάρχου ᾿Ιώαν- 
νικίου κατὰ τὸ αχνε”"' σωτήριον ἔτος, καὶ τὸ ἕτερο» τὸ ἐπὶ Λιονυσίου 
π[ατ)οιάρχου μετέπειτα ἐκδοθὲν κατὰ τὸ  αχπγ”"' ἔτος. | ὅπερ καὶ ἔνεφα- 
νίσθη ἡμῖν. εἶτα δὲ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ μακαρίτου μ(ητ)ροπολίτου 
Κρήτης Γερασίμου, ἀνδρὸς ὠφελίμου φανέντος, καὶ λυσιτελοῦς ἐν τῇ 
ἐπαρχίᾳ, καὶ μητροπόλει ταύτῃ τῆς Κρήτης | ἐπιδοθέντων αὐτῷ πάντων 
τῶν v τῇ Κρήτῃ στ(αυ)ροπηγιακῶν μοναστηρίων, καὶ ἐνοριακῶν yeyo- 
νότων, συνεπεδόθη καὶ τὸ δηθὲν μοναστήριον τοῦ ἁγίου ΙΓεωογίου 
᾿Αρσάνιον ἐπιλεγόμεινον, συνεπιδουλαγωγηθὲν καὶ τοῦτο, καὶ τῆς ἀρχαίας 
ἐκπεσὸν μορφῆς, καὶ στ(αυ)ροπηγιακῆς ἐλευθερία(ς), καὶ χάριτος. καὶ 
ἔκτοτε μέχρι τοῦδε διετέλει ἐνοριακὸν κατὰ φιλοτιμίαν, καὶ ἐδιῳκεῖτο ! | 
καὶ ἐκυθερνᾶτο ὑπὸ τῶν κατὰ καιροὺς μ(ητ)ροπολιτῶν τῆς Κρήτης, μὴ 
πειραθὲν ἐπηρείας τινὸς ἐξωτερικῆς, ἀλλὰ τῇ δεφενδεύσει τῶν ἀρχιερέων, 
καὶ κυριαρχικὴν εἰληφότων τάξιν | καὶ στάσιν ἀθλαθές, καὶ ἀνενόχλητον 
φυλαχθέν, καὶ ἀνεπηρέαστον. ἤδη oí êv αὐτῷ ὁσιώτατοι πατέρε(ς) προσε- 
κλαύθησαν πρὸς ἡμᾶς δι᾽ ἀναφορᾶς, λέγοντες, ὅτι ἢ ἐνοριακὴ διοί]κησις, 
καὶ κατάστασις οὔκ ὠφέλιμος ὑπάρχει, οὔτε ἐλευθερωτήριος, καὶ σωστικὴ 
ἐκ τῶν ἐπισυμδαινόντων αὐτοῖς κακῶν, καὶ ἐπηρειῶν, καὶ ἐνοχλήσεων, 
ἀλλὰ δέονται γεναιο!τέρας τινὸς χειρός, καὶ δυνάμεως, ὑπερασπήσεώς τε, 
καὶ δεφενδεύσεως, ἐπὶ τῷ διαμένειν αὐτούς τε, καὶ τὸ ἱερὸν τοῦτο µονα- 
στήριον ὁπωσοῦν ἀπηλλαγμένους, καὶ ἔλευιθέρους κατὰ τὸ δυνατὸν πάσης 
ἐνδεχομένης ἐπηρείας, καὶ ἐνοχλήσεως. καὶ ἐν ἑνὶ λόγῳ θερμῶς θερμὴν 
ἐπρό .. . ov? πρὸς ἡμᾶς παράκλησιν, sic τὸ προσορμισθῆναι | πάλιν 
αὐτοὺς τῷ λιμένι τῆς ἐκκλησιαστικῆς περιωπῆς, καὶ μεγαλειότητος, καὶ 


* Κατὰ διόρθωσιν ὑπὸ τῆς αὐτῆς χειρός. ᾿Αρχικῶς ἐγράφη: ἐδιοικεῖτο. 
* “H λέξις περὶ τὸ μέσον δυσανάγνωστος. Πρόκειται πιθανώτατα περὶ ῥήματος 
τυπικῶς παραμορφωμένου, 


ΑΕ η 
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στ(αυ)οοπηγιακῆς ἀξιωθῆναι ἐλενθερίας, καὶ ἐξουσία(ς), καὶ χάριτος, καὶ 
τὴν προτέραν, καὶ | ἀρχαίαν μορφὴν ἐπαναλαθεῖν, ὥστε μηκέτι εἶναι 
τηνάλως ἐστερημένους ὑπερεχούσης δυνάμεως, ἧς τινος χρήζουσιν ἐ(ς) τὰ 
μάλιστα. ὅθεν καὶ ἡμεῖς | τὴν αἴτησιν. αὐτῶν ὡς εὐλογοφανῆ οὖσαν εὖμε- 
νῶς ἀποδεξάμενοι, καὶ πρὸς τὸ συμφέρον, καὶ τὴν ἀνάσωσιν τούτων, καὶ 
ἐπὶ τὸ κρεῖττον µεταθολήν, καὶ βελτίωσιν ἀπιδόντες, | ἄλλως τε καὶ χρέος 
ἀπαραίτητον ἔχοντες ἐκτείνειν χεῖρα βοηθείας ἐπὶ τοῖς ἑκασταχοῦ χειμέ- 
νοις ἱεροῖς, καὶ σεθασμίοις μοναστηρίοις, μάλιστα δὲ τοῖς στ(αυ)οοπηγιακῇ 
ἀξίᾳ | τιμηθῆναι φθάσασιν, οὐ δέον ἐκρίναμεν παριδεῖν τὸ ῥηθὲν ἱερόν, 
καὶ σεθάσμιον μοναστήριον ἔξω τοῦ λιμένος τῆς ἐκκλησίας, καὶ uù προ- 
σορμῖσαι αὐτό, καὶ θερα|πείας, καὶ παραμυθίας ἀξιῶσαι κατὰ τὸ πρέπον, 
καὶ δίκαιον. Καὶ δὴ γράφοντες ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι, ἀποφαινόμεθα συνο- 
δικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, | καὶ ὑπερτίμων, τῶν 
ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, Ἵνα 
τὸ δηθὲν ἱερόν, καὶ σεδάσμιον μοναστήριον, τὸ, τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι 
τοῦ ἁγίου ἐνδόξου µιεγα͵λομάρτυρος Γεωργίου, κείμενόν τε ἓν τῇ περιοχῇ 
τῆς ᾿Ρηθύμνης κατὰ τὴν νῆσον Κρήτην, καὶ ἐπονομαζόμενον τοῦ ᾿ Agoa- 
νίου 1 εἴη καὶ λέγηται, καὶ παρὰ πάντων γνωρίζηται ἀπὸ | τοῦ νῦν, καὶ 
εἰς τὸ ἑξῆς, ἄχρις οὗ τῷ ἡλιακῷ καταμετρεῖται καταστήματι νύξ, καὶ 
ἡμέρα, ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικὸν στ(αυ)ροπήγιον, παρ᾽ οὐδενὸς, δεσποζό- 
μενον, Ñ κυριευόμενον, | εἰμὴ μόνον ὑπὸ τοῦ κατὰ καιροὺς π(ατ)ριάρχου, 
καὶ οὗ ἂν ἐκεῖνος τὴν ἐπιστασίαν παρέξῃ διοικούμενον, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐν 
αὐτῷ ἡγουμενεύοντος διακυθερνώμενον, καὶ μηδενὶ | μηδὲν ὀφεῖλον 
παρέχειν, εἰμὴ τῷ π(ατ)ριαρχικῷ ἐξάρχῳ. τὸ ἐξαρχικὸν ἐτήσιον, 
ἀλλ᾽ ὑπάρχον ἀσύδοτον, ἀδούλωτόν τε καὶ ἀκαταπάτητον, καὶ ἐλεύθερον, 
καὶ πάσης | ἐπηρείας, καὶ χρηματικῆς ἀπαιτήσεως ἀμέτοχον, καὶ ἀνώ- 
τερον, καὶ ἀνεπηρέαστον, καὶ ἀνενόχλητον παρὰ παντὸς προσώπου ἀρχιε- 
ρατικοῦ, ἀρχοντικοῦ τε, καὶ πολιτιιοῦ ἐξ ἅπαντος. ὀφείλουσι δ᾽ οἱ iv 
αὐτῷ συνασκούμενοι πατέρε(ς) διάγειν εἰρηνικῶς, καὶ ἡσύχως, καὶ φιλαλ- 
λήλως ἐν σεμνῇ, καὶ ἀμέμπτῳ πολιτείᾳ, καὶ διοικεῖσθαι | μετ᾽ ἀλλήλων 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς διορισθεῖσαν ἐν αὐτῷ πολιτείαν, καὶ διαγωγὴν ὑπὸ 
τῶν κτητόρων, καὶ σπεύδειν, καὶ φροντίζειν τῆς ἐπιδόσεως τοῦ αὐτοῦ 
μοναστηρίου, καὶ | τῆς εἷς τὰ πρόσω φορᾶ(ς), καὶ βελτιώσεως, καὶ τῆς 
αὐξήσεως πάντων τῶν κτημάτων, καὶ πραγμάτων, καὶ ἀφιερωμάτων 
αὐτοῦ, καὶ ἐπιμελεῖσθαι τῆς μοναδικῆς πολιτείας | ἀξίως, καὶ μνημονεύειν 
ὀφειλομένως τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ ὀνόματος, ὣς ἔθος παντὶ 
στ(αυ)οοπήγίῳ, ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, καὶ ἀκολουθίαις. ἂν δέ 


! Δευτέρα χεὶρ VASE MA δι ἄλλου μέλανος: μετὰ τῶν μετοχίων καὶ προνομίων 
αὐτοῦ. Ἡ προσθήκη ἐγράφη μεταξὺ τῶν δύο γραμμῶν καὶ ἢ παραπομπῇ pain 
διὰ τριῶν στιγμῶν (*.* ), ὡς συνήθως. 
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ποτε | êv χρείᾳ γένωνται ἡγουμένου, ἔχωσιν ἐκλέγειν ἡγούμενον τὸν 
ἄξιον, καὶ πρόσφορον, καὶ ἁρμόδιον, καὶ καθιστᾷν αὐτὸν ἡγούμενον τῇ 
κοινῇ, ἐκλογῇ, καὶ συμ]ψηφίᾳ πάντων τῶν πατέρων. ἐν δὲ ταῖς uni- 
πτούσαις, καὶ συμδαινούσαις χειροτονίαις ἔχωσι προσκαλεῖν τὸν κατὰ 
τόπον ἀρχιερέα, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν αὐτάς. ’ Επεὶ δὲ | ἡ ἀνατροπή, καὶ ἀναί- 
ρεσις τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξία(ς) τοῦ ἱεροῦ, καὶ σεθασμίου τούτου 
μοναστηρίου, καὶ ἡ ἀπὸ τῆς ἀρχαίας ἐλευθεριότητος ἔκπτωσις γέγονε | 
διὰ π(ατ)οιαρχικῶν σιγιλίων γραμμάτων ἀρὰς περιεχόντων, καὶ ἐπιτίμια, 
ἤδη δὲ διὰ τὸ συμφέρον, καὶ τὴν ὠφέλειαν τοῦ μοναστηρίου τούτου, 
οἰκονομίᾳ χρώμενοι | ἀνατρέπομεν τὰ ἐν ἐκείνοις τοῖς σιγιλίοις περιε- 
yóueva,* παρακαλοῦμεν τὸν -ἅγιον θεόν, χεῖρα(ς) ὑψοῦντες πρὸς αὐτὸν 
ἱκέτιδας εἰς τὸ συγχωρῆσαι ἡμῖν, διὰ τὸ | λυσιτελέ(ς), καὶ τὴν σωτηρί(αν) 
τοῦ μοναστηρίου τούτου ἐκεῖνα ἀνατρέψασι. βιούντων οὖν τῶν ἐν αὐτῷ 
πατέρων ὁσίως, καὶ θεοφιλῶς, καὶ θεαρέστως, καὶ τῆς | καταστάσεως τοῦ 
μοναστηρίου τούτου εἷς τὰ πρόσω χωρούσης, ἄν τις ἐθελοκάκως, καὶ 
φιλονίκως, ἢ τοῦ ἀρχιερατικοῦ, ἢ ἱερατικοῦ καταλόγου, ἢ τῆς κοσμικῆς 
πολιτείας βουληθῇ καταθιθᾶσαι τὴν ἐλευθεριότητα ταύτης τῆς σεθασμίας 
μονῆς εἰς ὑποταγήν, καὶ δουλείαν πλεονεκτικῷ τῷ τρόπῳ, καὶ ἀπο- 
θραῦσαι τὴν | συντονίαν τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς καταστάσεως, ὡς ἀλαζών, 
καὶ κακότροπος, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ θ(εο)ῦ κυρίου παντοκράτορος, 
Oxai κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, | καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ 
πάσαις ταῖς πατρικαῖς, καὶ συνοδιλαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνοχος τῷ 
πυρὶ τῆς γεέννης. εἰς γοῦν ἔνδειξιν, καὶ | ἀσφάλει(αν) ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν 
ἡμέτερον π(ατ)οιαρχικόν, καὶ συνοδικὸν σιγίλιον èv μεμθράναις γράμμα, 
καὶ καταστρωθὲν iv τῷ ἱερῷ κῴδικει τῆς μεγάλης καθ᾽ ἡμᾶ(ς) τοῦ 
5 Χ(οιστο)ῦ ἁγίας ἐκκλησίας, ἐδόθη τῇ σεδασµίᾳ ταύτῃ στ(αυ)οοπηγιακῇ 
μονῇ τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τοῦ | τροπαιοφόρου, 
᾿Αρσανίου ἐπιλεγομένου :-ο Εν [ἔ]τει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ 
ἑδδομηκοστῷ ὀγδόῳ, κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον, ἐπινεμήσε(ως) vatis. : cx 


t Ῥω ΄ 
\ F Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


0 Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 
T ὁ Νικομηδείας, Μελέτιος Y ὁ Νικαίας "Άνθιμος 
f ὁ Χαλκηδόνος [Παρθένιος Y ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας 
f ὁ Προύσης Άνθιμος f ὁ Νεοκαισαρείας ᾿Ιγνάτιος 
7 ὁ Φιλσιπουπόλεως Σαμουὴλ F ὁ δερρῶν ° Αγάπιος 
5 ;ὀ}]ωαννίνων []αΐσιος T ὁ Παλαιῶν Πατρῶν Γαθριὴλ 
T ὁ Χριστιανουπόλεως "Ιερεμίας T ὁ Βιξύης Γεράσιμος 
J 6 ᾽Αγχιάλου [ωακεὶμ f ὁ Ναυπλίου Μελέτιος 
F ὁ Καρπάθου Δανιήλ. 


ΔΙΟΝ. A. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


E 


ΠΕΡΙ TON ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 
ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ 


———————-.-.——— ——— 


Kat” ἀπήχησιν ἀνακριθείας παλαιόθεν χρατούσης ἔγραψέ. τις 
ἐπ᾽ ἐσχάτων ἀναφερόμενος εἰς τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ Ἰ. Καποδίστρια, 
ὅτι ὁ Κυβερνήτης δὲν ἔγραψεν ἐπιστολὰς ἑλληνιστί. Τοῦτο xal ὑπ᾿ ἄλλων 
λεχθὲν καὶ γραφὲν ! εἶναι ἀνάληθες. Βεδαίως ὁ "I. Καποδίστριας διεξῆγε 
τὴν ἀλληλογραφίαν του γαλλιστὶ κυρίως, πολλάχις δὲ καὶ ἰταλιστί 2. 
"AAN ἐξ ὅσων θὰ σημειωθοῦν ἐφεξῆς θὰ δειχθῇ, ὅτι nat ἑλληνικὰς 
ἐπιστολὰς ἔχει γράψει. ᾿Εγὼ τοὐλάχιστον γνωρίζω τὰς ἀκολούθους, pyn- 
μονευομένας ἐνταῦθα κατ᾽ ἀλφαθητικὴν τάξιν παραλήπτου 8. 


I. Πρὸς τὴν ᾿Αντικυδερνητικὴν ᾿Επιτροπὴν ἐκ Λονδίνου χρονολο- 
γουμένη ἀπὸ 19/31 Αὐγούστου 1827. Βλ. Γενικὴ ᾿Εφημεθὶς τῆς “Ελλάδος 
1827 σελ. 266-267. Ἢ ἐπιστολὴ αὕτη ἐδημοσιεύθη γαλλιστὶ εἰς τὴν 
Correspondance 1 σελ. 199-201 ἄνευ μνείας τῆς εἰς τὴν Terv. Eg. τῆς 
Ἕλλ. δημοσιεύσεως ταύτης ἑλληνιστί. 


II. Πρὸς τὸν ὅποσυνταγματάρχην — τότε καὶ κατόπιν στρατηγὸν --- 
4. Καλλέργην + èx Ναυπλίας χρονολογουμένη ἀπὸ 10 Σεπτεμβρίου 1831. 
Προσυπογράφεται ó ἐπὶ τῶν Στρατιωτικῶν γραμματεὺς II. T. Ρόδιος. 
Βλ. ᾿Ανδρέου Παπαδοπούλου - Βρεττοῦ Notizie storico -biografiche 
sul colonnello Demetrio Callergi . . . seguite da una cor- 
rispondenza privata tenuta con lui dal Presidente della Grecia 
Conte Giov. Capodistria Corfù 1843 σελ. 48. (Προηγεῖται ἰταλικὴ 
μετάφρασις τοῦ ἑλληνικοῦ πρωτοτύπου σελ. 41-48 ἀριθ. X). 


III. Πρὸς τὸν ᾿Αδαμάντιον Κοραῆν 5 ἐξ ᾽Αγχκῶνος χρονολογουμένη 
ἀπὸ 20 Νοεμβρίου / 2 Δεκεμβρίου 1827. Βλ. Π. M. Κοντογιάννη 
Ἐπιστολαὶ ἀνέχδοτοι Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν Χιακὰ Χρονικὰ 5 (1923) 
σελ. 119-120 ἀριθ. 49. | 


IV. Πρὸς τὸν αὐτὸν ἐκ Ναυπλίου χρονολογουμένη ἀπὸ 5 Νοεμθρίου 
1829. Προσυπογράφεται ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εκκλησιαστικῶν xai τῆς Δημοσίας 
Ἐκπαιδεύσεως γραμματεὺς Γρ. N. Χρυσόγελος. Βλ. ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 121-125 
ἀριθ. 44. ; 
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V.. Πρὸς τὸν αὐτὸν ἐκ Ναυπλίου χρονολογουμένη ἀπὸ 16 Ἰουλίου 
1830. Προσυπογράφεται ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εκκλησιαστικῶν καὶ τῆς Δημοσίας 
Ἐκπαιδεύσεως γραμματεὺς Τρ. N. Χρυσόγελος. Βλ. ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 127-128 
ἀριθ. 48. 


VI. Πρὸς τὸν Βιάρον Καποδίστριαν ἐκ Λονδίνου χρονολογουμένη 
ἀπὸ 3/15 Αὐγούστου 1827. Βλ. II. M. Κοντογιάννη Ἱστορικὰ ἔγγραφα 
ἀναφερόμενα εἰς τὴν Ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν Αθ. 1927 σελ. 240 
ἀριθ. 100. (Δημοσιεύεται ἐξ ἀντιγράφου τοῦ πρωτοτύπου τῆς ἐπιστολῆς, 
ἀποχειμένου εἰς τὸ Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς Ἔθν. Βιδλιοθ. τῆς Ἑλλάδος). 


VII. Πρὸς τὸν Θεόδωρον Κολοκοτρώνην 9 ἐκ Ναυπλίου χρονολογου- 
μένη ἀπὸ 23 Φεδρουαρίου 1828. Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ ναυάρχου 
"I. Θεοφανίδου, μελετῶντος τὸ ἀρχεῖον τῆς οἰκογενείας Κολοκοτρώνη, 
εἰς τὴν ἐφημερίδα “Εστίαν 12.6. 1831 σελ. 2 στήλ. 3. Thv ἐπιστολὴν 
ταύτην, ἐφ᾽ ὅσον ἐδημοσιεύθη εἰς ἐφημερίδα, θεωρῶ σκόπιμον νὰ ἀναδη- 
μοσιεύσω ἐνταῦθα. 

᾿Αγαπητέ μοι Κολοκοτρώνη, 

Σοῦ γράφω σήμερον δύο ἐπιστολὰς ἐπισήμως, ἀρέσκομαι ὅμως νὰ 
σου προσθέσω ἰδιαιτέρως καὶ φιλικῶς τὰς ὀλίγας αὐτὰς λέξεις, διὰ νὰ 
γνωρίσῃς ἐντελῶς τὸν στοχασμόν μου. [Ιαραχώοησέ uoi νὰ σου ἐνθυμίσω 
τὴν ὑπόσχεσιν τὴν ὁποίαν μου ἔδωκες và χορηγήσῃς καλὸν παράδειγµα 
στέλλων τὸ μερίδιόν σου εἰς τὴν ᾿ Βθνικὴν Τράπεζαν καὶ νὰ παρακινήσῃς 
νὰ σε μιμηθοῦν oi ἄλλοι στρατηγοί, ὅσοι ἔχουν ὡσαύτως τὰ πατριωτικὰ 
καὶ γενναῖα αἰσθήματα, τὰ ὁποῖα σε χαρακτηρίξουσιν. "Αν ὅλοι θελήσουν 
νὰ συνεισφέρουν τὸ κατὰ δύναμιν, ἡ ’ Γθνικὴ Τράπεζα θέλει ἀπολαύσει 
τὰ μέσα διὰ νὰ χορηγήσῃ τροφὰς καὶ εἰς τοὺς Πελοποννησίους, οἵτινες 
εἶναι ὑπὸ τὰ ὅπλα. Δὲν ἠμπόρεσα νὰ ἀναγνώσω εἰμὴ μὲ βαθυτάτην 
λύπην ὅσα περὶ τούτου σας γράφει ὁ γενναῖος Νικηταρᾶς: γράψε του 
ἐκ μέρους µου νὰ λάθῃ ὑπομονὴν δὲ ὀλίγας, στιγμὰς ἀκόμη: εἰπέ του 
προσέτι καὶ εἰπὲ καὶ τοῦ φιλιάτου φίλου, ὅτι ποθῶ πολλὰ νὰ κάμω τὴν 
προσωπικήν του γνωριμίαν καὶ ὅτι θέλω κάμει ὅ,τι θέλει µου εἶναι vva- 
τὸν διὰ νὰ ἐπιταχύνω τὴν στιγμὴν αὐτήν. Αὕτη ἡ στιγμὴ ὅμως δὲν θέλει 
ἔλθει εἰμὴ ὅταν ἡ κατὰ τὴν Ῥούμελην ἐκστρατεία θέλει ἐκτελεσθῆ. 

δε ἀσπάζομαι ἐξ ὅλης καρδίας 
'I.* A. Καποδίστριας. 
Ἐν Ναυπλίῳ, 23 Φεθρ]ουαρίου ] 1828. 


VIII. Πρὸς τὸν A. Λουριώτην * ἐκ Γενεύης χρονολογουμένη ἀπὸ 
3/15 Φεδρουαρίου 1826. Βλ. Πανδώρα 11 (1861) σελ. 288-289. Εἰς 
σελ. 288 ὁ ἀνώνυμος ἐκδότης σηµειώνει' «ἀντεγράφη ἐκ τοῦ πρωτοτύπου: 
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τὸ πρὸ τῆς ὑπογραφῆς «ὅλος πρόθυμος» εἶναι ἰδιόχειρον τοῦ Κυθερνήτου, 
ὥς ἰδιόχειρος εἶναι καὶ ἢ ἐπιγραφὴ γεγραμμένη γαλλιστὶ οὕτω: `A Mon- 
sieur Monsieur André Luriottis, Député de la Grèce à Londres». 


ΙΧ. Πρὸς τὸν llávov PäyxovS ἐκ Πόρου χρονολογουμένη ἀπὸ 
20 Ὀκτωθρίου 1828. Βλ. I. IT. Ράγκου ‘O στρατηγὸς [ Ἰωάννης] Ράγκος 
"A8. 1891 σελ. 43-45. ᾿Απόσπασμα τῆξ ἐπιστολῆς αὐτῆς ἐδημοσιεύθη 
ἐπ᾽ ἐσχάτων: βλ. E. Κουμιουτσοπούλου Ὃ στρατηγὸς Δῆμος Τσέλιος 
ὁ περίφημος Γερο-Δῆμος ᾿Αθ. 1930 σελ. 82-83. H ἐπιστολὴ) ὑπάρχει 
xai εἰς τὴν Correspondance 2 σελ. 393-395. 


X. Πρὸς τὸν πεντακοσίαρχον Ajuov Ἰσέλιον 5 ἐκ Ναυπλίου χρονο- 


λογουμένη ἀπὸ 12 ᾿Απριλίου 1830. Βλ. E. Κουμουτσοπούλου ἔνθ᾽ ἄν. 
σελ. 164. 


"Ex τῶν ἐπιστολῶν τούτων περὶ τῶν ὑπὸ στοιχ. II, IV καὶ V napa- 
τηρῶ, ὅτι δὲν δύναται νὰ ὑποστηριχθῇ ὅτι ἐγράφησαν xat” ἐντολὴν 
ἁπλῶς τοῦ Καποδίστρια ὑπὸ τῶν γραμματέων τῆς Ἐπικρατείας, ἐπειδὴ 
προσυπογράφονται οὗτοι: καὶ À οἰκειότης À διαφαινομένη εἰς αὐτὰς καὶ 
τὸ ὕφος χαθ’ ὅλου δειχνύουν, ὅτι ἀντεγράφησαν ἐκ σχεδίων τοῦ Karo- 
δίστρια. Em ἴσης περὶ τῶν ὑπὸ στοιχ. III καὶ VIII παρατηρῶ, ὅτι κατὸ 
τὴν τότε xai νῦν κρατοῦσαν συνήθειαν 19 τῶν διεξαγόντων πυκνὴν καὶ 
σοδαρὰν ἀλληλογραφίαν ἐγράφησαν ἐν σχεδίῳ ὑπὸ τοῦ Καποδίστρια καὶ 
ἀντεγράφησαν ὑπὸ ἀντιγραφέως. Περὶ τῆς ὑπὸ στοιχ. IX παρατηρῶ, ὅτι 
οὐδόλως δύναται νὰ ὑποστηριχθῇ ὡς ληφθεῖσα ὑπὸ τοῦ T. Páyxov ἐκ τῆς 
ὑπὸ τοῦ Σχινᾶ ἑλλ. pet. τῶν ἐν τῇ Correspondance ἐπιστολῶν, καθ᾽ ὅσον 
ἡ ὑπὸ τοῦ Σχινᾶ ἐκ τοῦ γαλλικοῦ μεταφρασθεῖσα ἀπέχει παρασάγγας 
τῆς ὑπὸ τοῦ 7. Páyxov δημοσιευομένης. Περὶ τῶν ὑπὸ στοιχ. 1, VI, 
VII καὶ X δὲν παρατηρῶ τι, διότι δέν µας παρέχεται περὶ αὐτῶν πλη- 
ροφορία τις σχετική. ᾿Ανεξαρτήτως τῶν εἰδικῶν τούτων παρατηρημάτων 
ai ἐπιστολαὶ αὗται ἐφ᾽ ὅσον ἐγράφησαν ἑλληνιστὶ xal φέρουν αὐτόγραφον 
τὴν ὑπογραφὴν τοῦ Καποδίστρια εἶναι ἑλληνικαὶ ἐπιστολαὶ τούτου καὶ 
ὡς τοιαῦται θὰ ταχθοῦν εἰς τὴν εὐχταίαν συλλογὴν τῶν ἐπιστολῶν τοῦ 
μεγαλυτέρου ἀνδρὸς τῆς Νεοελληνικῆς Ἱστορίας. 


Ταῦτα σύμφωνα πρὸς τὰς σημειώσεις µου. ᾿Αλλ’ ὥς µε πληροφορεῖ 
ὁ Διευθυντὴς τοῦ ᾿Αρχείου τῆς ᾿Ιονίου Γερουσίας Σπυρίδων Θεοτόκης 
— καὶ ἐντεῦθεν εὐχαριστῶ τὸν Κερχυραῖον ἱστοριοδίφην --- εἷς τὸ Kano- 
διστριαχὸν ᾿Αρχεῖον τὸ ἀποκείμενον ἤδη εἰς τὴν Κέρκυραν ὑπάρχει 
φάκελος περιέχων σχέδια ἐπιστολῶν τοῦ Καποδίστρια ἑλληνιστὶ καὶ 
μεταφράσεις ἀποσπασμάτων ἀρχαίων Ἑλλήνων συγγραφέων εἰς τὴν 
νέαν ἑλληνικὴν γλῶσσαν Τ!, ; 


959 Ε. Π. Φωτιάδου 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1 Βλ. πλὴν ἄλλων καὶ Correspondance 1 σελ. VI. 


? Συλλογὴν ἐπιστολῶν τοῦ I. Καποδίστρια ἀτελεστάτην ὅμως -- καὶ τοῦτο εἶναι 
ἔτι καταφανέστερον μετὰ τὴν ἔναρξιν τῆς ἐκδόσεως τοῦ Καποδιστριακοῦ ἀρχείου 
ὑπὸ τοῦ Σπ. Θεοτόκη (mp6A. Σπ. Θεοτόκη ᾽Αλληλογραφία I. A. Καποδίστρια - I. T. 
;Εὐνάρδου 1896- 1881 'A0. 1929 - 1950) — ἔχομεν τὴν τοῦ Æ. Bétant ( Correspon- 
dance du Comte Jean Capodistrias 1877 - 1831 vol. 1-4 Genève - Paris 1889: 
Ἑλληνικὴ µετάφρασις ὑπὸ M. Σχινᾶ τόμ. 1 - 4 A90. 1841-1843). Εἶναι ἐπιστημονικὴ 
καὶ ἐθνική ἀνάγκη νὰ ἀποκτήσωμεν πλήρη κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ μεθοδυκὴν συλλογὴν 
τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Κυβερνήτου. ᾿Αλλὰ τοῦτο θὰ καταστῇ δυνατόν, ὅταν ἄφ᾽ ἑνὸς μὲν 
ἐκδοθῇ ὁλόκληρον ἢ κατὰ τὰ κυριώτερα αὐτοῦ μέρη τὸ Καποδιστριακὸν ἀρχεῖον, 
ἄφ᾽ ἑτέρου δὲ ὅταν ἀποχτήσωμεν πλήρη ὁπωσδήποτε γνῶσιν τῆς Καποδιστριακῆς 
βιβλιογραφίας: καὶ τοῦτο διότι τόσον εἰς εἰδικὰ περὶ τοῦ ἀνδρὸς δημοσιεύματα ὅσον 
καὶ εἰς γενικὰ ἔργα ἀναφερόμενα εἰς τὴν ἐποχὴν ἐχείνην πολλαὶ ἐπιστολαὶ τοῦ 
Κυθερνήτου λανθάνουν (τοῦτο θὰ δειχθῇ πως ἐκ τῆς ἀχολουθούσης βιθλιογραφίας μου). 
Εἰς τὴν συγκρότησιν τῆς Καποδιστριακῆς βιθλιογραφίας πρῶτος συνέδαλεν ὃ Ἄριστος 
Καμπάνης δι’ ὅσων δημοσιευμάτων ἐσημείώσεν εἲς τὴν βιδλιογραφίαν τοῦ ἐκ πάσης 
ἀπόφεως ὑποδειγματικοῦ ἄρθρου του περὶ τοῦ Ἰ. Α. Καποδίστρια (Μεγ. Ἑλληνικὴ 
Ἐγκυκλοπαιδεία 18 [1930] σελ. 762-768), τὸ ὁποῖον μετὰ τῶν μελετῶν τοῦ Σταμα- 
τίου Λάσκαρι καὶ τοῦ Λυσιμάχου Οἰκονόμου ἀποτελεῖ τὴν τριάδα τῶν ἀξιολογωτέρων 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐργασιῶν. Thv βιδλιογραφίαν ταύτην — ὄχι βεβαίως πλήρη καὶ διὰ 
τὸ ἔργον ἔνθα ἐδημοσιεύθη καὶ διὰ τὴν χρατοῦσαν ἀτασθαλίαν περὶ τὴν βιθλιογραφίαν 
τῆς Νεολληνικῆς ἱστορίας καὶ φιλολογίας -- συμπληρώνω ἐφεξῆς ἐκ τῶν σημειώ- 
σεών μου, τάσσων τὰ μὲν ἀνώνυμα κατὰ χρονολογωιὴν τάξιν, τὰ δὲ ὠνοματοθετημένα 


κατ᾽ ἀλφαθητικὴν (ἀριθμὸν σελίδων, ἔνθα ἀπαντοῦν περὶ Καποδίστρια πληροφορίαι, 


σημειώνω εἷς τὰ δημοσιεύματα τῶν περιοδικῶν καὶ εἰς ἐκείνας τῶν γενικωτέρων 
ἐργασιῶν ὅσαι στεροῦνται πίνακας περιεχομένων ἢ ὀνομάτων Ù ἔχουν τούτους οὐχὶ 
χαλῶς συντεταγμένους). 

Α΄. Ἐφημερὶς ᾿Δθηνῶν ἄριθ. 20 1826, Γενικὴ Ἐφημερὶς τῆς Ἑλλάδος 1827-1831, 
Lettres et documents officiels relatifs aux derniers évènements de la Gréce qui 
ont précédé et suivi la mort du Comte C. jusqu'au 31 Octobre 1831 Paris 1831, 
᾿Επιστολὴ σταλεῖσα ἐκ Σαλαμῖνος ἀπὸ φίλου εἰς φίλον.... [ ἀπὸ 8 Δεκεμθρίου 1831] 
5. l. s. a, Δίκη δολοφονίας "I. A. Καποδίστρια (vat. ἐκ τῆς Γεν. Ἐφημ. τῆς “EA. 
ἀριθ. 84-85 1831), Σύμμεικτα “Ἑλληνικὰ τεῦχ. 1 - 2 Παρίσιοι 1831-1832, Renseigne- 
mens sur la Grèce et sur l'administration du C. Capodistrias par un grec 
témoin oculaire des faits qu'il rapporte Paris 1883, Βιαρέτοι x«i Γιανετάδες 
᾿Αθηνᾶ ἀριθ. 245 1835, Expédition scientifique de Morée ( Section des sciences 
physiques) 1 (pp. 216) Paris 1836, Capodistrias. Notes pour l'histoire future de 
la régénération politique de la Gréce Paris 1842, Capodistrias. Zur Vorbereitung 
für die Künftige Geschichte der polit. Wiederhestellung Griechelands Aarau 
1842, Le Comte J. C. Président de la Grèce jugé par lui méme d'aprés les actes 
de son administration constatés par sa Correspondance publiée à Genéve en 
1839 Paris 1842, Ἱστορικὰ ἔγγραφα Ἰοιφυλλιακὸν * Ἡμερολόγιον 1 (1907) σελ. 60 κὲξ. 
Examen critique de l'ouvrage «De l'État actuel de la Grèce et des moyens 
d'arriver à sa restauration par ΜΙ Fr. Thiersch» s.l, s. a.— Β΄, °A. ᾿ Ανδρεάδου 
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Τὰ "Βλληνικὰ ταχυδρομεῖα [ζαναθήναια 18 (1906-1907) σελ. 49-59, κξξ., ᾿Α.᾿Ανδρεάδου 
Μαθήματα Δημοσίας Οἰκονομίας 1 Αθ. 1925 σελ. 21 κὲξ., T. ᾿Ασπρέα Πολιτικὴ ἴστο- 
pla τῆς Νεωτέρας Ἑλλάδος 1 'A0. 1928 σελ. 71 xig, T.’ Aonoéa Ἰ. Καποδίστριας 
Εἰκονογραφημένη τῆς "Ελλάδος i (1995) σελ. 14-16, M. Bartholdy Ἱστορία τῆς 
Ἑλλάδος μετάφρ. `A. Βλάχου 3 'A0. 1873 σελ. 1 χἑξ., Σπ. Ae Βιάδη Ἰ. Καποδί- 
στριας ὣς ἰατρὸς ᾿Ελπὶς | Ζακύνθου ] 1915 ἀριθμὸς 2000 χξξ., Σπ. de Βιάξη Ἰωσὴφ 
Ῥεγάλδης Κόσμος [Σμύρνης] ὃ (1911) ἀρ. 89-103, Σπ. Βλαντῆ. Ἢ δρᾶσις τοῦ Ἰ. Καπο- 
δίστρια ἐν Λευκάδι (1807) "A8. 1911, Xo. Βλασσοπούλου Ἡμερολόγιον τοῦ ᾿Αγῶνος . 

(1824 - 1830) Αθ. 1980, Z. FRA Ἱστορικὴ ᾿Ανθολογία 1820-1864 ᾿Αθῆναι 1991 
I. Βλαχογιάννη ᾿Αρχεῖα τῆς Νεωτέρας Ἑλληνικῆς ἱστορίας Α΄ ᾿Αθηναϊκὲν ᾿Αρχεῖον 1 
Β΄ ᾿Αρχεῖον τοῦ στρατηγοῦ I. Μακρυγιάννη 1-2 T" Χιαχὸν ᾿Αρχεῖον 1-5 (Αθ. 1901-94), 
I. Βλαχογιάννη ᾿Εθνικὰ Ἑκατόχρονα Τὸ "Ἠλληνικὸν “Eros 2 (1980) σελ. 9 κξξ., 
4. Γατοπούλου Τὰ 100 Ἑλληνικὰ χρόνια ᾿Αθ. [1930], "I. Γενναδίου Δημητρίου Ὕφη- 
λάντου ἐπιστολὴ ἀνέχδοτος AIEE 1 (Νέα σειρὰ 1928) σελ. 138, A. Debidour Histoire 
diplomatidue de l' Europe 1 Paris 1891, N. Δούκας Ῥυνωρὶς ἤτοι φυσικὴ καὶ peta- 
φυσικὴ Αἴγινα 1884 σελ. ια’ κξξ., Φ. 4ραγούμη ᾿Εκλογὴ πολιτικῶν δημοσιευμάτων 
τεῦχ. 2 (1925-1928) Αθ. 1928 σελ. 63 κξξ., A. Δρόσου `O Καποδίστριας εἰς τὴν Αἴγιναν 
Μελέτη 1909 σελ. 385-393, Ν. Ἐξαρχοπούλου Λόγος περὶ τῆς θρησκευτικῆς καὶ 
ἐκπαιδευτικῆς δράσεως τοῦ Καποδιστρίου A6. 1917, / Gentz J Dépêches inédites 
du Chevalier de Gentz aux Hospodars de Valachie pour servir à l'histoire de 
la politique européenne (1818 1828) publiées par le Comte Prokesch Osten fils 
1877 (βλ. καὶ Εστία 6 (1818) σελ. 417 - 419, ἔνθα siç μετάφρασιν ὁ χαρακτηρισμὸς 
τοῦ Καποδίστρια ἐκ τοῦ σημειωθέντος ἔργου καὶ πανομοιότυπον τῆς ὑπογραφῆς του), 
Δ. 4. Ζωγράφου Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Γεωργίας 1-3 (1821-1833) Αθ. 1921-1924, 
Zn. Θεοτόκη Περὶ Καποδιστρίου Πρακτικὰ Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 1928 σελ. 11 - 24, 
[ Ez. Θεοτόκη | ᾿Απὸ τὸ ᾿Αρχεῖο τοῦ Καποδίστρια ᾽Ιόνιος ᾿ Ανθολογία 3 (1928) σελ. 37, 
Σπ. Θεοτόκη Oi χαιρετισμοὶ τοῦ Ρήγα "A0. 1981 ("Ex τοῦ Καποδιστριακοῦ ἀρχείου ), 
N. Jorga Histoire des États Balcaniques Paris 1995, K. Καιροφύλα Ὁ moshin: 
νισμὸς τοῦ Μέττερνιχ Νέος Αἰὼν 1 (1917) σελ. 419, 441, 462, 488 xé£., K. Καιροφύλα 
“O Γολγοθᾶς τοῦ Καποδίστρια ᾿Αλεξάνδρεια 1928 [Ερευνα ἂρ. 12], K. Καιροφύλα 
Καποδίστριας καὶ Φώσχολος Ἡμερολ. Μεγ. Ἑλλ. 1929 σελ. 161 - 186, II. Καλεθρᾶ 
I. Καποδίστριας ‘A6. 1873 (σπανιώτατον οὐχὶ δὲ καὶ φιλάληθες φυλλάδιον), 
I. Καμπούρογλου “O Καποδίστριας "A0. 1900, T. Κανδηλώρου ‘H Φιλικὴ Ἑταιρεία 
Αθ. 1926, I. Καποδίστριας Aperçu de ma carrière publique depuis 1798 jusqu'à 
1822. Mémoire adressé à lÉemrereur Nicolas le 19 - 24 Dec. 1826 Recueil de la 
société d'histoire de Russie 8 ( 1868 ) σελ. 163 x&£. (βλ. καὶ τὴν µετάφρασιν τοῦ 
Aperçu Νέα “Ημέρα Τεργέστης 30/12. 1. 1901 χἑξ. καὶ Νέα "Ημέρα ᾿Αθηνῶν 
14. 7. 1919 x&£. Πρ6λ. Εστία 3 (1877) σελ. 281 - 284), [I. Καποδίστρια] ᾿Ανέκδοτος 
ἐπιστολὴ τοῦ Κυθερνήτου γραφεῖσα ἐν Γενεύη τὴν l2nv Δεκεμβρίου 1824 καὶ ἄπευ- 
θυνομένη πρὸς τὴν προσωρινὴν κυθέρνησιν τῆς Ἑλλάδος 'A0. 1868 ( συνδημοσιεύεται 
καὶ ἑλληνικὴ μετάφρασις τῆς ἐπιστολῆς), [^L Καποδίστρια] Δύο ἀνέχδοτοι ἐπιστολαὶ 
τοῦ Καποδίστρια AIEE 2 (1885) σελ. 118-120, [ "I. Καποδίστρια | Τρεῖς ἐπιστολαὶ 
τοῦ I. Καποδιστρίου πρὸς Δ. Ρώμαν Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα ἐκδ. Δ. I. Καμπού- 
ρογλου 1 (1819 - 1825) 'A9. 1901 σελ. 99-40, IT. Καρολίδου Σύγχρονος ἱστορία τῶν 
"Ἑλλήνων καὶ λοιπῶν λαῶν τῆς ᾿Ανατολῆς (1821 - 1921) 1 'A0..1922, 4. 4. Κοκκίνου 
Ἡ Ἑλληνικὴ ᾿Επανάστασις 1 Αθ. 1981, II. M. Κοντογιάννη Πολιτικαὶ γνῶμαι Ἑλλή- 
νων κατὰ τὴν Ἐπανάστασιν Ἥμερολ. Mey. Ἑλλ. 1926 σελ. 115 κἑξ., IT. M. Κοντο- 
γιάννη Ἡ διοίκησις τοῦ Καποδίστρια ἐξ ἀνεκδότου αὐστριακῆς ἐκθέσεως ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 
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1994 σελ. 317-3925, II. M. Κοντογιάννη Ἱστορικὰ ἔγγραφα . . .'. ᾿Αθῆναι 1927 
σελ.998 κἑξ., II. M. Κοντογιάννη Ἱστορικαὶ Διηγήσεις Αθ. 1928, ᾿4δ. Κοραῆ Τί συμ- 
φέρει εἰς τὴν ἐλευθερωμένην ἀπὸ τοὺς Τούρκους Ελλάδα νὰ πράξῃ εἰς τὰς παρούσας 
περιστάσεις διὰ νὰ μὴ δουλωθῆ εἰς χριστιανοὺς τουρκίζοντας Παρίσιοι 1881, I. Koo- 
δάτου “H κοινωνικὴ σημασία τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως τοῦ 1821 ’Αθ. 1924, 
I. Κορδάτου Νεοελληνικὴ πολιτικὴ ἱστορία 1Α6. 1925, X. B. Κουγόα Ὁ Καποδίστριας 
ὥς πανευρωπαϊκὴ φυσιογνωμία “Ελληνικὰ Γράμματα 2 Π (1927-1928) σελ. 131-154, 
Φ. Κουκουλὲ Τὰ σχολεῖα τοῦ Οἰνοῦντος ἐπὶ Καποδίστρια Μαλεθὸς 4 (1924) σελ. 900 - 
854 362.363 374-315, D. Κουκουλὲ Τὰ σχολεῖα τῆς Κυνουρίας κατὰ τὸ πρῶτον 
ἥμισυ τοῦ [θ΄ αἰῶνος ᾿ 4θηνᾶ 39 (1927) σελ. 121 xé., E. Κιεναθέα At ἑλληνικαὶ 
κυθερνήσεις ἀπὸ τῆς Ανεξαρτησίας μέχρι σήμερον Τὸ “Ἑλληνικὸν "Ετος 1 (1929) 
σελ. 290 κξξ., Σπ. {άμπρου Τὸ παλάτιον τοῦ Μπαρμπαγιάννη Λόγοι καὶ ἄρθρα ' Að. 
1902 σελ. 006-063, Σπ. Λάμπρου Τὰ πρῶτα ἑλληνικὰ νομίσματα καὶ τραπεζικὰ 
γραμμάτια τῆς Νέας Ἑλλάδος Mixtai Σελίδες ’Α0. 1905 σελ. 654 χέξ. Σπ. Λάμπρου 
Ὁ Καποδίστριας ὡς θεμελιωτὴς τῆς δημοτικῆς ἐκπαιδεύσεως ἐν “Ελλάδι MeAéri 1908 
σελ. 3-81, Σπ. Λάμπρου Λόγος κατὰ τὸ μνημόσυνον τοῦ I. Καποδιστρίου καὶ τοῦ 
I. Δομπόλη Αθ. 1912, Æm. Legrand Recueil de chansons populaires greques . 
Paris 1874 024.176, 4. Λιγνοῦ ᾿Αρχεῖα Λαζάρου x«i Γεωργίου Κουντουριώτου 
(1821-1832) 1-5 7Α0. 1920-1927, A. Λιγνοῦ ᾿Αρχεῖον τῆς Κοινότητος Ὕδρας 
(1778-1832) 1-13 Πειραιεὺς 1921-1930, 4. Μακκᾶ ‘H ἐν τοῖς δημοσίοις οἴκονο- 
μικοῖς δρᾶσις τοῦ Ἰαποδιστρίου 'A0. 1910, W. Miller The Ottoman Emprire 
(1801 - 1918) Cambridge 1918 (ἑλλην. μετάφρ. Σπ. Λάμπρου "A90. 1914), W. Miller 
Ἱστορία τοῦ Ἑλληνικοῦ λαοῦ (1821-1921) μετάφρ. K. Καιροφύλα Αθ. 1924 σελ. 25 
xéE., I. Νεγροπόντη Le Tsar Alexandre 1er et les Grecs Paris 1893, K. Οἰκονόμου 
Τὰ σῳζόμενα ἐχχλησιαστικὰ συγγράμματα 2 Αθ. 1864, Xo. Παπαδοπούλου Ἱστορία 
τῆς ᾿Ἠχκλησίας τῆς Ελλάδος 'A0. 1921, T. Πιπινέλη Πολιτικὴ ἱστορία τῆς Ἕλλη- 
νικῆς. ᾿Επαναστάσεως Παρίσιοι. 1928 σελ. 220, To. Πετρώνδα Capodistrias et 
Eynard leur œuvre éducative pour la régénération de la Grèce Genève 1980, 
L. Pontés Notes sur la Grèce Paris 1864, E. P. Payxa6ÿ Livre d'or de la noblesse 
Ionienne Corfou 1925 σελ. 69, K. Páóov Περὶ τὸ στέμμα τῆς Ἑλλάδος ᾽ Επετηρὶς 
Παρνασσοῦ 18 (1917) σελ. 105 χἑξ., A. Ράλλη ᾿Αναμνήσεις περὶ τῆς Ἑλληνικῆς Ena- 
ναστάσεως * ᾿Αθ. 1910, K. Σάθο Προορατικὸν παράφρονος «Εστία» ὃ (1818) σελ. 268, 
4. Slade La Turquie, la Grèce et Malte 1 Paris 1833 σελ. 238, Ch. Seignobos 
Histoire politique de l'Europe Contemporaine 2 Paris 1926, N. Σιήλιάδου 
[᾿Ανέκδοτον χειρόγραφον κατὰ θειρσίου ] (βλ. Δ. A. Κοκκίνου ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 3), 
Al, Stourdza Oraison funèbre de J. A. Comte Capodistrias Odessa 1831 (τούτου 
ἑλλην. μετάφρ. Αἴγινα 1882 συνεκδοθεῖσα μετὰ τοῦ γαλλικοῦ κειμένου), T. Στρέϊτ Τὸ 
πρωτόχολλον τῆς 816 Φεβρουαρίου 1880 ἐν Λονδίνῳ Ποακτικὰ ` Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 
1930 σελ. 98 xéE., Al. Stourdza Oeuvres posthumes Paris 1859 σελ. 312 - 430, 
P. Zechint Quadri della Grecia moderna ? Firenze 1876 σελ. 470 κξξ. Δὲν ἐσημείωσα 
ἄρθρα τῶν Γατοπούλου, Θεοτόκη, Καιροφύλα x. &. εἲς ἐφημερίδας δηµοσιευθέντα. 
Περὶ τῶν μεθοδικῶν καὶ ἄλλων πλημμελειῶν τῆς ὑπὸ τοῦ Pétant γενομένης 
συλλογῆς, ὡς καὶ περὶ τοῦ τρόπου κατὰ τὸν ὁποῖον πρέπει νὰ γίνῃ ἢ νέα συλλογὴ 
τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Κυδερνήτου θὰ δημοσιεύσω εἰς τὸ ἐγγὺς μέλλον εἰδιχὴν ἐργασίαν. 


* Επιστολαὶ τοῦ Καποδίστρια ἑλληνιστὶ ἐδημοσιεύθησαν πολλαὶ elc τὴν Γενικὴν 
᾿Εφημερίδα τῆς "Ἑλλάδος, "Ex τούτων ἄλλαι μὲν ἀπευθύνονται sig Εὐρωπαίους 
καὶ ᾽Αμερικανοὺς (T. x. 1828: σελ. 226-227, 379-380, 389-390, 1899: σελ. 76-77, 
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814), ἄλλαι δὲ πολλαὶ εἰς ἡμετέρους (π.χ. 1829: σελ. 119, 277, 331-339, 956). 
Ταύτας δὲν κατεχώρισα ἐνταῦθα, διότι ai πρὸς ξένους ἀπευθυνόμεναι ἐδημοσιεύθησαν 
ἐν μεταφράσει εἰς τὴν Γενικὴν ᾿ Εφημερίδα, ai δὲ πρὸς ἡμετέρους σταλεῖσαι φέρουν 
μᾶλλον χαρακτῆρα ἐγγράφου. 


* Περὶ τούτου καὶ τῶν πρὸς τὸν Κυδερνήτην σχέσεών του βλ. μνημονευθὲν ἔργον: 
'A. Παπαδοπούλου Βρεττοῦ. 


5 Al σχέσεις Κοραῆ - Καποδίστρια ἦσαν κατ᾽ ἀρχὰς εἰς ἄκρον θερμαί' κατόπιν 
ὅμως ὃ Κοραῆς ἐπετέθη βιαιότατα κατὰ τοῦ Καποδίστρια. Βλ. τὰς λαμπρὰς σελίδας 
τὰς ὁποίας ἀφιέρωσεν εἰς τὸ ζήτημα τοῦτο ὃ A. Θερειανὸς (᾿Αδαμάντιος Κοραῆς 9 
Τεργέστη 1890 σελ. 91 κξξ.). 


.* Ὁ θεόδωρος Κολοχοτρώνης ὑπῆρξεν ἐκ τῶν πλέον ἀφωσιωμένων καὶ πιστῶν 
εἰς τὸν Κυδερνήτην, ἐξόχως τιμώμενος καὶ ἀγαπώμενος ÖT’ ἐκείνου Βλ. O. KoAoxo- 
τρώνη Διήγησις συμβάντων τῆς Ἑλληνικῆς φυλῆς ᾿Αθ. 1846. 


1 Περὶ τούτου βλ. προχείρως N. A. Blén] ἄρθρον eig ᾿Εγκυχλοπαιδικὸν Λεξικὸν 
᾿Ελευθερουδάκη 8 [1980] σελ. 836. Περὶ τῆς δράσεως τοῦ 4. Λουριώτου κατὰ τὰς 
διαπραγματεύσεις πρὸς σύναφιν δανείου — εἰς τὸ ζήτημα τοῦτο ἀναφέρεται ἡ σηµειω- 
θεῖσα, ἐπιστολὴ τοῦ Καποδίστρια — βλ. À. M.” 4νδρεάδου Ἱστορία τῶν ἐθνικῶν δανείων 
Μέρος A' Αθ. 1904 σελ. 1 xé£. 


8 Περὶ τοῦ Πάνου Ῥάγκου καὶ τῶν σχέσεων αὐτοῦ πρὸς τὸν I. Καποδίστριαν 
βλ. I. II. Ράγκου ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 9 κὲξ. Ἐπ᾿ ἴσης καὶ E. Κουμουτσοπούλου ἔνθ᾽ ἄν. 
σελ. 81 κξξ. 


9 Περὶ τούτου, θεωρηθέντος ὑπό τινων μυθικοῦ προσώπου, καὶ τῶν σχέσεων 
αὐτοῦ πρὸς τὸν I. Καποδίστριαν βλ. E. Κουμουτσοπούλου ἔνθ᾽ ἄν. 


10 "Eni παραδείγματι ô 4δ. Κοραῆς ἔγραφε τὰς ἐπιστολάς vou ἐν σχεδίῳ, ἀντέ- 
γραφε δὲ ταύτας ὃ ἴδιος ἢ ὃ ἀντιγραφεύς του. Βλ. IT. M. Κοντογιάννη, ᾿Επιστολαὶ 
ἀνέκδοτοι Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν «Χιακὰ Χρονικὰ» 5 (1923) σελ. 5. Καὶ ô Kano- 
δίστριας εἶχε τὴν συνήθειαν τῆς ἐν σχεδίῳ xaT’ ἀρχὴν συντάξεως τῶν ἐπιστολῶν του, 
ὥς µας δειχνύε: ἡ ὑπ᾽ ἐμοῦ παρατιθεμένη πληροφορία τοῦ Θεοτόκη. 


11 Ὁ Κυθερνήτης ἔγραφε τῆν. νέαν ἑλληνικὴν ὀλιγώτερον εὐχερῶς À ὅσον 
ὡμίλει αὐτὴν (βλ. M. Bartholdy ‘Iot. τῆς ‘EAA. µεταφρ. 4. Βλάχου 2 σελ. 408) 
τοῦτο δὲ εὐλόγως ἐξηγεῖται ἐκ τῆς μακρᾶς παραμονῆς του ἔξω τῆς Ἑλλάδος. Παρὰ 
τὰ λεχθέντα ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν του ἧτο εὐμαθέστατος καὶ πολυμαθέστατος — τοῦτο 
δὲ ἀνεγνώρισε καὶ ὃ οὐχὶ φιλίως πρὸς αὐτὸν διακείμενος Mendelsohn- Bartholdy 
(ἔνθ᾽ ἄν). Eig τὴν μελέτην τῶν “Ἑλλήνων κλασσικῶν ἐντελεχῶς ἠσχολεῖτο, ὥς µας 
παραδίδει à Villemain ei; τὰς ᾿Αναμνήσεις του, τὰς ὁποίας ὣς πρὸς τὸν Καποδίστριαν 
ὃπέμνησεν ὁ Λυσίμαχος Οἰκονόμος (Βλ. Z. Oeconomos Essai sur la vie du Comte 
Jean Capodistrias. .. Paris 1926 σελ. 17), καὶ δεικνύει ἢ παρατεθεῖσα πληροφορία 
τοῦ θεοτόχη. Διὰ τοῦτο θά µου ἐπιτραπῇ νὰ παρατηρήσω, ὅτι δὲν πρέπει νὰ θεωρῶμεν 
τὸν Κυθερνήτην ἐχθρὸν τῆς κλασσικῆς παιδείας ( BA. IJ. Καρολίδου Ἱστορία τῶν 
“Ελλήνων καὶ λοιπῶν λαῶν τῆς ᾿Ανατολῆς 1 Αθ. 1922 σελ. 227 κὲξ. καὶ I. Κορδάτου 
Ἡ κοινωνικὴ σημασία τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως ᾿Αθ. 1924 σελ. 120 κὲξ. ἐπ᾽ ἴσης 
I. Κορδάτου Νεοελληνικὴ Πολιτικὴ Ἱστορία 1 Αθ. 1925 σελ. 384 κὲξ.) διὰ μόνον τὸν 
λόγον, ὅτι, ἐλθὼν νὰ πυδερνήση λαὸν μόλις ἐλευθερωθέντα, κατεστραμμένον καὶ αὐτὸ 
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τοῦτο πεινῶντα, εἶχεν ὥρισμένας πολιτικὰς καὶ ἐκπαιδευτικὰς πραγματολογικὰς 
κατευθύνσεις, εἰς τὰς ὁποίας ἐπανερχόμεθα σήμερον μετὰ βίον ἐλεύθερον ἑκατὸν ἐτῶν, 
ὥς παρετήρησεν ὁ σεδαστός µου διδάσκαλος Z. B. Κουγέας (' Ελληνικὰ Γράμματα 
2 II (1927-1928) σελ. 134). "Αλλως ai πληροφορίαι ἐπὶ τῶν ὁποίων ἐθεμελιώθη ἢ 
ἀνεδαφικὴ φήμη περὶ τοῦ μίσους πρὸς τὸν ἀρχαῖον ἑλληνικὸν κόσμον τοῦ Κυδερνήτου 
παρεδόθησαν ὑπ᾽ ἀνθρώπων ἐχθαιρόντων αὐτὸν (βλ. καὶ τὰ δύο τεύχη τῶν Συμμίκτων 
“Ελληνικῶν ἀξιοσημείωτα εἰς τὴν ἐναντίον τοῦ Καποδίστρια xai τῶν ἐπιφανῶν συνερ- 
γατῶν του λιθελλογραφικὴν βιθλιογραφίαν). ᾿Οφείλομεν νὰ γνωρίξωμεν, ὅτι οὐχὶ 
μόνον ἢ δημοτικὴ ἐκπαίδευσις ὠργανώθη ἐπὶ Καποδίστρια, ἄλλ᾽ ὅτι, πλὴν ἄλλων, καὶ 
ἀρχαιολογικὸν μουσεῖον ἱδρύθη εἰς Αἴγιναν καὶ κατ᾽ ἐντολὴν αὐτοῦ — ἢ πληροφορία 
αὕτη εἶναι ἥκιστα γνωστὴ -- ἐνηργήθησαν ἀνασκαφαὶ εἰς Δελφούς. 


[Μικρὸν ἑλληνικὸν αὐτόγραφον τοῦ Ἰωάννου Καποδίστρια. — "Ex τοῦ λευκώ- 
ματος τοῦ Δημητρίου Σχινᾶ ἀποχειμένου ἤδη μεταξὺ τῶν κωδίκων τῆς Ἱστορ« καὶ 
Ἔθνολ. “Εταιρείας (βλ. 2. Λάμπρου Κατάλογος κλπ. Νέος Ελληνομνήμων τ (1910) 
σελ. 488 ἀριθ. 153) ἐξέγραφα τὸ ἀκόλουθον αὐτόγραφον τοῦ Ἰωάννου Καποδίστρια 
(φ. θα): «Διὰ τὰς χρηστὰς τῆς Πατρίδος ἐλπίδας, καρτερίαν εἰς τοὺς τῆς ἰατρικῆς 
πόνους καὶ τύχην ἀγαθὴν σοι εὔχεται ὁ I. Καποδίστριας». Τὸ αὐτόγραφον τοῦτο εἶναι 
ἀχρονολόγητον, ἀλλ᾽ èx τῆς ἐξετάσεως τῆς χρονολογίας τῶν προδημοσιευομένων καὶ 
ἐπιδημοσιευομένων αὐτογράφων διαφόρων ἄλλων ἀνδρῶν συμπεραίνω, ὅτι ἐγράφη 
μεταξὺ τῆς 9-12 Μαΐου 1809. Τὸ μικρὸν τοῦτο αὐτόγραφον τοῦ Καποδίστρια ἐχδίδω 
ἐνταῦθα ὡς μίαν ἐπὶ πλέον μαρτυρίαν, ὅτι παρὰ τὴν γαλλικὴν καὶ ἰταλυχὴν γλῶσσαν 
ἐχρησιμοποίει καὶ τὴν ἑλληνικήν]. 


Ε.Π. ΦΩΤΙΑΔΗΣ 


ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


dec pcs m 


᾿Ανέχδοτα βραχέα ἑλληνικὰ χρονικά. Κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν 
ἐρευνῶν µου, τὰς ἑποίας ἔκαμα τὰ τελευταῖα ἔτη ἰδιαιτέρως εἰς τὰς 
μεγαλυτέρας Βιθλιοθήκας τῆς Ἰταλίας, ἀλλὰ καὶ εἰς ἄλλας Βιθλιοθήκας 
τῆς Εὐρώπης, ηὗρα μερικὰ βραχέα ἑλληνικὰ χρονικὰ ἀναφερόμενα εἰς 
τὴν ἱστορίαν τοῦ 15?" καὶ 16?" αἰῶνος. Ἐπειδὴ ὅμως ἐπληροφορήθην, 
ὅτι μεταξὺ τῶν καταλοίπων τοῦ μακαρίτου Σπ. Λάμπρου εὑρίσκεται μία 
συλλογὴ τῶν «Βραχέων Χρονιχῶν», ἐθεώρησα περιττὸν νὰ δημοσιεύσω 
τὸ ὑλικόν μου, διότι ἐνόμισα, ὅτι τὰ ἴδια κείµενα περιλαμβάνει καὶ ἡ. 
συλλογὴ τοῦ Λάμπρου. Κατὰ τὴν διαμονήν µου εἰς τὴν Ἑλλάδα κατὰ 
τὸ σχολικὸν ἔτος 1930-1931 ὁ x. K. Ἄμαντος, ὃ ὁποῖος κατ᾿ ἐντολὴν 
τῆς Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν προετοιμάζει τὴν ἔκδοσιν τῶν μνημονευθέντων 
καταλοίπων τοῦ Λάμπρου, εἶχε τὴν χαλωσύνην νά µου γνωστοποιήσῃ 
τὸ ὑλικὸν τῆς συλλογῆς. Ἐπειδὴ τοιουτοτρόπως εἶχα τὴν εὐκαιρίαν νὰ 
πεισθῶ, ὅτι τὰ κατάλοιπα τοῦ Λάμπρου δὲν περιέχουν ὅλα τὰ κείµενα, 
τὰ ὁποῖα ἐγὼ ἐμάζευσα, εἰς τὸ παρὸν ἄρθρον μου θὰ δώσω σύντομον 
γνωστοποίησιν δύο βραχέων χρονικῶν καὶ ὡς δεῖγμα θὰ Re 
μερικὰ ἀποσπάσματα. 

Α 


Ὁ Παλατῖνος κῶδιξ 969 τῆς Βατικανῆς Βιθλιοθήκης εἰς τὰ φύλλα 
138% - 1498 μᾶς διέσωσε ἕνα χρονικόν, μνεία τοῦ ὁποίου γίνεται xal εἰς 
τὸν κατάλογον τοῦ Stevenson (Codd. mss. Palatini graeci σελ. 238). 
*H ἀρχὴ τοῦ χρονικοῦ λείπει καὶ τὸ χείμενον ἀρχίζει μὲ τὰς ἑξῆς λέξεις: 
᾿Ανεφάνη, καὶ ἕτερος γίγας, Κρόνος λεγόμενος υἱὸς οὐρανοῦ... '. Μετὰ 
τὴν ἀνατολικὴν ἱστορίαν ὁ ἄγνωστος συγγραφεὺς ἐξιστορεῖ τὰ γεγονότα 
τῆς ἑλληνιστικῆς καὶ ῥωμαϊκῆς ἐποχῆς καὶ ἐξακολουθεῖ μὲ τὴν ἱστορίαν 
τῶν Βυζαντινῶν βασιλέων. Παραδείγματος χάριν ἀναφέρω τὸ p. 1474, τὸ 
εἰς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Ιουστινιανὸν τὸν Β΄ ἀναφερόμενον χωρίον: Eira 
᾿Ιουστινιανὸς ὁ “Ρινότμητος ἀπὸ Χερσῶνος εἰς Χαζαρίαν φεύγει καὶ 
λαθὼν εἰς γυναῖκα τὴν τοῦ Χάζαρος (οὕτως!) ἀδελφὴν Θεοδώραν, αὖθις 
ἔρχεται εἰς Χερσῶνα διὰ τὸ ἐπιθουλεύεσθαι παρὰ χαγάνου ὑποθολῇ Ti6e- 
οίου ... SH ἐποχὴ τῆς Μακεδονικῆς δυναστείας ἐξιστορεῖται λεπτοµε- 


' Πρθλ. Cramer, Anecd. Oxon. GP. IV σελ. 218, 22; Georgios Monachos 
ed. de Boor σελ. 11. 
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ρέστερον, ἀλλὰ τοὺς Κομνηνοὺς καὶ τοὺς Παλαιολόγους πραγματεύεται 
μόνον συντόμως. Μετὰ βραχείας χρονολογικὰς σημειώσεις εἰς τὸ φ. 1498 ἐξι- 
στορεῖται ἡ εἰς τὴν Βάρνην μάχη ὡς ἑξῆς: τῇ ι Νοεμδρίου ἰνδικτιῶνος η 
τοῦ ,cqvy! ἔτους ἐπολέμισαν oi Τοῦρκοι μετὰ τῶν Οὐγκρῶν καὶ τῶν 
Βλαχῶν στρατηγοῦντος τοῖς Οὔγκροις τοῦ Γιάγγου' ἔπεσε δὲ πλῆθος 
πολὺ ἐκ τῶν Τούρκων καὶ ἐκ τῶν Οὔγκρων ὀλίγοι εἰ μὴ γὰρ σκότος 
ἔφθασε καὶ ἢ νὺξ κατέλαδε, οὐδεὶς τῶν Τουρκῶν ἐπανέστρεψεν εἰς τὰ 
ἴδια. εἶτα διέστησαν ἀλλήλων τὰ φωσάτα ὁ μὲν 6 μὲν (blc!) Η4μηρᾶς εἰς 
τὴν ° Ανδριανούπολιν, οἱ δὲ Οὔγκροι εἰς τὴν Οὐγκρίαν καὶ oi Βλαχοὶ εἰς 
τὴν Βλαχίαν. γέγονε δὲ 6 πόλεμος εἰς τὴν Βάρναν. Μὲ τὰς λέξεις αὐτὰς 
τελειώνει τὸ Χρονικόν, τὸ ὁποῖον -- ὅπως καταφαίνεται ἀπὸ ἕνα σημείωμα 
εἰς τὸ ἴδιο φύλλον --- εἶχεν ἀντιγράψει ὁ Nicolaus Brurgnudes τὸ 
ἔτος 1496. 

Τὸ ἴδιο κείμενον εἶχε περιλάβει καὶ ἕνας κῶδιξ (12 — B. νι. 18.) 
τῆς Βιθλιοθήκης τοῦ Torino !, ὁ ὁποῖος ὅμως εἰς τὸ ἔτος 1904 συνεπείᾳ 
τῆς πυρκαϊᾶς κατεστράφη. En τῆς περιγραφῆς τοῦ Ζ1γείέ, ὁ ὁποῖος. 
ἀναφέρει καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος τοῦ Χρονικοῦ, καταφαίνεται, ὅτι 
τὸ κείμενον τοῦ χαέντος χώδικος τοῦ Torino εἶχε συμφωνήσει κατὰ 
λέξιν μὲ τὸ τοῦ Παλατίνου κώδικος. | 


Β 


Εἰς τὸν ἑλληνικὸν κώδικα 162 τῆς Βατικανῆς Βιθλιοθήκης, ὁ 
ὁποῖος ἀνάγεται εἰς τὸν 169ν αἰῶνα, εἰς τὰ φύλλα 805 - 846 διεσώθησαν 
διάφορα χρονολογικὰ σημειώματα, ἡ λεπτομερὴς περιγραφὴ τῶν ὁποίων 
εὑρίσκεται εἰς τὸν νέον κατάλογον τοῦ Mercati- Franchi de Cavalieri 
(Codd. Vaticani Graeci I. 184). Μετὰ ἕνα βραχὺ χρονικὸν (φ. 819-839), 
τὸ ὁποῖον περιλαμβάνει τὴν ἐποχὴν ἀπὸ 1423 ὡς 1500, ἕπονται βραχέα 
χρονολογικὰ σημειώματα περὶ τῶν Παλαιολόγων καὶ εἰς τὸ τέλος τοῦ 
φ. 884 ἀρχίζει ἕνας κατάλογος τῶν ᾿Ὀθωμανῶν σουλτάνων ἕως τὸ ἔτος 
1512 καὶ εἰς τὸ φ. 839 ἕνας ἄλλος ἕως τὸ ἔτος 1480. Τὸ ἑπόμενον φύλ- 
λον (849-849) διέσωσε ἕνα βραχὺ χρονικὸν περὶ τῆς ἱστορίας τῶν 
᾿Οθωμανῶν, τὸ ὁποῖον ἔχει τὸν τίτλον: ἀρχὴ τῶν Τούρκων καὶ ἀρχίζει 
μὲ τὰς ἑξῆς λέξεις: GS ᾿Ορθογρούλης, φθάνει δὲ ἕως τὸ ἔτος 1599. ‘Qc 
δεῖγμα ἀπ᾽ αὐτὸ τὸ κείμενον ἀναφέρω ἕνα χωρίον, τὸ ὁποῖον, ὅσον ἀφορᾷ 
τὰ χύρια ὀνόματα, δείχνει τόσον ἐκπληκτικὴν ὁμοιότητα μὲ τὸ χείμενον 
Λαονίκου τοῦ Χαλκοκονδύλου ?, ὥστε πρέπει νὰ θεωρηθῇ ὡς ἀπόσπασμα 
ἀπ᾿ ἐκεῖνο: []αϊαζήτης υἱὸς ᾿ Αμουράτη, 6 ᾿Ιλδροὶμ λεγόμενος ἤτοι 


τ Πρ6λ. Zurefti, Studi Italiani di filologia classica 4 (1896) 208 - 209. 
 Πρθλ. ἔκδ. Darko I. 159, 169. 
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ἀστραπὴ ἀπόθανε sig τὴν ’ Ανατολὴν αἰχμάλωτος. καὶ ἄφησε υἱοὺς 8E 
καί τινες ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωτ[ίσθησαν). ἦσαν δὲ οὗτοι: ᾿[ησοῦς, Movi- 
σομάνης, Μωσῆς, Meyuéus καὶ πάλιν ᾿[ησοῦς καὶ Movorapäs, οἵτινες 
ἐπολέμησαν. πρὸς ἀλλήλους of μὲν ἐκ τὴν ᾿Ανατολὴν oi δὲ ἐκ τὴν Λύσιν. 
τέλος Μεχµιέτις ὁ Χορδίνις καὶ Κυρίτζ(ης) λεγόμενος βασιλεύει χρόνους ιβ. 


Βουδαπέστη, 


GYULA MORAVCSIK 


Ld 


᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος ὁ ἐξ ἀπορρήτων εἰς Χίον. Ἡ δυνατὴ 
προσωπιχότης τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορδάτου τοῦ ἐπικληθέντος ἐξ 
ἀπορρήτων (τῆς Τουρκίας) ἔχει πολλαχῶς ὑπερτιμηθῆ, μάλιστα ὡς πρὸς 
τὴν πνευματικήν του ἐργασίαν. Ὁ A. Μαυροχορδᾶτος ἐξηκολούθει νὰ εἶναι 
εἰς τοὺς ἱστοριχοὺς ἐπίφοθος καὶ μετὰ θάνατον, ὅπως ἧτο ἐν ὅσῳ ἔζη 
εἰς τοὺς συγχρόνους. ᾿Επιρυλασσόμενος νὰ σχιαγραφήσω μετ᾽ οὐ πολὺ 
τὸν Μαυροκορδᾶτον διασαφῶ σήμερον μόνον ëv μικρὸν σημεῖον τῆς 
ζωῆς του. “O ᾿Αλ. Μαυροχορδᾶτος ὀνομάζεται συνήθως « Βυζάντιος», 
διότι ἐγεννήθη ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ μόνον πατρόθεν ἧτο Χῖος. 
Ἔξ ἐγγράφου δημοσιευθέντος ὑπὸ τοῦ A. Stourdja ! φαίνεται ὅτι ἀπὸ 
τὴν “Ρώμην ἦλθε μετὰ τὰς σπουδάς του εἰς Χίον καὶ ἐχεῖθεν εἰς 
Κωνόταντινούπολιν (da Roma parti il Maurocordato per Schio 
sua patria, e pot à Constantinupoli). ‘H πολύκροτος (ὑπερετιμήθη 
καὶ αὐτή !) ἰατρικὴ µελέτη τοῦ Μαυροκορδάτου περὶ χυχλοφορίας τοῦ 
αἵματος ( Pneumaticum tustrumentum circulandi sanguinis . ..) 
ἐτυπώθη τὸ πρῶτον εἰς τὴν Bologna τὸ 1664 (τὸ δεύτερογ εἰς τὴν 
Φραγκφούρτην ἀμέσως μετὰ ἓν ἔτος, τὸ 1665. Τὴν πρώτην ἔκδοσιν δὲν 
ἠδυνήθην νὰ ἴδω), ὥστε καθίσταται πιθανὸν ὅτι μετὰ τὴν τύπωσιν τῆς 
μελέτης ἦλθεν ἐξ Ἰταλίας εἰς Χίον τὸ 1664. Ἡ ἑξῆς ἐν τούτοις εἴδησις 
προκαλεῖ ἀπορίαν τινὰ περὶ τοῦ χρόνου τοῦ ταξειδίου τοῦ Μαυροχορδάτου 
εἰς Χίον. Ὁ L. Ζερλέντης ἐδημοσίευσε: κολακευτικὴν ἐπιστολὴν τοῦ 
Χίου ἰατροῦ Δημ. Πεπανοῦ ὑπὸ χρονολογίαν ᾿Ὀχτωδρίου η΄ τοῦ ἔτους 
αχης’ (1696) πρὸς τὴν μητέρα τοῦ Μαυροκορδάτου Ῥωξάνδραν, εἰς τὴν 
ὁποίαν λέγει κατὰ τρόπον σχολαστικὸν ὅτι εἶδε τὸν Μαυροκορδᾶτον 
(πάνυ μὲν ἥσθην αὐτοψίᾳ ἐπιτυχὼν τοῦ σοῦ φιλτάτου γεννή- 
ματος--ἰδὼν τὸν υἱόν σου!) ἐν Χίῳ, ὅταν ἐταξείδευσεν ἐκεῖ. ᾿Αλλὰ 
τὸ 1696 δὲν ἔζη Å Ρωξάνδρα (ἀπέθανε τὸ 16841) οὔτε ὁ Πεπανὸς 


1 A. Stourdja, L' Europe orientale et le rôle historique des Maurocordato 
(1660-1830) Paris 1918 σελ. 936 (πρθλ. καὶ σελ. 83 ). 

ἃ Λελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς Εταιρείας τῆς Ελλάδος τ. ὃ (1889) 
σελ. 286 σημ. 
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ἴσως, ἑπομένως δὲν εἶναι ὀρθὴ Å χρονολογία. αχΊς. Ὑποθέτω ὅτι 
ἀνεγνώσθη κακῶς « ἀντὶ E' ἂν δεχθῶμεν ὅτι ἐγράφη À ἐπιστολὴ τοῦ 
Πεπανοῦ τὸ 1666, τότε ἔχομεν μετ᾽ ἀσφαλείας τὸ ἔτος τῆς ἐπισκέψεως 
τοῦ Μαυροκορδάτου εἰς Χίον. Ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Iena- 
νοῦ οὗτος ὀνομάζεται «διδάσκαλος καὶ μέγιστος ῥήτωρ » (βοῶσιν αἱ 
τοιούτου διδασκάλου καὶ μεγίστου ῥήτορος ἐμιπειρίαι πανταχόθι περι- 
θρυλλούμεναι, Δημοσθένη τοῦτον [τὸν Μαυροχορδᾶτον ! ], ᾿Αριστοτέλη 
ἄλλον καὶ “Ἱπποκράτη νέον ἐπιδεικνύουσαι), καθίσταται πιθανώτερον 
ὅτι εἰς Χίον ἦλθεν ὁ Μαυροχορδᾶτος ὄχι ἀμέσως ἐξ Ἰταλίας, ἀλλ᾽ ἐκ 
Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἀφοῦ ἤδη εἶχε καταλάθει ἐκεῖ τὴν θέσιν διδα- 
σχάλου καὶ ῥήτορος τῆς Μεγάλης Εκκλησίας. Εικτὸς ἂν δεχθῶμεν ὅτι δὶς 
ἦλθεν εἰς Χίον ὁ Μαυροχορδᾶτος, καὶ τὸ 1664, ὅτε ἴσως ἧτο ἀκόμη εἰς 
Χίον ὁ θεῖός του μητροπολίτης Θεοφάνης Μαυροκορδᾶτος, καὶ τὸ 1666. 

Ποία ἀφορμὴ ἔφερε τὸν Μαυροκορδᾶτον εἰς Χίον τὸ 1666 δὲν γνω- 
ρίζοµεν, οὔτε φαίνεται ἀπὸ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Πεπανοῦ. Εἰς Χίον ὅμως 
ἔμεναν οἱ συγγενεῖς τοῦ Μαυροκορδάτου καὶ αὐτὸς ὁ ἀδελφός του, ὁ 
ἔπειτα πρωτονοτάριος Ἰωάννης, εἶχαν δὲ xal χτήματα, τὰ ὁποῖα μετὰ 
τὸν θάνατον τοῦ Α. Μαυροκορδάτου ὁ υἷός του ἡγεμὼν Νικόλαος Μαυ- 
ροκορδᾶτος ἐχάρισεν εἰς τὸν "Άγιον Τάφον. “O σύνδεσμος οὗτος μὲ τοὺς 
Χίους ἑρμηνεύει καὶ τὴν προθυμίαν, μὲ τὴν ὁποίαν — ὅταν οἱ Τοῦρχοι 
τὸ 1695 ἐξεδίωξαν τοὺς Βενετοὺς καὶ κατέλαβον πάλιν τὴν Χίον — ἐφρόν- 
τισεν ὅπως διὰ βασιλικῶν νέων συμθολαίων τὴν πρὶν ἀναλά- 
βωσιν αὐτονομίαν καὶ ἐλευθερίαν !. ‘H ἀναγνώρισις τῶν προνο- 


μίων τῆς Χίου ὑπὸ τῶν Τούρχων τῇ φροντίδι τοῦ Μαυροκορδάτου ὑπῆρξε : 


μεγάλη πρὸς αὐτὴν εὐεργεσία, εἰς τὴν ὁποίαν ὀφείλεται ἡ πρὸ τῆς xata- 
στροφῆς τοῦ 1822 ἐμπορική, βιομηχανικὴ καὶ σχολικὴ ἀκμὴ τῆς νήσου. 
᾽Αλλὰ χαρακτηριστικὴ εἶναι καὶ ἢ ἀγάπη, μὲ τὴν ὁποίαν γράφει πρὸς 
τὸν ἀδελφόν του Ἰωάννην ἐξ ἀφορμῆς τῆς καταλήψεως τῆς Χίου τὸ 1694 
ὑπὸ τῶν Βενετῶν᾽ .... Χίος, τὸ ἀμιγὲς καὶ ἀνόθευτον λείψανον τῆς 
πάσης Ελλάδος, Χίος τὸ ἄσυλον τῆς ὀρθοδόξου θρησκείας, τῶν ἓν τῷ 
πελάγει νήσων ἢ εὐανθεστάτη βασιλίς, ὁ ἐπίγειος παράδεισος, τὸ τῆς 
οἰκουμένης ἐμπόριον..... 


‘H ἐπίσκεψις τοῦ 1666 συνετέλεσε βεβαίως νὰ συνδέσῃ ἐκ νέου τὸν 
Μαυροχορδᾶτον πρὸς τὴν Χίον καὶ ἑπομένως ἔχει σημασίαν διὰ τὴν 
e F 
ἱστορίαν της. 

K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


τ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοῦ ἐξ ἀπορρήτων ἐπιστολαὶ p', ἔκδοσις O. Ai- 
θαδᾶ 1819 σελ. 94. 


? EvO’ ἀνωτέρω σελ. 98. 
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Ἰουτ- ᾽Απαρλὶ--- Οὐτ-α μπαρλὶ — Οὐτζ ανπαρλή. Αναγινώσχων 
pet ἐνδιαφέροντος καὶ εὐχαριστήσεως τὰ «< Ελληνικὰν εὗρον ἐν σελ. 484 
τοῦ Ε΄ τόμου (1950) τὴν Τουρχικὴν λέξιν "Ioov ᾿Απαρλὶ x«xGc 
διορθωθεῖσαν ἐν τῇ ὑπ᾽ ἀριθ. ὃ ὑποσημειώσει εἰς ovt - a- μπαρλὴ, καθό- 
σον μὲ τὰ ὀλίγα Τουρχικά, τὰ ὁποῖα γνωρίζω, ὡς γεννηθεὶς καὶ ἀνατρα- 
φεὶς ἐν τῇ Τουρχοκρατουμένῃ “Ελλάδι, νομίζω ὅτι οὐδεμίαν ἔννοιαν 
ἔχουσιν οἱ λέξεις ovt -a- μπαρλί(;). Φρονῶν ὅτι δὲν ἀπαξιοῦνται αἱ τυχὸν 
παρ ἀναγνωστῶν γινόμεναι παρατηρήσεις, λαμθάνω τὸ θάρρος νὰ no- 
βάλω τὴν γνώμην ὅτι Å λέξις ἰοὺτ ᾿Απαρλὶ (2) πρέπει νὰ διορθωθή εἰς 
ovt% ἀνπαρλὴ. νομάζοντο δὲ οὕτω τὰ μεγάλα πλοῖα τοῦ ὀθωμανικοῦ 
στόλου πρὶν μετατραποῦν εἰς σιδηρᾶ θωρακωτά, ὡς ὄντα ὠπλισμένα 
μὲ τρεῖς σειρὰς πυροδόλων τὴν μίαν ἐπὶ τῆς ἄλλης, τοιοῦτο δὲ πλοῖον 
ἧτο συνήθως ἡ ναυαρχίς. Ἴσως μάλιστα À πρώτη συλλαθὴ ἰοὺτ εἶχεν εἰς 
τὸ τέλος τὸ τελικὸν c κακογραμμένον, ὅπερ παρέθλεψεν ὁ ἀντιγράψας. 


AN. K. TT. ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Ἢ Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «Ἑλληνικῶν», θὰ περιέχῃ εὐρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιθλίων σχετικῶν πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἢ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ πυριώτατα γνωστὰ siç τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν toto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος ἢ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι᾽ αὐτὸ παρα- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, “Βλληνας ἢ ξένους, νὰ 
Αποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον sig τὴν Σύνταξιν τῶν «Ἑλληνιιῶν», 'Οδὸς ᾽Ακαδημίας 
ἀριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν elc τὸ βιδλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. Ἂν τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν sig τὰ τεύχη τῶν «Ἑλληνικῶν». 

Αἱ βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, ot δὲ διευθύνοντες τὰ «Ἑλληνικὰ» τὰς Ön’ αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὁ μὲν Κωνστ. ΄Αμαντος 
διὰ τοῦ K. A., 6 δὲ Σωχρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ X. B. K. 


Σωτηρίου T. Δ΄. Αἱ χριστιανικαὶ Θῆβαι τῆς Θεσσαλίας κατὰ 
τὰς ἐν Νέᾳ ᾿Αγχιάλῳ ἀνασκαφάς. B'. Αἱ παλαιοχριστιανικαὶ 


βασιλικαὶ τῆς Ελλάδος. ᾿Αρχαιολογικὴ Ἠκρημερὶς 1929. 


Αἱ δύο αὗται μελέται τοῦ x. Σωτηρίου καταλαμβάνουν ὁλόκληρον 
τόμον τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς ᾿Εφημερίδος ἐκ σελ. 204, κοσμοῦνται δ᾽ ἢ μὲν 
πρώτη ἐξ εἰκόνων 191, ἢ δὲ δευτέρα ἐξ 79. ᾿Ἠκτὸς τούτων ὑπάρχουν 
καὶ πέντε πίναχες τοπογραφικῶν διαγραμμάτων T, ἀποκατοστάσεων THY- 
μάτων τῶν βασιλικῶν xal πολλαὶ ἀπεικονίσεις ἐπιγραφῶν χριστιανικῶν 
ἢ καὶ παλαιοτέρων. H λαμπρὰ καὶ πλουσία ἐχτύπωσις τῆς μελέτης ἄπο- 
τελεῖ τιμὴν διὰ τὸ περιοδικὸν τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς “Ἡταιρείας. 
| Ὁ x. Σωτηρίου ἤρχισε ἀπὸ τοῦ 1924 νὰ ἀνασκάπτῃ εἰς τὴν 
Νέαν ᾿Αγχίαλον τῆς Θεσσαλίας τὰ ἐρείπια τῶν χριστιανικῶν Θεσσαλικῶν 
Θηβῶν παρὰ τὴν ἀρχαίαν Πύρασον, δημοσιεύει δὲ ἀνωτέρω κυρίως τὴν 
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λεπτομερῆ περιγραφὴν δύο ἀνασκαφεισῶν χριστιανικῶν βασιλικῶν καὶ 
ἐπιφυλάσσεται νὰ δημοσιεύσῃ. μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῶν ἀνασκαφῶν 
καὶ δευτέραν μελέτην. Αἱ ἀνασκαφαὶ πιστοποιοῦν τὴν ζωὴν τῶν Θηθῶν 
μέχρι τοῦ ἑβδόμου αἰῶνος, ὅτε χατεστράφησαν ὑπὸ βαρθάρων ἐπιδρο- 
µέων, τοὺς ὁποίους δὲν καθορίζει ἀχριθῶς ὁ x. Σωτηρίου. Ὑποπτεύει 
φαίνεται, τοὺς Βελεγεζίτας Σλάθους, ἀλλ᾽ ἴσως μᾶλλον περὶ τῶν νέων 
θαλασσοχρατῶν, τῶν ᾿Αράβων πρόχειται. Οἱ πολιορκήσαντες ἐπὶ τόσα ἔτη 
τὴν Κωνσταντινούπολιν κατὰ τὴν ἑθδόμην δεκαετηρίδα τοῦ : ἑθδόμου 
αἰῶνος, διατὶ δὲν ἠδύναντο νὰ κάμουν ληστρικὰς ἐπιδρομὰς καὶ κατα- 
στροφὰς ἀλλαχοῦ τοῦ Κράτους; 

Μετὰ γενικὴν περιγραφὴν τῆς ἀνασκαπτομένης πόλεως τῶν θηθῶν 
ἀρχίζει ὁ κ. «Σωτηρίου τὴν συστηματικὴν περιγραφὴν τῶν εὑρεθεισῶν 
δύο χριστιανικῶν βασιλικῶν (σελ. 19-138), εἰς τὴν ὁποίαν ἡ φωτο- 
γραφία παρέχει τόσην βοήθειαν καὶ σαφήνειαν. 

Ἡ περιγραφὴ τοῦ ἀρχιτεκτονικοῦ μέρους, καθὼς καὶ τοῦ γλυπτικοῦ 
κόσμου τῶν κιονοχράνων, τῶν γείσων, τῶν θωραχίων, τοῦ ἄμθωνος 
γίνεται λεπτομµερεστάτη καὶ ἐν ἀναφορᾷ πάντοτε πρὸς τὰ μέχρι τοῦδε 
γνωστά. Ἡ σύγχρισις αὕτη δεικνύει καὶ τὰ νέα στοιχεῖα τῶν βασιλικῶν 
τῶν Θηβῶν, τὰ ὁποῖα πλουτίζουν τὴν ἱστορίαν τῆς βυζαντινῆς τέχνης. 
Επίσης περιγράφονται καὶ ὅλα τὰ εὑρήματα τὰ ἐντὸς τῶν βασιλικῶν, 
νομίσματα, ἀγγεῖα, κλπ. Tò συμπέρασμα τῆς περιγραφῆς τοῦ κ. Σωτη- 
οίου εἶναι ὅτι καὶ αἱ δύο βασιλικαὶ καὶ κατὰ τὰ ἀρχιτεκτονικὰ καὶ κατὰ 
τὰ γλυπτικὰ στοιχεῖα ἀνήκουν els τὴν προϊουστινιάνειον ἐποχὴν τοῦ 
πέμπτου αἰῶνος. Ἡ μία μόνον εἶναι κάπως νεωτέρα τῆς ἄλλης. 

Ὡς παράρτημα τῆς ἀνωτέρω μελέτης περὶ βασιλικῶν δημοσιεύονται 
(σελ. 139-158) ὑπὸ τοῦ x. N. Γιαννοπούλου « ἐπιγραφαὶ Πυράσου - 
Θηθῶν ᾿Ελληνικῶν καὶ “Ῥωμαϊκῶν χρόνων», αἱ ὁποῖαι διὰ τὴν ἱστορίαν 
τοῦ τόπου παρέχουν πλῆθος πληροφοριῶν. "Eni τῇ εὐκαιρίᾳ εἶναι δίκαιον 
νὰ τονισθῇ Å μεγάλη ὑπηρεσία, τὴν ὁποίαν προσέφερεν ὁ κ. Γιαννό- 
πουλος, ὁ ἐνθουσιώδης λάτρις τῆς πατρίου ee εἰς τὴν Θεσσαλικὴν 
ἀρχαιολογίαν. 

Ἡ δευτέρα μελέτη τοῦ x. Σωτηρίου RAUM 161-248) εἶναι διά- 
popos τῆς πρώτης, εἶναι μᾶλλον συνθετική. Αἱ ἀνασκαιραὶ ἀπὸ δύο 
περίπου δεκαετηρίδων κατὰ τὸ πλεῖστον ὑφ᾽ Ἑλλήνων ἀρχαιολόγων δια- 
φόρων παλαιοχριστιανικῶν βασιλικῶν εἰς Ἤπειρον, Μακεδονίαν, X ὠτερεὰν 
Ἑλλάδα, νήσους x«i Πελοπόννησον μᾶς ἐφώτισαν κατὰ τρόπον χαρα- 
Χτηριστικὸν ὁλόκληρον τὴν πρώτην χριστιανικὴν ἐποχήν, ἥτις πρότερον 
δὲν ἧτο γνωστὴ ἐκ μνημείων τέχνης τοὐλάχιστον. AU αὐτὸ εἶναι ἀξία 
εὐγνωμοσύνης À πρώτη μελέτη τοῦ κ. Σωτηρίου, ἢ ὁποία μᾶς συγχεν- 
τρώνε: τὰ χύρια ἀρχιτεκτονικὰ στοιχεῖα ὅλων τῶν μέχρι τοῦδε γνω- 
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σθεισῶν βασιλικῶν τῆς Ἑλλάδος. Μόνον περὶ τοῦ γλυπτικοῦ κόσμου καὶ 
τῶν φηφοθετηµάτων ἀναθάλλει νὰ γράψῃ ἀργότερον. 

At βασιλικαὶ τῆς Ἑλλάδος προσφέρουν νέον πλούσιον ὑλικὸν εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς παλαιᾶς χριστιανικῆς τέχνης, ἔχουσι δὲ κατὰ τὸν 
x. Σωτηρίου καθαρώτερον καὶ ἑνιαῖον χαρακτῆρα. Tà πορίσματα ταῦτα 
εἶναι πολύτιμα καὶ διὰ τὴν πολιτικὴν ἱστορίαν τῶν μέχρι Ἰουστινιανοῦ 
χρόνων. Entons ἐξετάζει ὁ x. Σωτηρίου μετ᾽ ἐνδιαφέροντος καὶ τὰ μέρη 
τῶν βασιλικῶν, τὸν ἄμδωνα, τὸ ἱερὸν βῆμα, τὸ σύνθρονον xAn., τὰ ὁποῖα 
ἔχουν σημασίαν καὶ διὰ τὴν ἐξέλιξιν τῆς λειτουργικῆς καὶ λατρείας εἰς 
τὴν ᾿Βκκλησίαν. 

Αὐταὶ εἶναι ἐν συντόμῳ ἀναλύσει αἱ δύο νέαι σπουδαιόταται μελέται 
τοῦ x. Σωτηρίου. 


Χατζῆ A. Τὰ ἀρχαῖα ὀνόματα τῆς νήσου Σαλαμῖνος. ᾿Αρχαιο- 
λογικὴ ᾿Ἠφημερὶς 1930 σελ. 60-18. 


Μέχρι τινὸς ἡ παλαιοτάτη μνεία τοῦ ὀνόματος Κόλουρις = Σαλαμὶς 
ἧτο ἡ παρὰ Καλλιμάχῳ (3% αἰῶν. π. Χ.), ἀλλὰ τὸ 1824 εὑρέθη èn- 
γραφὴ τοῦ τετάρτου αἰῶνος, ὅπου ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα τοῦτο. “H ἐπιγραφὴ 
ἐδημοσιεύθη ὑπὸ διαπρεπῶν φιλολόγων, τοῦ Fränkel, Kirchner καὶ 
Wilhelm, ὅστις ὅμως ἐτόνισε τὸ ὄνομα « Κουλοῦριν » ἀντὶ « Κόλουριν ». 
‘O Fränkel δὲν ἀνέγνωσεν ὀρθῶς τὸ ὄνομα. Ὁ x. A. Χατζῆς στηριζό- 
μενος καὶ εἰς τὸ περισωθὲν ὄνομα Κούλουρι ὑποστηρίζει ὀρθῶς ὅτι 
« Κόλουριν » πρέπει νὰ γραφῇ, καὶ τονισθῇ εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐπιγραφήν. 
Τὸ Κόλουρις εὔκολα ἠδύνατο νὰ γίνη εἰς τὴν νεωτέραν ἑλληνικὴν Kov- 
λουρι. ᾿Ακολούθως παρακολουθεῖ τὴν ἱστορίαν τοῦ ὀνόματος διὰ τῶν 
αἰώνων καὶ φέρει διαφόρους μαρτυρίας περιηγητῶν xal ἄλλων γεωγρα- 
φικῶν πηγῶν. Τέλος ἐξετάζει πῶς ἐδόθη τὸ ὄνομα Κόλουρις εἰς τὴν 
Σαλαμῖνα καὶ ἀποδέχεται πολὺ ὀρθῶς, κατὰ τὴν γνώμην μου, ὅτι 
κατ᾽ ἀρχὰς ὠνομάσθη Κόλουρις τὸ κολοδὸν ἀκρωτήριον Πούντα παρὰ 
τὴν ἀρχαίαν πόλιν Σαλαμῖνα (τὰ σημερινὰ ᾽Αμπελάχια) κατ ἀντίθεσιν 
πρὸς τὴν ὀξεῖαν ἄκραν τῆς Κυνοσούρας. Παρὰ τὴν Πούνταν - Κόλουριν 
ἔπλεον xal ἀπεδιδάζοντο οἱ ταξειδεύοντες εἰς τὴν ἀρχαίαν πόλιν Σαλα- 
μῖνα, εὐχόλως ἑπομένως ἐξηγεῖται πῶς ἐκ τοῦ ἀκρωτηρίου ἔλαβε 
βαθμηδὸν τὸ ὄνομα καὶ ἡ νῆσος. Ὁ x. Χατζῆς σημειώνει ὅτι καὶ ἄλλη 
νησὶς λέγεται Κούλουρι, παρὰ τὴν Σχῦρον, δὲν ὑπάρχει δ᾽ ἀμφιθολία ὅτι 
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καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα προέρχεται ἀπὸ τὸ κόλουρις καὶ ἐδόθη ἑπομένως εἷς 
τοὺς ἀρχαίους χρόνους !. 

Ὀρθῶς ἐπίσης ὁ x. A. Χατζῆς ἀποχρούει τὴν γνώμην διαφόρων 
λογίων καὶ αὐτοῦ τοῦ Κοραῆ ὅτι τάχα ἢ ὀνομασία Κούλουρι προῆλθεν 
ἀπὸ τὸ κουλούρι διὰ τὴν ὁμοιότητα πρὸς κουλούραν! “Ομοίως ἔδειξα 
ἄλλετε («᾿Αθηνᾶ» τ. 29 [1917] παράρτ. σελ. 15), ὅτι τὸ ὄνομα νησῖδος 
τοῦ Μαρμαρᾶ Κούταλι (Å) δὲν προῆλθεν ἀπὸ τὸ κουτάλι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὸ 
ἀρχαῖον χώταλις, ἀποδέχεται δὲ τὴν ἑρμηνείαν µου καὶ ὁ κ. Χατζῆς: 
"EE ἀφορμῆς τῆς μελέτης του ἑρμηνεύει ὁ x. Χατζῆς καὶ ἄλλα ὀνόματα 


ὅπως π.χ. τὸ τῆς Ἐπισκοπῆς (Ξ-νήσου Τήλου) ὅτι δὲν ἔχει σχέσιν 


μὲ τὴν ἕδραν ἐπισκόπου ἀλλὰ σημαίνει σχοπιάν, βίγλαν. 

Ἡ μελέτη τοῦ x. Χατζῆ εἶναι συντεταγμένῃ μετὰ πολλῆς φιλολο- 
γικῆς ἀκριβείας xol καλῆς μεθόδου, ὅπως καὶ γνώσεως τῶν γεωγρα- 
φικῶν πηγῶν, ἀναιρεῖ δ᾽ ἐπιτυχῶς τὰς διαφόρους ἐσφαλμένας γνώμας 
τὰς ἐξενεχθείσας περὶ τοῦ ὀνόματος Κούλουρι. 

Ὡς πρὸς τὸ ὄνομα ἱΡυττάλεια, τὸ ὁποῖον εἰς τὴν ἀνωτέρω µνημο- 
νευθεῖσαν ἐπιγραφὴν γράφεται καὶ Zünralia, ἤθελα νὰ παρατηρήσω ὅτι 
ὁ διάφορος νέος τύπος ἑρμηνεύεται ἐκ τοῦ γεγονότος, ὅτι τὸ ὄνομα ἧτο 
ξενικὸν καὶ εἶχε δύο ἢ καὶ πλείονας τύπους (πρθλ. Ἤτεια - Σήτεια Χλπ.). 
Τὸ δὲ σημερινὸν ὄνομα τῆς Ψυτταλείας Λειψοχουτάλα δὲν δύναται κατὰ 
τὴν γνώμην µου νὰ σημαίνῃ ἄλλο παρὰ μόνον λειφὴ κουτάλα (Y) λειψὴ 
χώταλις; ἀλλὰ δὲν γνωρίζω ἂν ἐγράφη ἢ ἐλέχθη καὶ Λειψοκούταλι, 
ὅπερ θὰ ἧτο καὶ λογικῶς, ὄχι μόνον γλωσσικῶς ὀρθότερον). Ὑποθάλλω 
τὴν ὑπόθεσίν µου πρὸς λύσιν εἰς τὴν ἐμπειρίαν τοῦ κ. 4. Χατζή. 


Κ.Α. 


A 
Φουρίκη IT. Πόδεν τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρβανίτης. ᾿Αθῆναι 1931 
σελ. 1-35 (ἀνατύπωσις x τοῦ MI" τόμου τῆς «᾿Αθηνᾶς »). 


Eis τὴν σφόδρα ἐνδιαφέρουσαν ταύτην μελέτην ἐξετάζει λεπτομερῶς 


ὁ συγγραφεὺς τὴν χρῆσιν τῶν ἀπὸ τοῦ ll?" αἰῶνος ἀπαντώντων εἰς τοὺς 


Βυζαντινοὺς συγγραφεῖς ἐθνικῶν ᾿Αλθανὸς xal” Αρδανίτης, ἐκ τῶν ὁποίων 


Αξιον προσοχῆς εἶναι ὅτι ἀφοῦ τὸ Κούλουρι ἐπεκράτησε καὶ παρηγκώνισε 
τὸ γεωγραφικὸν ὄνομα Σαλαμίς, διετηρήθη ὡς προσηγορικὸν τὸ σαλαμῖνα, ὣς 
ὄνομα σταφυλῆς εἰς τὴν Ζάκυνθον καὶ ἀλλαχοῦ ( «Λαογραφία» 8, 214)! "Ομοίως 
διετηρήθη ὣς ὄνομα σταφυλῆς καὶ τὸ ὄνομα παφλαγόνες, Gc παρετήρησα ἄλλοτε 
(«'Ἑλληνικὰ» τόμ. Α΄ σελ. 402). 
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τὸ πρῶτον θεωρεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ πλάσμα τῶν λογίων κατὰ τὸ ᾿Αλδανὸς - 
᾽Αλβανία τοῦ Καυκάσου, τὸ δὲ δεύτερον μόνον ὀρθὸν κατὰ τοὺς κανόνας 
τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης σχηματισμένον. ᾿Αλλὰ xol εἰς τὰς μεταθυζαν- 
τινὰς πηγὰς xal τὰς παροιμίας παρακολουθεῖ τὴν χρῆσιν τοῦ ὀνόματος, 
οὕτω δὲ παρέσχεν εἰς ἡμᾶς ὁ συγγραφεὺς κατὰ πρῶτον πλήρη ἱστορίαν 
τῆς χρήσεως τῶν ὀνομάτων ᾿Αλδανός, ᾿Αρδανίτης, τὴν ὁποίαν θὰ ηὐχό- 
μεθα καὶ διὰ πολλὰ ἄλλα ἐθνικὰ (Μακεδών, Μακεδονίτης, Μακέδως κλπ.). 
Τὸ ᾿Αρθανίτης ἢ ᾿Αλδανίτης θεωρεῖ ὁ συγγραφεὺς παράγωγον τοῦ 
᾿Αλθάνου - ᾿Αλδάνων ἢ καὶ ᾿Αρθάνου - ᾿Αρθάνων, τῶν ὁποίων τὴν 
χρῆσιν παρακολουθεῖ ἐπίσης λεπτομερῶς, καθορίζει δὲ xal τὴν θέσιν 
νοτίως τῆς γραμμῆς Δυρραχίου -Δίδρης καὶ πρὸς δυσμὰς τῆς γραμμῆς 
Δίδρης- ᾿Αχρίδος. [Πρώτην φορὰν καθωρίσθη οὕτω ἡ κοιτὶς τῶν ᾽Αλθανῶν, 
ἡ δώσασα τὸ ὄνομα εἰς τοὺς ᾿Αρθανίτας. Κατὰ τὴν ἐξέτασιν τοῦ ὀνό- 
ματος “Abava διορθώνει καὶ τὴν πρώτην παρὰ Πτολεμαίῳ μνείαν 
«᾿Αλθανῶν, ᾿Αλθανόπολις» εἰς «᾿Αλδάνων, "Αλδανα». Τὸ ᾿Αλθανό- 
πολις δὲν μνημονεύεται ἄλλοθεν, οὐδ᾽ ὑπῆρχε πόλις εἰς τὰ ὀρεινὰ Abava, 
ἀλλὰ τὸ πόλις προσετέθη ὑπὸ νεωτέρας χειρὸς ὡς ἑρμηνεία τοῦ ” Abava 
καὶ ἔπειτα ἡνώθη μετ᾽ αὐτοῦ (Ἀλθανα, πόλις, ᾿Αλθανάπολις, ᾿Δλθανό- 
πολις). Νομίζω ὅτι Å διόρθωσις εἶναι πολὺ εὔστοχος xal πειστική. Els 
τὴν μνείαν « ᾿Αλθάνων, "Αλθανα» τοῦ Πτολεμαίου τὸ μὲν πρῶτον ἀνα- 
φέρεται εἰς τὴν περιφέρειαν, τὸ δὲ AY εἰς πολίχνην τινὰ Y) φρού- 
ριον, ἀλλ᾽ ὄχι πόλιν. 

Ὁ x. Φουρίκης ἐπιχειρεῖ νὰ ἐτυμολογήση xu τὸ "Αρθανον ἢ 
"Αλθανον ἐξ ἰλλυρικῆς ῥίζης Ard-, ἢ ὁποία ἀπαντᾷ καὶ eig ἄλλα τοπω- 
νύμια ("Apa κατὰ τὸν Πτολεμαῖον εἶναι ἰλλυρικὴ νῆσος) καὶ σημαίνει 
τὸ βραχῶδες ἢ ὀρεινόν. Τὸ "Αλθανον δὲ πράγματι εἶναι ὀρεινὴ mept- 
φέρεια τῆς ᾿Αλθανίας. Συγγενὲς γλωσσ:κῶς πρὸς τὸ χυρίως ΄Αρδανον ἢ 
"Αλδανα θεωρεῖ καὶ τὸ ὄνομα ᾿4λδενα κορυφῆς τοῦ Λυκαίου ὄρους τῆς 
Πελοποννήσου. H χατάληξις -ena εἶναι κατὰ τὸν x. Φουρίκην ἐπίσης 
ἀλθανική. 

Νομίζω ὅτι μὲ ἀσφαλῆ ἐπιστημονικὴν μέθοδον ἡρμήνευσεν ὀρθῶς 
6 x. Φουρίκης τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρβανίτης καὶ καθώρισε τὴν θέσιν τῶν 
᾿Αρθάνων. Τὰ πορίσματά του θὰ δεχθοῦν μετὰ χαρᾶς οἱ εἰδικοὶ ᾿Αλθα- 


νολόγοι. 
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Εὐρετήριον τοῦ Νέου "EAAQvouvijuovoc (τόμος 1-21), ἐκδο- 
θὲν ἐπιμελείᾳ T. Χαριτάκη ᾿Αθῆναι 1930, τιμᾶται δραχ. 300. 


Ἡ ἔχδοσις τοῦ ἐξ ὑπερεξακοσίων σελίδων ὀγχώδους τούτου τόμου, 
περιλαμβάνοντος τὰ περιεχόμενα τῶν εἴκοσι xal ἑνὸς τόμων τοῦ Νέου 
Ἑλληνομνήμονος κατὰ τίτλους (σελ. 5-133) καὶ Πίνακα κατ ἀλφαθη- 
τικὴν σειρὰν τῶν εἰς τοὺς 21 τόμους περιεχομένων ὀνομάτων καὶ πραγ- 
μάτων (σελ. 138 - 605) εἶναι ἔργον πολύτιμον καὶ ἀποτελεῖ τὸ χλειδί, 
διὰ τοῦ ὁποίου εἰσέρχεται ὁ ἐρευνητὴς εἰς τὸν πλούσιον λειμῶνα τῶν 
πηγῶν τῆς Ἑλληνικῆς “Ιστορίας, τὰς ὁποίας ἐθησαύρισεν εἰς τοὺς τόμους 
τούτους ἡ ἀπαράμιλλος φιλοπονία τοῦ Σπυρ. Il. Λάμπρου. Εἰς τὴν 
χυρίαν "Ανναν Σπυρ. Λάμπρου, ἥτις ὡς σεμνὴ ἱέρεια διακονεῖ μετὰ 
στοργῆς καὶ εὐλαθείας εἰς τὸ ὑπὸ τοῦ ἀλησμονήτου συζύγου καταλει- 
φθὲν ἔργον, ἀνήκει ἔπαινος καὶ εὐγνωμοσύνη διὰ τὴν ἔχδοσιν τοῦ εὗρε- 
τηρίου τούτου, τὸ ὁποῖον, προλογιζόμενον ὑπὸ τοῦ ἐπιμεληθέντος τὴν 
ἔκδοσιν x. Γεωργίου Χαριτάκη, περιέχον ἀξιόλογον νεκρολογίαν τοῦ 
Σπυρ. Λάμπρου. ὑπὸ τοῦ Æ. Stephanou καὶ ἐπιστεφόμενον ὑπὸ καλλι- 
τεχνικωτάτης φωτογραφρικῆς εἰκόνος τοῦ ἀειμνήστου ἱστορ:χοῦ, καθίσταται 
ἀπαραίτητον ἀπόχτημα εἰς τοὺς ἐρευνητάς, μάλιστα δὲ εἰς τοὺς ἔχοντας 
τὴν σειρὰν τοῦ Νέου ᾿Ελληνομνήμονος. Σ.Β. κ. 


Λάμπρου Σπ. Παλαιολόγεια καὶ Πελοποννησιακὰ (x. Δ΄ 1950). 


Ὑπὸ τῆς Ἐπιτροπῆς ἐκδόσεως τῶν Καταλοίπων Σπυρ. Λάμπρου 
xai ἐπιμελείᾳ τοῦ χαθηγητοῦ ᾿[Ιωάν. K. Βογιατζίδη ἐξεδόθη καὶ 6 A’ 
τόμος τῶν περὶ τὴν ἱστορίαν τῶν Δεσποτῶν τῆς Πελοποννήσου Παλαιο- 
λόγων ἀναφερομένων πηγῶν, ἃς εἶχε συλλέξει ὁ ἀοίδιμος Σπ. Λάμπρος. 
Περιέχει ἀξιολόγους πηγάς, ὧν τινὲς ἐχδιδόμεναι διὰ πρώτην φοράν, 
διαφωτίζουσι πολλὰ σημεῖα τῆς πολυταράχου καὶ ἐνδιαφερούσης ἐκείνης 
περιόδου. Μεταξὺ τούτων σπουδαιότατατα εἶναι ᾿Αργυρόβουλλα, Χρυσό- 
δουλλα καὶ ἄλλα γράμματα τῶν Παλαιολόγων, Κωνσταντίνου, Θεοδώρου Α΄ 
καὶ Θεοδώρου B', θωμᾶ, Δημητρίου, ᾿Ανδρέου, Μανουὴλ xat Ματθαίου 
Παλαιολόγου τοῦ ᾿Ασάνη καθὼς καὶ γράμματα, προσφωνήσεις, ὁμολογίαι 
ἄλλων πρὸς αὐτούς, πραγματεῖαι καὶ ἐπιστολαὶ Πλήθωνος τοῦ Γεμιστοῦ, 
τοῦ Καρδιναλίου Βητσαρίωνος, τοῦ Μιχαὴλ ᾿Αποστόλη, τοῦ Θεοδώρου 


Γαζη, τοῦ Ἰωάννου τοῦ “Ερμητιανοῦ, τοῦ Κυριάκου τοῦ ᾿Αγκωνίτου, 


παπῶν τῆς Ῥώμης καὶ πολλῶν ἄλλων ἀνωνύμων καὶ ὀνομαζομένων, ὧν 
τὰ ὀνόματα ἀνευρίσκονται ἔν τε τῷ πίνακι τῶν περιεχομένων καὶ ἐν τῷ 
πίνακι τῶν ἐν τῷ τόμῳ ἀναφερομένων κυρίων ὀνομάτων. 

Σ.Β. κ. 
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Θεσσαλικὰ Χρονικά: Δελτίον τῆς ἐν ᾿Αθήναις Ἱστερικῆς xal 
Λαογραφικῆς Ἑπαιρείας τῶν Θεσσαλῶν τόμος Δ΄ (τεῦχος navn- 
γυρικὸν 1830 - 1930). 


Καὶ ἂν ἔλειπαν αἱ ἐν τέλει τοῦ τεύχους τούτου παρεχόμεναι εἰδή- 
σεις περὶ τῆς ἱδρύσεως τοῦ σκοποῦ καὶ τοῦ ἔργου τῆς “Εταιρείας, θὰ 
ἤρκει τὸ περιεχόμενον αὐτοῦ διὰ νὰ δείξῃ τὸν καλὸν δρόμον, τὸν ὁποῖον 
ἐ) άραξεν ἡ ἀρτισύστατος θεσσαλικὴ) Εταιρεία, καὶ τὰς ἀγαθὰς προσδο- 
κίας, τὰς ὁποίας ἡμπορεῖ νὰ στηρίξῃ εἰς αὐτὴν ἡ, ἔρευνα τῆς πατρίου 

{ ς 


E 


κ” 
ἰς τὸ πανηγυρικὸν τεῦχος ο μδοιεήσητᾶι πραγματεῖαι σχετι- 
xal μὲ τὸν “E 


τὸ 
λληνικὸν ᾿Αγῶνα καὶ τὴν εἰς αὐτὸν συμβολὴν τῶν Θεσσα- 
λῶν. Τοιαῦται δὲ εἶναι ἡ τοῦ Φάνη M οσον περὶ Ρήγα, ἡ ἐκδο- 
θεῖσα καὶ εἰς ἰδιαίπερον τεῦχος, ἡ Θετταλομαγνησία κατὰ τὸ 1821 τοῦ 
καὶ ἐξ ἄλλων μελετῶν του γνωστοῦ τῆς Θεσσαλικῆς “Ιστορίας ἐρευνητοῦ 
A: K. Τσοποτοῦ, µελέτη εἰς τὴν ὁποίαν ὃ.αγράφεται ἡ εἰς τὸν ἀγῶνα 
συμβολὴ τῶν Πηλιορειτῶν καὶ τὴν ὁποίαν συμπληρώνουν τὸ ἀκολουθοῦν 
Θεσσαλικὸν “Hoov, À Θεσσαλία κατὰ τὸν ᾽Αγῶνα τοῦ O. Μαλαδέτα, 
καὶ αἱ ᾿Επιστολαὶ τοῦ Στεφ. Kalauida. ᾿Αξιόλογος εἶναι ἡ διὰ τὸ΄ Aoua- 
tolim τοῦ [nliov μικρὰ πραγματεία τοῦ Γιάννη Κορδάτου. Τὰ δημο- 
σιευόµενα ὅμως τρία σιγίλλια᾽ περὶ τῶν σταυροπηγιακῶν δικαίων τῆς 
Μονῆς ὥλαμου piou ἐκδίδονται ἀμεθόδως καὶ ἀνεπιστημονικῶς. Καμμία 
εἴδησις περὶ τῆς προελεύσεως, τῆς εὑρέσεως καὶ τῆς φυλάξεως αὐτῶν, 
καμμία πληροφορία περὶ τοῦ ὑλικοῦ καὶ τῶν διαστάσεων αὐτῶν, κανεὶς 
ἀπολύτως ἱστορικὸς T) τοπογραφικὸς ὑπομνηματισμός. Ὁ ἄβιστος χάρτης 
καὶ ἢ κοσμοῦσα τὸ τεῦχος πλουσία εἰκονογράφησις καθιστοῦν τὰ Oeo- 
σαλικὰ Χρονικά καὶ ἐξωτερικῶς δημοσίευμα λαμπρὸν καὶ εὐπρόσδεχτον. 
Σ. Β. κ. 


“Ἱστορία 


«Αγία Arheologia» (Τέχνη καὶ ᾿Αρχαιολογία) ᾿Ἐπιθεώρησις 
διευθυνομένη ὑπὸ τοῦ ἐν Ἰασίῳ καθηγητοῦ O. Tafrali τεύχη 
4, 5, καὶ 6, 1930 Bucuresti. 


Τὰ ἀνωτέρω τύχη τοῦ λαμπροῦ τούτου περιοδικοῦ (ἴδε «Ἕλλη- 
νικᾶ» τ. Α΄ σελ. 112 κξξ.) περιέχουσιν ἀξιολόγους πραγματείας ἄναφερο- 


μένας “Ξ τὴν ἀρχαιολογίαν καὶ τὴν τέχνην, τήν τε κλασσικὴν καὶ τὴν 


3 = 


βυζαντιακήν. Μεταξὺ αὐτῶν ἄξιαι ἰδιαιτέρας μνείας εἶναι αἱ τοῦ ἐκδότου 
ο. Tufrali περὶ τῶν νέων προσκτήσεων τοῦ ἐν' ᾿Ιασίῳ Μουσείου τῶν 


270 Βιβλιογραφία 


᾿Αρχαιοτήτων, ἐν αἷς καί τινα ἐνεπίγραφα ἀγγεῖα μὲ ὀνόματα ἀστυνο- 
μούντων ἐκ Καλλάτιος. Περὶ τῶν ἀνασκαφῶν τῆς Κοστάντσης, Περὶ τῆς 
Μονῆς τῆς Σουτσεδίτσας, Περὶ τῶν μεγαλιθικῶν μνημείων τοῦ Quiberon 
ὑπὸ τοῦ P. Constlantinescou κ.λ.π. 


O «"Αϑως», “Αγιορειτικὸν περιοδικὸν τριμηνιαῖον ἐκδιδόμενον 
καὶ διανεμόμενον δωρεὰν ὑπὸ Σπυρίδωνος Λαυριώτου TAN- 
θέντος ᾿Αϑανασίου τοῦ ᾿Ιατροῦ τεῦχ. Α΄ καὶ B'. "Ev “Ayi 
Ὄρει 1930. 


Εἶναι ἄξιος ἐπαίνου καὶ συγχαρητηρίων ὁ λόγιος καὶ διακεκριμένος τῆς 
Μεγάλης Λαύρας Μοναχὸς πατὴρ «Σπυρίδων -᾿ Αθανάσιος διὰ τὸ ἀναγ- 
γελθὲν καὶ ἐμφανισθὲν τοῦτο δημοσίευμα, εἰς τὸ ὁποῖον εὐχόμεθα. ν᾿ ἀποθῇ 
ἀντάξιον τῆς ᾿Αγιορειτικῆς ἐρεύνης ὄργανον. Τὴν περὶ τούτου αἰσιοδο- 
ξίαν δικαιώνει τὸ ἐν τῷ Β’ τεύχει δημοσιευόμενον χρήσιμον Προσκυνη- 
τάριον τῆς “Ἱερᾶς Μονῆς Μεγίστης Λαύρας τῆς ἐν "Αθῳ, περιέχον ἄξιο- 
λόγους καὶ εὐπροσδέχτους εἰδήσεις περὶ τῆς ἱστορίας τῆς γεραρᾶς Μονῆς. 
Σ.Β. K. 


Bulletin ofthe International Committee of Historical Sciences. 


Τεῦχος 12 Ἰούνιος 1931. 


Περὶ τοῦ ἀξιολόγου διὰ τὰς ἱστορικὰς σπουδὰς περιοδικοῦ τούτου 
δημοσιεύματος ἔγινε κατ ἐπανάληψιν ἄλλ᾽ ἐν παρόδῳ μόνον λέγος εἰς 
τᾶ «Ἑλληνικὰ» (τόμ. Α΄ σελ. 224, τόμ. I" σελ. 518). Ἤδη χρίνομεν 
σχόπιμον νὰ κάμωμεν μακρότερόν πως λόγον περὶ αὐτοῦ. 

Τὸ «Δελτίον τῶν Ἱστορικῶν Ἐπιστημῶν», «Bulletin des Sciences 
Historiques», ὅπως διὰ τὸ βραχύτερον συνήθως ἀποκαλεῖται, συντασσό- 
μενον ὑπὸ τῶν ἱστορικῶν τῶν διαφόρων χωρῶν, παρέχει τὴν χαλυτέραν 
εἰκόνα τῆς διεθνοῦς ἱστορικῆς ἐπιστημονικῆς κινήσεως. Δὲν δημοσιεύει 
μονογραφίας εἰδικὰς ἐπὶ ἱστορικῶν θεμάτων ἢ ἐρευνῶν, ὅπως τὰ ἄλλα 
κατὰ τόπους ἐκδιδόμενα ἱστορικὰ περιοδικά, ἀλλὰ ἀσχολεῖται μὲ γενικὰ 
καὶ θεμελιώδη ζητήματα ἀφορῶντα εἰς τὴν ὀργάνωσιν καὶ τὴν μέθοδον 
καὶ τὴν προαγωγὴν ἐν γένει τῶν ἱστορικῶν μελετῶν. Οὕτω παρέχει τὰς 
ἀπαραιτήτους πληροφορίας περὶ τῆς ὁμαδικῆς ἐπιστημονικῆς συνεργα- 
σίας ἐν τῇ ἱστορίᾳ, χωρὶς νὰ παραλείπῃ καὶ ἐπιστημονικὰς πραγματείας 
συνεργατῶν ἐπὶ ζητημάτων γενικωτέρου ἐνδιαφέροντος. Παρέχει ἐχθέ- 
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σεις περὶ τῶν ἱστορικῶν συνεδρίων καὶ ἐν γένει περὶ τῶν ἐπιστημονικῶν 
συνελεύσεων, ὅπου συνεζητήθησαν ζητήματα σχετικὰ πρὸς τὴν ἱστορίαν. 
Κάμνει γνωστὰς τὰς διαφόρους κατὰ τόπους ὀργανώσεις τῶν ἱστορικῶν, 
πληροφορεῖ περὶ τοῦ τὶ γίνεται els ἑκάστην χώραν ὡς πρὲς τὴν 
διδασκαλίαν τοῦ μαθήματος τῆς ἱστορίας, ἐκθέτει τὴν δρᾶσιν καὶ τὴν 
ἐργασίαν τῆς Διεθνοῦς ᾿Επιτροπῆς τῶν Ἱστορικῶν ᾿Επιστημῶν (Comité 
International des Scienes Historiques), τῆς ὁποίας εἶναι ὄργανον καὶ 
ἥτις περιλαμβάνουσα 36 χώρας ὑποδιαιρεῖται εἰς 18 ὑποεπιτροπὰς καὶ 
δημοσιεύει τὴν πολύτιμον διεθνῆ ἐπετηρίδα τῆς ἱστορικῆς βιδλιογραφίας 
(Annuaire international de bibliographie historique), τῆς ὁποίας 
- ἐξεδόθη ἤδη ὁ Δ΄ τόμος, ὁ περιλαµθάνων τὰ ἱστορικὰ δημοσιεύματα 
τοῦ 1926, εἶναι δὲ ὑπὸ τύπωσιν καὶ ὑπὸ προπαρασχευὴν ὁ Β΄ τόμος 
(τοῦ 1927) καὶ ὁ I" (τοῦ 1928). 

Τοῦ Δελτίου ἐξεδόθησαν ἕως τώρα 12 τεύχη ἀποτελοῦντα τοὺς δύο 
πρώτους καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ τρίτου τόμου. “O 195 τόμος, ἀποτελούμενος 
εἰς 183 σελίδων περιέχει τὰ πρακτικὰ τῆς ἐν Γενεύη τῷ 1926 καὶ 
τῆς 995 ἐν Γοτίγγῃ τῷ 1927 συνελεύσεως τῆς Ἐπιτροπῆς, τὰς ἁπαντή- 
. σεις διαφόρων ἱστορικῶν xal ἐρευνητῶν ἐπὶ ζητημάτων καὶ ἐρωτημάτων 
ἀφορώντων εἰς τὴν ὀργάνωσιν τῶν ἱστορικῶν ἐρευνῶν καὶ εἰς τὴν toto- 
ρικὴν βιδλιογραφίαν τῶν διαφόρων χωρῶν καὶ δεκαπέντε ἀναχοινώσεις 
γενομένας εἰς τὸ VI Διεθνὲς Συνέδριον τῶν Ἱστορικῶν ᾿ΒΕπιστημῶν (ἴδε 
“Ελληνικὰ τόμ. Α΄ σελ. 463), èx τῶν ὁποίων ἀναφέρομεν ἐδῶ τὴν τοῦ 
F. Curschmann: Der gegenwärtige Stand der historisch-geogra- 
phischen Forschung in Deutschland, τῶν τοῦ Z. Æalphen: L'im- 
portance historique des grandes invasions, τοῦ A. Fiche: Le 
rôle international de la papauté au Moyen-Age, τοῦ M. Lhéritier : 
Le róle historique du despotisme éclairé particuliérement au 
XVIII siècle, τοῦ /. Bonnerot: L'ancienne Université de Paris, 
centre international d'études, τοῦ 4. Depréaux : L'iconographie, 
science auxiliaire de l'histoire, τοῦ À. Blum: Les sources icono- 
graphiques et leur enseignement, leur valeur artistique et histo- 
rique κλπ. κλπ. 

“O 9ος τόμος, ἀποτελούμενος ἐξ 860 σελίδων, περιέχει τὰ Πρακτικὰ 
τοῦ ἐν Όσλῳ κατ᾽ Αὔγουστον τοῦ 1928 συνελθόντος VI Διεθνοῦς Συνε- 
δρίου τῶν Ἱστορικῶν Ἐπιστημῶν (ἴδε Ἑλληνικὰ τόμ. Α΄ σελ. 463) καὶ 
τὰς γενομένας εἰς αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ζητήματος τῶν ἐθνικοτήτων ἀνακοινώ- 
σεις. ᾿Εκθέσεις καὶ προγράμματα τῶν διαφόρων ὑποεπιτροπῶν, τῆς 
Βιθλιογραφίας, τῆς Διδασκαλίας τῆς ἱστορίας, τῆς Ἱστορικῆς elxovoypa- 
φίας, τῆς συλλογῆς τῶν συνταγμάτων, τῶν ᾿Αρχείων τοῦ Βατικανοῦ, τῆς 
Ἱστορικῆς Γεωγραφίας, τῶν Περιηγήσεων καὶ τῶν ἀνακαλύψεων κλπ., 
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ὡς καὶ ἰδιαιτέρας ἐπὶ σχετικῶν ζητημάτων πραγματείας. Eis τὸν τόμον - 
τοῦτον δημοσιεύονται καὶ δύο ἑλληνικαὶ ἐργασίαι, ἡ τοῦ κ. M. Μοσχο- 
πούλου περὶ τῆς βιβλιογραφίας τοῦ “Ἑλληνικοῦ Τύπου μετὰ ἱστορικῆς 
ἐπισκοπήσεως αὐτοῦ, καὶ Å τοῦ x. Σπ. []αππᾶ Κατάλογος τῶν ᾿Αρχη- 
γῶν 'Ελληνικῶν διπλωματικῶν ἀποστολῶν ἀπὸ τοῦ 1882 ἕως τοῦ 1950. 
Τοῦ 39" τόμου ἐξεδόθησαν μέχρι τοῦδε τὰ δύο τεύχη, τὸ 11 καὶ 129", περιέ- 
χοντα, τὸ μὲν σειρὰν μελετῶν ἐπὶ τῆς ἱστορικῆς γεωγραφίας καὶ τῆς 
ἱστορικῆς εἰκονογραφίας, τὸ δὲ 129", τὸ καὶ τελευταῖον, τὰ πρακτικὰ τῆς 
4ns ἐν ᾿Αγγλίᾳ (Καντοθρυγία, Οξφόρδη καὶ Λονδίνῳ) γενομένης τῷ 
1980 συγελεύσεως τῆς Διεθνοῦς ᾿Επιτροπῆς τῶν Ἱστορικῶν ᾿Βπιστημῶν, 
ἐκθέσεις τῶν διαφόρων ὑποεπιτροπῶν καὶ διαφόρους εἰδήσεις περὶ τῶν 
ἐσχάτως εἰς διαφόρους χώρας συγκεντρωθέντων ἱστορικῶν ἢ σχετικῶν 
πρὸς τὴν “ἱστορίαν συνεδρίων. 

Τὸ Bulletin des Sciences historiques ἐχδίδεται ὑπὸ τῶν Presses 
Universitaires de France, 49 Bonlevard Saint- Michel, Paris καὶ . 
παραγγέλλεται ἐκεῖ ἢ διὰ τοὺς ἐν “Ελλάδι εἰς τὸ κατάστημα «Ἔλευθε- 
ρουδάκης», τιμῶνται δὲ ὁ μὲν Α΄ καὶ B' τόμος ἀνὰ 50 γαλλικὰ φράγκα 
ἕκαστος, ἡ δὲ συνδρομὴ) διὰ τὸν Γ΄ xal τοὺς ἐφεξῆς τόμους εἶναι pp. 20 
κατὰ τόμον. 


᾿Αρχιμιανδρίτου Χριστοφόρου Krevä, Τὰ γράμματα ἐν ᾿Αγίῳ 
Ὄρει καὶ ἢ Μεγάλη τοῦ Χριστοῦ Εκκλησία. Ἐν ᾿Αθήναις 1928 
σελ. 1-120. 


“Όποιος μετέθη εἰς τὸ “Αγιον Ὄρος καὶ ἐγνώρισεν ἐχεῖ èx τοῦ πλησίον 
πρόσωπα καὶ πράγματα θὰ διαδάσῃ τὸ βιθλιαράκι αὐτό, ἂν ὄχι βέδχια μὲ 
«ἐποικοδομητικόν» τι ὄφελος, τοὐλάχιστον μὲ κάποιαν περιέργειαν. 
‘O μὴ γνωρίζων ὅμως τὴν ζωὴν τῶν “Αγιορειτῶν θὰ θεωρήσῃ τὰς nep- 
θολὰς, τὰ ἀναμασήματα, τὴν δυσπιστίαν καὶ τὴν μέχρι βαρεμοῦ κακο- 
λογίαν τοῦ συγγραφέως, τὴν ὁποίαν ὁμολογουμένως δὲν θὰ ἀνέμενεν 
ἀπὸ τὴν γραφίδα ἑνὸς ἀρχιμανδρίτου, ὡς γραώδη φλυαρήματα. "Ev 
τούτοις μέσα εἰς τὰς κακολογίας καὶ φλυαρίας αὐτὰς συναντᾷ κανεὶς 
ὀλίγας πληροφορίας καί τινα ἔγγραφα σχετικὰ μὲ τὴν καλλιέργειαν τῶν 
γραμμάτων εἰς τὸ “Αγιον Ὄρος, ἰδίως ἀπὸ τοῦ 1844 καὶ ἐντεῦθεν. “Ὁ 
πραγματικὸς βέδαια σκοπὸς τοῦ συγγραφέως εἶναι ἄλλος: Ἐπιθυμεῖ νὰ 
ἀποδείξῃ ὅτι εἰς τὸ “Άγιον Ὄρος, ἐξαιρέσει τῆς κατὰ τὸν 189" αἰῶνα 
παρὰ τὴν μονὴν Βατοπεδίου ἐπ᾽ ὀλίγον χρονικὸν διάστημα λειτουργη- 
σάσης Αθωνιάδος ᾿Ακαδημίας, «οὐδέποτε ἐκαλλιεργήθησαν τὰ γράμματα 
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ὑπὸ τῶν μοναχῶν, οὔτε ἐπὶ τῆς βυξαντινῆς ἐποχῆς, οὔτε ἐπὶ Tovoxo- 
κρατίας, w ὅλας τὰς παραινέσεις, προτροπάς, ἀπειλὰς καὶ ἐξοδκισμοὺς 
τῆς μεγάλης τοῦ Χριστοῦ Εκκλησίας». Τὴν αἰτίαν τῆς ἐλλείψεως ταύτης 
ζητεῖ νὰ ἀποδώσῃ ὁ Κτενᾶς εἰς τὴν Κοινότητα καὶ τοὺς προϊσταμένους 
τῶν εἴκοσι μονῶν, of ὁποῖοι «κατεδίωκον τὰ γράμματα καὶ ὑπερορίους 
καθίστων τοὺς λογίους “Αγιορείτας, ἅτε ἀγόμενοι ἐκ τῆς ἰδιοτελοῦς 
σκέψεως, τί θὰ γείνωσιν αὐτοὶ ἐν ù περιττώσει ἄλλοι ἀναπτυχθῶσι καὶ 
καταλάθωσι τὰς ἐπισημοτέρας καὶ προσοδοφορωτέρας θέσεις iv ταῖς 
μοναῖς καὶ τοῖς µετοχίοις». Τὸ τελευταῖον δὲ τοῦτο «θυμίαμα» πρὸς τοὺς 
μοναχοὺς ἐπαναλαμθάνει πολλάκις ὁ συγγραφεύς, συνοδεύων αὐτὸ μὲ 
διηγήσεις διαφόρων «καθγάδων» τῶν προϊσταμένων τῶν μονῶν. ᾽Αλλ’ ot 
«καθγᾶδες» αὐτοὶ ἦσαν ἐντελῶς προσωπικοὶ xxl ὄχι πνευματικοὶ, ἂν δὲ 
ἔτυχε μεταξὺ τῶν ἑκάστοτε ἐξαστρακιζομένων νὰ ὑπάρχουν καὶ λόγιοι, 
ἀποδεικνύει τοῦτο. τὴν παντελῆ ἔλλειψιν πειθαρχίας ἐκ μέρους αὐτῶν 
τούτων τῶν λογίων, ὄχι δὲ τὸν «διωγμὸν τῶν λογίων», ὡς θέλει νὰ 
πιστεύῃ ὁ συγγραφεύς. Τὸ ἐρώτημα μήπως οἱ λόγιοι ἀκριβῶς ἦσαν αἰτία 
τῶν σκανδάλων, ἀφοῦ καὶ εἰς τὰς δύο ἑκάστοτε ἀντιπάλους παρατάξεις 
- ϑπῆρχον λόγιοι, δὲν θέτει ó συγγραφεύς, οὔτε δὲ λαμθάνει ὑπ᾽ ὄψιν του 
τὴν δικαιολογημένην παρατήρησιν μερικῶν λογικευόντων μοναχῶν, ὅτι 
«ὅταν μάθουν δύο γράμματα οἱ μοναχοὶ, θέλουν νὰ γυρίσουν πίσω στὸν 
κόσμον» Y, «τὸ σκοῦν καὶ δὲν γυρίζουν πιὰ στὴν μονή». 

Διὰ τὴν διασκευὴν δὲ μιᾶς ἀνοήτου γνώμης του Ἰθηρίτου Ἰωακείμ. 
ὅτι δῆθεν ἡ Μεγάλη τοῦ Χριστοῦ ExxAnoix «οὐδεμίαν... πρᾶξιν ἀγαθὴν 
καὶ γενναίαν ἔχει νὰ παρουσιάσῃ ὡς τίτλον ἐκκλησιαστικῆς προνοίας καὶ 
μητρικῆς μερίμνης καθ᾽ ὅλην τὴν μακραίωνα ἱστορίαν τοῦ Oixovuerixod 
Πατριαρχείου καὶ “Αγίου Ὄρους», ἀντὶ τῆς κουραστικῆς κακολογίας, θὰ 
ἤρκει ἡ παράθεσις τῶν ὀλίγων ἐγγράφων. Οὔτε δὲ καὶ ὁ «ἑξάψαλμος» 
ἐναντίον «τῶν ἀγροίκων καὶ ἀμαθῶν διαστρεθλωτῶν τῆς µητοικῆς ἡμῶν 
γλώσσης, μισελλήνων μαλλιαρῶν», διὰ νὰ ἀποδείξῃ τὸ «χαρίεν καὶ γλα- 
φυρὸν» τῆς στερεοτύπου, γρχφειοχρατικῆς καὶ ἀνιαρᾶς πολλάκις γλώσ- 
σης τῶν βυζαντινῶν αὐτοκρατορικῶν καὶ πατριαρχικῶν ἐγγράφων, εἶχεν 
ἐδῶ τὴν θέσιν του. 

“O συγγραφεὺς θὰ προσέφερε μεγαλυτέραν συμβολὴν els τὸ σπου- 
δαῖον τοῦτο θέμα τῆς καλλιεργείας τῶν γραμμάτων εἰς τοὺς βυζαντινοὺς 
χρόνους καὶ τὴν ἐποχὴν τῆς Τουρκοκρατίας, ἂν ἧτο θετικώτερος: ἂν 
εἶχε λάθῃ προτιμότερον τὸν κόπον νὰ ἐξετάσῃ τὴν πραγματικὴν ἐργασίαν 
τῶν κατὰ τὰς διαφόρους ἐποχὰς εἰς τὸ "Άγιον "Ὄρος χρηματισάντων 
λογίων, ὧν τὴν ὕπαρξιν οὐδ᾽ αὐτὸς ἀρνεῖται. Πόσον ἄγνωστος π. X. εἶναι 
παρ᾽ ἡμῖν ὁ κατὰ τὸν 18?" αἰῶνα ἀκμάσας Λαχυριώτης Κύριλλος, ὁ 
πρῶτος, ἀσχοληθεὶς μὲ τὴν ἑλληνικὴν διπλωματικὴν ἐπιστήμην παρ᾽ ἡμῖν 
18 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Δ’ 1981 


274 | Βιβλιογραφία 


καὶ ὡς ἀπὸ ἐνστίχτου χρησιμοποιήσας εἰς τὴν ἐξέτασιν τῶν ἐγγράφων 
τὴν σήμερον ὑπὸ τῶν πλέον ἐξησχημένων εἰδικῶν ἐπιστημόνων XPNOULO- 
ποιουμένην μέθοδον, τὴν ὁποίαν ὅμως τόσον περιεφρόνησεν ὁ ἀρχιμανδρίτης 
Κτενᾶς εἰς τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκδόσεις βυζαντινῶν ἐγγράφων. (Π6λ. «'Βλλη- 
νικὰ» Α΄ σελ. 427-432). Επίσης ἄγνωστος εἶναι ὁ προηγούμενος Γεννάδιος 
ὁ Λαυριώτης περὶ τὰ τέλη τοῦ 189" καὶ ἀρχὰς τοῦ 199" αἰῶνος ἀκμάσας, 
ἀσχοληθεὶς δὲ σαύτως εἰς τὰ βυζαντινὰ ἔγγραφα xat συμπληρώσας ἐν 
μέρει τὴν ἐργασίαν τοῦ Κυρίλλου. ᾿Αλλὰ καὶ ἢ ἐργασία τοῦ νεωτέρου 
τούτων ᾿Αλεξάνδρου Λαυριώτου (1874-1898) δὲν εἶναι χαταφρονητέα. 

Εἶναι περίεργον ἐν γένει ὅτι ὅλοι σχεδὸν οἱ ἀσχοληθέντες μὲ τὸ 
"Άγιον Ὄρος, παραθλέποντες τὸν πραγματικὸν σκοπὸν τῶν ᾿Αγιορειτῶν, 
ἀπαιτοῦν ἀπὸ τοὺς μοναχοὺς τὴν καλλιέργειαν τῆς ἐπιστήμης καὶ τῶν 
γραμμάτων, ἐνῷ αὐτοὶ οὗτοι οἱ ᾿Αγιορεῖται, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον els 
σχετικῶς μεγάλην ἡλικίαν εἰς τὸ "Άγιον "Όρος καταφεύγοντες, οὐδέποτε 
ἔθεσαν ὡς σκοπὸν τοῦ βίου των τὰ γράμματα, οὔτε δὲ δυστυχῶς ἄλλον τινὰ 
χοινωφελῆ σκοπόν, ἀλλὰ «τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν». Av τώρα ἢ φιλαρχία 
καὶ ἀπειθαρχία λογίων καὶ ph, χυρίως ὅμως Y, εἰς τὰς μονὰς τοῦ ᾿Αγίου 
Ὄρους βασιλεύουσα ἀεργία, ἥτις ἀρχή ἐστιν πάσης κακίας, ἐμάρανε ἢ 
καὶ μαραίνει τὸν ζῆλον μερικῶν καλῆς πίστεως λογίων μοναχῶν, δὲν 
ἔπεται ὅτι εἰς τὸ "Αγιον Ὄρος κατεδιώχθησαν «συστηματικῶς» τὰ γράμ- 
ματα. Τοὐναντίον πρέπει νὰ θαυμάζη κανεὶς ὅτι μὲ μίαν τοιούτου εἴδους 
νοοτροπίαν περὶ τοῦ προορισμοῦ τοῦ μοναχοῦ, ἢ ὁποία ὡς γνωστὸν δὲν 
εἶναι ἀποχλειστιχὸν δῶρον τῶν '᾿Αγιορειτῶν, ἀλλ᾽ ὁλοκλήρου ἐν γένει τοῦ 
μοναχισμοῦ ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ, διεσώθησαν ἐχεῖ μέχρι σήμερον ἀρκετοὶ 
θησαυροὶ καὶ εὑρέθησαν ἄνθρωποι κατὰ καιροὺς ἀσχοληθέντες, ὅπως 
μποροῦσαν, μὲ τὰ γράμματα. 

Πρό τινος — ἐὰν δὲν σφάλλωμαι τὴν T Δεκεμθρίου 1980 -- ἔγιναν 
τὰ ἐγκαίνια τῆς νέας ᾿Αθωνιάδος Σχολῆς ἐν Καρυαῖς, μὲ τὴν λειτουρ- 
γίαν τῆς ὁποίας ὑποχρεοῦται ἢ μονὴ Βατοπεδίου, κατόπιν συμβάσεως 
τῆς μονῆς ταύτης μετὰ τῆς Κυθερνήσεως κατὰ τὴν παραχώρησιν τοῦ 
ἰχθυοτροφείου τῆς Μπουροῦ, νὰ καταδάλῃ ἐτησίως. πεντακοσίας χιλιά- 
δας δραχμάς. Τὴν Σχολὴν αὐτὴν σκέπτονται πάλιν of «λόγιοι» νὰ τὴν 
προαγάγουν εἰς « Θεολογικὴν ᾿Ακαδημίαν». Ὁ συγγραφεὺς μάλιστα 
τοῦ ἀνωτέρω βιθλίου ἀπαιτεῖ νὰ διατεθῇ μία ὁλόκληρος μονὴ πρὸς 
τὸν σχοπὸν τοῦτον. ᾿Εικτὸς τούτου οἱ αὐτοὶ «λόγιοι» ὑποστηρίζουν 
συγχρόνως τὴν ἵδρυσιν ἐκεῖ τυπογραφείου, τὸ ὁποῖον ὅμως φοδοῦνται 
κατὰ τὸν Κτενᾶν, ἢ Κοινότης καὶ of μοναχοὶ διὰ νὰ μὴ δημοσιευθοῦν 
«ai κατὰ τοῦ ἔθνους καὶ τῆς ᾿Εκκλησίας .λίθελλοι καὶ συνδετικὰ αὐτῆς τε 
καὶ ὅλων τῶν προϊσιαμένων τῶν μονῶν, τὰ συνταχθέντα κατὰ διαφόρους 
καιροὺς ἐπὶ Τουρκοκρατίας». (Μὰ κάποϊος καθηγητὴς Πανεπιστηµίου 
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— μὴ μοναχὸς ἑπομένως — συνεδούλευε τελευταίως τοὺς μοναχοὺς 
μονῆς τινος νὰ κάψουν τὰ μὴ ἑλληνικὰ ἔγγραφα ds ἀντεθνικά!). Εἶναι 
περίεργος πολὺ ἡ τοιαύτη νοοτροπία μερικῶν «λογίων». Ὕστερα ἀπὸ 
τόσας ἐπανειλημμένας δοχιμὰς δὲν ἐνόησαν ἀκόμη ὅτι τὸ ἔδαφος τοῦ 
“Αγίου Ὄρους δὲν εἶναι καθόλου κατάλληλον δι ἀνωτέρας σχολὰς καὶ 
τυπογραφεῖα. Κάπου ἀλλοῦ θὰ ἔπρεπε νὰ στραφῇ τῶν λογίων αὐτῶν 
Ἡ προσοχή, εἰς κάτι πρακτικώτερον καὶ κοινωφελέστερον. Εἰς τὴν 
συστηματοποίησιν τῆς ἐκκλησιαστικῆς τέχνης καὶ γλυπτικῆς καὶ τῆς 
φιλανθρωπίας. Τὰ δύο αὐτὰ ---τέχνη καὶ φιλανθρωπία--- θὰ δύνανται νὰ 
ἀπασχολήσουν ὅλους ἀνεξαιρέτως τοὺς μοναχούς, λογίους καὶ ἀγραμμά- 
τους, διὰ τῶν δύο αὐτῶν θὰ κατορθωθῇ πιθανώτατα νὰ ἐκλείψῃ ἀπὸ τὰς 
μονὰς τοῦ ᾿Αγίου "Όρους τὸ ἰσχῦον xet «ἀεργίη οὐδὲν ὄνειδος», τοῦ 
ὁποίου πρῶτος καρπὸς εἶναι οἱ συνήθεις κατὰ τὸν Κτενᾶν «ποταποὶ καὶ 
χαμερπεῖς μαυροφόροι τοῦ Αγίου Ὄρους», θὰ ὑψωθῇ δὲ συγχρόνως καὶ 
ὁ μονομερὴς μέχρι τοῦδε προορισμὸς τοῦ μοναχισμοῦ. 

Ὄχι λοιπὸν μεταβολὴ μονῆς τινος εἰς περιττὴν ἐντελῶς διὰ τὸ 
"Άγιον Ὄρος «Θεολογικὴν. Ακαδημίαν», ὣς ἀπαιτεῖ ὁ ἄρχιμανδρ. Κτενᾶς 
καὶ ἄλλοι μεγαλομανεῖς, ἀλλὰ μεταβολὴ ὅλων ἐν γένει τῶν μονῶν εἰς 
ἐργαστήρια πραγματικὰ τέχνης καὶ φιλανθρωπικὰ ἱδρύματα, ὅπου καὶ 
ô πλέον ἀγράμματος μοναχὸς θὰ ἐργάζεται δίπλα στὸν ἐγγράμματον 
κοινωφελῶς, χωρὶς νὰ ὑπάρχῃ φόδος νὰ παρεκχλίνῃ κανείς των τοῦ 
προορισμοῦ του. 

Α. ΣΙΓΑΛΑΣ 


Κυριαζῆ T. N. ᾿Εϑνικὸν Κύπρου φρόνημα. «Κυπριακὰ Xpo- 
νικὰ» 1981 σελ. 1-27. 


Μὲ τὸν τίτλο τοῦτο ὁ γνωστὸς ἰατρὸς καὶ λόγιος κ. Ν. Κυριαζῆς 
δημοσιεύει δώδεκα γράμματα ἀνυπόγραφα παρμένα ἀπ᾽ τὸ γαλλικὸ καὶ 
ἑλληνικὸ προξενικὸ ἀρχεῖο᾽ τὸ ἕνα τοῦ 1807, τὰ ἄλλα τοῦ 1853 - 1864. 

Ὅλες οἱ ἐπιστολὲς εἶναι ἀξιοσπούδαστες γιατί διαφωτίζουν τὴν 
Κυπριακὴ) ἱστορία τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, ἀποκαλύπτουν τὶς βλέψεις τῶν 
μεγάλων δυνάμεων Γαλλίας, ᾽Αγγλίας, Ῥωσσίας ἐπὶ τῆς Κύπρου καὶ 
ξεσχεπάζουν τὶς δολοπλοχίες καὶ τὰ κατακτητικὰ σχέδιά τους. Ἡ Γαλλία 
εἶχε τὶς βλέψεις της στὴ Συρία καὶ καταλάθαινε τὴν σπουδαία σημασία 
ποὺ εἶχε ἡ Κύπρος ὅτοὺς σχοποὺς της. H ᾿Αγγλία ἦταν ἢ φοδερὴ 
ἀντίζηλή της. ᾿Αλλὰ ξεχωριστὴν σημασία ἔχουν οἱ ἐπιστολὲς γιὰ τὰ 
ἐπαναστατικὰ βιθλιάρια ποὺ χυκλοφόρησαν στὴν Κύπρο. Ἡ πρώτη τους 
ἀρχὴ εἶναι στὰ 1851, ἕνα ἔτος δηλαδὴ μετὰ τὴν κήρυξη τοῦ Κριμαϊκοῦ 
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πολέμου. Τὰ ἐπαναστατικὰ τοῦτα βιθλιάρια ἀπ᾿ τὴ μιὰ μεριά, ἔπειτα ὁ 
Κριμαϊκὸς πόλεμος x? ἢ ἐνθάρρυση κι ὁ ἀναδρασμὸς στὴν Κύπρο 
àT τὴν ἄλλη, ἔκαμαν: τοὺς Τούρχους νὰ τρομοχκρατηθοῦν ὅτι πραγµατι- 
κῶς βρισκόταν στὴν ἔκρηξή του ἐπαναστατιχὸ χίνημα. 

Τὰ ἐπαναστατικὰ βιθλιάρια --- ἀπὸ τὰ ὁποῖα κανένα δὲν γλύτωσε 
ἴσχμε σήμερα — εἶναι τέσσερα κατὰ τὲς πληροφορίες ποὺ δίνει ὁ Γάλλος 
πρόξενος: τρία ἀναφέρει στὸ γράμμα του ὑπὸ ἡμερομηνίαν 1415 Μαρ- 
τίου 1854 x? ἕνα στὸ ὑπὸ ἡμερομηνίαν 2935 ᾿Απριλίου 1864. Τὸ πρῶτο, 
ποὺ κυκλοφόρησε μὲ ψευδώνυμο Caricles, ἐπιγράφεται «εἷς οἰωνὸς 
ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ [Πάτρης» x ὑποθέτει ὅτι «ὁ συγγραφεύς του» 
εἶναι «᾿Επαμεινώνδας τις Φραγκούδης». Τὸ δεύτερο «εἶναι ἀπάνθισμα 
πατριωτικῶν ἀσμάτων, δημοσιευθὲν ὑπό τινος Κηπιάδου» καὶ τὸ τρίτο 
«ἐπιγραφόμενον “Αγία Σοφία, ὀφείλεται εἰς τὸν κάλαμον vòs ᾿Αθηναίου 
συγγραφέως Σούτσου». Τὸ τέταρτο τέλος βγῆκε δέκα χρόνια μετὰ τὰ 
τρία πρῶτα x ἔχει συγγραφέα, κατὰ τὸν Γάλλο πάλι πρόξενο, κάποιαν 
“Ἑλληνίδα διδασκάλισσχ Kariki, τὴν ὁποίαν ὃ Κυριαζῆς καθορίζει ὡς 
τὴν ᾿Ερατὼ Καρύκη, διδασκάλισσα εἰς τὸ παρθεναγωγεῖο Λευκοσίας 
(1859-1868). Τὸ βιθλιάριο τοῦτο κατασχέθηκε ἀμέσως xai ἐξ αἰτίας 
του τούρχικο πολεμικὸ ὡρίσθηκε νὰ περιπολῇ τὰ Κυπριακὰ νερά. 

“O ἐκδότης τῶν ἐγγράφων τούτων x. N. Κυριαζῆς δὲν εἶχε τὴν 
ἄδεια τῆς δημοσιεύσεώς των, ἐπισήμως τοὐλάχιστον, καὶ γι αὐτὸ παρα- 
τηροῦνται xal ἐλλείψεις, ὅπως m. χ. νὰ μὴ, σημειώνῃ ἀπὸ ποῦ εἶναι 
παρμένα τὰ ἔγγραφα, σχετικὰ μὲ τὶς ὑπογραφὲς κλπ. 

K. TT. XATZHIQANNOY 


Κυριαζῆ T. N. Χρονογραφικὸν σημείωμα. «Κυπριακὰ Χρο- 
νικὰ» 1931 σελ. 81- 105. 


‘O x. Κυριαξῆς παραθέτει ἐδῶ μὲ πρόλογο καὶ κατόπι ἐπεξηγήσεις 
ἕνα χρονογραφικὸ σημείωμα γιὰ τὴν Κύπρο, ἀπὸ τὸ 1800- 1818, δηλαδὴ 
ἴσαμε τὴν ἀγγλικὴ Xerox τῆς Κύπρου. “O ἐκδότης ὑποθέτει πὼς ἡ 
χρονογραφία τούτη προέρχεται ἀπὸ ἕνα χωριὸ τῆς ᾿Αμμοχώστου, τὴ 
Λύση, κι ὅτι ὁ συντάκτης ἢ μᾶλλον ol συντάκτες του θὰ ἦταν ἀπὸ΄ 
γεωργικὴ τάξη — ἀφοῦ δείχνουν μεγάλο ἐνδιαφέρο γιὰ τὴν γεωργία — 
ἐγγράμματη τάξη ὅμως. 

Εῖναι ἀρκετὰ ἀξιοπερίεργο' γράφει γιὰ τὲς ἀστοχίες (ἀποτυχίες στὴ 
γεωργία), γιὰ τὶς τιμὲς τῶν εἰδῶν πρώτης ἀνάγκης, γιὰ πεῖνες, γιὰ θανα- 
τικὰ (πανοῦχλες, χολέρες), γιὰ τὴν ἀκρίδα καὶ πρὸ παντὸς γιὰ τὰ πολι- 
τικὰ γεγονότα ἀπ᾽ τὸ 1800 - 1818. "Ετσι τὸ σημείωμα τοῦτο εἶναι ἀρχετὰ 
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πολύτιμο γιὰ τὴν Κυπριαχὴ ἱστορία, τὴν ὁποία διαφωτίζει σὲ μερικὰ 
σημεῖα. Μᾶς δίνει τὸν περίεργο τιµάριθμο τῆς ζωῆς τῶν χρόνων ἐχείνων 
xai σημειώνει πὼς τὸ 1803 «τὸ σιτάριν 1 γρόσιν τὸ καφίζιν» (ὑποθέτω 
τὸ καφίζιν 10-11 ὀχάδες), «τὸ λάδιν 5 παράδες ý δκᾶ, τὸ κρασὶν 4 na- 
οάδες ἢ ὀκᾶ, τὸ βαμιδάκιν 1 γρόσ. ἢ ὀκᾶ» καὶ στὸ 1821 «τὰ πρόβατα 
9 γο. τὸ ἕνα». 

Ηολιτικὰ γεγονότα σημειώνει χυρίως ὅσα εἶχαν τὸν ἀντίκτυπό τους 
στὴν ὕπαιθρο χώρα ὅπως «ζορμπαλίκια» ποὺ «σήκωσαν (1806) 6 ᾿Α1τι- 
παριιάκης ἀπὸ Σίνταν καὶ ὁ X" Χαλὴκ ἀπὸ Βατυλὴν καὶ ἐθανατῶσαν 
πολλοὺς Χριστιανούς», ἐπίσης (1808) «ἕνας λεγόμενος ᾿Απᾶ ἁγᾶς» καὶ 
πολλὰ ἄλλα. Σημειώνει τοὺς ἀρχιεπισχόπους, πού, μὲ τὴ σειρά τους, 
σ᾽ αὐτὸ τὸ διάστηµα ἀνάθηκαν στὸ θρόνο, τὸ δὲ σκληρὸ ἐπακόλουθο ποὺ 
εἶχε ἢ ἐπανάσταση τοῦ 21 στὴν Κύπρο, ἐκτὸς ἀπ᾿ τὴν θανάτωση τῶν 
«ἀρχιερέων καὶ κοτζαμπάδηδων καὶ τῶν ἐχόμενων ἀνθρώπον»,: ἦταν 
xai τὸ ὅτι «ἀρτηρῆσαν καὶ τὰ μιρκὰ πολλὰ (= αὔξησαν κατὰ πολὺ τοὺς 
φόρους) «χι ἀπὸ δῶ καὶ πέρα oi φόροι αὐξάνονται κάθε λίγο καὶ λιγάκι 
σὲ τρόπο ποὺ κατάντησαν ἀνυπόφοροι ye αὐτὸ ἄρκετοί, γιὰ νὰ ἀποφεύ- 
yov» τοὺς φόρους, πήγαιναν στὴν "Ελλάδα, εὐθὺς μετὰ τὴν ἄνεξαρ- 
τησία της, κι ἀποκτοῦσαν ἑλληνικὴν ἰθαγένειαν᾽ ἀλλὰ τὸ 1831 ἐπῆγαν 
πολλοὶ καὶ ἐφέραν πασαπόρτια καὶ ἔγειναν Ἕλληνες καὶ ἐθανάτωσαν τὸν 
Κυδερνήτην (= Καποδίστριαν) καὶ ἐπαταλέψαν (= ἀχρησιεύθηκαν) 
τὰ πασαπόρτια καὶ τοὺς ἐπῆραν μιρὶν» (= φόρους). 

Τὸ χρονογραφικὸ τοῦτο σημείωμα εἶναι πολύτιμο, γιατὶ ἀφήνει 
κατὰ μέρος τὴν γραφειοκρατία καὶ δίνει ἀρκετὲς λεπτομέρειες γιὰ τὴν 
ζωὴ τῆς ὑπαίθρου ποὺ ἔχουμε τόσο λίγες πληροφορίες: θίγει ὅλες τὶς 
πλευρές της ἀκόμη καὶ τὶς δεισιδαιδονίες καὶ τὶς προλήψεις της. Γράφει 
π.χ. 1841: «ΕἘτοῦτον τὸν χρόνον ἐφάνην εἰς τὴν Πυργὰν τὸ ζόδιον τοῦ 
λάκκου, εἰς τὸ μάκρος τοῦ ἀνθρώπου, τρίχαν τοῦ καμήλου καὶ ἐπόμεινεν 
ὧς μισήν ὥραν καὶ εἶδαν το ὅλοι». Επίσης 1843: «µέσα στὸν Μάρτιον 
ἔγεινεν ἕνα σημεῖον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐφαίνετουν ἡμέρες 20» κλπ. 

Ἡ ὕπαιθρος φαίνεται ἀπ᾽ τὰ λόγια τοῦ χρονογράφου πὼς θὰ ὑπέ- 
pepe πολὺ ἀπὸ τοὺς κλέφτες, ἀφοῦ χαραχτηρίζει ὡς μόνο ἀξιοσημείωτο 
γεγονὸς τῆς ᾿Αγγλικῆς κατοχῆς τὸ ὅτι ἔπαψε μ᾽ αὐτὴ πιὰ ἢ χλεψιά. 
«1878, γράφει, [Ιουλίου 1 ἦλθεν ἡ ᾿Αγγλία eic τὴν Κύπρον καὶ ἡσύχασαν 
οἱ κλέπται». . 

Εἶναι πράγματι λυπηρὸ τὸ ὅτι τὰ « Κυπριακὰ χρονικὰ» θὰ πάψουν 
πιὰ νὰ βγαίνουν — ἀφοῦ δὲν εὑρῆκαν καμμιὰ ὑποστήριξη, ἀριθμοῦν 


μόλις καὶ μετὰ βίας 15-20 συνδρομητές ! ---- ἐπιστημονικὸ περιοδικὸ 


περιωπῆς, τὸ ὁποῖο, ἂν κρατήθηκε ἴσαμε τώρα, αὐτὸ τὸ χρωστάει στὴ 
μεγάλη δραστηριότητά καὶ φιλοπονίᾳ τοῦ x. N, Κυριαξῆ. 
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Στὰ «Κυπριακὰ Χρονικά», κατὰ τὰ ὀκτὼ χρόνια τῆς ἐκδόσεώς των, 
εἶδαν τὸ φῶς λαογραφικές, γλωσσικὲς καὶ ἱστορικὲς μελέτες ἄξιες κάθε 
προσοχῆς. 

κ. TT. ΧΑΤΖΗΪΩΑΝΝΟΥ 


Panaitescu P. P., L’ aigle byzantine sur les vêtements des 
princes Roumains du moyen-âge. (Académie Roumaine, Bul- 
letin de la Section Historipue, tome VII, p. 64-67. 


Ὁ Panaitescu ἐπιχειρεῖ νὰ ἑρμηνεύσῃ τὸ γεγονὸς ποὺ πρῶτος ὁ 
καθηγητὴς Jorga παρετήρησε στὶς μελέτες του: La survivance 
byzantine dans les pays roumains καὶ Roumains et Grecs au 
cours des siècles, ὅτι σὲ εἰκόνες μεσαιωνικῶν Ρουμάνων ἡγεμόνων 
παρατηροῦνται ἐμθλήματα τῶν βασιλικῶν οἴκων τοῦ Βυζαντίου. ᾿Αφορμὴ 
στὴν ἔρευνα αὐτὴ δίνει ἡ προσωπογραφία τοῦ πρίγχηπα Mircea τῆς 
Βλαχίας (1386-1418) σὲ μιὰ τοιχογραφία τῆς μονῆς Cozia ποὺ αὐτὸς 
ἵδρυσε, ὅπου ὁ Mircea φέρει στὴ στολή του ἐπάνω χεντηµμένο τὸν δικέ- 
φαλο ἀετὸ τοῦ Βυζαντίου, μαζὶ μὲ τὸ στέμμα, ποὺ μόνο οἱ συγγενεῖς 
τῶν βυζαντινῶν αὐτοκρατόρων φοροῦσαν, τὰ χρυσᾶ σανδάλια, καὶ τὴν 
χόχχινη χλαμύδα. | 

Γιὰ τὴν ἑρμηνεία τῆς µεταθιβάσεως τῶν ἐμθλημάτων αὐτῶν ἀπ᾽ τὸ 
Βυζάντιο στὶς ρουμανικὲς χῶρες ὁ Panaitescu καταφεύγει σὲ δυὸ ὑπο- 
θέσεις: Ἢ ὅτι ὁ Mircea τὰ ἐκληρονόμησε ἀπ᾽ τ μητέρα του Αννα - 
Καλλινικία, ποὺ πιθανῶς ἦταν βυζαντινὴ πριγκήπισσα, ἢ τὰ πῆρε ἀπὸ 
τὸν αὐτοχράτορα τοῦ Βυζαντίου μαζὶ μὲ τὸν τίτλο τοῦ Δεσπότου τοῦ 
Dobrotitch, πιθανῶς ὕστερα ἀπὸ χάποια συμμαχία μαζί του. Δὲν εἶναι 
ἀπίθανη ὅμως xat μιὰ τρίτη ἐξήγηση: “O δικέφαλος ἀετὸς ἐμφανίζεται 
πολὺ ἐνωρὶς σὲ ἐνδύματα xol νομίσματα Σέρθων xai Βουλγάρων βασι- 
λέων, ὄχι μονάχα ἐκείνων ποὺ παντρεύτηκαν βυζαντινὲς πριγκήπισσες 
ἀλλὰ καὶ ἄλλων ποὺ δὲν ἦρθαν καθόλου σὲ ἐπαφὴ μὲ τοὺς βυζαντινούς, 
ὅπως 6 Βούλγαρος Δεσπότης τοῦ Velboujd. Πρέπει λοιπὸν νὰ ὑποθέ- 
cope ὅτι εἶχε ἐπικρατήσει À μόδα νὰ μιμοῦνται ὅλοι of βαλκανικοὶ ἦγε- 
μόνες κάθε τι ποὺ προέρχονταν ἀπὸ τὴν αὐλὴ τῶν βυζαντινῶν adtoxpa- 
τόρων. "Έτσι ἡ ἐμφάνιση τῶν βυζαντινῶν ἐμθλημάτων στοὺς Ῥούμάνους 
ἡγεμόνες μπορεῖ νὰ ἀποδοθῇ σὲ ἔμμεση ἐπίδραση, ἀφοῦ μάλιστα εἶναι 
γνωστὸ ὅτι οἱ Ῥουμᾶνοι συχνὰ συνῆψαν ἐπιγαμίες μὲ τοὺς Σέρβους καὶ 
Βουλγάρους βασιλεῖς. Τὴν ἑρμηνεία δὲ αὐτὴ ἐνισχύει καὶ τὸ γεγονός, 
ὅτι ὁ δικέφαλος ἀετὸς ἐμφανίζεται καὶ στὴν εἰκόνα ἑνὸς ἄλλου Ῥουμάνου 
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ἡγεμόνα, ποὺ σώζεται σὲ μιὰ τοιχογραχία τῆς μονῆς Curtea- de- Arges 
καὶ εἶναι κατὰ ἕνα αἰῶνα νεώτερη τῆς τοῦ Mircea, τὴν εἰκόνα τοῦ 
Neagoe Bassarab, ὁ ὁποῖος εἶχε παντρευθῆ τὴ σερθίδα πριγκήπισσα 
Militza Bracovic. 

> N. ANAPIQTHZ 


Bratianu G. J. Les divisions chronologigues de l'histoire byzan- 
tine. (Académie Roumaine, Bulletin de la Section Histo- 
rique, tome XVII, p. 49 - 63). 


Στὴ μελέτη του αὐτὴ ὁ x. Bratianu κάνει μιὰ ἀνασκόπηση τῆς 
κινήσεως ποὺ παρατηρήθηκε τὰ τελευταῖα χρόνια στοὺς χύκλους τῶν 
ἱστορικῶν γιὰ τὴν ἀναθεώρηση τῶν χρονολογικῶν διαιρέσεων τῆς εὐρω- 
παϊκῆς μεσαιωνικῆς ἱστορίας γενικὰ καὶ ἰδιαίτερα τῆς Βυζαντινῆς, καὶ 
ἡ ὁποία ἐκδηλώθηκε πιὸ ἔντονα στὸ. τελευταῖο διεθνὲς ἱστορικὸ συνέ- 
δριο τοῦ Oslo. 

Ὃ συγγραφέας παρατηρεῖ ὅτι ἡ ἵδρυση καὶ ἡ πτώση τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἐθεωρήθηκαν πάντοτε ὡς τώρα τὰ φυσικὰ σημεῖα γιὰ τὴ 
διαίρεση τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας. ᾿Αλλ᾽ ἢ προϊοῦσα καλλιέργεια τῶν 
βυζαντινῶν σπουδῶν ἔδειξε πόσο συμβατικὴ εἶναι ἡ καθιερωμένη ἑνότητα 
τῆς χιλιόχρονης ἱστορίας, ποὺ περιλαμβάνεται ἀνάμεσα στὸν πρῶτο καὶ 
τὸν τελευταῖο Χριστιανὸ. αὐτοκράτορα τοῦ Βυζαντίου. Τὸ κράτος τοῦ 
Ἰουστινιανοῦ Α΄ ἦταν κάτι πολὺ διαφορετικὸ χι’ ἁπομακρυσμένο ἀπὸ τὸ 
Χράτος τῆς Μακεδονικῆς δυναστείας xal τοῦτο πολὺ διαφορετικὸ ἀπὸ τὸ 
κράτος τῶν Κομνηνῶν καὶ τῶν Παλαιολόγων καὶ ὁ πολιτισμὸς τῶν ἐπο- 
χῶν αὐτῶν πολὺ ἀνόμοιος. l' αὐτὸ μερικοὶ ἐρευνητὲς ἄρχισαν τελευταῖα 
νὰ ἐπαναστατοῦν στὴν καθιερωμένη χρονολογικὴ διαίρεση. "Έτσι ὁ 
N. H. Baynes («The Byzantine Empire», Londres 1925) ὁρίζει 
ὡς τέρμα τῆς αὐτοχρατορίας τῆς ᾿Ανατολῆς τὸ 1204 καὶ οἱ συνεργάτες 
τῆς Cambridge Medieval History δέχονται ὡς ἀρχὴ τῆς καθαρὰ 
Βυζαντινῆς ἱστορίας τὴν ἐποχὴ τῆς δυναστείας τῶν ᾿Ισαύρων. 

‘H ἐξέταση ὅμως τοῦ ζητήματος αὐτοῦ ἐγγίζει ἀναγχαστικὰ τὸ 
ζήτημα ὁλοκλήρου τοῦ εὐρωπαϊκοῦ μεσαίωνα xal τῶν χρονολογικῶν 
ὁρίων του. Ποῖα εἶναι τὰ ὅρια αὐτά; Ὁ Eduard Meyer ὑποστήριξε 
ὅτι ὁ ἀρχαῖος πολιτισμὸς καὶ τὸ ἀρχαῖο χράτος ἔπαψαν νὰ ὑπάρχουν, 
ὅταν ὁ Διοχλητιανὸς µετέδαλε τὸ Ρωμαϊκὸ κράτος σὲ ἀπόλυτη μοναρχία, 
ὕστερα ἀπὸ τὸ χάος τοῦ III p. X. αἰῶνα. ᾿Αλλὰ ἡ ἄμεση ἐπίδραση 100 
ἀρχαίου πολιτισμοῦ καὶ κράτους ἐπιζῇ xal δημιουργεῖ μιὰ μεταθατικὴ 
περίοδο ποὺ παρατείνεται μερικοὺς αἰῶνες, ἴσα μὲ τὴν ἐποχὴ ποὺ στὴ 
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Δύση τὰ γερμανικὰ κράτη συγχωνεύονται μέσα στὴ μοναρχία τοῦ 
Καρλομάγνου (τέλη τοῦ VIII αἰῶνα) καὶ στὴν ᾿Ανατολὴ παρουσιάζεται 
τὸ κράτος τοῦ Ισλάμ. "Apa ὁ μεσαίωνας ἀρχίζει πραγματικὰ μὲ τὴν 
ἵδρυση τοῦ καρλομαγνικοῦ κράτους; 

Ἡ ἴδια προσπάθεια τῆς μεταθέσεως τῶν ἀρχῶν τοῦ μεσαίωνα πρὸς 
τὰ ἐμπρὸς παρατηρεῖται στὸ βιδλίο τοῦ Marimann «τὸ τέλος τοῦ ἀρ- 
yalov χόσµου», ποὺ παρατείνει τὴν ἀγωνία τῆς ἀρχαιότητας ἴσα μὲ τὴν 
ἐποχὴ τῆς συμμαχίας τοῦ Πάπα Στεφάνου Β΄ μὲ τὴ μοναρχία τοῦ Kap- 
λομάγνου. Επίσης ὁ Ferdinand Lot βλέπει τὴν πραγματικὴ ἀρχὴ τοῦ . 
μεσαίωνα στὸ δυνάμωμα τοῦ Ἰσλάμ, τὴν ἵδρυση τῆς κοσμικῆς ἐξουσίας 
τοῦ Πάπα καὶ τὴν καθιέρωση τῆς τιμαριωτικῆς ὑποτελείας. 

Τὸ ζήτημα αὐτὸ ἀπησχόλησε πολλοὺς ἐπιστήμονες στὰ διεθνῆ συνέ- 
δρια τῶν ἱστορικῶν ἐπιστημῶν, ἀλλὰ ἐχεῖ ποὺ συζητήθηκε πλατειὰ καὶ 
συστηματικὰ ἦταν τὸ τελευταῖο συνέδριο τοῦ Oslo, τὸν Ἀὔγουστο τοῦ 
1928. Σ᾽ αὐτὸ ὁ Pirenne ὑποστήριξε ὡς ἀρχὴ τοῦ μεσαίωνα τὸ ξάπλωμα 
τοῦ Ισλάμ, μὲ κύρια γνωρίσματα τὴν ἐξαφάνιση τοῦ παπύρου καὶ τῶν 
ἀρωματικῶν στὴ Γαλλία, τὴν ἀντικατάσταση τοῦ χρυσοῦ νομίσματος μὲ 
τὸ ἀργυρὸ καὶ τὴν ἐπικράτηση τῆς µικρογράµµατης γραφῆς. Οἱ Mow- 
νοὶ καθηγητὲς Malecki καὶ Handelsmann ὑποστήριξαν ὅτι ἡ ἀρχὴ 
μιᾶς νέας ἱστορικῆς περιόδου στὴν εὐρωπαϊκὴ) ἱστορία πρέπει νὰ θεω- 
ρηθῇ ὁ ΙΧ αἰῶνας, ὁπότε ἐγκαθίστανται οἱ Σλάδο: στὴν κεντρικὴ 
Εὐρώπη. O Ἰταλὸς Gallauresi ὅτι ὃ μεσαίωνας ἀρχίζει μονάχα τὸν X 
αἰῶνα καὶ ὅτι ἢ ἐμφάνιση τῶν Σαρακηνῶν δὲν διέκοψε ὣς τότε τὴν ènt- 
χοινωνία τοῦ Βυζαντίου μὲ τὴν Ἰταλία. ἃ’ αὐτὰ παρουσίασε ἀντιρρήσεις 
ὁ Jorga, μὲ τὸν ὁποῖον συμφώνησε καὶ ὁ Colenbrander τοῦ πανεπι- 
στημίου τῆς Leyde καὶ ἢ συζήτηση πῆρε μεγαλύτερη ἔχταση μὲ τὶς. 
ἀναχοινῶσεις τοῦ Lhéritier, L'histoire dans ses rapports avec Pes- 
pace et le temps, xai τῶν Malecki καὶ P. von Törne: La division 
de l'histoire en periodes chronologiques καὶ Est-il juste de parler 
de periodes en histoire? ‘O Æalecki ξανάφερε τὸ ζήτημα τῶν ypo- 
νολογικῶν ὁρίων τοῦ μεσαίωνα καὶ ἐπρότεινε τὴν κατάργηση τῆς 
ἐγότητάς του καὶ τὴ διαἰρεσή του σὲ τρεῖς περιόδους. 1) III -IX αἰῶνας, 
ἢ περίοδο τῆς ἐπιδρομῆς τῶν βαρβάρων καὶ τῆς ἀθρόας μεταχινήσεως 
τῶν λαῶν. 2) IX - XIII αἰῶνας, ἢ περίοδο τῆς φεουδαλικῆς χριστιανω- 
σύνης, μὲ τὴ διπλὴ ἡγεμονία τοῦ Πάπα καὶ τοῦ Αὐτοκράτορα, ποὺ 
ἀντιμετωπίζουν τὴν κυριαρχικὴ τάση τοῦ Ἰσλαμισμοῦ. 3) XIII αἰῶνας, 
ἡ ἀρχὴ τῶν νεωτέρων χρόνων καὶ ἢ γένεση τῶν νεωτέρων ἐθνῶν.. 

-. "Ὅσον ἀφορᾷ τὴ χρονολογικὴ διαίρεση τῆς καθαρὰ βυζαντινῆς 
ἱστορίας ἢ συζήτηση ἔγινε γύρω ἀπὸ τοὺς ὅρους Ærüh-, Mittel-, καὶ 
Spatóyzantintsch, ποὺ ἐπρότεινε ὁ E. Stein στὴν πραγματεία του 


Le 
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Untersuchungen zur spátbyzantinischen Verfassungs-und Wirt- 
schaftsgeschichte. Κατὰ τὴ διαίρεση τοῦ Stein, ἡ πρώτη περίοδος τῆς 
βυξαντινῆς ἱστορίας ἀρχίζει ἀπὸ τὸ Διοκλητιανὸ καὶ τελειώνει μὲ τὸ 
τέλος τῆς βασιλείας τοῦ Ἡρακλείου (284-641) καὶ ἀντιπροσωπεύει τὸ 
ρωμαϊκὸ «Bas - Empire», ποὺ ἀρχίζει νὰ ἐξανατολίζεται, ἀλλὰ διατηρεῖ 
ἀχόμα τὸ χαρακτῆρα καὶ τὶς κατευθύνσεις κράτους παγκοσμίου. 

‘H δεύτερη περίοδο ἀρχίζει ἀπὸ τὸν διάδοχο τοῦ Ἡρακλείου xal 
περιλαμβάνει τοὺς ἀγῶνες τοῦ Βυζαντίου κατὰ τῶν ᾿Αράβων, τὴν TO- 
λεια τῆς Συρίας καὶ τῆς Αἰγύπτου καὶ τελειώνει μὲ τὴ νίκη τῶν Τούρκων 
στὸ Mantzikert, τὴν ἅλωση τοῦ Bari ἀπὸ τοὺς Νορμανδοὺς καὶ τὸ τέλος 
τῆς χυριαρχίας τῶν Βυζαντινῶν στὴ Νέα Ἰταλία (641-1071). Κύρια 
χαρακτηριστικὰ τῆς περιόδου αὐτῆς εἶναι ó ἐξελληνισμὸς τοῦ κράτους 
ποὺ διατηρεῖ τὴν παλιά του αἴγλη καὶ ἐξακολουθεῖ νὰ εἶναι μιὰ πρώτης 
τάξεως μεσογειαχκὴ δύναμη, καὶ ἡ δημιουργία τῆς τάξεως ἐλευθέρων 
χωρικῶν, ποὺ ἐπιδάλλεται ἀπ᾿ τὴν ἀνάγχη τῆς ἄμυνας τῶν ἀνατολικῶν 
ἐπαρχιῶν, καὶ ἢ ὁποία χαλαρώνει τὰ δεσμὰ τῆς φεοϊδαρχ΄ας καὶ τῶν 
δουλοπαροίκων. 

Ἡ τρίτη περίοδο περιλαμβάνει τὸ βυζαντινὸ « Bas - Empire » ποὺ 
διατηρεῖ ἀκόμα ὑπὸ τοὺς Κομνηνοὺς καὶ τοὺς αὐτοκράτορες τῆς Νικαίας 
τὴν σπουδαιότητά του ἀλλὰ φθίνει ἀπὸ τὰ πλήγματα τῶν Τούρκων, καὶ 
ἀπὸ τὴν οἰκονομικὴ ἐκμετάλλευση ποὺ ὑφίσταται ἀπὸ τοὺς Βενετοὺς xal 
Γενουάτες. H ἀνάρρηση στὸ θρόνο τοῦ ᾿Ανδρονίκου Β’ στὰ 1282 ἐγκαι- 
νιάζει τὴ μοιραία πολιτικὴ τοῦ ἀφοπλισμοῦ καὶ τὴν κατάρρευση τῆς 
ἰδέας τῆς αὐτοχρατορίας. 

Ὃ συγγραφέας δέχεται τὴ διαίρεση αὐτὴ τοῦ Sen, μὲ μιὰ peta- 
κίνηση τοῦ τέλους τῆς δεύτερης περιόδου στὸ ἔτος 1204, καὶ διαπιστώνει 
τὴν ἀντιστοιχία τῶν τριῶν αὐτῶν περιόδων τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας τοῦ 
Stein μὲ τὶς τρεῖς περιόδους στὶς ὁποῖες διαιρεῖ ὁ Æaleckr τὸν εὐρω- 


παϊκὸ μεσαίωνα. 
ΝΙΚ. TT. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 


John L. la Monte, A Register of the cartulary ο) the Cathe- 
dral of Santa Sophia of Nicosia. Byzantion τόμ. 5 τεῦχος B’ 
(1929 -1930) σελ. 489-322. 


Ὁ Γάλλος ἱστορικὸς τοῦ παρελθόντος αἰῶνος, κόμης Λουδοθῖκος 
de Mas- Latrie, τοῦ ὁποίου τὰ περὶ Κύπρου ἔργα ἀποτελοῦν τὴν ἀρίστην 
συμβολὴν εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς νήσου ταύτης, ἀνεῦρε, τῷ 1851, εἰς τὴν 
Βιθλιοθήκην τοῦ “Αγίου Μάρκου τῆς Βενετίας χειρόγραφον περιέχον 
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ἔγγραφα ἀναφερόμενα εἰς τὴν ἐκκλησίαν τῆς ᾿Αγίας Σοφίας ἐν Λευκοσίᾳ. 
Εἰς τὸν I" τόμον τῆς Histoire de l'Ile de Chypre καὶ els ἄλλα δηµο- 
σιεύματα αὐτοῦ ὁ Mas-Latrie ἐξέδωχε καὶ ἐμελέτησε μερικὰ ἐκ τῶν 


ἐγγράφων τούτων. 


Τὸ χειρόγραφον τοῦ «Αγίου Μάρκου (Codex LVI, Classe ΤΝ) 


εἶνα' ἀντίγραφον ἐκ τοῦ πρωτοτύπου, περιέχει δὲ ἑκατὸν τριάκοντα καὶ 
ἓν ἔγγραφα τῶν ἐτῶν 1195-1383. Elç τὸ τέλος προσετέθησαν ἀργότερα 
ἐννέα ἔγγραφα τῶν ἐτῶν 1496-1564 !. 


Πολλὰ ἔτη μετὰ τὴν δημοσίευσιν τῶν ἐργασιῶν τοῦ Aas- Latrie 


6 νεαρὸς ᾿Αμερικανὸς ἱστοῤικὸς κ. John L. La Monte ἐμελέτησε τὰ 
ἐν λόγῳ χειρόγραφα, ἐξέδωκε δὲ τελευταίως τὴν ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον 
ἐπιμελεστάτην πραγματείαν, χάρις εἰς τὴν ὁποίαν οἱ ἐρευνηταὶ θὰ Ίμπο- 
ρέσουν νὰ χρησιμοποιήσουν τὸ πλούσιον ὑλικὸν τῆς συλλογῆς. Ἡ μελέτη 
χωρίζεται εἰς τρία μέρη. Ets: τὴν σύντομον εἰσαγωγὴν (σελ. 439-444) 
ὁ συγγραφεὺς ἐκθέτει τὴν ἱστορίαν τοῦ μαρχιανοῦ χειρογράφου καὶ τὰς 
ἐργασίας, αἱ ὁποῖαι ἐγράφησαν περὶ αὐτοῦ. Εἰς τὸ δεύτερον xal χυριώ- 
τερον μέρος (σελ 444-491) γίνεται λεπτομερὴς ἀνάλυσις τῶν ἐγγράφων, 
σημειώνεται δὲ καὶ ἢ σχετικὴ βιβλιογραφία. Εἰς τὸ τρίτον μέρος (παράρ- 
τηµα σελ. 492-499) ἐκδίδονται τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 38, 39, 43 καὶ 45 ἔγγραφα 
μετὰ σημειώσεων ἱστορικῶν. ᾿Αχολουθοῦν enne x«i ἀκριδεῖς πίνα- 
χες (σελ. 499-522). 

Ἡ συλλογὴ ἔχει μόνον ἐν μέρει ἐκδοθή: ὑπάρχουν ἀκόμη. ἀρκετὰ 


ο 


ε 


ἱστορίαν τῆς Κύπρου ἐπὶ Φραγκοκρατίας. Ἠΐναι ὅμως καὶ ἀπὸ ἐθνολο- 
γικῆς ἀπόψεως ἄξια πολλῆς προσοχῆς. ᾿Ελπίζω ὅτι θὰ μοῦ δοθῇ καὶ 
πάλιν ἡ εὐκαιρία νὰ ὁμιλήσω ἐκτενέστερον περὶ τῆς συλλογῆς, χυρίως 
δὲ περὶ τῶν ἀνεχδότων ἐγγράφων. 


ΔΙΟΝ. Α. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


1 Τοῦ χειρογράφου τούτου εὑρίσκεται ἀντίγραφον εἰς τὴν ᾿Εθνικὴν Βιθλιοθήκην 


τῶν Παρισίων (fonds latins ἀριθ. 10189) γενόμενον ὑπὸ τοῦ M. Lorenzi, κατ᾽ ἐντολὴν 
τοῦ Mas- Latrie. 


ἀνέχδοτα. Τὸ περιεχόμενόν των ἀφορᾷ χυρίως εἰς τὴν ἐχκλήσιαστικὴν . 


«κρίνα rp σένα. 
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ter 


Μικρασιατινὴ Στέγη. “O μικρασιατικὸς σύλλογος «᾿Ανατολή», ὅστις ἐπὶ τεσσα- 
ράκοντα ἔτη εἰργάσθη ὑπὲρ ἱδρύσεως σχολείων sig τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν (καὶ ἐπὶ τῇ 
εὐκαιρίᾳ πρέπει νὰ μνημονευθῇ μετ᾽ εὐγνωμοσύνης τὸ ὄνομα τοῦ παλαιοῦ προέδρου 
αὐτοῦ καθηγητοῦ x. M. Εὐαγγελίδου) πρὸ τοῦ 1922 xoi μετὰ τὴν καταστροφὴν’ 
πρὸς μόρφωσιν διὰ πλήθους νυκτερινῶν σχολῶν τῶν ἐν ᾿Αθήναις προσφύγων ἔλαβε, 
τὴν πρωτοθουλίαν ἱδρύσεως «Μιχρασιατικῆς Στέγης», ἢ ὁποία θὰ ἐπιδιώξῃ τοὺς 
ἑξῆς σκοπούς: 

1) Τὸν καταρτισμὸν μικρασιατικῆς βιθλιοθήκης μετ᾽ ἀναγνωστηρίου. 

2) Τὴν ἵδρυσιν μικρασιατικοῦ μουσείου, ἐν ᾧ v ἀποθησαυρισθῇ πᾶν ὅ,τι θὰ μαρτυρῇ 
τὰς προόδους τοῦ μικρασιατικοῦ ἑλληνισμοῦ καὶ τὸ μέγεθος τῆς συμφορᾶς, ἣν 
οὗτος ὑπέστη. 

3) Τὴν ἐπιστημονικὴν μελέτην τῆς M.'Actlag καὶ κατὰ πᾶσαν μὲν σχέσιν, ἰδίᾳ ὅμως 
ἀπὸ λαογραφικῆς καὶ γλὠσσικῆς ἀπόφεως, ἔργον ἀπολύτως ἀναγκαῖον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπολύτως ἐπεῖγον, διότι μετά τινα ἔτη ἢ ἐκτέλεσις αὐτοῦ θ᾽’ ἁποθδῇ ἀδύνατος ἐπὶ 
μεγίστῃ ζημία τῆς ἱστορίας τοῦ νεωτέρου μικρασιατικοῦ “Ελληνισμοῦ. 


Χαιρετίζομεν μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ τὴν ἱερὰν πρωτοθουλίαν τῆς «᾿Ανατολῆς» καὶ 
εὐχόμεθα τελείαν ἐπιτυχίαν, περὶ τῆς ὁποίας ἄλλως δὲν ἀμφιβάλλομεν ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν 
τὴν μεγάλην ἐθνιχὴν καὶ ἐπιστημονικὴν σημασίαν αὐτῆς, καθὼς καὶ τὴν δραστηριό- 
TNTA τοῦ προέδρου τῆς «"Ανατολῆς» x. K. Aauéoa.—Oi Μικρασιᾶται σήμερον ἁπασχο- 
λοῦνται εὐλόγως μὲ τὰ ζητήματα τῆς προσφυγικῆς ζωῆς τοῦ παρόντος καὶ τοῦ μέλ- 
λοντος, ἀλλὰ δὲν θᾶ λησμονήσουν καὶ τὸ παρελθόν των τὸ ἱστορικόν, τὸν πολιτισμὸν 
τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας καὶ πρὸς τοῦτο ἀκριθῶς θὰ χρησιμεύσῃ ἢ «Μικρασιατικὴ Στέγη». 
θὰ συγχεντρώσῃ καὶ θὰ γνωρίσῃ εἰς τὸν κόσμον δι᾽ ἐπιστημονικῶν δημοσιευμάτων, ἂν 
ὄχι τὴν παλαιὰν ἱστορίαν (γνωστὴ εἶναι ἐκείνη), ἀλλὰ τὴν τελευταίαν, ἢ ὁποία ἔμελλε 
νὰ δημιουργήσῃ νέαν ἑλληνικὴν περίοδον ἀκμῆς, ἂν δὲν ἀπεκόπτετο τόσον ῥιζικῶς. 


K. A. 


Διεϑνὴς ἐπιτροπὴ τῶν ἱστορικῶν ἐπιστημῶν. “H ΕΒ’ συνέλευσις αὐτῆς συνεκρο- 
τήθη ἐν Βουδαπέστη κατὰ τὸν τελευταῖον Μάϊον (1981). Κωλυθέντων νὰ παραστῶσι 
τῶν εἰς αὐτὴν δύο ὥρισμένων Ἑλλήνων ἀντεπιστελλόντων μελῶν (τῶν x x. T. Sory- 
οιάδη καὶ Z. Κουγέα) ἀντεπροσώπευσε τὴν ἑλληνικὴν ἐπιτροπὴν ὁ Γραμματεὺς αὐτῆς 
κ. JM. Λάσκαρις. Eig τὴν συνέλευσιν τῆς Βουδαπέστης ἀντεπροσωπεύθησαν 80 Κράτη, 
ἡ ᾿Αγγλία, ἢ ᾽Αμερική, ἢ ᾽Αργεντινὴ, ἡ Αὐστρία, τὸ Βέλγιον, ἦ Βουλγαρία, ἢ Βραζι- 
Ata, ἢ Γαλλία, ἢ Γερμανία ἢ Δανία, τὸ Δάντσιγ, ἡ ᾿Ελθετία, ἡ “Ἑλλὰς, ἡ ᾿Εσθονία, 
ἡ Ἱσπανία, ἡ Ἰταλία, ἡ Λεττωνία, ἡ Λιθουανία, τὸ Μεξικὸν, ἢ Νορθηγία, ἢ Νοτιο- 
σλαδία, ἣ Ολλανδία, ἡ Οὐγγαρία, ἡ Πολωνία, ἢ Πορτογαλλία, ἡ Ρουμανία, ἡ Σουηδία, 
ἡ Τσεχοσλοδακία, ἡ Φιλανδία. — Κατηρτίσθησαν νέαι ὑποεπιτροπαί, ἡ τῆς Ἱστορικῆς 
Γεωγραφίας καὶ ἢ τῆς Συντομογραφίας σκοπὸν ἔχουσα τὸν καθορισμὸν ἐνιαίου συστή- 
ματος συντετμημένων λέξεων καὶ παραπομπῶν διὰ τὰ ἱστορικὰ δημοσιεύματα. — 
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᾽Απεφασίσθη ἢ σύνταξις βιθλιογραφίας τῶν πρὸς τιμὴν À μνήμην διαπρεπῶν ἱστορικῶν 
ἀνδρῶν ἐκδοθέντων πανηγυρικῶν Ù ἐπιμνημοσύνων τόμων. — ᾿Ανεκοινώθη δωρεὰ 
πλουσίου Σουηδοῦ διὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ καταλόγου τῶν διπλωματῶν, τοῦ ὁποίου 
ἡ ἐργασία προχωρεῖ ἱκανοποιητικῶς, ἐγένετο δὲ εὐφημοτάτη μνεία καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ 
x. Σπ. Παππᾶ ἑλληνικῆς ἐργασίας, τῆς δηµοσιευθείσης εἰς τὸ 100V τεῦχος τοῦ Bulle- 
tin (ide ἀνωτέρω σελ. 219). Συνεζητήθη δὲ συγχρόνως, καὶ ἢ σύνταξις βιθλιογραφίας 


τῶν ἐγχρώμων διπλωματικῶν βίδλων (κυανῶν, λευκῶν KAT.) --᾿Ανεκοινώθησαν 
ἐχθέσεις τῶν διαφόρων ὑποεπιτροπῶν περιλαμθάνουσαι σκέψεις καὶ συμπεράσματα 
περὶ τῶν ὑπὸ ἔρευναν καὶ συζήτησιν θεμάτων. — ᾿ΕἘκανονίσθησαν ἀφορῶντα εἰς τὸ 


μέλλον νὰ συνέλθῃ ἐν Βαρσοδίᾳ τὸ 1988 Τον Διεθνὲς Ἱστορικὸν Συνέδριον ζητήματα 
καὶ ἰδίχ εἰς τὴν ὀργάνωσιν αὐτοῦ καὶ ὡρίσθησαν γενικά τινα θέματα μέλλοντα v” ἄπο- 
τελέσουν ἀντικείμενα ἰδιαιτέρας συζητήσεως. Μεταξὺ τούτων εἶναι: Ἡ ἀγροτικὴ 
ἰδιοχτησία ἐν Βυζαντίῳ. ‘H ἱστορία τῶν ἐπιστημῶν κ.λ.π. κατὰ τὸν ST’ αἰῶνα. 
Πῶς ἐμφανίζεται ὃ περωτισμένος Δεσποτισμὸς (Aufgeklärter Despotismus) εἰς τὰς 
διαφόρους χώρας. Ἡ αὔξησις τοῦ πληθυσμοῦ κατὰ τὸν 190V αἰῶνα. “H ἐξέλιξις τῆς 


ἐννοίας τῶν συνόρων. ᾿Εξέλιξις τῶν σχεδίων πόλεων. “H ᾿Ανακάλυφις τῆς ᾿Αμερικῆς . 


καὶ ἢ Ἱστορία τῆς ᾿Ανατολικῆς Εὐρώπης. Ἡ Ἱστορία τῶν Τραπεζῶν κ.λ.π. 


Συνέδρια. Α΄ Λιεθνὲς Συνέδριον τῆς" Ιστορικῆς Γεωγραφίας. Συνῆλθεν ἐν Βελγίῳ 
(Βρυξέλλαις, Λιέγη, ᾿Αμθέρσᾳ) τὸν Αὔγουστον τοῦ 1980. Ἔν σχέσει μὲ αὐτὸ ἐδημο- 
σιεύθησαν ὃ τόμοι. Ὁ πρῶτος περιέχει τὰ πρακτικὰ τῶν ἐργασιῶν τοῦ Συνεδρίου 
(σελ. 160) ὃ δεύτερος ὑπομνήματα (Mémoires), πραγματείας δηλονότι σχετικὰς 
πρὸς γενομένας ἐν τῷ συνεδρἰῷ ἀνακοινώσεις (σελ. 400 μὲ 20 πίνακας), ὧν at πλεῖσται 
ἀναφέρονται eic θέματα τῆς ἱστορικῆς Γεωγραφίας τῆς Κεντρικῆς À Δυτικῆς Εὐρώπης, 
ἐκ τῶν ὁποίων ὅμως τινές, ὣς T.X. ἢ τοῦ A. de Meyer περὶ λεξικοῦ τῆς ἐκκλησια- 
στικῆς Ἱστορίας καὶ Γεωγραφίας, τοῦ Z. Feller, Τοπωνυμία. καὶ Τοπογραφία, καί τινες 
ἄλλαι ἔχουσι γενοκώτερον κάπως ἐνδιαφέρον. “O τρίτος τόμος, εὑρισκόμενος ὑπὸ 
τύπωσιν, θὰ ἀποτελεσθῇ èx μονογραφίας τοῦ γνωστοῦ Βέλγου ἱστοριοδίφου G: De Marez, 
Περὶ ἐδαφικῆς ἀναπτύξεως τῶν Βρυξελλῶν (L'Évolution terrisoriale de Bruxelles). 


Διεθνὲς Συνέδριον διὰ τὰς ἀφορώσας τὸν λαὸν μελέτας" (Congrès International 
pour les études sur la population), Τὸ Συνέδριον τοῦτο συγκαλεῖται εἰς Ρώμην τὸν 
προσεχῆ Σεπτέμθριον πρωτοδουλίᾳ τῶν Ἰταλῶν, οἵτινες ἵδρυσαν πρὸ πολλοῦ εἰδικὴν 
ἐπιτροπὴν (Comitato Italiano per lo stutio dei problemi della papulazione), καὶ 
ὑπὸ τὴν τιμητικὴν προεδρίαν τοῦ Mussolini θὰ εἶναι δέ, συμφώνως πρὸς τὸ ἀγγελτή- 
ριον αὐτοῦ πρόγραμμα, καθαρῶς ἐπιστημονικὸν συνέδριον καὶ θ᾽ ἀποτελεσθῇ τῶν 
ἑξῆς 8 τμημάτων: 10V) Βιολογία καὶ Εὐγονισμός. 20v) Ανθρωπολογία καὶ Γεωγραφία. 
Bov) Ἰατρικὴ καὶ Ὑγιεινή. 49v) Δημογραφία. ὅον) Κοινωνιολογία. 6ον) Οἰκονομία. 
Τον) Ἱστορίακαὶ δον) Μυθολογία. Τὰ δὲ ἐν ἑκάστῳ τμήματι ἀναγραφόμενα. ὡς συζητη- 
τέα θέματα εἶναι πολὺ ἐνδιαφέροντα. Τὰ ἐν τῷ τμήματι τῆς ἱστορίας θέματα εἶναι: 
Ἡ ἀριθμητικὴ ἀνάπτυξις τοῦ πληθυσμοῦ, Αἱ ἐπιδημίαι ἐν τῇ ἱστορίᾳ καὶ Ἡ xatd- 
πτωσις τῆς ἀρχαίας Ρώμης. i 

᾿Επίσης τὸν προσεχῆ Σεπτέμβριον συνέρχονται δύο ἄλλα διεθνῆ συνέδρια. ἐν 
Παρισίοις, τὸ τῆς «Ἱστορίας τῶν ᾿Αποικιῶν» (Congrès International d'histoire 
Coloniale) καὶ τὸ τῆς «Ἱστορίας τῶν Ἐπιστημῶν» (Congrès International d'histoire 
des Sciences) ἐν Λονδίνῳ. 


Z, B, K. 


er 


᾿Βδουάρδος Meyer 


Διὰ τοῦ θανάτου τοῦ ᾿Εδουάρδου Μάγερ ἢ Ἱστορικὴ ἔρευνα καὶ ἰδιαιτέρως ὃ 
Χλάδος τῆς ᾿Αρχαίας ἱστορίας ἔχασε χωρὶς ὑπερδολὴν τὸν μέγιστον ἐκ τῶν ἐργατῶν 
του. Ὁ γίγας αὐτὸς τῆς Γερμανικῆς ἐπιστήμης, τοῦ ὁποίου τὸ ὑψηλόν, ῥωμαλέον καὶ 
εὐθυτενὲς ἀνάστημα παρεῖχε xal ἐξωτερικῶς τὴν ἐμφάνισιν τῆς πνευματικῆς καὶ èn- 
στημονικῆς αὐτοῦ ὑπεροχῆς, ἔχλινεν εἰς τὸν τάφον τὸν περασμένον Σεπτέμβριον ἐν 
Βερολίνῳ siç ἡλικίαν T5 ἐτῶν. 

Δὲν πρόκειται οὐδὲ εἶναι δυνατὸν νὰ δώσωμεν ἐδῶ πλήρη καὶ τελείαν εἰκόνα 
τῆς μεγάλης αὐτῆς ἱστορικῆς διανοίας, À ὁποία ἐκυριάρχησε κατὰ τὴν τελευταίαν 
πεντηκονταετίαν εἷς τὸν ἐπιστημονικὸν ὁρίζοντα τῆς ᾿Αρχαίας Ἱστορίας μὲ τὴν xata- 
πληκτικὴν καὶ ῥηξικέλευθον εἰς θεωρίας xal συγγραφὰς δημιουργικότητά της. 

Τὸ ἔργον τοῦ E. Μάγερ δὲν χαρακτηρίζει ἡ συνήθης sig τὴν ἐποχήν μας εἰδί- 
Χεῦσις εἰς μεμονωμένους ἱστορικοὺς χύχλους, οὐδὲ ἡ εἰς πολλὰς καὶ μικρὰς εἰδικὰς 
πραγματείας σκορπιζομένη ἐρευνητικὴ ἐργασία, ἀλλ᾽ εἶναι γενικὸν καὶ συγχεντρω- 
τικόν, εἰς μεγάλας καὶ ἁδρὰς συγγραφὰς ἐμφανιζόμενον. Eig τὴν μελέτην καὶ τὴν 
ἔρευναν τοῦ ἀρχαίου κόσμου, εἰς τὴν ὁποίαν κυρίως ἀφιερώθη, ἀποτελεῖ ὁ Ἔδ. Meyer 
τὸν τύπον τοῦ κατ᾽ ἐξοχὴν ἀντιπροσώπου καὶ διδασκάλου τῆς παγκοσμίου ἱστορίας 
(Universalhistoriker ). Ὁ ἴδιος ἄλλωστε εἰς τὸν πρόλογον τοῦ μεγάλου καὶ κυρίου 
ἔργου του, τῆς « Ἱστορίας τῆς ᾿Αρχαιότητος» ἐκθέτει ὅτι σκοπὸς καὶ προορισμὸς τοῦ 
ἔργου του ὑπῆρξεν ἡ προσπάθεια πρὸς ἐπίτευξιν γενικῆς καὶ ἑνιαίας ἐπὶ ἱστορικῶν 
βάσεων στηριζομένης θεωρίας καὶ εἰκόνος τοῦ ἄρχαίου κόσμου. Καὶ μὲ τὰς ἄντι- 
λήψεις ταύτας xal sig αὐτὴν τὴν κατεύθυνσιν ἐργασθεὶς ἐπὶ πεντήκοντα συναπτὰ ἔτη, 
εἶχεν ἐπιτεύγματα μεγάλα, πολὺ μεγαλύτερα τῶν ὅσων ἠδύνατό τις νὰ προσδοκᾷ ἀπὸ 
τὴν ἐργασίαν ἑνὸς μόνου ἀνθρώπου. 

Τὰ συγγράμματα τοῦ E. Μάγερ δὲν εἶναι ἀναλόγως τῆς ἀξίας καὶ τῆς φήμης του 
πολλά, οὐδὲ δυσαρίθµητα. Ταῦτα εἶναι: Ἔρευναι εἰς τὴν ᾿Αρχαίαν “Ἱστορίαν ( Unter- 
suchungen zur Alten Geschichte ) τόμοι 2, Ἡ Μοναρχία τοῦ Καίσαρος καὶ ἡ 'Hys- 
μονία τοῦ Πομπηΐου ( Caesars Monarchie und das Prinzipat des Pompejus), 
H [Γένεσις xai αἱ ᾿Αρχαὶ τοῦ Χοιστιανισμοῦ (Ursprung und Anfänge des Christen- 
tums) τόμοι 3, Der Papyrusfund von Elefantine καὶ τινα ἄλλα κατωτέρω 
μνημονευόμενα. 

᾽Αλλὰ τὸ κύριον τοῦ E. Μάγερ ἔργον, κέντρον καὶ κορύφωμα τῆς συγγραφικῆς 
αὐτοῦ δημιουργικότητος, ἀποτελεῖ ἢ “Ἱστορία τῆς ᾿Αρχαιότητος ( Geschichte des 
Altertums), τῆς ὁποίας ἡ πεντάτοµος 11 ἔκδοσις ἤρχισε τῷ 1884 xai ἐπερατώθη τῷ 
1902. Eig τὸ κολοσσιαῖον τοῦτο σύγγραμμα παρέχει ὁ E. Μάγερ ἱστορίαν ὁλοκλήρου 


τοῦ ἀρχαίου πολιτισµένου κόσμου ἀπὸ τῶν παλαιοτάτων ἀρχῶν αὐτῆς µέχρι τῆς εἰς 
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τοὺς Μακεδόνας ὑποταγῆς τῶν Ἑλλήνων ἐν ὅλῃ αὐτῆς τῇ ἐκτάσει καὶ μετὰ σπανίας 


ἀκριδολογίας καὶ βασάνου τῶν πηγῶν, παλαιῶν καὶ νέων. "Exsivo δὲ ποὺ προσδίδει 


ἰδιαιτέραν ἀξίαν εἰς τὴν Ἱστορίαν τοῦ E. Mayso εἶναι ὅτι πρώτην φορὰν εἷς τὸ ἔργον 


τοῦτο ἐχρησιμοποιήθησαν τὰ πορίσματα τῆς εἰς τοὺς διαφόρους ἱστορικοὺς τόπους 
τῆς ἀρχαιότητος εὑρύτατα τελευταῖον ἀσκηθείσης ἀρχαιολογιγῆς ἐρεύνης. Συσχετι- 
σθέντα δὲ τὰ ἀρχαιολογικὰ ταῦτα πορίσματα πρὸς ἄλληλα καὶ συνυφανθέντα εἰς τὸ 
μέγα καὶ συνθετικὸν ἔργον τοῦ διαπρεποῦς ἱστορικοῦ, κατέστησαν τοὺς παναρχαίους 
ἐχείνους ἱστορικοὺς χρόνους καὶ λαοὺς περισσότερον φωτεινοὺς καὶ περισσότερον 
προσιτοὺς εἰς τὴν γνῶσίν μας. Ἡ δὲ ἀναχκάλυφις νέων εὑρημάτων eic τε τὴν Αἴγυπτον 
καὶ τὴν Μεσοποταμίαν καὶ. ἡ ἀνάπτυξις κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη τῆς Αἰγυπτιολογίας 
καὶ ᾿Ασσυριολογἰας ἤγαγον τὸν E. Μάγερ εἰς τὴν ἀπόφασιν τῆς ἐπανεχδόσεως καὶ 
τῆς ἐκ βάθρων νέας ἐπεξεργασίας τῶν δύο πρώτων τόμων τῆς ἱστορίας αὑτοῦ, ἐκ τῶν 
ὁποίων à πρῶτος ἐχδοθεὶς τῷ 1909 περιέλαδε στοιχεῖα τῆς Ανθρωπολογίας καὶ τὴν 
Ἱστορίαν τῶν παλαιοτάτων ἱστορικῶν λαῶν καὶ πολιτισμῶν μέχρι τοῦ 169v π. X, αἰῶ- 
νος. Αἱ περιπέτειαι τοῦ μεγάλου πολέμου καὶ ai τραγικαὶ τύχαι τῆς πατρίδος του, al 
δποῖαι οὐδόλως ἀφῆκαν ἀσυγκίνητον τὸν ἐνεργῶς μετασχόντα τούτων μέγαν ἱστορικόν, 
ἐπήνεγκον σχετικὴν καθυστέρησιν εἰς τὴν ἐμφάνισιν τῆς νέας ἐκδόσεως τοῦ B' τόμου, 
τοῦ ὁποίου μόνον τὸ πρῶτον μέρος ἐπρόφθασε νὰ ἐκδώσῃ τῷ 1928, περιλαμθάνον τὴν 
ἱστορίαν τῆς ᾽Αρχαιότητος ἀπὸ τοῦ 160V μέχρι τοῦ 1200 x, X. αἰῶνος. Εἶναι δὲ ô 
τόμος οὗτος πολύτιμος διότι ἢ ἐπὶ τόπου ἐπίσκεψις ἡ πρόσφατος αὔτοψις καὶ ἡ μετὰ 


βαθυτάτης κριτικῆς βασάνου μελέτη τῶν-ἀρχαιολογικῶν εὑρημάτων ἐπέτρεψαν εἰς τὸν 


μέγαν ἱστορικὸν νὰ ἐχθέσῃ πρῶτος αὐτὸς ἐν συνοπτιχῇ ἀκριδολογίᾳ τὰ èx τῶν ἀρχαιο- 


λογικῶν τούτων εὑρημάτων ἱστορικὰ συμπεράσματα, τὰ ἀφορῶντα sig τὴν ἱστορίαν 
τῶν κινουμένων καὶ δρώντων κατὰ τοὺς παλαιοτάτους ἐκείνους χρόνους ἐν Αἰγύπτῷ, 
Μεσοποταμίᾳ, ἐν Κρήτη καὶ τῇ λοιπῇ Ἑλλάδι λαῶν καὶ τῶν ἀχμασάντων κατὰ τοὺς 
ἀπὸ τοῦ 16ου μέχρι τοῦ 1200 x. X. αἰῶνος πολιτισμῶν μάλιστα: δὲ τοῦ Κρητο-Μυκη- 
ναϊκοῦ. “H ἐπεξεργασία τοῦ τμήματος τούτου τοῦ ἔργου του ἔδωσεν ἀφορμὴν εἰς τὸν 
E. Μάγερ χρησιμοποιῶν δωρεὰν γενομένων εἰς αὐτὸν ἐπὶ τῇ συμπληρώσει τῆς ἑδδομη- 
κονταετίας του νὰ ἐπιχειρήσῃ τὸ εἰς Αἴγυπτον, Συρίαν, Φοινίκην, M. ᾿Ασίαν, Ἑλλάδα 
καὶ Κρήτην μακρὸν πρὸ τριετίας ταξείδιον, δπότε εἴχομεν τὴν εὐτυχίαν νὰ ἐπανίδω- 
μεν τὴν ἐπιθλητικὴν αὐτοῦ φυσιογνωμίαν ἐν μέσῳ ἡμῶν sig τὴν ᾿Αρχαιολογικὴν 
Ἑταιρείαν καὶ ν᾽ ἀκούσωμεν τὴν διδασκαλίαν αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ βήματος τοῦ ἐν ᾿Αθήναις 
Γερμανικοῦ ἀρχαιολογικοῦ Ινστιτούτου. ᾿Αλλ᾽ Ù ἐπεξεργασία τοῦ τμήματος τούτου 
τοῦ ἀφορῶντος κυρίως εἰς τοὺς Αἰγυπτίους, τοὺς Φοίνικας, τοὺς Ἰσραηλίτας, τοὺς 
Χετταίους, εἶχον ἤδη ἀρκετὰ προχωρήσει, ὥστε νὰ δυνηθῇ νὰ ἴδῃ τὸ φῶς καὶ τὸ δεύ- 
τερον τοῦτο μέρος τοῦ Β΄ τόμου ὀλίγους μῆνας μετὰ τὸν θάνατον τοῦ συγγραφέως, 
ὑπὸ τὴν ἐπιμέλειαν τοῦ Hans Erich Stier πρὸς μεγάλην ἱκανοποίησιν τῆς ἱστορικῆς 
ἐπιστήμης, μάλιστα διὰ τὴν ἐκ θεμελίων ἀναθεώρησιν καὶ ἀναπαράστασιν τῶν πραγμά- 
των τῶν ἀφορώντων τοὺς ἀπὸ τοῦ 12ου μέχρι τοῦ 8ου π. X, αἰῶνος ἀχμάσαντας λαοὺς 


xai πολιτισμούς. "Αδηλον ὅμως εἶναι τὶ θὰ γίνῃ τώρα μὲ τὴν νέαν ἐπεξεργασίαν τῶν 
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9 ἀκολούθων τόμων οἵτινες, ὡς καὶ ἐν τῇ πρώτῃ ἐχδόσει, ἔμελλον νὰ περιλάδουν τὴν 
καθ’ αὐτὸ ᾿Ελληνοκὴν Ἱστορίαν τοῦ 99v καὶ 4ου αἰῶνος, περὶ τῆς ὁποίας ἐπεξεργασίας 
ὠμίλει ἤδη ὃ ἀποθανὼν ἱστορικὸς εἰς τὸν πρόλολον τοῦ πρώτου τμήματος τοῦ Β΄ τόμου, 
τῆς τελευταίας ἐκδόσεως. i 

Συμπλήρωμα τῆς Ἱστορίας ἀποτελοῦν ai ' Πλάσσονες Συγγραφαὶ (Kleine Schrif- 
ten) τοῦ E. Μάγερ ἐκδοθεῖσαι sig 9 τόμους, μεταξὺ τῶν ὁποίων περιλαμθάνονται 
ἀξιολογώταται μονογραφίαι ἐπὶ θεωρητικῶν, οἰκονομικῶν καὶ πολιτικῶν προθληµάτων 
τῆς ᾿Αρχαίας Ἱστορίας. ᾿Αναφέρομεν ἐξ αὐτῶν τάς : < Eni τῆς θεωρίας καὶ τῆς μεθό- 
δου τῆς ἱστορίας». «`H οἰκονομικὴ ἐξέλιξις τῆς ἀρχαιότητος». «'H δουλεία sig τὴν 
ἀρχαιότητα», « H ἀνάπτυξις τῆς ἀτομικότητος εἰς τὴν ἀρχαίαν ἱστορίαν». «°H πορεία 
τῆς ἀρχαίας ἱστορίας ». «᾿Ελλὰς xai Ρώμη». «O M. ᾿Αλέξανδρος καὶ ἡ ἀπόλυτος 
Μοναρχία». «"ρευναι ἐπὶ τῆς ἱστορίας τῶν Γοάκχων». «°O Αὐτοκράτωρ Αὔγουστος». 
«' Ησιόδου "Εργα καὶ τὸ περὶ πέντε ἀνθρωπίνων γενῶν ποίημα». «"Ἔρευναι ἐπὶ τῆς 
ἱστορίας τοῦ B' Καρχηδονικοῦ πολέμου». «᾿ Απολλώνιος 6 Τυανεὺς καὶ ἡ βιογραφία 
τοῦ Φιλοστράτου» καὶ ἄλλαι, μεταξὺ τῶν ὁποίων νεκρολογίαι, λόγοι κ.λ.π. 

Κληθεὶς δὶς εἰς ᾽Αμεριχήν, ὅπου ἰδιαιτέρως ἐξετιμᾶτο ô Eô Μάγερ, ἐδίδαξε τῷ 
1904 καὶ τῷ 1909 εἰς δ.άφορα ᾽Αμερικανικὰ πανεπιστήμια, καρπὸς δὲ τῆς ἐν ᾿Αμε- 
ρικῇ ἐκείνης διατριθῆς ὑπῆρξε τὸ βιβλίον «| ἕνεσις καὶ ἱστορία τῶν Μορμόνων», διὰ 
τοῦ ὁποίου μὲ τὸ εὐρὺ καὶ γενικὸν αὐτοῦ ἐρευνητικὸν πνεῦμα διαφωτίζει à βαθυνού- 
στατος ἱστορικὸς ἐν πολλοῖς τὴν περίεργον αὐτὴν ᾽Αμερικανικὴν αἵρεσιν. ᾿Αλλ᾽ ἢ ovp- i 
μετοχὴ τῆς ᾽Αμερικανικῆς Συμπολιτείας sig τὸν τελευταῖον πόλεμον κατὰ τῶν Tep- 
μανῶν ἐξώργισεν εἰς μέγαν βαθμὸν τὸν σοφὸν ἀλλ᾽ ὑπερπατριώτην ἵστορικόν, ὅστις 
δὲν ἐδίστασεν ἐν ἀρχῃ μὲν τοῦ πολέμου νὰ ἀποκαλέσῃ τοὺς τέως ὑπερωκεανείους 
φίλους «ἀπογυναικωθέντας φαντασιοχόπους», κατόπιν δὲ δριμυτέρους νὰ ἐχσφεν- 
δονίσῃ κατ᾽ αὐτῶν καὶ τῶν ᾽Αγγλοσαξώνων ἐν γένει λόγους. ᾿Αξιανάγνωστος δὲ . 
τυγχάνει ὃ περίφημος πρυτανικὸς λόγος τοῦ E. Μάγερ, 6 ἐκφωνηθεὶς κατὰ τὸ θλιδε- 
ρὸν διὰ τὴν Γερμανίαν ἔτος τῆς κρίσεως τοῦ πολέμου 1919 - 20, εἰς τὸν δποῖον λόγον; 
ἐπιγραφόμενον « Πρωσσία καὶ ` 4θῆναι» (Preussen und Athen) παραδάλλει ὃ μέγας 
ἱστορικὸς καὶ συγχρόνως μέγας πατριώτης τὰς τύχας τῆς πατρίδος του κατὰ τὸν 
τελευταῖον πόλεμον πρὸς τὰς τύχας τῶν παλαιῶν ᾿Αθηνῶν κατὰ τὸν Πελοποννησιακόν. 

Ὁ γραπτὸς τοῦ E. Μάγερ λόγος, παρ᾽ ὅλην τὴν ἐπιμέλειαν τῆς κατὰ μέρος avv- 
θέσεως καὶ ἐχθέσεως τῶν ἱστορουμένων πραγμάτων, εἶναι κάπως στριφνὸς καὶ δυσπα- 
ρακολούθητος μάλιστα διὰ τὸν μὴ Γερμανὸν ἀναγνώστην. ᾿Ιδίᾳ δὲ ἢ εἰς τὴν Ἱστορίαν 
τῆς ᾿Αρχαιότητος ἀκολουθουμένη περίεργος διάταξις τοῦ ἐκτιθεμένου ϑλικοῦ, ἵστορι- 
κοῦ μαζὶ καὶ ἐρευνητικοῦ, εἰς ἰδιορρύθμους παραγράφους, δυσχεραίνει πολὺ τὴν χρῆσιν 
τοῦ ἄλλως λαμπροῦ καὶ ὑπερόχου ἔργου, τοῦ ὁποίου ἡ νεωτέρα ἔχδοσις, µεταθδεθλη- 
μένη ὡς πρὸς τὴν ἐξωτερικὴν μορφὴν τῶν σημειώσεων καὶ τῶν ὑπομνημάτων, εἶναι 
ἀπηλλαμένη κάπως τῆς δυσχερείας ταύτης. ᾿Αλλ᾽ ὅσοι γὐτύχησαν νὰ ἀκούσουν τὴν 
προφορικὴν αὐτοῦ ἀπὸ καθέδρας διδασκαλίαν καὶ νὰ παρακολουθήσουν τὰς φροντιστη- 
ριακὰς αὐτοῦ ἀσκήσεις, μετὰ θαυμασμοῦ θὰ ἐνθυμοῦνται τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν σαφή- 
νειαν τῆς μεταδόσεως, τὴν κολοσσιαίαν αὐτοῦ μνήμην, τὴν βαθύτητα τῆς εἰς τὰ oxo- 
τεινὰ προβλήματα διεισδύσεως τοῦ ἱστορικοῦ αὑτοῦ βλέμματος, τὸ θάρρος καὶ τὴν 
δύναμιν τῆς ὑποχειμενικῆς περὶ παλαιῶν ἱστορικῶν προσώπων καὶ πραγμάτων κρί- 
σεως, τὰ δποῖα συχνὰ συνήθιζε νὰ συσχετίζῃ καὶ νὰ παραλληλίζῃ πρὸς σύγχρονα 
πρόσωπα καὶ γεγονότα, καὶ θὰ ἀναπολοῦν pev εὐγνωμοσύνης τὴν ἁπλότητα καὶ 
εὐπροσηγορίαν τοῦ χαρακτῆρος, τὴν καλοκαγαθίαν καὶ τὴν εὐγένειαν, μεθ’ ἧς ἐφέρετο 
ὃ μέγας διδάσκαλος πρὸς τοὺς μαθητάς του ἀδιακρίτως καταγωγῆς καὶ ἐθνικότητος. 

Σ.Β. K. 
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Αὔγουστος Heisenberg. 


Τὴν 99αν Νοεμβρίου τοῦ παρελθόντος ἔτους 1980 ἀπέθανεν εἰς τὸ Μόναχον 
6 Αὔγουστος Heisenberg, καθηγητὴς τῆς Βυζαντινῆς Φιλολογίας elg τὸ ἐκεῖ πανεπιστή- 
moy, ἐκ τύφου, ἀπὸ τὸν ὁποῖον φαίνεται ὅτι προσεθλήθη κατὰ τὸ τελευταῖον αὐτοῦ 
ταξείδιον εἰς τὴν Caltanisetta τῆς Σικελίας. "Ὅσοι ἐγνώρισαν κατὰ τὸ τελευταῖον 
Βυζαντινολογικὸν συνέδριον τῶν ᾿Αθηνῶν τὸν ἀκμαῖον καὶ ἐνθουσιώδη καὶ ἀεικίνητον 
ἄνδρα (vo ἡλικίας 61 ἐτῶν) δὲν ἠδύναντο νὰ πιστεύσουν ὅτι τόσον ἀποτόμως καὶ 
ταχέως ἢ "Ατροπος θὰ ἔχοπτε τὸ νῆμα τῆς ζωῆς του. 

᾿Εγνώρισα τὸν Heisenberg τὸ πρῶτον τὸ 1899 εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ὅτε τὸν συνώ- 
δευσα εἰς πολλάς του ἐκδρομὰς εἰς τὴν ᾽Αττικήν. Παρηκολούθησα ἔκτοτε τὸ πολλα- 
πλοῦν ἔργον τοῦ, τὸ ὁποῖον δυστυχῶς δὲν του ἐπετράπη νὰ συμπληρώσῃ : ἀφήνει 
ἡμιτελῆ τὴν νέαν (τρίτην) ἔκδοσιν τῆς Βυζαντινῆς λογοτεχνίας τοῦ Krumbacher, τὴν 
ἐργασίαν τὴν σχετικὴν πρὸς τὴν ἔκδοσιν τῶν Βυζαντινῶν ἐγγράφων, τὴν συλλογὴν 
γεοελληνωιῶν κειμένων κλπ. 

Ὃ Heisenberg ἧτο ἀπὸ thy Βεστφαλίαν, ἀλλ᾽ Ñ διδασκαλία τοῦ Krumbacher 
τὸν ἐκράτησεν εἰς τὸ Μόναχον, ὅπου ἔπειτα ἐνυμφεύθη τὴν χόρην τοῦ γνωστοῦ φιλο- 
λόγου Wecklein. Ὁ μέλλων διάδοχος xal συνεχιστής τοῦ Krumbacher διεκρίθη ἐνωρὶς 
μὲ λαμπρὰς ἐχδόσεις τοῦ Νικηφόρου Βλεμμύδου (1896), τοῦ ᾿Ακροπολίτου (1908) καὶ 
μέρους τοῦ Νικολάου Μεσαρίτου (1907), τοῦ ὁποίου ἀργότερα ἐδημοσίευσε καὶ ἄλλα 
κείμενα. Τὸ 1908 ἐδημοσίευσε σπουδαιότατον ἔργον « Grabes-und Apostelkirche », 
τὸ ὁποῖον παρὰ τὰς προχληθείσας ἀντιρρήσεις εἰς λεπτομερείας, προσέφερε πολύ- 
τιμα κείµενα καὶ ἑρμηνείας εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς ἐκκλησιαστικῆς τέχνης καὶ ἱστορίας. 
Τὸ 1910 ἀποθανόντος τοῦ K. AXrumbacher, τοῦ ἱδρυτοῦ τῆς ἕδρας τῆς Βυζαντινῆς 
Φιλολογίας εἰς τὸ Μόναχον καὶ τῆς Byzantinische Zeitschrift, ἐθεωρήθη ὡς μόνος 
ἐνδεδειγμένος νὰ διαδεχθῇ αὐτόν. Διὰ τῆς διδασκαλίας τοῦ Hersenberg siç τὸ Μόναχον 
ηὐρύνθη ὃ διεθνὴς κύκλος τῶν ἀκραιφνῶν καὶ μεθοδικῶς κατηρτισμένων Βυζαντινο- 
λόγων, τὸ δὲ Byzantinische Zeitschrift, παρὰ τὴν ἐμφάνισιν πολλῶν συναδέλφων 
καὶ ἀνταγωνιστῶν, διετήρησε τὴν ἡγεσίαν καὶ τὴν περιωπήν του εἰς τὰ ἐπιστημονικὰ 
ζητήματα τοῦ Βυζαντίου. Εὐλόγως δὲ ἐκαυχᾶτο ô Heisenberg, ὅτι παρὰ τὰς περιπε- 
τείας τοῦ πχγ΄λοσμίου πολέμου καὶ τὰς οἰκονομικὰς στενοχωρίας τῆς Γερμανίας Ἴδυ- 
νήθη νὰ συνεχίσῃ τὸ Byzantinische Zeitschrift, τὸ ὁποῖον ἐπὶ εἴκοσιν ἔτη διηύθυνε 
καὶ τὸ ὁποῖον τιμᾷ τὴν Γερμανικὴν ἐπιστήμην. Οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ θὰ κατωρθοῦτο ἢ 
συνέχισις τόσον εἰδικοῦ καὶ ἀποχέντρου περιοδικοῦ μετὰ τόσην οἰκονομικὴν KATA- 
στροφήν. 

Κατὰ τὸν παγκόσμιον πόλεμον ὑπηρέτησε τὴν πατρίδα του ô eiusenberg ὡς 
ἔφεδρος ἄξιωματικός, πληγωθεὶς δὲ εἰς τὸ μέτωπον μετεφέρθη xai ἐχρησιμοποιήθη 
εἰς τὸ περίεργον στρατόπεδον τῶν “Ἑλλήνων αἰχμαλώτων τοῦ Görlitz. Αὐτοῦ ἔλαθεν 
ἀφορμὴν ἐκ τῆς παρουσίας Ἑλλήνων ἀπὸ διάφορα μέρη τῆς Ἑλλάδος νὰ ὀργανώσῃ 
τὴν φωνογραφικὴν συλλογὴν ἀσμάτων καὶ διηγήσεων νεοελληνικῶν διαλέκτων. Thy 
σπουδαιότητα καὶ τὸν ὄγκον τῆς ἀνεκδότου καὶ μεγάλης συλλογῆς μᾶς δεικνύει À 
μελέτη τοῦ Heisenberg «die Liquida P im Dialekt von Samothrake », à δηµοσιευ- 
θεῖσα εἰς τὸ ᾿Αφιέρωμα εἰς Χατζιδάκιν 1921. "Ex ταύτης δυνάμεθα νὰ συμπεράνωμεν 
πόσον λεπτομερῆς ἐσχεδιάζετο ἢ ἐπιστημονικὴ ἐπεξεργασία τοῦ συγχεντρωθέντος ὑπὸ 
τοῦ Heisenberg γλωσσικοῦ ὑλικοῦ καὶ νὰ θρηνήσωμεν, ὅτι δὲν ἐπρόφθασεν ὃ ἐπιφανὴς 
ἀνὴρ νὰ προθῇ ἔστω καὶεἰς τὴν ἔκδοσιν ἁπλῶς τῶν γλωσσικῶν κειμένων. Ἀχετικὴ μὲ 
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τὴν συλλογὴν νεοελληνικοῦ διαλεκτικοῦ ὑλικοῦ εἶναι καὶ À μελέτη τοῦ Hersenberg | 
«Dialekte - und Umgangssprache im Neugriechischen » (1918), ὅπου γίνεται 
λόγος καὶ περὶ τοῦ λεγομένου γλωσσικοῦ ζητήματος. Ὁ Heisenberg, συντηρητικώ- 
τερος τοῦ Arumbacher, ἀνεγνώριζε μερικὰ δικαιώµατα εἰς τὴν καθαρεύουσαν.. ᾿Απὸ 
τὴν διαμονήν του sig τὸ Görlitz καὶ τὴν συναγαστροφήν του μὲ τοὺς “Ἕλληνας ἔλαθεν 
ἀφορμὴν νὰ γράφῃ τὸ βιθλίον « Neugriechelandr (1919), περιγραφὴν γεωγραφικήν, 
οἰκονομικὴν κλπ. τῆς Ἑλλάδος. αρ. 

Δυστυχῶς δὲν δυνάμεθα νὰ κάμωμεν πλήρη τὸν κατάλογον τῶν ἐπιστημονικῶν 
μελετῶν τοῦ Hersenberg, οὔτε τῶν πολλῶν ἐκλαϊκευτικῶν. “AWG, ὅπως εἴπομεν, ἡ 
μεγαλυτέρα ἐργασία vob Zeisenberg ἔμεινε δυστυχῶς ἡμιτελής. Σημειοῦμεν ἀκόμη 
τὴν λαμπρὰν ἔχδοσιν ἑνὸς τόμου παπύρων τῆς Βιδλιοθήκης τοῦ Μονάχου ἐν συνερ-. 
γασίᾳ μετὰ τοῦ νομομαθοῦς Wenger, καθὼς καί τὰ κείµενα τὰ ἀναφερόμενα εἰς τοὺς 
χρόνους τῶν Παλαιολόγων (Aus der Geschichte und Litteratur, die Paleologenzeit) 

Ὡς φαίνετα: ἐκ τῶν ἀνωτέρω Å κυριωτάτη ἐργασία τοῦ Heisenberg ἧτο ἢ ἔκ- 
δοσις χειμένων, ἢ δηµοσίευσις δὲ τῶν καταλοίπων του θὰ μας δώσῃ πλήρη εἰκόνα 
τῆς πολλαπλῆς καὶ αὐστηρᾶς ἐπιστημονικῆς ὑπηρεσίας αὐτοῦ. Εἴμεθα βέδαιοι 
ὅτι © διάδοχος καὶ μαθητὴς τοῦ Heisenberg καθηγητὴς Dölger καὶ τὴν ἡμιτελῆ 
Geschichte der Byzantinischen Litteratur ταχέως θὰ συμπληρώσῃ καὶ θὰ φροντίσῃ 
περὶ τῆς ταχυτέρας ἐκδόσεως καὶ τῶν ἄλλων καταλοίπων αὐτοῦ. Θὰ εἴμεθα εὐγνώ- 
µονες πρὸ πάντων οἳ ἐν "Ἑλλάδι, ol δποῖοι τιμῶμεν τὴν μνήμην τοῦ Heisenberg ὄχι 
μόνον ὣς μεγάλου Βυζαντινολόγου, ἀλλὰ καὶ ὡς φίλου τῆς Ἑλλάδος, ὑπὲρ τῆς δποίας 
ἔλαθεν ἀφορμὴν ἐπανειλημμένως νὰ γράφῃ '. 


K. A. 


Ξενοφῶν Σιδερίδης. 

‘O Ξενοφῶν Σιδερίδης ἐγεννήθη τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1851 εἰς τὴν Χρυσόπολιν 
(Σκούταρι) τοῦ Βοσπόρου èx πατρὸς ᾿Αθανασίου, èx τοῦ Μικροῦ Χωρίου τῆς Εύρυτα- 
νίας, ὅπου ὑπάρχουν ἀκόμη συγγενεῖς του. ᾿Απέθανε τὴν νύχτα τῆς 14ης - 15ης. Aù- 
γούστου 1929 zx συγκοπῆς τῆς καρδίας εἰς ἡλικίαν 18 ἐτῶν. “O ὑψηλὸς αὐτὸς 
Εὐρυτὰν διετήρησε καθ᾽ ὅλον του τὸν βίον τὴν ἁπλότητα, τὴν λιτότητα καὶ τὴν εὐθύ- 
τητα τῶν Ῥουμελιωτῶν. Ὃ Σιδερίδης εἰς μικρὰν ἡλικίαν ἐστερήθη τοῦ πατρὸς του 
καὶ ἢ οἰκονομικὴ στενοχωρία τῆς μητρός του, ἐχούσης νὰ διαθρέψῃ ἐννέα τέχνα, δὲν 
ποῦ ἐπέτρεψε νὰ λάθη μεγάλην σχολικῆν μόρφωσιν. ᾿Βτελείωσε μόνον τὸ μικρὸν 
ἑλληνικὸν σχολεῖον τῆς Χρυσοπόλεως καὶ ἠναγκάσθη ἔπειτα νὰ ἐργάζεται χάριν τῆς 
οἰκογενείας του. 

“H ἐργατικότης του καὶ εὐσυνειδησία, ἢ ὁποία διέκρινε τὸν Ξενοφ. Σιδερίδην 
καθ᾽ ὅλον τὸν βίον του ἔπειτα, καθίστα αὐτὸν ἀγαπητὸν x«i Elç τὸ κατάστημα, ὅπου 
εἰργάζετο, καὶ ἐπετάχυνε τὴν προαγωγήν του. Πολὺ ταχέως ὁ Ξενοφῶν καὶ ὃ πρε- 
σθύτερος ἀδελφός του Σπυρίδων, ὃ ἔπειτα ἐθνικὸς εὐεργέτης, ἔγιναν μέτοχοι τοῦ 
ἐμπορικοῦ οἴκου Χρυσοθέργη εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, ὅπου πρότερον εἰργάζοντο 


ὡς ὑπάλληλοι. Βραδύτερον ol δύο ἀδελφοὶ ἔγιναν μεγάλοι ἐπιχειρηματίαι καὶ πλούσιοι. 


! Εἰς τὴν Νέαν Ἑστίαν (ἔτος E’ σελ. 96-99) ἀφιέρωσε νεκρολογίαν εἰς τὸν 
Heisenberg à κ. Λίνος Πολίτης. 
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Ὁ πλοῦτος δὲν µετέδαλε τὸν ἁπλοῦν βίον τοῦ Ξενοφῶντος Σιδερίδου, ἀλλ᾽ ἔτρε- 
dev αὐτὸν εἰς τὰς ἱστορικὰς μελέτας, τὸν ηὐχόλυνε va ἐχμάθῃ πολλὰς γλώσσας 
καὶ νὰ συγκροτήσῃ πολύτιμον βυζαντινολογικὴν βιθλιοθήκην, τὴν ὁποίαν μετὰ τὸν 
θάνατόν του αἱ ἀδελφαί του, κ. x. Εὐλαμπία X. Αχτάρη καὶ ᾿Αλεξάνδρα N. Κούρτελη, 
ἐχάρισαν eig τὴν ᾿Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν. Τὸν πλοῦτόν του ἐχρησιμοποίει à Σιδερίδης 
καὶ ὑπὲρ φιλανθρωπικῶν σκοπῶν ὅλως ἀνεπιδείκτως καὶ χριστιανικῶς, μαρτυροῦσι δὲ 
τοῦτο μάρτυρες ἀληθεῖς, ὁ νῦν Οἰκουμενικὸς Πατριάρχης Φώτιος καὶ ὃ μητροπολίτης 
Παραμυθίας ᾿ 4θήναγόρας, ἁμφότεροι φίλοι τοῦ Ξενοφῶντος Σιδερίδου. 

Παρὰ τὴν μικρὰν µόρφωσίν του κατώρθωσεν ὁ :Σιδερίδης διὰ τῆς εὐφυΐας καὶ 
τῆς ἐργασίας καὶ τῆς εὐσυνειδησίας καὶ εἰς τὴν ἐπιστήμην νὰ διακριθῇ, ὅσον ἐλάχιστοι 
τῶν αὐτοδιδάκτων. Εἰς τοῦτο τὸν ἐδοήθησε πολὺ καὶ $ μεγάλη γλωσσομάθειά του. 
Αἱ βυζαντινολογικαὶ μελέται του ἀναφέρονται εἰς τὴν ἐκκλησιαστικὴν καὶ πολιτικὴν 
ἑλληνικὴν ἱστορίαν, εἰς τὴν φιλολογικὴν ἔκδοσιν ἐπιγραφῶν καὶ ἄλλων κειμένων καὶ 
διακρίνονται διὰ τὴν ἐπιστημονικὴν ἀκρίδειαν καὶ τὴν πρωτοτυπίαν. Ὁ ἀναγινώσκων 
τὰς ἐργασίας τοῦ Σιδερίδου δὲν φαντάζεται ποτὲ ὅτι ἐγράφησαν ἀπὸ αὐτοδίδαχτον 
Βυζαντινολόγον. Αἱ ἐπιστημονικαὶ ἐργασίαι τοῦ Σιδερίδου εἵλκυσαν τὴν προσοχὴν 
τοῦ ἐπιστημονικοῦ κόσμου καὶ τὸ μὲν Ῥωσσικὸν ᾿Αρχαιολογικὸν ᾿Ινστιτοῦτον Κων- 
σταντινουπόλεως κατέταξεν αὐτὸν μεταξὺ τῶν τακτικῶν μελῶν του, ἡ δὲ ᾽Ακαδημία 
Πετρουπόλεως μεταξὺ τῶν ἀντεπιστελλόντων μελῶν της. ᾿Ενεργὸν μέρος ἔλαδεν à 
Σιδεοίδης εἰς τὰς ἐργασίας τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλ- 
λόγου, δὲν ἐδέχθη δὲ τὴν προταθεῖσαν αὐτῷ προεδρείαν διὰ λόγους τυπικούς. 

τὸ 1929 καὶ ἡ νεαρὰ ᾽Ακαδημία ᾿Αθηνῶν τῇ προτάσει μου κατέταξε τὸν 
Σιδερίδην siç τὰ ἀντεπιστέλλοντα μέλη της. "Οταν ἀνήγγειλα τὸ πρᾶγμα εἰς 
αὐτόν, μοῦ ἀπήντησε μὲ τὴν συνήθη του εὑρυτανικὴν λιτότητα: θὰ προσπαθήσω 
νὰ φανῶ ἄξιος τῆς ὑμετέρας ἐνεργείας. Δυστυχῶς μετὰ μῆνα ἀπὸ τῆς ἐκλογῆς του 
ἀπέθανεν, ἀλλ᾽ ἡ ἐργασία του καὶ ἢ πολύτιμος βιθλιοθήκη του θὰ διατηρήσουν ζωηρὰν 
τὴν μνήμην του καὶ εἰς τὴν ᾽Ακαλημίαν ᾿Αθηνῶν. Δυστυχῶς δὲν ἔμελλε οὔτε τὸ ἄλλο 
μέγα ἔργον, ὑπὲρ τοῦ ὁποίου ἐπιστημονικῶς καὶ χρημλατικῶς τόσον συνετέλεσε, τὴν 
ἔκδοσιν δηλαδὴ τῶν ἔργων τοῦ Γεωργίου Σχολαρίου νὰ ἴδῃ συμπεπληρωμένην. Μετὰ 
τὸν θάνατον τῶν πρώτων συνεργατῶν τῶν ἀναλαθόντων τὴν πολύτιμον ἔκδοσιν τῶν 
ἁπάντων τοῦ Σχολαρίου, τοῦ Louis Petit καὶ τοῦ Ξενοφῶντος Σιδερίδου, θὰ ἐξακολου- 
θήσῃ τὴν συμπλήρωσιν ὁ νεώτερος συνεργάτης M. Jugie, εἲς τὸν ὁποῖον εὐχόμεθα νὰ 
την περατώση ταχέως. 

Κατάλογον τῶν μελετῶν τοῦ Σιδερίδου δὲν παραθέτομεν ἐνταῦθα, ἀλλὰ παρα- 
πέμπομεν εἰς τὸν δημοσιευθέντα ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς τὰ Πρακτικὰ τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν 
1950 σελ. (29) καὶ ὑπὸ E. Stephanou sig τὸ περιοδικὸν Échos d'Orient (33 [1930] 
σελ. 19-83) καὶ ὑπὸ M. Jugie eig τὸν τρίτον τόμον τῶν ᾽Απάντων τοῦ Γεωργίου 
Σχολαρίου (1950). 

Βιογραφίαι τοῦ E. Σιδερίδου ἐδημοσιεύθησαν καὶ ὑπὸ τῶν καθηγητῶν II. Bion 


SADUL ΠΡ 
S 


xidov siç τὸ Hellas- Jahrbuch (1930 σελ. 122) xal I. Παπαδοπούλου slg τὸν - 


« Ppnyéprov Παλαμᾶν » (1929 σελ. 377). 


Εἰδήσεις 291 


Παῦλος Καρολίδης 


I 


Βιογραφικά. Ὃ ἀλήστου μνήμης Παῦλος Kapozíónc ἐγεννήθη τὸ 1849 εἰς τὸ 
᾿Ανδρονίκειον τῆς Καππαδοκίας. ᾿Βσπούδασεν sig τὴν Μεγάλην τοῦ Γένους Σχολήν, 
εἰς τὴν Εὐαγγελικὴν Σχολὴν τῆς Σμύρνης, κατόπιν εἰς τὴν Φιλοσοφικὴν Σχολὴν τοῦ 
Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν. Σταλεὶς ὑπὸ τοῦ Σίνα εἰς τὴν Γερμανίαν ἐσπούδασεν εἰς τὰ 
Πανεπιστήμια τοῦ Μονάχου, τοῦ Στρασθούργου xai τῆς Τυθίγγης, τοῦ τελευταίου 
δὲ τούτου καὶ διδάκτωρ ἀνηγορεύθη. ᾿Ἐπιστρέφας ἐκ Γερμανίας ἐδίδαξεν εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν καὶ κατόπιν εἰς τὴν Σμύρνην μέχρι τοῦ 1886, ὁπότε ἐγκατεστάθη 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας. Τὸ αὐτὸ ἔτος διωρίσθη ὑφηγητὴς εἰς τὸ Πανεπιστήμιον διὰ τὸ μάθημα 
τῆς Γεν.κῆς Ἱστορίας, τὸ δὲ 1898 ἐγένετο τακτικὸς καθηγητής τοῦ αὐτοῦ μαθήματος. 
Μετὰ τὴν ἐπανάστασιν τῶν Νεοτούρκων τὸ 1908 ἐξελέγη βουλευτὴς ᾿Αἰδινίου, εἰς 
δύο δὲ περιόδους μέχρι τοῦ 1919 ἐξεπροσώπησε τοὺς ἐκλογεῖς του εἰς τὴν Τουρκικὴν 
Βουλήν. “H πολιτεία αὐτοῦ ὡς βουλευτοῦ ποικιλοτρόπως διεθλήθη, πρὸς ἀποχατά- 
στασιν δὲ τῶν πραγμάτων ἑξέδωκεν ὀγκῶδες βιθλίον ”, διὰ τοῦ ὁποίου προσπαθεῖ νὰ 
ἀπολογηθῇ ἐναντίον τῶν ραδιουργιῶν καὶ τῶν XAT αὐτοῦ συχοφαντιῶν. Φαίνεται 
δὲ ὅτι ἐθνικὴ nai σύμφωνος πρὸς τὰ διδάγματα τῆς ἱστορίας τοῦ Ἔθνους ὑπῆρξεν 
ἡ ἐκεῖ δρᾶσις τοῦ Καρολίδου, ζητοῦντος νὰ ὑπεισέλθη τὸ ἑλληνικὸν στοιχεῖον εἰς πᾶσαν 
ἐχδήλωσιν τοῦ δημοσίου καὶ κοινωνικοῦ βίου τῶν Τούρκων οὕτως, ὥστε διὰ συντόνου 
xai μεθοδυκῆς ἐργασίας νὰ ἀναδειχθοῦν ot "Ἕλληνες πρωτεύων παράγων sig τὸ πλαί- 
otov τῆς Τουρχικῆς αὐτοκρατορίας. Τὸ 1912, ὅτε ἐπῆλθον οἱ Βαλκανικοὶ πόλεμοι, 
μετέθη εἰς Γερμανίαν, ὁπόθεν μετά τινα χρόνον ἐπανῆλθεν εἰς ᾿Αθήνας καὶ κατέλαδεν 
ἐκ γέου τὴν πανεπιστημιακήν του θέσιν. ᾿Απέθανε τὴν 26^" Ἰουλίου 1930. 


Ἐπισκόπησις τῆς συγγραφικῆς του δράσεως. Ἤδη ἀπὸ τοῦ 1814 διὰ τῶν Kanna- 
δοκικῶν του ἤρχισεν à Καρολίδης τὴν συγγραφικήν του δρᾶσιν, δημοσιεύων αὐτοτελῶς 
ἀλλ᾽ ἰδίως εἰς ἐφημερίδας καὶ περιοδικὰ διαφόρους μελέτας, κυρίως ἱστορικάς, εἰς 
τὰς ὁποίας ἐπραγματεύετο ποιχίλα ζητήματα, παλαιὰ nai σύγχρονα, μετὰ πολυμα- 
θείας ἐξαιρετικῆς καὶ. γνώσεως συνόλου τοῦ ἱστορικοῦ βίου. Τὸ 1891 ἀρχίζει τὴν 
τ ar ἐκτενῶν ἔργων διὰ τῆς ἐκδόσεως τῆς Γἰσαγωγῆς εἰς τὴν ἱστορίαν 
τοῦ ιθ' αἰῶνος, ἐκ τῶν καλυτέρων ἐργασιῶν του, εἷς τὴν δποίαν ἐξετάζει «8x περιωπῆς», 
ὅπως λἐγει μετά τινος ὑπερθολῆς, τὰ σπουδαιότερα κεφάλαια τῆς Εὐρωπαϊκῆς 
ἱστορίας. Εἰς τὴν Εἰσαγωγὴν ἠκολούθησεν ἢ τρίτοµος Ἱστορία τοῦ i0' αἰῶνος, sig τὴν 
ὁποίαν ἀπὸ τοῦ Γερθίνου ἐξαρτωμένην εἰς πολλὰ καὶ εἰς ἄλλα φανερώνουσαν σχετικὴν 
αὐτοτέλειαν προσπαθεῖ ὁ Καρολίδης νὰ δώσῃ τὴν εἰκόνα τοῦ πολυτάρχου καὶ διὰ τὴν 
Εὐρωπαϊκὴν ἱστορίαν κατ᾽ ἐξοχὴν κρισίμου αἰῶνος”. ᾿Αργότερον ἐξέδωκεν εἰς τὴν 
σειρὰν τοῦ Συλλόγου πρὸς διάδοσιν ὠφελίμων βιβλίων καλὴν περἰληφιν τοῦ ἔργου 
τούτου, διὰ τοῦ ὁποίου « ἢ θέσις τοῦ Καρολίδου ὡς ἱστοριογράφου εἶχεν ἑδραιωθῆ 
στερεά». Τὸ 1894 ἐκδίδει τὴν Εἰσαγωγὴν εἰς τὴν καθολικὴν ἢ παγκόσμιον ἱστορίαν, 
τὸ δὲ ἑπόμενον ἔτος τὸν α΄ τόμον τῆς Παγκοσμίου ἱστορίας" ἔκτοτε διέκοψε τὴν συνέ- 
χισιν τῆς ἐκδόσεως, ἐπανέλαθε δὲ ταύτην ἐπ᾽ ἐσχάτων, ὅτε ἐπανεξέδωκε τοὺς προεκδο- 
θέντας τόμους, ἐξέδωκε δὲ καὶ δύο ἄλλους ἀκόμη. Eig τὴν Εἰσαγωγὴν ἐξετάζει τὰ 
φιλοσοφικὰ καὶ μεθοδολογικὰ προβλήματα τῆς ἱστορίας, ἀλλὰ κατὰ τρόπον ὅλως 
ἐξωτερικὸν καὶ ἐπιρανειακόν: ô διεξερχόµενος τὸ βιθλίον θαυμάζει μὲν τὴν πολυγνω- 
σίαν, ματαίως ὅμως ζητεῖ τὴν ἀναγωγὴν τῶν σκέψεων τοῦ συγγραφέως εἰς φιλοσο- 


299 Εἰδήσεις 


φικὴν ἑνότητα καὶ σύστημα. Τοῦτο δὲ ἐξηγεῖ ἐπαρχῶς διατὶ ὃ Καρολίδης, ἂν καὶ 
ἐπραγματεύθη τὰ προβλήματα τῆς ἱστορίας, δὲν κατώρθωσε νὰ δώσῃ διὰ τῶν ἔργων του 
τὴν οὐσίαν καὶ τὸν παλμὸν τῶν ἐποχῶν ὅσας ἱστόρησεν, οὐδὲ τὴν φυχὴν τῶν bm αὐτοῦ 
βιογραφηθέντων. Πάντως παρὰ τὴν ὕπαρξιν πλὴν τῶν ξένων καὶ ἡμετέρων καλῶν 
τινων καὶ μεθοδικῶν βιβλίων" ἐπὶ τῆς φιλοσοφίας τῆς ἱστορίας, τὸ βιθλίον τοῦ Καρο- 
λίδου θὰ μείνῃ καὶ εἲς τὸ μέλλον χρήσιμον διὰ τὸ πολὺ ὑλικόν τὸ ὁποῖον ὃ συγγραφεὺς 
ἐφιλοτιμήθη εἰς αὐτὸ νὰ συγκεντρώσῃ. Eig τοὺς τέσσαρας τόμους τῆς Παγκοσμίου 
ἱστορίας ἐκτίθεται 7| ἱστορία τῶν ἀνατολικῶν λαῶν καὶ τῆς Ἑλλάδος μέχρι τῶν 
τρωικῶν. Εἰς τὸ ἔργον τοῦτο πλὴν τῆς ἐλλείψεως μεθόδου περὶ τὴν σύνθεσιν καὶ 
ἐσωτερικῆς συνοχῆς — ἀπαραιτήτου εἷς ἔργα μακρᾶς πνοῆς -- παρατηροῦμεν καὶ 
πραγματικὰ.. σφάλματα καὶ παραλείψεις ". — Δημοσιεύων ἐν τῷ μεταξὺ διαφόρους 
πραγματείας ἐκδίδει τὸ 1906 εἰς τὴν ᾿ Επιστημονικὴν ᾿Επετηρίδα τοῦ Πανεπιστημίου 
διεξοδικὴν καὶ καλὴν μελέτην περὶ τοῦ ἔπους τοῦ Διγενῆ Ακρίτα, ἐξετάζων αὐτὸ 
μετὰ τῆς συνήθους πολυγνωσίας ἐν σχέσει πρὸς Μωαμεθανικούς θρύλους 5, To αὐτὸ 
ἔτος ἐκδίδε. χάριν τῶν φοιτητῶν Εγχειρίδιον Βυζαντινῆς ἱστορίας μετὰ τῶν κυριω- 
τάτων κεφαλαίων τῆς ΤΜεσαιωνικῆς ἱστορίας, εἰς τὸ ὁποῖον ἀρκούντως ἐκτεταμέγον, 
εὑρίσκομεν πολλὰς εἰδήσεις καὶ διασαφήσεις, τὸ πρῶτον δὲ εἰς βιθλίον διδακτικὸν 
τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας προσηρτήθη κεφάλαιον περὶ τῆς Βυζαντινῶν πολιτείας He 
Ἐνταῦθα ἂς ἀναφέρω τὰ συμπληρώνοντα τὸ ᾿ Εγχειρίδιον καὶ eig τὴν σειρὰν τοῦ 
μνημονευθέντος συλλόγου ἐκδοθέντα βιθλιάρια, τὸν ᾿Ιουστινιανόν, τὸν “Ηράκλειον, τὸν 
Διογένη τὸν" Ρωμανόν, Τὰ ᾿Ελληνικὰ γράμματα κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ Χριστιανικοῦ 
“Ελληνισμοῦ, ἔνθα ἐξετάζει συνοπ-ικῶς, ἄνευ πολλῆς ἀκριβείας, τὴν ἐκκλησιαστικὴν 
καὶ τὴν θύραθεν γραμματείαν μέχρι περίπου τῶν καθ’ ἡμᾶς χρόνων. Τὸ 1909 ἐξέδωκε 
τὴν σπουδαιοτάτην καὶ τὴν ἀρίστην τῶν ἐργασιῶν του Περὶ τῆς ἐθνιεῆς καταγωγῆς 
τῶν ὀοθοδόξων Συρίας καὶ Παλαιστίνης, εἰς τὴν ὁποίαν ἐξήτασε διεξοδικῶς τὰ σχε- 
τικὰ ζητήμακα καὶ τὰς ποικίλας θεωρίας, διευκρίνησε δὲ πλήρως τὰ τῆς “Ἑλληνικῆς 
καταγωγῆς τῶν ἀραθδοφώνων ὀρθοδόξων” ἡ πραγματεία αὕτη καὶ ἐπιτετμημένη ἐξε- 
δόθη, μετεφράσθη δὲ ἐπιτετμημένη ἐπ’ ἴσης εἰς τὴν ἀραθικὴν καὶ τὴν ποπτικήν. 
Ἡδρισκόμενος εἰς τὴν Γερμανίαν χατὰ τὴν περίοδον τῶν Βαλκανικῶν πολέμων 
ἐδημοσίευσε γερμανιστὶ δύο ἀξιολόγους πραγματείας ἀναφερομένας εἷς τὴν ἱστορίαν 
καὶ τὴν ἀρχαιολογίαν τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ τῆς Ἑλλάδος. To 1917 ἐξέδωκε διάλεξίν του 
περὶ τοῦ Ι ερμανικοῦ φιλελληνισμοῦ, ἢ ὁποία μνημονεύεται ἐνταῦθα ὄχι τόσον διὰ τὴν 
ἀξίαν αὐτῆς --ἐπὶ τοῦ θέματος τούτου ἔχομεν σήμερον ἄλλας καλυτέρας ἐργασίας''--, 
ὅσον διότι πρῶτος 6 Καρολίδης παρουσίασε συστηματικῶς τὸν Γερμανικὸν φιλελλη- - 
γισμὸν xal καλὴν τούτου εἰχόνο ὑπετύπωσεν. Μετὰ δύο ἔτη δημοσιεύει εἰς τὴν En- 
στημονικὴν Ἱπετηρίδα τοῦ Πανεπιστημίου τὸν "Ελεγχον τῶν περὶ ἡγεμονικῆς πολι- 
τικῆς (Imperialismus) ἓν τῷ ἀρχαίῳ ἑλληνωιῷ θεωριῶν ' Αμερικανοῦ ἱστοοιογράφου: 
ἐκ τῆς μελέτης τοῦ ᾿Ελέγχου πολλὰ διδάσχεταί τις, χωρὶς ὅμως νὰ συμφωνήσῃ πρὸς 
τὰς θεμελιώδεις ἀντιλήψεις τοῦ συγγραφέως, αἱ ὁποῖαι μάλιστα δὲν διευχρινοῦνται 
πλήρως ᾽''. ᾿Απὸ τοῦ 1992 ἀρχίζει 6 Καρολίδης τὴν ἔκδοσιν μεγάλου ἔργου, τῆς Συγ- 
χρόνου ἱστορίας τῶν Ελλήνων καὶ τῶν λοιπῶν λαῶν τῆς ' ἀνατολῆς ἀπὸ 1821 μέχρι τοῦ 
1921, τοῦ δποίου ἑπτὰ τόμοι ἐξεδόθησαν. “O συγγραφεὺς χάριν τῆς ἐργασίας του ἐπὶ 
τῆς ἐποχῆς ταύτης -- διὰ τὴν διαφώτισιν τῆς ὁποίας εἰργάσθησαν oi ᾿Ασπρέας, Driault, 
Εὐαγγελίδης, Κορδᾶτος, Ko£uoc, 'Exau. Κυριακίδης, Σταμάτιος {άσκαρις, Lhéritier, 
Νικολαΐδης καὶ εἴ τις ἄλλος --- ἀνεδίφησεν ἐφημερίδας καὶ περιοδικά, πολλὰ βιδλία 
καὶ φυλλάδια, χωρὶς νὰ ἐξαντλήση. τὴν κολοσσιαίαν βιθλιογραφίαν --- αἱ ἐργασίαι 
αὗται δὲν γίνονται μετὰ βίας καὶ εἰς μικρὸν χρόνον ---, οὐδὲ καὶ τὴν ληφθεῖσαν br? ὄψιν 
νὰ μελετήσῃ ἐπαρχῶς καὶ μετὰ προσοχῆς ἐξελέγξῃ. Ἢ ἐργασία αὕτη θὰ ἧτο μέγα 
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βοήθημα διὰ τὸν μέλλοντα συνθέτην ἱστορικὸν τῆς περιόδου ταύτης, ἂν ἦτο μεθοδικῶς 
συντεταγμένη, ἂν ἢ συγκέντρωσις τοῦ ὑλικοῦ ἐγίνετο μετ᾽ ἐπιμελείας, ἂν ἐμνημο- 
νεύοντο ai πηγαὶ καὶ τὰ βοηθήματα, ἂν ὑπῆρχον λεπτομερῆ εὑρετήρια καὶ πίνακες 
--ἔλλειψις παρατηρουμένη εἰς ὅλας τὰς ἐργασίας τοῦ Καρολίδου, καθιότάνουσα δυσχε- 
ρεστάτην τὴν εὕρεσιν τοῦ ζητουμένου — , ἂν παρελείποντο αἱ ὕδρεις καὶ ot σχετλιασμοὶ 
ἐναντίον ζώντων xai τεθνεώτων, κατηγορουμένων ὅλως ἀδίκως, ἀνδρῶν μάλιστα 
καταπλουτισάντων τὰς πηγὰς τῆς Ἑλληνικῆς ἱστορίας !*. 'Η΄Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος ἀπὸ 
τοῦ 1453 μέχρι τοῦ Γεωργίου Α΄ ἐκδοθεῖσα τὸ 1995 ἐμφανίζει πολλὰς ἐλλείψεις καὶ 
λάθη ἐπ᾽ ἴσης πολλά, φαίνεται δὲ ὅτι συνετάχθη μετὰ μεγάλης σπουδῆς, ἄδικαιολο- 
γήτου μὲν πάντοτε, ἀλλ᾽ ἰδίως προκειμένου περὶ τῆς κατ᾽ ἐξοχὴν ἐθνικῆς ἡμῶν loto- 
ρίας, ἐπὶ τῆς ὁποίας πᾶς τις ἀνέμενεν ἐπιμελεστάτην ἐργασίαν παρὰ τοῦ ὑπὸ τῆς κοινῆς 
γνώμης ἀνεγνωρισμένου ἱστοριογράφου '". 

Eig τὸ ἐνεργητικὸν τῆς ἐργασίας τοῦ Καρολίδου, δέον νὰ ταχθῇ ἢ μετάφρασις 
τῆς Ἑλληνικῆς ἱστορίας τοῦ Hertzberg, τὴν δποίαν καὶ δι ἰδίων πολλῶν σημειώσεων 
ἐπλούτησεν. Πρέπει δὲ ἐκ τῶν καταλοίπων τοῦ μεταφραστοῦ νὰ ἐκδοθῇ καὶ τὸ μήπω 
δη[ιοσιευθὲν µέρος τὸ ἀφορῶν εἰς τὴν Τουρκοκρατίαν, ἵνα συμπληρωθῇ ἢ μετάφρασις 
τῆς περισπουδάστου αὐτῆς ἱστορίας. 

Πρὸς τούτοις δ Καρολίδης, ἐπεμελήθη τῆς ANS xai τῆς 5ης ἐκδόσεως τῆς Ἴστο- 
ρίας τοῦ Κωνσταντίνου Παπαρρηγοπούλου. Περὶ τῆς ὅης ἐκδόσεως ἔγραψεν αὐστηρὰν 
καὶ διεξοδικὴν ἐπίκρισιν 6 καθηγητῆς :Σ. B. Κουγέας '*, eig τὴν ὁποίαν διὰ παμπόλλων 
παραδειγμάτων ἀποδεικνύει τὴν προχειρότητα καὶ τὴν βίαν τὴν πρυτανεύσασαν εἰς 
τὴν ἔκδοσιν ταύτην. 

Πρὶν δὲ ἢ τελειώσω τὴν ἀνασκοπῆν αὐτὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἐκλιπόντος καθηγητοῦ 
δὲν θεωρῶ ἀπόσκοπον οὐδὲ ἄχαιρον νχ τονίσω, ὅτι δὲν συντελοῦν elc τῆν ὑστεροφημίαν 
ἐκείνου, ἀλλὰ καὶ sig τὴν ἐπιστημονικὴν καὶ χοινωνοζὴν διαπαιδαγώγησιν τῶν νεω- 
τέρων ἐπιστημόνων ai ὑδριστικαὶ ὑποσημειώσεις καὶ τὰ ἐριστικὰ φυλλάδια — τὰ 
πρῶτα ἐδέχθησαν oi καθηγηταὶ τῆς ΒΕὐχγγελικῆς Σχολῆς Σμύρνης καὶ ἀργότερον 
ὁ Σπ. Λάμπρος, τὰ ὕστατα ὃ 4. Αἰγινήτης ^, καὶ ὃ μεγαλύτερος ἐπιστήμων τοῦ τόπου 
μετὰ τὸν K. Παπαρρηγόπουλο», ὃ Γεώργιος Χατζιδάκις, οὐδόλως διακρινόμενα διὰ τὴν 
ὀρθὴν τῶν πραγμάτων ἐκτίμησιν καὶ τὴν νηφαλιότητα καὶ τὴν πρὸς τὸν ἀντίπαλον 
εὐλάβειαν. 

‘O Καρολίδης ὑπῆρξεν ἄριστος γνώστης τῆς παγκοσμίου ἱστορίας, γενικῶς δὲ 
καλὸς ἱστοριοδίφης 15, ἀνυπέρθλητος εἰς λόγον μαθήσεως. ᾿Αλλ᾽ ἱστορικὸς εἰς τὴν 
εὐρεῖαν σημασίαν τῆς λέξεως δὲν ὑπῆρξεν. Διεδέχθη εἰς τὴν ἕδραν τῆς ἱστορίας τοῦ 
“Ἑλληνικοῦ Ἔθνους τὸν διδάσκαλόν του καὶ ἁπαραμίλλητον ἵστορικόν µας Κωνσταντῖνον 
Παπαρρηγόπουλον, ἕνα τῶν μεγίστων ἱστορικῶν τοῦ παρελθόντος αἰῶνος. ᾿Αλλ᾽ ἐὰν 
ὑπερηχκόντισε τὸν διδάσκαλον εἰς τὴν θησαύρισιν γνώσεων, ὑπελείφθη ὅμως ἐκείνου 
εἰς τὴν δεξιὰν ἔρευναν, τὴν σοφὴν καὶ φιλόσοφον σύνθεσιν, τὸ γλαφυρὸν ὕφος — ἐκ 
τῶν πρώτων ἀρετῶν τοῦ ἱστορικοῦ. Τὰς ἐκτενεστέρας πραγματείας τοῦ Καρολιδου — 
καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἐθασίσθη ἡ φήμη του, διότι αἴ µικρότεραι καὶ ὁπωσδήποτε καλύτεραι 
ἀγνοοῦνται — δὲν χαρακτηρίζει ἐπάρχεια ἀρχιπεκτονικῆς, καὶ ἱστορικῆς διαισθήσεως. 
Πρέπει δὲ εἰς τὰς ἐλλείψεις αὐτὰς νὰ προστεθοῦν Å ἀνύπαρκτος ἢ ἀτελής, ἰδίως 
ὡς πρὸς τὰς νεωτέρας ἐργασίας, βιθλιογραφία, ot ἀνύπαρκτοι Tj, τυχὸν ὑπάρχοντες, 
ἀτελεῖς πίνακες τῶν περιεχομένων, ot ὁλοτελῶς ἀνύπαρκτοι πίνακες κυρίων ὀνομάτων, 
λέξεων καὶ πραγμάτων — ἀπαραίτητοι Elç τὰς ἱστορικὰς χυρίως ἐργασίας —, τὰ Xpo- 
νολογικὰ ` καὶ τὰ ἄλλα πραγματικὰ σφάλματα, συνέπειαι τῆς ταχύτητος ἢ ὁποία 
διέκρινε τὴν ἐργασίαν τοῦ Καρολίδου καὶ τῆς μεγάλης ἐμπιστοσύνης τὴν ὁποίαν εἶχεν 
εἰς τὴν ἄλλως στεγανὴν αὑτοῦ μνήμην. ᾿Αλλὰ δὲν πρέπει νὰ λησμονῶμεν, ὅτι ὀρθὸν 
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εἶναι νὰ κρίνεταί τις εἰς τὸ πλαίσιον τῆς ἐποχῆς του. “O ιθ΄ αἰών, ἡ ἐποχὴ τοῦ Παύλου 
Καρολίδου, ἐτίμησε τὰς γνώσεις, τὴν ἄνευ ἑνότητος πολυμάθειαν — ἀδιάφορον ἐὰν 
κατὰ τὴν ἐποχὴν αὐτὴν ἐνεφανίσθησαν ἄνδρες τοὺς ὁποίους διέκρινεν ἣ ἔφεσις πρὸς 
εὐρυτέρας συλλήψεις. ‘Qc πολυμαθὴς ἀνὴρ ὃ Καρολίδης ὑπῆρξεν ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν 
σκευῶν τοῦ αἰῶνός του. ᾿Βὰν δὲ εἰς τὴν πολυμάθειαν προσθέσωμεν καὶ τὴν ἀκάματον 
συγγραφικὴν καὶ διδακτικὴν δρᾶσιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀγῶνας αὐτοῦ ὑπὲρ τοῦ "Ἔθνους, 
τῆς Μεγάλης τοῦ Χριστοῦ Εκκλησίας καὶ τῆς Πρεσθυγενοῦς 'Εκκλησίας τῶν Ἱερο- 
σολύμων, θὰ ἐννοήσωμεν τοὺς λόγους διὰ τοὺς ὁποίους θὰ καταλάθῃ ἐξέχουσαν θέσιν 
μεταξὺ τῶν λογάδων τοῦ Ἔθνους ὁ ἐκδημήσας βιθλιολάθας διδάσκαλος. 


II 


Βιβλιογραφία τῶν ἔργων τοῦ Καρολίδου 'ϑ, Εἰς δελτία ὑπὲρ τὰ τριακόσια ἐθιθλιο- 
γράφησα τὰς ἐργασίας τοῦ ἐκλιπόντος καθηγητοῦ. Πλὴν τῶν αὐτοτελῶς ἐκδοθεισῶν 
πραγματειῶν καὶ τῶν δημοσιευθεισῶν sig περιοδικά, ὑπάρχουν ἀναρίθμητα ἄρθρα 
ἰδόντα τὸ φῶς τῆς δημοσιότητος ἀπὸ τῶν στηλῶν τοῦ ἡμερησίου τύπου (Ἔφημε- 
ρίδες: ᾿Ακρόπολις, Νεολόγος, ᾿Αθῆναι, Κράτος, Σκρὶπ κἄ.). Eig τὴν ἐνταῦθα δηµο- 
σιευομένην βιθλιογραφίαν παρέλειψα κυρίως τὰ εἰς ἐφημερίδας δηµοσιευθέντα, διότι 
ἀποτελοῦν ἐπανάληφιν γραφέντων εἴτε ὑπ᾽ ἄλλων εἴτε ὑπὸ τοῦ ἰδίου τοῦ Καρο- 
λίδου. ( "Eni τῇ εὐκαιρίᾳ δέον νὰ σημειωθῆ, ὅτι πάντα τὰ εἰς ἐφημερίδας δημοσιευό- 
μενα, πλὴν ἐλαχίστων ἐξαιρέσεων, μοιραίως οἰπτονται εἰς τὴν λήθην. Τοῦτο δὲν ἁπο- 
τελεῖ γνώμην ἰδυκήν pou’ 6 Krumbacher πολλάκις ἔφεξε τοὺς “Ἕλληνας λογίους διὰ 
τῆν εἰς ἐφημερίδας δημοσίευσιν τῶν ἐργασιῶν των). Καταγράφονται πρῶτον αἱ αὗτο- 
τελῶς ἐκδοθεῖσαι ἐργασίαι, ἔπειτα δὲ αἱ δημοσιευθεῖσαι sic περιοδικὰ (αἱ κατ᾽ ἰδίαν 
σελίδωσιν ἐκ περιοδικῶν ἀνατυπώσεις εἶναι καταγεγραμμέναι εἰς τὸ β΄ μέρος τῆς βιδλιο- 
γραφίας ). Τῆς εἰδολογυκῆς τάξεως προυτίμησα. τὴν χρονολογικὴν διὰ τὸ ποικίλον 
περιεχόμενον τῶν πραγματειῶν. Ot κατὰ διάφορα ἔτη ἐκδοθέντες τόμοι τοῦ αὐτοῦ 
ἔργου τάσσονται μετὰ τοῦ πρώτου τόμου. 

Συντομογραφίαι: ᾿Αθ.---᾿Αθῆναι, ἐν ᾿Αθήναις, ᾿Αθήνησ. Ἓθδδ.Ξ: Ἑθδομὰς 
(περ. ᾿Αθ.), ‘EXA. = Ἑλληνισμὸς (περ. ᾿Αθ.), ‘App. --'Αρμονία (περ. A8.) 
Παναθ. -- Παναθήναια (περ. 'A0.) EEILA — Enot. Ἔπετ. Πανεπιστ. ᾿Αθηνῶν 
HE®K — Ἡμερολ. ἐθν. φιλανθρῶωπ. καταστημ. ἐν Κων/πόλει IIAEE — Πανελλ. 
Λεύκωμα Ἕλλ. Ἑκατονταετηρίδος 1821-1921 Αθ. 1922 ἔκδ. Xp. Χατζηιωάννου 
AB = ᾽Ακαδημαϊκὴ Βιβλιοθήκη (nep. 'A0.). "En. ‘Er. Βυζ. Zn. — ᾿Επετηρὶς “Ἑταιρείας 
Βυζαντινῶν Σπουδῶν (xep.'A0.) Hr. Xp. -- Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ (περ. Ἰωαννίων) 
Ν. Ἑλλ. — Νέος Ἑλληνομνήμων (nep. A0.) Ἑλλ. Ἐπιθ. -- Ἑλληνικὴ ᾿Επιθεώρησις 
(nep. Αθ.) ᾿Αθῆν.-- ᾿Αθῆναι: Μηνιαῖον παράρτηµα ἐφημερίδος ᾿Αθῆναι (περ. Αθ.) 
Μακεδ. Ἡμερολ.--- Μακεδονικὸν "Ἡμερολόγιον (θεσσαλονίκη) ᾿Αριστοτ. — ᾿Αριστο- 
τέλης (περ. ᾿Αθ.) θρακ. = θρακικὰ (περ. ᾿Αθ.) Ἑστία--- Ἑστία (nep. Αθ.). 


Α΄ 


Καππαδοχικὰ to! πραγματεία Ἱἱστορικὴ καὶ ἀρχαιολογικὴ περὶ Καππαδοκίας 
Κωνσταντινούπολις 1874, 


Τὰ Κόμανα καὶ τά ἐρείπια αὐτῶν A90. 1882. 

Γλωσσάριον συγκριτικὸν ἑλληνοκαππαδοκικῶν λέξεων, ἥτοι ἡ ἐν Καππαδοχίᾳ λαλου- 
μένη ἑλληνικὴ διάλεκτος καὶ τὰ ἐν αὐτῇ σφζόμενα ἴχνη τῆς ἀρχαίας Καππαδοκικῆς 
γλώσσης Σμύρνη 1885, 
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Εὐθῦναι πρὸς τὸ "Ἑλληνικὸν δημόσιον Σμύρνης τευχ. 1-3 ᾿Αθ. 1885 - 1886. 

Σημειώσεις τινὲς περὶ τῆς Μικρασιανῆς ᾿Αρίας ὁμοφυλίας "A0. 1886, 

Λόγος εἰσιτήριος εἰς τὸ μάθημα τῆς Γενικῆς Ἱστορίας *A6. 1887: 

Στράθωνος γεωγραφικῶν τὰ περὶ Μικρᾶς ᾿Ασίας ᾿Αθ. 1889. 

᾿Αναμνήσεις σκανδιναυικαὶ μετὰ μικρῶν σημειώσεων περὶ τοῦ ἐν Στοκχόλμη καὶ Χρι- 
στιανίᾳ τῷ 1889 συνελθόντος Η΄ διεθνοῦς συνεδρίου τῶν ᾿Ασιανολόγων ᾿Αθ. 1890. 

Εἰσαγωγὴ sig τὴν ἱστορίαν τοῦ 18° αἰῶνος ᾿Δ0. 1891. 

Ἱστορία τοῦ ιθ’ αἰῶνος (1814 - 1892) τόμοι 1 - 3 Αθ. 1899, 

Διαμαρτυρία πρὸς τὸν χεσμήτορα τῆς Φιλοσοφιχῆς Σχολῆς Kov Κυπ. Στέφανον ἐναν- 
tiov Σπυρ. Λάμπρου καθηγητοῦ. Τευχ. 1 - 3 Αθ. 1892, 

Διαμαρτυρία πρὸς τὸ ἐπὶ τῶν ᾿Εκχλήσ. καὶ τῆς Δημοσίας Εκπαιδεύσεως Ὑπουργεῖον 
χατὰ τῆς ὑπὸ τῆς πλειονοψηφίας ἐγκριθείσης ἱστορίας T. .Σωτηριάδου , . Αθ. 1894. 

Εἰσαγωγὴ εἰς τήν καθολικὴν Ÿ παγκόσμιον ἱστορίαν "A9. 1894; 

Ἱστορία καθολικὴ ἣ παγκόσμιος 1 Ἱστορία τῶν ἀρχαίων ἁσιατ. λαῶν A0. 1895. 

“H ἐνεστῶσα κατάστασις ἐν τῷ ᾿Αγίῳ "Opec ᾿Αθ. 1896. : 

Die sogenannten Assyro- Chaldäer und Hittiten von Kleinasien. Athen 1898. 

Hertzberg G. Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος ἐπὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς κυριαρχίας, μετάφρ. ὑπὸ 
IT. Καρολίδου τόμ. 1 - 2 ᾿Αθ. 1902. 

Hertzberg G. Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος ἀπὸ τῆς λήξεως τοῦ ἀρχαίου βίου μέχρι σήμερον. 
μετάφρ. ὑπὸ ΠΠ. Καρολίδου 1 - 8 Αθ. 1906. 

Hertzberg G. Ἱστορία τῆς “Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως μετάφρ. ὑπὸ Jl. Καρολίδου 
1-47 Α0. 1916. 

Παπαρρηγοπούλου K. Ἱστορία τοῦ ᾿Ελληνικοῦ Ἔθνους ἔκδ. 4" συμπληρωθεῖσα ὑπὸ 
II. Καρολίδου τὀμ. 1-5 'A9. 1902 - 1908. 

‘O αὐτοκράτωρ Ἡράκλειος | Σύλλ. ὤφ. βιθλ. ἂρ. 56] 'A0. 1904. 

Ὁ αὐτοκράτωρ Ἰουστινιανὸς [ Σύλλ. à. βι6λ. ἂρ. 71] *A9. 1905. 

Ὁ αὐτοκράτωρ Διογένης ô Ῥωμανὸς | Σύλλ. ὠφ. βιθλ. ἀρ. 80] 40. 1906 13, 

Die Sogenannte Lykische Sparta Berlin 1905. 

Εγχειρίδιον Βυζαντινῆς ἱστορίας μετὰ τῶν χυριωτάτων κεφαλαίων τῆς λοιπῆς Maxs- 
δονικῆς ἱστορίας "A0. 1906. 

Τὰ Ἑλληνικὰ Γράμματα κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ Χριστιανικοῦ Ἑλληνισμοῦ [ Σύλλ. 
op. BEA. ἂρ. 96] ᾿Α0. 1908. 

Περὶ τῆς ἐθνικῆς καταγωγῆς τῶν ὀρθοδόξων Χριστιανῶν Συρίας καὶ Παλαιστίνης 
A6. 1909. 

’Enitouoc ἱστορία τῆς καταγωγῆς τῶν ᾿Αραδοφώνων ᾿Ορθοδόξων Χριστιανῶν τῆς 
Συρίας καὶ Παλαιστίνης Ἱεροσόλυμα 1911. 

Ἡ Εὐρώπη κατὰ τὸν 190v αἰῶνα [ Σύλλ. ὠφελ. βιδλ.] β΄ End. 'A9. 1912. 

Κριτοθούλου ἱστορία τοῦ σουλτάνου Μεχμὲτ Β΄ μετενεχθεῖσα elc τὴν τουρχικἠν... ὑπὸ 
II. Καρολίδου Κων/πολις 1328 — 1912. 

Λόγοι καὶ ὑπομνήματα, ἦτοι λόγοι ἀπαγγελθέντες ἐν τῇ ᾿Οθωμανικῇ Βουλῇ καὶ ὅπο- 
μνήματα πεμφθέντα ἀπὸ Κων/πόλεως πρὸς τὸν ἐπὶ τῶν Ἔξωτερ:κῶν ὑπουργὸν 
κ. T. Βαλτατζῆν καὶ πρὸς τὸν πρόεδρον τῆς κυβερνήσεως x. E. Βενιζέλον 1 A0. 1913. 

Anubis, Hermes, Michael.—Ein Beitrag zur Geschichte des religiös — philoso- 
phischen Synkretismus im Griechischen Orient. Strassburg 1913. 

Bemerkungen zu den alten Kleinasiatischen Spracheñ und Mythen. Strassburg 

- 1913. 
Ἡ ἑλληνικὴ βασιλεία ὡς ἐθνικὴ ἰδέα "AQ. 1916, 


ANC i 
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Ὁ Γερμανικὸς φιλελληνισμὸς ᾿Αθ. 1917. Λόγος πανηγυρικὸς Αθ. 1921. 

Σύγχρονος ἱστορία τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν λοιπῶν λαῶν τῆς ;Ανατολῆς ἀπὸ 1821 μέχρι 
1921 τόμ. 1 - 1 Α0. 1999 - 1929. 

Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος μετ᾽ εἰκόνων ἀπὸ τῆς ὑπὸ τῶν ᾿Οθωμανῶν ἁλώσεως τῆς 
Κ/πόλεως (1453) μέχρι τῆς βασιλείας Γεωργίου τοῦ Α΄ Αθ. 1925. 

Παπαρρηγοπούλου K., Ἱστορία τοῦ Ἑλληνικοῦ "Ἔθνους ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων χρόνων 
μέχρι τῆς βασιλείας Γεωργίου τοῦ Α΄ ἔκδ. δη μετὰ προσθηκῶν, σημειώσεων καὶ 
βελτιώσεων... ὑπὸ II. Καρολίδου tóu. 1-6 "A9. 1925. 

Παγκόσμιος ἱστορία μετὰ εἰσαγωγῆς εἰς τᾶς ἱστορικὰς ἐν γένει μελέτας τόμ. 1-4 
"A0. 1926 - 1930. 

Ἱστορικοὶ χάρται. ᾿Αριθ. 1--15 pev ἐπεξηγηματικοῦ κειμένου εἰς 2 τοµίδια. "A0. 
1998 - 1930. 

Ἱστορικὸς "Άτλας τεύχη 1 - 2 "A0. 1929, 


Ἡ ἐν Καππαδοχίᾳ λαλουμένη ἑλληνικὴ διάλεκτος καὶ τὰ ἐν αὐτῇ σωζόμενα ἴχνη 
τῆς ἀρχαίας Καππαδοχιχκῆς γλώσσης Monseto» καὶ Βιβλιοθήκη Βὐαγγελικῆς Σχολῆς 
nep., A' 1880 - 1884 σελ. 47. 

Περὶ τῆς ἐν Καππαδοχίᾳ λαλουμένης ἑλληνικῆς γλώσσης [;Απάντησις εἰς βιθλιοκρι- 
σίαν T. N. Χατζηδάκι Ἓθδ. 2 (1885) σελ. 535 - 8] *E68. ὃ ( 1886) σελ. 46 - 47, 
59, T1, 82 - 88, 94 - 95, 106 - 107, 115-119. / 

Περὶ τῶν σχέσεων τῆς Σκανδιναυῖας καὶ τοῦ Βυζαντιακοῦ κράτος ᾿Αθηνᾶ 2 (1890) 
σελ. 148. 

Περὶ τῶν Σκυθοελλήνων καὶ τῶν ἐμπορικῶν σχέσεων τῶν Μιλησίων πρὸς τὰς νοτιοα- 
νατολικὰς χώρας τῆς Εὐρώπης καὶ πρὸς τὴν μέσην ᾿Ασίαν ᾿Αθηνᾶ 2 (1890) σελ. 693. 

Ὁ πρίγκηφ Μεττερνῖχος Ἑστία 1892 σελ. 120 - 123. 

Τὰ τελευταῖα βουλγαρικὰ βεράτια “EAX. 1 (1898) 18 - 24. 

Ἑλλὰς καὶ Σερθία ἐν Μακεδονίᾳ EAA. 1 (1898) σελ. 80 - 84. 

Ἡ ἐκχλησιαστικὴ πολιτικὴ τῆς Σερδίας Ελλ. 1 (1898) σελ. 119 - 124. 

Τίς ἢ ἀρίστη πολιτικὴ διὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὸν “Βλληνισμὸν ἐν τῷ μακεδονικῷ ζητή- 
ματι EAA. 1 (1898) σελ. 162 - 165. 

Ῥωσσία, Αὐστρία, À Χερσόνησος τοῦ Αἵμου καὶ ἡ Μακεδονία “EAA. 1 (1898) c. 218-221. 

Ὁ φιλέλλην ᾿Αλθέρτος Thumb Ἕλλ. 1 (1898) σελ. 238 -289, 

“H ᾿Ορθόδοξος ᾿Εκχλησία καὶ ὃ πατριαρχικὸς θρόνος τῆς Ἱερουσαλὴμ Ἑλλ. 2 (1899) 
σελ. 481 - 496, 529 - 542, 

Περὶ τῆς ἐνεστώσης θέσεως τῶν πραγμάτων ἐν τῇ ᾿Ορθοδόξφ ᾿Εκχλησίᾳ καὶ τῷ 
Πατριαρχικῷ θρόνῳ τῆς "Αγίας πόλεως Ἱερουσαλὴμ Ἕλλ. 8 (1900) σελ. 54 - 65. 

Ῥωμαϊκὴ καὶ Βυζαντινὴ Σύγκλητος ἐν τῷ ᾿Αγίῳ "Ops. “App. 1 (1900) σελ. 38-41. 

Ἢ ἑορτὴ τῶν Ρόδων. (Ῥοδισμός, ᾿Ανθισμός, ᾿Ανθηφόρια, Rosalia, Ῥουσσάλια, Pascha 
Rosarum, Βαρτουρθάρια, Russalka) “App. 1 (1900) σελ. 901 - 206. 

Περὶ τοῦ ἑλληνικοῦ κοινοδίου τῆς Κρυπτοφέρρης “App. 2 (1901) σελ. 241 - 257: 

Ἡ τελευταία ποιμαντορ:κὴ ἐπιστολὴ τοῦ Πάπα Λέοντος IT" πρὸς τοὺς ἱεράρχας τῆς 
ἐν Ἠλλάδι Λατινικῆς Εκκλησίας “App. 2(1901) σελ. 619 - 698, 

Παλαιστίνιοι ἀναμνήσεις Παναθ. 4 (1902) σελ. 15 - 20, 38-42. 

᾽Αλθανοὶ καὶ ᾿Αλθανία “EXA. 5 (1903) σελ. 685-681. - 

Ἡ Ανατολιχὴ Ρωμυλία καὶ 6 Ἑλληνισμός. Oczy καὶ Μακεδονία Ελλ. 5 (1902) 
σελ. 130 - 745, 6 (1903 ) σελ. 49 - 61, 105 - 112, 


rl δῇ HAN 
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Ἢ πόλις τῶν Βυζαντινῶν ἐν τῆς χρονικοὶς τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αστραχαδῶν ΕΕΠΑ 
1 (1902-1903 ) σελ. 265 - 272, 

Ἑλληνικαὶ ἀναμνήσεις ἐξ Ἰταλίας. Τὰ λείψανα τοῦ ἐν Ἰταλίᾳ παγκοσμίου ἱστορικοῦ 
κράτους τοῦ Ἑλληνισμοῦ Ἕλλ. 6 (1908) σελ. 404 - 418, 589 - 600. 

Ἡ Μακεδονία καὶ τὸ ἐκκλησιαστικὸν βουλγαρικὸν σχίσμα Ἑλλ. 6 (1908 ) σελ. 754 - 
769, 801 - 821. 

Ot ἐν τῇ Κάτω Ἰταλίᾳ καὶ Σικελίᾳ ἑλληναλδανοὶ Ἑλλ. T (1904) σελ. 81 - 88, 116 - 
188, 354 - 351, 417 - 485, 481 - 488, 569 - 574, 939 - 949, 

Ot λεγόμενοι Ρωμοῦνοι τῆς Μακεδονίας “EAX. 7 (1904) σελ. 104 - 106. 

Ἢ ἐθνικὴ σημασία τοῦ Μαχεδονοθρᾳχικοῦ ζητήματος Ἕλλ. T (1904) σελ. 657-671, 
122 - 732, 801 - 818. 

“H ἐν Ἰταλίᾳ ἑλληνικὴ μονὴ τῆς Κρυπτοφέρρης Ἕλλ. T (1904 ) σελ. 839 - 853. 

Ἡ Γοργοεπήκοος ἐν Σικελία N. Ἑλλ. 1 (1904) σελ. 501. 

“O "08ov καὶ ἢ ᾽Αμαλία ὡς μεγαλοϊδεᾶται “EAX. 7 ( 1904) σελ. 924 - 929, 

Νοσοχκομεῖα καὶ φιλανθρωπιχὰ καταστήματα ἐν ᾿Ανατολῇ καὶ ἰδίως παρὰ τόϊς μωα- 
μεθανικοῖς λαοῖς HEPK 1 (1905) σελ. 309 - 312. 

Σημειώσεις χριτικαί, ἱστορικαὶ καὶ τοπογραφικαὶ εἰς τὸ μεσαιων:κὸν ἑλληνικὸν ἔπος 
«᾿Αχρίταν » BEIA 2 (1905 - 1906) σελ. 188 - 246. 

Τὸ τυπικὸν τῆς μονῆς Πετριτζοῦ. Ἕλληνες καὶ Ἴθηρες Παναθ. 11 (1905 - 1906 ) 
σελ. 289 - 292, 330 - 338. 

Βυζαντιναὶ προσωνυµίαι πολιτειαχαὶ καὶ ἐχκλήσιαστικαί, Α΄ ο... Πατριάρχης 
Β΄ Περὶ τοῦ ἀξιώματος τῶν λογοθετῶν ΗΕΦΚ 2 (1906) σελ. 324-397. 

Ἡ πόλις ᾽Αμόριον ἐν τῇ χριστιανικῇ καὶ τῇ μωαμεθανικῇ ἱστορίᾳ καὶ ποιήσει ΕΕΠΑ 
8 ( 1906 - 1901) σελ. 228 - 26130. 

Περὶ τῆς πρώτης ἀρχῆς τῆς παρ᾽ Ἕλλησι σηροτροφίας Ἓλλην. Ἔπιθ. 1 (1907) 
σελ. 164 - 165. 

*Eôvn καὶ φυλαὶ ᾿Αθῆν. 1 (1907) σελ. 17 -24. 

Τὰ ὀνόματα Μακεδὼν καὶ Μακεδονία Μακεδ. Ἡμερολ. 1 (1908) σελ. 75-76. 

“H παλαιὰ καὶ νῦν Περσία ᾿Αθῆν. 2 (1908) σελ. 1129 - 1131. 

Τὸ ζήτημα τῶν ἐν Μακεδονίᾳ ᾿Εκκλησιῶν ᾿Αριστοτ. σελ. 221 - 225. 

Ἔλεγχος τῶν περὶ ἡγεμονικῆς πολιτικῆς ( Imperialismus ) ἐν τῷ ἀρχαίῳ ἑλληνικῷ 
θεωριῶν ᾽Αμερικανοῦ ἱστοριογράφου ΕΕΠΑ 14 (1911 - 1918 ἐξεδ. 1919) c. 36- 105: 

Τίνας ὑπηρεσίας παρέσχεν ἢ Εκκλησία εἰς τὸ Ἑλληνικὸν "Ἔθνος. Α΄ ᾿Βχκλησία ὡς 
δύναμις ἠθικὴ καὶ πνευματική. B' Ἡ ᾿Εκκλησία ὡς πολιτικὴ δύναμις. I Ἢ Ἔχ- 
πλησία τοῦ Βασιλείου τῆς Ἑλλάδος. Βλ. E. Κωσταρίδου. Ἡ σύγχρονος Ἑλληνικὴ 
Ἐκκλησία Αθ. 1921 σελ. 17-89. Τὰ κατὰ τὸν Πανάγιον τάφον Ἀκαιώματα τοῦ 
Ἑλληνικοῦ Ἔθνους. Βλ. ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 335 - 842. 

Ἡ Ἐχκλησία πρὸς ἀποκατάστασιν καὶ ἀναγέννησιν τοῦ Γένους ΠΛΕΕ 6 (1922) c, 13- 22. 

Τὸ βουλγαρικὸν σχίσμα ΠΛΕΕ 6 (1922) σελ. 51-57. 

Πατριαρχεῖον ᾿Αντιοχείας ΠΛΕΕ 6 (1922) σελ. 137 - 141. 

Τὸ ἔπος Διγενῆ ` Ακρίτα κατὰ τὸ χειρόγραφον Μαδρίτης à ᾿Βσκουριὰλ "En. “Et. But. 
Σπ. 3 (1926) σελ. 329 - 332. 

Τί ἐστὶν Ἤπειρος ἐν τῇ ἱστορίᾳ τοῦ Ἑλληνικοῦ Γένους πω τος Χρονικὰ 1 (1996) 
σελ. 201 - 202. 

Περὶ τοῦ “Ελληνικοῦ Κοινοθίου τῆς Κρυπτοσέρρης (Crypta Ferrata, Grotta 
Ferrata) AB 1926 σελ. 88 - 98. 

“H “Ayia Λαύρα καὶ ὁ μέγας ἀγὼν τοῦ 21 AB 1926 σελ. 65 - 66 ”'. 
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᾿Επιστολαὶ φιλολογικαὶ πρὸς τὸν ἑλλογιμώτατον Μεγαλοσχολίτην φιλόλογον καὶ 
γλωσσολόγον Γεώργ'ον [Μένον] Φιλήνταν. ᾿Επιστολὴ Α΄ AB 1 (1927) τευχ. 9 
᾿Επιστολή B' AB 2 (1929) σελ. 22 - 6. 

Βυζάντιον -᾽Αρμενία - Ἰδηρία (Γεωργία) Ἐπ. ‘Et. Bot. Σπ. 6 (1929) σελ. 17-22. 

Περὶ θρᾳκῶν xal θρῴκης θρᾳκ. 2 (1929) σελ. 261 - 264. 

"Ac σηµειωθῇ ὅτι ἀφ᾽ ὅτου ὃ Καρολίδης ἐγκατεστάθη ἐνταῦθα ἔστελλεν ἐπί τι . 
διάστηµα διατριθὰς περὶ τῆς ἑλληνικῆς ἱστοριογραφίας εἰς τὴν Revue Historique. 
"Ac σηµειωθῇ. ἐπ᾽ ἴσης, ὅτι πάμπολλα ἄρθρα κυρίως τῆς ἱστορίας τῶν ἀνατολικῶν 
λαῶν ἔγραφεν εἰς τὸ ᾿Βγχυχλοπαιδικὸν Λεξικὸν Μπὰρτ καὶ Χὶρστ καὶ τὸ τελευταῖον 


τοῦ ᾿Βλευθερουδάκη. 


ΞΕΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


' Βλ. καὶ ᾿Αδ.᾽ Αδαμαντίου ἄρθρον II. Καρολίδης Mey. “Ehh.” Εγκυκλοπαιδεία 13 
(1931) σελ. 873-874, [^ Ανωνύμου] νεκρολογίαν εἰς ἐφ. Ποωίαν 27 Ἰουλίου 1930, 
Σ. B. Kovyéa II. Καρολίδης Νέα Εστία 8 (1980) σελ. 935-937. 

? Περίεργον εἶναι διατὶ ô Καρολίδης δὲν ἐξέδωκε τῆς ἀπολογίας του ταύτης, 
τὸν δεύτερον τόμον ὃ δποῖος διὰ τὰ δημοσιευόμενα εἰς αὐτὸν ὑπομνήματα θὰ ἧτο 
μεγάλου πολιτικοῦ καὶ ἱστορικοῦ ἑνδιαφέροντος. 

* Εἰς τὰ Ἑλληνικὰ πράγματα ἀφιερώνει πλείστας σελίδας. "Αξιον δὲ μνείας 
θεωρῶ τὸ κεφάλαιον «<O ἐθνικὸς. καὶ ἐθνολογικὸς χαρακτὴρ τοῦ Ἠλληνικοῦ "Έθνους 
ἐν τῇ νέᾳ ἱστορίᾳ» (2 σελ. 142-155), ἔνθα μετὰ τῆς συνήθους ἱστοριογνωσίας, χρησι- 
μοποιῶν καὶ τὰ πορίσματα τῆς ἐθνολογίας, προσπαθεῖ νὰ ἀντικρούσῃ ἀπὸ γενικωτέρας 
ἀπόψεως, οὐχὶ στενῶς ἱστοριοδιφικῆς, τὴν θεωρίαν τοῦ Fallmerayer. 

* Βιβλία τοιούτου περιεχομένου ἔχομεν: M. Ρενιέρη Φιλοσοφία τῆς ἱστορίας 
(A8. 1841), εἰς τὴν ὁποίαν ô διαπρεπῆς ἱστορικὸς καὶ οἰκονομολόγος ἐκθέτει τὰς 
ἐγελειανὰς ἀπόψεις, καὶ κυρίως τὸ ἐπ᾽ ἐσχάτων ἐκδοθὲν βιβλίον τοῦ N. Βλάχου Φιλο- 
σοφικὰ. καὶ Μεθὀδολογικὰ προθλήματα ἐν τῇ ἱστορίᾳ *A6. 1924, ἔνθα καὶ À σχετικὴ 
βιθλιογραφία. Ταῦτα πλὴν ἄλλων ἐπὶ μέρους ἐργασιῶν. Διὰ τὴν ἐπεξεργασίαν τοῦ 
ὑλικοῦ, τὴν κριτικῆν τῶν πηγῶν κλπ. ὑπάρχει τὸ βιθλίον τῶν Langlois - Seignobos 
Εἰσαγωγὴ εἰς τὰς ἱστορικὰς μελέτας μετάφρ. Σπ. Λάμπρου 1-2 *A0. 1909: βλ. καὶ 
71 Συκουτρῆ ἄρθρον Κριτικὴ τῶν κειμένων Μεγάλη "Ελληνική ᾿ Κγκυκλοπαιδεία 16. 
[1981] σελ. 242-246, ἔνθα καὶ ἢ νεωτέρα σχετικὴ βιθλιογραφία εἷς τὴν ὁποίαν δέον 
νὰ προστεθῇ D. Russo [Δ. Ρούσσου] Critica textelor si tehnica editiilor Bucuresti 
1912 [xat ἀνατύπωσιν ἐκ τοῦ Bulletinul Comisiei istorice a României 1 (1912) ]. 

5 Οὕτω περὶ σπουδαιοτάτου εἰς τὴν αἰγυπτιολογίαν ζητήματος, τῆς χρονολογίας, 
ἐλάχιστα λέγονται (8 σελ. Τ2 - Τὸ) καὶ ταῦτα ἄνευ γνώσεως τῶν νεωτέρων ἐπὶ τοῦ 
ζητήματος ἐργασιῶν: ἐπ᾽ ἴσης τὰ περὶ Χετταίων, Αἰγαίου πολιτισμοῦ, Τρωικοῦ πολέ- 
μου, Αμαζόνων κ. X. ἐκτίθενται κατὰ τρόπον ὅλως παλαιὸν καὶ ἄνευ γνώσεως τῆς 
νεωτέρας βιβλιογραφίας. ᾿Αξιοσηµείωτον εἶναι, ὅτι ἐρευνηταὶ τοῦ ἀρχαίου κόσμου ὡς 
6 Beloch, ὃ Kuerst x. ἄ. ἀγνοοῦνται τελείως. 

* BA. καὶ K. Krumbacher B. Z. 16 (1907) σελ. 679 καὶ N. A. Βέην Παναθή- 
vara 11 (1905-1906) σελ. 123-124, 14 (1907) σελ. 90-91. 

7 Ζητήματα ἀναγόμενα εἰς τὸν δημόσιον βίον τῶν Βυζαντινῶν ἐξήτασε καὶ 
ἀλλαχοῦ (βλ. II. Καρολίδου Ὁ βασιλεὺς Ἡράκλειος σελ. ὃ xéE., ἐπ᾿ ἴσης καί τινα 
δημοσιεύματα εἰς τὴν Βιθλιογραφίαν B'). 

Συστηματικῶς ὅμως τὰ ἀφορῶντα εἰς τὸν δημόσιον βίον τῶν Βυζαντινῶν sge- 
τέθησαν εἰς διδακτικὸν ἐγχειρίδιον τὸ πρῶτον ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ Að, ’Αδαμαντίου 
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(βλ: Aò. ᾿Αδαμαντίου Ἱστορία τῆς Βυζαντινῆς Αὐτοκρατορίας Αθ. 1919 !. Σημµειώνω 
τὴν α’ Ξχδ., διότι εἰς ταύτην ἢ ἀνάπτυξις εἶναι εὐρυτέρα). 

ὃ Κατὰ λάθος ἔχει γραφῆ εἰς τὴν μελέτην αὐτήν, ὅτι τὸ σύμδολον τῆς ἐν Νικαίᾳ 
Συνόδου ἐκλήθη «᾿Αθανασιανόν», διότι δῆθεν ὑπηγορεύθη ὑπὸ τοῦ "Αγίου ᾿Αθανασίου 
᾿Αλεξανδρείας' τὸ «᾿Αθανασιανὸν σύμδολον» δὲν ἀνήκει sic τὸν “Αγ. ᾿Αθανάσιον, εἶναι 
διάφορον τοῦ τῆς Νικαίας καὶ πολὺ μεταγενέστερον τούτου. Τὸ δὲ δρᾶμα «Χριστὸς 
Πάσχων» εἶναι τῶν Μέσων Χρόνων καὶ οὐχὶ Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου. “O δὲ K. Krum- 
bacher (B. Z. 18 [1909] σελ. 614) μετ᾽ ἐκπλήξεως παρετήρησεν, ὅτι λείπει καὶ αὐτὸ 
τὸ ὄνομα τοῦ Ρωμανοῦ. 

? Βλ. καὶ K. "Auavrov Ἡμερολ. Μεγ. “EAN. 1999 σελ. 280-288. 

'* BA. I. Καλιτσουνάκι Ὁ Γουλιέλμος Μύλλερ καὶ ô φιλελληνισμὸς ἐν τῇ δυτικῇ 
Εὐρώπῃ [Αθῆναι) 1928 (106A. τοῦ ἰδίου Ein Jahrhundert Neugriechenland. Berlin 
1921 σελ. 16 χἑξ.), Æ. Dieterich Aus Briefen und Tagebüchern zum Deutschen 
Philhellenismus (1821-1828) Hamburg 1998, X. Θ. Λάσκαρι Ὃ φιλελληνισμὸς 
ἐν Γερμανίᾳ κατὰ τὴν Βλληνικὴν ᾿Επανάστασιν 'A0. 1930, Fr. Kobler Ὁ Fr. Gör- 
res καὶ à Ἑλληνικὸς ἀγὼν  Ελληνικὰ 1 (1998) σελ. 144 xét. 

n Ἔξ ὅσων γράφει τείνει τις νὰ πιστεύσῃ, ὅτι θεωρεῖ τὴν ἱμπεριαλιστικὴν 
πολιτικὴν ἀπόθλητόν τι εἰς τὴν ἱστορίαν ἑνὸς ἔθνους ἢ κράτους, ἐν D πράγματι &mo- 
τελεῖ τὰς λαμπροτέρας σελίδας τῆς ἱστορίας αὐτοῦ. ^H ἱμπεριαλιστικὴ πολιτικὴ 
--ἔχουσα γενεσιουργοὺς αἰτίας τὴν ὁρμέμφυτον τάσιν, τὴν οἰκονομικὴν βάσιν, δηµο- 
γραφικοὺς συντελεστὰς καὶ ὡρισμένον συγκεκροτημένον σύνολον ἴδεν καὶ ἀρχῶν 
ἐχπροσωπούμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Εκλεκτοῦ καὶ τῆς ἡγέτιδος τάξεως---τείνει διὰ τῆς otpa- 
τιωτικῆς À πολιτικῆς, ù xal ἀμφοτέρων, διεισδύσεως siç ξένα ἐδάφη νὰ ἐπιδάλῃ 
ὡρισμένας κρατικὰς καὶ πολιτιστικὰς ἀρχάς.. Ἡ ροπὴ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου πρὸς τὴν 
᾿Ασίαν καλύπτει ἀπολύτως τὸ περιεχόμενον τῆς ἱμπεριαλιστικῆς πολιτικῆς. 

Κατὰ λάθος ἐπ᾽ ἴσης σημειώνει, ὅτι Å ἔννοια τοῦ ἱμπεριαλισμοῦ ἀνεπτύχθη κατὰ 
τοὺς νεωτέρους χρόνους, ἐν ᾧ ἢ ἱστορία γνωρίζει τὸν NA TS ÈX παλαιοτάτου 
χρόνου. 

13 Met’ αὐστηρότητος κρίνει ταύτην ὃ καθηγητὴς Σ. B. Kovyćac (βλ. ἔνθ᾽ ἄν. 
σελ. 937). ᾿Ἑστερημένην ἐπιστημοσύνης θεωρεῖ ταύτην καὶ 6 καθηγητὴς Μιχαὴλ 
Aáoxaoic (βλ. Bulletin d'information des sciences historiques en Europe Orien- 
tale 1 (1928) σελ. 17). 

13 »Αχολουθεῖ ἀποκλειστικῶς σχεδὸν τὸν K. Σάθαν (Τουρκοκρατουμένη Ἑλλὰς 
ΑΦ. 1869), εἰς ἐλάχιστα σημεῖα συμπληρώνων ἐκεῖνον. Μελέται νεώτεραι διαφωτί- 
ζουσαι πάμπολλα σημεῖα σπανιώτατα λαμβάνονται bn’ ὄψιν. “H ὀργάνωσις τῶν Βλλή: 
νων ἐπὶ Τουρκοκρατίας -- ἢ πολιτική, ἢ στρατιωτική, ἢ ἐμπορική —, ἡ ἀνάπτυξις τῆς 
ἐθνυκῆς συνειδήσεως, τὰ αἴτια τῆς ᾿Επαναστάσεως, ὁ ᾽Αλῆ πασᾶς καὶ ἢ ἐποχή του, 
ô Ρήγας, ἢ ᾿Επανάστασις, à Καποδιστριακὴ ἐποχή, ot ᾿Οθώνειοι χρόνοι ἐκτίθενται 
ἀσαφῶς καὶ ἄνευ γνώσεως τῶν νεωτέρων ἐργασιῶν ἐπ αὐτῶν. Τὸ αὐτὸ δύναται νὰ 
λεχθῇ καὶ διὰ σημεῖα οὐσιώδη μὲν ἀλλὰ μικροτέρας σημασίας (ὡς X. x. τὸ τῆς «Ὅμο- 
λογίας» Κυρίλλου τοῦ Λουκάρεως᾽ ἀγνοεῖ ὃ συγγραφεὺς τὰς ἐργασίας τοῦ καθηγητοῦ ` 
Δ. EX. Μπαλάνου διὰ τῶν ὁποίων τὸ ζήτημα παρὰ τὰ ἐναντίον τῶν ἐργασιῶν τούτων 
γραφέντα διελευκάνθη πλήρως). Ὅσον ἀφορᾷ εἰς τὴν ἐπίδρασιν τῆς ᾿Εχκλησίας κατὰ 
τὴν περίοδον τῆς δουλείας περιπίπτει εἰς τὸ μεθοδικὸν σφάλμα (εἰς τὸ ὁποῖον περιέ- 
πεσον πάντες οἳ πραγματευθέντες τὸ ζήτημα τοῦτο, τόσον οἱ φιλίως ὅσον καὶ οἱ 
ἐχθρικῶς πρὸς τὴν ᾿Βκχκλησίαν διακείμενοι) τῆς συγχύσεως Εκκλησίας — θρησκευ- 
τικῆς ἰδέας καὶ Εκκλησίας — κλήρου. ᾿Αλλὰ περὶ αὐτοῦ διεξοδικώτερον ἄλλοτε. 
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"Ac µου ἐπιτραπῇ δὲ νὰ παρατηρήσω γενικῶς, ὅτι πληθὺς δυσκολιῶν καὶ χασμά- 
των ὑπάρχει εἰς τὴν Νεοελληνικὴν ἱστορίαν ἐκ τῆς ἑλλιποῦς γνώσεως τῶν Βενετικῶν 
ἀρχείων, ἐκ τῆς παντελοῦς ἀγνοίας τῶν Τουρκικῶν, ἐκ τῶν ἀδημοσιεύτων xal Aay- 
βανόντων ἐγγράφων καὶ χειρογράφων τῶν ἀναφερομένων elc τὴν Τουρκοκρατίαν, τὸν 
᾿;Αγῶνα καὶ τὴν μετέπειτα ἐποχήν' διὰ τοῦτο ol ἀσχολούμενοι εἰς τὴν περίοδον ταύ- 
την ἔχουν ὑποχρέωσιν μεγαλυτέραν τῶν ἀσχολουμένων εἰς ἄλλας περιόδους νὰ χατε᾿ 
ξοντλοῦν κατὰ τὸ δυνατὸν τὰς γνωστὰς πηγὰς καὶ τὰ βοηθήματα. (O καθηγητὴς 
Μιχαὴλ Λάσκαοις θεωρεῖ τὸ ἔργον τοῦτο γεγραμμένον χάριν τοῦ πολλοῦ κοινοῦ καὶ 
ἐστερημένον συνθετικοῦ πνεύματος. "Ev0' ἄν. σελ. 16. Ὁ αὐτὸς ἀλλαχοῦ, ὑπαινισσό- 
μενος τὸ ἐν λόγῳ ἔργον, θεωρεῖ τὴν προσπάθειαν τοῦ Καρολίδου ἀποτυχοῦσαν. Βλ: 
Ἐπιστ. Ἔπετ. Pooc. Σχ. Παν. θεσσαλονίκης 1 [1980] σελ. 229). 

14 “Ελληνικὰ 1 (1928) σελ. 408 xéE. Χαρακτηριστικὸν εἶναι, ὅτι ὃ Gerland 
(Byz.- Neugr. Jahrb. 6 [1927-1928] σελ. 202-205), κρίνων τὴν ἔχδοσιν οὐδαμοῦ ἄνα- 
φέρει τὸν ἐπιμεληθέντα αὐτῆς. “Περὶ τῆς δ΄ ἔχδ. ἔγραφε κριτικὴν 6 W. Miller The 
Engl. Hist, Rev. 18 (1903) σελ. 754. j 

15 Βλ. Π. Καοολίδου Σύγχρονος Ἱστορία... ( Παράρτημα. "Ac σηµειωθῆ, 
ὅτι οὐδὲ τοῦ διδασκάλου του K. Παπαροηγοπούλου ἐφείσθη ἀλλὰ περὶ τούτου 
βλ. Σ. B. Κουγέαν N. Ἑστία 8 (1930) σελ. 996. Τὴν ἀμετροέπειαν καὶ τὴν φιλέριδα 
διάθεσιν δικαιολογεῖ πως ἡ ἐκ τῶν βιοτικῶν καὶ τῶν ἄλλων περιπετειῶν θλῖφις καὶ 
στενοχωρία. 

16 Ὑπολειπόμενος βεθαίως τῶν ᾽4. Μουστοξύδου, τοῦ πρώτου “Ἕλληνος τοῦ 
μετ᾽ ἐπιστήμης καὶ γνώσεως διατρίφαντος εἰς ἱστοριοδιφικὰ ζητήματα, ^ Eo. Λούντζη, 
I. Ῥωμανοῦ, * A0. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Σπ. Λάμπρου. ᾿Αλλ᾽ ἂν ὑστέρησε τούτων 
εἰς τὴν ἱστοριοδιροκὴν ἔρευναν, διεκρίθη ὅμως διὰ τὴν. ὀξύτητα καὶ τῆν ἄντικε:μ.ενικό- 
τητα τῆς κρίσεως εἰς τὴν ἑρμηνείαν γενικωτέρων ζητημάτων κυρίως τῆς Νεωτέρας 
Ἑλληνικῆς καὶ καθ’ ὅλου τῆς Βαλκανικῆς ἱστορίας. 

ΙΤ Βλ. Σπ. Λάμπρου Καρολίδειοι ἀνεπιστασίαι ' A0. 1892 σελ. 94 χξξ.. 

18 Ot συγγραφεῖς µας, τοὐλάχιστον ol ἐξ αὐτῶν πολυγράφοι, ὀρθὸν εἶναι νὰ 
δημοσιεύουν ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν βιθλιογραφικὸν δελτίον τῶν δημοσιευμάτων αϑτῶν. 
᾿Εὰν τοῦτο συνέδαινεν ἀπ᾽ ἀρχῆς --αἱ ἐξαιρέσεις εἶναι ἐλάχισται — θὰ εἴχομεν ἤδη 
τὸ ἓν τρίτον τῆς μετὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν ἑλληνικῆς βιβλιογραφίας. 

'? Περὶ τοῦ βιδλιαρίου τούτου βλ. K. K[rumbacher] B. Z. 16 (1901) σελ. 704. 

0 Βλ, K. K[rumbacher] B.Z, 18 (1909) σελ. 919 - 273. 

2 Πρόκειται περὶ τοῦ περιμαχήτου ζητήματος τῆς ἡμέρας τῆς ἐνάρξεως τοῦ 
᾿Αγῶνος. Βλ. καὶ T. Koëuor ᾿Αθηνᾶ 1 (1889) σελ. 929, A. Πολυξωίδου - I. Koëuov 
Γενικὴ “Ἱστορία 4 II σελ. (48 κξξ., I. Παπανδρέου AIRE 3 (1889) σελ. 438 κὲξ., 
O. Αγγελόπουλον Ἔπιστ. Ἐπετ. Nop. Σχολῆς 1 (1996) σελ. 851 κξξ., Xo. Βλασσο- 
πούλου Ἡμερολόγιον τοῦ ᾿Αγῶνος "A9. 1930 σελ. 19. 
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55. H Μοναχὴ Θεοδούλη (εἰκονογραφ.) ὑπὸ D. Κουκουλὲ .. .. ..Δρχ. 4.80 
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Μειαφο Εκ Αοβανιτά η 1e ο EET ERIS > 200100 

ΕΞΕΔΟΘΗΣΑΝ 


ΚΩΝΣΤ. ΑΜΑΝΤΟΥ 


ΣΙΝΑΙΤΙΚΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 


(IIAPAPTHMA ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ — 1) 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΠΩΛΗΣΙΣ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Ι.Ν. ΣΙΔΕΡΗ, ΣΤΑΔΙΟΥ 52 
ο πιο κα πο ο ο κ ας Ὡς μαι το. μωρο ος 


ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 


ΙΔΡΥΘΕΙΣ ΤΩΙ 1899 ΥΠΟ Δ. ΒΙΚΕΛΑ 


ΟΔΟΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 46 


ΙΔΡΥΣΙΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗΣ KAI ΛΛΟΓΡΛΦΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ 


-o eee 


Ὁ Σύλλογος πρὸς Διάδοσιν ᾿Ὠφελίμων Βιβλίων ἔλαβεν ἐσχάτως γενναίαν 
δωρεὰν παρ᾽ ἀνωνύμου ὑπὸ τὸν ὅρον, ὅπως τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐτησίας προ- 
σόδου ταύτης διατίθεται ἀφ᾽ ἑνὸς πρὸς μὲν περισυλλογὴν καὶ ἔκδοσιν ἱστορικῶν 
ἐγγράφων ἀναφερομένων εἰς τὰ γεγονότα καὶ τοὺς ἄνδρας τοῦ ὑπὲρ τῆς ἑλληνικῆς 
ἐλευϑερίας ᾿Αγῶνος ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 18ου μέχρι τῶν μέσων τοῦ 19ου αἰῶνος, 
ἐξ ἄλλου δὲ Λαογραφυκῆς ὕλης ἐκ πάσης ἑλληνικῆς χώρας, ἤτοι δημοτικῶν ἀσμά- 
των καὶ τῆς μουσικῆς αὐτῶν, παροιμιῶν, παραμυϑιῶν, ἡϑῶν καὶ ἐϑίμων, ἔργων 
λαϊκῆς τέχνης κλπ. | : ; À à Y ] à ; 

Ὁ Σύλλογος, ἀποδεχϑεὶς εὐγνωμόνως τὴν δωρεὰν ταύτην, ἀπεφάσισε τὴν 
ἵδρυσιν Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοθήκης, ἥτις εἰς σειρὰν τευχῶν ὁμοιο- 
µόρφων, ἀλλ᾽ αὐτοτελῶν, περιοδικῶς ἐκδιδομένων, περιλαμβάνει δημοσιεύματα 
σύμφωνα πρὸς τοὺς ὅρους τῆς δωρεᾶς, ἀνέϑεσε δὲ πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιμέ- 
λειαν εἷς πενταμελῆ ᾿Επιτροπὴν ἀποτελουμένην ἐκ δύο μελῶν τοῦ Συμβουλίου, 
τῶν κ.κ. I. II. Δοανίδου ὥς προέδρου καὶ T. Δροσίνη ὡς γραμματέως, καὶ τριῶν 
ἑταίρων τοῦ Συλλόγου, λόγῳ τῆς εἰδικότητος αὐτῶν, τῶν κ. x. Κωνστ. ᾿Αμάντου, 
Σωχρ. Κουγέα καὶ Στίλπ. Κυριακίδου. 


Εἰς τὴν σειρὰν τῆς 'Ιστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοθήκης, ἐξεδόϑησαν 


ἤδη τὰ ἑξῆς: 
1) A AOYKOIIOYAOY Πῶς ὑφαίνουν καὶ ντύνονται oí Αἰτωλοὶ μετὰ πολλῶν 
εἰκόνων τῆς Κας ᾿Αγγελικῆς Χατζημιχάλη καὶ φωτογραφιῶν. . . Δραχ. 21.— 
2) Π.Μ. KONTOTIANNH Ἱστορικὰ ἔγγραφα ἀναφερόμενα sig τὴν Ἑλληνικὴν 
᾿Επανάστασιν, ἐκ τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν. Δραχ. 34.— 


3) K. ΠΑΣΑΓΊΑΝΝΗ Μανιάτικα ΙΜοιρολόγια καὶ Τραγούδια. .. . Agay. 25.— 
4) EYAT. ΣΤ. TZIATZIOY Τραγούδια τῶν Σαρακατσαναίων. . . Δραχ. 15.— 
5) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ ᾽ Αλληλογραφία Καποδίστρια - Εὐνάρδου 1826 - 1831 

Τεῦχος Α΄. 10,1. . . . Apoy. 24 — . Τεῦχος B'. . . . . Agay. 50.— 
6) K. MAAEA Εἰκόνες Λαϊκῆς ᾿Αρχιτεκτονικῆς.. . . . . . . . Agay. 80.— 
7) K. AMANTOY ‘Avéxdota ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ . . . Agay. 29.— 
8) Δ. AOYKOIIOYAOY Ποιμενικὰ τῆς Ρούμελης. . . . . . . . Agay. 86.— 
9) 50 ΔΗΜΩΔΗ AZMATA IIEAOIIONNHZOY ΚΑΙ ΚΡΗΤΗΣ, 

Συλλογὴ Ωδείου ᾿Αϑηνῶν. . Agay. 60.— 


10) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Où τελευταῖοι χαιρετισμοὶ τοῦ Ῥήγα. . . . Agay. 6.— 


Ὁ Σύλλογος ἐπιϑυμῶν và εὐρύνῃ τὸν κύχλον τῶν δημοσιευμάτων αὐτῆς 
ἀπευϑύνεται : 


1) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτα οἰκογενειακὰ ἔγγραφα σχετιζόµενα πρὸς τὴν. 


Ἑλληνικὴν Ἐπανάστασιν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὴν δράσαντας, ἢ πρὸς τοὺς συλλέκτας 
τοιούτων, ἐὰν ἐπιϑυμοῦν τὴν δημοσίευσιν αὐτῶν ν᾽ ἀπευϑυνϑοῦν δι᾽ ἐπιστολῆς 
πρὸς τὴν Ἐπιτροσεὴν τῆς 'Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοθήκης εἰς τὰ Toa- 
φεῖα τοῦ Συλλόγου (Ακαδημίας 46) ὁρίζοντες λεπτομερῶς τὸ εἶδος τῶν ἐγγράφων 
καὶ τὴν ἔχτασιν αὐτῶν. 

9) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτον λαογραφικὸν ὑλικὸν καὶ ἐπιθυμοῦντας τὴν 
δημοσίευσιν αὐτοῦ ν᾿ ἀναφέρουν xat’ ὅμοιον τρόπον τὸ εἶδος, τὴν ἔκτασιν καὶ 
τὸν τόπον τῆς προελεύσεώς του. 

Πάντες οἱ ἀνωτέρω παρακαλοῦνται νὰ δηλώσουν συγχρόνως τοὺς ὅρους, 
ὑφ᾽ οὓς δέχονται νὰ παραχωρήσουν πρὸς δημοσίευσιν εἷς τὸν Σύλλογον τὸ ioto- 
ρικὸν ἢ λαογραφικὸν ὑλικὸν τὸ ὁποῖον κατέχουν. 
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Αἱ ἀνασκαφαὶ τῆς ἐν Πιερίᾳ τῆς Μακεδονίας. ὑπὸ τὸν "Όλυμπον 
κειμένης ἀρχαίας πόλεως Δίου εἶναι ἱκανῶς γνωσταί. Κύριος σκοπὸς 
προετέθη εἰς αὐτὰς ἡ ἀνακάλυψις, xal ἣ ἐξερεύνησις ἑπομένως, ἑνὸς 
ὀνομαστοῦ αὐτόθι ἱεροῦ, ἀφιερωμένου εἰς τὸν ὕπατον τῶν Ὀλυμπίων, ἐξ 
οὗ xal Y| πόλις ἐν ἀρχαιοτέροις πάντως χρόνοις τὸ ὄνομά της ἔλαθε. 
Ἠρὸς ἀνάληψιν δὲ αὐτῶν ἀποκλειστικῶς ἀπέθλεψα εἰς τὸ ἀξιοσημείωτον 
χωρίον τοῦ Πολυβίου 4, 61, 8, ἔνθα γίνεται λόγος περὶ τῆς ἐν ἔτει 
220 πρὸ Χριστοῦ τολμηρᾶς κατὰ τῆς Μακεδονίας ἐφόδου τῶν Αἰτωλῶν, 
εἰς ἰσχυρὰν συμπολιτείαν τότε συγκεκροτημένων. 

Ὑπὸ στρατηγὸν τὸν Σκόπαν, πανδημεὶ ἐκστρατεύοντες, διήλασαν 
οἱ Αἰτωλοὶ ταχέως τὴν Θεσσαλίαν, ὁπόθεν εἰσελθόντες διὰ τῶν Τεμπῶν, 
ὡς φαίνεται, εἰς τὴν Πιερίαν, ἐπροχώρησαν, λεηλατοῦντες αὐτὴν καὶ τὸν 
σῖτον ἀποκομίζοντες, μέχρι τῆς πόλεως Δίου. ᾿Βδῶ δὲ κατεδείχθη πρὸς 
τίνα σκοπὸν χυρίως ἔτεινεν ἣ ληστρική των ἐπιχείρησις.᾽ Διότι προθλέ- 
ποντες οἱ κάτοικοι τὰ συμθησόμενα, ἂν καὶ ἡ πόλις δὲν ἦτον ἀνοχύρωτος, 
διόλου δὲν ἐπεχείρησαν νὰ ἀμυνθῶσι χατὰ τοῦ ῥαγδαίως ἐπελαύνοντος 
κακοῦ ἐχθροῦ, ἀλλ᾽ ἔσπευσαν εὐθὺς. νὰ ἐγκαταλείψωσι τὰς ἑστίας των 
καὶ ζητήσωσιν εἰς τὴν φυγὴν τὴν σωτηρίαν των. Ὃ βασιλεὺς τῆς Μαχε- 
δονίας Φίλιππος E' εὑρίσκετο κατ᾽ ἐκείνας τὰς ἡμέρας μακρὰν τῆς 
χώρας του, πολεμῶν ἐν Ἠπείρῳ, οὐδεὶς δὲ εἶχε σκεφθῆ, ὡς φαίνεται, 
τὴν πιθανότητα ἑνὸς τοιούτου αἰφνιδιασμοῦ ἐκ μέρους τῶν λυσσωδῶν 
Αἰτωλῶν, ἀντιπάλων τῆς Μακεδονικῆς δυνάμεως ἐν “Ελλάδι, στερεῶς 
πλέον ἐγκαθιδρυθείσης ἐν τῷ χέντρῳ αὐτῆς. Τοῦτο εἶχον κατορθώσει οἱ 
Μακεδόνες ὀλίγον τι μόνον πρότερον, μετὰ τὴν προσχώρησιν τῆς ᾿Αχαϊκῆς 


“συμπολιτείας εἰς αὐτοὺς καὶ τὴν συντριθὴν τοῦ ἡρωϊκοῦ βασιλέως τῆς 


Σπάρτης Κλεομένους κατὰ τὴν ἐν Σελλασίᾳ μάχην 221 πρὸ Χριστοῦ. 
Ot Αἰτωλοὶ εὑρόντες οὕτως ἔρημον τὴν πόλιν, εἰσῆλθον, λέγει αὐταῖς 
λέξεσιν ὁ Πολύβιος, εἰς αὐτὴν καὶ κατασκάψαντες τὰ τείχη καὶ τὰς οἰκίας 


nal τὸ γυμνάσιον, ἐνέπρησαν τὰς στοὰς τὰς περὶ τέμενος: κατέστρεψαν 


δ᾽ ὡσαύτως καὶ τὰ λοιπὰ ἐν αὐτῷ οἰκοδομήματα τῆς πολυτελείας ἢ τῆς 


1 Βραχεῖα ἀνακοίνωσις ἔγινε περὶ τοῦ θέματος τούτου ἐν τῇ ᾽Ακαδημίφ, δημο- 
σιευθεῖσα ἐν τοῖς Πρακτικοῖς αὐτῆς (1981 σελ. 4). 
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κοινῆς χρήσεως, ὑπάρχοντα ταῦτα ἐν τῷ ἱερῷ χάριν τῶν συνερχομένων 
εἷς τοὺς ἐκεῖ τελουμένους ἀγῶνας καὶ τὰς θυσίας πανηγυριστῶν, καὶ ἀνέ- 
τρεφαν τὰς εἰκόνας τῶν βασιλέων ἁπάσας. Κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον 
κατεσπαράσσοντο τότε οἱ Ἕλληνες μεταξύ των, χωρὶς νὰ φείδωνται μηδὲ 
τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων, ἀσεβοῦντες καὶ πρὸς τοὺς θεούς. Κατὰ τὸ αὐτὸ 
ἔτος, τὰ αὐτὰ ἐγκλήματα διέπραξαν οἱ Αἰτωλοὶ καὶ ἐν Δωδώνῃ, διαρπά- 
σαντες καὶ ἐμπρήσαντες τὸν ναὸν τοῦ Δωδωναίου, τοῦ Πελασγικοῦ Διός. 
Δύο ἔτη ἀργότερον, ἀνταπέδωχε τὰ αὐτὰ ὁ Φίλιππος εἰς τοὺς Αἰτωλούς, 
λεηλατήσας τοῦ ᾿Απόλλωνος τὸ ἐν Θέρμῳ ἱερόν, ἐμπρήσας τὰς στοὰς 
αὐτοῦ καὶ ἀνατρέψας δισχιλίους χαλκοῦς ἀνδριάντας ἱδρυμένους ἐν 
αὐταῖς.--- Παρεμπιπτόντως ἄς μοι ἐπιτραπῇ νὰ ὑπομνήσω πόσα καλὰ 
εὑρήματα διεφύλαξεν ἐν τούτοις ἢ τύχη εἰς τοὺς ἀνασκάψαντας καὶ τὴν 
Δωδώνην καὶ τὸν θέρμον ἐντὸς τῶν ἐλεεινῶν ἐρειπίων τῶν δύο πυραχτω- 
θέντων τότε πλουσίων τόπων τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος. Διατί λοιπὸν νὰ μὴν 
ἐλπίσωμεν ὁμοίαν συγκομιδὴν καὶ ἐκ τοῦ Δίου, ἥτις μάλιστα NSN διά τινων 
ἐπιτυχιῶν τῆς ἀνασκαφῆς προαγγέλλεται τοιαύτη. 

Κατὰ τὰ εἰρημένα ἄρα τὸ ἱερὸν τοῦ Δίου ἔχειτο ἐντὸς τῆς πόλεως 
Δίου, καὶ οὔτε δύναται νὰ ὑπάρξῃ ἀμφιβολία μὴ) τυχὸν ἡπατᾶτο 6 Ηολύθιος 
τοῦτο βεβαιῶν. Περὶ τῆς ἀξιοπιστίας του μᾶς ἐγγυᾶται ἢ σοθαρότης καὶ 
ἡ εὐσυνειδησία τοῦ ἀνδρὸς ὡς ἱστορικοῦ, τοῦ ὁποίου τὸ χῦρος παραμένει 
ἀναμφισβήτητον καὶ εἰς ἄλλα. ἀσυγχρίτως σπουδαιότερα πράγματα, πολὺ 
περισσότερον ἑπομένως προκειµένου περὶ τοιαύτης μικρᾶς ὑποθέσεως, τῆς 
ὁποίας μάλιστα τὰς λεπτοµερείας διόλου δὲν ἦτο δύσχολον καὶ πολὺ χαλὰ 
αὐτὸς νὰ κατέχῃ. Διότι τὰ περὶ τῆς δηώσεως τοῦ Δίου καὶ τῆς xata- 
στροφῆς τοῦ ἱεροῦ ἐξιστοροῦνται ἐν ἑνὶ τῶν ἁρτίως σωζομένων βιθλίων 
τοῦ Πολυβίου μεταξὺ πλείστων ἄλλων συµθάντων τῆς ἐποχῆς, τῶν ὁποίων 
ἠδύνατο 6 σπουδαιότατος συγγραφεὺς νὰ λάθῃ γνῶσιν ὡς ὥριμος πλέον 
ἀνὴρ παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἐπιζώντων πρωτευόντων συντελεστῶν ἢ αὐτοπτῶν 
μαρτύρων τῶν πραγμάτων. "Ex τοιούτων δὲ ἀνδρῶν ὁ Πολύβιος βεδαίως 
ποτὲ δὲν ἠμέλησε νὰ ὠφεληθῇ, ὅσον ἔπρεπε εἰς τὸ ἀνεκτίμητον ἔργον 
του, καὶ αἱ σχετικαὶ πληροφορίαι του ἑπομένως πάντοτε ἠδύναντο εἰς 
ὁμοίας περιστάσεις νὰ εἶναι ἀκριθεῖς. “Ὁ Πολύθ:ος πρὸς τούτοις δυσκόλως 
θὰ ἧτο καὶ τ΄σον κατηγορηματικὸς εἰς τὰς διαθεξαιώσεις του, ὡς παρε- 
τηρήσαμεν ἐν τῇ ἀνωτέρω ἐχθέσει του περὶ τῶν ἐν Δίῳ συμβάντων, ἂν 
δὲν συνέβαινε νὰ ἔχῃ πράγματι πλήρη αὐτῶν γνῶσιν. 

᾿Αλλὰ περὶ τοῦ Δίου καὶ τῆς θέσεως τοῦ ἱεροῦ τοῦ Δίου ὁμιλεῖ ἐν 
πλήρει γνώσει τῶν τόπων καὶ ὁ Ῥωμαῖος ἱστορικὸς Λίβιος ἐν συνεχείᾳ 
τῶν συμθάντων τοῦ τρίτου Μαχεδονικοῦ πολέμου, περὶ ὧν πρό τινος ἔγινε 


λόγος ἐν τοῖς «Ἑλληνικοῖς» (4, 5 κξξ.) προκειµένου περὶ τῶν κινήσεων τοῦ ` 


ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ ὑπὸ τὸν ὕπατον Μάρχιον Φίλιππον κατὰ τὸ ἔτος 169 
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‘O Πολύβιος καὶ ὁ Τίτος Λίβιος περὶ τῆς δέσεως τοῦ ἱεροῦ a τοῦ Δίου 307. 


πρὸ Χριστοῦ ἐν τῇ πρὸς δυσμὰς τοῦ Ὀλύμπου Περραιδίᾳ πρὸς κατάληψιν 
τῆς παρὰ τὴν θάλασσαν Πιερίας, ἐν ÿ τὸ Δῖον ἔκειτο. 

Ὃ Aí6toc δὲ ἐν τῇ ἐξιστορήσει τῶν συμβάντων τούτων στηρίζεται 
καθ ὁλοκληρίαν εἰς τὸν []ολύθιον, ἐκ τοῦ ὁποίου μακραὶ σελίδες βεβαίως, 
ἢ μᾶλλον βιβλία ὁλόκληρα µετεθιθάσθησαν αὐτολεξεὶ ἐν μεταφράσει εἰς 
τὴν ἰδικήν του ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν. Πᾶσα ñ διάθεσις καὶ ἢ τάξις τῶν 
πραγμάτων καὶ αἱ ἀναπόσπαστοι ἀπ᾿ αὐτῶν γεωγραφικαὶ ἰδίως καὶ τοπο- 
γραφικαὶ λεπτομέρειαι, ai ὁποῖαι. ἐλέγχουσιν ἀκριθεστέραν γνῶσιν τῆς 
χώρας ἐν T τὰ γεγονότα διεδραματίζοντο, ἀνήκουσιν εἰς τὸν Πολύθιον. 


Γνωρίζομεν δὲ πόσον σοθαρὸν σπούδασμα πρὸς ὑπηρεσίαν τῆς ἱστορίας - 


ὑπῆρξε τοῦτο ἐξ ὑπαρχῆς δι αὐτὸν καὶ καθ᾽ ὅλην ἐπίσης τὴν διεξαγωγὴν 
τοῦ ἔργου του, καθὼς ὁ ἴδιος πολλάκις σεμνυνόμενος ἐπ αὐτῷ λέγει. 
Μαρτυρεῖ ἄλλως αὐτὸς οὗτος πάλιν ὁ "Βλλην ἱστορικὸς ὅτι, παραγενόμενος 
εἰς Μακεδονίαν μετὰ τῶν λοιπῶν ὑπὸ τοῦ Κοινοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν τὸ 168 
πρὸ Χριστοῦ πρὸς τὸν Αἰμίλιον Παῦλον πεμφθέντων πρεσθευτῶν, peté- 
σχεν αὐτοπροσώπως τῶν αὐτόθι πραγμάτων κατὰ τὸ τρίτον ἐχεῖνο ἔτος 
τοῦ πολέμου. Kai τότε τοὐλάχιστον βεδαίως ἔλαθε καιρὸν νὰ μελετήση 
ἐπισταμένως ὁ ἀνὴρ πάντα ὅσα εἶχεν ἀνάγκην αὐτὸς πρῶτον καλῶς νὰ 
γνωρίσῃ ἐν τῇ ἐχτελέσει τοῦ ἔργου του, νὰ διδάξη δὲ κατόπιν ἀκριδῶς 
καὶ τοὺς ἀναγνώστας του δι αὐτῶν. . 

᾿Αλλ᾽ ἀφοῦ πρόδηλον ἅπαξ εἶναι ὅτι καθ᾽ ὅλην τὴν περίοδον ταύτην 
τοῦ ἐν Μαχεδονίᾳ πολέμου τῶν 'Ῥωμαίων μέχρι τῆς πρώτης λαμπρᾶς 
αὐτῶν ἐπιτυχίας ἐν Πιερίᾳ ὁ Λίβιος, τὸν Πολύδιον κατὰ πόδας: &xoAou- 
θῶν, εἶχεν ἐξιστορήσει τὰ πράγματα, ἀπιθανώτατον εἶναι ὅτι ἀπὸ τῆς 
στιγμῆς ταύτης ἀκριδῶς θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ εἶχεν ἀγνοήσει αὐτὸν ὁλότελα, 
μεταβαίνων π.χ. ἔξαφνα εἰς μίαν ἄλλην ἴσως xol ἄγνωστον εἰς ἡμᾶς 
πηγήν. Φανερὸν μάλιστα εἶναι ὅτι οὐδὲ τότε ἀπεμακρύνθη ἀπὸ τὸν θαυ- 
μάσιον προηγητήν του, οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἐλάχιστον. Διότι, ἀκριδῶς ὅταν εἰς τὸ 
τέλος της φθάνη ἢ ἐξιστόρησις τῶν δραματιχωτάτων συμθάντων τοῦ πολέ- 
µου ἐπὶ τῶν ἀκρωρειῶν καὶ τῶν ἀποκρήμνων χλιτύων τοῦ κάτω ᾿Ολύμ- 
που, x«l δίδεται τοιουτοτρόπως πρὸς στιγμὴν κάποια ἀνάπαυλα εἰς τὸν 
ἀγωνιωδῶς παρακολουθοῦντα αὐτὰ ἀναγνώστην, τότε αὖθις Ý εἰς οὐδὲν 
σημεῖον ἄλλως διακοπτοµένη ἀφήγησις ἀναλαμθάνει εὐθὺς τὸν δραμα- 
τικόν της πάλιν τόνον. Καὶ ἐνώπιον τῶν μεγαλυτέρων κινδύνων, εἰς οὓς 
ἄνευ διαλείψεως ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς ἀμέσως τὸ δεύτερον ἐνέπιπτεν, ὁ 
ἱστορικός, ἄνευ ἀναπαύλας τώρα ὁ ἴδιος, ἐκτυλίσσει περαιτέρω τὴν εἰκόνα 
τῶν σκληρῶν δοκιμασιῶν καὶ ζωγραφίζει μὲ τὰ αὐτὰ σκοτεινὰ χρώματα 
ἐν στενωτάτῃ πρὸς τὰ προηγούμενα συνακολουθίᾳ τὴν νέαν κατάστασιν. 

᾽Αλλὰ καὶ ἀπὸ αὐτὴν ἐξῆλθεν ἀνελπίστως τάχιστα ὁ ῥωμαϊκὸς otpa- 
τὸς νικηφόρος καὶ τὴν περαιτέρω ἐξέλιξιν τῶν πραγμάτων δὲν παύει 
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παρακολουθῶν ὁ Λίβιος μὲ τὴν αὐτὴν ἀσφαλῆ ἀντίληψιν, τὴν ὁποίαν εὐχο- 
λύνει εἰς αὐτὸν οὐδὲν ἄλλο προφανῶς εἰ μὴ ἡ αὐτὴ ζωηρὰ καὶ διαυγὴς 
πανταχοῦ παράστασις τοῦ ποδηγέτου του Πολυβίου, ὅπως ἀπ᾽ ἀρχῆς οὕτω 
χαὶ μέχρι τέλους. 

Εἰς τὸ σημεῖον ὅμως τοῦτο τῆς ἀφηγήσεως ἀκριθῶς, καὶ κατὰ παρά- 
δοξον τρόπον δὶς κατ ἐπανάληψιν ἐν αὐτῇ, ἐμφανίζεται ó Λίδιος ἀπομα- 
κρυνόμενος παντελῶς ἀπὸ τὸν ὁδηγόν του ὣς πρὸς αὐτὸν τοῦτον τὸν 
προσδιορισμὸν τῆς θέσεως τοῦ ἱεροῦ τοῦ Δίου κατὰ Πολύθιον, ἐξ οὗ ὡρμή- 
θην εἰς τὸν παρόντα λόγον μὲ τὰς πρώτας μου λέξεις καὶ εἰς ὃν προσδιο- 
ρισμὸν ἀπολύτως στηρίζεται xal ἢ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦτο χυρίως ἀναφερομένη 


ἀνασχαφ]] τοῦ Δίου. Διότι σαφῶς ὁ Λίθιος διιστάμενος ῥιζικῶς ἐν τούτῳ - 


πρὸς τὸν Πολύβιον, πληροφορεῖ ἡμᾶς ὅτι τὸ ἱερὸν τοῦ Δίου ἔχειτο οὐχὶ 
ἐντὸς τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ἐκτὸς αὐτῆς. Πράττει δὲ τοῦτο ἐκ δύο διαφόρων 
δεδομένων ἀναχωρῶν, ἐξ ὧν τὸ μὲν ἓν παρέχει À παρατήρησίς του ὅτι 
Ἡ τε πόλις καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς μετ᾽ αὐτῆς, συναμφότερα, ἀλλήλοις ἄρα 
παρακείμενα ἐν τῇ πεδιάδι μεταξὺ τοῦ παραθαλασσίου ἕλους καὶ τοῦ 
ἐξ ἀντιθέτου ὑψουμένου Ὀλύμπου κατεῖχον χῶρον μήκους ἡμίσεος ῥωμαῖ- 
κοῦ μιλίου ἤτοι TDO ὡς ἔγγιστα μέτρων: τὸ δὲ ἄλλο συνάπτεται πρὸς τὸ 
ὡρισμένον κατὰ Λίθιον ἐννοεῖται γεγονὸς ὅτι ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς ἀφικό- 
μενος ἐνώπιον τοῦ Δίου ἐστρατοπέδευσε πρῶτον ἔξω τῆς πόλεως ὑπὸ τὸν 
ναὸν τοῦ ἱεροῦ, τὸν ὁποῖον οὕτω καλούμεθα νὰ νοήσωμεν καὶ ὡς ἐφ᾽ pn- 
λῆς τινος ὁπωσδήποτε θέσεως χείμενον, χατόπιν δὲ μόνον εἰσῆλθεν εἰς 
τὰ τείχη αὐτῆς. 

Τί λοιπὸν ἡμεῖς σήμερον πρέπει νὰ θεωρήσωμεν ὡς ὀρθῶς ἔχον 
παρὰ τῷ ἑνὶ Y| παρὰ τῷ ἄλλῳ ἐκ τῶν δύο ἱστορικῶν, ἀφοῦ ταῦτα ῥητῶς 
μὲν οὕτω λέγονται ὑπὸ τοῦ ἑνὸς ἐξ αὐτῶν, τοῦ Λιδίου, ὅστις ἄλλως ἐπί- 
σης εἶναι xai λίαν σπουδαῖος μάλιστα ἱστοριχός' λέγονται ὅμως ÛT’ αὐτοῦ 
ἐναντίον τοῦ μεγάλου χύρους τοῦ ἄλλου, τοῦ Πολυθίου, εἰς τὸν ὁποῖον ἐν 
τῇ παρούσῃ περιστάσει, δι᾽ οὓς λόγους εἴπαμεν, ἀναμφισθητήτως πᾶσα 
προτίμησις θὰ ἔπρεπε νὰ δοθῇ; Αἱ ἀνασκαφαὶ δὲν ἐπροχώρησαν ἀχόμη 
ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε νὰ δώσουν αὐταὶ λύσιν εἰς τὸ ζήτημα. (Ἡ σοφωτέρα 
σχαπάνη λύει πολλάκις τὰς ἔριδας τῶν σοφῶν). AAN ἕως οὗ γίνῃ τοῦτο, 
εἶναι δυνατὸν ἴσως νὰ προαγάγωμεν καὶ ἄλλως τὴν ὑπόθεσιν, ἐννοῶ διὰ 
τῆς φιλολογικῆς ὁδοῦ, ἢ xal νὰ διασαφήσωμεν αὐτὴν ἐντελῶς, ἐξετά- 
ζοντες µετά τινος προσοχῆς τὸ χείμενον τοῦ Λιδίου. Τοῦτο προτίθεµαι νὰ 
πράξω ἐνταῦθα, ἀναφερόμενος εἰς τὰ σχετικὰ χωρία τοῦ “Ῥωμαίου toto- 
ρικοῦ ἐν κεφαλαίῳ 69 καὶ T% τοῦ 44?" βιβλίου τῆς ἱστορίας tou. 

Τὸ πρῶτον ἐκ τούτων τῶν χωρίων ἔχει ὡς ἑξῆς : 

«᾿Επειδὴ ἢ ὑπώρεια τοῦ Ολύμπου μόλις ἀφήνει εἰς τὸ παράλιον 
ἕνα ὁμαλὸν διάστηµα ὀλίγον πλατύτερον ἀπὸ χίλια βήματα (τουτέστιν 


ARS 
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ἓν ῥωμαϊκὸν μίλιον, ἴσον πρὸς 1418 μέτρα καὶ 40 ἑκατοστά), ὁ δὲ περὶ 
τὰς ἐκθολάς του εὐρέως ἐκχειλίζων Βαφύρας ποταμὸς σκεπάζει τὸ ἥμισυ 
τοῦ τόπου, ἐνῷ τὸ ἄλλο ἥμισυ τῆς πεδιάδος καταλαμθάνει ἓν μέρει 
ὁ ναὸς τοῦ 4ιὸς καὶ iv μέρει ἢ πόλις Λον, θὰ ἧτο δυνατὸν τὸ ὄπολει- 
πόμενον διάστημα νὰ φραχθῇ πολὺ εὔκολα διὰ μετρίας τάφρου καὶ 
χαρακώματος. Μάλιστα ἐπειδὴ πέτρες καὶ δένδρα τοῦ δάσους ἦσαν. èv 
ἀφθονίᾳ πρόχειρα, θὰ ἧτο δυνατὸν và κατασκευασθῇ ἀντὶ φράκτου σωστὸ 
τεῖχος μὲ πύργους. "AAA" 6 τυφλὸς τὸν νοῦν Περσεὺς: παρέόθλεψε πάντα 
ταῦτα, καὶ ἀπογυμνώσας πάσας τὰς ἐπικαίρους θέσεις ἀπὸ τὰς κατεχού- 
σας αὐτὰς δυνάμεις (ἐνναεῖ τὴν ἄνευ οὐδενὸς λόγου ἐγκατάλειψιν τῶν 
Τεμπῶν καὶ τῶν στενῶν τῆς Πέτρας), ἤνοιξε τὴν ὁδὸν εἰς τοὺς ἐχθροὺς 
φεύγων ὀπίσω εἰς τὴν IIóóvav». | 

"Ev τῷ χωρίῳ τούτῳ τίποτε βεδαίως δὲν εἶναι ἐσφαλμένον ὡς πρὸς 
τὴν γενικὴν ἄποψιν τοῦ τόπου εἴτε κατὰ τὴν θέσιν, ἣν τὸ Δῖον κατέχει 
μεταξὺ τῆς ῥίζης τοῦ Ὀλύμπου xal τῆς θαλάσσης εἴτε διὰ τὴν ὕπαρξιν 
ἐνταῦθα ἑνὸς ποταμοῦ καὶ ἕλους’ οὔτε καὶ ὡς πρὸς τὴν ἄποψιν περὶ τοῦ 
δυνατοῦ τῆς χρησιμοποιήσεως τοῦ βραχέος ἀπὸ τῆς πόλεως πρὸς τὸ ὄρος 
διαστήματος δι᾽ ὀχυρωτικοὺς λόγους. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ πρόκειται ἀληθῶς 
περὶ τῆς εὐκολίας, μὲ τὴν ὁποίαν 6 Περσεὺς ἠδύνατο ἐν ἀκαρεῖ ἀπόρθητον 
νὰ καταστήσι) ἐνταῦθα τὴν ἑαυτοῦ θέσιν, ἀμφιδολία δὲν ὑπάρχει ὅτι 
ὁ Ρωμαῖος ἱστοριχός, ἀσφαλῶς ὑπὸ τοῦ Πολυθίου ὁδηγούμενος, κάλλιστα 
xav αὐτὸν ἀναμφιβόλως ἄντελήφθη καὶ ἐξετίμησε τὰ πράγματα. ᾿Απὸ 
τῆς πόλεως μέχρι τοῦ ὄρους ὄχι μόνον τάφρος xat χαράκωμα, ἢ xol 
τεῖχος, 0X ἦσαν χρησιμώτατα χαὶ δυνάμενα νὰ γίνουν, ἀλλὰ καὶ ἢ φύσις 
θὰ προσέδιδεν εἰς αὐτὰ μεγαλυτέραν σημασίαν, ἐνῷ ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἤδη À 
πόλις, ὡς ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων της, ἧτο ἰσχυρότατον. προάσπισµα τῶν 
ἀμυνομένων. Βαθεῖα καὶ ἀπόχρημνος κοίτη ξηροποτάμου, χειμαρρώδους 
ποταμοῦ ὡς ἔλεγαν οἱ ἀρχαῖοι (αὕτη δὲ εἶναι ἢ τοῦ πραγματικοῦ ποταμοῦ 
τοῦ Δίου Οὐρλιᾶ σήμερον, ἀρχαῖα δὲ Βαφύρα λεγομένου, οὗτινος τὸ ῥεῦμα 
καταδυόµενον εἰς τὴν γῆν ἔν τινι ἀπὸ τοῦ ὄρους ἀποστάσει. ἐμφανίζεται 
αὖθις ἓν χιλιόμ. ἀπωτέρω ὑπὸ τὸ Δῖον ἀρχετὰ πλέον βαθὺ ῥέον διὰ μεγάλης 
καμπύλης καὶ μέχρι τῆς θαλάσσης) — κοίτη, ἐπαναλαμθάνω, διαυλακώ- 
vouoa τὸ πετρωδέστατον ὑψηλὸν ἔδαφος εἰς ἑνὸς χιλιομέτρου ἀπόστασιν 
ἀπὸ τοῦ ὄρους, καθιστᾷ δυσχερεστάτην, ἐν μέρει δὲ xod προθληματικὴν 
πᾶσαν ἐπίθεσιν ἀπὸ τοῦ νότου. Τὸ δὲ ἐν Δίῳ ὠχυρωμένον στρατόπεδον, 
μὲ τὸ ἕλος ἐξ ἑνὸς καὶ τὸ ὑπὸ τὴν ῥίζαν τοῦ Ὀλύμπου προάδπισµα τοῦτο 
ἐξ ἑτέρου, θὰ ἠδύνατο νὰ μεταθληθῇ πράγματι εἰς ἀσφαλῆ πύλην τῆς 
οὕτω στενουµένης διόδόυ. Ὁ Περσεύς, ἀποχλεισμένα ἔχων ὄπισθέν του 
καὶ τὰ στενὰ τῆς Πέτρας ἀπὸ τὸ μέρος τῆς Περραιθικῆς Τριπολίτιδος, 
θὰ ἠδύνατο τοιουτοτρόπως νὰ παραμείνῃ ὅσον χρόνον ἤθελε χύριος τῆς 
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καταστάσεως. Καὶ τοῦτο ἄλλως περιέχεται εἲς τὸν Λίθιον, διότι δὲν ἦτο 
δυνατὸν νὰ διαφύγῃ οὔτε τὴν προσοχὴν τοῦ στρατηγοῦ προηγητοῦ τοῦ 
Πολυβίου οὔτε οἱουδήποτε στρατηγοῦ τὸν κοινὸν νοῦν ἔχοντος, ὅπως 
ῥητῶς λέγει ὁ Λίβιος εἴτε ἐκ τοῦ Ἠολυδίου τὴν παρατήρησιν ταύτην ὡς 
εἶναι πιθανώτατον παραλαμβάνων εἴτε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ αὐτὴν προσθέτων. Διότι 
256 ἀκριδῶς κάμνει τὴν σημείωσιν ὁ Λίβιος (44, 6) κατὰ τὸν Ηολύδιον 
αὖθις ὅτι τὴν σωτηρίαν τῶν Ρωμαίων ἐκ τοῦ βεδαίου ὀλέθρου τὴν ἐξησφά- 
λισαν ol θεοί, ἀφαιρέσαντες τὸν νοῦν ἀπὸ τὸν πακόθλαστον γόνον τῶν 
βασιλέων τῆς Μακεδονίας. 

Καλῶς λοιπὸν ἔχουσι ταῦτα παρὰ Λιδίῳ, μία δὲ μόνον ἀνακρίθεια 
ἐν τῇ αὐτῇ συνεχεία τῶν λεγομένων του θὰ ἠδύνατο νὰ καταλογισθή εἰς 
βάρος αὐτοῦ, ἐκεῖ ἔνθα ὡς ἀπόστασιν ἀπὸ τῆς πόλεως Δίου μέχρι τῆς 
θαλάσσης δίδει ἕνα ῥωμαϊκὸν μίλιον τοι ὀχταστάδιον ἑλληνικόν, loov- 
μενον, ὡς εἶπα, πρὸς Ev xol won σχεδὸν χιλιόμετρον. Διότι ἐν τῇ 
πραγματικότητι σήμερον ἡ ἀπόστασις αὕτη εἶναι πολὺ μεγαλυτέρα, 
ἰσουμένη πρὸς τέσσαρα τοὐλάχιστον χιλιόμετρα. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ Στράδων 
τόσην σχεδὸν μόνον δέχεται τὴν ἀπόστασιν, ὑπολογίζων αὐτὴν εἰς ἑπτὰ 
στάδια. Ὥστε τόση πρέπει καὶ ἀληθινὰ νὰ ἧτο αὐτὴ κατὰ τὴν ἀρχαιό- 
τητα, τοὐλάχιστον εἰς ἕνα πλησιέστερον τότε μεταξὺ τῆς πόλεως μόνον 
(ὡς ὁ Στράβων ἀχριβέστερον σημειώνει, οὐχὶ δὲ τῆς ὑπωρείας καθόλου, 
ὡς θέλει ὁ Λίβιος) καὶ τῆς θαλάσσης σημεῖον, αὐξηθεῖσα ἔπειτα κατὰ 
τοὺς μαχροὺς διαρρεύσαντας αἰῶνας ἐξ ἑνὸς μὲν διὰ τῆς ἀενάου 
ἐνεργείας τῆς συχνότατα ἐξαγριουμένης ἐνταῦθα θαλάσσης, καταχλυ- 
ζούσης τὰς ἀχτὰς μὲ χολοσσιαίους σωροὺς χαλίκων" ἐξ ἑτέρου δὲ διὰ 
τῶν ἐπιχώσεων τῶν φοθερῶν χειμαρρωδῶν ποταμῶν τοῦ ᾿Ὀλύμπου καὶ 
πρὸ πάντων τοῦ σπουδαίου ποταμίου τῆς Κατερίνης Μαυρονέρι νῦν λεγο- 
μένου, ὅπερ ἐχθάλλει εἰς τὴν θάλασσαν ἐγγὺς τοῦ βαθυπεδίου τοῦ Δίου. 
Ὅλη ἡ ἀπὸ Κατερίνης μέχρ: Δίου παράκτιος πεδιὰς δεικνύει εἰς ἕκαστον 
σημεῖόν της ὅτι δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο παρὰ τὸ χατακάθισµα τῆς ἰλύος 
καὶ τῆς ἄμμου τοῦ σφόδρα ὀγκουμένου τούτου ποταμίου καθ᾿ ἕκαστον ἔτος 
᾿ἕνεκα τῶν βροχῶν καὶ τῶν διαλυομένων χιόνων τοῦ μεγάλου ᾿Ὀλύμπου. 

Ὅταν ὅμως κατόπιν ὁ Λίδιος λέγει, ὅτι τὸ πρὸς τὴν ὑπώρειαν τοῦ - 
Ὀλύμπου διάστηµα κατείχετο ἐν μέρει μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως, ἐν μέρει δὲ 
ὑπὸ τοῦ ἱεροῦ, ἀφήνων δι ἀμφότερα ἔκτασιν ἡμίσεος μόνον μιλίου, 
κάμνει βεβαίως λάθος. Διότι μόνη ἢ πόλις, ἀκριδῶς ὁριζομένη σήμερα 
διὰ τῶν τειχῶν της, κατεῖχε τόσον καὶ μεγαλύτερον τούτου διάστημα. 
Τί ἐπερίσσευε λοιπὸν διὰ τὸ ἱερόν; 

Καὶ εἶναι μὲν τὸ λάθος τοῦτο ἀσήμαντον καθ᾽ ξαυτό. Διότι εὐχόλως 
δύναται νὰ βεδαιωθῇ σήμερον ἐκ τῶν τόπων ὅτι ἄλλου ἑνὸς μιλίου καὶ 
πλέον: διάστημα πραγματικῶς ὑπολείπεται ἀνωτέρω τοῦ Δίου πρὸς τὸν 
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Ὄλυμπον ἐν τῇ ὑπωρείᾳ του, ὅπου ἕνα εὐμέγεθες ἱερὸν νὰ ἠδύνατο κάλ- 
λιστα νὰ εὕρῃ θέσιν ἀμέσως ἤδη ἔξω τῆς πόλεως, ὅπως ἐστοχάσθη αὐτὸ 
ὁ Λίβιος πρὸς τοῦτο τὸ μέρος μεταξὺ Δίου καὶ Ολύμπου κείμενον. 
᾿Αλλ᾽ εἶναι ἆρά γε ὀρθὴ ἢ ἀντίληψις ἐν γένει τοῦ Λιθίου, θέτοντος εἰς 
ταύτην τὴν ἀπὸ τῆς πόλεως πρὸς τὸ ὄρος διεύθυνσιν τὸ ζητούμενον ἱερόν: 
Ἡ ἀντίληψις λοιπὸν αὕτη τοῦ Λιβίου δὲν δύναται διόλου νὰ εἶναι ὀρθὴ 
διὰ τὸν ἑξῆς λόγον. | 

"Ασχετα πρὸς οἱονδήποτε ἱερόν, καὶ πρὸς τὸ ἱερὸν ἄρα τοῦ Δίου, 
ἀδύνατον εἶναι νὰ φαντασθῶμεν δύο ἀναπόσπαστα ἀπὸ πάντων τῶν ἐν 
“Ἑλλάδι ἱερῶν προσαρτήµατα αὐτῶν, τὸ θέατρον καὶ τὸ στάδιον. Ἢ ἔκειντο 
πανταχοῦ ταῦτα ἐντὸς τῶν ἱερῶν, ὅπου αἱ θυσίαι καὶ αἱ πανηγύρεις καὶ 
οἱ ἀγῶνες ἐτελοῦντο, ἢ δὲν ἦσαν μακρὰν ὁπωσδήποτε αὐτῶν. ᾿Αποδλέ- 
φατε σήμερον πρὸς τοὺς Δελφοὺς καὶ τὴν Ὀλυμπίαν, πρὸς τὸν Ἰσθμόν, 
πρὸς τὴν Ἐπίδαυρον, πρὸς τὴν Δῆλον, διὰ νὰ ἰδῆτε πῶς εἶχον τὰ πράγ- 
ματα. Καὶ τοῦ ἐν ἑκάστῳ ἱερῷ κυρίως λατρευοµένου θεοῦ καὶ ναοὶ ἄλλων 
θεῶν, στοαί, ᾠδεῖα, θησαυροί, πάντα πολυτελείας κτίσματα, xal ξενῶνες - 
ἀκόμη οἵτινες ἦσαν τὰ κοινῆς χρήσεως διὰ τοὺς συμπορευομένους εἰς τὰς 
θυσίας, τὰς πανηγύρεις καὶ τοὺς ἀγῶνας οἰκοδομήματα, ἄλλα ἔτι προσό- 
uota καί, πλὴν παντοίων βωμῶν καὶ ἱερῶν καὶ ἀναθημάτων ἰδιαιτέρων 
καὶ μνημείων δόξης, τὸ γυμνάσιον κατὰ πρῶτον λόγον. καὶ τὸ στάδιον 
καὶ ó ἱππόδρομος, ἀπετέλουν πάντα ὁμοῦ τὸ ὑπέρλαμπρον σύνολον τῶν 
χυριωτέρων κτισμάτων καὶ τῶν παραρτημάτων αὐτῶν ἐν τοῖς τοιούτοις 
τόποις. ᾿Απαριθμεῖ δὲ ταῦτα καθ᾽ ὅμοιον τρόπον πάντα σχεδὸν ὁ Π]ολύ- 
θιος, προχειμένου καὶ. περὶ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Δίου, πλὴν μόνον ἐννοεῖται τοῦ 
θεάτρου καὶ τοῦ σταδίου, διότι οὐδὲν θὰ εἶχον νὰ παράσχωσι ταῦτα πρὸς 
πυρπόλησιν καὶ χατακρήμνισιν ἢ πρὸς ἁρπαγὴν εἰς τοὺς ληστρικοὺς 
Αἰτωλούς. 'AXX' ὑπῆρχον sl; τὸ Δῖον, διότι βλέπομεν αὐτὰ ἐχεῖ σωζό- 
μενα ἔτι, τό τε στάδιον, διὰ τῆς σφενδόνης του ἐφαπτόμενον σχεδὸν τοῦ 
θεάτρου καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ θέατρον, ὡς κολοσσιαῖον ἀνάχωμα γῆς, ὅμοιον 
πρὸς πολλὰ ἄλλα πολλαχοῦ ὑπάρξαντα ἐν τῇ λοιπῇ “Ελλάδι καὶ πολὺ 
μεγαλύτερον τούτων ἀνεγερθὲν ὀλίγον πέραν τῆς ἐξόδου èx τῆς πόλεως 
μιᾶς μεγάλης λεώφόρου αὐτῆς καὶ ἐκ μιᾶς ἄλλης παρακειμένης πύλης 
τοῦ τείχους της, οὐχὶ βραδύτερον τῶν τελευταίων δεχατεσσάρων ἐτῶν τοῦ 
πέμπτου πρὸ Xp. αἰῶνος ὑπὸ τοῦ μεγάλου ἀναμορφωτοῦ βασιλέως τῆς 
Μακεδονίας ᾿Αρχελάου (414-399 πρὸ Χρ.), ὅτε οὗτος καὶ τοὺς ὀλυμπια- 
χοὺς ἀγῶνας τοῦ Δίου ἵδρυσε καὶ τὸν μέγαν Εὐριπίδην εἰς τὴν παρὰ 
τὸν "Ὄλυμπον ταύτην Μακεδονικὴν Ὀλυμπίαν ἐκάλεσε, διὰ νὰ διδάξη ἐν 
αὐτῇ τὰς τραγῳδίας του. ] 

᾿Αλλὰ τὸ θέατρον καὶ τὸ στάδιον ὄχι μόνον δὲν εὑρίσκονται εἰς 
ἐχεῖνο τὸ μέρος ἔξω τῆς πόλεως Δίου, ὅπου κατὰ τὸν Λίδιον ἀνάγκη εἶναι 
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νὰ δεχθῶμεν ὅτι ἔκειτο τὸ ἱερὸν αὐτοῦ, ἔξω δηλονότι τοῦ νοτιοδυτικοῦ 
τείχους τοῦ περιβόλου, ἀλλὰ τόσον μάλιστα ἀπέχουσιν αὐτοῦ, καθὸ 
κείμενα ἐν τῷ εὐρυτάτῳ χώρῳ ἀμέσως ἔξω τοῦ νοτιοανατολικοῦ τείχους, 
ὥστε νὰ εἶναι φανερὸν ὅτι ἀδύνατον ἧτο νὰ εἶχε σχέσιν τινὰ πρὸς τὴν 
νοτιοδυτικὴν πλευρὰν ἔξω τῆς πόλεως ἢ ἀληθινὴ τοῦ ἱεροῦ τοποθεσία. 
Εἰς τὸ μέρος τὸ νοτιοδυτικόν, διὰ τοῦ ὁποίου διήρχετο ἐξάπαντος μία èx 
τοῦ Δίου πρὸς τὸν Ὄλυμπον κατευθυνοµένη ὁδός, ἀρχὴν λαμθάνουσα 
ἀμέσως ἔχ τινος τῶν πυλῶν τοῦ περιβόλου τῆς πόλεως, παρατηροῦνται 
σήμερον τύμβοι μόνον, κρύπτοντες τάφους ἀρχαίους ἱστορικῶν χρόνων, ὣς 
ἀπέδειξε πρὸ μικροῦ ἡ ἀνασκαφὴ) ἑνὸς ἐξ αὐτῶν καὶ ἢ δοκιμὴ εἰς ἄλλους. 
Ἐνῷ δὲ οὐδὲ ἴχνος ἐνταῦθα ἐν οὐδενὶ σημείῳ ὑπάρχει χτίσματός τινος 
οἱουδήποτε, ἐξ ὅσων πάντως ἀνῆκον μὲν εἰς ἕνα ἱερόν, ἀδύνατον δὲ ἧτο 
νὰ ἔχουν σήμερον μέχρι τοῦ τελευταίου των. λίθου ἐκλείψει ἐκ τοῦ 
προσώπου τῆς γῆς ἢ τοῦ ὑπεδάφους αὐτῆς, ἐξ ἑτέρου ὅλος ὁ τόπος 
ἐνταῦθα ἔξω τῆς πόλεως εἶναι τόσον ἐκτεθειμένος εἰς τὰς συχνὰς 
πλημμύρας τοῦ μεγάλου συνεχίζοντος τὸν Οὐρλιᾶ ξηροποτάµου, ὥστε οἱ 
Μακεδόνες βασιλεῖς οἱ ὀχυρώσαντες καὶ καλλωπίσαντες τὸ Δῖον ἠναγκά- 
σθησαν νὰ λάδουν σπουδαῖα μέτρα πρὸς προφύλαξιν καὶ αὐτῆς ταύτης 
τῆς πόλεως καὶ τῶν τειχῶν της διὰ μεγάλης καὶ βαθείας, σωζομένης ἔτι, 
τάφρου προασπιζούσης αὐτὰ ἀπὸ τοῦ χινδύνου διαρρήξεως ὑπὸ τῶν ὑδά- 
των. ᾿Αγχαλὰ. xal ταῦτα, ἐν ὑστέροις χρόνοις διέρρηξαν πράγματι. τὸ 
ἰσχυρότατον ἀνάχωμα τῶν τειχῶν καὶ εἰσθαλόντα εἰς τὴν πόλιν κατέ- 
χωσαν αὐτὴν εἰς τὴν ἰλὺν καὶ τὴν ἄμμον των καὶ χαταχώνουσιν ἔτι καὶ 
σήμερον πολὺν χῶρον αὐτῆς, ὅπως ἀπὸ αἰώνων. ᾿Αλλὰ εἰς τοιαύτην θέσιν 
βεδαίως οὐδείς ποτε θὰ διενοεῖτο νὰ ἐγείρῃ ναοὺς καὶ χτίζῃ στοὰς καὶ 
νὰ καθιερώνῃ βωμοὺς καὶ ἀγάλματα θεῶν, καὶ ἀνδριάντας χρυσοῦς ἀνθρώ- 
πων ἐν πολυτελέσιν οἰκήμασι νὰ στήνῃ, ἐπὶ τῇ προθλέψει ἀσφαλοῦς 
αὐτῶν ἀφανισμοῦ ἐν τῇ πρώτῃ δεδομένῃ στιγμῇ. ᾿Αλλὰ καὶ ἄπορον εἶναι 
πῶς δὲν θὰ ἐφρόντιζαν οἱ ἱδρυταὶ καὶ καλλωπισταὶ τῶν ἱερῶν và λάδουν 
ἐχεῖνα τὰ προστατευτικὰ τοὐλάχιστον µέτρα περὶ αὐτῶν, τὰ ὁποῖα 
ὀφθαλμοφανῶς ἔλάδαν διὰ νὰ σώσουν τὰ τείχη τῆς πόλεως καὶ αὐτὴν 
τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς βίας τῶν αὐτῶν ῥευμάτων, ὀρύσσοντες τάφρους πρὸς 
ὑποδοχὴν καὶ παροχέτευσιν καὶ αὐτῶν πόρρωθεν ἤδη, τουτέστι ἀπὸ τῶν 
περισσότερον ἐπικινδύνων θέσεων. Αἱ τάφροι δὲ αὐταὶ καὶ θὰ ἐσώζοντο 
μέχρι σήμερον ἐν τῷ πετρωδεστάτῳ τούτῳ ἐδάφει, ὅπως σώζοντα: μὲν 
περὶ τὰ τείχη εἰς χαμηλότερα καὶ γεώδη παντελῶς στρώματα, πλήρη 
μάλιστα φυτῶν ἢ καλλιεργούμενα σήμερον, σώζονται δὲ xol ἀλλαχοῦ 
εἰς τὰ πανταχόθεν καθὼς παρετήρησα παρὰ τὸ Δῖον πλημμυρούμενα 
αὐτοῦ μέρη. 


Δὲν μένει λοιπὸν καμμία πιθανότης ὅτι δυνατὸν εἶναι νὰ ἔκειτο 
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πράγματι τὸ ἱερὸν ἔξω τῆς πόλεως, ἔνθα πρὸς τὸ νοτιοδυτικὸν μέρος 
προφανῶς ἔξω τοῦ περιβόλου ἐξέλαδεν αὐτὸ κείμενον ὁ Λίβιος. Kai τὸ 
συμπέρασμα λοιπὸν τῶν παρατηρήσεών µας περὶ τῶν λεγομένων αὐτοῦ ἐν 
τῷ ὑπ᾽ ὄψιν µας χωρίῳ δὲν δύνατα: νὰ εἶναι ἄλλο παρὰ ὅτι ó ἱστορικὸς εἰς 
τὰς τόσον θετικῶς διδομένας διαβεβαιώσεις του. ἐξάπαντος ἐπλανήθη. 
Φανερὸν δὲ εἶναι ὅτι ἢ πλάνη του προῆλθεν ἐκ παρεννοήσεως τῆς 
πηγῆς του, τοῦ Ἠολυδίου, διότι οὗτος βεδαίως δὲν εἶναι καμία ἀμφιδολί ία 
ὅτι ἐγνώριζε καλῶς τὰ πράγματα, οὐδὲ ἧτο δυνατὸν νὰ λησμονήσῃ ἐν 
ταύτῃ 17 συνεχείᾳ τῆς ἱστορίας του, ὅ,τι ἐν ἄλλῃ ὀρθῶς εἶχε διαλάθει. 
Καὶ civa: εὔκολον μάλιστα νὰ ἀνακαλύψωμεν πῶς ó Ρωμαῖος ἀντιγρα- 
φεὺς τοῦ Πολυθίου περιέπεσεν εἰς τὴν πλάνην ταύτην, τὴν μόνην ἄλλως 
ἐν τῇ πληθώρα τῶν ἀκριθεστάτων εἰδήσεων, τὰς ὁποίας ἐν τῇ ἀκολουθίᾳ 
τῆς ἐξιστορήσεως τῶν ὑπ᾽ ὄψιν μας πραγμάτων μετὰ πάσης προσοχῆς 
xal ἐπιμελείας ἤντλησεν ἐκ τοῦ προηγητοῦ του’ ἀλλ᾽ εἶναι ἀνάγκη νὰ 
διαλάδωμεν πρῶτον περὶ τοῦ δευτέρου ἐκ τῶν μνημονευθέντων χωρίων, 
ἔνθα τὴν αὐτὴν πάλιν πεπλανημένην ἀντίληψιν τοῦ Λιδίου ὥς πρὸς τὸ 
θέμα µας ἀπαντῶμεν, ἀλλὰ καὶ τὴν λύσιν τοῦ προθλήματος ὑπ᾽ αὐτῶν 
τῶν λεγομένων του αὐτόθι εὑρίσκομεν παρεχομένην. 

Τὸ χωρίον τοῦτο (Aiou 44, 1) ἔχει ὡς ἑξῆς: 

«Ὁ ὕπατος (εἶναι ὁ αὐτός, ἐννοεῖται, Μάρκιος Φίλιππος), αἰσθανό- 
μενος ἑαυτὸν ἐξησφαλισμένον ὑπὸ τῆς μωρίας καὶ ἀδρανείας τοῦ ἐχθροῦ, 
πλήρης ἐλπίδων διεμήνυσε μὲν πρὸς τὸν Σπόριον Λουκρήτιον εἷς Λάρισαν 
νὰ καταλάθῃ τὰς παραλόγως ἐγκαταλειφθείσας ὑπὸ τοῦ [Περσέως ἆδια- 
θάτους θέσεις καὶ τὰ ὀχυρὰ φρούρια τῶν Τεμπῶν, ἔπεμψε δὲ τὸν ὑπατικὸν 
Μᾶρκον IloníAAwv νὰ ἐπισκοπήσῃ τὰς παρὰ τὸ Δῖον ἐξόδους. ° Επειδὴ 
δὲ παρ᾽ αὐτῶν ἠγγέλθη ὅτι ἡ ὁδὸς κατὰ πᾶσαν διεύθυνσιν ἦτο ἀνοικτή,. 
ἐπροχώρησεν ὃ ὕπατος μέχρι τοῦ Aiov' καί, διὰ νὰ προφυλάξῃ τὸ ἱερὸν 
ἀπὸ πάσης βεθηλώσεως, ἔστησε τὸ στρατόπεδόν του ἀμέσως ὑπὸ τὸν ναόν. 
Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν πόλιν, ἥτις μεγάλη μὲν δὲν ἦτο, ἀλλ᾽ ἐκοσμεῖτο ὑπὸ 
δημοσίων οἰκοδομημάτων καὶ πλήθους ἆγαλ μάτων, ἅμα δὲ καὶ ἐξαιρέτως 
ἧτο ὠχυοωμένη, δὲν ἠδύνατο νὰ πιστεύσῃ, ὅτι tic τὴν ἄνευ ἀνάγκης 
γενομένην θυσίαν τῶν πάντων δὲν ἐκρύπτετο κἄποια ἔνεδρα. Καὶ διὰ νὰ 
ἐξετάσῃ καλῶς πάντα τὰ περίχωρα, παρέμεινεν ἐνταῦθα μίαν ἡμέραν» 
κατόπιν δὲ ἐπὶ τῇ ἐλπίδι ὅτι θὰ εὕρῃ εἰς τὴν χώραν σἵτον ἀποθηκευμένον, 
οὗ εἶχεν ἀπόλυτον ὅ στρατὸς ἀνάγκην, προήλασε μέχρι τοῦ ποταμοῦ 
Μίτυος κ.τ.λ.». 

Τοιουτοτρόπως καὶ χατὰ τοῦτο τὸ χωρίον αὖθις ὁ Λίθιος φαίνεται 
ἀδιστάχτως πιστεύων ὅτι τὸ ἱερὸν ἔκειτο ἔξω τῆς πόλεως. ᾿Αλλ᾽ ὡς dal- 
τερον ὅμως χαραχτηριστικὸν τῆς τοποθεσίας του ἐδῶ προσθέτει, ὅτι αὕτη 
ἦτο ὑψωμά τι, ἀδιάφορον πόσον μέγα" σαφέστατον δὲ ὡσαύτως εἶναι ὅτι 


SABEN. | 


314 T. Σωτηριάδου 


τοῦτο τὸ ὕψωμα ἐφαντάζετο χείμενον εἰς τὸ τέρμα τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, τῆς 
ἀρξαμένης μὲν ἀπὸ τῆς πεδιάδος τῆς ὑπὸ τὸ δάσος Καλλιπεύχη παρὰ 
τὴν σημερινὴν Λεφτοχαρυὰν xai τὸ ὀλίγον ἀπέχον ἐπίνειόν της, ὅπου 
σήμερα εὑρίσκεται ὁ σιδηροδρομικὸς σταθμὸς Λεφτοκαρυᾶς, καταληξάσης 
δὲ μετὰ διήμερον πορείαν εἰς τὴν τρίωρον ἐντεῦθεν ἀπέχουσαν πόλιν 
Δῖον. Σαφέστατον πρὸς τούτοις εἶναι καὶ τοῦτο, ὅτι τὴν πόλιν ταύτην 
ἐπλησίασεν ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς ἐκ τῆς νοτιοανατολικῆς πλευρᾶς αὐτῆς, 
ὅπου κατάδηλος μὲν εἶναι ἡ ὑπὸ τὸ φρούριον τοῦ Δίου τάφρος, κατάδηλον 
δὲ xal τὸ τεῖχος αὐτοῦ. Διότι ἄλλη. δὲν εἶναι σήμερον καὶ ἄλλη δὲν 
ὑπῆρξε ποτὲ ἢ κατεύθυνσις τῆς ὁδοῦ ταύτης, ἢ ὁποία μόνον παρὰ τὸ 
κράσπεδον τοῦ ἕλους τῆς πεδιάδος ὑπὸ τῆς φύσεως δίδεται, ὄχι δὲ διὰ 
τοῦ ἀδάτου ἕλους, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ μακρὰν αὐτοῦ ἐγγύτερον πρὸς τὴν 
δύσδατον 7| ἐντελῶς ἄδατον ὑπώρειαν τοῦ Ὀλύμπου, ἕνεκα σοβαρῶν 
ἐμποδίων ἐκ μιᾶς ἐδῶ, ἄλλης παρέχει χαραδρώδους κοίτης τῶν ξηροπο- 
τάμων αὐτοῦ. 

᾿Αλλὰ καθ᾽ ὅλην τὴν πλευρὰν ταύτην --- ὅπως καὶ καθ᾽ ἕλην τὴν 
νοτιοδυτικήν, ὅπου δι ἄλλους λόγους εἴπαμεν ἀνωτέρω ὅτι ἀδύνατον ἦτο 
νὰ νοηθῇ τὸ ἱερὸν τοῦ Δίου — δὲν ὑπάρχει οὐδὲν σημεῖον ἐν τῇ πεδιάδι 
ἔστω xal ὀλίγον τι ὑπὲρ τὸ ἔδαφος αὐτῆς ὑψούμενον, ἐπὶ τοῦ ὁποίου θὰ 
ἠδύνατο νὰ ἐγείρεται ἂς εἴπωμεν οὕτω, καὶ µικροσκοπικός τις μόνον ναός, 
ἀφήνω ἕνας μετρίου μόνον μεγέθους ἢ ὅλως ἕνας μεγαλύτερος ἢ καὶ τὸ 
ἱερὸν αὐτὸ τοῦτο ὁλόχληρον μετὰ τῶν στοῶν, τοῦ γυμνασίου xal τῶν 
ποιχίλων ἄλλων ἐξαρτημάτων του, ὡς θὰ ἠθέλαμεν ἀπαιτήσει διὰ τὸ ἱερὸν 
τοῦ Δίου κατὰ Πολύθιον, ἂν πιστεύωμεν ὅτι αὐτὸς τοὐλάχιστον δὲν πλα- 
νᾶται εἰς ὅσα ῥητῶς μᾶς διαθεδαιώγει πῶς πράγματι εἶχον. 

Ὕψωμα πραγματικῶς, ἄν τις ἐξάπαντος ἤθελε ζητήσει τοιοῦτον ἐν 
τῷ ἀναπεπταμένῳ xal παντάπασιν ὁμαλῷ χώρῳ τῆς πεδιάδος παρὰ τὸ 
Δῖον ἐνταῦθα, εἶναι μόνον τὸ μέγα θέατρον, κολοσσιαῖον μάλιστα χῶμα 
γῆς; ὡς προανέφερα, σωρευθείσης ἐπίτηδες πρὸς σχηματισμὸν τοῦ µηνοει- 
δοῦς τμήματος αὐτοῦ, τοῦ φέροντος τὰς ἀλλεπαλλήλους σειρὰς τῶν ἕδω- 
λίων τῶν θεατῶν. ᾿Αλλ᾽ ἢ ὕπαρξις αὐτοῦ ἀκριβῶς δεικνύει πόσον ἀπίθανα 
καὶ ἀσύστατα πράγματα εἶναι τὰ τοῦ Λιθίου λεγόμενα περὶ αὐτῆς τῆς 
στρατοπεδείας πρῶτον τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, πρὸ τῆς εἰς τὴν πόλιν 
εἰσόδου του, εἶτα δὲ καὶ περὶ τῆς ἀμφισθητουμένης θέσεως τοῦ ἱεροῦ. 

"Αν τι ἠδύνατο νὰ εἶναι ἀπολύτως χρήσιμον elc τὸν ὕπατον, προχει- 
μένου νὰ ἀσφαλίσῃ τὸν στρατόν του πρὸ τοῦ Δίου ἐν στρατοπέδῳ καλῶς 
ἐκλελεγμένῳ, τοῦτο ἧτο τὸ περὶ τὰ τετραχόσια μέτρα, ἔξω τοῦ τείχους 
καὶ τῆς τάφρου τοῦ φρουρίου τῆς πόλεως ὑψούμενον θέατρον αὐτῆς. "Ex 
τοῦ ὕψους τοῦ εὐρυτάτου μηνοειδοῦς τοῦ θεάτρου θὰ ἦταν εὐσύνοπτον 
μέγα μέρος τῆς πρὸ τοῦ Δίου πεδιάδος κατὰ πᾶσαν διεύθυνσιν xal εἰς 
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πολλὴν ἀπόστασιν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ἢ πόλις Δῖον ἧτο ὠχυρωμένον στρατό- 
πεδον τοῦ ἐχθροῦ, τὸν ὁποῖον προδήλως. ὑπέθετεν ἀκόμη 6 Ῥωμαῖος. 
στρατηγὸς κατέχοντα αὐτό, τὸ θέατρον θὰ παρεῖχε τὴν ἀρίστην, ἀλλὰ 
καὶ μόνην ὑπάρχουσαν θέσιν πρὸς κατόπτευσιν ἐναντίον πάσης ἐχθρικῆς 
κινήσεως, βάσιν ἐχούσης τὸ φρούριον. Er’ αὐτῆς θὰ εἶχε στηθῆ καὶ τὸ 
στρατηγεῖον τοῦ ὑπάτου, ὁ δὲ στρατὸς αὐτοῦ συγκεντρούμενος ἐνταῦθα 
θὰ ἠδύνατο νὰ εἶναι ἕτοιμος κατὰ πάσης ἐπιθέσεως τοῦ ἐχθροῦ Y) πρὸς 
πᾶσαν ἐπιχείρησιν κατ αὐτοῦ. ᾿Αλλ’ ὁ Λίδιος ἀφοῦ δὲν ἀναφέρει αὐτήν, 
ὁμιλεῖ δὲ μόνον περὶ ἀνυπάρκτου τινὸς ὑψηλοτέρας δῆθεν θέσεως διὰ νὰ 
τοποθετήση εἰς αὐτὴν τὸν ναὸν τοὐλάχιστον τοῦ ἱεροῦ, ἀποδεικνύει ὅτι 
δὲν εἶχεν ἀπολύτως καμμίαν ὀρθὴν καὶ σαφῆ ἰδέαν περὶ τοῦ τόπου. 

Ὅτι δὲ τοῦτο συµθαίγει μὲ τὸν Λίβιον ἐνταῦθα ἀποδεικνύεται καὶ 

ἄλλως. ΠΕ : 
*O Λίθδιος ἀναφέρει μὲν τὸν ναὸν τοῦ Διός, ὑπὸ τὸν ὁποῖον πρέπει 
xat αὐτὸν νὰ ἔστησε τὸ στρατόπεδόν του ὁ ὕπατος καί, προσθέτων ὅτι 
τοῦτο ἔπραξεν αὐτὸς διὰ νὰ καταστήσῃ ἀδύνατον τὴν βεθήλωσιν ἱεροῦ 
τόπου ὑπὸ τῶν φιλαρπάγων. στρατιωτῶν, ὑποδειχνύει ὅτι ὁ τόπος οὗτος 
ἧτο πλούσιος: ἀλλὰ τίποτε δὲν λέγει περὶ τοῦ ἀληθινοῦ πλούτου αὐτοῦ 
χατά τε τὰ οἰκοδομήματα καὶ τὰ λοιπὰ ἀναθήματα καὶ τὰ ἀγάλματα, 
ὡς γνωρίζομεν ἐκ τοῦ Πολυθίου ἡμεῖς nai ὡς δυνάμεθα ἀσφαλῶς νὰ 
συμπεράνωμεν περὶ ἱεροῦ ἐφαμίλλου πρὸς τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ xol ἱεροῦ 
ἀποδεδειγμένως χοσμουμένου ὑπὸ χρυσῶν εἰκόνων τῶν βασιλέων τῆς 
χώρας καὶ ἄλλων ἀνδριάντων χρυσῶν ὡσαύτως, ὁποῖοι ἦσαν m. X. οἱ 
ὑπὸ Λυσίππου ποιηθέντες καὶ ἐπὶ Μετέλλου ἀργότερα εἰς Ρώμην 
ἀπαχθέντες τῶν ἐν Γρανικῷ πεσόντων ἑταίρων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. ᾿Αναφέρει 
ὅμως ὁ Λίδιος πάντα ταῦτα σχεδόν, λαμπρὰ δηλαδὴ οἰκοδομήματα xat 
πλῆθος ἀγαλμάτων, ὡς κείµενα ἐν τῇ πόλει Δίῳ. ᾽Αλλὰ τὰ λαμπρὰ οἴκο- 
δομήματα καὶ τὰ παμπληθῆ ἀγάλματα ἀναμφιβόλως πρέπει νὰ ὑπῆρχον 
κατὰ πρῶτον λόγον ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διός, ἔνθα ἐτελοῦντο αἱ πανηγύρεις 
καὶ αἱ θυσίαι καὶ αἱ ἑστιάσεις καὶ οἱ γυμνιχοί, μουσικοὶ καὶ θυμελικοὶ 
ἀγῶνες, καὶ ὄχι αὖθις διπλᾶ οὕτως εἰπεῖν ἐν τῇ πόλει τῇ ἀμέσως τοῦ 
ἱεροῦ τούτου ἐχομένῃ. 

Τίποτε ἄρα δὲν μένει εἰς τὴν θέσιν του ἐκ τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ 
Λιδίου ἐξ ἀφορμῆς τῆς μνείας τοῦ ἱεροῦ τοῦ Δίου καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ ἐκ 
τῶν δύο σχετικῶν αὐτοῦ χωρίων. Ζήτημα ἑπομένως δὲν ὑπάρχει πλέον 
πῶς νὰ συναγάγωμεν τὶ θετικὸν καὶ ὡρισμένον ἐκ τῶν διαθεδαιώσεων τοῦ 
Λιδίου πέραν τῶν ὑπὸ τοῦ Πολυδίου ἀσφαλῶς παραδιδομένων, ἀλλὰ μόνον 
πῶς νὰ ἐξηγήσωμεν τὴν ἀναμφισθήτητον πλάνην του περὶ πραγμάτων, ἐν 
οἷς 6 Πολύθδιος ὑπέβαλεν εἰς αὐτὸν ἀναμφιθόλως τὴν ὀρθὴν ἀντίληψιν. 
'AAX ἀνέφερα ἀνωτέρω πόσον ὁ ἴδιος Λίθιος εὐτυχῶς πάλιν εὐχολύνει 
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ἡμᾶς εἰς τὴν ἐξήγησιν ταύτην διά τινων ἐξ αὐτῶν τούτων τῶν λεγομένων 
του ἐν τῷ δευτέρῳ ἐκ τῶν ἡμετέρων χωρίων. 

Ἰδιαιτέρως χαρακτηριστικὴν ἐθεώρησα παρεπάνω τὴν παρατήρησιν 
τοῦ Λιδίου περὶ τῆς ὑψηλῆς θέσεως, ἐπὶ τῆς ὁποίας ἐθεθαίωνε ὅτι ἔχειτο 
ὁ «ναὸς» τοῦ Διός, καθὼς λέγει, ἡμεῖς ὅμως πρέπει νὰ ἐννοήσωμεν τὸ 
ἱερόν, ἐπειδὴ) γνωρίζομεν πολὺ καλὰ περὶ τίνος ἐνταῦθα πραγματικῶς 
ἐπρόκειτο. Ἡ παρατήρησις λοιπὸν αὕτη βεθαίως δὲν ἧτο ἐφεύρεσις τοῦ 
Λιδίου, ὅσον καὶ ἂν δὲν ἐφαρμόζεται εἰς οὐδέτερον ἐκ τῶν χώρων ἔξω 
τῆς πόλεως Δίου, ἐν οἷς καὶ μόνοις θὰ ἠδύνατο νὰ ζητηθῇ ὡς κείμενον 
κατὰ τὸν Λίβιον τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἔξω τῶν πυλῶν τῆς πόλεως. Εἰκῇ καὶ 
ἀλόγως δὲν ἠδύνατο νὰ γίνῃ ὑπὸ τοῦ Λιθίου ἡ προσθήκη αὕτη, ἂν δὲν 
ἐλάμδανεν ἐκ τῆς πηγῆς του, τοῦ Ι]ολυβίου, ἀφορμὴν νὰ κάμῃ αὐτὴν 
ὁπωσδήποτε καὶ πάντως ὡς χαρακτηριστικὴν τῆς πραγματικῆς τοῦ ἱεροῦ 
τοποθεσίας. ᾿Αλλὰ ποῦ εὑρίσχετο τότε αὕτη; 

Εὑρίσχετο, ἀπαντῶ, ἐν τῇ πόλει Δίῳ καὶ ἀκριδῶς κατὰ τὸ τέρμα 
τῆς ὁδοῦ, τὴν ὁποίαν, καθὼς κατέδειξα ἀνωτέρω, Ô ῥωμαϊκὸς στρατὸς 
διήνυσε διὰ νὰ φθάσῃ ἔμπροσθεν τοῦ Δίου, τουτέστι περὶ τὴν νοτιανατο- 
λικὴν γωνίαν τοῦ περιδόλου τῆς πόλεως, ἔνθα ἀχριθῶς χεῖται καὶ τὸ 
στάδιον καὶ τὸ θέατρον αὐτῆς. 

Μακρὰν τῶν παραρτημάτων τούτων ἀδύνατον εἴπαμεν εἶναι νὰ 
ἔχειτο τὸ ἱερόν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν στάδιον χεῖται διὰ τῆς ἀντιθέτου πρὸς, τὴν 
σφενδόνην ἀνοικτῆς αὐτοῦ πλευρᾶς, τῆς εἰσόδου του εἰς τὸν στῖθον, μόλις 
εἰς ὀλίγων µέτρων ἀπόστασιν ἀπὸ τοῦ κατὰ ταύτην τὴν γραμμὴν νοτια- 
νατολικοῦ τείχους’ τὸ δὲ θέατρον ἐφάπτεται σχεδὸν τῆς σφενδόνης τοῦ 
σταδίου. Επειδη ὅμως ἐν τῷ καλλίστῳ τούτῳ ἔξω τῆς πόλεως χώρῳ δὲν 
ὑπάρχει καμμία ὑψηλὴ) ὁπωσοῦν θέσις, καθὼς καλῶς γνωρίζομεν πλέον, 
οὐδὲ πρὸς ἀνέγερσιν ἑνὸς ὁσονδήποτε μικροῦ ναοῦ, δὲν μένει πλέον παρὰ 
νὰ ζητήσωμεν αὐτὸν ὡς μὲν ἐγγυτάτω τοῦ θεάτρου καὶ τοῦ σταδίου, 
ἀλλ᾽ ἐντὸς τῆς πόλεως ὅμως. ; 

Καὶ πραγματικῶς μόνον ἐντὸς αὐτῆς πᾶσα ἢ κατὰ τὴν γωνίαν τὴν 
σχηματιζομένην ὑπὸ τοῦ νοτιανατολικοῦ καὶ τοῦ νοτιοδυτιχοῦ τείχους 
εὐρεῖα ἔχτασις ἀποτελεῖ τὸ μένον καὶ ἐντὸς τῆς πόλεως καὶ ἐκτὸς αὐτῆς 
ὑψηλὸν ἐπίπεδον, ἐπὶ τοῦ ὁποίου θέσιν θὰ εἴχον xal ναὸς xal ναοὶ καὶ 
στοαὶ καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον. Τὰ τείχη ἀνηγέρθησαν ἐπὶ τῆς διπλῆς 
ταύτης νοτιανατολικῆς καὶ νοτιοδυτικῆς γραμμῆς κατὰ τὸ πλεῖστον μὲν 
ἐπὶ τεχνητοῦ ἀναχώματος, ἀλλὰ καὶ τούτου ἑδραιωμένου ἐπὶ ὑψηλοτέρας 
φύσει ζώνης τοῦ ἐδάφους. Κάτωθεν τῶν δύο τούτων τειχῶν βαθεῖα καὶ 
εὐρεῖα ἀνεσχάφη Ἡ πρὸ τοῦ ἐξωτερικοῦ αὐτῶν μετώπου τάφρος, πρὸς 
παροχέτευσιν ὣς εἶπα χυρίως τῶν ἐκ τοῦ Ὀλύμπου κατερχομένων ἰσχυ- 
ρῶν καὶ συχνάχις πολὺ μεγάλων ῥευμάτων, ἰδίως τοῦ μεγίστου αὐτῶν 


| 
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τοῦ ποταμοῦ Οὐρλιᾶ, ἀλλὰ καὶ πρὸς μεγαλυτέραν ἐνταυτῷ ἐξασφάλισιν 
τῶν ὀχυρωμάτων. Τὸ ὑψηλότερον δὲ εὐρὺ ἐπίπεδον, περὶ οὗ Φμιλήσαμεν, 
σχηματίζει σχεδὸν ἐξώστην μέγαν ὑπερκείμενον ἀρχετὰ τοῦ ἔξω τῆς 
πόλεως ἐνταῦθα τμήματος τῆς πεδιάδος xal βλέποντα πρός τε ἀνατολὰς 
καὶ νότον κατὰ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν Ὄσσαν, καὶ ἅμα πρὸς νότον καὶ 
δυσμὰς κατὰ τὸν Ὄλυμπον. Τοῦ Ὀλύμπου ὅλος ὁ καθαυτὸ χορμὸς pal- 
νεται ἐκ τοῦ ἐξώστου τούτου ἐν μικρᾷ ἀποστάσει ἀπὸ τῆς ῥίζης του 
μέχρι τῶν νεφῶν ἀνυψούμενος, καὶ μία τῶν ὑψίστων xopup@v-tou, ἡ 
ἱερὰ σήμερον τοῦ Προφήτου Ἠλία, φαίνεται ὡς ὑπερχρεμαμένη ἐπὶ tov- 
του τοῦ ὑψηλοτέρου μέρους τῆς πόλεως Δίου. Ἂν οἱ πρῶτοι Ἕλληνες 
ἢ οἱ Πίερες κατόπιν εἰς τὴν ἐπιχαιροτάτην διὰ πολλοὺς λόγους θέσιν τοῦ 
Δίου, κέντρου καὶ κλειδὸς μιᾶς χωριστῆς ὡραίας πεδιάδος, ἵδρυσαν τὸν 
πρῶτον βωμὸν καὶ ναὸν εἰς τὸν Ὀλύμπιον Δία, εἰς τοῦτον τὸν ἐπιφανέ- 
στερον χῶρον τῆς μετέπειτα πόλεως Δίου ἐξάπαντος πρέπει νὰ ἀπέ- 
ebay. Αὐτὸς ἀνεπτύχθη ἀργότερα καὶ εἰς τὸ ἱερόν, τὸ ὁποῖον σημασίαν 
τινὰ καὶ παλαιότερα μὲν πιθανὸν εἶναι ὅτι θὰ εἶχε προσλάβει ἴσως ἀπὸ 
Περδίκκου A' ἤδη, τοῦ ἀρχηγέτου τῆς βασιλικῆς δυναστείας περὶ τὰς 
ἀρχὰς τοῦ ἑβδόμου αἰῶνος, ηὐξήθη ὅμως καὶ ἐπλουτίσθη καὶ ἔνδοξον 
ἀπέθη κατὰ τὸν πέμπτον τὸ βραδύτερον αἰῶνα. Τὸν τρίτον αἰῶνα, τὸ 220 
πρὸ Xp., ὑπέστη ἀναμφιθόλως δεινὴν δήωσιν καὶ κατεστράφη μάλιστα 
ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν τελείως. ᾿Αλλὰ τὸ Μακεδονικὸν .βασίλειον ἧτο μέγα 
xai πλούσιον. ᾿Εντὸς δὲ τῶν ἔκτοτε μέχρι τοῦ τέλους αὐτοῦ διαρρευ- 
σάντω» πεντήκοντα ἐτῶν ἧτο δυνατὸν νὰ ἀναλάβῃ αὖθις τὴν προτέραν 
του λαμπρότητα. Εἰς τὴν ἀνακαινισμένην ταύτην κατάστασιν εὑρῆχαν 
αὐτὸ οἱ “Ῥωμαῖοι κατὰ τὸν τρίτον Μακεδονικὸν πόλεμον. 

Τὸ ἱερὸν τοῦτο εἰς παλαιοτέρους χρόνους ἠδύνατο νὰ εἶναι at ἄνο- 
χύρωτον. "AAA ὅτε τὸ Δῖον ὑψώθη εἰς θέσιν Ὀλυμπίας τῆς βορείας 
Ἑλλάδος καὶ ἣ πόλις ὠχυρώθη, ἐπὶ τῆς βασιλείας τὸ βραδύτερον τοῦ 
᾿Αρχελάου, καθὼς δεικνύουν τὰ λαμπρὰ τείχη της, περὶ τῶν ὁποίων 
βεθαίως εἶχε φροντίσει ó μεγαλοπράγμων οὗτος ἱδρυτὴς τῶν ἐν Δίῳ ἀγώ- 
yov, δημιουργὸς ἅμα τοῦ αὐτόθι θεάτρου καὶ μέγας κτίστης ἐν Μακεδονίᾳ, 
καθὼς μανθάνομεν ἐκ τοῦ Θουχυδίδου, ἔκτοτε ἀδύνατον εἶναι νὰ εἶχε 
μείνει τὸ ἱερὸν ἐκτεθειμένον μετὰ τῶν θησαυρῶν, οὓς ἐνέχλειε, εἰς πᾶσαν 
ἐπιβουλήν. Καὶ ἀντὶ νὰ ἀποκτήσῃ ἰδίαν ὀχύρωσιν, περιελήφθη εἰς τὰ 
ὀχυρώματα τῆς πόλεως καὶ ἀπετέλεσε Ev ὅλον μετ᾽ αὐτῆς, οἱαδήποτε 
καὶ ἂν ἧτο προηγουμένως ἡ σχέσις του πρὸς ταύτην. Τοῦτο πρέπει νὰ 
θεωρηθῇ τόσον βέδαιον, ὥστε καὶ μόνη ἢ ἀνάγκη τῆς ἐξασφαλίσεως ἑνὸς 
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τοιούτου τόπου vA εἶναι ἀρχετὸς λόγος διὰ νὰ μὴ δεχθῶμεν τὴν ἐν 
ὑπαίθρῳ ἄνευ προστασίας τινὸς κατ αἰφνιδίας ἐχθρικῆς ἐπιθέσεως τοπο- 
θέτησιν αὐτοῦ, τοιουτοτρόπως μάλιστα ὥστε νὰ φαύῃ μόνον τὰ τείχη 
τῆς πόλεως, νὰ μὴ ἔχῃ ὅμως καμμίαν ὠφέλειάν ἐξ αὐτῶν. 

^AAX ἐὰν ἧτο τὸ ἱερὸν ἐντὸς τῆς πόλεως, κατέχον φυσικὰ καὶ ἣν 
ὑτέδειξα ἐμφανεστέραν θέσιν ἐν αὐτῇ, τότε ὄχι μόνον καλῶς ἐννοοῦμεν 
πῶς ἠδύνατο ὁ Λίδιος νὰ θέσῃ τὸ στρατόπεδον τοῦ ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ 
«ὑπὸ τὸν ναὸν» (sub templo), ἀλλὰ καὶ πῶς ἧτο δυνατὸν ὁ ἱστορικὸς 
ὁ κατὰ τὴν δφήγησιν ἁπλῶς τοῦ Πολυθίου καταρτίσας τὴν ἀφήγησίν του, 
νὰ περιπέσῃ συνάμα εἰς πλάνην ὡς πρὸς τὴν ἀληθινὴν τοπ τῶν 
τόπων xai τοῦ ἱεροῦ αὐτοῦ ἑπομένως. 

Καθὼς εἶπα, ó Λίδιος δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ προσθέσῃ ἐξ ἰδίας ἐμπνεύ- 
σεως τὴν παρατήρησιν ὅτι ὁ «ναὸς». ἔπρεπε νὰ χεῖται χάπου ὑψηλὰ 
ὁπωσδήποτε ἐν τῇ πεδιάδι, τὴν ὁποίαν καὶ οὕτω κατὰ Πολύθιον ὀνομάζει. 
᾿Ανάγκη λοιπὸν νὰ δεχθῶμεν ὅτι τὸ ἱερὸν ὄντως ἔχειτο ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, πρὸς 

ἣν θέσιν ἁρμόζει κάλλιστα μόνη Ἡ ὑποδειχθεῖσα ἀνωτέρω ἐν τῇ πόλει 
κατὰ τὴν νοτιοδυτικὴν καὶ νοτιοανατολιχκὴν γωνίαν τοῦ περιβόλου. ᾿Αλλὰ 
καὶ τὸ θέατρον καὶ τὸ στάδιον εὑρίσκουσι τοιουτοτρόπως ἄριστα τὴν 
θέσιν των παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦτο. Τὸ γυμνάσιον μόνον, χαὶ κατὰ μείζονα 
λόγον αἱ στοαὶ καὶ ἄλλα πολυτελείας οἰχοδομήματα, ἠδύναντο κάλλιστα 
νὰ εὑρίσκουν θέσιν ἐντὸς τῆς πόλεως. Βδρῆκα δὲ κατὰ τὰς ἀνασκαφὰς 
χαὶ τὸν χῶρον, τὸν ὁποῖον τίποτε ἄλλο δὲν φαίνεται, ὅτι κατεῖχε εἰ μὴ 
τὸ γυμνάσιον, ἐγγύτατα ἂν μὴ καὶ ἐντὲς αὐτοῦ τοῦ τεμένους τοῦ ἱεροῦ. 
Τοὐναντίον διὰ τὸ στάδιον xal τὸ θέατρον δὲν παρεῖχε, ὡς ἐκ τῆς ὡρισμένης 
ἐκτάσεώς της ἀποδεικνύεται, Ñ μικρὰ πόλις, κανένα χῶρον; καὶ διὰ τοῦτο 
ταῦτα ἀνηγέρθησαν ἔξω μὲν τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ἐγγύτατα πρὸς τὸ ἱερόν. 
Ἡ λαμπροτάτη λεωφόρος ἢ διατρέχουσα τὴν πόλιν ὅλην, ἥτις διὰ τῶν 
ἀνασκαφῶν καθ ὅλην της τὴν ἔκτασιν ἀπεκαλύφθη, φέρει ὀλίγον τι 
ἀπωτέρω, εἰς μικρὰν ἀπόστασιν, ἀκριδῶς πρὸς τὸ θέατρον. "Ex δευτέρας 
δὲ πύλης παρ᾽ αὐτὴν ἄλλη ὁδὸς φέρει ἀμέσως πρὸς τοῦ σταδίου τὴν 
εἴσοδον. Μακρὰν λοιπὸν δὲν ἦσαν διόλου ἀλλ᾽ ἐγγύτατα μάλιστα τοῦ 
ἱεροῦ, ὕοτινος καὶ ἀναπόσπαστα μέρη ἦσαν, ἀμφότερα τό τε στάδιον xai 
τὸ θέατρον. 

᾿Αλλ᾽ ἰδοὺ πῶς τώρα, παρὰ τὴν πιστὴν ὑφήγησω τοῦ Πολυβίου, 
ἀρίστου ἀναμφιβόλως γνώστου τῶν τόπων, ἀντιγράφων εὐσυνειδήτως αὐτὸν 
ἠδύνατο ὅμως καὶ νὰ πλανηθῇ ὁ Λίβιος, ὅστις ἐν οἷς χρόνοις ἔγραφε δὲν 
εἶναι πιθανὸν βέβαια ὅτι ἐβάδισεν ἐπὶ τῶν ἰχνῶν τοῦ προηγητοῦ του διὰ νὰ 
λάθῃ xat 6 ἴδιος ἐξ αὐτοψίας γνῶσιν ὅλων τῶν λεπτομερειῶν τῶν τόπων 
τῆς περιγραφῆς του. Τὸ ἱερὸν περιείχετο μὲν. ἐν τῇ πόλει, ἀλλ᾽ ὡς 
«τέμενος» τοῦ θεοῦ ἀποχωρισμένον βέβαια ( λέξις ἐμφαίνει τὸ πρᾶγμα) 
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ἀπὸ τῆς λοιπῆς περιοχῆς αὐτῆς, ἥτις κατείχετο ὑπὸ τῶν κατοικιῶν τοῦ 
πληθυσμοῦ της, καθὼς πολὺ χαλὰ διαστέλλων τὰ πράγματα λέγει ὁ Πολύ- 
διος (4, 61, 8), θέτων ἐξ ἑνὸς «τὰς οἰκίας», ἄρα τὸ κατεχόμενον ὑπὸ 
τῶν ἰδιωτικῶν κατοικιῶν μέρος τῆς πόλεως, ἐν ᾧ ἠδύνατο νὰ εὑρίσκεται 
καὶ τὸ γυμνάσιον (ἂν ὄντως εἶναι τοῦτο ὅπερ ἡ ἀνασκαφὴ ὑποδεικνύει), 
καὶ ἐξ ἑτέρου τὸ «τέμενος», ἤτοι τὸ ἱερὸν ἄλλως, ὅπερ συμπεριελάμβανε 
μετὰ τοῦ ναοῦ τὰς στοὰς καὶ τὰ λοιπὰ οἰκοδομήματα τῆς πολυτελείας 
xal τὰ κοινῆς χρήσεως διὰ τοὺς συμπορευομένους εἰς τὰς θυσίας καὶ τοὺς 
ἀγῶνας προσχυνητάς. “Εχειτο δὲ τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐν τῷ συνόπτῳ παντα- 
χόθεν μέρει τῆς πόλεως, καθὸ ὑψηλοτέρῳ, κατὰ τὸ τέρμα ἀκριθῶς τῆς 
ὁδοῦ, ὡς εἶπα, ἣν ἐδάδισεν ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς ἐρχόμενος πρὸς τὸ Δῖον, 
τὸ ὁποῖον δὲν ἐπρόχειτο νὰ παραμείψῃ ἁπλῶς, ἀλλὰ νὰ καταλάβῃ, xate- 
χόμενον ὡς ἀνέμενε παρὰ τοῦ ἐχθροῦ. Ti φυσικώτερον λοιπὸν παρά, 
σταματῶν πλέον τὴν πορείαν του εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο ὁ ὕπατος, νὰ 
στήσῃ τὸ στρατόπεδόν του ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν ναόν, ὃν παραμείβουσα ἢ Aew- 
φόρος διηυθύνετο ὅπως καὶ σήμερα καὶ ἀπὸ αἰώνων οὕτω πάντοτε, 
βορειότερα, ἐγκαταλείπουσα δεξιὰ τὴν πόλιν ἀλλὰ καὶ τί φυσικώτερον 
παρά, τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐπαναλαμθάνων καὶ ὃ Λίβιος κατὰ Πολύδιον, νὰ μὴ 
ἀντιληφθῇ μόνον ὅτι ἑ «ναός», ὅστις ἧτο τὸ χυριώτερον οἰκοδόμημα τοῦ 
ἱεροῦ, ὅμως δὲν ἔχειτο τόσον χωριστὰ x τῆς πόλεως, ὥστε νὰ εὑρίσκεται 
ἔξω αὐτῆς, ἀλλὰ χωριστὰ μόνον τόσον χαθόσον ἐντὸς τῆς πόλεως xet- 
μενος χωριστὴν ἐν αὐτῷ κατελάμθανε θέσιν. “O Λίβιος δὲν ἐγνώριζε 
τοὺς τόπους, ἐνώπιον τῶν ὁποίων ἡμεῖς σήμερον ἱστάμενοι :δυνάμεθα 
ἕνεκα τούτου µόνον νὰ χρίνωμεν ὀρθότερον περὶ τῶν πρὸς αὐτοὺς σχετι- 
ζομένων πραγμάτων. 'AXX ἴσως οὐδὲ ἀφορμὴν ὁ Πολύθιος εἶχεν ἐν τῇ 
ὑποχειμένη συνεχείᾳ τῆς ἀφηγήσεώς του νὰ σημειώση ῥητῶς ὅτι τὸ ἱερόν, 
ὑπὸ τὸ ὁποῖον ἐστρατοπέδευσεν ὁ ῥωμαϊκὸς στρατὸς καὶ τὸ ὁποῖον ἀνεφέ- 
peto ἐν τῇ ἀντιστοίχῳ πρὸς τὰ ἐδῶ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ Λιβίου πρωτοτύπῳ 
ἀφηγήσει αὐτῶν παρὰ Πολυθίῳ, ἔκειτο ἐντὸς τῆς πόλεως. Καὶ τοῦτο 
γνωρίζομεν ἡμεῖς σήμερον μόνον χάρις εἰς τὸ χωρίον τοῦ Ιολυδίου 
ἐν 4, 61, 8. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἀνήκει εἰς τὰς ἱστορίας τοῦ Πολυθίου περὶ ἕλλη- 
νικῶν πραγμάτων, ó δὲ Λίδιος μετεχειρίσθη τὸν IToA06tov μόνον διὰ τὴν 
ῥωμαϊκήν του ἱστορίαν, δὲν εἶχε δὲ λόγον ἢ ἀφορμὴν καὶ νὰ σπουδάσῃ 
τοὺς τόπους ὁ ἴδιος, οἱ ὁποῖοι ἐμνημονεύοντο εἰς τὴν ἐξιστόρησιν ἕλληνο- 


ρωμαϊκῶν πραγμάτων. > 


ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΩΤΗΡΙΑΔΗΣ 


ΠΑΡΑΣΠΟΡΙ 


Ὁ ἑλληνικὸς γεωργικὸς βίος διετήρησε λέξεις ἀρχαίας, ἀλλὰ καὶ 
μεσαιωνικάς. H À. κάματος m. x. (ἐξ οὗ καματεύω, ἀκαμάτης, καματερὸ 
βόϊδι, τὸ κατάλληλον διὰ τὸν κάματον κλπ.) = ἄροσις, ἀπαντᾷ ἤδη εἰς 
τοὺς παπύρους, ὡς βλέπει ἕκαστος εἰς τὸ λεξικὸν τοῦ. Pressigke. Ἡ λέξις 
χούρα, ἴτοι χώρα, εἰς τὴν σημερινὴν Ἑσαχωνικὴν δηλοῖ τὸ χωράφι, τὸ 
ὁποῖον ὡς ὑποκοριστικὸν βαθμηδὸν ἀντικατέστησε τὸ ἀρχαῖον χώρα εἰς 
τὴν λοιπὴν ἑλληνικήν. Ers τὴν Χίον, καὶ ἀλλαχοῦ ἴσως, ἐσώθη τὸ ὄνομα 
(γεωργικῆς σκαπάνης) ἀξινογύρι κατὰ μετάθεσιν ἐκ τοῦ παρὰ Πορφυρο- 
γεννήτῳ (τ. 1,610 Bonn.) ἀπαντῶντος ἀξινορυγίου. 

Μεσαιωνικὴ) εἶναι καὶ ἢ À. παρασπόρι (βλ. καὶ Du Cange), Ùs φαί- 
νεται ἐκ τοῦ ὀνόματος τῶν παρασποριτῶν, τὸ ὁποῖον ἀπαντᾷ εἰς μὴ òta- 
σωθεῖσαν νεαρὰν τοῦ αὐτοκράτορος Ti6spiou t. Τὸ παρασπόρι σήμερον 
λέγεται ἀπὸ τῆς Θρῴχης καὶ τῆς Ἠπείρου μέχρι τῆς Πελοποννήσου xal 
εἰς τὴν κάτω Ἰταλίαν μὲ πολλὰς σημασίας, ἀπαντᾷ δὲ xal ὡς τοπωνύ- 
μιον πλεισταχοῦ, ὅπως xoi ἡ Παρασποριά. Πιθανῶς παρασπόρι ἐλέγετο 
κατ ἀρχὰς ὁ καθ᾽ ἕκαστον δεύτερον ἔτος σπειρόμενος ἀγρὸς (πρθλ. 
παραγκαιριὰ εἴς τινας Κυκλάδας, Αθηνᾶ 33,118), ὁ ἐν Τριφυλίᾳ καὶ 
παραζεξιὰ λεγόμενος xat ἀνακοίνωσιν τοῦ φιλολόγου κ. 4. Γεωργακᾶ. 
Σήμερον πλὴν τῆς σημασίας ταύτης À À. παρασπόρι ἔχει καὶ πολλὰς 
ἄλλας, ἐξ ὧν αἱ χυριώτεραι εἶναι αἱ ἑξῆς. Εἰς τὴν Ἤπειρον καὶ ἀλλαχοῦ 
παρασπόρι λέγεται καὶ ὁ καλύτερος ἀγρός, ὁ ὁποῖος συνήθως ἐκαλλιερ- 
γεῖτο μὲ ἀγγαρείας ὑπὸ τῶν Χριστιανῶν ὑπὲρ τοῦ Τούρκου χυρίου. Τὸ 
μᾶλλον ὅμως ἐνδιαφέρον εἶναι ὅτι πολλαχοῦ παρασπόρι εἶναι ἡ ἀλλήλο- 
βοήθεια ἡ γεωργική, ἢ ἄμισθος ἐργασία τῶν χωρικῶν ὑπὲρ πτωχοῦ τινος 
συντοπίτου των ἢ χήρας καὶ ὀρφανῶν. Τὸ παρασπόρι τοῦτο εἰς τὴν Ἠλείαν 
καὶ βόρειον ᾿Αρκαδίαν λέγεται μὲ΄ ἄλλην μεσαιωνικὴν λέξιν, ξέλασι, εἰς 
δὲ τὴν Βὐρυτανίαν παρακαλιά. 

Τὸ ἑλληνικὸν γεωργικὸν λεξιλόγιον μὲ τὰ ἀρχαῖα xol μεσαιωνικὰ 
λείψανά του εἶναι χρήσιμον καὶ διὰ τὴν ἱστορίαν, ἐφ᾽ ὅσον μᾶς δίδει 
πληροφορίας περὶ τοῦ γεωργικοῦ βίου καὶ τῶν γεωργῶν τῶν διαφόρων 
ἐποχῶν. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


' Zach. von Linernthal, Jus grecoromanum ὃ, 32, 
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111. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 299 n° 194a. 
4ρουγγάριόν µε τῆς βίγλας ᾿[ωάννην 
Φακρεμθολίην δοῦλον ἁγνὴ σὸν σκέπο][ις]. 


Non daté, mais peut être attribué avec quelque vraisem- 
blance au grand drongaire Jean Macrembolitès qui figure dans 
l'entourage de l'empereur au grand concile de mai 1158. Cf. 
J. Sakkelion, Πατμιακὴ Βιθλιοθήκη p. 316. Un autre personnage 
de même nom, dont les titres sont ignorés, conspira en 1040 


contre Michel IV. Cf. P. G. CXXII, 264 a. 
Invocation à la Vierge. 


112. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, MA, p. 259; Konstantopoulos JZAN, VIII, 1905, 


p. 228-224. 
4Λυάς ue φρουρεῖ paotúowr καλλινίκων. 


XI*-XII* siècle. Le début du vers est lu par Schlumberger: 
"Ανασσα x(al) φρουρά. Konstantopoulos corrige ainsi: Φ(υλλάσ(σει) 
ue φρουρά, leçon qui rend le vers hypermétre. Celle que nous 


avons adoptée tient un conipte strict des seuls éléments fournis 
par le plomb et pour cela méme me parait devoir s'imposer. Il 


se pourrait d'ailleurs que le sceau dont nous rapportons ici la 
légende ait été la propriété de ce Théodore Rhoupénios dont il 


2 va étre question. Le premier vers du distique qui compose la 


- signature de ce personnage est absolument identique à celui 
: que nous venons de transcrire. D'autre part, le méme motif 
iconographique illustre ici et là les deux plombs de maniére 
que l’un a bien pu servir à l'usage privé et l'autre à l'usage 


officiel de ce méme fonctionnaire. 
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119. 
Coll. Schlumberger ? 


Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. 694-695; Froehner, Annuaire 1884, p. 328 

n° 36; JIAN, VIII, 1905, 224, 225. | 
Λυάς [us] φρούρει xa[A]A[u]vé«ov μαρτύρ(ων) 
σεθαστὸν Θεόδωρον τὸν “Ρουπένιον. 

Non daté. Le mérite d'avoir mis ce distique sur pieds revient 
à Froehner. Konstantopoulos (a depuis proposé une correction; 
il lit Ρουπενι[ώ)[τη]», au lieu de Ρουπένιον, en raison des hachures 
qui précédent PN final, isolé sur la gravure à la dernière ligne 
de texte. Celle-ci ne me parait nullement s'imposer. En effet. 
1) Cette correction rend le vers hypermétre, car là le groupe: 
γιο, entièrement écrit, compte pour deux pieds, comme dans ce 
vers politique: Kai μαρτυρεῖ “Ρουπένιος γῇ προσερείδων κάρα. ΟἹ. 
Νέος Ἑλληνομνήμων, VIII, 1911, 189.— 2) Celle-ci oblige de plus 
à une conversion d' o en ὦ (— mov; — νιώτης) qui tout en pou- 
vant s'expliquer par un phénomène d'itacisme n'en fait pas moins 
difficulté.— 3) Enfin le patronyme Pourerwbrns, en dépit de l'affir- 
mation du savant numismate, doit étre, sous cette forme précise, 
assez rare méme aux XI* et XII* siécles, puisque un long com- 
merce avec les documents de cette époque ne nous l'a pas encore 
fait connaître. Et rien de tel ne se trouve non plus chez 
H. Moritz, Die Zunamen bei der byzantinischen Historikern und 
Chronisten, I u. II Teil La forme Ρουπένιος que nous avons 
maintenue avec les éditeurs, offre le double avantage de termi- 
ner heureusement le vers et de se retrouver dans les sources. 
Il s’agit sans nul doute d'un de ces officiers d'origine arménienne 
attaché au service de Byzance. Tel apparaît en tout cas le per- 
sonnage qui, d'aprés Cédrénus, fit construire un mur de défense 
aux Thermopyles. Voir à ce sujet la note de Sp. Lampros dans 
Νέος “Ellnr. I, 1904, p. 333; on y trouvera toutes les références 
utiles. l 

Les saints calliniques auxquels s'adressent l'inscription sont 
Georges et Théodore au port d'armes, comme on peut le voir au 
droit. Il s'ensuit que le propriétaire du sceau devait trés vrai- 
semblablement étre militaire. Il occupait sürement à la cour de 
Byzance une situation élevée que lui valait son titre de σεδαστός. 
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114. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Schlumberger, σερ. p. 654 — Froehner, Annuaire 1884 p. 323 no 37. 
᾿Εγὼ κρατύνω τὰς γραφὰς ^ Αλεξίου 
“Λούκων Κομνηνῶν ` Αγγελωνύμων κλάδου. 
Non daté. Il est d'autre part inutile de chercher à identifier 
le propriétaire de cette bulle, ses homonymes étant nombreux. 


On trouvera dans le travail de prosopographie déjà annoncé la 
liste des Alexis Anges, Doucas et Comnénes. 


115. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. µολυδδ. 1917, p. 231 n° 961. 
᾿Εγὼ σφραγίζω τοὺς λόγους τῶν γραπτέων. 
XI*-XII* siècle. C'est, ici comme sous le numéro suivant, 
naturellement le plomb qui parle. 


116. 


Athénes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopulos, Bv. uolv60. 1917, p. 317 n° 3602. 

᾿Εγὼ τὸ κῦρος καὶ γραφαῖς [xai] πρακτέοις 
δικαιοδότου καὶ κανικλείου νέμω. 

Non daté. Sur la charge de préposé à l’écriloire et sur d'autres 
fonctions qu'un inême personnage pouvait exercer concommi- 
tamment voir Fr. Dólger, Der Kodikellos des Christodulos in 
` Palermo, dans Archiv für Urkundenforschung, XI, 1929, p. 44-57 
du tiré à part. La légende est anonyme, mais nous fournit, sans 
doute en fonction du mètre, une intéressante variante de κανίκλης. 


117. 
Athénes, Musée National. 
- Bibl.: Konstantopoulos, Bol. μολυθδ. 1917, p. 187 n° 710. 
Ei β/ οὐλ](ει) μαθ[ε]ῖν τίς εἴμι τὴν γραφ(ὴν) ὅρα. 
XI*-XII* siècle. Ainsi libellé, le vers est hypermétre. Il y a 


lieu de voir sur le‘plomb si le supplément du début ne pourrait 
pas être avantageusement remplacé par un autre plus court. 


τὰ κ Pes NES AT SIP EAN TER 
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118. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 44 — Froehner, Annuaire 1884 p. 323 no 38; 
Schlumberger, RM, 1905 p. 332 n° 925; Ὀρθοδοξία, V, 1930, 618 en note. 

Εἴης βοηθὸς Χ(οιστ)ὲ σῷ Γεωργίῳ. 

XI-XII* siècle. Les deux premières publications portent | 
[δούλ]ῳ au lieu de Χριστέ, sans doute par erreur de lecture, car 
les bulles décrites de part et d'autre paraissent bien identiques. 
Grâce à un acte notarial où le sceau est encore appendu et que 
vient de faire connaitre l’ ᾿Οοθοδοξία ( Joc. cz£.), il nous est possible 
d'identifier et de dater le propriétaire de tous ces petits monu- 
ments; celui-ci n'est autre que Georges 6 Νικαεὺς juge de Boléros 


en 1093. 
119. 


Athénes, Musée National. 
ADS Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917 p. 228 n° 946, 
Einc γραφῶν μοι καὶ βίου φύλαξ Κόρη. 
ΧΙ5ΧΤΙ: siècle. Invocation à la sainte Vierge. 
120. 
Athénes, Musée National. 


Bibl: Schlumberger, Szei/. p. Τοῦ-- Froehner, Annuaire 1884 n° 39; 

Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917 p. 232 n° 963 et p. 266 no 1158. 
[Ei]ui φύλ(αξ) [σ]ου καὶ γραφῶν εἰμι φύλαξ. 

Non daté. La lecture quelque peu défectueuse de Schlum- 
berger a été redressée d’abord par Froehner, puis par Konstanto- 
poulos. Ce dernier, qui disposait du contrôle de l'original, a, de 
plus, identifié le vocable (H Πἰρηνο[ποιὸς] au lieu de l'insolite 
Τιμηοτέρα, admis par ses devanciers) accompagnant au droit ^ 
effigie de la Vierge. J'accouple les n° 963 et 1153 de Konstan- 
topoulos parce qu'ils me paraissent identiques. 


121. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger ; Sigill. p. 61; Froehner, Annuaire ns p. 47 n° 21: 
Konstantopoulos, BvC. μολυθὸ. 1917 p. 188 Torre. j 


Etnow σαφῶς γὰρ ἡ γραφὴ τίνος πέλω. 
XI*-XII* siècle (Konstantopoulos). 
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122. 
Coll. Mordtmann. 
Bibl.: EO Y, VI, 1811, p. 111 — Froehner, Annuaire 1883 p. 48 no 92. 
| Eignrixóv σκέποις µε σὸν δοῦλον, Τή[ο]ων. 


Le motif figuré au droit (Saint Théodore Tiron) nous permet 
de supposer que le propriétaire de la bulle fut Théodore Eiré- 
nikos, d'abord fonctionnaire influent, puis patriarche oecumé. 
nique à Nicée. (1212-1215). 

128. 


Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, /Z/5, Appendice IV πο 19. 


Εἰρηνιεὸν σκέποις ue σὸν δοῦλον, Κόρη, 
γραφὰς [κ]υ[ροῦ]σα τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 

Non daté. Invocation à la Vierge Κυριώτισσα. Le patronyme 
Εἰρηνικὸς est particulièrement fréquent à la fin du XIIe et au 
début du XIII* siècle. Ct. ΒΖ, XII, 1903, 477, 418. Ainsi que le 
dit le P. Pargoire, la liste donnée par lui pourrait s'augmenter 
aisément; nous ne connaissons cependant pas de représentant de 
cette famille nettement postérieur ou antérieur à la période dont 
nous parlons. On remarquera que le premier vers de ce distique 
est, à un mot prés, identique à celui qui compose la légende du 
N? 122; indice, sans doute que ces plombs appartinrent au méme 
propriétaire. 

124. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National; Musées 


vaticans. 

Bibl.: Miller, Bulles byzantines de la coll. de M. Koehne (Extrait de la Revue 
numismatique, 1867, p. 4, pl. XIII, 4; Froehner, Annuaire 1882, p. 48 n° 23; 
Schlumberger, Szgill. p. 63; Konstantopoulos, Βυζ. uolu60 1917, p. 188 n° 120). 


"Ex τῆς γοαφ(ῆς) γνῶθί µε τὸν γεγραφότα. 

XI*-XII* siècle (Konstantopoulos). Les bulles étudiées dans 
les études précitées, bien qu'elles utilisent une méme formule de 
légende, ont pu appartenir à des propriétaires différents. C'est 
méme ce que semble insinuer certaines divergences, telles 
l'absence, sur l'exemplaire athénien, de tout motif iconographique 
et la présence, sur ceux de la Collection Schlumberger et des 
Musées vaticans, de l'effigie de saint Théodore. 
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195. 
Musées vaticans. 
Inédit. 
Ex τῆς γραφῆς γνώριζε xai τὴν σφραγῖδα. 
Non daté. 


126. 


Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Schlumberger, RJV, 1905, p: 33 du tiré à part, n° 289. 
Ἔκ τῆς γραφῆς γνώριζε καὶ τὸν στέλλοντα. 

Époque des Comnènes. 


Ici et sous les deux numéros suivants le ποια E du 
sceau s'adresse au lecteur. 


127. 
Coll. Mordtmann; 


Bibl.: Mordtmann, Sceaux et plombs et byzantins p. 6 — Froehner, Annuaire 
1882, p. 48 πο 24 — Schlumberger, Sigill. p. 64. 


"Ex τῆς γραφῆς γνώριμος ἡ σφραγὶς τίνος. 
Non daté. 


128. 

Péri. 

Bibl.: Zachariä, Jus graeco-romanum, III, p. 442. 

Ἔκ τῆς σφραγῖδος ἴσθι τὸν γεγραφότα 
κριτὴν ΠΠεκούλην ὃς θέλει γνωριζέτω. 

ΧΙ: siècle. Le sceau porteur de cette légende se trouvait 
appendu au bas d’un acte, impérial de 1145, qui nous fait con- 
naître le prénom et les dignités du propriétaire: Basile, κριτὴς τοῦ 
βήλου xai ἐπὶ τοῦ ἱπποδρόμου: Ce fonctionnaire est d'ailleurs bien 
connu des sources byzantines. Cf. MM, VI, 105; PG. CXIX, 
901 d; L. Allatius, De eccles. occidentalis et orientalis perpetua 
consensione, p. 684; Νέος "Βλληνομνήμων VIII, 1911, 157. On évi- 
tera de le confondre avec son homonyme du XI* siéle. Cf. MM, 
VE δει Ες CXXXIII TET: qui dut être, sinon son père, do 
moins l'un de ses broches parents. 
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129. 
Coll. Mordtmann. 


Bibl.: Mordtmann dans la Revue archéologique, VIT 2, 1811, p. 48 — Froehner, 
Annuaire 1882, p. 25 n° 48— Schlumberger, Sigil. p. 188, 636; 54s dans la 
Viz. Vremenn. XXI, 1914, p. 224 (IIIe partie). 

Ελλάς ue καὶ [ù] Πελοπόννησος δέχου 
Κωνσταντῖνον πρα[ί]τωρα τὸν Χοιροσφάκτην. 


XI*-XII* siècle. J'ai maintenu, contre l'observation de As 
(/oc. cit.) le supplément proposé par Schlumberger et admis par 
Froehner. Mordtmann préférait: (ἐμὲ καί. Car il n'est pas croyable 
que la signature d'un si haut fonctionnaire n'ait pas été complè- 
tement rédigée. La lacune, si lacune il y a, comme la faute d'ita- 
cisme (/Πελοπώννησος) ne sont attribuables qu'au graveur, sujet 
à errer ou à omettre, en vrai copiste.— La personnalité de 
Constantin Choirosphaktés est l'une des mieux connues. Voir la 
note de Péès à l'endroit cité; cf. aussi Ch. Diehl, Remargues sur 
deux chartes byzantines de Patmos dans Byzantion, IV, 1928-1929, 
p. 1-6. Enfin nous publierons sous peu une bulle inédite de ce 
personnage et ferons à cette occasion l'historique de la famille. 


130. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 98 n° 845; Bé dans Vix 
Vremenn. XXI, 1914, 219-221. 


"Enaoxoc ἐκ σοῦ καὶ πρόεδρος [Παρθένε 
᾿Επιφάνειος Καματηρὸς ὃν σκέποις. 


XI* siècle (début). Le personnage cité par la légende fut 
préteur de l'Hellade et du Péloponése avant la mort de saint 
Méléce le jeune (11105) avec lequel il fut en rapport. Sur ce 
fonctionnaire et divers autres, porteurs du nom de Καματηρός, 
consulter mon étude de BYZANTION, VI 1, 1931 p. 253-212: 
Un sceau inédit du protonotaire Basile KKamatéros. 

Invocation à la Vierge. 


181. 
Constantinople, Musée de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 65 n° 172. 
᾿Επιγραφὴ γνώρισμα τοῦ γεγραφότ(ος). 
XIIE-XIII* siècle. 
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132. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl: Froehner, Aunuaire 1882 p. 48 n° 26; Schlumberger, Sigri. p. 63. 
᾿Επιγοαφὴ, δείκνυσι τὸν γεγο(α)φότα. 
Non daté. 


133. 


Coll. Mordtmann; Paris, Coll. Schlumberger; Athènes, Musée 
National. 


Bibl.: Mordtmann, Sceaux et plombs byzantins, p. 6 — Froehner, Annuaire 
1882, p. 49 n° 27; Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 188 n° 719. 


᾿Επιγραφὴν σφραγῖδ(ος) μὴ Give βλέπων. 
XI*-XII* s$iécle (Konstantopoulos). Le méme savant propose, 
quoique avec réserve, de lire: σφραγῖδι. Le signe qu'il a transcrit 


ne doit étre, comme sur l'exemplaire édité par Mordtmann, qu'un 
signe d'abréviation, une virgule plus développée qu'à l'ordinaire. 


134. 
Athénes, Musée Natiorial. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917, p. 335 no 492v. 


’ Επισφραγίζοις ἡ ξυνωρὶς μαρτύρων 
- Δούκα σεθαστοῦ τὰς γραφὰς ᾿]ωάνν[ου]. 


Non daté et pour cela même, à défaut de critères épigraphi- 
ques indispensables, d'une identification impossible. Le titre de 
σεθαστὸς fait toutefois penser que le sceau put être la propriété du 
beau-frère d'Alexis I* Comnène (1081-1118). Sur le personnage 
voir F. Chalandon, Jean 77 Comnène (1118-1143) et Manuel 
Z Comnène (1143-1180), p. 141, 143-148, 196-198. Mais cette 
attribution n'est pas du tout sûre, car les homonymes sont: 
nombreux dont certains, tel Jean Doukas Kamatéros (voir ma 
notice de BYZANTION, VI 1, 1931 267, 268) semblent avoir- 
porté le même titre. À noter cependant que la présence au droit - 
des saints militaires. Théodore Stratélate et Théodore Tiron 
dépose en faveur de la première hypothèse, le prince qu’elle vise 
ayant été, de l'avis méme de ses ennemis, un des plus habiles 
généraux de son temps. 
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135. 


Paris, Coll. Schlumberger; Constantinople, Coll. de l'Institut 
arch. russe; Coll. Lichacev. 


Bibl.: Schlumberger dans REG, XIII, 1900 p. 481 n° 174; Pancenko, 
Katalog molivdovoulov, p. 14, 15 n° 18; Lichacev, IZIB, p. 138. 
᾿Επισφραγ(ί)ξοις, ἡ χαρὰ τῶν ἀγγέλων, 
τοὺς ` Αγγέλου καίσαρος Μιχαὴλ λόγους. 

. XIE ou XIII* siècle (Schlumberger); propriété du futur 
Michel IX, fils d'Andronic II (donc avant 1295) d’après Pancenko. 
Nous n'avons pas jusqu'ici trouvé mention expresse d'un Michel 
Ange césar. 

Invocation à la Vierge représentée avec l'ange Gabriel dans 
la scéne de l'Annonciation. Jeu de mots facile. 


136. 
Coll. Mordtmann: 


Bibl.: Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 276— Froehner, Annuaire 1882, 49 
n? 28— Schlumberger, «10127. p. 64. 


' Emiogoayíto» καὶ πέλω ῥούλλ[α] τάδε. 


Non daté. Sceau du protospathaire Nicéphore. 
La bulle ici s'adresse au lecteur. 


137. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: RN, 1916, p. 45 no 333 = Byzantion, V 2, 1929. 1930, 650. 

᾿Ηπισφραγίζω σύγκελλος θύτης Λέω]»]. 

X*-XI* siècle. A 

138. 
Athènes, Musée, National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυξ. uolv60. 1917, p. 91 et 423 n° 321. 
᾿Επισφράγισµα πράξεών te κ(αὶ) [λό]γω[»] 
τοῦ Γοαμματικοῦ τυγχάνω Κων(σταντίνου]. 

XIe-XIIe siècle. L'éditeur transcrit: yoauuauxob, avec une 
minuscule. Je n'hésite pas à y voir, vu la contexture du vers, un 
patronyme connu d'ailleurs. Cf. MM. VI, 8; PG. CXIX, 920 d; un 
membre de la famille, Nicolas Grammatikos fut méme patriarche 
de 1084 à 1111. | 
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139. 
Paris, Coll. Dancoisne et Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, S/g;//. p. 623 — Froehner, Annuaire 1884 p. 224 no 40. 


"Επιφανίου σφραγὶς ἐξ Αρταθασδῶν . 
μεγαλεπιφανοῦς τοῦ βεστιαρίου. 


Époque des Comnènes. Cet Epiphane ne paraît nulle part 
ailleurs. On trouvera dans le BIRC une liste provisoire des 
membres connus de cette famille. Μεγαλεπιφανὴς n'est pas là 
seulement pour le jeu de mot; c'est, en titulature byzantine, un 
prédicat qui ne s'associe qu'avec une catégorie déterminée de 
fonctions. Sur les différentes charges du VesZarzum, cf. J. Eber- 
solt dans les Mélanges Diehl, t I, 1930 p. 80. 89. 


140. 
Mordtmann; Athénes, Musée National. 


Bibl.: Mordtmann dans ΚΦΣ, XVII, 1888, p. 151, 152 du Supplément 
archéologique; Schlumberger, .Szez/. p. 191, 192 no 25; Konstantopoulos: 
Bv£. uolv6Ô. 1917, p. ιζ΄, 28 n° 95 et 288 no 945; Béès dans Viz. Vremenn. XXI, 
1914, p. 227 (IIIe partie). 

᾿Βοωτικοῦ σφράγισµα τοῦ Radios 
κρίσεις ἕποντος “Ελλάδος καὶ Πελοπον(νήσου). 


XI*-XII* siècle (Konstantopoulos). C'est à la même période 
qu'appartiennent les autres membres connus de cette famille. — 
Mordtmann et Konstantopoulos transcrivent en fin de vers: 
Πέλοπος. La formule est si heureuse qu'on ne s'explique pas 
qu'elle ne soit pas venue à l'esprit du versificateur. Car sur deux 
exemplaires au moins, les éditeurs (Schlumberger, oc. cit. et 
Konstantopoulos, of. cit. p. 288), ont lu: Πέλοπον, qui, de ce fait, 
semble étre la meilleure lecon. Nous avons dés lors ici une nou- 
velle preuve qu'en certains cas on ne tenait compte pour régler 
le mètre que des syllabes gravées. 


141. 


Musées vaticans; Athènes, Musée National; Paris, Coll. 
Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, Sigill. p. (24 c et RN, 1906, p. 11 du tiré à part; 
Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 232 πο 965. 


"Eco σφραγὶς Πάναγνε Θεοφυλάκτου. 
X°-XI° siècle (Schlumberger); XI*-XII* siècle (Konstanto- 
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poulos) L'exemplaire athénien est fautif par suite, semble-t.il, 
d'un défaut de frappe. La lecture doit en être rectifiée en consé- 
quence.— Au droit, représentation de la Vierge debout, de face, 
en attitude d'orante, ou en buste avec le médaillon traditionnel 
sur la poitrine. 


142. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.; Froehner, Annuaire 1882 p. 49 n° 29; Schlumberger, 57277. p. 171, 118. 


Εὖ 1[àuà δ]έ[χου], μάρτ(υς), [ury]uovevuara, 
[1Γε]ώργιον σκέπ[οις] ue ποιμέν[α] Φθίης. 

XI<-XII° siècle. Le propriétaire est sensé s'adresser à deux 
saints figurés au droit, d'ont l’un est vraisemblablement Nicolas, 
le modèle des évêques, et l'autre, Georges, son saint patron. 

La légende reconstituée par Froehner, ne répond pas au 
motif iconographique. De nouveaux suppléments ñe pourront 
être proposés qu'après examen de l'original, le fac-similé, donné 
par Schlumberger, étant visiblement influencé par la copie de 
Froehner. 


143. 
Athénes, ? 


Bibl. : Schlumberger, MA, p. 271, 272 n° 138. . 
Εὐαγγελινόν, ὦ Φιλάν(θρωπ])ε, σκέπε. 

X*-XI* siècle. L'éditeur transcrit: Φιλάνθ(ρωπε) par suite 
d'une méprise, car il a pris pour o un e lunaire. D'autre part le 
vocable gravé au droit autour de l'effigie du Christ: ic xc 
O $HAANOPOTIOC (sic), ferait plutôt croire que le sceau est posté- 
rieur à la date assignée; on trouve en effet cette formule en 
usage surtout aprés la fondation par Alexis I* Comnéne 1118 


du monastère τοῦ Φιλανθρώπου Σωτῆρος, au sujet duquel on peut 
lire les Échos d Orient, XXVIII, 1929, p. 29-62. 


144. 
Konstantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 101, 102 n° 292. 
Εὐδοκίαν [1]άναγνε σὴν δούλην σκέπ(οις). 


XIL-XIFI siecle 
Invocation à la sainte Vierge. 
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145. 
Paris, Cabinet de France. 


Bibl: Schlumberger, Bulles byzantines inédites p. 22 et Sigill. p. 412; 
Froehner, Annuaire 1882 p. 49 n° 30. 

Eveoyetnvod τοῦ στυλίτου τυγχάνω 
γοαφὰς προμ(η)νύουσα τούτου κ(αὶ) λόγους. 

Non daté. Cette signature et plusieurs autres constituent 
autant de témoignages irréfutables de lactivité épistolaire des 
-stylites écrivains. On doit les ajouter à ce que le P. Delehaye 
(Les saints stylites, p. CLXXI, CLXXII) rapporte à se sujet. 


146. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Srgi/1. p. (94 — Froehner, Annuaire 1884 p. 224 n° 41. 
Εὐλόγου Χριστοφόρου γραφὰς σφραγίζω. 
Non daté. 


147. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Sigill. p. 190 — Froehner, Annuaire 1884 p. 224 πο 42. 


Εὐμάθιον σκέποις ue κουροπαλάτ(ην) Ν 
τὸν Φιλοκάλ(ην) Μῆτερ ἀγνὴ τοῦ Λόγου. 

XII* siècle, début (Schlumberger et Konstantopoulos), fin 
(Bé2s). La raison de cette divergence dans la datation vient de 
ce que deux personnages de mémes noms et prénoms ont vécu 
aux deux extrémités du siécle en question. L'un fut vers la fin 
du long régne d'Alexis I* Comnéne (1081- 1118) général fameux 
autant qu'administrateur peu scrupuleux, du moins si l'on en 
croit la vie encore inédite de saint Cyrille le Philéote, qui, il 
faut le dire, aimait peu les fonctionnaires et le leur faisait dure- 
ment entendre. On trouvera sur cet Eumathios des renseigne- 
ments dans F. Chalandon, Zssaz sur le règne d' Alexis I* Comnène 
(1081-1118), surtout p. 148, 149, 216, 238, 252-255 et 264. L'autre 
exerça l'importante charge de Préfet de la Ville (Επαρχος τῆς 
Πόλεως); il fut, en cette qualité, chargé d'une ambassade (fin de 
1196 ou début de 1197) auprés de Henri VI, empereur d'Alle- 
magne. Cf. Dólger, Regesten I n° 1638. Ἡ me paraît superflu, vu 
le manque de critères certains, d'attribuer à l'un plutôt qu'à 
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l’autre de ces deux homonymes certaines bulles à leur nom. 
Nous relèverons plus bas (Inc. Τὸν Φιλοκόλην) une légende sigil- 
lographique qui a échappé à l'attention de Péès. Quant au pro- 
bléme prosopographique que pose cet ensemble de petits monu- 
ments, il sera discuté ailleurs plus amplement.— Le relevé de 
Schlumberger porte: Mireo ἁγία, sans doute par erreur de lecture, 
car 1) le vers en est faussé.— 2) sur deux autres plombs du 
méme se lit la lecon que nous avons adoptée. 


148. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917, p. 324 n° 4008. 
Ζαδαρειώτου τῶν γραφῶν Γρηγορίου 
λογαριαστοῦ, κουροπαλάτου τύπος. 


Non daté. Je n’ai encore rencontré nulle part le patronyme: 
Ζαθαοειώτης. Un autre: Ζαγαριώτης, formé de Ζαγάρης -ιος s'en 
approche étonnamment. 


149. 
Paris, Sorlin-Dorigny. 


Bibl.: Sorlin- Dorigny dans la RA, I, 1877, 87, 88— Froehner, Annuaire 
1882, p. 49, n° 31 — Schlumberger, Sigill. p. 554. 


Ζωήν µε νύμφην Κομνηνῆ[ς] Θεοδώρας 
[π]ορφυρ[ογ]εννοῦς, [ὦ] Θ(εο)ῦ Λόγε, [σ]κέποις. 

XII* siècle. Théodora Comnène, la Porphyrogénéte, semble 
bien devoir être identifiée avec la fille d'Alexis I“, l'épouse 
volage de Constantin l'Ange. Cf. F. Chalandon, Jean /7 Comnène 
et Manuel Comnène, p. 217. 


150. 


Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 


BIbl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 18 n° 28—Lichacev, /Z/B, 
Appendice VIII, n° 3, p. 32. 


Ζῶσ(ον) ἀνὰ κράτος µε κ[α]τ᾽ ἐναντίων 
[σὸν] ΚΚωνσταντῖνο[ν] Στραθοθασιλειάδην. 


XIIIe siècle. Lichacev a fait connaître une seconde légende 
métrique du même personnage (ibid. p. 32 n° 3). Le patronyme 
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ne se rencontre, que nous sachions, nulle part ailleurs. Par contre 

nous trouvons, dans les sources: .Στραθοθασίλειος, dont il est 

naturellement dérivé. : ; | 
Invocation à la Théotocos ΄᾿Αγιοσορίτισσα. 


151. 


Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 


Bibl: Pancenko, Katalog molrvdovulov, p. 174, 175, n° 491; N. A. Mou- 
chmoff, Numismatique et sigillographie bulgares, Sofia 1924, p. 159, 160. 


“H σφραγὶς αὕτη [A]agavà Νι[κ]ηφόρ[ου] 
ἐπισφράγισ[μα] καὶ γραφῶν καὶ πρακτέων. 

XII*-XIII* siècle. L'attribution de cette signature au fameux 
Lachanas, dont Pachymére nous a retracé la singuliére destinée, 
me paraít, en dépit de l'autorité de Pancenko et de Mouchmoff, 
des plus aléatoires. En effet: 1) Λαχανᾶς n'était qu'un surnom 
de l'intrus ou plus exactement une adaptation par les Grecs de 
son nom bulgare de Κορδόκουθας.--- 2) L'usurpateur se serait 
servi d'une langue étrangére pour graver ses sceaux; ce qui 
dénoterait une étonnante instruction chez ce porcher ignare. 
On ne comprend guére d'ailleurs par quel excés de prévenante 
délicatesse un ennemi aussi déclaré de Byzance, rompant avec 
la tradition de ses prédécesseurs, aurait fait usage, dans sa 
gestion administrative, de la langue de ses adversaires.— 3) D'au- 
thentiques byzantins ont porté le méme patronyme bien avant 
que l'aventurier bulgare n'eüt fait son coup d'état; v. g. Manuel 
Lachanas vers 1183, cf. PG. CXXXIX, 641 a, 644 b et Sathas, 
Σύνοψις Χρονική, VII, p. 339, 340. Nous n'avons toutefois nulle 
part rencontré de Nicéphore. 


152. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger dans la AN, 1905, p. 20 (πο 250) du tiré à part. 
H σφραγὶς Παύλου δουκὸς " Aguevond (ov). 
XI* siècle. Cependant le plus grand nombre des ᾽Αρμενόπουλοι 
connus appartiennent aux XII*-XIV* siècles, exception faite du 


général de Michel IV dont parle l'éditeur.— Le plomb porte: 
᾿Αρμενοπώλῳ. 


Les Bulles métriques dans la Sigillographie Byzantine 330 


153. 
Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, 7Z/Z, p. 100 texte et note 3, 


H τῶν Χερουθὶμ τιμιωτέρα μόνη, 
- σχέποις ’ Αθην(ῶν) τὸν πρόεδρ(ον) Νικήταν. 

XI*-XII* siècle. L'évêque d'Athènes dont il est ici question 
doit être Nicétas III mort le 28 avril 1103. C’est au même que 
Konstantopoulos attribue avec raison un autre sceau d'un type 
différent publié par lui. Cf. Konstantopoulos, Loc. cf. p. 18 n° 57. 
Celui que fit connaitre Schlumberger (510111 p. 173) appartient, 
par contre, sûrement à un homonyme plus ancien, ainsi que le 
savant numismate le fait remarquer. 

Invocation à la Vierge. 


184. 
Athénes, Musée National. 
Bibi: Konstantopoulos, BvC. μολυθδ. 1917, p. 379 no 9406. 
"Hoatov (5) Λέονια [ἰαρθένε σκέπ[οις]. 

Non daté. La lecture du premier mot de la légende est don- 
née pour douteuse, mais le relevé en lettres capitales semble 
l'autoriser. 

Invocation à la Vierge. 


155. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917, p. 157 n° 608. 


[Θεί]αις yoapails ἡ] μῶν κῦρο[ς ἀ]δελφιδὸν 

κυ[ροῦ]ντος ἀεὶ ᾿ Ιωάννου ᾿Ασαννίου 

σφράγισμος µε... ue 

XIII*- XIV? siècle. Telle quelle, cette légende, où transparait 

un peu plus d'originalité qu'ailleurs, n'offre guére de sens plau- 
sible; le second vers est méme hypermétre, chose étonnante dans 
un texte de rédaction apparemment si soignée. Le patronyme: 
»Ασάννιος est sans doute pour ’Aod»ns-105. Et de fait, les Jean Asa- 
nés ne manquent pas dans l'Histoire byzantine à partir du 
XIII* siécle. On sait que c'est le czar de Bulgarie, Jean Asan, 
qui, détroné, transplanta la famille en terre grecque au temps 
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de Michel VIII Paléologue. Ses descendants contractèrent de 

nombreuses alliances avec la famille impériale et ne cessèreut 
un moment de remplir les plus grandes charges de lEmpire. 
Sur Jean sébastokrator, correspondant de Démétrius Cydonés 
voir la note trop succincte de G. Camelli, Zéméfrius Cydones, 
Correspondance, Paris 1930 p. 203, 204 ou mieux l7Zistorre Romaine 
de Grégoras à la table des diverses éditions s. v. Asan. Le copiste 
du XV* siècle, Jean Asanés Dishypatos (Cf. M. Vogel und V. 
Gardthausen, Dre griechischen Schreiber des Mittelalters und der 
Renaissance, p. 168) n'est qu'un allié. Par contre le gouverneur 
du Péloponèse, signalé en 1371 (Cf. NE, IV, 1907, 307) est bien 
de la famille. etc. 


156. 
Constantinople, Musée de l'Institut arch. russe. 
Bibl. : Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 52, 53 no 135. 
Θείῳ σφραγίδ(α) μοι τοῦ[το ? ] * Ioá [vv]: 
πρωτοπροέδρου συμπόνου τοῦ Βαρέος. 

Il va sans dire que le premier vers, tel que je lai transcrit 
d’après l'éditeur, est inacceptable. Malheureusement, en l'absence 
du fac-similé, il m'est impossible de présenter à cette leçon quel- 
que amendement fondé, le premier examen devant porter sur la 


réalité des éléments fournis. En particulier, il serait nécessaire, 


de voir si le plomb, au lieu de: 'Joó[vvy], ne porterait pas plutôt: 
[Μ]ιχα[ήλ], le X et le w pouvant aisément être confondus, vu 
l'usure des caractères à cet endroit. L'histoire byzantine nous a 
transmis la mémoire de deux Michel Barys, l'un du dixième, 
l'autre du XI* siècle. En cas où notre supposition d'une erreur 
de lecture $erait fondée c'est à ce dernier personnage qu'il fau- 
drait attribuer le petit monument. On le retrouve en sigillogra- 
phie (Konstantopoulos, og. cit. p. 106 n° 884; Lichacev, 7Z72, 
Appendice VIII n? 8, p. 33) et dans les sources littéraires et 
diplomatiques. En tout cas, quand méme il serait avéré que la 
légende en discussion est bien ou nom de Jean Barys, on ne 
peut plus, depuis les recherches de Ch. Diehl (dans les Mélanges 
Schlumberger, p. 114 et p. 116 note 8), le dater du X* siècle. 
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157. . 
Cabinet de France. 
Bibl.: Froehner 1882 p. 63 n° 97 (erroné) et 1884 p. 325 n° 46 (correct). 
[Θεό]δουλον σόν, μάρτυς, οἰκέτην σκέποις. 


Non daté. Froehner avait d'abord lu: [Τὸν] δοῦλον σόν, [ó] 
µαρτυς, σκέποις. et prenait le mot οἰκέτης pour un équivalent de 


ἱκέτην. - 
1 i 


Invocation à saint Georges. 


158. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917 p. 359 n° 661. 
[Θε]όδωρον σκέποις µε-τὸν Mecaotrnr. 

Non daté. Le propriétaire de cette bulle pourrait à la 
rigueur être ce Théodore Mésaritès dont Balsamon nous rap- 
porte la désagréable aventure matrimoniale. Le personnage et 
nombre de ses parents sont signalés à la fin du XII* siécle. Voir 
à ce sujet Pargoire dans les Æchos d’ Orient, NII, 1904, p. 221 et 
A. Heisenberg, Der Efiaphis des Nikolaos Mesarites auf seinen 
Bruder Johannes (Neue Quellen sur Geschichte des lateinischen 


Kaisertums und der Kirchenunion, I) p. 5. 
Invocation à saint Théodore. 


159. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl: Froehner, Annuaire 1882 p. 50 no 32; Schlumberger, 5727/7. p. 46. 


Θεόδω[ο]ον φύλα[τ]τε, τοῦ Θ(εο)ῦ Λόγε, 
ὃν ἢ σφραγὶς φέρει µε παντὶ τῷ βίῳ. 
Non daté. 
160. 


Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, «δρ. p. 618— Froehner, Annuaire 1884 p. 224 no 43. 
Θεοδώρου σφραγ(ὶς) Μαξιμοπολίτου. 
XI*XÍI* siècle. - 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ A' 1931 


το 
το 
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161. 


Athénes, Musée National. 
Bibl: Schlumberger, MA, p. 218 n° 33; Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 
1917 p. 12 n° 33. 
Θεοδώρου σφράγισµα Σερρῶ»: ποιμένος. 
XIIe siècle. Le.propriétaire est sans doute ce prélat de méme 


nom qui assista au grand synode dogmatique de 1166. Voir entre 
autres éditions: PG. CXL, 202-282. 


162. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 614. 
Θεοδώρου σφράγισµα τῷ ` Αλφέῳ φέρω. 


Vers hypermétre. Époque des Comnènes. 


163. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: AV, 1905 p. 21 n° 959 du tiré à part. 
Θεοδώρου σφράγισµα τοῦ Στυπζε)ιώτου. 


X°-XI° siècle. S'il fallait maintenir cette expertise, l'attribu- 
tion de cette bulle serait impossible, aucun Théodore Styppeiotès 
n'apparaissant à une époque aussi ancienne. Mais on sait quelles 
erreurs on est, en labsence de sûrs critères, amené parfois à 
commettre dans la datation des piéces sigillographiques. Aussi 
rien d'impossible que la légende en question ait été à l'usage 
privé d'un fonctionnaire de la fin du XII* siècle, bien connu des 
sources byzantines. Préfet de l'écritoire, puis conspirateur mal- 
heureux, il eut les yeux crevés en 1164 sur ordre de Manuel 
Comnéne. Voir sur le personnage la notice du P. Petit dans le 
BIRC, VI, 1901, p. 58, 59. Voir aussi Fr. Dólger, Der Kodzkellos 
des Christodulos in Palermo p. 48.— Un autre Théodore est éga- 
lement signalé en 1357 (cf. MM, I, 372). 


164. 
Athénes, Musée National. En double exemplaire. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυόδ. 1917 p. 384 n° 9758 et 1930, p. n° 119, 


Θεόσ[επ]τον κῦρός σε τῶν νῦν πρακτέων 


᾿Αθλητὰ Θεόδωρος οἷς γράφει κρίνει. 
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XII*-XIII* siècle. Les deux exemplaires sont absolument 
identiques. L'excellente phototypie donnée par la seconde publi- 
cation m'a permis de restituer sûrement le premier mot. 

Adresse à saint Théodore, 


165. 
Coll. Dethier. | 


Bibl: Dethier, Æfudes archéologiques p. 55—Froehner, Annuaire 1884 


p. 394 no 44, 
Θ(εοτό]κε βοήθει Μερδουαρίχῳ. 
Non daté. 


166. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
` Bibl.: Schlumberger, Sio7/7. p. 490=Froener, Annuaire 1884 p. 834 n° 45. 
[Θεοτόκε φύ]λατ[τε] ὑπ(εο)αγ [ία] 
κουροπαλ[ά]την "᾿Ιω[άννην] σὸν λάτρ(ιν), 

Epoque des Comnènes. Le premier éditeur .attribue cette 
légende à Jean Taronitès d'ailleurs connu (cf. Chalandon, of. ctt. 
p. 224, 638.). Cette maniére de voir est loin de s'imposer, car 
d'autres personnages, tels Jean Comnéne (cf. Zonaras, ed. Teub- 
ner, IV, 192) et Jean Bryennios z422. p. 225, 226) ont, à la 

. période présumée, obtenu cette méme dignité de curopalate. En 
outre la restitution du premier vers, ceuvre de Froehner, me 
semble désespérée. Schlumberger lisait: [ Φύ]λατ[τε] ὑπ(ερ)άγνη (us) 


plus exact, mais insuffisant. 
6 


167. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Schlumberger, 7e7//. p. 11—Froehner, Annuaire 1884 p. 224 n° 46. 
Θ(εο]ῦ [χάρις], σκέπ(οις) µε τὸν σὸν οἰκέτην 


Non daté. Schlumberger suppléait au debut: Θ[εο]ῦ [μῆτερ]; 
le leçon adoptée par nous est de Froehner; elle traduit heureuse- 
ment le nom du saint (Jean lEvangéliste) figuré au droit et 
dont le propriétaire est censé implorer la protection. 


168. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
BibL: Froehner, Annuaire 1882, p. 50 n° 33; Schlumberger, .Szei//. p. 56. 


Θεῷ πρόγραμμα καὶ τιμ[ὴ] σφραγὶς πέ|λω]. 
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169. 


Musées vaticans; Athènes, Ministère des cultes. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 203 πο 8: P. Paris, Z/atée, le temple d’ Athéna 
Cranaïa, Paris 1892, p. 309 note 3; N. Béès dans Viz. Vremenn. XXI, RENE 
p. 209-212 (IIIe partie). 

Θηθῶν βεθαιῶ τὰς γραφὰς ᾿ Ιωάννου. 

X*XIe siècle (Schlumberger), XII* siècle (Béès), qui iden- 
tifie le signataire de cette bulle avec un saint local, le métropo- 
lite Jean Kalocténès. L'office ou acolouthie composée en son 
honneur est connue dans sa recension moderne et permet de 
lidentifier. Cf. L. Petit, Brôographie des acolouthies grecques, 
Bruxelles, 1926, p. 118, 114; Béès, Zoc. cit., p. 210 n. 2. Car il n'est 
cité que sous son nom de famille seulement dans un acte syno- 
dal de Jean de Naupacte et dans un commentaire de Jean Bal- 
samon. C'est encore vraisemblablement à lui qu'écrit Michel 
Acominatos (éd. Lampros, II, p. 24). Toutefois on trouve dans 
les sources, environ à la méme époque, un autre Jean, différent, 
semble-t-il, du précédent. En effet Papadopoulos-Kérameus a 
signalé (Cf. “Ιεροσυλιμιτικὴ Βιθλιοθήκη, IV, 214 n. 16) et M. Gé- 
déon a publié (Cf. ᾿Εκκλησιαστικὴ ° Αλήθεια, X XXVI, 35-36) une 
poésie composée par Jean ó Κοσσίφης, en l'honneur de la Théo- 
tocos Μαμαριώτισσα. Or, voici le distique final: 

Θηδῶν πρόεδρος ταῦτά σοι τῇ Παρθένῳ, 

ἀλιτρός, οἰκτρός, οἰκέτης ° Ιωάννης. 
L'éditeur de cette pièce tient ce prélat pour contemporain de 
Théophylacte de Bulgarie (1078-1092), mais la raison invoquée 
n’est pas décisive. Il se fait même que les autres membres de la 
famille Κοσσίφης n'apparaissent qu'aux XIII*-XIV* siècles; ce qui 
i'exclut naturellement.pas l'hypothèse qu'il y en ait eu de plus 
anciens. On pourrait à la rigueur penser que Jean Kalocténès et 
Jean Kossiphés ne seraient qu'un méme personnage; il n'est pas 
rare en effet qu'un seul individu porte deux, voire trois patro- 
nymes distincts. Cependant dans le cas présent rien n'autorise 
de nous arréter à cette supposition. Aussi, jusqu'à plus ample 
informé, tiendrons nous les deux Jean, Kalocténés et Kossiphés, 
pour deux évéques distincts auxquels la bulle, dons nous rele- 
vons ici la légende, peut être, en l'absence de critères sûrs, in- 
différemment attribuée. Nous reviendrons sur le sujet dans notre 
catalogue des sceaux grecs des Musées vaticans. 
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170. 
Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Szez//. p. 124 : Froehner, Annuaire 1884 p.325 n° 47; 
Konstantopoulos, Πυξ, κολυθὸ. 1917, p. 232 πο 964. 


Θωμᾶ φύλαττε κλάσματα γραφ[ῆς] Κόρη. 


. XI-XII* sièle. Schlumberger, trompé par des apparences, 
lisait: γοαφ[άς]. Froehner avait rétabli le sens en transcrivant:. 
γοαφ[ῶν]. Mais, au jugement de Konstantopoulos qui a réexaminé 
la pièce, γοαφ[ῆς] est la seule leçon possible. 

Invocation à la sainte Vierge. 


171. 


Paris, Coll. Rollin et Feuardeut. 


Bibl. : Schlumberger, RA, 1877, p. 5 du tiré à part et .Szez//. p. 105, 106 
n° 2; Froehner, Annuaire 1882 p.50 n° 35 et 1884, p. 316 note 2; Béés dans 
JIAN, XIII, 1911, 9, 10 n° 11. 

᾿Ιακώδου σφράγισµα Θεσσαλῶν ἐξ(άρχου) 
Ἀοιστοτεκοῦσαν καὶ τὸν μάρτυοα φέρει. 


Non daté. Toutefois l'examen du motif iconographique (la 
Vierge et saint Démétrius en priére devant le Christ) et des 
caractéres épigraphiques permettent d'attribuer le sceau dont il 
est question au prélat qui gouverna l'Église thessalonicienne à 
à la fin du XIII* et au début du XIV? siècle. Cf. L. Petit dans 
les Échos d'Orient, VI, 1903, 295 et XVIII, 1916-1919, 250. 
'Tafrali ( ZZessalonique des origines au XIV* siècle, p. 291) donne 
de notre légende une transcription fautive; il n'a d'ailleurs tenu 
aucun compte dans la rédaction de son catalogue thessalonicien 
(p. 258-305) de l'importante étude consacrée par Mgr. Petit au 
synodikon de la métropole (Échos d'Orient, oc. cit. p. 236-254). 
L'auteur, dont Tafrali cite à grands extraits les anciennes 
recherches sur le sujet, s'est complété et corrigé sur bien des 
points. Nous apprenons en particulier l'existence d'un premier 
Jacques au début du ΧΙ: siècle. Cf. 7:4. 240 et 253, auquel 
toutefois notre bulle ne doit pas avoir appartenu. La fin du pre- 
mier vers présente une sérieuse difficulté qu'on n'a pu encore 
éclaircir de façon satisfaisante. Schlumberger assure ne pouvoir 
lire sur le plomb que la leçon suivante: ΘΕΟΟΑΛΟΝΙΚΗΟ ex. Ce 
groupe compléte le dodécasyllabe, mais n'offre aucun sens plau- 
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sible. Interpréter avec Schlumberger: Θεσσαλονίκης ἐξ(άρχου), c'est 
méconnaitre une question de fait; àla fin du XIII* comme au 
début du XIV? siécle, il n'y eut certainement pas d'exarque de 
Thessalonique; le soutenir serait ignorer les usages de la 
chancellerie écclésiastique et les dispositions du droit canonique. 


Par contre le métropolite de Thessalonique portait le titre et ' 


avait la qualité ἆ) ἔξαρχος πάσης τῆς Θετταλίας. Aussi, puisque 
Schlumberger déclare ne pouvoir lire sur notre petit monument 
que les éléments précités, force nous est, sous réserve toutefois 
d'un nouvel examen, de recourir à l'unique explication qui, en 
rétablissant le métre, utilise les données du texte et leur restitue 
un sens légitime. A notre avis, anormal: ΘΘΟΟΑΛΟΝΙΚΗΟ €X, 
résulte d'un simple accident de graphie; le graveur ayant à 
transcrire: Θεσσαλῶν, se sera laissé tromper par son oreille et 
aura transformé l’ethnique en nom de ville ( = Θεσσαλονίκης). 
Dans cette hypothése le poétastre n'aura compté que pour une 
syllabe le groupe Ia-par lequel débute le distique. Voici, à titre 
comparatif, la propre signature du prélat dont nous parlons; elle 
figure au bas d'un acte de l'année 1299: Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης 
Θεσσαλονίκης ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης Θετταλίας 'láxo6oc. De 
toute manière la première correction de Froehner (Θεσσαλονικέως) 
est à rejeter; au contraire Θεσσαλονικέων conviendrait à merveille, 
sil pouvait s'autoriser du plomb luiméme. 


172. 


Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog. molivdovulov, p. 132 u^ 375. 
“Ἱεράρ[χ]α oxén(ow) ᾿Ιω(άννην) τὸν . . γεστην, 

XI*XII* siècle. Le dernier mot ne peut être sûrement rétabli, 
l'éditeur le déclarant trisyllabique; ce qui allongerait démesu- 
rément le vers. On s'attendrait plutôt à lire: βέστην, qui ména- 
gerait parfaitement le rythme. 

Invocation à saint Nicolas. 


173. 


Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog moliudovulov, p. 90, 91 no 959. 


Ἱεράρχα σκέπ[οις] Νικήτα τῷ Na.. oa . . 


XII.-XIII? siècle. Le patronyme reste incertain. Il ne doit 


Φλας à Ses ERE 
de JE 


{ 
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toutefois pas avoir plus de trois syllabes. Nous ne trouvons 

qu'une seule forme de nom qui réponde aux éléments fournis: 

Νάσαρ. Cf. PG., CX, 1052 a et Zonaras, ed. Teubner, IV, 32. 
Invocation à Saint Nicolas. 


174. 
Athénes, Cabinet des Médailles. 
Blbl.: Schlumberger, Sigill. p. 125—Froehner, Annuaire 1884 p. 325 n° 48. 
Γ1]ερῶ[ν δυ]νά[με]ων σκέπ[οις] στρατηλά(τα) 
τὰ τοῦ Κλήμη(ντος) περιφρούρ[ου] πρακτέα 
Non daté. Schlumberger lit au début: [Τῶν * Ανω]τέρων. Le 
second vers, habilement reconstruit par Froehner, a besoin d’être 
confronté avec l'original. Le texte établi de cette intéressante 
légende n'est donc que. provisoire. 
Invocation à saint Michel. 


175. 


Athénes, Musée National; Constantinople, Musées impériaux. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. μολυθὸ. 1917, p. 355 n° 629«; Ebersolt RN, 
1914, p. 242 n» 398. 
“Ικανᾶτον Λεόντα [Ιαρθένε σκέποις. 


Non daté. Le terme: “Ικανᾶτος désigne ici non point la 
fonction homonyme (Ebersolt), mais bien le nom de famille qui 
en est dérivé. Voir à propos de Bardas, un autre membre de la 
famille, la juste remarque de Béès dans Vız. Vremenn. XXI, 3-4, 
p. 217 (III* partie) Précisément un Léon Icanatos est signalé à 
trois reprises en 1143 et 1144 (Cf. Vız. Vremenn. 11, 1895, 722 et 
L. Allatius. Des eccles. ..... consenstone, p. 614 et 681). Ce per- 
sonnage pourrait donc bien étre celui de notre légende. Le sceau, 
où celle-ci se lit, daterait alors de la moitié du XII* siècle. 

Invocation à la Vierge. 


176. 

Athénes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Bvt. Μολυθδ. 1917, p. 318 no 363%. 
"]λλου[σ]τοίου σ[φ]οάγισμα καὶ δικασπόλου 
Κιθυῤῥαιωτ(ῶν) Γοηγ[ο]οίου τυγχάνω. 

Non daté. Le terme δικασπόλος est un équivalent poétique 

de κριτὴς ou mieux δικαστής. ' 
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171. 


Athénes, Musée National. 


Bibl: Konstantopoulos, But. uolv6ô. 1917, p. 245 no 1094. — 


“Ιστῶ σε φ[ο]ουρὸν τῶν ἐιι[ῶ]ν γραφῶν " Arat. 
μέγας λογιστὴ[ε] Αὐληνὸς [Κων](σταντῖνος). 


XIII*-XIV? siècle. Le second vers qui contenait la signature 
du propriétaire du sceau n'a pu étre reconstitué par l'éditeur. Il 
serait utile ici encore de procéder à un nouvel examen, la des- 
cription faite étant déficiente. En attendant que cela soit, je ne 
puis que proposer une reconstitution du vers dont, à la vérité, 
je reconnais la hardiesse. Seul toutefois le prénom final dont 
rien ne signale la présence sur le plomb fait une réelle difficulté; 
mais 1) il manque de toute évidence, en fin de vers, un mot de 
quatre syllabes éxigé par le métre, 2) celui-ci, vu la présence au 
droit d'une effigie (celle de saint Constantin) raremant employée, 
ne peut guére étre que Constantin. Resterait à identifier ce Con- 
stantin Aulénos. Un ecclésiastique de ces nom et prénom occu- 
pait au patriarcat, en 1235, l'importante charge de chartophylax. 
Cf. PG. CXIX, 801 d; treize ans plus tôt il n'était encore que 
référendaire. Cf. Vız. Vremenn. 111, 268. 1] dut dans l'intervalle 
gravir l'échelle des dignités. Faut-il croire dés lors que notre 
légende nous fait connaître une des étapes franchies, celle de 
λογοθέτης, office de la seconde πεντάς, dont le terme λογιστὴς est 
une traduction poétique? Rien ne serait plus légitime, s'il était 
prouvé que la formule μέγας Λογοθέτης avait déjà cours à cette 
époque ancienne dans la titulature de l'Eglise byzantine; ce qui 
ne parait pas. La seule hypothése qui pourrait dés lors se véri- 
fier consisterait à voir dans Constantin Aulénos un homonyme 
et aussi un parent de l'ecclésiastique. La charge que le plomb 
lui attribue serait alors d'ordre civil. On pourrait ainsi voir en 
lui soit un grand logothéte soit plus vraisemblablement un 
grand logariaste. L'expression uéyas λογιστὴς peut en effet se 
prendre équivalemment soit pour μέγας λογοθέτης soit pour μέγας 
λογαριαστής. Οἱ. Ducange, Glossarium, 819, 820. Sur la première 
charge voir Stein, Untersuchungen, 34 36; au sujet de la seconde 
consulter Dôlger, Berträge, 16-19. Notre personnage ne figure 
toutefois, en l'une ou l'autre de ces deux qualités, sur aucune 
des listes établies. 
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178. 
Athènes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Βυδ, Molv60. 1917, p. 358 no 649a. 
Ἰω(άννην) Κοιτόπωλον μάρτυς σκέποι[ς]. 

Non daté. Parmi les nombreux  Κριόπουλοι livrés par les 
sources je ne connais encore que deux Jean, l’un, dit plutôt 
᾿Ιωαννάκιος, apparait au XII* siècle à la tête d'un corps de Mas- 
sagètes (PG. CXXXIII, 373, 316, 485, 505); l'autre compte, au 
début du XIV? siècle, au nombre dss correspondants de Maxime 
de Νέα Μονή. Cf. Pius Franchi de Cavalieri, Codices graeci chi- 
stant et borgiani, Romae 1927, p. 19. 

Invocation à saint Georges. 


179. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill, p. 619—Froehner, Annuaire 1884, p.325 no 49. 
"Ioávvqv µε τὸν ᾿Αρθαντηνὸν σκέποις. 

XI*-XII* siècle (Schlumberger qui transcrit à tort: Αραδαντινόν, 
et propose sans raison, bien que sous réserves, d'insérer Κύριε 
au début de la légende). Il est possible de préciser, car le pro- 
priétaire de notre bulle semble bien être ce Jean Arbantènos, 
sébaste et gendre de l'empereur Jean Comnène, dont le nom se 
rencontre en 1136. (Cf. NE, V, 1908, 396) et en 1166 (PG. CXL, 
253 b). C'est encore de lui qu'il est question dans une épigramme 
de Nicolas Kalliklés (Cf. NE, VIII, 1911, 138). Enfin nous n'hé- 
sitons pas à lui attribuer une autre bulle conservée en quadruple 
exemplaire, sur laquelle figure la haute dignité de curopalate à 
laquelle sa parenté avec l'empereur lui permettait d'aspirer. Cf. 
RN, 1905, p. 15, 16 (n° 238) du tiré à part; Schlumberger, .$7277/. 
p. 490; Konstantopoulos, Βυζ. μολυδὸ. 1917, p. 322 n° 387% où le 
patronyme est à compléter. Un troisiéme type de sceau au nom 
de Jean Arbantènos, lui aussi, (Cf. Schlumberger, «σσ. p. 619) 
peut également avoir été la propriété du méme personnage, pour 
son usage privé. 

Invocation au Christ ressuscité. 
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180. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : //AN, XIII, 1911, p. 67 πο 7. 
"o(ávvgv) Μιχαὴ]λ ἀρχιστράτηγε σκέποις. 


Non daté. 
Invocation à saint Michel. 


181. 


Constantinople. Coll. de l’Institut arch. russe; Athènes, Musée 
National. 


Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 25 no 58; Konstantopoulos, 
Bv£. uolv60. 1917, p. 225 no 932. 


"Io (ávvgv) [ Π]άναγνε σὸν δοῦλον σκέπε. 


X*-XI* siècle (Konstantopoulos); XI*-XII* siècle (Pancenko). 
La légende, sur l'exemplaire athénien, n'est plus lisible qu'en 
partie. L'éditeur en la complétant (222. p. 424 n° 11) a interverti 
la finale et transcrit: σκέπε σὸν δοῦλον. 
Invocation à la sainte Vierge. 


182. 
Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, ZZZB, p. 142 note 8. 


ὯΙ , 1 Ζ , 
ωὠάννην οκέποις µε Κασταμονίτην. 


Non daté. Les membres de la famille Κασταμονίτης figurent 
fréquemment dans l'Histoire à la fin du XII* et au commence- 
ment du XIII* siécle; leurs noms nous ont été transmis surtout 
par les actes officiels et la sigillographie, preuve que nombre 
d'entre eux firent carriére de fonctionnaires. Et précisément le 
seul Jean de ce groupe que je connaisse appartient à cette époque 
et suivit la méme vocation. En effet un diplóme encore inédit 
nous informe que vers 1230 un Jean Kastamonités exerçait 
quelque párt en Epire la charge de Πρωτοκένταρχος. Mais ce ne 
dut naturellement pas être le seul de ce prénom, de sorte que 
la légende ici transcrite ne fut pas nécessairement à son usage. 

Invocation à la Vierge. 
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183. | 
| Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger BCH, 1888, 171, 188; Srgrll. p. 144— Froehner, 
Annuaire 1884, p. 325 no 50. 


᾿Ιω{άννην) σκέπ(οις) ue π(οωτο)δέμαρχ(ον). 


Non daté, mais jugé d'époque assez basse. 


^ 


Invocation à saint Georges. 


184. ! 
Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 140 no 399. 
'"Io(ávvgv) σκέποις µε σὸν οἰκέτ(ην). 
ΧΙ5ΧΙΙ5 siècle. L'éditeur envisage l'attribution de cette 
légende au fameux Jean Mauropous. Rien absolument ne me. 


semble autoriser cette hypothése. 
Invocation à saint Jean Chrysostome. 


185. 
Paris, Coll. Schlumberger. | 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 45 = Froehner, Annuarre 1884, p.325 no δ]. 
Ἰω(άννην) σὸν οἰκέτην σώξοις Κόρη. | 
Non daté. 
Invocation à la sainte Vierge. 


186. 
Athénes, Musée National. En quadruple exemplaire. 


Blbl.: Schlumberger, MA, p. 246, no 84; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 
1917, p. 184 no 701, et 366 no 701a, 7018, 701v. 

"Io(ávvgv) Χρύσανθον ἀγνή µε σκέποις. 

X*-XI* siècle (Schlumberger); XI°-XII° siècle (Konstanto- 
poulos). Il s'agit sans doute dans cette légende de ce Jean Chry-: 
santhos qui remplit en 1175 la charge de Πρωτοκένταρχος (MM, 
IV, 317) et en 1195 exerce au nom de Jean Sergopoulos un 
emploi élevé dans la marine (MM, VI,4130). Une signature de 
manuscrit daté du XII* siécle nous le fait également connaitre 
(C£. M. Vogel und V. Gardthausen, of. ο. p. 154, 155). 

Invocation à la sainte Vierge. 
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187. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstautopoulos, Βυδ. μολυθδ. 1917, p. 361 no 684%. 
Ἰωάννου κλεὶ[ς τῶν] γραφῶν T [ιστοφίλλου. 
L'éditeur laise imprimer κλει[στῶν]. 


Non daté. Deux personnages de même nom, maïs de pré- 
noms différents (Nicolas et Georges) apparaissent au XII* siècle 
au nombre des correpondants de Michel Acominatos; ed. Lampros, 


II, 229, 232, 309. 
188. € 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, JIAN, III, 179 et Βυξ μολυθὸ. 1917, p. 119 no 436. 
᾿Ιωάννου σφραγὶς νέου ξενοδόχου. 


XI*-XII* siècle. 


189. 
Athènes, Musée National. 
nibi.: Konstantopoulos: HE 501088 1030 ης 
᾿]ω(άννου) [σφ]ράγισ(μα) |* Εξ]αμιλ[ίτο)υ. 
XII* siècle. Il ne reste plus qu'une moitié de sceau; les sup- 


Donc. d'ailleurs fort admissibles, de la partie manquante ne 
sont pas, de ce fait, absolument sûrs. 


190. 
New York, Coll. Bell. 


Bibl.: Bell dans la BZ, XXX, 1929-1930, p. 636 no 9; Byzantion, V, 1929. 

1930, 650, 651. 
"Ioávvov σφράγισµια Κοντοστεφάνου 
τῆς πορφυραυγοῦς Άννης ἔγγονος γόνο(υ). 

XII* siècle. Le propriétaire de la bulle ne doit pas être, ainsi 
que laffirme l'éditeur, le fils mais le petit-fils (--ἔγγων) d'Anna 
Comnéne la Porphyrogénéte, épouse d'Etienne Contostéphanos. 
Au sujet des membres de cette famille, voir Chalandon, Jean ZI 
Comnène et Manuel TI Comnène. p. 216 n°. T, où l'on. trouvera 
toutes références utiles. Nous reléverons plus bas (Inc. Κοντοστέ- 
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pavos) une seconde légende étroitement apparentée à celle-ci, 
mais qui semble plutôt avoir appartenue au père ou à l'oncle de 
notre Jean. î 

La leçon γόνος que porte le plomb est sûrement due à une 
erreur d'assonance. On pourrait d'autre part se demander si la 
confusion commise par le graveur n'a pas été plus grande, au 
point de substituer γόνος à γίνου, Cette hypothèse est parfaite- 
ment autorisée par la lettre authentique d'une légende déjà 
relevée sous le nnméro 99. 


191. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Dethier, Zrzdes archéologiques p. 49 ; Froehner, Annuaire 1881 p. 396 
no 92; Schlumberger, Sigill. p. 631 ; Béés dans le /Z4N, XIII, 1911, 18. 


" 


᾿Ιωάννου σφράγισµα τοῦ Kazzaóóxov. 


Époque des Comnénes (Schlumberger) Nous rencontrons 
dans les sources deux Jean Kappadokos; mais tandis que l'un, 
consul et préfet du prétoire, appartient à une époque trop an- 
cienne (VI* siécle: cf. Malalas, éd. PG. XCVII, 680 a, 689 c, 696), 
l'autre serait de date trop récente (1365: cf. ᾿Εκκλ. Αλήθεια, IX, 
1889, 112 et Vzz. Vremenn, Appendice au tome XII, 1906, p. 38, 
39 (Actes d'Esphignémou). C'est cependant à ce dernier person- 
nage que Béés l'attribuerait. On trouvera d'autre part dans 
Schlumberger, .57277. p. 631, une légende non métrique du méme 
personnage ou d'un homonyme. 


192. 
Constantinople, Coll. de l'Institut archéol. russe. 
Bibl.: Pancenko Katalog molivdovulov, p. 147 no 417. 
' Io(ávvov) σφράγισµα τοῦ Ικεκα[υ]μένου. 
XI*-XII* siècle. 


\ 


193. 
Paris, Ὁ 


Bibl. : Sabatier dans la RA, XV, 1858, p. 15 du tiré à part; Froehner, 
7 Annuaire, 1884, p. 53 no 86. 


᾿Ιω(άννου) σφράγισµα τοῦ νοταρίου. 


Non daté. 
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194. 
Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 


Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 82 no 75 — Papadopoulos- Kéra- 
meus dans le Journal du Ministère russe de V Instruction publique, Nouvelle Série, 
XII, 1907, p. 510, 511 πο 87. 

'Io(ávvov) σφράγ(ι)σ]µα τοῦ Μαυρο[ξ] ώ[μ]η. 

ΧΙΙ5-ΧΙΠ5 siècle (Pancenko, qui l'attribue à un certain 
Mauroioannés); XIe siècle (Papad.- Kérameus, qui identifie le 
propriétaire avec le métropolite d'Euchaites, Jean Mavropous 
(-- Μαυροπόδης). La lecture proposée par le premier éditeur est 
sürement erronée, car elle rompt le métre. La correction propo- 
sée par Kérameus nous paraît difficilement acceptable, car elle 
ne tient pas assez compte et de l'áge tardif du petit monument 
et des vestiges de lettres signalées. En effet au milieu de la der- 
niére ligne subsiste nettement un Q; à sa gauche, une lettre à 
demi effacée pourait étre C ou I, tandis qu'à la droite se dessi- 
nerait le groupe NH. En conséquence, sans donner notre lecture 
‘pour définitive, nous la croyons préférable. Les Mavoélovuor, 
d'ailleurs, ne sont pas des inconnus en sigillographie; Konstan- 
topoulos a en effet signalé (op. cit. p. 172 n° 660) le sceau de 
Paul et il n'est pas sans intérét de remarquer que le motif ico- 
nographique est absolument le méme de part et d'autre. Enfin 
la famille de ce nom apparait aux époques marquées par Pan- 
cenko (le seul qui ait examiné l'original) sur plusieurs points de 
l'Empire, à Byzance même, au Péloponèse, en Sicile et ailleurs. 
Cf. N. A. Béès, Dre Znschriftenaufzeichnung des Kodex Sinaiticus 
graecus 508 (976) und die Maria-Shilotissa- Klosterkirche δεῖ 
Stille (Liykaonzen) Berlin 1922 p. 71, 12; Δελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ 
ἐθνολογικῆς ἑταιρείας τῆς "Ελλάδος, VI, 1902-1906, 382, 383; JIAN, 
XIII, 1911, 19sq. On trouve entre autres un Jean Μαυροζούμης 
au siège de Thessalonique en 1185. Cf. Th. Tafel, Eustathii me- 

| éropolitae thessalonicensis opuscula, Francfort 1832, p..270. Sur 
un autre Jean, empereur de Trébizonde, on consultera le travail, 
cité plus haut, de Béès sur la note du manuscrit sinaitique. 


195. 
Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 


Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 132 no 318, 


ΓΠ]ω(άννου) σφρά[γισ]μα τ[ῶν] Aóy(cv) v(ó)ov. 
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X*-XI* siècle. Le premier mot pourrait à la rigueur se lire: 
[Κ]ω(νσταντίνου). Toutefois la leçon adoptée est préférable, l'abré- 
viation de Κωνσταντῖνος étant, en la plupart des cas: Κῶν et 
non Κῶ. 


196. 


New Vork, Coll. Bell; Musées vaticans. 
Bibl.: ΒΖ, XX X, 1929-1930, p. 636 n 10; Byzantion, V,1929-1930 p. 651 no 99. 
Κα[λ]ῶν μελισζσ)ῶν, τοῦ Χ(ριστο)ῦ μάρ[τ]υς, κύρου 
«τοῦ Μελιζσ)ηνοῦ τὰς γραφὰς Γεωργίου. 

XIII. siècle. En effet, dans la seconde moitié de ce siècle, 
paraît le nom de Georges Τζαούσιος ὁ Μελισσηνὸς dans un testa- 
ment et trois actes officiels, rédigés en faveur du monastére de 
la Théotocos Lembiotissa. Cf. MM, IV, 266—268, 211.— On aura 
remarqué que j'ai réintégré le terme Καλῶν au début de la 
légende, là méme où une observation de M. Grégoire m'avait 
porté à lui substituer Κηρόν. La lecture de l'éditeur est parfaite- 
ment confirmée par l'exemplaire du vatican dont la légende se 
déchiffre sans difficulté. : 

197. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, S7e7//. p. 680 = Froehner, Annuarre 1884 no 54. 
Καντακουζηνοῦ σφράγισµα (Κωνσταντίνου. 
XIII*-XIV* siècle. 
198. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 424 no 75. 
Κένσορα Βασίλειον ἢ σφραγὶς γράφει 
κοιτὴν . 

Je n'ai pas réussi à retrouver dans le corps du volume cette 

légende sous la cote indiquée à la table. 


199. 
Coll. Mordtmann; Athénes, Musée National. 
Bibl.: Mordtmann, Sceaux et plombs byzantins p. 6: Froehner, Annuaire 
1882, p. 52 no 37; Konstantopoulos, BvC. μολυθὸ. 1917, p. 424 no 16. 
Κλῆσίν τε τιμήν τε fj γραφὴ προδεικνύει. 
Non daté, 
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200. 
Athénes, Musée National; Paris, Coll. Schlumberger (?). 


Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. μολυθὸ, 1917, p. 168 no 647; Schlumberger, 
MA, p. 267 no 129. 


Κομνηνοδουκῶν x γένους σφραγὶς ᾿Αννης. 


XI*-XII* siècle (Konstantopoulos). Sur l'exemplaire athénien 
le prénom de la fin transcrit: [΄Ανν]ης; ne serait lisible qu’en 
partie, mais Schlumberger donne sa lecture sans réserve aucune, 
preuve, sans doute, que le plomb consulté par lui était en meil- 
leur état. C'est ici vraisemblablement le second sceau 'connu de 
la fameuse auteur de l'4Zexzade. Son père fut en effet un Com- 
nène (Alexis 151) et sa mère une Doucas (Irène). A noter cepen- 
dant au droit la présence d'un motif iconographique représentant 
la Vierge; ce dont le scrupule ou la fantaisie de la princesse . 
semblent d'abord n'avoir pas voulu. 


201. 
Coll. Mordtmann. 


Bibl.: ΕΦΣ, VII, 1872-1874, p. 18 no 33 — Froehner, Annuaire 1889, p. 50 

no 88; Schlumberger, .Sze///, p. 368 et 641, 
Κομνη[νο]δούκαν [βασιλε]οπάτ(ορα) 
[τὸν] ᾿Ισαάκιον [σε]θαστοκρά[τ](ορα)  ϱ, 
[στ]οατοπ[εδάρχην μάρτυς] προστ[άτα] σκέ[στ](οις). 

XII* siècle. Deux Isaac Comnènes ont porté dans l'Histoire 
le titre de sébastocrator, le frère d'Alexis I® et un des fils de cet 
empereur. La qualité de stratopédarque est seulement signalée 
pour l'ainé des deux (en 1055: PG. CXXII, 345 a-c, 352 a). Par 
contre aucune source ne nous révéle que l'un ou l'autre de ces 
deux princes ait été βασιλεοπάτωρ. L'appellation convient de tout 
point au premier Isaac qui, aprés avoir abdiqué le tróne en 
faveur de son frère puiné, resta son conseiller le plus écouté. 
C'est donc bien à lui que le sceau dont nous donnons la légende 
aurait appartenu de préférence, si l'on pouvait expliquer pourquoi 
il s'intitule Δούκας. Ce patronyme convient au contraire à mer- 
veille à son neveu, enfant comme Anne Comnéne d'Alexis I* et 
d'Iréne Doucas. Pour cette raison les auteurs cités lui attribuent 
la légende en faisant remarquer que l'influence prépondérente 
exercée par lui sur le basileus Jean II (1118-1143), son frère a 
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pu lui mériter le titre de βασιλεοπάτωρ. Sur le personnage consulter 
Treu dans la BZ, XVI, 1901, 101-107. Cependant vu le différend 
assez aigu qui sépara longtemps les deux fréres, un tel honneur 
a pu difficilement lui étre fait. Il est vrai que la généreuse 
condescendance de l'un envers l'autre a pu le pousser, ne fut-ce 
que pour se l'attacher fortement ou en souvenir de services 
auxquels il devait le tróne, à conférer cette haute distinction à 
son remuant cadet. — Les éditions ont plusieurs leçons que 
jai cru devoir corriger: Κομνηνὸν Λούκαν (tous); [καὶ] ᾿᾿Ισαάκιον, 
Froehner, Schlumberger. 


S 


Invocation à saint Georges. 


202. 


Athos, Monastére de Lavra. 
Bibl.: “Ελληνικά, II, 1929, p. 381 no ιδ”. 


Κοντοστέφανος (uiv) Ιωάννης πατρόθεν 
ταῦτα σφραγίξει, Κομνηνὸς (τὸ) μητρόθεν. 


Nov. 1162. Cette signature authentique une donation faite 
au monastère de Lavra. par Jean, ἐξισωτὴς καὶ ἀναγραφεὺς de 
Thessalonique. (sur cette double fonction voir Fr. Doelger, 
Beiträge sur Geschichte der byzantinischen | Finanzuerwaltung, 
1927, p. 88, 89). Le double patronyme que le fonctionnaire se 
donne s'explique trés bien, puisqu'il eut pour père Etienne 
Kontostéphanos et pour mére Anne Comnéne. Nous devons 
cette information à Théodore Prodrome, cf. Vzz. Vremenn. X,1908, 
p. 116 note 1 et ΔΑ, VIII, 1911, p. 17. Il nous faut remettre à plus 
tard le probléme que notre petit texte évoque à nouveau, à savoir 
si le personnage dont il est ici question doit étre identifié avec 
le mari de Théodora Comnène, sur lequel on trouvera provisoi- 
rement dans Chalandon (of. cit. p. 684 s. v.) tous les renseigne- 
ments désirables.— Le premier vers est hypermètre; le poétastre 
aurait-il compter le groupe Iw pour un seul pied, ou bien devons 
nous croire à une erreur de transcription. La seconde hypothése 
me paraît d'autant plus probable que la syntaxe de ce distique 
a quelque chose d'anormal. Aussi ai-je cru devoir isoler la seule 
syllabe qu'il soit possible d'expulser. Par suite de cette opération, 
jai dà substituer τὸ à δὲ mis par l'éditeur à la fin du second vers. 
Le distique ainsi retouché est d'une méme facture que le sui- 
vant;àcela rien d'étonnant puisque les propriétaires étaient frères. 
23 
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203. 


Coll. Mordtinann; Musées vaticans. 


Bibl.: EO X, VII, 1872-1874, p. 80 no 40: Froehner, Annuaire 1882, p. 51 
no 39 — Schlumberger, Szgill. p. 54 et 646. 
Κοντοστεφάνου τὰς γραφὰς ᾿Αλεξίου 
ἐγὼ κρατύνω Κομνηνοῦ τὸ μητρόθεν. 


XIIe siécle. Il s'agit, comme nous venons de le dire, du pro- 
pre frère de Jean, fils d'Etienne Contostéphanos et d'Anne Com- 
nene. Cf. Chalandon, of. cit. p. 684 s. v. Voir aussi Ducange, 
op. cit. p. 190. 

A la fin du second vers tous les éditeurs écrivent τοῦ 
μητρόθεν. Mais exemplaire du Vatican, trés bien conservé, ne 
permet pas de lire autrement que nous l'avons fait. Cette lecon, 
d'ailleurs, est de beaucoup la meilleure. 


204, 


Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv£. μολυθδ., 1980, p. 23 πο 109, : * HuspoAóytov τῆς 
Μεγάλης * Ελλάδος, 1926, p. 492 en note. : 
Κοσμᾶς πρωτοπρόεδρος ποίμνης Στουδίου. 


XI*-XII* siècle. Le catalogue de E. Marin (De Studio coenobio 
Constantinopolitano, 1891, p. 117-118) ne cite aucun higouméne 
de ce nom. 


205. 
Coll. Mordtmann. 


Bibl: Mordtmann dans RA, XXXIII, 1877, p. 298 no 18 — Froehner, 
Annuaire 1882, p. 51 πο 40—Schlumberger, Szegi/. p. 180, 629; Ebersolt dans 
RN, 1914, p. 246. 

[Κ]οιτῆ Μιχαὴλ τῶν Πελοπ(ο)ννησίων. 
ἔλθο[ις] βοηθὸς Χριστὲ Καμπαναρίῳ. 


Mordtmann prète à tort à ce personnage un rôle politique 
qui revient à un autre membre de la famille, lui aussi juge, et 
dont nous avons dernièrement publié le sceau. Cf. Echos d'Orient, 
XXXIX, 1930, 319-323. On ne saurait par contre dire lequel des 
deux soumit à la jurisprudence impériale un curieux cas de con- 
scitence. Cf. C. E. Zachariae a Lingenthal, Jus graeco-romanum, 
L p.88, 89. Quoi qu'il en soit, pour dater approximativement 
notre plomb, il faudra un nouvel examen. 
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206. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger dans la RM, XX, 1916 p. 46 no 894: Byzantion, V, 
1929-1930, p. 651 no 10. 
Κ(ύρι)ε βοήθει Κομνηνοῦ Νικηφόρου, 
ὃν σαῖς λιταῖς σκέποις μάοτυς καλλίν(υιε). 


XI*-XII* siècle. Affirmer avec l'éditeur que le propriétaire 
de ce petit monument n'est autre que frère d'Alexis 1* mort en 
1089 serait beaucoup oser en matière incertaine, plusieurs 
homonymes apparaissant à la méme époque. D'ailleurs rien n'as- 
sure qu'il ne puisse être daté du siècle suivant, où un autre Nicé- 
phore Comnéne, fonctionnaire très actif (il était préposé aux pé- 
titions: cL..Vz. Vremenn. XVII, 1910, 283-322) dut multiplier 
les actes de chancellerie et, partant, prodiguer ses bulles. Une 
particularité nous ferait méme croire qu'entre tous ses homo- 
nyines le propriétaire de notre petit monument, ce fut lui. En 
effet au droit figure l'effigie de saint Démétrius, le grand patron 
de Thessalonique. Or on sait quels étroits rapports unissaient 
lévéque de cette ville, Eustathe, à l'officier byzantin. Cf. Viz. 
Vremenn. 2/74 p. 288, 289. Rien de surprenant dès lors que pour 
illustrer ses sceaux Nicéphore ait fait choix d'un type 1conogra- 
phique particulièrement cher à son ancien maître et sans doute 
aussi à lui-même. ` 


201. 
Paris, Coll. Schlumberger; Musées vaticans. 
Bibl.: Schlumberger dans la AEG, XIII, 1900, p. 490 no 196. 
| Κοιτὴς Aavu]A καὶ γραφῶν νῦν προστάτης 
τελεῖ σεθαστοῦ  {4ιθεροῦ πράξεις κρίνων. 


ΧΠΙ5ΧΙΥ: siècle. Le dignitaire, mis en cause par le distique, 
ne peut être sûrement identifié. Des rares Λιθεροὶ dont les sour- 
ces nous ont conservé le mémoire ceux auxquels il semble le 
mieux convenir sont le prince serbe Jean Libéros, grand ami de 
Jean VI Cantacuzène et honoré par lui de la dignité de sébasto- 
krator (Cf. N. L. Okunev, Zesnovo dans L'art byzantin chez les 
Slaves. Les Balkans. Premier recueil dédié à la mémoire de Théo- 
dore Uspenskij, Paris 1930, p. 224 sq.) et le duc de Boléros et de 
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Mosynopolis, Manuel, signalé dans un acte d'Etienne Duchan 
(Cf. MM, V, 130). De l'avis de l'éditeur le plomb serait cependant 
plus ancien.— Je ne pense pas que la présence au droit de l'ef- 
figie de saint Daniel doive, ainsi que linsinue Schlumberger, 
nous porter à croire que le fonctionnaire nommé par la bulle 
avait pour prénom Daniel. Ce qui ressort par contre nettement 
du choix de ce motif iconographique c'est que Libéros fut juge 
en quelque théme, fonction qui se cumulait d'ailleurs souvent 
avec celle de duc, On pourra lire le commentaire complet de 
cette légende dans notre prochain catalogue des sceaux grecs 


des musées vaticans. 


208. 


Paris, Coll. Schlumberger; Coll. Lichacev. Én triple exem- 
plaire. 


Bibl.: Schlumberger, dans la REG, XIII, 1900, p. 490, 491 no 197: Licha- 
cev, 1278, Appendice V no 5, p. 11. 
| 


(Κ(ύριλλον ἁγνὴ ΙΚυριώνυμε σκέποις. 
XIe siècle (Schlumberger). L'épithéte: Κυριώνυμος, appliquée 
à la Vierge, la représente, d'aprés l'exégése de Marc d'Ephése, 
ὡς κυοείαν ἔχουσαν κατὰ πάσης τῆς κτίσεως. Cf S. Eustratiadès, 


op. cit. p. 40. 


209. 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 705-706: /ZAN, III, 1900, 186 Froehner, 
Annuaire, 1884, p. 326. no 55; Konstantopoulos, Βυζ. uo4v60. 1917, p. 181 no 699. 
Κῦρος προφητῶν καὶ σφραγὶς ᾿Ιω(άννου) 

γοαφ[ὰς κ]ύρου [σ]φρα[γιστὰς] Ταρχανειώτου. 

ΧΙΠ5.ΧΙΝ: siècle. Il serait téméraire de dire lequel des 
nombreux homonymes connus vise cette bulle. La liste en sera 
dressée ailleurs. Schlumberger et Froehner ont à la seconde 
ligne: σφράγιζε, seul possible si l'on tient compte du fac-similé 
de la .Szeillograplie; ce qui d'ailleurs donne un sens très clair. 
Konstantopoulos, lui, change la valeur des deux avant derniers 
mots, sans doute pour des raisons techniques dont jignore la 
portée. Comme il a été le seul des éditeurs à étudier l'original 
lui-même, c'est à son avis que je dois m'en tenir. Sur les formes 
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diverses du patronyme, son étymologie et nombre de ses repré- 
sentants voir dans cette Revue même (t. II, 1929, 435, 436) 
Pexcellente note de K. Amantos. 


210. 


Patmos, Couvent de saint-Jean; Londres, British Museum. 


Bibl.: EOX, VII, 1872-1874, p. 81 no 43; MM, IV, 119: Froehner Annuaire 
1882, p. 51 no 41; Schlumberger, .Szez//, p. 259. : 

Κύρου γραφάς μοι Φωκᾶ Χαριτωνύμου 
προέδρου Σμύρνης, Μῆτερ τοῦ Λόγου Κόρη. 

XIII* siècle (= 1274). L’un des deux exemplaires est encore 
appendu au document qu'il authentique. D'autre part, le person- 
nage dont il rappelle le nom est bien connu; promu le 6 décembre 
1211 à la métropole de Smyrne. ce prélat fut déposé au début 
de 1283 pour avoir, comme tous ses collégues, pactisé avec les 
Latins.— La variante: πρόεδρε, donnée par MM est sûrement 
une faute de lecture. 


211. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 247 no 89; Konstantopoulos, Bet. μολυδδ. 

1917 p. 164 no 631-633. * 
[Κ]υροῦσ[ι πράξεις καὶ γραφὰς ᾿Ακινδύνου 
[τ]οῦ Καλ[αμ]αρᾶ δύο [κ]αὶ μόνοι στίχοι. 

XI*-XII* siècle. Les représentants de cette famille rencon- 
trés par nous appartiennent tous à une époque beaucoup plus 
basse (XIV*-XVe* siècle). Il y aurait peut-être lieu de voir si le 
patronyme que Schlumberger transcrivait: Καλ[ακ]αρᾶ, ne pour- 
rait pas se lire d'une troisième manière. .... la bonne. 


212. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 59 no 43; Schlumberger Sigill. p. 680; 
JIAN, XIII, 1911, p. 24 no 98, 29. 
[Κ]ωνο[τ(αντῖνόν) με] τ[ὸν] Μελισσηνὸν σκέποις 
Ebeoyéu διδοῦσα καὶ πλάτ(τ)ουσά με. 
Non daté. Aussi ne sais-je si l’on pourrait attribuer le petit 
monument au grand logariaste Constantin Mélissénos cité dans 
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un acte synodal inédit de 1230 environ. Froehner a la fausse 

graphie: Εὐεργετὶ redressée par Béès. Nous rencontrerons plus 

bas un autre sceau du même personnage (Inc.: Κωνσταντίνῳ). 
Invocation à la Vierge Ædeoyéus. ' 


218. 
Coll. Lichacev. j 


Bibi.: Lichacev, 72/6, Appendice IV, no 18, p. 6. 


Κων(σταντῖνόν) ue τὸν σεθαστὸν ἀξίᾳ 
A 4 tI , ΄ 
τὸν Σαρακινόπουλον, ὦ Κόρη, σκέποις. 


Non daté. 
Invocation à la Vierge. 


214. 


Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger dans la ΘΛ, 1905, p. 32 (no 286) du tiré à part. 
Κων(σταντῖνον) (πρό)εδρον, ὦ Κόρη, xéne. 


X*-XI* siècle Schlumberger. Le sceau date plutôt du XI* 
_siècle, car le titre de proédre, créé en 963, fut longtemps réservé 
aux proches parents de l’empereur, au nombre desquels, il est 
vrai, notre Constantin a pu compter. 

Invocation à la Vierge. 


215. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigill. p. 40—Froehner, Annuaire 1884, p. 326 no 56. 
Κων(σταντῖνον) σκέποις µε, πανε(ν)τίµιε 

Non daté. Le plomb porte: πανεκτίμιε. Froehner proposait 
πανε(υ)τίμιε. 
216. 
Athènes, Musée National. 
Bibi. : Konstantopoulos, But. μολυθὸ. 1917, p. 154 no 601. 

Κωνσταντῖνος μον[α]χὸς ó’ Aó[o]óvovc. 


XI*XII* siècle. Le vers n'ayant pas le nombre de pieds 
requis, le patronyme final a dû être insuffisamment déchiffré. 


νυν RE Λο PS A LE LL πι A RR 
pr LÉ RON Po IR ORTU Nh M Pr! D Pr Vg VATI dae j : 
À f: è ne μὲ αὐ D | 1 
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217. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schluniberger, Sze7//, p. 258. 
(Κων(σταντῖνος) πρόεδρος ' Ατραμυτίου. 


XI*-XII* siècle. Aucun prélat de ce nom n'est porté sur la 
liste (la plus récente) d'Adramyttion. cf. Dictionnaire d'Histoire 
et de Géographie ecclésiastiques, t. I, Col. 596, 597. 


218. 


Athénes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, BvC. μολυθὸ. 1917, p. 345 no 5538. 
Κωνσταντίνου σφράγισµα Boya συμπόνου. 

Non daté. 

219. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl: Schlumberger, Szgi/. p. 52, 630. Ἢ 
Κωνσταντίνου σφράγισµα Καντακουτηνοῦ. 
XIII*-XIV?* siècle. 


220. 
Athènes, Musée National. 


Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uoiv60. 1917, p. 357 no 6440. 


/ Ζ / $ 
Κωνσταντίνου σφράγισµα Κασταμονίτου. 


Non daté. Ce Constantin Kastamonitès serait-il le fonction- 
naire dont le nom figure au bas d'un privilège de navigation? 
Cf. MM, VI, 124. Le document cité nous fait connaitre la dignité 
(πρωτονωθελισιμοῦπέρτατος : cf. Fr. Dolger, Der Kodikellos ........ 
p. 28, 29) et la fonction παραθαλασσίης: cf. G. Rouillard dans les 
Mélanges Charles Diehl, I, 1930, p. 285, 286. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstautopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1911, 178 no 683. 
Κων(σταντίνου) σφ[ο]άγισμα Hevoaycovírov. 
XI*-XII* siècle. Le patronyme a-t-il été bien lu? Nous avons 
bien rencontré la forme: Τετραγωνίτης, mais nulle part encore 
cette autre: /Πετραγωνίτης. 
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222. 


Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, δύση). p. 570, ὅτι — Froehner, Annuaire 1884 
Pe 320 0 515. 


Κωνσταντίνου σφράγισµα προκαθηµένου 
Époque des Paléologues. 
223. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sol p. 630-5 Proehner Annauire 1884 p. 327. no, D8. 
Κωνσταντίνου σφράγισµα τοῦ Καππαδόκου. 
Époque des Comnènes. 
224. 


Paris, Coll. Schlumberger; Athènes, Musée National; Coll. 
Lichacev. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 52 no 43; Schlumberger, .Szg7//. p. 48 
et 679; Lichacev, /Z/B, Appendice VI no 18, p. 19, 20; Konstantopoulos, Βυζ, 
μολυδδ. 1917, p. 359 no 6612. 

- Κωνσταντίνῳ uoi τῷ Μελισσηνῷ Κόρη 
᾿Επισφραγίζοις τὰς yoapals] τῷ σῷ τύ[πῳ]. 


Ce sceau est le second que nous signalons d'un personnage 
dont nous avons parlé sous le numéro 212. 
Invocation à la Vierge !. 


è V. LAURENT A. A. 


ΓΑ. Suivre. 


ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΥΠΟΚΟΡΙΣΤΙΚΗΣ ΚΑΤΛΛΗΞΕΩΣ -ΙΤΣΙΝ 


ον ες εκ 


Δύο δύναταί τις νὰ εἴπη ὅτι εἶναι αἱ περὶ τῆς ἀνωτέρω καταλήξεως 
γνῶμαι τῶν ἐρευνητῶν, οἱ μὲν δῆλα δὴ φρονοῦσιν ὅτι αὕτη elva: Ἕλλη- 
νική, ἄλλοι δὲ πάλιν ὅτι εἶναι Ῥλαυϊκή 1. æ 

Οὕτως ὁ ἀοίδιμος 4. Κοραῆς ἐπανειλημμένως ὑπεστήριξεν ὅτι ἡ 
ὑποκοριστικὴ κατάληξις -ίτοι(ν) εἶναι Ñ ἀρχαία - ίσκιον ?, τούτῳ δ᾽ ἦκο- 
λούθησαν οἱ ΜαυροφρύδηςΣ, Leskien* καὶ Aóotc5, Ἑλληνικὴν δὲ 
δέχεται τὴν προέλευσίν της καὶ ó Μπούτουρας $. 

Τὴν Σλαυϊκὴν προέλευσιν τῆς καταλήξεως ὑπεστήριξαν ot G. Meyer ", 
2r. Ψάλτηςϑ καὶ M. Φιλήντας”. 

‘O I: Χατζιδάκις ἀφ᾽ ἑτέρου ἐπανειλημμένως συζητήσας περὶ τοῦ 
ζητήματος, ἀπεφήνατο ὅτι ἡ κατάληξις δὲν δύναται νὰ εἶναι “Ελληνική, 
διότι ἐν τῇ “Ελληνικῇ, προφερομένου ἀλωθήτου τοῦ συμπλέγματος Ox, 
δὲν ὑπῆρχε λόγος τοῦτο εἰς τὰ εἰς - ίσχιον νὰ μεταθληθή εἰς xo, οὐδ᾽ εἶναι 
εὐεξήγητον, εἶπεν, ὅτι συνυπάρχουσιν αἱ καταλήξεις -ixi καὶ -ίτοι 0. 


1 Τρίτη γνώμη τοῦ G. Morosi (Studi 187), καθ᾽’ ἣν τὰ. εἰς -irns -ίτζιν 
προέρχονται ἐκ τῶν εἰς - {ο - fus ληγόντων Λατινικῶν, δὲν ἔτυχε: προσοχῆς. Ὁ 
K. Dieterich, Die Suffixbildung im Neugriechischen (Balkan - Archiv 4.188) 
θεωρεῖ πολὺ πιθανὸν ὅτι ἢ κατάληξις -ίτσι εἶναι Ἰταλικῆς προελεύσεως. 

3 A. Κοραῆ, "Ατακτα 1. 107, 214. Πρόδρομ. o. 340 - 844, Γραμματ. c. 63 - 66 
(τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων τόμος τ΄) í 

3 I. Mavoopovdov, Aontuov 429 x&E., ᾿Εκλογὴ μνημείων o. 481. 

* Ἔν Kuhn's Zeitschrift 21. 280. ; 

5 4. Dossios, Beiträge zur neugriechischen Wortbildungslehre o. 39. 

$740. Mnovrovoa, Περὶ τῆς καταλήξεως -ίτσα — (xot ἐν τῇ νεοελληνικῇ, ἐν 
Λαογραφίας τόμ. ὃ c. 613. “O Μπούτουρας ὑποστηρίζει ὅτι τὸ - (row ἐκ τοῦ - Gov 
προῆλθεν, À γνώμῃ xal ἐγὼ συντάσσομαι. 

1 G. Meyer, Neugr. Sudien 2.86. 

8 St. Psaltes, Grammatik der byzantinischen Historiken und Chroniken 
c. 281. 

? "Όστις πιστεύει ὅτι τὸ -itot προῆλθεν ἐκ τῆς καταλήξεως -ίτσα. (Τραμµα- 
τικὴ) 2. 497 ). - 

10 Βλ, P. Χατζιδάκι, MNE Α΄ 18-79 noo. καὶ τὰ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ γραφέντα ἐν 
τῇ Ἐπιστημονικῇ ᾿Επετηρἰδι (1’ 96, I' 10, ΙΑ’ 16.17) καὶ τῇ ἐκθέσει τῆς ᾿Επιτρο- 
πείας διὰ τὴν ἐκλογὴν τακτικοῦ καθηγητοῦ τῆς Μεσαιωνικῆς καὶ Νέας ᾿λληνικῆς 
γλώσσης καὶ φιλολογίας σ. 41. 


362 Φ. Κουκουλὸ 


*H ὑποκοριστικὴ χατάληξις -ixiov, κανονικῶς ἐν πολλαῖς λέξεσιν 
ἔχουσα, ἐφέρετο ἀπὸ τῆς μεταγενεστέρας ἐποχῆς ( πρόλ. μυρμήκιον - 
περδίκιον - σκωλήκιον - σταλίκιον - χαλίκιον). Abtn οὐ μόνον κατὰ τοὺς 
μεσαιωνικοὺς χρόνους ὡς -κιον ἢ -bur ἐφέρετο ! (πρθλ. ἀπελατίκιον, 
βασιλίκιον, καθαλλαρίκιον, καισαοίκιον, λεκτύειον, λωρίκιον, μανίκιον *, 
ἀρκλίκιν 5, ἀρχοντίκιν, ἀρχονταρίκιν, κανίκιν’, δεκανίκιν, σχολαρίκιν, ' 
πατίκιν, ἀλλὰ καὶ νῦν εἶναι συνήθης: πρθλ. βοθρίκι, κοττίκι, ξυλίκι, καρύκι, 
μουρίκι δ, κοκκαρύκι5, μαξιλαρίκιν 1, τουμπίκι δ, συχαρύκυ φωτίκι", yayov- 
λίκι 10, βολίκι 1], καθαλλίκι1”, καθαλλουρίκι!5, εὐγενίκι 1 κτλ. 

H κατάληξις αὕτη -bur ὁμαλῶς φωνητικῶς, καὶ δὴ) εἰς μέρη ἔνθα 
ἐπεχράτει ὃ τσιτακισµός, ἠδύνατο νὰ γίνῃ -ίτσι 19, ὣς τοιαύτη δὲ κατόπιν 
ἐγενικεύθη. 

᾿Απὸ πότε ἀχριδῶς ἐμφανίζεται ἢ ὑποκοριστικὴ κατάληξις -ίτσιν, 
Ñ, ὡς οἱ μεσαιωνικοὶ συγγραφεῖς γράφουσιν, -ίτξι», δὲν δυνάμεθα νὰ ὁρί- 
σωμεν. Τὸ παλαιότερον εἰς ἐμὲ τοὐλάχιστον γνωστὸν παράδειγµα εἶναι 


1 Πρθλ. περὶ τῆς καταλήξεως, -ix T. Χατζιδάκιν ἐν Ἔπιστ. Bret. 11 (1914 - 
1915 σελ. 16, noo., 40. Ἰἠπούτουραν, "EvO ἄν. σελ. 130 καὶ X. Dieterich, Die 
Suffixbildung im Neugriechischen (Balkan - Archiv 4. 148 - 149). 

? Ἔπιθι 51. Psaltes, Grammatik σελ. 280. Ἔν πολλαῖς τῶν λέξεων τούτων ἢ 
κχατάλήξις εἶναι ἁπλῶς - tov. 

ὃ Zn. Ζαμπελίου, Ἰταλοελληνικὰ σελ. 195 - 140. 

* Ἰδὲ τὸ λεξικὸν τοῦ Du Cange èv X. κανίκι ( κανοῦν. - (κιον). Ὑπὸ τὸν τύπον 
τοῦτον σῴζεται σήμερον ἡ À. ἐν Λέσθῳ καὶ Τήνῳ. Ἐν Κύμῃ λέγεται τὸ χαλάθιον 
καλίτσι, ἐν Ἑσακωνίᾳ δὲ κανίτσι. 

5 Movoix λέγεται ἐν θήρᾳ ὃ κημὸς τῶν Gov: N. Πεταλᾶ, ᾿Ονομαστικὸν o. 6. 

5 Κοκκαρίκι ἐν ᾿Αργυρᾶδες τῆς Κερχύρας καὶ κουκκαρίκι ἓν Ἠπείρῳ λέγεται ô 
πυρὴν τῶν καρπῶν. 

? Ἔν Πόντῳ. 

8 Τουμπίκι — τύμβίσκος, καλεῖται τοποθεσία èv τῷ χωρίῳ Καλλιάνι τῆς Γορ- 
τυνίας᾽ N. Λάσκαρι, “H Λάστα καὶ τὰ μνημεῖά της σελ. 284. 

° Ἔν Κρήτη οὕτω καλεῖται τὸ κατὰ τὸ βάπτισμα ὑπὸ τοῦ ἀναδόχου εἰς τὸν 
ἀναδεκτὸν προσφερόμενον δῶρον. 

1° ΛΙαγουλίκι καλεῖται ἢ ταινία ἢ τὰς παρειὰς συνέχουσα (ἐν Βρεσθένο.ς Λακε- 
δαίμονος, Σαράντα ᾿Εχκλησίαις καὶ ἀλλαχοῦ ). 

11 Οὕτω καλεῖται ἐνιαχοῦ ἡ δοκός. 

"Ey Κεφαλληνίᾳ καὶ Χαλχιδ.κῇ οὕτω καλεῖται εἶδος ραφῆς. 

:9 *Ey Ἑρμουπόλει Σύρου, ὁμοίως εἶδος ραφῆς. 

"Ev Καρπάθῳ καλεῖται οὕτως ἢ προγαμιαία δωρεά. 

15 Πρ6λ., δείγματος χάριν, µουοίτσι ἐν "Ic (K. Κασιμάτη, Λαογραφικὰ. σύλλεχτα 
ἐξ Ἴου, Λαογρ. 2. 634) καλίτσι ἐν Κύμῃ καὶ κανίτσι èv Too via, μεαλίτσι èy Kap- 
πάθῳ, βοεθίτσι, µανίτόι, καθαλλίτσι ἐν ᾿Οξυλίθῳ Ἠὐδοίας, περδίτσι èv Αἴνῳ, καθαλλορίτοι 
(εἶδος ραφῆς) ἐν Ῥκύρῳ, βολίτσιν, περτίτσιν, χαλίτσιν ἓν Κύπρῳ κτλ. Παλαιότερον ἐν 
τῇ Διηγήσει τοῦ Διγενῆ (Λαογρ. ὃ σελ. 577 στίχ. 82D) φέρεται xalirow, ἐν δὲ τῇ 
θηση[δι (στἰχ. 10025) ἀρκλίτσι. 


Περὶ τῆς ὑποκοριστικῆς καταλήξεως -ίτσιν 968 


M 3 ~ € r > r 4 4 [4 
τῶν ἀρχῶν τοῦ I p. X. αἰῶνος, ἣ πρώτη ὅμως ἐμφάνισις σχετιζομένη 
μὲ τὴν ἀνάπτυξιν τοῦ παρ ἡμῖν τσιταχισμοῦ τὴν οὖσαν ἀρκούντως 
παλαιάν, θὰ εἶναι ἐπ᾿ ἴσης ἀρκούντως παλαιά !. 


Τὸ παλαιότατον, ὡς ἀνωτέρω εἶπον, παράδειγµα ὑποχοριστικοῦ εἰς 
, 1 ^ 2 2 | je ww > , , 

-ἶτσιν εἶναι τὸ ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 924 u. X. ἀναφερόμενον χωραφίτζιν ?, 
Qp’ οὗ τὸ µολυθδόβουλλον τὸ ἀναφέρον τὸ εἰς τὸ θέμα τῆς 'Βλλάδος 
κείμενον Mapuaoirlio» δὲν εἶναι βέδαιον ἂν εἶναι τοῦ O' ἢ τοῦ T αἰῶνος. 
M ~ I' Eel" Dr 4 2 σλ Σ N , / 4 e NE / A 
οὗ L èn ἴσης αἰῶνος εἶναι τὰ | uovGaxtttiv 5, ἡνίτζιν, σταυρίτζιν 5, 
καραθίτζιν, ἁλωνίτζιν, παλατίτζιαδ, Καλαιιίτζιν: καὶ βουνίτζιν 5, ὡς καὶ 

τὸ παρὰ τοῖς συνεχίζουσι τὸν Θεοφάνη (713.17 ) προαστίτζιν. 
Ἓν τῷ βίῳ Νείλου τοῦ νεωτέρου (100 À) ἔχομεν τὸ καλογηρίτξιν, 
ἐκ τοῦ ΙΑ΄ αἰῶνος τὰ ρυακίτζινϑ, βουνίτζιν, κελλίτξιν, ἁλωνίτξιν 19, 
ψωμιίτζιν, εὐνοστίτξιν, ψηφίτζια, ἀλετρίτξιν, κερατίτζια, ροπαλίτζιν, TON- 
ματίτξιν, παιδίτζιν, ἀστρίτζιν !!, ἐκ τοῦ 1Β’ τὰ ζευγαρίτζιν, γαθαδίτζι», 


1 Ἐν τῷ ᾿Ὀνειροκριτικῷ τοῦ ᾿Αχμὲτ (σελ. 68.11 Drexl) ἀναγινώσκομεν τὸ 
ρῆμα τσακίζω, ἐν τοῖς τακτικοῖς τοῦ Λέοντος φέρεται ἢ À. τζικούρια, ὑπέδειξα δὲ καὶ 
ἐγὼ ὅτι κατὰ τὸν τ΄ αἰῶνα ô Προκόπιος τοὺς ἀρχαίους Σάνους, Τζάνους ἐκάλει, 
D. Κουκουλέ, ᾿Ετυμολογία τριῶν λέξεων (Αφιέρωμα εἰς T. Χατξιδάκιν σελ. 35). 
Ὃ T. Μαυροφούδης (Δοχίμιον o. 98) τὴν ἀρχὴν τοῦ τσιτακισμοῦ ἀνῆγεν εἰς τὰ µέσα 
τοῦ DOV n. X. αἰῶνος, ὃ A. Thumb (Hellenismus σελ. 190) εἰς τὸ μεταξὺ τοῦ Β΄ καὶ 
τοῦ Ι΄ αἰῶνος διάστημα, ὃ δὲ A. ἠπούτουρας (ἐν᾿Αγωγῆς τόμ. 1-3) γενικῶς εἰς 
τοὺς πρὸ τοῦ 10ου αἰῶνος χρόνους. Βλέπε καὶ Z. Ῥάλτου, Grammatik der byzant. 
Histor. 67, Τεσσαρακονταετηρὶς Κόντου 125 χξξ. "Επιθι καὶ A. 4ναγνωστοπούλου, 
᾿Επίδρασις τῆς Βενετικῆς ἐπὶ τὴν Ἑλληνικὴν (ἐν ᾿Επετηρ. Er. Βυζ. Σπουδῶν 2. 818). 

? Trinchera, Syl. 200. 151, 325, 241. ; 

3 K. Κωνσταντοπούλου, Βυζαντινὰ μολυθδόδουλλα, σελ. 22 ἀριθ. 71. "Opa xal 
G. Schlumberger, Sigill. σελ. 171. 

* Λέοντ. Λιακόνου, Ἱστορ. 92. 4. 

à ο Κωνστ. [Ιορφυρογεννήτου, Ἔχκθεσις τῆς βασιλείου τάξεως 467.18, 525.31, 
7176. 2. Ὅρα καὶ σελ. 535 τοῦ ὑπομνήματος. 
- 5 ψευδοκωδινοῦ, Πάτρια Κωνσταντινουπόλεως 2.176. 3, 223. 7, 265. 4, 

1 L. Pettt- W. Regel, Actes de l'Athos III, Actes d'Esphigménou (παράρτημα 
τοῦ IB' τόμου τῶν Βυζαντινῶν Χρονικῶν σελ. 8). 

5 Ἐν τῷ ἀνωνύμῳ τακτικῷ τοῦ Ι΄ αἰῶνος φέρεται βουνίταια μικρά, ὅπερ ὀρθῶς 
ô ` Euu. [Πεζόπουλος (᾿Ανάλεκτα φιλολογικὰ ἐν ᾿Αθηνᾶς 23. 134) ἀνέγνω βουνίτζια. 

9 L. Petit- Korablev, Actes de l'Athos V, Actes de Chilandar {παράρτημα τοῦ 
IZ’ τόμου τῶν Βυζαντινῶν Χρονικῶν σελ. 2). Σπ. Ζαμπελίου, Ιταλοελληνικὰ σελ. 101. 
Trinchera, SyM. 15. 15. 

W Miklosich - Miler, Acta et Diplomata 6. 19. 37. 38. 40. 41. Trinchera, Syl. 
58. 44, 74, 57, 340. 250. | 

11 T, Καματηροῦ, Εἰσαγωγὴ sig τὴν ἀστρονομίαν. Βλέπε T. Χατζιδάκιν ἐν 
Ἐπιστ. Ἐπετ. 6. 96. 
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κοεθθατοστρωσίτζιν !, μονοπατίτζιν, βουνίτξιν, πορίτζιν, χωραφίτζιν, 
πουλλαδίτζιν, ρυακίτζιν, ἀμμίτζιν ?, νομισματίτζια, καπνισματίτζι» ?, ἆλο- 
γίτξιν 5, ματίτζιν, λαδανίτζιν, ὑπνίτζιν ὃ, ρυακίτζιν 5, κατόπιν τὰ Προδρό- 
ueta, ὧν ἔνια δύνανται καὶ νεωτέρας ἐποχῆς νὰ εἶναι' αἱματίτζιν, ἄφρα- 
τίτζιν, βλησκουνίτζι», γραμιματίτξια, διαφοροτερίτξιν, ζουμίτξιν, καλαμα- 
οίτξια, καλογερίτζιν, καρυδίτξια, κουλλουρίτξιν, κρασίτζιν, προμμυδίτζια, 
λαχανίτζιν, μαλλίτζια, μελανίτζιν, μικροτερίτζιν, μονοκυθρίτζιν», μυγδα- 
λίτζια, ὀκταποδίτξια, ὀστρειδομυδίτζια, παιδίτζιν, παννίτζιν, πιττακίτζιν, 
ροδίτζια, σκουτελλίτζιν, τυρίτζιν, φαθατίτξιν, χαθιαρίτζυν, χεοίτξιν, yog- 
δοκοιλίτζια, ψωμίτζιν , ἐκ τοῦ II" αἰῶνος ἔχομεν τὰ πηγαδίτξια, ya6a- 
δίτξια, κλεισμιατίτζιν, ἑλαττωματίτζια, σφαλματίτζια, κρεθθατοστρωσίτζια, 
κρεθδατίτξια, περιθολίτζιν, κηπίτξιν καὶ τοπαρίτξιν ?, èn δὲ τοῦ Χρο- 


νικοῦ τοῦ Μορέως τὰ ταχύτζιν, προγεματίτζιν, σπαθίτζια καὶ κορίτξιν 15. 


Ἔκ ποιημάτων τοῦ IT" αἰῶνος ἔχομεν τὰ ἀστρίτζιν, βουνίτζιν, χαρ- 
τίτζιν, φαρίτζιν, μονοπατίτζια 1, ἔπειτα πουλλίτζια 13, νησίτζιν, παιδίτζιν, 
κοπίτζιν, τοπίτζιν 13, ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 1318 τὴν τοπωνυμίαν ΔΙαραθίντζιν 11 
καὶ ἐν ἑτέρῳ τῶν μέσων τοῦ ΙΔ’ αἰῶνος τὸ χωρίον Μελενικίτζιον 15. Παρὰ 
Κωδινῷ (περὶ κτισμάτων 80. 15, 81.17) κεῖται τὸ Καραθίτξιν, ἐν xau 


τοῦ IA’ αἰῶνος, καὶ δὴ ἐν παροιμίᾳ, τὸ κρασίτξιν 15, ἐν τῷ ἐπ᾽ ὀνόματι 


τοῦ Σταφιδᾶ φερομένῳ ἰατροσοφίῳ τὸ πουλλίτζιν V, ἐν τῇ παιδιοφράστῳ 
διηγήσει τῶν τετραπόδων ζῴων χεῖνται τὰ πηδηματίτξιν, ἀσκοπουγγίτζια 


! Miklosich- Miller, Acta et Diplomata 6. 181. 245. 
? Trinchera, SyM. 93.72, 99.76, 102.78, 118.90, 112,88, 152.114, 225.194, 
325.240. 
3 Th. Pressel, Johannis Tzetzae epistolae Επιστ. 42 σελ. 49 καὶ 54 σελ, 59. 
^ Διιχαὴλ᾽ Ακομινάτου τοῦ Χωνιάτου, Τὰ σῳζόμενα 2. 121. 20 (ἔχδ. Aduxoov). 
5 Μιχαὴλ [λυκᾶ, Στίχοι στἰχ. 161. 241. 264. 
° L. Petit - Korablev, Actes de P Athos V, Actes de Chilandar (παράρτηµα τοῦ 
IZ' τόμου τῶν Βυζαν. Χρονικῶν σελ. 4.21). 
* "Ὅρα τὸν πίνακα λέξεων τῶν ὑπὸ Hesseling - Pernot ἑκδοθέντων poèmes Pro- 
dromiques. 
8 Miklosich- Müller, Acta et Diplomata 5. 19, 54, 6. 243, 244, 245, 
? Zn. Λάμπρου, ᾿Οκτὼ ἀνέκδοτα ἔγγραφα (N. Ἕλλην. 7.39 ). 
10 J. Smitt, Τὸ χρονικὸν τοῦ Μορέως στἰχ. 4711, 4761, 4777, 4949, 5053, 4553. 
1 Τὰ κατὰ Λύδιστρον xai Ῥοδάμνην στίχ. 121, 1278, 1876, 2262, 3159. 
1? Ῥέλθανδρος x«i Χρυσάντζα στἰχ. 469. 
U Καλλίμαχος καὶ Χρυσορρόη στἰχ. 1089, 1993, 2015, 2468. - 
14 L, Petit - Korablev, Actes de l'Athos V, Actes de Chilandar (παράρτημα 
τοῦ 17΄:τόμου τῶν Βυζαντινῶν Χρονικῶν σελ. 87. 
1» Miklosich- Müller, Acta et Diplomata 5,114. 
Ον " Ezuev 6 πτωχὸς κοασίτζιν xv ἐλησμόνησε τὸ χοέος. K. Krumbacher, MGS. 122. 


. !* Ἑλέπε Æ. Legrand, Bibl. στ, vulg. 9, 9. 
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καὶ δαμίτξικον (παρὰ τὸ δαμὶν- δαμίτζιν)', ἐν τῷ Πουλλολόγῳ τὰ πουλ- 
λίτζια, xooittw, παννίτζιν, ἀμπελίτζια 5, ἐν μεσαιωνικῷ δὲ ἰατρικῷ καὶ 
βοτανικῷ λεξικῷ τὰ βουθαλίτζια ὃ καὶ καρδαμίτζιν *. 

Ἔκ τῶν μεταγενεστέρων ποιημάτων ἐν τῇ ᾿Αχιλληΐδι τῇ εἰς τὸν 
IE' αἰῶνα ἀναγομένῃ, συναντῶμεν τὰ τουθίτζια, διφιγγίτζιν, διθυείτζι», 
ἀθάξιν, γατανίτζι», καταλογίτιν, τραγουδίτξζιν, ὀμματίτζια, ἀνεμίτζια, 
πουλλίτξια 5, ἐν τοῖς εἰς τὸν αὐτὸν αἰῶνα ἀναγομένοις xol ὑπὸ τῶν 
Hesseling - Pernot ἐκδοθεῖσιν ᾿Ἱρωτοπαιγνίοις ἀγαγινώσκομεν τὰ uati- 
tiv, περιθολίτζιν, πουλλίτζιν, ἀστρίτζιν 9 ἐν τῇ εἰς τὸν αὐτὸν ὁμοίως αἰῶνα 
ἀναγομένηῃ διατυπώσει τῆς διηγήσεως τοῦ “γενῆ τῆς ὑπὸ Hesseling 
ἐχδοθείσης τὰ πουλλίτζια, ἱματίτζιν, καλίτσια, ποδη ματίτζιν, κασσιδολίτξ uw, 
ἐν τῷ ποιήματι Φλώριος καὶ Ἠλάτζια Φλώρα τὸ μαλλίτζια 5, ἐν τῷ 
Ἠμπερίῳ καὶ τῇ Μαργαρώνᾳ τὰ βουνίτζιν, μαλλίτζιν, γατανίτζιν ? καὶ ἐν 
τῷ πολέμῳ τῆς Τρωάδος τὸ σκρινίτζι 10, 

Τέλος ἐν τῷ δημώδει ποιήματι τοῦ ᾿Αομούρη φέρεται σπαθίτζιν καὶ 
χαρτίτζιν 11, ἐν ἑτέρῳ δημώδει ποιήματι τοῦ 1455 τὸ ἀθίτζια!1, ἐν τῷ 
χρονικῷ τοῦ I. Φραντξζῆ (394, 9) τὸ Καστρίτξι, ἐν Κυνουρίᾳ κατὰ τὸν 
IE” xai IC" αἰῶνα τὰ τοπωνύμια Καστρίτζι καὶ ᾿Αστρίτζι!3 ἐν τῇ Ononi 
(10095) τὸ ἀρκλίτσι καὶ ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 1673 τὸ βουνίτζι Ἡ, ἐν κώδυχι 
Ἴθδήρων τοῦ IS" αἰῶνος πουλλίτσια 15, ραθδίτσι, πουλλίτσι, παιδίτσι καὶ 
λουρίτσι, ἐν ποιήματ: τοῦ IG" αἰῶνος ξηροπηγαδίτξια καὶ τριχορραθδίτζι»16, 
ἐν τῷ Καππαδοχικῷ ᾿Αχριτικῷ ἄσματι τοῦ ᾿Ανδρονίκου !* κιτρολεμονίτσι, 


! Στίχ. 148, 317, 345, 660, 729 (Wagner, Carmina Graeca medii aevi 
σελ. 146, 152, 153, 164, 166). 

* Στίχ. 180, 192, 895, 376, 498 ( Wagner, Ἔνθ᾽ ἀν. σελ. 184, 185, 189, 190, 194). 

3 Βλ. τὸν appendicem τοῦ “Ελληνικοῦ γλωσσαρίου τοῦ Du Cange èv λ.βουθα- 
λήτζια᾽ τὰ πυρώδη κοχλίδια. Εἶδος ὀστρακοδέρμου λέγεται νῦν ἐν Μεγίστη βου θαλάτσι. 

* Βλ. τὸ “Ελληνικὸν γλωσσάριον τοῦ Du Cange ἐν X. µμελίλωτον᾽ τὸ καρδαμίτξι. 
‘O A. Κοραῆς, "Ατακτα D. 114, παρατηρεῖ" καρδαμίτζιον᾽ χυδαϊσμένον ἐκ τοῦ καρδα- 
μίσκιον, ἀχρήστου ὑποχοριστικοῦ τοῦ κάρδαμον. 

E Στἰχ. 102, 945, 499, 542, 804, 955, 1077, 1161, 1222, 1289, 1290, 1432. 
1539, 1639. € Στἰχ. 269, 371, 475, 583. 

7 3«tx. 924, 981, 1265, 1495 (Λαογρ. τόμ. 9 ). 

8 Στίχ. 1595. 9 Στἰχ. 484, 583, 589. 

10 Στίχ. 202. 11 Στίχ. 81 καὶ 14 (ἔνδ. T. όν 

12 Σπ. Λάμπρου, Βυζαντινὸν δημῶδες gopa (Μικταὶ σελίδες σελ. 396 ). 

13 N. Bén, Μνεῖαι τοῦ "Αστροὺς κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας BZ. 17 o. 91,98, 99. 

« Π. Ζερλέντη, Ἱστορικαὶ ἔρευναι περὶ τὰς ἐκκλησίας τῶν νήσων. σελ. 139. 

15 Xx. Λάμπρου, Βυζαντινὸν δημῶδες gopa ( Μικταὶ σελίδες σελ. 396 ). 

154. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Δημῶδες. Βυζαντινὸν ᾧσμα ἐν Δαογρ. τὀμ. 1 
σελ. D10, ΙΤ δ. ᾿Αλεκτορίδου, Καππαδοχικὰ ἄσματα A.L E.E. 1. 118. 719 
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καὶ ἀγγουρίτσι ἐν τῷ νεωτέρῳ ποιήματι περὶ γέροντος νὰ μὴν πάρῃ 
κορίτσι!, ἐν χειρογράφῳ τὀῦ IH' αἰῶνος χελωνίτζια (αἱ χοιράδες)’ παρὰ 
Du Cange, ἐν τῷ “Ἑλληνικῷ γλωσσαρίῳ του, χισινίτδι, πιτταρίτζι, σαπου: 
νίτζιν 3. Thv λέξιν κασσιδολίτξιν συναντῶμεν εἰς τοὺς ἐν χειρογράφῳ τοῦ 
1632 δέκα λόγους τοῦ 4ιγενοῦς Ακρίτα", ἐν τῷ λεξικῷ τοῦ da Somavera 
σταφυλίτοι--κιονὶς τοῦ λαιμοῦ καὶ ἐν σημειώματι τοῦ 1743 τὸ βιόλίτζιον”. 

H κχατάληξις -ίτσι(ν) περιωρίζετο μὲν κατὰ τοὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν 
Χρόνους, δὲν ἐξέλιπεν ὅμως: ἀπόδειξις τούτου ἔστω ὅτι καὶ σήμερον ἔτί 
οὐ μόνον μεμονωμένως σῴζεται αὕτη πολλαχοῦ, ἀλλὰ καὶ ὡς ζῶν γλωσ- 
σικὸν στοιχεῖον ὡς λ.χ. ἐν τῷ τέως διαμερίσματι Τραπεζοῦντος τοῦ 
Πόντου 5 ἔνθα, ἐν ποιήμασι μάλιστα, συνήθη τὰ μήλίτσιν, χαμαλετίτό 
(= μικρὸς χειρόμυλος) καρυδίτσο», σπαθίτσιν, ὀρμίτσιν (---ρυμίτσιν, τὸ 
ρυάκιον), ἀνοιγαρίτσιν 7, ὠμίτσιν, μαξιλλαρίτσιν, κορκοτίτα’, τὸ κοινῶς 
κουρκούτι δ, σκυλλίτσιν, λαγωνίτσιν, λιμνίτσιν, μελισσιδίτσ᾽ (= ἢ μέλισσα), 
ἀφίτοιν (= μικρὰ πληγὴ φλεγμαίνουσα: ἄνθος - ἀ(ν)θίτσιν - ἀφίτσιν) κατου- 
οίτσιν (= τὸ χεχυμένον οὖρος), πιλλίτσ᾽, τὸ νεογνὸν τῆς ὄρνιθος, πιπίτσιν 
ἡ κεφαλὴ τῆς πλαγγόνος, ratito’, ἢ πατήθρα, καπίτσιν ?. 

Ἐν ᾿Ινεμπόλει τοῦ Πόντου εἶναι ἀκόμη ἐν χρήσει τὰ παιδίτσιν, 
παραθυρίτσιν, κεπίτσιν, ταυρίτσιν,. μηλίτσιν, σπινίτσιν, ὑπνίτσιν, ὀρνιθοπο-. 
δαριτσᾶ ἐν Βελθεντῷ τῆς Μακεδονίας περιφέρονται τὰ κιφαλίτο᾽, μσιλαρίτο᾽ 
(= μουλαρίτσι), κουρίτσ᾽, µαλλίτο 19, ἐν ᾿Αργυρᾶδες Κερχύρας τὰ κωπελ- 
λίτσι (---κοράσιον) κουκουρίτσι!!, καλογερίτσι, γιδίτσι, κοιλίτσι, σκυλλίτοι, 

Ἀικολίτοι 13, ἐν Χτενημάχῳ τὰ κοριτοίτοι, παιδίτοι, χερίτοι, πουλλίτοι !? 


1 Στἰχ. 165 καὶ 166 (Wagner, Carmina Graeca medii aevi σελ. 111). 

* Χειρ. Ἱστορ. Ἔθνολ. ‘Etous. ἀρ. 223 q. δα, 

3 Βλ. τὸ γλωσσάριον εἰς τὰς σημειωθείσας λέξεις. 

* Ἐν Λαογρ: τόμ. 9. σελ. 358, 14, 

 Θόψωνος - Λάμπρου, ᾿Εγχειρίδιον Ἑλληνικῆς καὶ Λατινικῆς παλαιογραφίας 
σελ. 104. Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν παραδείγματα δύνανται, ἐννοεῖται, νὰ πολλαπλασιασθῶσι. 

° II. Μελανοφρύδου, Ἡ èv Πόντῳ “Ἑλληνικὴ γλῶσσα c. 44, 46, 63, 95, Iwar- 
νίδου, Ἱστορία nai στατιστικὴ τῆς Τραπεζοῦντος ο. 295, Passow, Carmina popularia 
481 σ. 361. 

* ᾿Ανοιγαρίτσιν καλεῖται τὸ κλειδίον. Πρδλ. τὸ μεσαιωνικὸν ἀνοιγάρι». 

° Καὶ χονδροαλεσμένος σῖτος. 

7 Καπίθιον; Τὸ καπίτσιν εἶναι μέτρον ἀλεύρων χωρητικότητος 300 δραμίων. 

1° E. Μπουντώνα, Μελέτη περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος Βελθεντοῦ καὶ τῶν 
περιχώρων (᾿Αρχεῖα Συλλόγου Κοραῆ 2.60). 

"5 Τὸ κουκουρίτσι νομίζω ὅτι κεῖται ἀντὶ τοῦ κουκουλλίτσι, QP’ ob κουκούλλι 
αὐτόθι λέγουσι τὴν κεφαλὴν τῆς καρφίδος, πρὸς ἣν ὁμοιάζει τὸ ἐξάνθημα. 

1? T, Φαλθάνου, Μελέτη περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῶν ἐν Κερκύρᾳ ᾿Αργυ: 
ράδων o. 15. Πρθλ. καὶ Λεξ. Αρχ. 5.235. 

"7 K.’ Αμάντου, Συμδολὴ elg τὸ τοπωνυμικὸν τῆς Χίου Act. Αρχ. 3 48, 
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ἀναφέρων δὲ καὶ ὁ [᾽Αναγνωστόπουλλος ἐκ Βουρμπιάνης τῆς Ἠπείρου 
τὰς λέξεις δοντίτσι καὶ καλυθίτσι ἐχαρακτήρισε τὴν κατάληξιν ἐκεῖ ὡς 
συνήθη + 
Ἔν Σῳζοπόλει κατ ἐξοχὴν χρησιμοποιεῖται ἡ Fo πρὸς 
| δήλωσιν διαφόρων παιδικῶν παιδιῶν ?. 


Ἡ κατάληξις -itot σῴζεται νῦν κατ ἐξοχὴν ἐν ων, πρθλ. 
σταθῆτε καραθίτσια µου καὶ σεῖς καραθοκύρδες ὃ 
καὶ βάψαν τὰ ρουχίτσια µου τὰ μαῦρα, τὰ γαλάζια" 
νὰ λάμπουν τὰ ρουχίτσια µου xl τἆσπρα, τὰ καλά µου ? 
E TON ς τὰ κατώγια 
καὶ ς τὰ QUA σεντούλια 
ρουχίτσια "ya κρυμμέναῦ 
tügviv ἀρνίτσιν ἔκαμεν to È μάννα ἀπὸ πέντε " 


2 ~ » , M ^. 9 5 La 8 
ἐπῆρε χίλια πρόδατα xai πεντακόσ᾽ ἀρνίτσια 


3 


2 ^ 2 M ~ ΄ 9 € 2 Ô ΄ 9 
ἀρνὶ ἀρνὶ τῆς γέννησε xv ý μάννα διγονίτσι 
M 2 ? 2 , i ^ 2 € / N g 10 
À τἀονάκια ἀρνάκια κάνανε x) oi μάννες διγονίτσια 
παναῦρίτσι γίνεται, μεγάλο παναγύρι 1] 
ἁγώρι μ᾽ ἀγωρίτσι µου, καλό µου παλληκάρι 12 


χελιδονίτσι uov yovoyó, yovoyó µου χελιδόνι là 


[περιβόλι] 


ἐν Ζ } 7 7l x \ \ À » 14 
να yn μεσα δεντοο ιτσια, λεμονίες και χυπαρισσια 


1 T. ᾿Αναγνωστοπούλλου, Περὶ τοῦ ἰδιώματος τῆς ἐν Ἠπείρῳ Βουρμπιάνης καὶ 
τῶν πέριξ κωμῶν (Βυζαντινὰ καὶ Νεοελληνικὰ χρονικὰ 6. 456). 
37Εν Χίῳ (K. Αμάντου, "Ενθ’ ἂν.) ἢ κατάληξις -itot περιορίζεται siç ὀλίγα 
προσηγορικὰ καὶ τὰ τοπωνύμια Καμινίτσι, Κιογίσια, Λιθαδίτσι, χωραφίτσι. 
* Λουλουδοπούλου, Συλλογὴ Καρυῶν σελ. 87. 
* Ἔχ Γριντάδων Χασίων. "Opa Λαογρ. 6. 181. ê Εκ Ἀιτσόδου Μακεδονίας. 
5 "Ex Καταφυγίου Μακεδονίας. 
Χο. Παντελίδου, Κυπριακὰ ἄσματα, Λαογρ. 6. 098. 
8 X. Αλεκτορίδου, Καππαδοχικὰ ἄσματα ΔΙ.Β.Ε. 1. 128. 
Ἔκ δημώδους ποιήµατος Κονίτσης: 
! 19 "Ex δημώδους ποιήματος Παξῶν. ᾿Εν Παξοῖς διγονίτσια ος τὰ τελευταῖα 
γεννώμενα ἄρνία. 
Σι ^Ex δημωδῶν ποιημάτων Σιατίστης καὶ χωρίων Χαλκιδικῆς. 
12 "EE Ἠπειρωτικοῦ ποιήµατος. Βλ. Ζωγράφειον ᾿Αγῶνα 1. 1. 
15 RE ᾿Αδριανουπολιτικοῦ ἄσματος πρὸς ἀρραθωνισμένον. 
1t Ἐκ Κυζικηνοῦ δημώδους ἄσματος. 
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[οἱ χλέφτες| 
ἐννεὰ καστρίτσα πάτησαν καὶ δέκα μοναστήρια ! 


, É e / 
κάτου `ç τὰ ἕξε μάρμαρα, c τὰ τρία λι θαρίτσια” 
ἀνδρογυρίτσι w νιούτσικο καὶ γιοστιφανουμένου ὃ 
, / 
σταύρωσε tà χερίτσα σου xal στέκα σταυρωμένος À 


~ 4 , 
[πῆγα καὶ ξενόμεινα] j 
9 \ / » 24179: \ λίθ 5 
c τὰ μανδρίτσια ἔμεινα κ "c τὰ πετρουλίθαρα 


2 , 3 \ ΄ DUT 2 > \ # 6 
ἀπάνου `ç τὰ τριαντάφυλλα κι᾽ ἀπάνου. ς τὰ µιμίτσια 
» ^ / LAWS 2 ^ ^ 0 Pi τῇ 
ἔσυρεν τὸ σπαθίτσιν àt ås oò χρυσὸν θοκάριν 
ἀστρίτσᾶ w χαμηλώσετε, φεγγάρι μ᾽ ἔλα κάθεν ὃ 

Z À ΄ .. 9 # 7 5 [24 EJ À Ζ 9 
πέντε um Aívo d ἐγύριζαν ς ἕνα ἀπαλαρέαν 
μαξιλλαρίτσᾶ w ἄκλερα, παπλώμαι᾽ ἀπαρδάλᾶ 0 
καὶ ç τἆλλο τὸ ρωθώνιν åt χειρομυλίτσᾶ κλώσκουν 1! 
ὀπίσω `s σὴν κοτύλαν åt χαμαιλετίτξ ἅ κλώσκουν 12 


[τοῦ κάστρου] 
τανοιγαρίτσᾶ ᾿λόχρυσα, τὰ κλείδᾶ ἄσημένᾶ 15 


κάτω ᾽ς τὰ λειθάδια | καὶ τὰ λιθαδίτσα 
10 λ Ζ 14 
κάθεται μιὰ κόρη 


5 A [4 2 ^ A 2 2 \ / 15 
ἐσὺ τρώεις ἀφρὸ ψωμὶ xc ἐγὼ λειανοπετρίτοι]ῦ 
κι᾿ ἔκοθε τὰ μαλλίτσια µου κι’ ἔπαιρνε tois πλεξοῦδες 16 


κἀνεὶς πασᾶς δὲν ἔκαμε `s τὰ λιθαρίτσια κούλα 1 


1 


Ἔξ ἄσματος Μαλγάρων θράκης. (θρακικὰ 2.409). 

"EE Ἠπειρωτικοῦ ἄσματος. : 

Ἔξ ἄσματος ᾿Ὀρτάκιοϊ Κων/πόλεως. Τὸ ἀνδρογυρίτσι μ΄ = ἀνδρογυνίτσι p^. 
Στίχος ἐπιτραπεζίου ἄσματος ἀδομένου ἐν Μαλγάροις θρῴκης. (Θρᾳκικὰ 2.410). ! 
'Ex ποιήµατος περιφερομένου ἐν τῇ περιφερερείᾳ Σουφλίου τῆς A. θρῴκης. 

N. Πολίτου, ᾿Εκλογαὶ σελ. 192. Τὰ μιμίτσια εἶναι, ἴσως, τὰ ἄλλως λεγόμενα 
ἴτσια---ἴα, περὶ ὧν κατωτέρω. 


3 
3 
4 
b 


6 


1 Ex δημώδους ἄσματος Κερασοῦντος. Τὸ σπαθίτσιν xai 8v Καππαδοκικοῖς 
ἄσμασι. ὃ "Ex στίχου Τραπεζουντίου ἄσματος' Τοιανταφυλλίδου, Οἱ φυγάδες σελ. 12. 
Ὁμοίως ἐκ Ποντικοῦ ἄσματος. Πρθλ. Εὔξεινον Πόντον τόμ. 3 σελ.462. 

10 Στίχος δημώδους Ποντικοῦ ἄσματος. "t Πρθ6λ. ᾿Αρχεῖον Πόντου 1.63. | 
1? Πρβλ. ᾿Αρχεῖον Πόντου ἱ. 51. 13 "Apxstov Πόντου 1.79. 
14 Στίχος ἄσματος ἐξ ᾽Αλμυροῦ Βόλου. | 


15 > 


l 


Ex Μακεδονικοῦ ἄσματος' N. Βουλγαρελίδου, Μαδεμοχώρια σελ. 22. 
1e "Ex δημώδους Κρητικοῦ ἄσματος. '* "EE ἄσματος ἐκ Κοζάνης. 


e 
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€ M ^ ~, 
Ὡς καὶ τοὺς ἐκ Καππαδοχικῶν ἀσμάτων στίχους 
^ ^ ^ , M > ΄ 
φέρετε τὸ μιαῦρό µου, τὸ ἀνεμοπουλλίτσι 
φέρετε τὸ ραθδίτσι µου τὸ ἔνι σαράντα λίτρες 
3 
ἔχω ς τὸ δισακκίτσι µου χρυσόλαθο μαχαίρι ! 
χαπαρίτσιν τὴν ἔστειλε μὲ τοῦ πουλλιοῦ τὴν γλῶσσαν 3 
3, , v^ ΄ : wy 
ἔθεκεν πάχνη γόνατο χίλια λιτοίτσα χιόνι 
€ A LA .. , 5 ΄ >. A A .. 3 
ἑφτὰ βορτώνᾶ φόρτωσεν ὠτίτσαᾶ xal μυτίτσᾶ 
ἀναγινώσκομεν δὲ xad ἐν τοῖς Καλάνδοις τῆς Καππαδοκικῆς κώμης Μιστίου 
εἶναι καὶ τὸ γυνίτσι τ᾽ ἀσημοκωνομένο 
εἶναι καὶ τὰ βοΐτσια τ᾽ IHaváyia ς τὰ πωλίτσια v 
Φέρονται δὲ xal τὰ ἑξῆς ἐν ἀσματίῳ ἐκ τοῦ Καππαδοχικοῦ Τουργούτ: 
9 \ s y , > E ΄ 
€ où ξερὸν τὸν πέτραν ἔσπειρα φακουδίτσι 
δῶκεν ὃ Θεὸς καὶ γένην παραλίτσι, παραδίτσι. 


Πρθλ. ἔπειτα τὰ παιδικὰ ἑσμάτια: 
βοέξε βοοχίτσα 
νὰ γίνουν τὰ σταφυλίτσια, 
νὰ τρών᾽ τὰ παιδίτσια”. 
ἀλευρίτσι, βοίτσι καὶ παρακαλίτσιδ. 


~ mE \ A \ " SO d η 

φῆκα σῦκά καὶ σταφύλι | καὶ δαμάσκηνο κι ἀπίδι 
= z 1 N ~ - Ξ / EN / 6 
πῆγα ἤοθα δὲν τὰ βρήκα ηὗρα μόνο νιὸ φυτρίτοι ὅ. 
ἀλειφίτσι, λίτσι καὶ παρακουλίτσι , 


* , ^ 2 9 - 7 , 2 f. Nee 
οἷς πρόσθες τὰ ἐξ αἰνίγματος περιφερομένου ἐν Opay xal ὑπαινισσο- 
μένου τὴν ραφανίδα: 

ἔχου ἕνα ἄσπρου, ἄσπρου θὰν τυρὶ 

\ 4 91 Ca 

xi τυρὶ δὲν εἶνι 

ἔχει φύλλα θὰν διντοίτσ᾽ 

xi διντρίτο᾽ δὲν εἶνι, 


i Paul de la Garde, Aus Kleinasien σελ. 16. Π6. καὶ τὰς σελ. ΙΤ καὶ 24 ἔνθα 
αἱ λέξεις λουρίτσι, δακτυλίτσι, ζευλίτσι, σπαθίτσι. Ὅρα καὶ Λαογραφίας τόμ. 1 o. 144. 

? Φαρασοπούλου, Τὰ Σύλατα σελ. 108. 

3 Ἐκ Ζήλης. Ὅρα καὶ Φαρασόπουλον, ᾿Ενθ᾽ ἀνωτέρω. 

+ Tò ἀσμάτιον ἥδετο τέως ἐν Φιλιππουπόλει (Πανδώρας τὀμ. 11.471). 

5 Ἐν ᾿Αδριανουπόλει. | 

8 Στίχο' χελιδονίσματος ἀλομένου ὑπὸ τῶν παίδων ἐν τῇ NA. Μακεδονίᾳ. 

1 Στίχος παιδικοῦ ἀσμχτίου ἀδομένου ἐν ᾿Αδριανουπόλει (θρᾳκικὰ 2.428), 


24 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Δ΄ 1981 


310 Φ. Κουκουλὲ 


τὸ ἐν Κύπρῳ: 

ἔχει ἕνα πραματίτσιν, 

ἔχω το ἐγιὼ τζ᾽ ἐσοὺ 

τδαὶ πᾶσα φύλλον τοῦ δεντροῦ !, 
ὡς καὶ τὰ ἑξῆς παροιμιώδη: 


΄ - 9 4 3 / 2 
«ποῦ πέτρα, ποῦ φλομίτσι/ Σ3, «μοιραστίτσ, κομπωστίτσ᾽»}, 
«ὄξου μηλίτσι κόκκινο καὶ µέσα μαραμένο» *. 


At ἑπόμεναι λέξεις ἀντιπροσωπεύουσιν εἴδη παιδιῶν : στηθίτσια 5, πετρίτσι 6, 
κουφτίτσι 3, κρυθηθίτοι ἢ κρυφίτσι ἢ κρυθίτσι T, γκουθίτσι Ί, τὸ ἄλλως 
κρυφτό, πουλλίτσια (τά), καμμύτσι, ἡ τυφλομυῖγα κοινῶς, À μυῖα χαλκῆ 
τῶν ἀρχαίων ?, χωματίτσι 19, στυλίτσι, σκοινίτσι V, φαΐτσια 13. 

Τἀρνίτσι unito εἶναι ὁ τίτλος παραμυθίου ἐκ Σωζοπόλεως !?, ἄπο- 
κουπίτσι δ᾽ ἐν Ἠπείρῳ πλαστὸν ὄνομα παιδίου ἐν παραμυθίῳ. 

Περὶ τὸν κόσμον τῶν φυτῶν καὶ ζῴων περιστρέφονται τὰ ἑξῆς ὑπο- 
κοριστικὰ εἰς -itoe ἀστρίτσι 4, παναῦρίτο᾽ À πανερίτσ᾽ 15, (γ)καλίτσι 19, 
καλογεοίτσια!!, (σ)κλινίτσιν!5, καττ᾽δίτσια!ϑ (τά), φλομίτσιϑ0, χελιδονίτσι;!, 


! Αἴνιγμα ὑπαινισσόμενον τὴν σκιάν. 

? “H φρ.λέγεται ἐν Μάνη πρὸς δήλωσιν ὅτι δύο πράγματα οὐδεμίαν ἔχουσι σχέσιν. 

* Εν Πόντῳ. Ἐν "Ogs: τοῦ Πόντου λέγουσι µοιραστής' κομπωτής᾽ Λέγεται ἐπὶ 
τῶν δ.χνεμόντων τι, φυλαττόντων δὲ δι᾽ ἑαυτοὺς τὴν μεγαλυτέραν μερίδα. 

* Ἐν Πόντῳ, ἐπὶ τοῦ ἐπιδειχνύοντος ἐπίπλαστον κάλλος. 

5 "Ey Σηλυδρίᾳ. 5 Ἡ παιδιὰ παίζεται διὰ τριῶν λιθαρίων ἐν Σωζοπόλει. 

7 "Ev Σωζοπόλει, ᾿Αδριανουπόλει, Δίρφυ Εὐδοίας καὶ ἁγίῳ Νικολάῳ Βοιῶν. 
Πρθλ. καὶ ‘I Κακριδῆ, Ἑλληνικὰ παιγνίδια (Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος 
1995 σελ. 173). Ἢ παιδιὰ αὔτη ἐν Αἴνῳ καλεῖται κρυφτίτσης (ΚΠ. 8.564) καὶ xov- 
θίτσες (ot) ἐν Σαράντα ᾿Εκκλησίαις τῆς θράκης. 

ὃ H παιδιὰ αὕτη παίζεται ὑπὸ κορασίων eic τὰ Γέννα τῆς Θράκης. 

? Ἐν Σωζοπόλει. ᾿Εν Μάνῃ ἢ αὐτὴ λέγεται κάµµουτση (ἡ). 

10 Ἐν Αἴνῳ. Κατὰ τὴν παιδιὰν ταύτην oi παίζοντες συσσωρεύουσιν ὀλίγον χῶμα. 

! "Ev Σωζοπόλε.. Τὸ σκοινίτσ: καλεῖται οὕτω, διότι talos zt τῇ βοηθείᾳ σχοινίου. 

|. Ἐν Ἰνεμπόλει τοῦ Πόντου. Κατὰ τὴν παιδιὰν ταύτην oi παῖδες ἀπομιμοῦνται 
χοι)ἣν ἑστίασιν. '* ©. Προδρόμου, λωζοπολιτικὰ παραμύθια (Λαογρ. 5.450). 

'* Εἶδος ἱ2θόλου ὄφεως, ἐν Δρόδ:ανῃ καὶ Ζαγορίῳ τῆς Hrupob, ἀλλαχοῦ ἀστρίτης. 

'? Φυτὸν ὅμοιον πρὸς μαργαρίταν, ἐν Χαλκιδική. 

15 Εῖδος πτηνοῦ ἐν Δρόθιανῃ τῆς ᾿Ἠπείρου ὁμοιάζοντος πρὸς κόρακα. “H κοινῶς 
χαρακάξα, παρὰ τὸ γκαΐλα. 5 

ΙΤ Εῖδος βοτάνου ἐν ᾿Αργυρᾶδες τῆς Κερκύρας. [. Σαλθάνου, Μελέτη περὶ τοῦ 
γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῶν ἐν Κερκύρᾳ ᾿Αργυράδων σελ. 21. 

'* Τὸ βροῦλλον juncus acutus ἐν Κύπρῳ. 

|? --χαττουδίτσια: εἶδος μεγαλοφύλλου λευκόχρου χόρτου μὲ κωνοειδῆ φύλλα 
καὶ χίτρινον ἄνθος (Καλαμίτσι, Γανόχωρα Θράκης). 

Ὁ φλόμος' ἐν Μάνῃ᾽ μόνον ἐν παροιμίᾳ. ?! *Ey ᾿Αδριανουπόλει. 
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m λαρίτσι = τὸ πωλάριον ( Βελβεντός), πυρίτσι 1, πετρίτσι ?, μιπουλθίτσι 5, 
βαΐτσιν', μαχαιρίτσιδ, μαλίτσι5, narito’, ὀρνιθοπραδίτσια ὃ, σπουρ- 
τουλίτσιν ϑ, κοκκορίτσι 13, φυλλίτσια'!, μαρίτσι 13, τρυφερίισι (πολλαχοῦ) 
-τρυφερὸν χόρτον, φιτιλίτσι (thymelaea hirsuta) 13, ἀφτίτσι, εἶδος ἐδω- 
δίμου ἁμανίτου 1", ἀπίτσιν, ὁμοίως εἶδος ἐδωδίμου ἁμανίτου 15, φλοίτσι, ὁ 
φλοιὸς τοῦ ἀραθοσίτου 15, καρφίτσι, εἶδος ἄνθους ὁμοίου πρὸς κατηφέν 11, 
τσικλεμίτσι, εἶδος αὐτοφυοῦς δένδρου παράγοντος καρπὸν χίτρινον μὲ 
μαῦρα στίγματα 1». 

Ἠλείονα εἰς - (xot ἔχομεν ἐν τοπωνυμίοις πρὂλ.᾽Αστρίτσι!9,᾽Ανδρίτοι7, 
πιθανῶς ὑδρίτσι, Καλαιίτσι 3], Πηγαδίτοι Ὁ}, Κουφνίτσ᾽ (= Κοφινίτσι) 35, 
Καρύτσια ?* (τά), Καρδαρίτσι 55, Τουμπίτοι 55, Καστρίτοι”!, Στὸ Στροθου- 
νίτσι ?5, δτὸ | κρυθίτσι 5, Στ’ ᾿Ομποίτσι 5, Καθελλαρίτσι δ!, Κουμπίτσι 39, 


' Εἶδος ὡρίμου σύκου ἐν Χίῳ. Βλ. Λχογραφ. τόμ. 4.489. 
? Πετρίτσι ἐν Καλαδρύτοις λέγεται τὸ δένδρον ἰξύχ, πετρίτο δ᾽ ἐν Μαδύτῳ τὸ 
εἶδος τοῦ ἱέρακος, ὅπερ ἀλλαχοῦ πετρίτης καλεῖται. 


3 Ξ-βολβίτσι᾽ εἶδος μύκητος (Δάσκιον Βερροίας). 


= 


Μικρὰ λυγίζουσα ράθδος (Κύπρος). 


* Εἶδος χόρτου καλαμοειδοῦς. $ ᾿Ατροφικὸν σῦχον (Κερύνεια Κύπρου). 


T Τὸ χλωρὸν φασόλιον (Ζησινὸν Πόντου). 
8 — ὀρνιθοποδαράσια, εἶδος ἐδωδίμου χόρτου (Ἰέμπολις Πόντου). “H ὀνομασία 


διὰ τὴν δμοιότητα πρὸς τοὺς πόδας τῆς ὄρν.θος, οἵτινες αὐτόθ: λέγονται ὀρνιθοπο- 


δαρίτσια. 
9? ἧ- ἀσφοδελίσιν (Κύπρος). 10 Ἔν Καλαβρύτοις ὃ ἀλεκτορίσχος. 
71 "E» ἐξορχκίῳ ἐκ Κογρουτζὶ περιοχῆς Διδυμοτείχου Θρῴκης. 
13 Εἶδος λάθρακος, ἐν ᾿Ηπείρῳ. 15 Ἔν Κύπρῳ. 
4 Ey Σαμοθράκη. 15 Ἐν Ἰνεμπόλει Πόντου. 
16 Ric Λεντεκάδες Τριφυλίας. 17 Ἔν Ζαγορᾷ Πηλίου. 
18 Ἐν, "Βρακλίτσᾳ Μυριοφύτου. 1$ Χωρίον ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Πεδιάδος Κρήτης. 


30 "θνομα κρήνης ἐν Καρπάθῳ, E. Κανωλακάκη, Καρπαθιακὰ σελ. 151. 

δι Ποπωνυμίαχ ἐν ᾿Ηπείρῳ, Σίφνῳ, Κέα, Λευκάδι, Νάξῳ, Κιμώλῳ, Καρύστῳ, Μυριο- 
φύτῳ Θράκης, παρὰ τὴν Κχρδαχμύλην τῆς Axxw snas. Τὸ Καλαμίτσι εἶναι ὄνομα 
χωρίου ἐν ᾿Αποχορώνῳ τῆς Κρήτης, ἔτι δ᾽ἐν Otranto τῆς κάτω ᾿Ιταλίας, G. Morosi, 
Studi 206. 

?? Γοπωνυμία ἐν Καλάμαις. ?* Ποπωνυμία ἐν τῇ λίμνῃ τῶν Τωαννίνων. 

?* Γοπωνυμία Ῥόδου. 36 Χωρίον ἐν Γοῤτυνίᾳ παρὰ τὸ Βελημάχι. 
36 Πρπωνυμία ἐν τῇ περιοχῇ Καλαδρύτων. 
27 Χωρίον ἐν τῇ περιοχῇ Πατρῶν. 
38 Πρπωνυµμία τοῦ χωρίου Kapdaplrot Γορτυνίας. 
39 Τοπωνυμία Περθορίου Γορτυνίας. 
30 Ποπωνυμία χωρίου Καρνέση Γορτυνίας. 
δι Tonwvunia 3» τῷ χωρίῳ Σκούπι Καλαχθρύτων. 


 Τοπωνυμία ἐν τῷ χωρίῳ Βλσσαεᾶ τῆς Λακεδαίμονος. 
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Κουθενοκλίτσι!, Στροθίτσι’, [2 αρίτσιαῦ, Βυζίτσι"; “Αλωνίτσιδ, Κουθίτσινθ, 
"Eouírov!, Λιορίτοι”, [ζυρίτοια" (τά), Παρτίτσια'5, Μαρτίτσι'', Λογγίτσι”», 
ΛΙελεγκίτσι 13, Παλαιίτσια'!, Κουμαρίτοι 15, Πλαταγίτσι 15, Λιδαδίτσι '΄, 
Καρδαμίτσι 15, Δαφνίτσια !?, Κιονίτοι 35, ᾿Αμπελίισι’!, Λιθαρίτσια 35, 
Τρογυρίτσια 33 καὶ Λεστίτσι "', ἵνα παραλίπω τὰ Νικολίτσι, Δημητρίτσι, 
Θεοδωρίτσι, 4ιαθολίτσι, Σκυλλίτσι, [ Ἰαννίτσι, Μιχαλίτοι, τὰ ὁποῖα κάλλιστα 
δύνανται νὰ εἶναι τοῦ Νικολίτση, τοῦ Θεοδωρίτση, τοῦ Σκυλλίτση κτλ. 


Εἶπον ἀνωτέρω ὅτι ἡ ὑποχοριστικὴ κατάληξις -itot σήμερον χυρίως 
ἀπαντᾷ ἐν ποιήμασι, τοπωνυμίοις, παιδικοῖς. παιγνίοις καὶ αἰνίγμασι. Διὰ 
τούτου δὲν ἤθελον βεδαίως νὰ εἴπω ὅτι δὲν εὑρίσκεται καὶ εἰς διάφορα 
ἄλλα ἐκ διαφόρων τόπων προσηγορικά. Τὸ ποσὸν μάλιστα τῶν τοιούτων 
ὑποκοριστικῶν δεικνύει ὅτι ταῦτα κατὰ τοὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν χρόνους 
δὲν ἦσαν πολὺ σπάνια. 

Λέγεται λοιπὸν νῦν ἐν Σωζοπόλει ἀντερίτσι τὸ μικρὸν ἔντερον, ἐν 
Αἴνῳ καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Θράκης καταλογίτσι τὸ αἴνιγμα, ἐν Σάμῳ 
ἀκόμιτσι ἀντὶ τοῦ ὀλίγον ἀκόμη, ἐν Μάνη ρομίτσι λωρὶς δέρματος χρησι- 
μοποιουμένη ὡς ἱμὰς εἰς τὰ τσαρούχια, αὐτόθι κοντοπίτσι ὁ κοντὸς τὸ 
ἀνάστημα, ἐν Αἴνῳ καὶ ᾿Αδριανουπόλει στεφανίτσια τὰ οὖλα τῶν ὀδόντων,. 
ἐν Ἠπείρῳ δοντίτσι τὸ δόντι, ἐν ᾿Απυράνθῳ τῆς Νάξου πισπίτσι τὸ 
γυναικεῖον αἰδοῖον, τὰ δ᾽ ἐξ ἐξορχκίου ἐκ Κερχύρας καλαμίτσινο ἄλετρο 
καὶ δαφνίτσινος ζυγὸς τὸ καλαμίτσιν πάλιν καὶ δαφνίτσιν ὑποδηλοῦσιν 35. 
Ἔν Τιρπίστη Νιγρίτης, Σέρραις καὶ Ἡραθίῳ τῆς Μακεδονίας τὸ 


! "Ὄρος ἐν τῷ δήμῳ ᾿Αθίας Μάνης. E Χωρίον ἐν Φιγαλείᾳ ᾿Ολυμπίας. 

? Γοπωνυμία Ἴμθρου, * Τοπωνυμία χωρίου Λυκούρεσι Γορτυνίας. 

Τοποθεσία ἐπὶ τῆς σημερινῆς νησῖδος ἁγίου Εὐστρατίου τῶν B. Σποράδων. 

5 Τοπωνυμία τοῦ χωρίου Λιθιοῦ τῆς Χίου. 

τ Χωρίον τοῦ πρῴην δήμου Τιτανίου Καρδίτσης. Ἴσως ρυµίτσι. Πρθλ. τὸ ἐν 
Πόντῳ ὀρμίτσιν = ρυάκιον. 

3 "Ὄνομα ὄρους ἐν τῇ περιοχῇ Μαντινείας. ? Τοποθεσία Σορωνῆς Ῥόδου. 

10 Ῥοπωνυμία περιφερείας ᾽Απολλώνων Ῥόδου. 

!' Κοινότης ὑποδιοικήσεως ᾿Ανασελίτσης. 1? Χωρίον ἐν Φθιώτιδι. 

'* Χωρίον τῆς ὑποδιοικήσεως Σερρῶν. Ὑποθέτω /ελενικίτσι. 

li Κοινότης ὑποδιοικήσεως Βερροίας. 18 Χωρίον Παύλιανης Φθιώτιδος. 

| Συνοικισμὸς ἐν Χαλκιδική. '* Τοποθεσία ἐν "Αλμυρῷ. 

'* "Ey Βρεσθένοις ᾿Ἠπείρου. 1 "Ey Σαμοθράκη. 

Ὁ Ἐν Χίῳ. Κ.᾿Αμάντου, Χιακὰ Χρονικὰ 6. 08. 

?! "Όνομα χωρίου Σαράντα Ἐκκλησιῶν. 

?* Ἔν ᾿Ἠπείρφ. Βλ. Ζωγράφειον ᾿Αγῶνα 1. 909, ?? Ἐν Σκύρῳ. 

1 "Ey Μπόδᾳ ἀντὶ Λεπτίτσι. G. Morosi, Bova 48 xal τοῦ αὐτοῦ Studi 206. 
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Πρθλ. καὶ τὴν ἀνωτέρω σημειωθεῖσαν τοπωνυμίαν Aapritoia. 
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ἀλλαχοῦ βαμβακοκάρυδον λέγεται καρδίτσι (--καρυδίτσι), καρδίτσι δὲ 
Ἡ καρδούλλα ἐν Κεφαλληνίᾳ, ἐν Φιλιππουπόλει πλευρίτο᾽ λέγεται ἢ μικρὰ 
πλευρά, ἐν Πάρῳ κανναθίτσι ἢ κοινῶς πατσαδούρα, καλαμίτσια (τὰ) ἐν 
Μαδύτῳ ἡ τῶν ᾿Εδραίων σχηνοπηγία, ἐν Κουσχοῦ Μακεδονίας ρουχίτσι 
τὸ ροῦχο!, ἐν "Im μιουρίτσι À προσωπὶς τῶν μελισσουργῶν 5, λιλίτσια ἐν 
Χαλκιδικῇ καὶ Νεδροπόλει Καρδίτσης, καὶ δὴ ἐν τῇ παιδικῇ γλώσση, 
μικρὰ θραύσματα ὑάλου. Ἔν Ἠπείρῳ ἀρμενίτσι λέγεται σιδήριον ἔσωθεν 
καὶ ἄνωθεν τῆς θύρας 7| τοῦ παραθύρου προσηρμοσμένον, δι᾽ οὗ 
Χλείονται ταῦτα, πιθανῶς ρωμανίτσι, φκυαρίτσι ἐν Καστορίᾳ τὸ μυστρίον 
τῶν κτιστῶν. 

Ἐν Κύπρῳ λέγουσι καὶ πραματίτσιν τὸ ἄλλως πραματάχι, τσυκίτσιν 
μικρὸν σφυρίον, δι᾽ οὗ θραύουσι χάλικας (τυκίον - τυχίτσιν), κασίτδιν τὸν 
βουθῶνα, πιτταρίτσιν τὸ οἰχιαχὸν ἔπιπλον καὶ τσιρίντδιν τὸ κατερρακω- 
μένον φόρεμα. 

Ἐν Σαράντα ᾿Εκκλησίαις τῆς Θράκης ἀντρίτσι ἐλέγετο ὁ μικρόσω- 
μος σύζυγος, ἐν Κρήτῃ δὲ ó μικρόσωμος ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ τὸ παλληκάρι, 
ὁ γενναῖος, ὅτι δ᾽ ἐν τῇ αὐτῇ νήσῳ θὰ ἐλέγετο ἄλλοτε τὸ πουλλάχι 
πουλλίτσι, δεικνύει τὸ ὅτι καὶ νῦν ἢ φωλεὰ τῶν πτηνῶν λέγεται αὐτόθι 
πουλλιτσεά. Κορκολίτσιν ἔλεγον τέως ἐν ᾿Αθήναις τὸ φάρμακον δ, 
γκουγκουνίτσια λέγονται ἐν Θράκη τὰ ξηρὰ. φασόλια καὶ γκουγκουλίτσια 
ἐν Καστορίᾳ οἱ χόχχοι τῶν ξυλοχεράτων t, κουκκαλίτσι ἐν Ἠπείρῳ ὁ πυρὴν 
τοῦ καρποῦ δ, ταθανίτσ᾽ ἐν Ὀρτάκιοϊ τῆς ᾿Αδριανουπόλεως ὁ οὐρανίσχος, 
μπουλιερίτσ᾽ εἰς Γέννα τῆς Θράκης ὁ μικρὸς κύχλοςθ, στρίτσι ἐν Καρπάθῳ 
ὃ χῶρος τοῦ πλοίου, ἔνθα φυλάσσονται αἱ ἁλύσεις καὶ νινίτσι τὸ μικρὸν 
παιδίον, τὸ νινάκι, σταυρίτοι ἐν Φιλιππουπόλει ἡ σπονδυλικὴ στήλη, 
κρουφίτσια τὰ μυστικὰ ἐν Σίφνῳ, ἐν Ἠπείρῳ γαργατίτσ᾽ (--γιγαρτίτσι) 
τὸ στέμφυλον καὶ ΔΙαρτίτσ᾽ τὸ πολύχρωμον νῆμα τὸ κατὰ πρόληψιν περι- 
δενόμενον εἰς τὴν χεῖρα τῶν παιδίων κατὰ τὴν πρώτην Μαρτίου, ὁ ἀλλαχοῦ 
Μάρτις, αὐτόθι μαρτίτσια καὶ μαρμαρίτσια πολύχρωμα παιδικὰ ἀθύρματα, 
χελωνίτσια αἱ χοιράδες, κοινῶς ἄλλως χελώνια, ἀθγονλλίτσι Φοειδὴς 
ὄγκος τοῦ λαιμοῦ, παζαρίτσι ἐν Νεοχωρίῳ Τρωάδος 6 ἀγοραστὸς ἄρτος, 
κατ᾿ ἀντίθεσιν πρὸς τὸν σπιτικόν, καὶ νιουλαμίτσι ἐν Αἰτωλίᾳ εἶδος 


περιστηθίου ?. 


1 Ὁ Passow, Carm. popul. 220. 19 ἐσημείωσε καὶ οωχίτσι. 

2 K. Κασιμάτη, Λαογραφικὰ σύλλεχτα ἐξ Ἴου Λαογρ. 2. 684. 

3 Ἐν ᾿Αθήναις. 4. Καμπούρογλου, Δίπυλον 1. 4. 89. 

* Κόκκων - κοκκωνίτσι. 

5 Kóxxoc - κόκκαλον - κοκκαλίτσι. Βλ. καὶ T. Κρομμύδα, Διατριθὴ σελ. 92. 
6 Μπούλιερος λέγεται αὐτόθι ὃ κύκλος. 

111, Λουκοπούλου, Πῶς ὑφαίνουν καὶ ντύνονται οἱ Αἰτωλοὶ σελ. 96, 
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Τέλος ἡ κατάληξις -itot σῴζεται σποραδ:κῶς ἀκόμη καὶ εἷς τὰ 
ἀπώτατα ἄκρα, ὅπου ἐλαλεῖτο ἢ Ἑλληνικὴ γλῶσσα, οἷον ἐν Καππαδοχίᾳ 
ἔνθα πουλλίτσι λέγεται τὸ πουλλάκι1, σκαλίτσι καὶ φκυαρίτσι ἢ κλῖμαξ 
καὶ τὸ πτύον Ὁ, ἀνοιγαρίτοι τὸ κλειδίον, ἀγγελίτσι ὁ μικρὸς ἄγγελος καὶ 
κουμπίτσι τὸ πρηνηδὸν xol παρὰ τοῖς Ἕλλησι τῆς x&vo Ἰταλίας, 
παρ᾽ οἷς γνωστὰ τὰ δαυλίζι — δαυλίτσι', ἀμπλίτοι — αὐλίτσι, ἐξοχικὴ 
κατοιχία, τὸ ἀρχαῖον αὔλιον 5, κουκκουρίτσι τὸ ὀρνίθιον", ποδίντσι ὁ 
μικρὸς πούς 7, ἔτι δὲ καὶ τὰ ἀνωτέρω σηµειωθέντα τοπωνύμια Καλαμίτσι 
xai Λεστίτσι. 


Ὃ περὶ τῶν εἰς -itot ὑποχοριστικῶν πραγματευόμενος πρέπει πολὺ 
νὰ προσέξῃ μήπως διΐδῃ τὴν κατάληξιν ταύτην ἐκεῖ ὅπου αὕτη δὲν 
ὑπάρχει. Oliya παραδείγματα ἂς ἀρχέσωσι πρὸς ὑποστήριξιν τοῦ ἰσχυ- 
ρισμοῦ µου. Ἐν Χαλδίᾳ τοῦ Πόντου κερίτσιν λέγεται ὁ φλοιὸς τοῦ ἄρτου: 
ἡ λέξις ἐκ τοῦ ᾽Αρμενικοῦ κερέτς᾽ κερπίτσι ἐν Σαράντα ᾿Εχκλησίαις τῆς 
Θρῴκης λέγεται πλίνθος ἐκ χώματος κοινοῦ, μὴ ὀπτή᾽ ἡ λέξις èx τοῦ 
Τουρχικοῦ κερπίτς' μαχλίτσι ἐν ΧἈιχίνῳ. καλεῖται ὁ ἐκκοχχισθεὶς βάμδαξ, 
παρὰ τὸ τουρχικὸν mahlül: παστίτζι φέρεται παρὰ da Somavera 
ἐκ τοῦ Ἰταλικοῦ pasticcio, εἴδους ἐδέσματος' ναρίτσια λέγονται οἱ 
ρώθωνες παρὰ τοῖς “Enot, τῆς κάτω "Ἰταλίας èx τοῦ Ἰταλικοῦ narice, 
ἐκ τῆς ᾿Αρμενικῆς ἐλήφθη τὸ ἐν Τραπεζοῦντι xat ἀλλαχοῦ τοῦ Πόντου 
zabito’ τὸ δηλοῦν εἶδος ἐδέσματος, Σλαυϊκὸν μοὶ φαίνεται τὸ ἐν Ἠπείρῳ 
γκουπιλίτσι τὸ δηλοῦν ξύλινον ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἀμέλγουσι τὰ πρόδατα 5, 
ὥς καὶ τὰ ἐν τῇ κώμῃ Τσαμαντᾶ τῆς αὐτῆς περιοχῆς ντερθενίτσι (ντουρ- 
βανίτσι;) ξύλινον ὑδροδοχεῖον μικρὸν καὶ εὐμεταχόμιστον, σιορθίτσι στέ- 
λεχος δένδρου προοριζόμενον πρὸς καῦσιν καὶ ντουμπίτσι ξύλον χονδρὸν 
καὶ στερεόν 9. 

Τὸ ἐν Ilópyo Ματαράγκας τῆς Θεσσαλίας καρλαγκίτσι εἶδος 
σικυοῦ εἶναι τὸ Toupxtxóv carlagousch, τὸ ἐν Καστορίᾳ, Αἰτωλίᾳ καὶ 
᾿Ὀλύμπῳ ἴτσι ἢ ἐν Καταφυγίῳ, Νιαούσῃ καὶ Βελθεντῷ τῆς Μακεδονίας 
ἀγκίτσι τὸ δηλοῦν τὸ ἴον, εἶναι ὁμοίως τὸ Τουρχιχὸν itsch - tshitshegi, 


"Ev Τελμησσῷ. 
Α.Αλεκτορίδου, "Ασματα Καππαδοκικὰ Δ.Ι.Β.Β. 1.717. 
Κουπίτσι (κούπη, ἐπίκουπα). 
* G. Morosi, Bova σελ. 18. 
* G. Morosz, "Ἔνθ᾽ ἄν. σελ. 19. 
Ἔν Καλημέρα. 
Ομοίως ἐν Καλημέρα. 
Ἐν Καλαβρύτοις κούμπλα (ἢ) λέγεται ξύλινον ἢ λίθινον δοχεῖον, ἐν D noti- 
ζουσι τὰ ζῷα. 
? Dyb Σερθιστὶ σημαίνει δρῦν. 


8 


Περὶ τῆς ὑποκοριστικῆς καταλήξεως -ίτσιν 375 


τὸ ἐν Λαρίσσῃ ζουλφαρίτσι, ἥτοι μοσχομπίζελον εἶναι τὸ Τουρχικὸν 
zoülf-aroüs, τὸ ἐν Θράκη ἀρδίτσι εἶδος δρυός, τὸ Τουρχικὸν arditz, 
καὶ τὸ ἐν ᾿Ελευθεραῖς τοῦ Παγγαίου νταλγίτσ᾽ εἶδος σιδηροῦ αἰχμηροῦ 
- ἐργαλείου χρησιμοποιουμένου κατὰ τὴν Χαπνοφυτείαν, τὸ Τουρχικὲν 
ntaljé — δελτοειδής. 


Συγκεφαλαιοῦντες τὰ ἐκ τῆς ἀνωτέρω ἐρεύνης πορίσματα λέγομεν 
ὅτι ἢ ὑποχοριστικὴ κατάλγξις -ίτσι(ν) σχημοτισθεῖσα κατὰ τοὺς µεσαιω- 
νικοὺς χρόνους, τοὐλάχιστον ἀπὸ τοῦ Θ’ αἰῶνος, ἔσχε τὴν μεγαλυτέραν 
αὑτῆς ἐπίδοσιν χατὰ τὸν IB" αἰῶνα. Εἶτα ἄρχεται ὑποχωροῦσα καὶ 
περιοριζομένη μέχρι τοῦ IE' αἰῶνος: ἔκτοτε ὁλονὲν περιοριζομένη --- δὲν 
φέρεται αὕτη ἐν τοῖς Κρητικοῖς δράµασι, τῷ ᾿Ερωτοκρίτῳ, ἐν τῇ εἰς 
δημώδη γλῶσσαν γεγραμμένῃ μεταφράσει τῆς Πεντατεύχου, ἐν τοῖς 
Κυπριακοῖς χρονικοῖς τοῦ Μαχαιρᾶ xai τοῦ Βουστρωνίου, ἐν τοῖς ὑπὸ 
M. Vasmer ἐκδοθεῖσι καὶ εἰς τὸν ΠΕ’ καὶ IC" αἰῶνα ἀναγομένοις 
᾿Αθωϊτικοῖς γλωσσαρίοις καὶ βραδύτερον κατὰ τὸν IZ' αἰῶνα ἐν τῷ Φορ- 
τουνάτῳ τοῦ Φωσκόλου---περιοριζοµένη, λέγομεν, διετηρήθη χυρίως εἰς 
στίχους ποιημάτων, παιδικὰ παίγνια, τοπωνύμια, φυτὰ καί τινα σποράδην 
προσηγορικά. s 

᾿Απόδειξις τοῦ ὅτι ἢ κατάληξις - ίτσι δὲν εἶναι Σλαυϊκή, τοῦθ᾽ ὅπερ 
ἔχει xal ἱστορικὴν σημασίαν, ἔστω πρῶτον τὸ ὅτι αὕτη εἰς ἐλαχίστας 
Σλαυϊκὰς λέξεις ἔχει προσκολληθῆ καὶ δεύτερον ὅτι πιστοποιεῖται παρὰ 
τοῖς "Ελλλησι τῆς κάτω Ἰταλίας, τοῦ Πόντου καὶ τῆς Καππαδοχίας, εἰς 
μέρη δηλαδή, ἔνθα ἥκιστα πιθανὸν εἶναι ὅτι ὑπάρχει Σλαυϊκὴ ἐπίδρασις. 


ΦΑΙΔΩΝ ΚΟΥΚΟΥΛΕΣ 


ΜΕΛΕΤΙΟΣ ΒΛΑΣΤΟΣ 


Ὁ Δημήτριος Πασχάλης ἐκδίδων τοὺς λὀγους τοῦ Διγενῆ ᾿Ακρίτα τοὺς γραφέντας 
τὸ 1632 ὑπὸ τοῦ Μελετίου Βλαστοῦ προσέθηκε περὶ αὐτοῦ ' : ‘Ex τοῦ λεκτικοῦ τοῦ 
χειρογράφου, ἐν ᾧ πλεονάδουσιν οἱ χιακοὶ ἰδιωτισμοί, τεκμαιρόμεθα ὅτι, οὗτος 
(δ Μελέτιος Βλαστὸς) ἦτο Xios τὴν πατρίδα. Τοὺς ἰδιωτισμούς τούτους δὲν σημειώνει 
6 σεθαστὸς ἱστοριοδίφης, ὅστις τόσας ὑπηρεσίας προσέφερεν elg τὴν νεωτέραν ἑλλη- 
νικὴν ἱστοριογραφίαν' κατὰ. τὴν ἰδικήν µου ἀντίληψιν εἰς τὴν ἀπριτικὴν διασκευὴν τοῦ 
Βλαστοῦ δὲν ὑπάρχουν πολλοὶ χιαχοὶ ἰδιωτισμοί, περισσότεροι τοὐλάχιστον τῶν 
πρητικῶν. Πράγματι δ᾽ ὁ Μελέτιος Βλαστὸς δὲν ro Χῖος, ἀλλὰ Κρὴς διδάσκαλος. 
Εἴναι ἀληθὲς ὅτι καὶ εἰς τὴν Χίον ἤκμασεν οἰκογένεια Βλαστῶν, εἰς τὴν ὁποίαν ἀνήκει 
πλὴν ἄλλων ὃ ᾿Αλέξανδρος Βλαστός, ὃ συγγράψας τὰ Χιακὰ (1840) καὶ δ λογογράφος 
Πέτρος Βλαστὸς (Ὥρμωνας) καὶ ὃ ἐν Μασσαλίᾳ Στέφανος Βλαστὸς, συγγραφεὺς ποι- 
κίλων ἱστορικῶν μελετῶν. ᾿Αλλ᾽ οἱ Βλαστοὶ εἰς τὴν Χίον ἦλθον ἐκ Κρήτης μετὰ τὴν 
κατάληψιν αὐτῆς ὑπὸ τῶν Τούρκων τὸ 1669, ὅπως ἦλθον καὶ πολλοὶ ἄλλοι Κρῆτες, 
Καλλέργηδες, Σκουλούδηδες καὶ ἄλλοι. Ὃ Μελέτιος ὅμως Βλαστὸς εἶναι παλαιότερος 
καὶ δὲν ἐγνώρισε τὴν Χίον. “Ὅτι ὃ Μελέτιος Βλαστὲς ἦτο Κρὴς ἐγνώριζεν ἤδη καὶ 
b Σάθας ’, ἀλλ᾽ ἔκτοτε ἐγνώσθησαν πλείονα περὶ αὐτοῦ. Eig τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ 
Μελετίου [Πηγᾶ εὑρίσκονται καὶ ἐπιστολαὶ πρὸς Μελέτιον ἱερομόναχον Βλαστόν ". 
Ὑπὸ τοῦ Legrand ἐδημοσ.εύθησαν * ἐπιστολαὶ τοῦ Κυρίλλου Λουκάρεως πρὸς Μελέτιον 
τὸν Βλαστὸν (ἐπιγράφονται: Μελετίῳ τῷ Βλαστῷ τῷ ἐν Κρήτῃ, Μελετίῳ τῷ Βλαστῷ 
ἱερομονάχῳ καὶ διδασκάλῳ κτλ.). 

Eig τὸν ὑπὸ τοῦ Coxe συνταχθέντα κατάλογον τῆς Βοδληϊανῆς Βιθλιοθήκης 5 
ἀναφέρεται σημείωμα σχετικὸν πρὸς τὸν Βλαστόν, τὸ ὁποῖον ὣς δυσπρόσιτον ἀναδη- 
μοσιεύω ἐνταῦθα: Τὸ παρὸν βιθλίον ἀντεγράφη πιστῶς καὶ εὐγνωμόνως ἀπό τινος 
ἀρχαιοτάτου ὃ κεῖται ἐν τῇ κατὰ Κρήτην βιθλιοθήκῃ Μελετίου ἱερομονάχου τοῦ Βλαστοῦ, 
ἐδωοήθη δὲ τῷ φιλοπονωτάτῳ, λογιωτάτῳ τε xai εὐγενεστάτῳ κυρίῳ ` Ιωάννη Γοαουίω, 
τῷ πάσης τιμῆς ἀξίῳ, εἰς φιλίας τεκμήριον παρ᾽ ἐμοῦ Γεωργίου Συρίγου τοῦ ἰατροῦ 
τοῦ Kontos. 

Τὸ σημείωμα τοῦτο τὸ ὁποῖον μᾶς γνωρίζει τὴν ὕπαρξιν ἰδιαιτέρας βιθλιοθήκης 
τοῦ Βλαστοῦ, ἑρμηνεύει καὶ πῶς οὗτος πατήρτισε καὶ διασκευὴν πεζογραφικὴν τῶν 
ἀκριτικῶν λόγων κατὰ παλαιότερα πεζὰ ἢ ἔμμετρα πρότυπα. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! Λαογραφία 9 (1928) σελ. 312. 

* Νεοελλ. Φιλολογία 1868 σελ. 232. 

* A. Νινολάκη, Ἡ πρὸς τοὺς Κρῆτας ἀλληλογραφία Μελετίου τοῦ Πηγᾶ 1908 
σελ. 57, 60, 69. x 

* Legrand, Bibliographie Hellénique 17 siècle τ. 4 σελ. 233, 266, 268 κ.α. 


* H. Coxe, Catalogi codicum manuscriptoram Bibliothecae Bodleianae 
1853 σελ. 600, 
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(1593 — 1798) 


EKAIAOMENA EK ΠΑΡΙΣΙΑΚΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ 


ΜΕΡΟΣ EKTON* 


91. 


Ziyillov τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Σωφρονίου τοῦ B’, 
d οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Κρήτῃ καὶ 
ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ “εϑύμνης κειμένου μοναστηρίου τοῦ moo- 
φήτου Ἠλιού, ' Pobouxa δ᾽ ἐπιλεγομένου. 

(Ιανουάριος τοῦ 1778) 


Paris. gr. suppl. 706. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,670X0,520. ` 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,290X0,465. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀχτὼ ὀπῶν, δι᾽ ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: «Κάδιξ». Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ 
μέλανος: «Τῶν Ῥουστίκων: στροφήτου ᾿Ηλιοῦ Ῥηδύμνης». 

Y δωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 

Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


Ei γε ἐπ᾽ ἐξουσία(ς) ἐστὶ τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ τοῖς κατὰ καιροὺς ἐμπε- 


΄ y ^ 2 ΄ 
πιστευμένοις τοὺς πνευ.ιατικοὺς ταύτης οἴακα(ς) στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ 


- ~ \ . - 
τιμᾶν τὰ ἑκασταχοῦ ἱερά, καὶ σεβάσμια μοναστήρια, καὶ ἀπὸ ἐνοριακῶν 5 


στ(αυ)οοπήγια καθιστᾷν πολλῷ μᾶλλον τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς τοιαύτης ἀξιωθέντα 
τιμῆς, εἶτα δ᾽ ἐκπεπτωκότα κατὰ περίστασιν, ταῦτα πάντως | αὐθεντικῇ 
ἐξουσίᾳ, καὶ μεγαλειότητι ἐπανάγει ἐν τῇ προτέρᾳ καταστάσει ἡ ἐκκλησία, 
μάλιστα ὃ᾽ εἰ τύχοιεν καὶ τὰ πράγματα ἀπαιτοῦντα τὴν τοιαύτην οἰκονο- 


μίαν) τε, καὶ διοίκησιν | πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἀφορῶσαν τοῦ μοναστηρίου 10 


* Βλ. «Ελληνικὰ» τόμ. B' (1929) σελ. 127-166 καὶ σελ. 385-434, τόμ. Γ΄ (1930) 
σελ. 115-152 καὶ σελ. 421-457, τόμ. Δ’ (1981) σελ. 229 - 248, 
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378 Διονυσίου A. Ζακυϑηνοῦ 


ἐκείνου, ὅπερ ἔφθασε δουλαγωγηθῆναι ὑπὸ καιρυκῶν περιστάσεων. Ἠπειδὴ 
τοιγαροῦν καὶ τὸ κατὰ τὴν Κοήτην ἐν τῇ ἐπισκοπῇ “Ῥηθύμνης κείμενον 
ἱερόν, καὶ σεθάσµιον μοναστήριον, τὸ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου 
ἐνδόξου προφήτου ᾿Ηλιοῦ, καὶ ἐπονομαζόμενον “Ῥούστικα πρὸ χρόν(ων) 
πολλῶν ὑπῆρχε στ(αυ)ροἰπηγιακόν, τὴν ἀναφοράν, καὶ σχέσιν ἔχον εἷς 
τὴν καθ᾽ ἡμᾶ(ς) τοῦ Χ(οιστο)ῦ ἁγίαν ἐκκλησίαν, ὡς φαίνεται ἐν τῷ πρὸς 
ἡμᾶ(ς) ἐμφανισθέντι σιγιλίῳ ἐν μεμβοάναις γράμμιατι γεγονότι ἐπὶ τῶν | 
ἡμερῶν τοῦ ἀ»ιδίμου, καὶ iv μακαοίᾳ τῇ λήξει γενομένου. π[ατ)οιάρ- 
yov Κυρίλλου, κατὰ τὸ παρελθὸν qyıy” ἔτος, διουκούμενον, καὶ διεξα- 
γόμενον ὑπὸ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἀποστολικοῦ | π(ατ)ριαρχικοῦ τε, καὶ oixov- 
μενικοῦ τούτου θρόνου. εἶτα δὲ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ μακαρίτου μ(ητ)οο- 
πολίτου Κρήτης Γερασίμου, ἀνδρὸς λυσιτελοῦς, καὶ A((av) ὠφελίμου 
φανέντος εἰς τὴν ἁγιωτάτην ταύτην μ(ητ)οόπολιν τῆς Κρήτης, δοθέντων 
αὐτῷ κατὰ π(ατ)οιαρχικὴν φιλοτιμί(αν) ἁπάντων τῶν êv τῇ Κρήτῃ ἱερῶν, 
καὶ σεθασιμίων μοναστηρί(ων), καὶ εἰς ἐνοριακὴν ὑποταγήν, καὶ | δου- 
λείαν κατενεχθέντων, συνεπεδουλώθη καὶ τὸ ῥηθὲν ἱερόν, καὶ σεθάσμιον 
μοναστήριον, ἐνοριακὸν γεγονός, καὶ οὕτως διετέλει μέχρι καὶ τῆς σήμε- 
ρον. ἀλλ᾽ | οὖν ἤδη οἱ ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες xata- 
στοιχούμενοι περιστάσεσι, [xal] μείξονός τινος χειρός, καὶ ὑπερεχούσης 
δυνάμεως, καὶ βοηθείας, καὶ ἀντιλήψεως χρήῄ!ξοντες, ἀπέστειλαν πρὸς 
ἡμᾶ(ς) ἀναφοράν, ζητοῦντες ἀξιωθῆναι τὸ μοναστήριον af ὐ[τ[ῶν | τοῦτο 
στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας, καὶ ἐλευθερίας ὡς τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς, ὅπως ἔκτεινο- 
μένης | πρὸς αὐτοὺς τῆς ἀντιληπτικῆς χειρός, καὶ δυνάμε(ως), διαμένω- 
σιν ἀπηλλαγμένοι ná[ σης ἐν ]δεχομένης περιστάσεως, καὶ ἐπηρεία(ς), καὶ 
ἐνοχλήσεως, ἐφ᾽ οἱἰᾳδήτινι αἰτίᾳ ἐπαγο]μένης αὐτοῖς, καὶ ζῶντες ἐν ἀνέ- 
σε καὶ ἡσυχίᾳ, φροντίξωσι τῆς καλῆς αὐτοῦ τοῦ μ[ονα]στ[ηρίου | 
[κα]ταστάσεως, αὐξήσεώς τε, καὶ βελτιώσεως κατὰ χρέος ἀπαραίτητον, 
προθάλλοντες καὶ τοῦτο, | ὅτι μόνη ἡ ὀνομασία τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς 
ἀξίας ἱκανὴ ὑπάρχει ἐπηρειῶν διαφόρων ἀπαλλαγὴ γεγονέναι αὐτοῖς. 
ἀπιδόντες οὖν καὶ ἡμεῖς εἰς τὴν εὐλογοφανῆ αὐτῶν | αἴτησιν, καὶ εἰς 
τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς ἐλπιζομένην τῷ μοναστηρίῳ τούτῳ ὠφέλειαν, οὐ δέον 
ἐκρίναμεν παριδεῖν τὴν παράκλησιν αὐτῶν τὴν θερμήν, καὶ μὴ. εἰς 
πέρα(ς) | ἀγαγεῖν κατ᾿ ὀφειλὴν ἀπαραίτητον. Τούτου χάριν γοάφοντε(ς) 
ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι, ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶ(ς) 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπεοτίμων, | τῶν èv ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπη- 
τῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, “Iva τὸ ῥηθὲν κατὰ τὴν νῆσον 
Κρήτην £v τῇ ἐπισκοπῇ Ρηθύμνης κείμενον ἱερόν, καὶ σεθάσμιον μονα]- 
στήριον, τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τιμώμενον τοῦ ἁγίου ἐνδόξου προφήτου ᾿ Hit: 
τὸ καὶ Η ού/στικα ἐπι[κε ]ελη μένον ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα 
χοόνον μετὰ τῶν μετοχείων αὐτοῦ | εἴη, καὶ λέγηται, καὶ παρὰ πάντ(ων) 


᾿Ανέκδοτα πατοιαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας 379 


γυνώσκηται ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, στ(αυ)ροπήγιακ[όν,] μετὰ πάντων 
τῶν κτημάτων, καὶ ἀφιερωμάτω» αὐτοῦ κινητῶν τε, καὶ ἀκινήτων | τῶν 
τε ἤδη ὄντων, καὶ τῶν μετέπειτα προσκτηθησοιιένων αὐτῷ, ἐλεύθερον, 
ἀσύδωτον, ἀδούλωτον», ἀκαταπά[τητ]όν᾽ τε, καὶ ἀνενόχλητον, καὶ μηδενὶ 
προσώπῳ | ἱερωμένῳ, ἢ λαϊκῷ ὑποκείμενον, καὶ μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον 
παρέχει», εἰμὴ τῷ π(ατ)οιαρχικῷ ἡμῶν ἐξάρχῳ τὸ διορισμένον ἐξαρχι- 
κὸν ἐτήσιον κατὰ τὸ | εἷς χεῖρα(ς) αὐτοῦ φιλοτιμίας) γράμμα. ὀφείλουσι 
δ᾽ oi ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι πατέρε(ς) μνημονεύειν τοῦ κανονικοῦ 
π(ατ)οιαρχικοῦ ὀνόματος v πάσαις ταῖς ἱεραῖς | τελεταῖς, καὶ ἀκολου- 
θίαις, ὡς νενόμισται, μηδενὸς ἔχοντος ἄδειαν οὔτε ἀρχιερέως, οὔτε ἄλλου 
τινὸς ἐνοχλεῖν αὐτοῖς, ἢ ζητεῖν, καὶ λαμθάνειν τὶ ἐξ αὐτῶν. | οἵτινε(ς) 
καὶ ἔχουσι χρέος διάγειν, καὶ πολιτεύεσθαι εὐτάκτως, καὶ φιλαδέλφως, 
φυλάττοντε(ς) τὸν τύπον τῆς μοναδικῆς πολιτείας, καὶ φροντίζοντες διη- 
νεκῶς τῆς συστάσεως, | καὶ βελτιώσεως, αὐξήσεώς τε, xal στερεώσεως 
τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου. ὅταν δὲ χρεία χειροτονίας γένηται, ἔχω- 
σιν ἄδειαν προσκαλεῖν, ἢ τὸν κατὰ τόπον ἀρ]χιερέα, ἢ ὃν ἐθέλωσιν 
ἕτερον, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονίας αὐτῶν σὺν τῇ κανονικῇ παρατη- 
οήσει. ἐκλέγοντε(ς) καὶ ἡγούμενον κατὰ καιροὺς ὅτε ! δεήσει, τὸν κοινῇ 
ἐκλογῇ ἀρεστὸν αὐτοῖς φανέντα, καὶ δόκιμον, καὶ ἄξιον εἰς τὴν κυθέρ- 
γησιν τοῦ μοναστηρίου. ἐπειδὴ δὲ ἡνίκα µεταπέπτωκε τὸ ἱερὸν τοῦτο 
μοναστήριον τῆς στ(αυ)οοπηγιακῆς ἐξουσία(ς), καὶ ἐγένετο ἐνοριακὸν 
γέγονεν M μιετατροπὴ αὕτη διὰ συνοδικῶν σιγιλίων γραμμάτων | ἀρὰ(ς) 
περιεχόντων, καὶ ἐπιτίμια, ἤδη δὲ ἢ τοῦ καιροῦ καὶ τῶν πραγμάτων 
χοεία, καὶ ai ἀνωτέρω ἀπηριθμημέναι αἰτίαι κατηνάγκασαν ἡμᾶς οὕτως 
οὔκονο µῆσαι τὰ κατὰ τὸ ἱερὸν τοῦτο | uova [στήριον, xai στ(αυ)ροπηήγια- 
κὸν ἀποκαταστῆσαι πρὸς τὸ συμφέρον, καὶ τὴν ἀνάσωσιν αὐτοῦ, παρα- 
καλοῦμεν τὸν ἅγιον Θεὸν | χεῖρα(ς) ὑψοῦντες πρὸς αὐτὸν ἱκέτι]δας εἰς 
τὸ συγχωρῆσαι ἡμῖν, διὰ τὸ λυσιτελές, καὶ τὴν σωτηοί(αν) τοῦ μοναστη- 
οίου τούτου ἐκεῖνα ἀνατρέψασι. βιούντων δὲ τῶν ἐν αὐτῷ | πατέρων 
ὁσίως, καὶ θεοφιλῶς, καὶ θεαρέστως, καὶ τῆς καταστάσεως τοῦ µοναστη- 
οίου εἰς τὰ πρόσω χωρούσης, ἄν τις ἐθελοκάκως, καὶ φιλονίκως, ἢ τοῦ 
ἱερατικοῦ καταλόγου, ἢ τῆς κοσμικῆς πολιτείας βουληθῇ καταθιθᾶσαι 
τὴν ἐλευθεριότητα ταύτης τῆς σεθασμίας μονῆς εἰς ὑποταγήν, καὶ δου- 
λείαν πλεονεἰκτικῷ τῷ τρόπῳ, καὶ ἀποθραῦσαι τὴν συντονίαν τῆς ov(av)- 
ροπηγιακῆς καταστάσεως, ὡς ἀλαζών, καὶ κακότροπος, ἀφωρισμένος 
εἴ παρὰ Θ(εο]ῦ κυρίου παν]τοκράτορος, καὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώ- 
-ρήτος, καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς, καὶ συνοδι- 
καῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνοχος τῷ πυρὶ | τῆς γεέννης. εἰς γοῦν ἔνδει- 
ξιν, καὶ ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, καὶ 
συνοδικὸν σιγίλιον èv μεμθράναις γράμμα, καὶ καταστρωθὲν | ἐν τῷ 
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- ~ ~ ~ 74 LES » ~ 

ἱερῷ κώδικι τῆς μεγάλης τοῦ Χ{οιστο)ῦ ἁγίας ἐκκλησίας, καὶ ἐδόθη τῇ 
^ ~ ~ ρω 6 LA 2 

σεθασμίᾳ ταύτῃ novi τοῦ ἁγίου ἐνδόξου προφήτου ' Ηλιοῦ, Ρούστικα ἐπι. 

λεγομένου : © | ᾿Εν ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἑθδομηκοστῷ 


- 9 TA P. 
ὀγδόῳ, κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον ἐπινεμήσεως δεκάτης πρώτης: 95 


95 X Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


100 


στ 


Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 


De 
Oa 


Νικομηδείας Μελέτιος fT ὁ Νικαίας "Άνθιμος 
Y ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας 
9 


On 


Χαλκηδόνος [Παρθένιος 


On Oa 


Ca 


F 

+ ὁ Προύσης "Άνθιμος f ὁ Νεοκαισαρείας * Iyvávoc 

+ ὁ Φιλιππουπόλεως .Σαμουὴλ Y ὁ Σεορῶν ° Αγάπιος 

+ ὁ Ιωαννίνων Ι [αἴσιος + ὁ Παλαιῶν Πατρῶν ΙΓαθριῇλ 
+ ὁ Χοιστιανουπόλεως “Ιερεμίας + ὁ Βιξύης [εράσιµος 

+ 


Αγχιάλου Ἰωακεὶμ : Y ὁ Ναυπλίου (5) Μελέτιος 
ó Καοπάθου Λανιήλ. 


68. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Zwpooviov τοῦ Β΄, 

2 τ 2 ~ € U 3 / E 2 2 s 

δι οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακἠ ἀξία τοῦ ἐν Κρήτη παρὰ 

τὸ χωρίον Καστέλλι (Κισάμου, ἐν τῷ νῦν νομῷ Χανίων, 
μοναστηρίου τῆς Θεοτόκου, | ωνιᾶς ἐπιλεγομένου. 


(Ιανουάριος τοῦ 1778) 


Paris. gr. Suppl. 106. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων : 0,890X0,620,. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,370X0,560. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀχτὼ ὀπῶν, bU ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: «Κώδιξ». Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ 
μέλανος: «Τῆς Παναγίας Κισάμου Γωνία». Περὶ τῆς μονῆς βλ. τὴν τελευταίαν 
μελέτην τῶν κ. N. B. Τωμαδάκη καὶ X. II. Βογιατζάκη, Σημειώματα ἐκ τῆς ἱερᾶς 
Μονῆς Γωνιᾶς, ἐν Χανίοις, 1981, ὅπου (σελ. ϑ1 - 43) εὑρίσκει τις μερικὰς πληροφορίας 
καὶ τὴν σχετικὴν βιθλιογραφἰαν. 


f Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀοχιεπίσκοπος Ικωνσταντινουπόλεως, 
Νέας * Pune καὶ οἰκουμενικὸς ΓΙατριάρχης + 


Eiye ἐπ᾽ ἐξουσίας ἐστὶ τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ τοῖς κατὰ καιροὺς ἐμπε- 
πιστευµένοις τοὺς πνευματικοὺς ταύτης οἴακας ἀπὸ ἐνοριακῶν σταυρο- 
πήγια καθιστᾷν τὰ ἑκασταχοῦ ἱερὰ κ(αὶ) σεθάσµια μοναστήρια ἐπὶ αἰτίαις 

DA ἁλῷ μᾶλλ i φθά Ἰξιωιθῇ ιαύ j 
εὐλόγοις, πολλῷ μᾶλλον τὰ φθάσαντα ἀξιωιθῆναι τοιαύτης λαμπρότη- 


᾿Ανέκδοτα πατριαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας 381 


3 À M 2 4 F δ᾽ 2 , " / " 
τος, καὶ αὐτονομίας, εἶτα ἐκπεπτωκότα κ(α)τ(ά) τινα περίστασιν, 
2 M \ ~ 2 ~ ~ c E 
ἐπανάγειν, καὶ ὣς εἰπεῖν ὑπερφέρειν, καὶ ἀνακαλεῖν αὐθεντικῶς, ὡς ἴδια 

La M ~ 
μέλη, καὶ πεπονηκότα θεραπεύειν αὐτά, καὶ μὴ ἐᾷν κατασπαραττόμενα, 

Vote ~ | X n 
καὶ ἁρπαγῆς μέρη παρὰ | τῶν τυχόντων γινόμενα. (onov γ(άρ), καὶ 
2 LA L4 
ἀσπλαγχνία[ς) ἀνάμεστο», τὸ μὴ φείδεσθαι τὴν κοινήν, καὶ φιλόστοργον 
[ ΄ ~ 5 ΄ ; 2 5 Ó ^ » ? Z 2 UNS! ~ # 
μητέρα τῶν οἰκείων ἐν δέοντι, οὔτε ὀρέγειν αὐτοῖς χεῖρα βοηθεία(ς), 
κακῶς διατιθεμένοις, κ(αὶ) πάσχουσι». oi γοῦν κ(α)τ(ὰ) καιροὺς προστά- 
ται καὶ ποιμενάρχαι πρὸ | παντὸς ἄλλου φροντίζουσι περὶ τῆς ἀγαθῆς 
καταστάσεως, αὐξήσεώς τε, xal βελτιώσεως τῶν σταυροπηγιακῶν uova- 
στηρίων, τὴν ἀναφορὰν καὶ σχέσιν ἐχόντων πρὸς τὴν τῆς ἐκκλησίας 
περιοπήν, xai μιεγαλειότητα, ἧς τινος τὰς ἡνίας ἰθύνειν παρὰ Θεοῦ ἑτά- 
χθησάν τε, καὶ ἐκληοώθησαν. | καὶ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ὀφείλουσιν 
ἐπισκέπτεσθαι, καὶ θεραπεύειν τὰ πεπονηκότα, καὶ ἀνορθοῦν τὰ πεπτω- 
κότα, ὅπερ καὶ ἐπαινετόν, καὶ Θεῷ φίλον, καὶ ἔργο[ν] [ἐ]ς ἀεὶ παρὰ 
τῇ[ς] [ἐρωκλησία(ς) διενεργούμενον. Ἐπειδὴ τοιγαροῦν καὶ τὸ κ(α)τ(ὰ) 

A ΄ En ~ ~ ~ ΄ 7 Z 7 € \ M 
τὴν Κρήτην | ἔν τῇ περιοχῇ τοῦ Κασταλίου Κισάμου κείμενον ἱερὸν καὶ 

΄ + . A 2 2 2 Z - c / 
σεθάσµιον μιοναστήριον, τὸ τιμώμενον ἐπ ὀνόμ[ατι] | τῆ |ς ὑπεραγίίας) 
ἡμῶν Θεοτόκου, καὶ ἐπικεκλημένον τῆς κυρί(ας) [ὁδηγητρί]α(ς) !, ἐπώνυ- 
μον ô ἔχον Γωνία, ἔφθαοε πρὸ χρόνων ἀμνημονεύτων σταυροπη- 
γιακῇ ἀξίᾳ τιιηθῆναι, ἐλευθερίᾳ τε, x(ai) αὐτονομίᾳ κ(α)τ(ὰ) τὸ ἐμφανι- 
σθὲν ut σιγίλλι[ο]ν ἐν μεμθοάναις γράμμα, γεγραμμένον κατὰ τὸ 
χιλιοστὸν ἑξακοσιοστὸήν | ? ἔτος ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ 
ἀοιδίμου πατριάρχου ΙΚαλλινίκου τοῦ | παλαιοῦ, μνημονεῦον καί τινος 


παλαιοῦ σιγιλλίου πυρποληθέντος 5. τὸ γοῦν δηθὲν τοῦτο ἱερὸν καὶ) : 


σεθάσµιον μοναστήριον μ(ε)τ(ὰ) τῶν μετοχίων αὐτοῦ, παραλαυρίων τε, 
καὶ εὐκ[τηοίων τοῦ" ἁγίου Ιωάννου, τοῦ ἁγίου ΙΓ εωργίου, 
τῶν “Αγίων Πάντων, τοῦ ᾿Αρχιστραιήγου, καὶ τῆς Θεοτόκου Σπηλαία, τοῦ 
ἁγίου Γεωργίου Δικασημαία àv τῇ περιοχῇ Κυδωνίίας), τοῦ ἁγίου ’[ωάν- 
vov Ἰοπόλια, τοῦ ᾿Εσταυρωμένου Δαρμαροχῶρι, Ἰωάννου τοῦ O[coAóyov, 
τῆς “Ὑπεραγία]ς Θεοτόκου | ρᾶ- Ναιρᾶ ë, τοῦ ἁγίου Γεωργίου ἐπάνω Bov- 
κολία(ς), καὶ | τῆς [lavayi(ac) εἰς τὴν Τίλυφον, τοῦ ἁγίου ΙΓ εωργίου Bayi, 
καὶ τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου Κλαδουριανά, ὑπῆρχε, καὶ διετέλει σταυρο- 
πηγιακόν, καὶ ἐλεύθερον, καὶ πάσης ἀπηλλαγμένον δουλεί[ας, τὴν ἆνα- 


1 Ἔν τῇ peppy ὀπὴ 0,020 p. 1 

? Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,045 p. Πρόκειται περὶ τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινου- 
πόλεως Καλλινίκου τοῦ Β΄ (1688 - 1693 καὶ 1694 - 1702). 

? Οὕτω: ἀρχικῶς ἐγράφη ὀρθῶς πυρποληθέντος. 

4 Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὀπὴ 0,055 p. 

5 Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὀπὴ 0,0456 p. 

5 Γρᾶ- Κεοά, χωρίον τῆς ἐπαρχίας Κισάμου. 
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φορὰν] 1 ἔχον πρ(ὸς) μόνον τὸν καθ᾽ ἡμᾶς ἀποστολικόν, καὶ οἰκουμενικὸν 
θρόνον. | ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ μακαοίτου μητροπολίτου τῆς Κρήτης 
Γερασίμου ἐκείνου τοῦ παλαιοῦ, ἀνδρὸς νουνεχοῦς καὶ φρονίμου, ἀξίου 
τε, καὶ δυνατοῦ εἰς δεφένδευσιν, καὶ ἐπίσκεψιν [πάντων |” τῶν ἐν τῇ 
Korn ἱερῶν x(al) σεθασμίων σταυροπηγιακῶν μοναστηρί(ων), δοθείσης | 
αὐτῷ [ἀπο]λύτου ἐπιτροπικῆς ἐξουσί(ας), καὶ διοικήσεως ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὴν Κρήτην μοναστηρίοις, διά τε τὴν ἀξιότητα αὐτοῦ, καὶ δι᾽ ἄλλας 
τινὰς περιστάσεις, τοῦ καιροῦ οὕτω τὸ τότε καλέσαντος, περιῆλθε μὲν ἡ. 
τοιαύτῃ ἀπόλυτος ἐξουσία, ἢ μὴ κατὰ τελείαν ἀφαίρεσιν τῆς σταυρο[πη- 
γιακῆς [ἀξί]α(ς) δοθεῖσα, καὶ γεγονυία, καὶ εἰς τὸν μετ αὐτὸν ἄρχιερα- 
τεύσαντα µακαρίτη» κὺρ [ Ἐοάσιμον, τὸν μετέπειτα εἰς Κύζικον ποοδιθα- 
σθέντα, οὐκ ἐπειράθησαν δ᾽ ὅμως τὰ μοναστήρια ταῦτα παρὰ τῶν ἐν 
μακαρίᾳ τῇ λήξει γενομένων ἀμφοτέρων τούτων μ(ητ)ρο|πολιτῶν τῆς 
Κο[ήτη ls ἐπηρείας τινός, καὶ ἐνοχλήσεως, ἢ χοηματικῆς βία(ς), καὶ 
ἀπαιτήσεως, ἀλλὰ μᾶλλον περιεθάλποντο καὶ ἐθοηθοῦντο ἐν δέοντι μηδὲν 
ὑποτελοῦντα τούτοις κατ ἔτος. περιῆλθε δὲ προλαθόντως καὶ ἐδόθη κ(αὶ) 
τῷ ἤδη κυριάρχῃ τῆς μητροπόλεως ταύτης | ἱερωτάτῳ [μητο/οπολίτῃ 
Κρήτης ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ Εὐρώπης, ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῷ ` 
ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ. τῆς ἡμῶν μετριότητος κὺρ Ζαχαρίᾳ, où% 
ὁμοίως μέν, οὔτε xar ἀφαίρεσιν τελείαν τῆς σταυρ[ο/πήγια[κῆ ]c ἀξίας, 
κ[αὶ) χάριτος, ἀλλὰ κατὰ τρόπον ἐλπιζόμενον ὠφέλιμον ἢ τοιαύτη èn- 
τροπικὴ διοίκησις ἐπὶ πᾶσι τοῖς κ(α)τ(ὰ) τὴν (Κρήτην σταυροπηγιακοῖς 
μοναστηρίοις, ἐφάνη δὲ διὰ τῆς πείρας ἀσύμφορος, καὶ οὐχὶ πρὸς οἶκο- 
δομήν, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον πρ(ὸς) ἀνατροπὴν ἀφορῶσα, καὶ ἀποθλέπουσα, 
πῶς δέ, καὶ διατί, οὐ δέον κατα|λέγειν, καὶ | διηγεῖσ ]θαι, ἵνα μὴ δόξωμεν 
γοαφὴν κατηγοοί(ας) ἐπάγειν, ἔνθα ῥάδιος ἢ διόρθωσις. οὗ γ(ὰρ) ἀδυνατεῖ 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἀνακιήσασθαι τὰ δίκαια αὐτῆς καὶ προνόμια αὐθεντικῇ 
ἐξουσίᾳ καὶ μεγαλειότητι, καὶ τὰ τῆς θεραπεία(ς) φιλευσπλάγχνως 
ἐπαγαγεῖν τοῖς πεπονη|κόσι. κατ ὄφει[ λὴν] ἀπαραίτητον. οἱ γοῦν óg- 
τατοι πατέρε(ς) τοῦ ῥηθέντος σταυροπηγιακοῦ ἡ μῶν μο[να]στηοίου τῆς 
ὑπεραγί(ας) ἡμῶν Θεοτόκου, τῆς κυρί(ας) ὁδηγήτρια(ς), τοῦ ἐπιλεγομένου 
Ιωνία, δυσανασχετοῦντες λίαν ἐπὶ τῇ ἐπιτροπικῇ διοικήσει τῇ ἐπ᾽ αὐτοὺς 
τοῦ νῦν ἁγίου Κρήτης κὺρ Zayaloiov, uax[ oáv] τε ὄντος, καὶ μὴ δυνα- 
μένου οὔτε ἐπισκέπτεσϑαι τὸ δη[θὲν] ἱερὸν καταγώγιον, οὔτε [χ]εῖοα 
τῷ ὀρέγειν ἐν δέοντι βοηθεία(ς), καὶ ἀντιλήψεως, προσέδραμιον τῇ 
προνοίᾳ καὶ τῷ ἑλέει τῆς ἐκκλησί(α;), καὶ δι ἀναφορᾶς αὐτῶν θερμῶς 
θερμὴν ἐποιήσαντο τὴν παράκλη!σιν, ὅπως ἐγ[κα ]θορμισθῶσι πάλιν τῷ 
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τ Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,040 p. 
7 "Ev τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,020 p, 
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ἀκυμάντῳ λιμένι τῆς ἐκκλησιαστικῆς δεφενδεύσεως,. προθάλλοντες, ὅτι 
μόνῃ ἢ τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας ὀνομασία ἱκανὴ ὑπάρχει δύεσθαι 
αὐτοὺς πασῶν τῶν ἐνδεχομένων ἐπηρειῶν τε, καὶ ἐνοχλήσεων, ἔσωτε- 
οικῶν τε | καὶ ἐξωτερικῶν. Καὶ δὴ τὴν αἴτησιν αὐτῶν ὡς εὐλογοφανῆ 
οὖσαν, εὐμενῶς προσηκάµενοι, καὶ ἀποδεξάμενοι, [γοάφοντε]ς ἄποφαι- 
νόμεθα συνοδιεῶς μ(ε)τ(ὰ}) τῶν περὶ ἥμᾶ(ς) ἱερωτάτων ἀρχιερέων» καὶ 
ὑπερτίμων τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ ovh- 
λειτουργῶν, “Iva τὸ δηθὲν ἱερὸν καὶ σεθάσμιον μοναστήριον τὸ τιμιώμε- 
νον ἐπ᾽ ὀνόματι [τῆς] Ὑπεραγία(ς) δεσποίνης ἡμῶν. Θεοτόκου, καὶ 
ἀειπαρθένου Μαοί(ας), καὶ ἐπικεκλημένον τῆς κυρί(ας) ὁδηγητρία(ς), 
ἐπώνυμον δ᾽ ἔχον Γωνία μι(ε)τ(ὰ) τῶν ἀνωτέρω | ὀνομαστὶ εἰρημένων 
ἐκκλησιῶν, καὶ μετοχίων αὐτοῦ, εἴη καὶ λέγηται, καὶ παρὰ πάντων γνω- 
οίξηται, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χοόνον, ἕως ὅτου ő ἥλιος 
τὸν ἴδιον περιτρέχει κύκλον, σταυροπηγιακόν, ἐλεύθερον, ὣς καὶ πρότε- 
ρον, ἀδούλωτόν τε | καὶ ἀνενόχλητον, καὶ ἀνεπηρέαστον, καὶ ἀκαταπά- 
vtov παρὰ παντὸς προσώποῦ, ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, μ(ε)τ(ὰ) πάντων 
τῶν κτημάτων, καὶ πραγμάτων, καὶ ἀφιερωμάτων αὐτοῦ, κινητῶν τε, 
καὶ ἀκινήτων, τῶν τε νῦν ὄντων, καὶ τῶν μετέπειτα σὺν | Θεῷ προσκτη- 
θησομένων αὐτῷ, καὶ μηδενὶ ἄλλῳ ὑποκείμενον, εἰμὴ μόνῳ τῷ καθ’ 
ἡμᾶς ἀποστολικῷ πατριαρχικῷ τε, καὶ οἰκουμενικῷ τούτῳ θρόνῳ, καὶ 
ὗπ᾽ αὐτοῦ δεσποζόμενον, xai ἰθυνόμενον, διεξαγόμενόν τε, καὶ διακυ- 
δερνώμε/νον, καὶ μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον ὑποτελεῖν, καὶ διδόναι, εἰμὴ 
μόνῳ τῷ καθολικῷ τούτου ἐξάρχῳ τὸ xav ἔτος διορισιιένον ἐτήσιον, ðv 
γρόσια ὀκτώ, ἅπερ ὀφείλουσιν oi πατέρες τοῦ μοναστηρίου τούτου ἆπο- 
διδόναι κατ᾽ ἔτος τῷ ἐξάρχῳ αὐτῶν | ἀπαραιτήτως, καὶ ἀναντιῤῥήτως. 
μνημονευομένου àv αὐτῷ καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ταῖς ὑποκειμέναις αὐτῷ 
τοῦ πατριαρχικοῦ, καὶ κανονικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελε- 
ταῖς, καὶ ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται, μηδενός ποτε ἔχοντος | ἄδειαν, 
οὖχ ὅπως τοῦ νῦν μητροπολίτου τῆς Κρήτης κὺρ Ζαχαρίου, ἀλλ᾽ οὔτε 
τῶν uet! αὐτὸν ἀρχιε[οατε ]υσόντ[ων ] ἐν τῇ [μη]τροπόλει, καὶ ἐπαοχίᾳ 
ταύτῃ, οὔτε ἄλλου τινὸς τὸ σύνολον κατεπεμθαίνειν ὁπωσοῦν ἢ καταπα- 
τεῖν τὸ ἱερὸ[ν] [τ]ο[ῦ [πο μοναστήριον, καὶ τὰς | ῥηθείσα[ς) ἐκκλησί(ας) 
τὰς ὑποκειμένα(ς) τοῖς μετοχίοις αὐτοῦ, μήτε ζητεῖν, ἢ λαμθάνειν δόσιν 
τινὰ πολλήν, ἢ ὀλίγην, μέχρι κ(αὶ) ἑνὸς ὀθολοῦ, ἀλλὰ μακρὰν ἀπ]έ]χειν 
τούτων παντάπασιν. τὴν δὲ ἐκλογὴν τοῦ ἡγουμένου ἄδειαν ἔχωσι μόνοι 
oi naltéges τῆς συνάξεως ποιεῖν, ὅπ᾽ οὐδενὸς καταθιαξόµενοι, ἀλλὰ 
κοινῇ σκέψει, καὶ ὁμοφώνῳ γνώμῃ ἐκλέγοντε(ς) τὸν ἄξιον, καὶ ἁρμό- 
διον αὐτοῖς ἀναφανέντα εἰς τὴν τοῦ μοναστηρίου σύστασιν], καὶ κυθέρ- 
νήσι», καθ᾽ ὅσους εἰώθασι διατεταγμένους χρόνους | ἐκιελεῖν τοῦτο. εἰς 
δὲ τὴν χρείαν τῶ[ν ] χειροτονιῶν αὐτῶν ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἀδεί(ας) προσ- 
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καλεῖν, ὃν ἂν ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέων ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονί(ας) 
αὐτῶν κατὰ τὴν κανονικὴν καὶ ἐκκλησιαστικὴν συντήρησίν τε, καὶ δια- 
τύπωσιν' κεχάρισται | δὲ αὐτοῖς καὶ τουτὶ τὸ προνόμιον, ὅπως ó x(a)v(à) 
καιροὺς ἡγούμενος ἐπιφημίζηται ὀνομασίᾳ τινὶ ὀφφικίου ἐκκλησιαστικοῦ 
ἐπισήμου, οἷον σύγκελος. Ὃς δ' ἄν, καὶ ὁποῖος τῶν ἁπάντων ὅπωσδή- 
πως κινούμενος, ἐπιχειρήσοι τἀναντία τοῖς ἐν τῷ πα|ρόντι γεγραμμένοις 
ποιῆσαι, καὶ τὴν σταυροπηγιακὴν ἐλευθερίαν τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστή- 
οίου διασεῖσαι, καὶ συνταρᾶξαι, i1) τοὺς ἐν αὐτῷ συνασκουμένους πατέ- 
ρα(ς), καὶ ζητῆσαι λαθεῖν λῆψιν τινά, ἢ ῥλᾶψαι, καὶ ζημιῶσαι αὐτοὺς 
καθ᾽ οἴονδήτινα τρό!πον, x(al) πρόφασιν», καὶ ἀποσπᾶσαι τι ὅλως τῶν 
ἀφιερωμάτων τοῦ μοναστηρίου τούτου, ὁ τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη τάξεως, 
κ(αὶ) καταστάσεως, καὶ βαθμοῦ, ἢ τοῦ ἀρχιερατικοῦ καταλόγου, 1) τοῦ 
λαϊκ[οῦ καὶ] πολιτικοῦ συστήματος, μικρός, ἢ uéya(c), ἀφωρισμένος. 
εἴη παρὰ τῆς ἁγίίας), καὶ | ὁμοουσίου, καὶ ζωοποιοῦ, καὶ ἀδιαιρέτου 
μακαρί(ας) Τριάδος, τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου Θ(εο)ῦ, xai κατηραμένος, 
καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ μ(ε)τ(ὰ) θάνατον ἄλυτος, καὶ τυμπανιαῖος, ai 
π[έτραι καὶ] ' ὁ σίδηρος λυθήσονται, αὐτὸς δὲ μηδαμῶς. κληρονομιήσειε 
τὴν λέπραν | τοῦ Γιεζῆ, καὶ τὴν ἀγχόνην τοῦ ᾿ Ιούδα. στένων, καὶ τρέμων 
εἴη. ἐπὶ τῆς γῆς ὡς ὁ Κάῑν. καὶ ἢ μεοὶς αὐτοῦ μ(ε)τ(ὰ} τοῦ προδότου 
᾿Ιούδα, καὶ τῶν θεομάχων ᾿Ιουδαίω», τῶν [ σταυρωσάντων τὸν | Σ κύριον 
τῆς δόξης. καὶ προκοπὴν. μήποτε ἴδοι, ἐν οἷς ἐργάζεται. | εἴη δὲ καὶ 
πάσαις ταῖς πατρικαῖς, καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνοχος τῷ 
πυρὶ τῆς γεέννης, καὶ τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος. εἷς γοῦν ἔνδειξιν, 
καὶ dinvel κῆ ἀσφάλειαν ἐγένετο ὃ ἤδη καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρ- 
χικὸν καὶ συνο|δικὸν σιγιλλιῶδες dv μεμθράναις γράμμα, καὶ καταστρω- 
θὲν ἐν τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησί(ας), 
ἀπελύθη τῷ δηθέντι ἡμετέ[ρῳ πατριαρχικῷ καὶ σταυροπ]ηγιακῷ * uova- 
στηρίῳ, τῷ τιμωμένῳ ἐπ᾽. ὀνόματι τῆς ὑπερα|γί(ας) ἡμῶν Θεοτόκου τῆς 
κυρί(ας) ὁδηγητρία(ς) ἐπιλεγομένῳ καὶ ἐπονομαζομένῳ Γωνία. ᾿Εν ἔτει 
σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἑθδομ[ ηκοστῷ ὀγδόῳ, κατὰ μῆνα... | 5 
ἐπινεμήσεως δεκάτης πρώτης : eo 


e n = | 
V Σωφρόνιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμ[ης καὶ οἰκουμενι]κὸς * Πατριάρχης: ce 


f ὁ Κυξίκου "Άνθιμος : f ὁ Νικομηδείας Μελέτιος 
F ὁ Νικαίας "Άνθιμος f ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας 
Le " » [3 / 4 

ὁ Προύσης Άνθιμος F ὁ Καστορίας Γεννάδιος. 
! Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,018 p. * Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,072 p. 
* Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,045 p. ` ? Ἔν τῇ μεμδράνῃ ὀπὴ 0,095 p. 


Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὀπὴ 0,055 p. $ Ἔν τῇ μεμθράνῃ òn% 0,090 p. 
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59. 


Φιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γαβριὴλ τοῦ Δ΄, 
δι᾽ οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ κατὰ τὴν èn- 
σκοπὴν Κερνίτσῃς καὶ ἐν τῇ τοποϑεσίᾳ Φίλια μονυδρίου 
τοῦ Ἁγίου ᾿Αϑανασίου τοῦ Μεγάλου. 


(Μάρτιος 1781) 


Paris. gr. Suppl. 706. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων : 0,630X0,490. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,335X0,410. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώ- 
ματα: «Τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου τοῦ ἐν... . &v τῇ τοποθεσίᾳ Κερνίτζης». Διὰ 
δευτέρας χειρός: «᾿Βθεωρήθη». Διὰ τρίτης, τέλος, χειρός: «Εσημειώθη». 


f Γαθοιὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
€ e 4 λ 2 \ ΄ 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης F 


e λ \ 2 ΄ A ^ 2 z - 
f Ὅσα μὲν τὰ ἐγκλήματα, καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς" τοῖς 

2 2 νε ; / E 3; ; z , 
ἀνθρώποις ἡ ἀδιεία παρέχεται περιττὸν ἂν εἴη μακρηγορεῖν, δικαστήρια 

€ 3 € 2 € ^ ^ ~ \ \ L4 ΄ 
ὅλα κα|θ’ ἑκάστην ὁρῶντας μεστὰ τῶν μὲν πρὸς βίαν ἀφαιρουμένων, 
τῶν δὲ λάθρα ὑφαιρουμένίων), τῶν δὲ ἄλλων ἄλλως ἀδικούντων, x(ai) 
τὰ τῶν ἑτέρ(ων) | ἑκουσίως ἑαυτοῖς παρὰ τοὺς νόμους περιποιουμένων, 

e δὲ \ A LA 2 A » € λ M ^ 

ὅτι δὲ xal τὰ yoduuata, εἰ μὴ ἔχοιεν οἳ δικασταὶ μηδὲ x τούτων συνι- 
δεῖν τὴν ἀλήθειαν, πολλάκις | ἐκτόπως προσίσταται αὐτοῖς ἐμποδὼν πρὸς 
τὴν τοῦ δικαίου διάγνωσιν, καὶ τοῦτο φανερὸν δήπου, καὶ οὐκ ἔστιν, 
ὅστις μὴ ὁμολογήσειε. ταύτῃ τοι ἀνάγκη πᾶσα | καὶ γράμματα ἑκάστῳ 
ἐκδίδοσθαι τὸ δίκαιον τῆς κτήσ(εως), ἢ χρήσεως ἐπικυροῦντα, καὶ τῆς 
" " \ 2e € = ~ E ~ e TA 
χρείας καλούσης, x(ai) ἐξ ὑπαρχῆς ταῦτα ἀνανεοῦσθ(αι). | ὅπερ καὶ ἡ 
καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ μεγάλη ἐκκλησία εἴωθε ποιεῖν ἐπί τε ἄλλων 
παμπόλλων; καὶ ἐπὶ τῶν ἱερῶν, καὶ σεθασμίων μοναστηρίων, τὴν | ἐνδε- 
χομένην ! ποτε περὶ τούτων διαφοράν, καὶ τὴν τοῦ ἀρχαίου αὐτῶν ἀξιώ- 
ματος λήθην, ὡς οἷόν τε, προδιαλύουσα, καὶ ἐς δύναμιν ἀποκρουιομένη. 
Ταύτην οὖν τὴν πρόνοιαν ἐξαιτηθέντες ἔγνωμεν ἐπιχορηγῆσαι καὶ τῷ ἐν 
τῇ ἐπισκοπῇ Κερνίκης ἱερῷ, καὶ σεθασμίῳ ἡμετέρῳ π(ατ)οιαρχικῷ, καὶ 
σταυροπηγιακῷ μονυδρίῳ, τιμωμένῳ μὲν ἐπ᾽ ὀνόματι Σ τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν ᾿Αθανασίου τοῦ μεγάλου, κειµιένῳ δὲ κατὰ τὴν τοποθεσί(αν) Pilia. 
᾿Επειδὴ | γὰρ ἐξενεχθὲν ἐκ τοῦ κώδιωιος τῆς καθ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ 
μεγάλης ἐκκλησί(ας) ἐνεφανίσθη τῇ ἡμῶν μετριότητι ἴσον ἀπαράλλακτον 


1 Ἔν τῇ μεμ6ράνη: ἐνδεχομένήν ποτε. 
2 Αρχικῶς ἐγράφη ὀνομάτι. Διωρθώθη δι ἄλλου μέλανος, τοῦ πρότερον τεθέν- 
τος τόνου μὴ ἀπαλειφθέντος. 
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παλαιγενοῦς π(ατ)οι!αρχικοῦ συνοδικοῦ σιγιλλιώδους γράμματος, ἐκδο- 
θέντος μὲν ἐπὶ τῆς π(ατ)οιαχείας τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει ἀοιδίμου κὺρ 
Παϊσίου, περιέχοντος | δέ, ὅτι τῇ διὰ γραμιμάτ(ων) ἀξιώσει τοῦ μακαρίτου 
κὺρ Δανιήλ, τοῦ ἀπὸ παλαιῶν Πατρῶν τότε προέδρου Κερνίκης, ἐπεχορή- 
νήθη τῷ μονιδοίῳ | τούτῳ ἢ σταυροπηγιακὴ ἀξία, ἐλευθερία τε xai 
αὐτονομία, ᾿ Επειδὴ οὖν ταῦτα ἀνηνέχθη, καὶ ἐδηλοποιήθη ἡμῖν, δεομέ- 
v(cv) ĝua θερμῶίς), | κ(αὶ) τῶν v ἐκείνῳ συνασκουµέν(ων) ὁσιωτά- 
z(cov) πατέρων, κ[αὶ) πρὸς παραμυθίαν τῆς προσυμθάσης αὐτοῖς ἆφο- 
ρήτου δυστυχίας ἐξαιτουμένων τὴν ἀνα]καίνισιν τοῦ ἀρχαίου αὐτῶν 
σταυροπηγιακοῦ ἀξιώματος, διὰ ταῦτα ἔγνωμεν κοινῇ, καὶ συνοδικῇ 
διαγνώσει, τὴν μὲν δέησιν αὐτῶν | ὡς εὔλογον οὖσαν ἀποδέξασθαι, τὴν 
δὲ σταυροπηγιακὴν αὐτῶν ἀρχαίαν ἀξίαν ἀνανεώσασθαι καὶ διὰ τοῦ 
παρόντος ἐπικυρῶσαι. Καὶ δὴ | γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶ(ς) 
μετὰ τῶν neo ἡμᾶς ἱερωτάτ(ων) ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων τῶν ἐν 
ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἢ μῶν | ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, "Iva τὸ 
ἐν τῇ ῥηθείσῃ ἐπισκοπῇ [Κερνίκης κατὰ τὴν τοποθεσίαν Piha ἱερόν, καὶ 
σεθάσμιον μονίδριον τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Αθανασίου τοῦ μεγάλου μετὰ πάντων τῶν κτημάτ(ων), καὶ ἀφιερωμά- 
τ(ων) αὐτοῦ κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων, τῶν τε ἤδη προ|σόντων, κ(αὶ) 
τῶν εἰς ἔπειτα προσγενησομέν(ων) ὑπάρχῃ καὶ λέγηται κ(αὶ) τοῦ λοιποῦ, 
καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, σταυ]ροπηγιακόν, 
ἐλεύθερον, ἀδούλω ον, αὐτόνομόν τε καὶ αὐτοδέσποτον, ἀκαταπάτητον, καὶ 
πάντῃ] ἀσύδοτον, x(ai) ἀνενόχλητον παρὰ παν|τὸς προσώπου, ἄρχιερα- 
τικοῦ τε καὶ πατριαρχικοῦ ἐξάοχου, καὶ παρ᾽ οὗτινοσοῦν ἄλλου, μηδενὶ 
μηδὲν ὀγεῖλον τι δοῦναι, οὔτε αὐτῇ τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλῃ 
ἐκκλησίᾳ [xal μ]ηδενὶ ἑτέρῳ ὑποκείμενον, ἀλλὰ μόνῳ τῷ καθ’ ἡμᾶς 
π(ατ)ριαοχικῷ, ἀποστολικῷ, καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, ὑπ αὐτοῦ μόνου 
δεσποζόμενον, κ(αὶ) | [δια [κ υδερνώμεν]ον!, κ(αὶ) παρ᾽ αὐτοῦ κρινόμενον, 
καὶ ἀνακρινόμενον. ὀφείλουσι δὲ οἱ v αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι 


πατέρες εὐτάκτως τε | [καὶ ἐν φιλαλλη]λίᾳ3, καὶ τῇ κατὰ Χ(ριστὸ)ν ὅμο-. 


νοίᾳ, καὶ κατὰ τὸν τύπον τοῦ ἑαυτῶν μοναδικοῦ βιοῦντες ἐπαγγέλματος, 
14 2 . / ^ 2 / \ 3 LA ^ 
φροντίζειν ἐκ παντὸς τρόπου τῆς αὐ][ξήσεως xoi]? βελτιώσεως τοῦ 


-μονιδρίου τούτου, πειθόμενοι κατὰ τὸ πρέπον, καὶ εὔλογον τῷ κατὰ 


M ~ / ζ - , 
καιροὺς αὐτῶν ἡγουμένῳ, καὶ προεστῶτι, | [καὶ μνημονεύει]ν ἀεννάως 
τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ρι]αρχικοῦ ὁ ]νόματος 5 ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελε- 


1 Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,045 p. 
* Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,050 p. 
? "Ey τῇ μεμβράνη ὁπὴ 0,045 p. 
* "Ev τῇ μεμδράνῃ on 0,040 p. 
5 Ἐν τῇ µεμθράνῃ ὀὁπὴ 0,082 p. 


^ad 
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ταῖς, καὶ ἀκολουθίαις, e νενόμισται. "Er στερήσει δὲ | [ἠγουμένου γενό- 
j. 1 2 510) ~ 2 m » 2 3 Ζ 9 \ 2 
ue ]vov*, ἔχωσιν ἄδειαν κοινῇ [αὐτῶν γνώμῃ ἐ]κλέγειν, ? καὶ ànoxa- 
θιστᾷν ἡγούμενον, ὃν ἂν κατίδωσιν σεμνοπρεπῆ τε καὶ ἔμφρονα, κ(αὶ) | 
[ἄξιον καὶ τῇ] ὃ ἀρετῇ σφῶν αὐτῶν [διαφέροντα. Ἔν δὲ ταῖς ἑ]άμπι- 
πτούσαις αὐτοῖς χειροτονίαις, ἐχέτωσαν ἄδειαν προσκαλεῖσθαι, ὃν ἂν βού- 
λωνται ' [ἀρχιερέ]α 9 ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν αὐτὰς ἄνευ [τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθ Joó- 
6 » 0 Ô ^ e δ᾽ PA \ € ~ À fà [2 Ó ^ V4 
νου ἐγκαθιδρύσεως. ὅστις ὃ᾽ ἂν καὶ ὁποῖος τολμήσῃ οἰωδήποτε τρόπῳ 
ἀθετῆσαι | [καὶ δι]ασεῖσαι,᾽ ἢ ἀνατρέψαι τι τῶν ἐν τῷ παρόντι κατὰ 
[tò] παλαιγενὲς αὐτῶν γράμμα συνοδικῶ(ς) κ(αὶ) ἤδη ἀποφανθέντων, 
ὁ τοιοῦτος, ὁποίας ἂν ᾗ τάξεως κ(αὶ) | βαθμοῦ, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ 
τῆς ἁγίας, καὶ ὁμοουσίου, καὶ ζωοποιοῦ Τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει 
μόνου Θ(εο]ῦ, κ(αὶ) ἔνοχος τῷ αἰωνίῳ πυρὶ τῆς γεέννης, | καὶ κατηρα- 
μένος, καὶ ἀσυγχώρητος, xai τυμπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς πατρικᾶῖς, 
καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ὑπόδικος. δίθεν εἰς ἔνδειξιν, καὶ 
διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον π(ατ)οιαρχθεὸν 
συνοδικὸν ἐν μεμθράναις γράμμα, καὶ ἐδόθη τῷ δηθέντι ἱερῷ, καὶ σε- 
δασμίῳ μονιδρίῳ : c "Ev ἔτει σ(ωτη)οίῳ αψπα”: "Ev μηνὶ μαρτίῳ ἐπὶ 
νεμήσεως (sic) ιδ: : ος 
f Γαθοιὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντιουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 


+ ὁ “Ἡρακλείας Μεθόδιος f ὁ Χαλκηδόνος [Παρθένιος 

T ὁ Δέρκων 'Avavíac Y ὁ Ἰοριόδου Καλλίνικος 

f ὁ Σμύρνης Προκόπιος f ô Χοιστιανουπόλεως Ἱερεμίας 
f ὁ, Βιξύης [Γεράσιμος 7. ὁ ᾿Αγχιάλου Ἰωακείμ. 


60. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γαβριὴλ τοῦ A, 
δι᾽ οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Ναυπλίᾳ 
μοναστηρίου τοῦ Αγίου Δημητρίου, Ξεροκαστέλλι ἔπιλεγο- 


μένου. 
( Αποίλιος τοῦ 1782) 

Paris. gr. Suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,780X0,470. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,340X0,410. Ἡ περγαμηνὴ ὀξυνομένη πρὸς τὰ 
γάτω σχηματίζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, bU ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σφζομέ- 


1 Ἔν τῇ µεμθράνη ὀπὴ 0,042 p. * Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,022 p. 
? Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,050 p. 5 Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ ὀπὴ 0,052 p. 
3 Ἔν τῇ μεμδράνη ὁπὴ 0,043. u. 1 Ἔν τῇ peppy ὁπὴ 0,012 p. 


* "Ey τῇ μεμ6ράνῃ ὁπὴ 0,065 p. Συνεπλήρωσα natà τὸ ὑπ] ἀριθ. 64 σιγίλλιον 
τῆς Συλλογῆς, τὸ ὁποῖον βλέπε κατωτέρω. 
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νης πατριαρχικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: «Σιγγίλιον καὶ Aoya- 
οιασμὸς τοῦ ἁγίου Δημητρίου Ξεροκαστέλι ἐπωνομαδομένου, τῆς ἐν ἐπαρχίᾳ τοῦ ἁγίου 
Ναυπλοίου». Av ἄλλης χειρός: ᾿Εθεωρήθη (μονοκονδυλιά). Διὰ νεωτέρας, τέλος, XEL- 
ρός: Suppl. gr. Τ07. Τὸ σιγίλλιον τοῦτο ἐξεδόθη τὸ πρῶτον ὑπὸ ᾿ Ανδρέου Λεθάλ, 
Πατριαρχικὸν γράμμα περὶ τοῦ μοναστηρίου Ἑεροκαστέλι, ἐν ᾿Εχκλησιαστικῇ AAN- 
θείᾳ, τόμ. 9 (1889) σελ. 350-351. Ὁ ἐκδότης ἀποκατέστησε τὴν ὀρθογραφίαν. Αἱ 
ὑπογραφαὶ παρελείφθησαν, ἐκδίδονται δ᾽ ἐνταῦθα τὸ πρῶτον. 


+ Γαθριὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης, καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


2 à / ~ ~ M \ 3 
Eï γε ἐπ᾽ ἐξουσίας ἐστὶ τῇ ἐκκλησίᾳ, x(ai) τοῖς κατὰ καιροὺς ἐμπε- 
πιστευµένοις τοὺς πνευματικοὺς ταύτης οἴακας διά τε βασιλικῶν θεσπι- 
- M Les : ^ 
σμάτων, x(ai) συνοδικῶν àno|páosov ἀπὸ ἐνοριακῶν σι(αυ)ροπήγια 
- Ver ê ^ / 33 / ας ὐλό 9:511 . 
καθιστᾷν tà” ἱερὰ τεμένη, κ[αὶ) καταγώγια ἐπ᾽ εὐλόγοις αἰτίαις, κ(αὶ) 
/ ~ ΄ ~ 3 ~ ~ 2 
ἐγκαθορμίζειν τῷ εὐδίῳ λιμένι τῆς ἐκκλησίας, πολλῷ δὴ | μᾶλλον àva- 
- 2 ο 9 bd X, 2 / ^ \ 2 / \ 
νεοῦν αὐτῇ ἐφεῖται, x(al) ἀνακαινίξειν τὴν στ(αυ)ροπηγιακὴν ἀξίαν, x(oi) 
- / ~ ~ LA 
χάριν τῶν ἀνέκαθεν, κ(αὶ) ἐκ παλαιοῦ τοῦ χρόνου τοιαύτης εὐμοιρησάν- 
των εὐκλείας, ἐλευθε|ρίας τε, κ(αὶ) αὐτονομίας, κ(αὶ) τῶν ἄλλων προνο- 
/ ~ , / v 
μίων, ἅπερ τοῖς σταυροπηγίοις προσαφοσιωµένα ἐστὶν ἀνέκαθεν. Ἐπιειδὴ 
τοιγαροῦν κ(αὶ) τὸ κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Ναυ|πλοίου, κ(αὶ) Άργους κείµε- 
vov ἱερόν, x(ai) σεθάσμιον μοναστήριον, τὸ τιμώμε;ον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Anunroiov, x(ai) Ξεροκαστέλι ἐπονομια- 
ζό]μενον ἔφθασε πρὸ χρόνων ἤδη δυσμνημονεύτων τιμηθῆναι σταυρο- 
- 2 ΄ \ 2 \ » M 2 60 2 Ζ 
πηγιακῇ ἀξίᾳ, κ(αὶ) χάριτι, καθὼς ἔγνωμεν, x(al) ἐθεδαιώθημεν ἀπό τε 
πιττακίου τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως, κ(αὶ) ἀπὸ ἀναφορᾶς τῶν ἐνταῦθα 
εὑρεθέντων ἐκεῖθεν χριστιανῶν, ξητησάνιων θερμῶς τὴν ἀνακαίνισιν τῆς 
σι(αυ)οοπηγιακῆς ἐλευθερίας τοῦ εἰρημένου μοναστηρίου, ἅτε | τῶν èn- 
θραθευθέντων αὐτῷ ἔκπαλαι π(ατ)οιαρχικῶν, x(al) συνοδικῶν σιγιλλιω- 
δῶν γραμμάτων ἐκ μέσου γενομένων, x(ai) ἀπολεσθέντων ἐν ταῖς προ- 
συμιβάσαις ἀνομαλίαις ἐκεῖ, | κ[αὶ) δειναῖς ! γνωσταῖς περιστάσεσιν, à 
2 
ὧν εἷς περιπέτειαν ἄκραν κατηνέχθη, x(al) sic χρέος ἐθλήθη βαρύτατον, 
καὶ) ὑπέρογκον, καὶ δεόμενον ἐκκλησιαστικῆς προστασίας, | x(ai) ἄντι- 


λήψεως, ἵνα μὴ tjj? τοῦ καιροῦ μακρᾷ παριππεύσει, x(al) παρατάσει | 


ἀμεληθέν, ἐσχάτῃ προσομιλήσῃ, ὃ μὴ γένοιτο, ἐρημώσει, καὶ ἀφανισμῷ, 
καὶ) καταπτώσει | ἐλεεινῇ, κ(αὶ) ἀθλίᾳ, καθὰ φιλεῖ πολλάκις συμθαίνειν 


τοῖς ἀπροστατεύτοις διαμένουσι, κ(αὶ) ἔν χήτει διατελοῦσι μείξονός τινος. 


ἰσχύος, κ(αὶ) δυνάμεως, κ(αὶ) ἀπροσμαχήτου ἀν]τιλήψεως, ἕρμαιον προ- 
κειμένοις πολλάκις τῷ τυχόντι, x(al) φύσιν ἔχοντι ἀντιποιεῖσθαι τῶν 


1 Λεβάλ: ἄλλαις: 
* Τὸ ἄρθρον παρελείφθη ὑπὸ τοῦ Λεβάλ. 
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ἀλλοτρίων, οἷοι εἰσὶν oi πλεονέκται, «(al) χεῖρα ἐκτείνοντες εἰς τὰ µηδό- 
Acc αὐ]τοῖς ἀνήκοντα. διὰ γοῦν ταῦτα, κ(αὶ) τὰ τοιαῦτα ἐπαπειλούμενα, 
κ(αὶ) ἐνδεχόμενα περιστατικὰ τὴν τῶν Χριστιανῶν αἴτησιν ὡς εὔλογον 
οὖσαν, x(al) δωιαίαν εὐ]μενῶς προσηκάµενοι, κ(αὶ) ἀποδεξάμενοι, δεῖν 
ἔγνωμεν κοινῇ συνοδικῇ διαγνώσει, κ(αὶ) ἀποφάσει, ἀνακαινίσαι κ(αὶ) 
ἀνανεῶσαι, x(al) οἷον εἰπεῖν ἀναζωπυρῆσαι | τὴν σταυροπηγιακὴν ἀρχαίαν 
ἐλει θερίαν, κ(αὶ) χάριν. τοῦ εἰρημένου μοναστηρίου, καὶ) ἐπιδαψιλεῦσαι 
αὐτῷ τὸ ἀνενόχλητον, κ(αὶ) ἀνεπηρέαστον ἐς ἀεὶ διὰ τοῦ παρόν 


τος ἡμε- 
τέρου πατριαρχικοῦ, κ(αὶ) συνοδικοῦ σιγιλλιώδους γράμμιατος. Τούτου 
Ζ » 2 $ w SE = Vie A 
χάριν γράφοντες, ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μ(ε)τ(ὰ)! τῶν περὶ ἡμᾶ(ς) 
ἱερωιτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων, τῶν ἓν ἁγίῳ- πνεύματι ἀγαπητῶν 
ἡμῶν ἀδελφῶν, x(ai) συλλειτουργῶν, "Iva τὸ δηθὲν ἱερόν, κ(αὶ) σεδά- 
σμιον μοναστήριον, «τὸ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου µεγα- 
Aouáotvooc 4η μητρίου, ἓν τῇ ἐπαρχίᾳ Ναυπλοίου, κ(αὶ) Άργους κείμενον, 
( ὶ) yu έ} 5 | ató j e: μι ο 9 ~ [74 /] Ni 2 M En 
κ(αὶ) Ξεροκαστέλι ἐπονο μαξόμµενον, ds ἀπ᾽ ἀρχῆς, οὕτω κ(αὶ) cis τὸν ἑξῆς 
€ Hn e; e ς T \ > : 2 BE 2/ \ 
- ἅπαντα χρόνον, ἕως ὅτου ὁ ἥλιος τὸν ἴδιον περιτρέχει κύκλον εἴη, κ(αὶ) 
λέγηται, κ[αὶ) παρὰ πάντων γνωιρίζηται ἡμέτερον πατριαρχικόν, σταυρο- 
πηγιακόν, ἀσίδωτον, ἀδούλωτον, κ(αὶ) ἀκαταπάτητον, κ(αὶ) ἐλεύθερον, (ai) 
unôeri ἑτέρῳ ὑποκείμενον, εἰμὴ τῷ καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ, ἀποστολικῷ, 
πατριαρχικῷ, x(al) οἰκουμενικῷ θρόνῳ, κ(αὶ) ὑπ' αὐτοῦ διοικούμενον, 
x(ai) διεξαγόιιενον, x(al) ὡς εἰκὸς διακυθερνώμενον, κ(αὶ) μὴ ὀφεῖ]λον 
/ M ^ Ελ 337 VA \ € ^ 9 ~ / € / 
παρέχειν τινὶ πολύ, Ñ ὀλίγον τι μέχρι κ(αὶ) ἑνὸς ὀθολοῦ λόγῳ οἰῳδήτινι, 
€ P. 2 / Y 2 # ^ EJ LA ^ 9 / 
ὧς πάντη ἐλεύθερον, x(al) ἀσίδωτον, x(ai) ἀνώτερον πάσης ἐπηρείας, 
κ(αὶ) ἐνοχλήσεως, καὶ | οἱαστινοσοῦν ἀπαιτήσεως παρὰ παντὸς προσώ- 
που ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, μνημονευομένου ἓν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ, na- 
τριαοχικοῦ ὀνόματος èv πάσαις ταῖς ἱε|ραῖς τελεταῖς, x(al) ἀκολουθίαις, 


40 
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e H 2 / \ EME) 2, - 5 / € 7 / = 
ως VEVOUIOTOL. ὀφείλουσι δὲ OL EV αυτῷ AOKOVUEVOL οσιωτατοι π(ατέ)ρες 


διάγειν εἰρηνικῶς, κ(αὶ) ἡσύχως, x(al) φιλαλλήλως κ(αὶ) τηρεῖν ἀπαίρα- 
μιειώτους τοὺς ὅρους, κ(αὶ) τύπους τοῦ μοναδικοῦ καταλόγου, κ[αὶ) ἔπαγ- 
γέλματος, x(al) φοοντίζειν περὶ τῆς καλῆς καταστάσεως, αὐξήσεώς τε, 
κ[αὶ) βελιιώσεως αὐτοῦ τε, κ[αὶ) τῶν | προσόντων αὐτῷ μετοχίων, κ[αὶ) 
κτημάτων, κ(αὶ) πραγμάτων, κ(αὶ) ἀφιερωμάτων, τῶν τε ἤδη ὄντων, 
x(al) τῶν μετέπειτα σὺν (Θεῷ προσκτηθησομένων αὐτῷ, ἐλευθέρων | 
κἀκείνων διατελούντων ὡς τῆς αὐτῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς χάριτος ἠξιωμέ- 
νον δικαίως. οἵτινες π(ατέ)ρες, ἐπειδὰν èv χρείᾳ χειροτονίας γένωνται, 
ἔχωσιν; ἄδειαν προσκαλεῖν, ὃν ἂν βούλοιντο τῶν πλησιοχώρων ἄρχιε- 


ρέων, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονίας αὐτῶν, ὡσαύτως δὲ x(a) ἐν 


! Λεβάλ: μ/ετά). 
? λεδάλ: ἔχουσι». 
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χηρείᾳ ἡγουμένου γενόμενοι, ἔσται αὐ]τοῖς ἐπ᾽ ἀδείας ἐκλέγειν κοινῇ ovu- 
ψηφία, x(al) ἐκλογῇ ἄνδρα πρόσφορον, κ(αὶ) ἁρμόδιον, κ(αὶ) ἐπιτήδειον 
εἰς τὸ ἡγουμενεύειν, κ[αὶ) τοῦτον καθιστᾷν ἡγούμενον, μηδενὸς | τολ- 
μῶντος ἐναντιωθῆναι αὐτοῖς, ἢ ἐπήρειάν τινα, κ(αὶ) évóyAnow, x(ai) yon- 
ματικὴν ἀπαίτησιν ἐπενεγκεῖν ἐφ᾽ οἰᾳδήτινι προφάσει, x(al) αἰτίᾳ. "Oc 
δ᾽ ἄν, κ(αὶ) ὁποῖος τῶν | ἁπάντων ἱερωμένος, ἢ λαϊκὸς τολμήσῃ, κ(αὶ) 
ἐπιχειρήσῃ καταθραῦσαι τὴν συντονίαν τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας, κ(αὶ) 
χάριτος τοῦ εἰρημένου μοναστηρίου, καὶ) ἀθετῆ]σαι, κ(αὶ) παραθῆναι τὰ 


> ~ ~ / \ Ζ 
ἐν τῷ παρόντι ἐκτεθειμένα, Ó τοιοῦτος ὡς ἀλαζών, κ(αὶ) κακότροπος, 


M 
ἀφωρισμένος εἴη, κ(αὶ) κατηραμένος, x(al) ἀσυγχώρητος, x(ai) μετὰ 
θάνα|τον ἄλυτος, κ(αὶ) πάσαις ταῖς πατρικαῖς, x(al) συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύ- 
θυνος, κ(αὶ) ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. Eis γοῦν ἔνδειξιν ἀπελύθη 

. N \ H L4 4 M \ ~ 2 
x(ai) τὸ παρὸν ἡμέτερον | πατριαρχικόν, x(ai) συνοδικὸν σιγιλλιῶδες ἐν 
μεμθράναις γράμμα, x(al) καταστρωθὲν ἐν τῷ ἱερῷ κῴδικιὶ τῆς 

2 ε ~ ~ ~ VA 3 / 2 2 ~ € LA 
καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ἐπεδόθη τοῖς ὁσιωτάτοις 
πατράσι τοῦ εἰρημένου πατριαρχικοῦ, κ(αὶ) στ(αυ)ροπηγιακοῦ μοναστή- 
οίου τοῦ ἁγίου Δημητοίου.. Ev ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ 
ὀγδοηκοστῷ δευτέρῳ κ(α)τ(ὰ) μῆνα ἀπρίλλιον, ἐπινεμήσε(ως) s. 


y 1 αθριὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας ᾿Γώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης 7 
7 ὁ "Ηρακλείας Μεθόδιος f ὁ Νικομηδείας Μελέτιος 
Y ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας Y ὁ Togvó6ov Καλλίνικος : 
ὁ Προύσης Θεόφιλος + ὁ Δράμας Ι ρηγόριος 
7. ὁ Σμύρνης Προκόπιος f ὁ Χριστιανουπόλεως “Ιερεμίας 2. 


61. 


2ιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γαβριὴλ τοῦ Λ΄, 
δι᾽ οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ παρὰ τὸ 
χωρίον ὨΒλάσι, ἐν τῷ νῦν νομῷ Τρικκάλων, μοναστηρίου 
τῆς γεννήσεως τῆς Θεοτόκου. 
(Μάϊος τοῦ 1782) 


Paris, gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,830X0,530 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,455X0,470, “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηματί- 
ζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρχι- 
πῆς βούλλας. Emi τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: « Σιγίλλιον τοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου 
τοῦ Βλασίου ἐν τῇ τοῦ Φαναρίου ἐπαρχίᾳ». Δι’ ἄλλης χειρός: «θεωρήθη». 


1 Λεδάλ: κώδηκι. * Αἱ ὑπογραφαὶ ἐκδίδονται ἐνταῦθα τὸ πρῶτον. 
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T ΙΓαδριηλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιζωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Pune καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 

Ἔθος σὺν ἄλλοις καὶ τοῦτο καθέστηκε τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστο)ῦ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ βεδαιοῦσθαι δηλαδὴ ὁσημέραι, x(al) ἐπυευροῦσθαι διὰ 
νεωτέρων ἐκκλησιαστικῶν γραμμάτων ὅσα περ ὑπὸ τῶν ἀκμασάντων 
x(a)t(à) καιροὺς ἐν τῷ ἱερῷ αὐτῆς περιθόλῳ, x(al) δια]πρεψάντων ἆοι- 
δή,ιων πατριαρχῶν ἐπ᾽ εὐλόγοις αἰτίαις διεπράχθησαν, καὶ συνετελέ- 
σθησα», γράμιμασί τε πατριαρχικοῖς κατωχυρώθησαν, καὶ κατησφαλίσθη- 


σαν, καὶ τούτων μάλιστα ὅσα πρὸς σύστασιν ἀφορᾷ τῶν ἁγίων τοῦ Θεοῦ 


ἐκκλησιῶν, ἱερῶν τε σκηνωμάτων, καὶ σεπτῶν καταγωγίων μόνιμον 
ἀσφάλειαν, καὶ συντήρησιν. τῶν γ(ὰρ) τοιούτων ἡ ἐπισύστασις, κ(αὶ) 
βεθαίωσις παρὰ τῶν μεταγενεστέρων διαδόχων τῆς ἐκκλησίας ἐπωφελής, 
x(ai) ἀναγκαία πήν]τως καθέστηκεν, οἱονεὶ ἐμῳψυχοῦσα, καὶ ζωογονοῦσα 
τὰ πάλαι τῷ χοόνῳ γεγήρακότα, κ(αὶ) ἐκλιπεῖν κινδυνεύοντα, ἅπερ ἁμε- 
ληθέντα ἁμαυροῦται τῷ χρόνῳ, κ(αὶ) τῆς μνήμης ἐξίτηλα γίνεται. διὸ δὴ 
οἱ κατὰ καιροὺς προϊστάμεινοι τὰ ἐπὶ συστάσει τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν, 
καὶ ἱερῶν καταγωγίων προσκομιζόμενα, κ(αὶ) ἐμφανιζόμενα κ(α}ι(ὰ) 
διαφόρους καιροὺς πατριαρχικὰ γράμματα διὰ προσφάτων πατριαρχικῶν 
γραμμάτων ἀνανεοῦν, κ(αὶ) ἀνακαινί]ζειν, καὶ ἐπικυροῦν τὰ φθάσαντα 
γενέσθαι καλῶς οὐκ ἀπαναίνονται. Ἐπειδὴ τοιγαροῦν προσεκομίσθη, κ(αὶ) 
ἐνεφανίσθη τὰ νῦν κ(αὶ) τῇ ἡμῶν μετριότητι παλαιγενὲς πατριαρχικὸν 
συνοδικὸν σιγιλλιῶδες ἐν μεμ!θράναις γράμμα τοῦ πάλαι ποτὲ ἀοιδίμου 
πατριάρχου κυροῦ Κυρίλλου, ἐκδεδομένον κ(α)τ(ὰ) τὸ παρεληλυθὸς χιλιο- 
στὸν ἑξακοσιοστὸν τριακοστὸν ἔννατον σωτήριον ἔτος, κ(αὶ) διαλαμθάνον, 
ὧς ὁ μακαρίτης ἄρχων | Γοαμματικὸς Γεώργιος, ὁ ἐξ ᾿Αγράφων τῆς 
ἐπαρχίας Φαναρίου ὁρμώμενος, πάππος τοῦ μακαρίτου ἄρχοντος lewo- 
γίου Σλουτζιάρη, πατρὸς τοῦ ἔν μακαρίᾳ τῇ λήξει γενομένου ἄρχοντος 
ποστελνίκου Κωνσταντίνου θείῳ | ζήλῳ κεκινημένος, ἀνήγειρε, καὶ ἄνῳ- 
κοδόμησεν èx βάθρων δαπάναις ἰδίαις καὶ ἀναλώμασι πρὸ χρόνων ἤδη 
δυσμνημονεύτων τὸ ἱερόν, κ(αὶ) σεθάσµιον μιονήδριον, τὸ κείμενον ἐν τῇ 
ἐπαρχίᾳ Φαναρίου, κ(αὶ) Νεο/χωοίου κατὰ τὸ γειτνιάξον αὐτῷ χωρίον 
τοῦ Βλασίου ἐκ τῷ βουνῷ Καράθα κεκλημένῳ. ὅπερ κτιτορικὸν ἱερὸν 
μοναστήριο» τιμᾶται, κ(αὶ) σεμνύνεται ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἐνδόξου γενεσίου 
τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου. | ὃ δὴ x(al) διαφόροις ἀφιερώμασι, κ(αὶ) 
ἀναθήμασι κινητοῖς τε, κ[αὶ) ἀκινήτοις κατακοσμήσας ὁ ῥηθεὶς ἀοίδημος 
κτίτωρ κὺρ Γεώργιος Γοαμμαιικός, ὃ τῶν ᾿Αγράφων ἐνεγκαμένης τετυ- 
χηκώς, ὡς διείληπται, x(al) κατὰ τὸ ἐγχωροῦν | πλουτήσας αὐτό, ὥστε 
περιΐστασθαι, κ(αὶ) ἐξετάζεσθαι τὰ κατὰ τὸ αὐτὸ μονήδριον ἐν οὐκ 
εὐκαταφρονήτῳ καταστάσει, κ(αὶ) εὐδαίμονι, φέρων προσανέθετο τῷ τότε 
καιροῦ, κ(αὶ) ἐγκαθώρμισε τῷ εὐδίῳ λιμένι τῆς ἐκκλησιαιστικῆς προνοίας, 
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x(al) κηδεμονίας, κ(αὶ) ἀντιλήψεως, ἵνα μὴ κυμαίνηται ζάλεσιν ἐπηρειῶν, 
κ[αὶ) ἐνοχλήσεω», κ[αὶ) χρη ματικῶν ἀπαιτήσεων τοῖς πλεονεκτεῖν φιλοῦσι, 
x(ai) χεῖρα ἐξουσίας ἐκτείνειν ἐπειγομένοις ἐπὶ τοῖς μηδόλως | αὐτοῖς 
ἀνήκουσιν, (οὓς δὴ πλεονέκτας καλεῖν οἷδε παλαιὰ διαγόρευσις) 1 κ(αὶ) μὴ 
προτεθῇ ποτὲ δίκην ἑρμαίου εἰς ἁρπαγήν, x(ai) πολυοοκισμόν, κ(αὶ) 
λεηλασίαν τῶν κακοτρόπων τὸ σεπτὸν τοῦτο τοῦ Χ(ριστο)ῦ φρούριον, 
x(al) ἱερὸν καταγώγιον, ὅπερ | κ(αὶ) σταυροπηγιακῆς ἀξίας, καὶ χάριτος 
ἀξιωβέν, κ[αὶ) ὑπὸ τὴν προστασίαν, x(al) σκέπην διατελέσαν τῆς ἐκκλή- 
σιαστικῆς περιωπῆς, κ(αὶ) μεγαλειότητος, x(al) μηδέποτε ὑπαχθὲν εἰς δου- 


λαγωγίαν, κ(αὶ) οἷον εἰπεῖν δασμοδοσίαν, κ(αὶ) φορο]λογίαν τινά, ἀλλ᾽ ἀσύ-. 


δωτον διαμεῖναν, καλῶς διεκυθερνᾶτο, κ(αὶ) διῳκείτω (sic) ἔκτοτε μέχρι τῶν 
ποολαθουσῶν ἀνωμαλιῶν τε, κ[αὶ) περιστάσεων, προστατευόμενον ὡς δια- 
δόχων τῆς γενεᾶς τοῦ αὐτοῦ κτίτορος παρὰ τῶν | εὐγενεστάτων ἀρχόντων 
τοῦ εὐλογημένου, καὶ) ἐπισήμου γένους τῶν Σλουτξιάριδων, ὧν ἀπό- 
γονος λαμπρὸς τῷ ὄντι, κ(αὶ) περιφανὴς ἐχρημάτησεν ó μακαρίτης ἄρχων 
ποστέλνικος Κωνσταντῖνος Σλουτζιάρης, ἀνὴρ. ἐπίσημος, κ(αὶ) θεοσεθής, 
κ(αὶ) εὐλαθὴς περὶ τὰ θεῖα, κ(αὶ) ζῆλον θεῖον ἐνδειξάμενος παρ᾽ ὅλον 
αὐτοῦ τὸν βίον κ[αὶ) ἁπλῶς μέν, κ(αὶ) ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἑκασταχοῦ κειμένοις 
ἱερεῖς (sic) καταγωγίοις, x(al) σκηνώμασι, μάλιστα δέ, κ[αὶ) πρὸ | πάντων 
ἐπὶ τῷ εἰρημένῳ μονηδρίῳ ὧς πατρογονικῷ κτιτορικῷ αὐτοῦ ὄντι, οὗτι- 
νος x(al) ὡς οἰκειοτέρου ἔτι μᾶλλον ἐκήδετο, σὺν δουρί, σὺν ἀσπίδι, τὸ 
τοῦ λόγου, κ(αὶ) ὅλαις δυνάμεσιν ἐπαμύνας, κ(αὶ) ἐπαρκέσας τῷ αὐτῷ | 
μονηδρίῳ, κ(αὶ) ἐκ παντὸς τρόπου τὰ πρὸς αὔξησιν αὐτοῦ, κ(αὶ) βελτίω - 
σιν ἐπισταμένως, κ(αὶ) ἐπιμελῶς πραγματευσάµενος ἐφ᾽ ὅρῳ ζωῆς αὐτοῦ. 
μετὰ δὲ τὴν πρὸς Κ(ύριο)ν ἀποδημίαν ἐκείνου τοῦ μακαρίτου περιῆλθεν 
ἡ προστασία τοῦ | εἰρημένου μονηδρίου τῷ πρεσθυτέρῳ υἱῷ αὐτοῦ εὖγε- 
νεστάτῳ ἄρχοντι μεγάλῳ ῥήτορι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης 
ἐκκλησίας, x(al) πρωτοσπαθαρίῳ κυρίῳ ᾿Αλεξάνδρῳ ὁλουτζιάρῃ, υἱῷ 
ἐν Χ(οιστ)ῷ τῷ Θεῷ ἆγα πητῷ, κ[αὶ) λίαν περιποθήτῳ τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος, ἀνδρὶ τοιούτῳ περιφανεῖ, κ[αὶ) σοφῷ, κ[αὶ) οὐχ Hitova τοῦ uaxa- 
ρίτου π(ατ)οὸς αὐτοῦ ζῆλον περὶ τὰ τοιαῦτα τρέφοντι, ὣς τοῖς πᾶσι 
καθωμολόγηται, ἀνυστικῷ τε, κ(αὶ) θερμουργῷ, κ(αὶ) | κατορθωτικῷ 
τῶν καλῶν. ὃς δὴ κ(αὶ) ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνεδέξατο τὴν προστασίαν τοῦ 
αὐτοῦ πρυπατορικοῦ αὐτοῦ μονηδρίου, μυρίους ὅσους ἱδρῶτας, x(ai) 
κόπους κατεθάλετο εἰς τὸ ἀναδεῖξαι λαμπρότερον, κ(αὶ) εὐδαιμονέστερον | 
τὸ εἰρημένον Ῥομηζθιος, ὅπερ x(a) ἔφθασε βελτιωθῆναι διὰ τῆς προστα- 
σίας τῆς εὐγενείας αὐτοῦ, καθὰ οἱ ἐκ τῆς αὐτῆς μονῆς π[ατέ)ρες διαπρυ- 
σίως κηρύττουσιν. ἀλλὰ πειραθέν, κ(αὶ) οἷον εἰπεῖν ἀπογευσάμενον τῆς | 
πικρίας τῶν προλαθουσῶν κοινῶν ἀνωμαλιῶν τε, κ(αὶ) περιστάσεων, 
x(al) συνελόντι φᾶναι πολυορκισθὲν ἐξ ἐπιδρομῆς, κ(αὶ) ἐφόδου τῶν 
ἐκεῖσε ἐπιπολαζόντων ᾿Αλδανητῶν, κ(αὶ) ἀποσυληθέν, κ(αὶ) γυμνωθὲν 


τ Al παρενθέσεις ἐν τῇ περγαμηνῇ. 
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ἁπάντων σχεδόν, ὧν | εἶχε, κ(αὶ) ἐκέκτητο κιηµάτῳ», «(al) πραγμάτων, 
x(ai) ἀφιερωμάτων, τῶν τε κινητῶν, κ(αὶ) τῶν ἀκινήτω», ἐρείπιον ἐγέ- 
veto, x(al) εἰς περιπέτειαν ἄκραν κατηνέχθη, κ(αὶ) ἀθλιότητα, ἁρπαγῆς 
μέρη γεγονότων τῶν .ὑποστατικῶν αὐ)τοῦ, κ(αὶ) κτημάτων, κ(αὶ) ἀλλο- 
τοίοις προσώποις περιελθόντων. ὁ δὲ ρηθεὶς εὐγενέστατος ἄρχων μέγας 
ῥήτωρ τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησίας κύριος ᾿Αλέ- 
ξανὸρος, ὁ λαμπρός, κ(αὶ) πρεσθύτερος ἀπόγονος, x(oi) διάδοχος τοῦ 
εὐλογημένου γένους τῶν Σλουτζιάριδων. μηδαμῶς χαυνωθεὶς ἐν τῷ yet- 
jy τῶν τοιούτων δεινῶν τε, καὶ) περιστάσεων, αἵπερ κατέλαδον τὴν 
εἰρημένην μονήν, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνδρισθείς, κ(αὶ) κραταιωθεὶς τὴν 
καρδίαν, δαθιτικῶς εἰπεῖν, κ(αὶ) ζῆλον ἀναλαθόμενος θειότερον, x(ai) ἔτι 
μᾶλλον γενναιότερον τοῦ πρωτέρου περὶ τὸ εἰρημένον μονήδριον, τρόποις 
διαφόροις ἐχρήσατο, κ(αὶ) καθ’ ὑπερθολὴν ἠγωνίσθη λόγῳ, κ(αὶ) ἔργω, 
δηιιατυεῶς τε, κ(αὶ) χρη μα!τικῶς, x(ai) πραγ ματ.κῶς εἰς ἀνάκτησιν, κ(αὶ) 
κατὰ χῶρον ἀποκατάστασιν τῶν ὑποστατικῶν, κ(αὶ) κτημάτων, κ[αὶ) 
πραγμάτων τῆς εἰρημιένης μονῆς, x(ai) ἀπαλλάξας ταῦτα τῆς διακατοχῆς 
τῶν ἀλλοτρίων, οἷον τινὰ ἀναθήματα νέα èx | χειρῶν ἀδίκων διχσωθέντα 
τῇ προστασίᾳ αὐτοῦ, φέρων προσανέθετο τῇ εἰρημένῃ μονῇ, τὸ ἀναφαί- 
ostor, x(ai) ἀναπόσπαστον τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἐκ τοῦ εἰρημένου 
μονηδρίου διὰ βασιλικῶν προσκυνητῶν ὁρισμῶν προ|μνηστευσάμενος. 
εἴη οὖν εὐλογημένος παρὰ Θεοῦ διὰ τὰ τοιαῦτα θεοσεθῇ αὐτοῦ, κ(αὶ) 
κατ᾽ οὐδὲν ἡρωϊκῶν κατορθωμάτων ἀποδέοντα ἔργα, κ(αὶ) ἀποτελέσματα, 
σαφῶς παριστάνοντα τὴν τοῦ ἀνδρὸς θεοσέθειαν, | νέου κτίτορος àva- 
δειχθέντος τοῦ αὐτοῦ πατρογονικοῦ αὐτοῦ μονηδρίου᾽ μετὰ δὲ τὴν ἀνά- 
σωσιν ταύτην, ἥν ἐποιήσατο περὶ τὴν εἰρημένην μονήν, δίκην [looun- 
θέως προεκφροντίσας κ(αὶ) περὶ τῆς εἰς τὸ ἑξῆς ἀνενοχλη σίας, ἐλευθε- 
ρίας τε, x(ai) ἀσυδοσίας τῆς εἰρημένης μονῆς, ἐποιήσατο πρὸς ἡμᾶς 
- εὐλογοφανῆ ἀξίωσιν, εἰς ἀνακαινισμόν, κ[αὶ) ἀνανέωσιν, ἀσφάλειάν τε, 
(αἱ) κατοχύρωσιν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας, x(al) αὐτονομί(ας), κ(αὶ) 
χάριτος | τοῦ εἰρημένου μονηδρίου, ἥτις ἐπεδαψιλεύθη αὐτῷ πρὸ χρόνων 
σχεδὸν ἀμνημονεύτων διὰ τοῦ ἀπολυθέντος ἐκείνου πατριαρχικοῦ, κ[αὶ) 
συνοδικοῦ σιγιλλιώδους πρεσθυγενοῦς γράμματος, ὅπερ κ(αὶ) προσεκο- 
μίσθη | ἤδη τῇ ἡμῶν μετριότητι διεῤῥωγός, (ai) παμπάλαιον. κ(αὶ) δὴ 
τὴν ἀξίωσιν τῆς εὐγενείας αὐτοῦ ds εὔλογον οὖσαν, κ(αὶ). δικαίαν εὐμε- 
γῶς προσηκάµενοι, γράφοντες, ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ | 
ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, x(al) ὑπερτίμων, τῶν £v ἁγίῳ πν(εύματ)ι 
ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, x(al) συλλειτουργῶν, “Iva τὸ ῥηθὲν πατρογο- 
νικὸν κτιτοριεὸν μονήδριον τῆς εὐγενείας αὐτοῦ, τὸ κείμενον | κατὰ τὴν 
ἐπαοχίαν Φαναρίου, κ(αὶ) Νεοχωρίου, πλησίον τοῦ γειτνιάξοντος αὐτῷ 
χωρίου Βλασίου iv τῷ βουνῷ τοῦ Καράθα, κ(αὶ) τιμώμενον ἐπὶ τῷ 
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ἐνδόξῳ γενεσίῳ τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου ds ἀπ᾽ ἀρχῆς οὕτω | 
κ(αὶ) εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ἕως ὅταυ ὁ ἥλιος τὸν ἴδιον περιτρέχει 
κύκλον εἴη, κ[αὶ) λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων γνωρίξηται μετὰ πάντων 
τῶν προσόντων αὐτῷ κτημάτων, x(al) πραγμάτων, x(ai) ἀφιερωμάτων, 
κινητῶν τε, κ(αὶ) ἀκινήτων, τῶν τε ἤδη ὄντων, «(al) τῶν μετέπειτα σὺν 
Θεῷ προσκτηθησομένων αὐτῷ πατοιαοχικόν, στανροπηγιακόν, ἀσύδωτον, 
ἀδούλωτον, ἐλεύθερον, κ(αὶ) ἀκατάπάτητον, κ(αὶ) μηδενὶ ἄλλῳ ὑποκεί- 
μέ]νον, οὔτε τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, οὔτε ἑτέρῳ τοὶ προσώπῳ ἱερω- 
μένῳ, i] λαϊκῷ, εἰμὴ τῷ καθ᾽ ἡ μᾶς ἁγιωτάτῳ, ἀποοτολικῷ, πατριαρχικῷ, 
x(al) οἰκουμενικῷ θρόνῳ, κ[αὶ) ὑπ αὐτοῦ μόνον δεσποζξόμενον, κ(αὶ) | 
ἐξουσιαζόμενον, ᾿κρυνόμενόν τε, x(al) ἀνακοινόμενο», κ(αὶ) μηδενὶ μηδὲν 
ὀφεῖλον παρέχειν, οὔτε τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, οὔτε πατριαρχικῷ τινὶ 
ἐξάρχῳ μέχρι κ(αὶ) ἑνὸς ὀθολοῦ, ἀλλ᾽ ὅλως ἀνεπηρέαστον δια]µένον, 
κ[αὶ) ἀνενόχλητον, κ(αὶ) ἀνώτερον πάσης ἐπηοείας, x(al) χρη ματικῆς 
ἀπαιτήσεως, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνό- 
ματος ἔν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, κ(αὶ) ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται. 
oí δὲ | ἀσκούμενοι ἐν αὐτῷ π(ατέ)ρες ὀφείλουσι διάγειν κοσμίως, καὶ 
εὐτάκτως κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ βίου, x(ai) ἐπαγγέλματος, eion- 
νικῶς τε, κ(αὶ) φιλαλλήλως ἀναστρέφεσθαι, κ(αὶ) ἐγκυκλίῳ φιλοφροσύνῃ 
συζῇν, κ(αὶ) φροντίζειν | τῆς συστάσεως, αὐξήσεώς τε, x(ai) βελτιώσεως 
τοῦ αὐτοῦ μονηδρίου, χρείας δὲ ἡγουμένου γενομένης, ἐκλέγειν κοινῇ 
γνώμῃ, κ(αὶ) συμψηφορίᾳ, κ(αὶ) ἐκλογῇ ἐκ τῆς συσκηνίας, x(ai) τοῦ 
κοινοθίου αὐτὸν (sic) ἄνδρα τίμιον, x(ai) σεθά!σμιον, κ(αὶ) ἄξιον, καὶ 
πρόσφορον εἰς τὸ τῆς ἡγουμενείας λειτούργημα, καὶ τοῦτον καθιστᾷν 
ἡγούμενον. ὡσαύτως δὲ κ(αὶ) ἐν χοείᾳ χειροτονίας γενομένοις ἔσται 
αὐτῆς (sic) ἐπ᾽ ἀδείας προσκαλεῖν, ὃν ἂν βούλοιντο τῶν | πλησιοχώρων 
ἀρχιερέων ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονίας αὐτῶν. τούτων οὖν οὕτω 
καλῶς êv τῷ παρόντι ἐκτεθέντων, x(al) τὸ κῦρος ἀπαράτρεπτον ὀφει- 
λόντων ἔχειν, ὅστις, x(ai) ὁποῖος τῶν ἁπάντων | μικρός, ἢ μέγας, νέος, 
ἢ γέρων, ἱερωμένος ἢ λαϊκὸς τολμήσῃ, καὶ ἐπιχειρήσῃ ἀνατρέψαι, κ(αὶ) 
διασεῖσαι τὰ ἐν τῷ παρόντι ἐκτεθειμένα, κ(αὶ) καταθραῦσαι τὴν συντο- 
νίαν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας, κ(αὶ) χάριτος τοῦ εἰρημένου μονηδρίου, 
ἢ ἐπήρειάν τινα, κ(αὶ) ἐνόχλησιν, x(al) χοηματικὴν ἀπαίτησιν ἐπενεγκεῖν 
τοῖς ἐν αὐτῷ ἀσκουμένοις ὁσιωτάτοις πατράσιν ἐφ᾽ οἴᾳδήτινι προφάσει, 
x(ai) αἰτίᾳ, ὃ τοιοῦτος ds ἀλαζών, κ(αὶ) κακότροπος, ἀφωρισμένος εἴη, 
x(al) κατηραμένος, κ(αὶ) ἀσυγχώρητος, x(al) πάσαις ταῖς πατρικαῖς, .(αὶ) 
συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, x(al) ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. Eis γοῦν 
ἔνδειξιν ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον | πατριαρχικό», κ(αὶ) συνοδικὸν 
σιγιλλιῶδες ἐν μεμθράναις γράμμα, καὶ καταστρωθὲν ἐν τῷ ἱερῷ πῴδωει 
τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Ἀ(ρισιο)ῦ μεγάλης ἐκκλησί(ας), ἐδόθη, τοῖς ὁσιωτάτοις 
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πατράσι τοῦ αὐτοῦ μονηδρίου, | τοῦ κειμένου iv τῇ ἐπαρχίᾳ Φαναρίου, 
καὶ Νεοχωρίου κ(α)τ(ὰ) τὸ γειτνιάζον αὐτῷ χῶρίον τοῦ Βλασίου êv τῷ 
βουνῷ Kaoá6a nex Env, x(ai) τιιιωμένου ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἐνδόξου 
γενεσίου τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου: ᾿Εν ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ 165 
ἑπτακοσιοστῷ ae ος κατὰ μῆνα Máïov ἐπινεμήσεως δεκά- 
της πέμπτης: 
x Labo ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Pouns καὶ οἰκουμενικὸς ΠΙατριάρχης. 


Ἔ ô’ Εφέσου Σαμουὴλ πο f ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος 

T ὁ Νικοιιηδείας Μελέτιος + ó Δέρκων ᾿Ανανίας. 

Y ὁ Τορνόθου Καλλίνικος + ὁ Προύσης Θεόφιλος 170 
Y ὁ Δράμας [Γρηγόριος F ô Σμύρνης Προκόπιος 

7 ó Φαναρίου Νικηφόρος !. 


62. 


- Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γαβριὴλ τοῦ 4’, 
δι οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν τῷ πρώην 
δήμῳ ᾿Αγραίων τῆς Eogvtavíac μοναστηρίου τῆς Θεοτόκου 
τῆς Φανερωμένης, τῆς Τατάρνας ἐπιλεγομένου. 

(Νοέμθριος τοῦ 1782) 


Paris. στ. suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,020X0,526 μ. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,370X0,445. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ πέντε ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σφζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου ἢ ἑξῆς περίληφις: «Σιγίλ(λιον) τῆς Τετάρνης ἐν τῇ 
ἐπαρχίᾳ τοῦ Λητζᾶς». 

+ Γαθριὴλ ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντιουπόλεως, 

Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 

Τῶν ὑπὸ σελήνην ἁπάντων δευστῆς λαχόντων x(ai) τρεπτῆς φύσεως, 
κ[αὶ) παρακμῇ κ[αὶ] φθορᾷ ὑποκειμένων, x(ai) τῷ χρόνῳ ῥέοντι 
συναποῤῥεόντων εἰς τὸ μὴ ὄν, ἐπὶ μὲν τῶν ἐμψύχων ἡ φύσις ταῖς ἄλληλο- 5 
διαδό!χοις γεννήσεσιν οἶδε φυλάττειν τὰ ὄντα, καὶ) τῷ διηνεκεῖ παρα- 
níuntw χρόνῳ, ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων διὰ προνοίας κ(αὶ) προμηθείας οἱ 
τῶν πραγμάτων προστάται ταῖς συνεχέσιν ἀμοιθαίοις ἀνανεώσεσιν ἆνα- 
καλεῖσθαι πει]φῶνται ὁπωσοῦν τῆς φθορᾶς, κ(αὶ) ἀνακτᾶσθαι ὡς δυνα- 
τόν, κ(αὶ) τῆς τοῦ πανδαμιάτορος χοόνου περισθενοῦς ἐξαιρεῖσθαι βίας 10 
κατὰ τὸ ἐγχωροῦν μηχανῶνται, ἄλλως τε εἶ τύχοιεν ὄντα τῶν ἀγαθῶν 
κ[αὶ) ψυχωφελῶν: ἀεὶ γὰρ ὑπὲρ τοιούτων) παντοίαν καταθάλλειν οὐκ 
ἀποκνοῦσι σπουδὴν ie μέριιιναν, ὥστε τῶν ὑπομνημάτων x(ai) συστατη- 
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οίων αὐτῶν γραμμάτων θαμινῶς ἀνανεουμένων, κκ τῶν τοῦ χοόνου 
ῥυτίδων εἰς ἀκμὴν κ(αὶ) νεότητα μεταποιουμένων, | ἀθλαθῆ κ(αὶ) ο μα 
τὰ καλὰ κ(αὶ) θεάρεστα διαμένειν, x(al) τῶν τοῦ χρόνου ὅλως ἐπηρειῶν 
ἀνέπαφα, κ[αὶ) ἀραρότως διατηοοῦντα τὰ πάλαι πρὸς διαμονὴν κ(αὶ) 
χάοιν δεδωοή ἀένα σφίσι κατὰ θεῖον ζῆλον προνόμιά τε x(a) προτε]ρή - 
µοτα. ᾿Επειδὴ τοιγαοοῦν κ(αὶ) τανῦν ἐνεφανίσθη τῇ ἡμῶν μετριότητι 
παρὰ τῶν ὁσιωτάτων πατέρων τοῦ κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν Λητζᾶς κ(αὶ) 
᾿Αγοάφων êv τοῖς ὁρίοις κ[αὶ) τόποις τῶν ΠΠεντιαντίων πλησίον τοῦ Acv- 
κοποτάμου | κειμένου ἱεροῦ κ[αὶ) σεθασµίου ἡμετέρου πατριαρχικοῦ 
κ[αὶ) σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου, τοῦ σεμνυνομένου μὲν ἐπ᾽ ὀνόματι 
τῆς ὑπὲρ λόγον τὸν λόγον κυησάσης ὑπερενδόξου δεσποίνης ἡμιῶν Θ(εο- 
τό)κου, κ(αὶ) ἀειπαρθένου Μαρία(ς), | ἐπικεκλημένου δὲ τῆς Φανερωμέ- 
νης, κ(αὶ) ἐπωνυμίαν ἔχοντος τῆς Τετάρνης, ἓν παλαιγενὲς πατριαρχικὸν 
σιγιλλιῶδες γράμμια γεγονὸς ἐπὶ τῶν ἡ μερῶν τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως Παρθενίου, | διαλαμθάνον κ(αὶ) περιέχον, ὅτι τὸ 
εἰρημένον ἱερὸν μοναστήριον τοῦτο ἐξ αὐτῆς τῆς πρώτης αὐτοῦ κατάρ- 
ξεως, x(al) τῆς παρά τινος θεοφιλοῦς ἀνδρὸς κ(αὶ) ἐναρέτου 4αθὶδ ἱερο- 
μονάχου, κ[αὶ) τῶν συνεργῶν αὐτῷ Μεθοδίου ἱερομο]νάχου, x(ai) ἑτέρων 
δύο αὐτοῖς ἀδελφῶν ἀνεγέρσεως, ὑπῆρχε κοινοθιακόν, κ[αὶ) σταυροπη: 
γιακῇ ἀξίᾳ τετιμημένον διὰ πρεσθυγενῶν κ(αὶ) ἀρχαιοτάτων σιγιλλιωδῶν 
γραμμάτων τῶν πρόπαλαι ἀοιδίμων πατριαρχῶν, | κ(αὶ) ὅτι κἀπὶ τῶν 
ἡμερῶν τοῦ τότε πατριάρχου Παρθενίου ἠξιώθη διὰ τοῦ αὐτοῦ σιγιλλίου 
τῆς αὐτῆς πατριαρχικῆς προνομείας, κ(αὶ) χάριτος, κ(αὶ) ἔμεινεν s κ(αὶ) 
πρότερον σταυροπηγιακόν, ἐλεύθερον, ἀδούλωτόν τε, κ(αὶ) ἀσύδοιτον, 
κ(αὶ) πάντα τὰ λοιπὰ σταυροπηγιακὰ πεπλουτηκὸς προτερήματα, x(ai) 
ἑπομένως oi ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι x(al) φυχυιῶς γυμναζόμενοι naté- 
oec ἅμα τῇ τοῦ σιγιλλίου αὑτῶν ἐμφανίσει, προσπεσόντες ἐδεήθησαν 
θερμῶς τῆς ἡμῶν μετριότητος, Ós τὴν φροντίδα τῶν ἁπανταχοῦ 
ἁγίων ἐκκλησιῶν, κ(αὶ) ἱερῶν σκηνωμάτων ἐμπεπιστευμένής θεόθεν, 
ἐπιλαθέσθαι τῆς θεία(ς) ταύτης μονῆς, κ(αὶ) γράμμα νέον, καθὰ νενό- 
potai, προσε πιθραθεῦσαι τῷ προτέρῳ ἐκείνων ἀρχαίῳ σιγιλλιώδει γράμ. 
ματι, κ(αὶ) ἐπικυρῶσαι τὴν τοῦ εἰρημένου μοναστηρίου σταυροπηγιακὴν 
ἀξίαν κ(αὶ) χάριν πρὸς μονιμωτέραν κατάστασιν, x(al) ἐναργεστέραν. 
ἀσφάλειαν τῶν τε προτερημάτων αὐτοῦ, κ(αὶ) τῆς ἀνέκαθεν περὶ αὐτὸ 
πατριαρχικῆς φιλοτιμία(ς) κ[αὶ) δωρεᾶς. τούτου χάριν τὴν σύντονον αὐτῶν 
(ai) μετ’ εὐλαθείας ἱκεσίαν κ(αὶ) δέησιν, ὥς εὐλογότητος ἐχομένην ἀπο- 
δεξάμενοι προσηνῶς, | οἷα δὴ τὰς ἀκοὰς ἀεὶ ἐπικλινεῖς ἴσχοντες πρὸς 
τὴν τῶν καλῶν κ(αὶ) θεοφιλῶν ἔργων ἐκπλήρωσιν, κ[αὶ) περὶ πλείστου 
ποιούμενοι τὴν τῶν θείων κ(αὶ) ἱερῶν καταγωγίων βελτίωσίν τε κ(αὶ) 
σύστασιν, ἐπενεύσαμεν ταῖς | αὐτῶν ἱκεσίαις, οὐκ ἔλαττον σεθασθέντες 


᾿Ανέκδοτα πατριαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας 397 


τὴν πρεσθυγενῆ σεμνότητα τοῦ ἱεροῦ τούτου σκηνώματος. κ(αὶ) γὰρ πᾶν 
᾽ τὸ ἀρχαιότητι διαφέρον τῇ ἐκκλησίᾳ αἰδέσιμον κρίνεται, κ(αὶ] ἀξιογέ- 
ϱαστο». διὸ κ(αὶ) γράφοντες ἀπόφαινό!μεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ 
ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων κ(αὶ) ὑπερτίμων, τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἆγα 
πητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν κ[αὶ) συλλειτουργῶν, να τὸ εἰρημένον ἱερὸν 
μοναστήριον τῆς ὑπεραγία(ς) δεσποίνης | ἡμῶν Θ(εοτό)κου, τὸ κεκλή- 
μένον μὲν τῆς Φανερωμένης, κ(αὶ) ἐπονομαζόμενον τῆς Τετάρνης, τὸ 
κείμενον, ὣς εἴρηται, κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν Λητζᾶς κ(αὶ) ᾿Αγράφων πλη- 
σίον τοῦ Λευκοποτάμιου μετὰ πάντων τῶν προσόντων μετοχίων, τοῦ 
τ᾽ ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένου τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος 4ημητρίου, 
ἐν χωρίῳ τῷ “ρογαμέστῳ κειμένου, κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Ναυπάκτου x(ai) 
"Αρτης, τοῦ φιλοπονηθέντος, x(ai) περιποιη θέντος τῷ αὐτῷ μοναστηρίῳ 
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Τετάρνης σὺν τῷ παρεκκλησίῳ αὐτοῦ τῆς llavayíac, κ(αὶ) τῶν λοιπῶν 
ἀγχιθυρούντων τῷ μοναστηρίῳ, τοῦ “Αγίου | Γεωργίου δηλαδή, κ(αὶ) 
τοῦ Αγίου Δημητρίου σὺν τοῖς αὐτῶν παρεκκλησίοις, κ[αὶ) πάντων τῶν 
ἐνυπαρχόντων τέως αὐτῷ, κ(αὶ) τῶν μετέπειτα θείῳ ἐλέει ἔπιγενησομένων 
κτημάτων τε κ(αὶ) ἀφιερωμάτων, κινητῶν τε | κ(αὶ) ἀκινήτων, μέχρι τῆς 
- φορ , » M La M . / ^ 
τῶν αἰώνων συντελείας εἴη, x(al) λέγοιτο, x(al) παρὰ πάντων διαγινώ- 
σκοιτο, καθάπερ ἐξ ἀρχῆς καθιέρωται, πατριαρχικόν, x(al) σταυροπη- 
, 2 ^ / M 2 1 \ 2 2 2 / / 
γιακόν, ἐλεύθερόν τε, κ(αὶ) ἀδούλωτον, x(al) ἀκαιταπάτητο», αὐτόνομόν τε, 
κ(αὶ) αὐτοδέσποτον, x(ai) πάντῃ ἀσύδοτον, x(ai) ἀκαταζήτητον, ἀνενό- 
χλητόν τε κ[αὶ) ἀνεπηορέαστον παρὰ παντὸς προσώπου εἴτε ἀρχιερέως, 
εἴτε ἐξάρχου πατριαοχικοῖ, ἢ παρ᾽ οὗτιοσοῦν ἑτέρου | τὸ σύνολον, 
βεθαίων μενόντων κ[αὶ] ἀμειατρέπτων πάντων τῶν ἀρχαίων αὐτοῦ 
LA M ΄ 2 Ζ 2 / \ ^ 5 # 
γοαμμιάτων x(al) σιγιλλίων, ἀπηλλαγμένον τε, αὐτό τε, κ(αὶ) τὰ εἰρημένα 
μετόχια αὐτοῦ, x(al) oi ἐν αὐτοῖς ἀσκούμενοι, x(ai) τοὺς ! τὰς µοναστη- 
\ 2 ~ 2. ^ M 14 , M 
ριακὰς ἐπιτελοῦντες διακονίας πάσης κ(αὶ) παντοίας δυναστεία(ς), κ(αὶ) 
~ > ~ ~ 2 ~ 
καταδουλώσεως, κ(αὶ) χρη.ιατικῆς ἀπαιτήσεως, αὐτῷ μόνῳ τῷ xaO ἢ μᾶς 
οἰκουμενικῷ θρόνῳ ὑποτεταγμένον, κ[αὶ) πρὸς αὐτὸν μόνον, | ὡς ἰδίαν 
ἀρχὴν τὴν ἀναφορὰν ἔχον, κ(αὶ) ὕπ᾽ αὐτοῦ ἐξουσιαζόμενον, κρινόμενόν τε, 
\ 2 / ô z 7 / \ ô 6 ΧΕ MAT ô \ 
κ[αὶ) ἀνακρινόμενον, διεξαγόμενόν τε, κ(αὶ) διακυθερνώμενον, μηδενὸς 
πώποτε ἔχοντος ἄδειαν, οὔτε ἀρχιερατικοῦ προσώπου, οὔτε ἄλλου. τινὸς 
3 2 7 ~ ~ D \) Le 
τῶν ἁπάντων xaxensu6aivew τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, κ[αὶ) τῶν 
προσηλωμένων αὐτῷ μετοχίων, ἢ ἐνοχλεῖν τοὺς v αὐτοῖς συνασκουμέ- 
~ / 
νους πατέρας, κ(αὶ) τὰς. μοναστηριακὰς ὑπουργίας ἐπιτελοῦντας, ἢ δόσιν 
πολλήν, ἢ ὀλίγην εἰσπράττεσθαι παρ᾽ αὐτῶν, ἢ τῶν μοναστηριακῶν xN- 
2 ~ . 
μάτων τε κ(αὶ) προσόδων τελείως ἀντιλαμθάνεσθαι. οἱ δ᾽ iv αὐτῷ τὸν 
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μονήρη διανύοντες | βίον, ὀφείλωσι διάγευν εἰρηνικῶς κ(αὶ) φιλαδέλφως, 
σωφρόνως τε x (ai) εὐτάκτως, κ(αὶ) κατὰ τὴν τῆς μοναδυεῆς διαγωγῆς 
ἐπαγγελίαν, ἀπονέμοντες τὴν πῥοσήκοῦσαν εὐλάθειαν», (al) ὑποταγήν, 
95 (ai) εὐπείθειαν τῷ | κατὰ καιροὺς ἠγουμενεύοντι κ(αὶ) κατ᾽ οὐδὲν ἀντι- 
φερόμενοι, ἢ ἐναντιούμενοι αὐτῷ ἀτάκτως, φρονείζοντές τε διηνεκῶς μετὰ 
ζήλου καὶ προθυμίας τῆς συστάσεως, αὐξήσεώς τε, καὶ) βελτιώσεως 
τοῦ τε ἱεροῦ μο[ναστηρίου, (αἱ) πάντων τῶν μοναστηριακῶν κτημάτων 
x(ai) ἀφιερωμάτων, x(al) μνημονεύοντες ἀδιαλείπτως τοῦ κανονικοῦ 
100 πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις ταῖς ἱεοαῖς τελεταῖς x(al) ἀκολουθίαις, 
κ(αὶ) ἐναρέτως | ὅση δύναμις, κ(αὶ) êv ὁμονοίᾳ, κ(αὶ) κοινοθιακῷ βίῳ 
ζῶντες, δι οὗ ἡ ἀληθής, κ(αὶ) ἰσάγγελος μοναδικὴ πολιτεία χαρακτηρί- 
ζεται κατὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν ὑπὸ τοῦ κτίτορος κ(αὶ) γέροντος αὐτῶν ὅπο- 
τύπωσι» | περὶ τῆς τοῦ καθηγουμένου αὐτῶν ἐκλογῆς κ[αὶ) καταστάσεως, 
105 κ(αὶ) τῆς λοιπῆς αὐτῶν διαγωγῆς κ(αὶ) ἀσκήσεως. ἐπὰν δὲ χοεία χειρο- 
τονίας γένηται; ἔχωσυν ἄδειαν προσκαλεῖν ὅν ἂν ἐθέλωσιν ἐκ τῶν τιλη|- 
σιοχώρων ἀρχιερέων ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὴν χειροτονίαν µετά γε τῆς xavo- 
νικῆς ἐν πᾶσι παρατηρήσεως. ὃς ὃ) ἂν κ(αὶ) ὁποῖος τολμήσῃ τῶν ἁπάντων 
καθ᾽ οἱονδήτινα τρόπον διασεῖσαί τε κ(αὶ) ἀνελεῖν τὴν | ἀρχαίαν σταυρο- 
110 πηγιακὴν ἀξίαν κ(αὶ) ἐλευθερίαν τοῦ ἱεροῦ τούτου µοναστηρίου, 7) ên- 
χειρήσῃ πως καταδουλῶσαι, x{ai) βλάψαι, κ(αὶ) κακῶσαι αὐτό, κ(αὶ) 
ὁπωσδήπως ζημιῶσαι, ἤ τινα’ ὅλως τῶν μοναστηριακῶν | προσώπων 
ἐνοχλήσῃ κ(αὶ) ἐπηρεάσῃ, ἀντιτείνων, ἢ ἀθετῶν, ἢ ἀνατοέπων τὶ τῶν ἐν 
τῷ παοόντι διορισθέντων κ(αὶ) ἀποφανθέντων, ὁ τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη 
115 τάξεως κ(αὶ) βαθμοῦ, ἀφωοισμένος ὑπάρχῃ | ἀπὸ Θεοῦ κυρίου πανιο- 
κράτορος, x(ai) κατηραμένος, κ(αὶ) ἀσυγχώρητος, x(al) μετὰ θάνατον 
ἄλυτος, κ(αὶ) πάσαις ταῖς πατρικαῖς κ[αὶ) συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπόδικος, 
κ[αὶ) ἔνοχος τοῦ πυρὸς τῆς γεέννης. ὅθεν εἰς | ἔνδειξιν, κ(αὶ) διηνεκῆ 
ἀσφάλειαν ἐκδέδοται κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικόν, συνοδωιὸν 
190 σιγιλλιῶδες ἐν μεμθράναις ἐπιθεθαιωτήριο» γράμμα, κἀν τῷ ἱερῷ κώδυει 
τῆς καθ᾽ ἡμᾶς | τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καταστρωθέν, ἔνεχει- 
οίσθη τῷ εἰρημένῳ π(ατ)ριαρχικῷ. σταυροπηγιακῷ μοναστηρίῳ τῆς 
Iavayí(ac) Φανερωμένης, ἐπικαλουμένῳ τῆς Τετάρνης :5ο ἐν ἔτει σ(ωτη)- 
οίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ὀγδοηκοστῷ δευ!τέρῳ, κατὰ μῆνα Νοέμθριον,] 
195 ἐπινεμήσεως πρώτης : c 


Γαθριὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΩΝ 
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ΚΑΤ᾽ ΕΠΙΛΟΓΗΝ 


EK ΤΗΣ VI KAI VII ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΣΕΙΡΑΣ 
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93. Αριθ. σειρᾶς 155. Κατατάξεως 8235. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IS’ að- 
vos. Περιέχει: 


1°*. Istoria della guerra dei Veneziani Contro il Turco nel regno 
di Cipro dell'anno 1510 sino al 1573. 


29, Sonetto con una canzone sopra la guerra di Cipro in dia- 
letto Veneziano. 


. Canzone intitolata la Strazzosa. Γνωστὸν ποίηµα πολλάκις δηµο- 
ME συντεθὲν ὑπὸ τοῦ Λατίνου ἀρχιεπισχόπου opas Maffeo 
Venier, θανόντος ἐν Τοσκάνη τῷ 1586. 


‘H ἀνωτέρω ἱστορία τοῦ Κυπριαχκοῦ πολέμου, ἂν καὶ ἀνώνυμος, ἐν - 
τούτοις ἀναγνωρίζεται ὡς ἔργον τοῦ Φρειδερίκου Σανούδου. ἱππότου. 
Περὶ τῶν ἱστορικῶν εἰδήσεων καὶ τοῦ συγγραφέως ἀναφέρει ὁ Δόγης 
Μᾶρκος Φωσκαρίνης ἐν τῇ ἱστορίᾳ του τῆς Βενετικῆς φιλολογίας o. 256. 

“H ἱστορία αὕτη περιλαμθάνεται καὶ εἰς τὰ χειρόγραφα τῆς αὐτῆς 
σειρᾶς 86 xoi 142, ἔνθα περιεγράφη. 


94. "Αριθ. σειρᾶς 758. Κατατάξεως 9445. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IO' αἰῶ- 
νος, ἀγορασθὲν τῷ 1840. Marin Sanudo P. V. Apografo della cro- 
nica di Marin ue dal 1474 al 1494 circa; trascritto dal codice 
Italiano n° 454 della biblioteca Estense di Modena nell'anno 1840. 


95. ᾿Αριθ. σειρᾶς 164 - 168. Κατατάξεως 8687-8691. Eig ὁλόκληρον 
μικρόν, τοῦ IZ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Nicolò 
Contarini Doge, Storia di Venezia dall'anno 1597-1604. "Opa χει- 
ρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς ὑπ᾽ ἀριθ. 174, 175, 176, 177, 118 καὶ 119. 


96. ᾿Αριθ. σειρᾶς 184. Κατατάξεως 7485. Els ὁλόκληρον, τοῦ IZ' αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Antonio Longo, Istoria della 
guerra del 1537, fatta da Sultan Solimano contro li Signori 
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Veneziani descritta in tre libri. Raccolta da un Senatore che a 
quel tempo si trovó in Pregadi presente a tutte le deliberazioni 
che sandavan facendo dal Senato. Ὅρα χειρόγραφα ὑπ᾽ ἀριθ. 11 
καὶ τὰ ἐν αὐτῷ ἀναφερόμενα. 


97. ᾿Αριθ. σειρᾶς 186. Κατατάξεως 8218. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IZ αἰῶ- . 
νος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Fedele Fedeli. Istoria delle 
guerre di Cipro, distinta in anni quatro. Ὅρα χειρόγραφον ὑπ᾽ ἀρ. 11 
καὶ τὰ ἐν τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ ἀναφερόμενα. 


98. ᾿Αριθ. σειρᾶς 818. Κατατάξεως 8652. Εἰς ὄγδοον, τοῦ IG" αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Andrea Gritti. Lettere della 
sua ambasciata a Costantinopoli ἀπὸ 26 Μαΐου ἕως 11 Νοεμβρίου 1503. 


99. ᾿Αριθ. σειρᾶς 880. Κατατάξεως 7797. Εἰς ὄγδοον, τοῦ 12’ ἢ 

ΓΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα: 

1ον, Relazione di Marc'Antonio Barbaro della sua ambasciata a 
Selim II 1513. ᾿Βδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Albéri. Serie III Tomo I 
pag. 297-346. Ὅρα χειρόγραφον 978. 

20%, Relazione di Domenico Trevisan dell'ambasciata a Solei- 
mano II 1554. ᾿Εδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ὡς ἀνωτέρω ἐν σελίσιν 
111-192. ("Opa χειρόγραφον 882-909-981 τῆς αὐτῆς σειρᾶς). 

3°v, Relazione di Antonio Tiepolo della sua ambasciata ad Amu- 
rat III 1576, διαφέρει κατὰ πολὺ τῆς ὑπὸ τοῦ Alberi ee 
θείσης ἐν τόμῳ II σελ. 129-191 σειρὰ III. 

4°, Relazione di di ος Vallier ad Achmet I 1615. εἰς 
διπλοῦν. 


5°, Relazione dell'Impero Ottomano veduto da un viaggiatore 
l'anno 1612-1614. 


100. ᾿Αριθ. σειρᾶς 882. Κατατάξεως 8505 εἰς τέταρτον, τοῦ ΤΗ’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ι. Κονταρίνη. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσιν : 

2%, Principio e fine della grandezza Ottomana Turchesca. "Exi 
τῇ βάσει χωρίου τῆς ἀποκαλύψεως, ἑρμηνευομένου ὑπὸ Μάρχου ᾿Αντω- 
νίου Scaglia, 1618. 

δον, Domenico Trevisan. Relazione della sta ambasciata a Soli- 
mano II, 1554. Ὅρα χειρόγραφα 880-905-981 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 

4". Andrea Gritti. Relazione della sua ambasciata a Bajazet II. 
Sete 1503. "Opa χειρόγραφον 818 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 
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5°. Relazione privata della stessa ambasciata (N° 4), ἀφιερωθεῖσα 
πρὸς τὸν Ecc"? Equiti D. Zaccharia Contareno, Patrono singu- 
lari, 30 Settembre 1508. 


θον, Relazione del capitan general dell'armi Venete, alla Serenis- 


sima Signoria, sull’isola di Candia e sulla oppugnazione di 
. Rodi. 


Τον. Exposition di persona fididegna del viaggio del gran Signore 
verso Babilona. 


8ον, Relazione di Costantinopoli di Mgr Francesco Morosini che 
Τὰ poi cardinale, ritornato da Bailo di Sultan Amurat Signore 
dei Turchi l'anno 1581, letta in Senato. | 


9%, Descrizione dell'imperio Turchesco del Rev"? Mong. Maffeo 
Venerio Arcivescovo di Corfù. 


109v, Relazione o diario del viaggio fatto in Costantinopoli dal 
Ὁ: Giacomo Soranzo ambasciator della serenissima repubblica 
di Venezia per il ritaglio di Mehmet figliuolo di Amurat impe- 
ratore dei Turchi l'anno 1581. (᾿Εδημοσιεύθη ὑπὸ «δέ Serie 
III. Tomo 2. pag. 209- 253. 


119ν, Lettere diverse di Girolamo Querini bailo a Constantinopoli 
e d'Ambrogio Grillo Dragomano, a Marco Contarini Provve- 
ditore sul commercio Veneto agevoluto in Levante 1672. ᾿ 


139v, Bufalini Giulio. Discorso sul modo di scacciare i Turchi 
dall’ Europa. 


150. Avvertimenti ai Baili, Capi da Mare e Sopracomiti della 
repubblica di Venezia, sulla maniera onde trattare coi Turchi. 


101. Αριθ. σειρᾶς 887. Κατατάξεως 9009. Εἰς ὄγδοον τοῦ IZ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσι: 
2ov. Andrea Giustiniano. Relazione dei sindici della Dalmazia e 

del Levante 1576. (ὅρα χειρόγραφον 331 σελ. 117-176). 


30. Marc'Antonio Barbaro. Scrittura data da lui alla Signoria di 
Venezia, dopo la relazione della sua ambasciata a Selim II 
imperatore dei Turchi 1513. Ἔδημοσ. ὑπὸ τοῦ «11δέγή, σειρὰ II, 
τόμος 155 σελ. 299-346. Πρὸ αὐτοῦ δὲ ἐν τῷ Tesoro Politico καὶ 
miscel. Τόμος 405 σελ. 159, ἔχδ. Luca. 


pov, Relazione deilo Stato e delle forze dellaSignoria di Venezia 1579. 
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102. ᾿Αριθ. σειρᾶς 889. Κατατάξεως Τ198. Etc τέταρτον μέγα τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Monani Rafaele. 
Disegni coloriti e brevi descrizioni di tutti i luoghi notevoli da 


mare e da terra nel regno di Candia. 1631. ἐκ σελίδων 499. Δεδε- 


μένον διὰ περγαμηνοῦ καὶ φέρον ὄπισθεν ἐπιγραφὴν διὰ χρυσῶν γραμ- 
μάτων ἐπὶ ἐρυθρᾶς ἐκ δέρματος πιναχίδος ὡς ἑξῆς: 


RELAZION 
TOPOGRAF, 
Ρε IR Θἱ 
ΟΑΝΡΙΑ. 
DEL 1631 


Αἱ διαστάσεις τοῦ χειρογράφου εἶναι 0,29 ‘/, X 0,21 τοῦ μέτρου. 


ἐξωτερικῶς, 0,28 1/, X 0,201 ἐσωτερικῶς. 
Περιέχει : 


Σελ. 1-2, Εἰσαγωγή.-- 2-8, λευκαί.--- 5-6, ἐλλείπουσι.--- 7-8, Πόλις καὶ 
φρούριον Σητείας.--- 9, Ὑδατογραφία τοῦ φρουρίου Σητείας προοπτικῶς 
(en vue cavallière).— 10, λευκή.-- 11, Πόλις Σητείας ὑδατογραφία.--- 
11-18, Aeuxat.— 19, Βάϊ περιγραφή.-- 20, λευκή.-- 21, "Αποφις Bát 
καὶ τῶν ἐρειπίων “Ερμουπόλεως.-- 22-26, λευχαί. 27-28, Περιγραφὴ 
Παλαιοκάστρου Σητείας.--- 29, "Αποφις Παλαιοκάστρου μετὰ τῶν περι- 
χώρων, ὑδατογραφία.--- 30-84, λευχαί. — 85, Ξαχρολίµανο περιγραφΊ.--- 
36, λευχή.-- 27, Αποψις Ξάκρου, ὑδατογραφία. — 38-42, Aeuxat. — 
43, Περιγραφὴ νησίδων Καθάλους. . 44, λευχή.--- 45, "Αποφις νησίδων 
καὶ μέρους τῆς Κρήτης, τοῦ Ξηροκάμπου.-- 41-50, λευχαί.-- 51, Λιό- 
πετρο παλαιὸν φρούριον. — 52, λευκή. — 53," Αποψις φρουρίου Λιόπετρο, 
πρὸς N. εἰς τὸ βάθος ἀριστερὰ διακρίνονται ὁ "Άγιος Γιώργιος τοῦ Βαροῦχα, 
ἢ νησὶς Wetpa, ἡ νησὶς Σπιναλόγγα, αἱ ἁλυχκαὶ καὶ τὸ ἀχρωτήριον 
“Αγίου Ἰωάννου. Εἰς ἀνώτερον ἐπίπεδον els τὸ βάθος τὸ φρούριον 
Μιραμπέλλο nai τὸ ὄρος Λασηθίου.--- 54-58, λευκαί.-- 59, Μοντεφόρτε 
7| παληοχάστελλο.-- 60, λευκή.--- 61, "Αποφις αὐτοῦ ἀπὸ AAB. 
(Ponente Maistro) εἰς τὰς ὑπωρείας διακρίνονται οἱ Δρέπανοι καὶ 
ἄνωθεν τοῦ Μοντεφόρτε εἰς τὸ βάθος ὁ ἰΠηλορείτης.-- 62-68, λευκαί.--- 
69, "Αποφις τοῦ προηγουμένου προοπτικῶς.--- TO, λευκή.--- 71, "Αποψις 
Ἱεραπέτρας ἐκ Δ. λεπτοτάτη ὑδατογραφία.-- 12-13, λευκαί. — 74-75, 
Σχέδιον φρουρίου “Ἱεραπέτρας μετὰ τῶν ἐπενεχτέων τροποποιήσεων, 
διακρινομένων διὰ κιτρίνου χρώματος. -- 76-82, λευχαί.--- 88, ᾽Ακτή, 
Μύρτου. - 84, Aeuxf.— 85, Αποψις ἀκτῆς Μύρτου, ἀμφιθεατρικῶς 
ἢ ὀροσειρά, ἀριστερὰ καὶ ἄνωθεν "Άγιος ᾿Αντώνιος, δεξιὰ χείμαρρος 
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μεταξὺ τῶν ὀρέων Μαλές.-- 86-90, λευκαί.-- 91-92, Περιγραφὴ τοῦ 
φρουρίου Χάνδαχος.--- 93-98, λευκαί.-- 99-100, Φρούριον Χάνδακος 
"Άγιος Δημήτριος.--- 101, Κάτοψις αὐτοῦ ἐκ τῶν περιχώρων.-- 102-106, 
λευχαί.-- 107, Σπιναλόγγα. Περιγραφὶ λιμένος καὶ φρουρίου.---108, 
λευκή.-- 109, Κάτοψις νησίδος καὶ ὄρος Κολοχύθι.-- Ἐν τῇ νησίδι 
ἀναγινώσχονται: Porta, Ponte Carbonara, Molo, porta Genouese, 
Contarini, Cortina Grimani, Cortina Venezia, Ponta Veniera, 
Summità maggiore, Santa Barbara, Cisterna.— 110, λευκή.--- 
111, Ὑψομετρικὴ ἄποψις Σπιναλόγγας, φρούριον μετὰ τῆς εἰσόδου του, 
Βαθύ, Κολοκύθι.-- 112-114, λευχαί. — 115, Νησὶς καὶ λιμὴν Κολοχύθι. 
Εἰς τὸ βάθος τῆς ὑδατογραφίας τὸ Λιόπετρο, ἢ Μαλάδρα καὶ ὁ "Άγιος 
Μιχαήλ, ἀριστερὰ τὴς νησίδος Σπιναλόγγας. — 116-118, λευχαἰ.--- 
119, Παλαιὰ Σπιναλόγγα, εἰς τὰς ὑπωρείας “Αγία Τριάς, “Αγία Παρα- 
σχευὴ xal αἱ ἁλυχκαὶ εἰς τὴν ἔξω 'Ελοῦδα. — 120-122, λευκαί.--- 123, 
Περιγραφὴ φρουρίου Μιραμπέλλου.-- 124, λευκή.-- 125, Προοπτικὴ 
ἄποψις φρουρίου Μιραμπέλλου.--- 120, λευκή. — 127, Γενικὴ ἄποψις - 
᾿Μονὴ "Αγίου ᾿Αντωνίου, λιμὴν “Αγίου Νικολάου, φρούριον, χωρίον, καὶ 
περίχωρα.--- 128, λευχή.--- 129, "Αποφις πρὸς N. Μιραμπέλλου.-- Ets 
τὸ βάθος φαίνεται Y, Μιλαύρα, Κανούσσα, ὄπισθεν τοῦ φρουρίου τὸ ἀκρω- 
τήριον Καλὴ Κυρά, ἔμπροσθεν ἡ λίμνη καὶ τὰ πέριξ. Ὥραῖα Ὑδατο- 
γραφία.--- 130-138, λευχαί.--- 139, Λασήθιον, περιγραφή.--- 140, λευκή. 
141, Δημόσια κτίρια Λασηθίου.--- 142-146, λευχαί.-- 141, Περιγραφὴ 
φρουρίου Πεδιάδος.--- 148, λευκή.-- 149, Φρούριον Πεδιάδος εἰς Aer- 
θάδι.-- 150-154 λευκαί.-- 155, Περιγραφὴ φρουρίου Μπελθεντὲρ ὁρώ- 
μενον ἐξ A.— 158-162, λευχαί.--- 163, Περιγραφὴ τοῦ φρουρίου Βονι- 
φατίου.--- 164, λευκή. --- 165, τὸ φρούριον Βονιφατίου θεώμενον ἀπὸ BA. — 
166-170, λευκαί.--- 171, Περιγραφὴ Καστελνόθου.--- 112, λευχή.--- 
173, Τὸ φρούριον Καστελνόδον θεώμενον ΒΑ. -- 174-178, Aeuxat.— 119, 
Περιγραφὴ φρουρίου Πριωτίσσης. -- 180, λευκή.--- 181, " Anodtc τοῦ ὅρμου 
μετὰ τῶν περιχώρων στὸ Γιαλλινί. Διάφοροι ἐπαύλεις, ποταμίσκοι, ἢ 
Αγία Τριάς, τὸ φρούριον, ἡ Παναγία, ἡ ΝΜατάλα.--- 182-186, Aeuxat.— 
181, Περιγραφὴ φρουρίου Τέμενη.-- 188, λευκή.-- 189, Τὸ φρούριον 
ἀπὸ ΝΔ. (ὡραιότατον) κάτωθεν εἰς τοὺς πρόποδας τὸ χωρίον. --- ΄ 
191, Τὸ αὐτὸ σχέδιον ἰχνογραφημένον. - 192-194, λευκαί.-- 195, Ηερι- 
γραφὴ ἀκτῆς Δέρματα.--- 196, λευχή.--- 197, H ἀκτὴ μετὰ τῶν ὑπερ- 
κειμένων ὀρέων, διακρίνονται κῆποι καὶ ἡ []αναγία.--- 198-202, λευκαί. 
203, Περιγραφὴ ἀκτῆς Τζουτζάρας.-- 204, λευκή.-- 205, H ἀκτὴ 
μετὰ τῶν ὑπερκειμένων λόφων καὶ ἡ πηγὴ Μαριδάκι.--- 206-210, λευκαί. 
911, Ὄρος Κοφινᾶ ἀπὺ ΝΔ. Περιγραφὴ αὐτοῦ. Ex τῆς κορυφῆς τοῦ 
` ὄρους τούτου ἐγίνοντο τὰ φωτεινὰ σημεῖα τὴν νύχτα διὰ πυρσῶν, καὶ 
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mit dé. 


διὰ καπνοῦ τὴν ἡμέραν διὰ τὴν πόλιν τοῦ Χάνδαχος.-- 212, λευκη---- 


918, Τὸ ὄρος Κοφινᾶ. — 214-218, λευχαί.-- 219, Περιγραφὴ. Καλοὶ. 


Λιμιῶνες.--- 220, Aeuxf.— 221, "Αποψις ἀπὸ τῆς ἄκρας "Ἁγίου Ntxo- 
λάου μέχρι Παληοῦ Μώλου.-- 222-226, λευχαί.-- 221, Περιγραφὴ 
λιμένος Ματάλα.--- 328, λευκή. — 229, "Αποψις αὐτοῦ μετὰ τῶν περι- 
χώρων.-- 230.234, λευκαί.-- 235, Περιγραφὴ Παλαιοκάστρου καὶ 
Φρασχιᾶς.--- 230, Aeuxf.— 237, Ἡ σελὶς αὕτη διαιρεῖται ὁριζοντίως 
εἰς δύο. "Ανωθεν ἄποψις Παλαιοκάστρου Χάνδακος ἀπὸ N. Κάτωθεν ñ 
αὐτὴ ἄποψις ἀπὸ B.— 238, λευκή.-- 239, Φρασχιὰ ἄποψις, εἰς τὸ 
βάθος τὸ ὄρος τοῦ “Αγίου Παύλου, ἐπὶ τῆς κορυφῆς ναΐσκος τοῦ Ἕσταυ- 
ρωμένου, εἰς τὰς ὑπωρείας ὁ ᾿Αρμυρὸς μετὰ τῆς μικρᾶς λίμνης καὶ τοῦ 
ποταµίσκου. Τὸ Παληόκαστρο καὶ ἄνωθεν αὐτοῦ ἡ Κυρὰ Ροδέα, δεξιὰ 
ἣ ἄκρα "Αγίας Πελαγίας.-- 240-246, Λευκαί.--- 241, Ἐέθυμνος. Περι- 
γραφή, ἄποψις πόλεως καὶ ἀκτῆς μέχρι τῆς ἄκρας Σκαλότας. Φαίνεται 
ὁ χείμαρρος, ἢ Τούρη Σανγκουϊνάτσου καὶ ó ποταμὸς Πλατανέας.--- 
248-250, λευκαί.--- 251, ᾽Αποψις πόλεως Ρεθύμνου μετὰ τοῦ φρουρίου 
καὶ τῶν περιχώρων.-- 252-258, λευχαί. -- 259, Περιγραφὴ ἄκρας 
“Αγίας Πελαγίας.--- 260, λευκή.-- 261, ᾿Αποψις τῆς ὅλης ἀκτῆς καὶ 


c 


τῶν περιχώρων, σημειοῦνται ἣ ἄκρα “Ayta Πελαγία, ὁ ναὸς τῆς ἁγίας 


Πελαγίας, τὸ ὄρος “Αγίας Πελαγίας, τὸ χωρίον Καδάλι, ἡ ἄκρα τῆς Ppa- . 


σκιᾶς καὶ εἰς τὸ βάθος ἣ Στάνδια.--- 262-266, Λιμὴν ᾿Αττάλα. Περι- 
γραφή.--- 267-268, λευκαί.--- 269, "Αποφις τοῦ λιμένος ᾿Αττάλα.--- 
270-274, λευχαί.--- 275, Περιγραφὴ φρουρίου Μυλοποτάμου.--- 216, 
Aeuxfj.— 211, "Αποφις αὐτοῦ ἀπὸ N.A.— 218-289, λευκαί.--- 288, 
"Αγιος Γιαλινῆς ἀπὸ N.— 284, λευκή.-- 285, "Anobi αὐτοῦ ἐμφαινο- 
μένων τῶν θέσεων τῶν φρουρῶν.-- 226-290, λευχαί. -- 291, ᾿Αχτὴ 
Μίρκα ἀπὸ ΝΑ. Διαχρίνεται εἰς τὸ βάθος ἢ Μεσσαρέα, τὸ χωρίον Μίρκα, 
. τὸ χωρίον Χιγλιές, θέσις Φοινικιὰ καὶ οἱ πρόποδες τοῦ ὄρους, ἐν τῇ 

κορυφῇ τοῦ ὁποίου τὸ Παλαιόκαστρον.-- 292-298, λευχαί.-- 299, Περι- 
γραφὴ Χανίων.--- 900, Aeuxat.— 301, Κάτοψις φρουρίου Χανίων. — 
302-306, λευχαί.-- 307, Φρούριον ᾿Αποκωρώνου.-- 808, λευχή.--- 
309, "Αποφις αὐτοῦ ἐξ Α.-- 310-314, λευχαί.-- 816, Περιγραφὴ 
Ἀούδας.--- 316, λευκή.-- 317, Ὃ λιμὴν τῆς Σούδας μετὰ τῶν περιχώ- 
ρων καὶ τῆς νησίδος.-- 318, λευκή.-- 319, H νησίς, ἄποψις.--- 
320-326, λευχαί.-- 327, Περιγραφὴ τῆς νησίδος Ματζάτη, διακρίνονται 
Å νησὶς Ματζάτη, ἡ ἀκτή, ἢ πηγὴ Κατεδατή, ὁ λιμὴν Λουτρό, ἡ Mava- 
yix Κυπαρισσιώτισσα, ἢ ἄκρα Καλόγερος, ἡ volg Σούδα xal τὸ φρού- 
ριον. ᾿Απέναντι τὸ ὀχύρωμα Πορπορέλλα. -- 898-584 λευκαί.--- 335, 
Περιγραφή ‘Ayiwv Θεοδώρων.-- 336, λευκή.--- 337, "Anops νησίδος 
μετὰ τοῦ φρουρίου.--- 338, λευχή.-- 339, Axt) Πλατανιᾶς, ἀπέναντι 
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ἢ νησὶς "Αγίων Θεοδώρων μετὰ τῶν φρουρίων Αγίων Θεοδώρων καὶ 
Ῥουρλουροῦ. — 340-316, Aeuxat.— 337, Περιγραφὶ φρουρίου Κισάμου. 
348, λευκή. -- 349, Αποφις Κισσάμου μετὰ τῶν περιχώρων, κατὰ σειρὰν 
Τὸ φρούριον, "Άγιος ᾿Αντώνιος, Κακὴ Σκάλα, ᾿Ακρωτήριον Τραχήλας, 
“Αγιος Ἰωάννης, Καβο Μποῦκο, ὄρος "Άγιος Ἠλίας εἰς τὸ βάθος. .--- 
350, λευκή.--- 351, Κάτοψις φρουρίου Κισσάμου. -- 860, λευκή. -- 
361, Πανοραματικὴ ἄποψις. Εἰς τὴν κορυφὴν τὸ φρούριον Κισσάμου, 
κάτω ἢ ἀκτὴ διασχιζομένη ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ, εἰς τὴν πεδιάδα ὡραιοτάτη 
ἔπαυλις. -- 362, λευχή. - 363, Περιγραφὴ Kauñs Σκάλας. --- 364-368, 
λευχαί.-- 369, Ὁ Βράχος Κακῆς Σκάλας.--- 370-374, λευκαί.--- 375, 
Περιγραφὴ Γραμβούζης.--- 376, λευκή.-- 377, "Αποφις καὶ κατοῄις 
φρουρίου Γραμθούζης.-- 378-382, λευκαί.--- 383, Περιγραφὴ κοιλάδος 
Ντινό.-- 384, λευκή.-- 375, Λιμὴν καὶ περίχωρα, ἄκρα Μακρυσάτη, 
“Αγιοι Θεόδωροι, ἡ κοιλάς, ἢ ἀμμώδης ἀχτή, “Ayia Μαρία Κρασοκα- 
λίτισσα, ἣ ἄκρα Κολοχύθι.-- 386-390, λευκαί.-- 391, Στρατολίμανο, 
` περιγραφή.-- 392, λευχή.-- 393, Αποψις τοῦ λιμένος ἐκ Δυσμῶν τῆς 
Κρήτης. -- 394-398, λευχαί. -- 399, Περιγραφὶ φρουρίου Σελίνου.--- 
400, λευκή.-- 401, "Αποφις τοῦ φρουρίου Σελίνου xat τῶν περιχώρων. — 
402, λευχή.-- 403, Προοπτικὴ ἄποψις τοῦ φρουρίου.--- 404-410, λευχαί. 
— 411, Περιγραφὴ Σφακίον. — 412, λευκή. -- 413, Πανοραματικὴ ἄποψις 
Σφακίων ἀπὸ τῆς θαλάσσης, ἄρχεται ἀπὸ τὸν φάραγγα; εἰς τὴν Tapa- 
λίαν παρατηροῦνται, Βρύση, Γλυκά νερά, λιμὴν Λουτροῦ καὶ πηγὴ 
Φοινίκη. "Eni τοῦ ὀροπεδίου Παχυδιάρικο εἰς τὸ ὁποῖον ὑπέρχειται À 
᾿Ανώπολις. Εἰς τὸ βάθος φαίνονται τὰ ὄρη τῶν Σφακίων. --- 414, λευκή. 
415, Ἑτέρα ἄποψις ἀπὸ B.— 416-422, λευκαί.-- 423, Λιμὴν Λουτροῦ 
περιγραφή. -- 4324, λευκή.-- 420, Αποφις λιμένος Λουτροῦ ὁρώμενος 
ἀπὸ τῶν Σφαχίων.--- 426-450, Acoxat.— 431, Περιγραφὴ Φραγκοκά- 
στελλου. -- 432, λευχή.-- 433, Προοπτικὴ ἄποψις Φραγκοκάστελλου.-- 
434-440, λευχαί-- 441, Περιγραφὴ νησίδος Γκότση.--- 442, λευκή. -- 
443, Κάτοψις τῆς νησίδος, ἀναγράφονται αἱ τοποθεσίαι αὑτῆς, πρὸς Β. 
'Ax:at, Κάδο Σαρακίνικο, Σπήλαιον Φωχιά, Πελαγόδρομο, "Axpa 
Σάβρακα, Γαϊδουρονῆσι, Πύργος, Όρμος Ποταμοῦ, Βοϊδοσπήλιο, Boibo- 
χέφαλο, Κεφάλι τοῦ Γκότζη, Πρὸς A. λιμὴν Σαρακίνικο, Ká6o Toupuo- 
στάση, Πρέζα ρότα, ὅρμος “Αγίου Γεωργίου, Πάτερα, Στὸ Βόλακα, Κάθο 
Συφιλάδιο, ἄκρα Φωκιές, Κοτρίκι, “Αλυκές, Καμιρέλλι. Ἡ ΝΔ ἀκτὴ 
εἶναι ἀπροσπέλαστος. Εἰς τὸ ἐσωτερικὸν τῆς νησίδος, ‘And B. Σαλιάδες, 
Παληόλακος, Σχδράκα, Βουνὸ Κεφαλᾶ, ποταμός, Βουνὸ Κεφάλι, ᾿Αμπέλι, 
Βιλιάκη, Νικόλύιος, Μελισσόκηπος, Ζεπουνάτη, Κακὴ Βίγλα, "Άγιος 
Γεώργιος, Αλυκές, Φωκιές. — 444-441, λευκαί.-- 448-440, Κύθηρα. 
"Αποψις ἀπὸ τῆς θαλάσσης, νησὶς “Ἁγίου Γεωργίου, λιμὴν Καφαλίου, 
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Κάδο Γρόσσο. ἄχρα Τραχίζα, Παλαμίδα, Κύθηρα.--- 450-452, Aeuxat.— - 
458, Τήνος, περιγραφή. -- 454, λευκή.-- 455, Πόλις τῆς Τήνου μετὰ 
τοῦ φρουρίου ἀπὸ B.— 456-460, Aeuxat.— 461, Μῆλος. Περιγραφή, 
28 Ιανουαρίου 1629.— 462, λευχή.-- 465, Αποφις λιμένος Μήλου 
ἐξ A.— 464-468, λευχαί.-- 469, Πάρος περιγραφή. 2 Φεθρουαρίου 
1699.— 470, λευκή.--- 411, "Αποφις Παροικιᾶς μετὰ τῶν περιχώρων.-- 
472, Asuxf— 473, Σίφνος, περιγραφή.-- 414-418, Aeuxat.— 419, 
λιμὴν Φάζος Σίφνου, ὁρώμενος ἀπὸ NNA.— 480, λευκή.-- 481, Ηόλις 
Σίφνου ἀπὸ B.— 482-488, λευκαί.--- 489, Μυκόνου, περιγραφή. 
8 Φεβρουαρίου 1629.— 490, λευκή.-- 491, Πόλις Μυκόνου μετὰ τοῦ 
λιμένος.--- 492-496, λευκαί.--- 497, Σῦρος περιγραφή. -- 498, λευκή.--- 
499, Ἡ πόλις τῆς Σύρου θεωμένη ἀπὸ τοῦ λιμένος. 


103. ᾿Αριθ. σειρᾶς 891. Κατατάξεως 7487. Εἰς ὄγδοον τοῦ IH αἰῶ- 
voc, ἐκ τῶν τοῦ Ιερωνύμου Κονταρίνη. Cristoforo Valier e Francesco 
Erizzo. Relazione al Senato di Venezia del loro sindicato di Dal- 
mazia, 1596. Ὅρα καὶ χειρόγραφον 881. Εἶναι ἡ ἰδία, ἂν nat ὁ "Βριτσος 
δὲν ἀναφέρεται. 


104. ᾿Αριθ. σειρᾶς 892. Εἰς ὄγδοον τοῦ IH’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ. 
. Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Carlo Ruzzini. Relazione del consiglio di 
Carlovitz e della sua ambasciata a Leopoldo I Imperatore 1699. 


105. ᾿Αριθ. σειρᾶς 902. Κατατάξεως 8220. Eic τέταρτον τοῦ IH’ αιῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ιωάννου Ρώσση. Διάφορα. 


1°. Daniel Dolfin. Relazione presentata nell'Eccellentissimo 
Senato, da Daniel Dolfin 4 K* dopo il suo ritorno dalla carica 
di provveditor General in Dalmazia et Albania. 


2», Carlo Ruzzini. K* (cavaliere) plenipotenziario per la pace 
dopo lacquisto della Morea a Carlovitz. Εἶναι ἡ αὐτὴ ὡς ἡ 
br? ἀριθ. 892. 

3°*. De la Valette. Relazione al Senato Veneto di casi principali 


successi mentre esercitava in armata il carico di Generale di 
sbarco. 


4. Angelo Emo. Relazione al Senato Veneto del proprio operato 
nel governo della Morea. - 


106. ᾿Αριθ. σειρᾶς 910. Κατατάξεως 8588. Eic ὄγδοον τοῦ IZ' αἰῶ- 
voc, €x τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα. 
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19», 20ν, δον καὶ 4. Δὲν ἐνδιαφέρουσι τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν. 


5oy, Constantino Garzoni. Relazione della sua ambasciata a 
Selim II. 1511. i 
Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ «4ὐδέγί Σειρ. Τόμος III 19s, σελ. 369-436. 


107. Αριθ. σειρᾶς 915. Κατατάξεως 8593. Εἰς τέταρτον τοῦ 17’ αἱῶ- 
νος, £x τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα. "Ex τούτων ἐνδιαφέρει 
ἡμᾶς τὸ τελευταῖον. Λόγος πανηγυριχὸς εἰς τὸν ἀρχιεπίσχοπον Χάνδαχος 
Θωμᾶν Κονταρίνην ὑπὸ Μελετίου Βλαστοῦ. 

Εἰς τὸ 1° φῦλλον τὰ οἰκόσημα τοῦ Κονταρίνη. 

Εἰς τὸ 39" Å ἀφιέρωσις: 

Eig τὸν ἐπιφανέστατον καὶ παναιδεσιμώτατον Κύριον Θωμᾶν 

Κονταρίνην ᾿Αρχιεπίσκοπον ΙΚρήτης. 
Θύασιν ἁμετέροις πολυπάμφαον ὄνομα Θωμᾶ 
Κονταρηνὲ Κρητῶν φροντίδι ἀγράμενε. 

"H μὲν ἐνωτιαθέντος ὁπόσον κύδιμον ἐν γᾷ. 
᾿Αξιοπιστοτέρως τοῦτο δὲ νῦν βλέπομεν. 

Eig τὸν αὐτὸν τοῦ αὐτοῦ. 
Μηκέτι ἀελίοιο ἄτερ σκόπεε ξένε, αὐδὴν 
Φαλπνοτέραν κατιδεῖν Πίνδαρος αὐτὸς ἔφη. 
Τοῦτο δὲ ἐγὼ ἐρέω πραπιδέασι δὲ βάλλιο Θωμᾶ 
2 # ΄ ΄ αλ i 
Ακτύσιων χάριν λάμπεται ἠέλιος. 

(Εξεχύθη ἢ χάρις v χείλεσί σου πάτερ. Τοῦ ποταμοῦ τὰ δράματα 
εὐφραίνουσι τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ). 

Ὑπὸ τὸ ἐπίγραμμα κάτωθεν κεφαλῆς λέοντος ἐπὶ βάθρου ἱσταμένου 


ἐν εἴδει κρήνης. 


108. ᾿Αριθ. σειρᾶς 911. Κατατάξεως 8506. Εἰς ὄγδοον τοῦ IH αἰῶ- 
νος. Διάφορα. ᾿Ἡνδιαφέρει μόνον τό: 
8°. Bernardo Navagero. Relazione della sua ambasciata a 


Solimano II 1553. 
Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ «4δέχ Σειρὰ III. Τόμος 15: σελ. 33-110. 


109, Αριθ. σειρᾶς 918. Κατατάξεως 8392. Eig ὄγδοον τοῦ 
IC" μέχρι τοῦ 16’, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα. 


1°. Περὶ Κρήτης. ᾿Αγορὰ αὐτῆς παρὰ τοῦ Βονιφατίου. 
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ov, Questi sono li cavalieri et pedoni mandati da Venezia per 
messer lo Doge all isola di Candia cavati dalli sei sestieri. 
Cavalieri del sestier Castello — S. Marco — 5. Geremia — 
D'orso duro — S. Polo — S. Croce. 
Quelli che hanno sottoscritta insieme col Serenissimo Doge 
la presente concession. 
| Concession ultima dell'isola di Candia fatta per messer lo 
Doge alli nobeli coloni che sono stati in quella mandati, fatta 
l'anno 1230 il mese di Febrar. 
"Ev τῷ περιθωρίῳ (Nota che v' é un altra concession nel 1222). 


30, Descrizione delle anime del regno di Candia con una nota 
delle spiaggie porti et redotti di esso. (1592). 

ον, Candia (ποίημα). 

pov, Descrizione del regno di Candia. 

Ἔκτασις. ᾿Απόστασις ἀπὸ τῆς στερεᾶς. Διαίρεσις τῆς νήσου. Χανιά. 
Ρέθυμνος. Χάνδαξ. Σητεία. Αἱ πόλεις εὑρίσκονται πρὸς B. ὡς ὑγιεστέρα 
θέσις. Φρούρια, διοικούμενα ἐναλλὰξ ὑπὸ εὐγενῶν Κρητῶν καὶ Βενετῶν. 
Πληθυσμὸς Χανίων. Σφαχιῶν. Ρεθύμνου. Χάνδακος. Ἱεραπέτρας. Γενικὸς 
πληθυσμὸς τῆς νήσου. Πέριξ νησίδες. Λιμένες. Ἔλλειψις σίτου, ἀφθονία 
οἴνου. "EXatov. Μέλι. Kvjpóc. Τυρός. Δάση. Ὕπαιθρος χώρα. Λασήθιον. 
Σιτηρά: ᾿Ενοικιασταὶ ἐξαιροῦνται ἀγγαρειῶν. Εἰσπράξεις Λασηθίου. Altia 
κακῆς συγκομιδῆς Λασηθίου. Πλήμμυραι. Αἴτια, ἕνεκα τῶν ὁποίων οἱ 
κάτοικοι ἀμελοῦσι τὴν καλλιέργειαν. ᾿Ὀφειλέται Κρήτης πρὸς τὸ Δημό- 
otov. Μεσσαρέα ἀκαλλιέργητοι τόποι. Εὐγενεῖς καὶ τιμαριοῦχοι. Λαός. 
Κάτοικοι ἐξοχῆς. ᾿Αρχοντορωμαῖοι. Προνομιοῦχοι. Ot χωρικοὶ χρησιμο- 
ποιοῦνται πρὸς ναυπήγησιν τῶν κατέργων. Περὶ ἀγγαρειῶν. H Σητεία 
ἐξαιρεῖται τῶν ἀγγαρειῶν. Λογγότοποι. O Χάνδαξ συνεισφέρει μίαν &yya- 
ρείαν ἐτησίως καὶ πῶς. Ῥέθυμνος. κτλ. d 

"Ex τοῦ ἀνωτέρω περιορισμένου πίναχος διαφαίνεται ἡ TUE. 
τοῦ χειρογράφου, τὸ ὁποῖον εἶναι Ἡ ἔχθεσις ἀντιπροσώπου τῆς Βενετίας, 
ὅστις ἐχυβέρνησε ἐπὶ 29 μῆνας περὶ τὰ «τέλη τοῦ IZ" αἰῶνος. Ὃ ἀντι- 
πρόσωπος δὲν κατονομάζεται. 
50v, Relazione di Candia del secolo XVI. 


6°. Relazione di Candia del clarissimo messer Marin Cavalli 
1512. Elder ἡ ἔκθεσις τοῦ διαθοήτου Καθάλλου, περὶ οὗ ἐν Κρητικοῖς 
γάμοις τοῦ Ζαμπελίου. ᾿Αντίγραφον αὐτῆς παρ᾽ ἐμοί. 

Τον. ᾿Αντίγραφον διαθήκης ᾿Ανδρέου Κορνάρου Κρητός, τοῦ ἱστορικοῦ, 
τῆς 10 Μαρτίου 1610. 


: Sev, Preve relazione del? invasion del regno di Candia al tempo 
d'Ibraim che montó sul trono nel 1640. 


90%, Relazione del S. Bernardo Sagredo, del regno di Cipro che 
fü provveditor Generale. La quale sarà solamente per capi e 
non per que! modo che da lui fu fatta nellEcc. Senato, 
perché l1 capi del consiglio dei x volsero in esecution d'alcune 
parti vecchie di quel consiglio che li portasse nel senato 
insieme con molte scritture. Δηλαδή πρόκειται περὶ μυστικῆς ἐχθέ- 
σεως, ἡ ὁποία ὤφειλε νὰ κατατεθῇ, εἰς τὸ ᾿συμθούλιον τῶν Δέκα Διὰ 
τοῦτο εἶναι καὶ ἀξία λόγου. 


10%. Francesco Morosini K* Procurator, Capitan General. Rela- 


zion della resa della piazza di Candia e della pace conchiusasi 
con i Turchi 1669. 


119v. Placito fatto dal N. H. Antonio Correr in serenissimo mag- 
gior consiglio li 29 Settempre 1670, perche sia aperto processo 

contro Francesco Morosini che nel 1669 cedette Candia ai 
Turchi. 


12ον, Renga fatta nel serenissimo maggior Consiglio dal’ Ece™e 


Sig. Proc. Sagredo K' a favore del Ecc"? F. Morosini K' Proc. 
fù Capitan General. 


139v. Relazione dell'Isola di Cipro. Περιγραφὴ ἀξιόλογος τῆς νήσου. 


14»v, Trattato di Cipro di Francesco Attar (ἐγράφη περὶ τὸ 1558) 
ἀξιόλογος καὶ αὕτη καὶ σημαντική. 


110. ᾿Δριθ. σειρᾶς 920. Κατατάξεως 1906. Εἰς τέταρτον τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρει ἡμᾶς τό: 


8ον, Cristoforo Vallier. Relazione della sua ambasciata ad Ach- 
met I? Imperatore dei Turchi 1614. 
111. Αριθ. σειρᾶς 993. Κατατάξεως 1800. Εἰς ὄγδοον τοῦ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. ρα. 


Py Giovanni Soranzo, Bailo Veneto a Costantinopoli. Il serra- 
glio del gran Signore descritto. 1646: 
Τινὲς διατείνονται ὅτι — συγγραφεὺς αὐτοῦ εἶναι ὁ Ottaviano Don, 
ὅρα χειρόγραφα: Σειρὰ ἕκτη ἀριθ. τοπ ἑθδόμη ἀριθ. 578 καὶ 
-σειρὰ ἑνδεκάτη χειρογρ. 69. 
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20%, Mehmet Passà. Raggimamento fatto a Sultan Achmet imp. 
dei Turchi per persuaderlo alla pace coi Veneziani. 


3°v, Convenzione conchiusa a Costantinopoli frail Doge di Venezia 
Pietro Lando e Solimano Imp. dei Turchi, 22 Ottobre 1530. 


49v, Costituto di alcuni schiavi liberati dal provveditor dell'ar- 
mata Capello 19 Agosto 1638. 


δον, Cavaliere di San Giorgio. Dei progressi che avrebbero potuto 
fare i Cristiani dopo la vittoria navale contro i Turchi. Discorso. 


119. Αριθ. σειρᾶς 933. Κατατάξεως 9012. Εἰς ὄγδοον τοῦ IZ' αἰῷ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα. 

Ιον Bernardo Navagero. Relazione della sua ambasciata a 
Solimano II Imp. dei Turchi. 1552. Ὅρα χειρόγραφον τῆς αὐτῆς 
σειρᾶς ἀριθ. 917. 

ον, Marin Cavalli. Relazione della sua ambasciata a Soliman II 
Imp. dei Turchi 1560. ᾿Εδημοσιεύθη ὑπὸ «ὐδέγ. Σειρὰ III 
Τόμος 1% σελ. 271-298. 


3ev. Costantino Garzoni. Relazione della sua ambasciata a 
Selim II 1574. Ἠδημοσιεύθη ὑπὸ «δέ. Ὅρα χειρόγρχφον 910. 


118. Αριθ. σειρᾶς 975. Eig ὁλόκληρον τοῦ IH” αἰῶνος ἐκ τῶν τοῦ 
"Ioávvov Ῥώσση. 
1°. Giacomo Querini. Relazione della sua ambasciata a Mao- 
meto 4° Imperatora. 1676. 
29v, Qoabtws τοῦ Giovanni Morosini ΄ 
99v, “Ὡσαύτως τοῦ Pietro Civran. 1682. 


49v, “Ωσαύτως τοῦ Gianbattista Donà 1684. 


114. ᾿Αριθ. σειρᾶς 976-977. Κατατάξεως 7966 xal 7631. Εἰς 
ὄγδοον τοῦ IH' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿[ωάννου Ρώσση. Soranzo Bailo a 
Constantinopoli. Breve descrizione del serraglio del gran Signore 
1646. Ὅρα χειρόγραφον 923. 


116. ᾿Αριθ. σειρᾶς 978. Κατατάξεως 1833. Εἰς τέταρτον τοῦ IH' αἰῶ- 
voc, ἐκ τῶν τοῦ [Ιωάννου Ρώσση. Marcantonio Barbaro. Relazione 
della sua ambasciata a Selim II 1573. (Ὅρα χειρόγραφον 980). 
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“116. Αριθ. σειρᾶς 981. Κατατάξεως 9605. Εἰς ὄγδοον, τοῦ IS’ αἰῶ- 
vos ἢ τοῦ IZ/, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Domenico Trevisan. 
Relazione della sua ambasciata, a Solimano 2 Imperatore 1554. 
(“Opa χειρόγραφον 880-882 - 909). 


117. Αριθ. σειρὰς 982. Κατατάξεως 1834. Εἰς τέταρτον, τοῦ 1Η’ αἰῶ- 
voc, ἐκ τῶν τοῦ Ιωάννου Γώσση. Angelo Emo. Provveditor General 
in Morea. Relazione presentata al Senato della sua gestione, nel 
regno della Morea, 18 Genaio 1707. 


118. ᾿Αριθ. σειρᾶς 983. Τὸ αὐτὸ ὡς τὸ 982. 


119. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1083. Κατατάξεως 8531. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα. 


1ον, Relazione del serraglio di Costantinopoli. Αὕτη εἶναι ἡ πλη- 
ρεστέρα τῶν ὅσων σώζονται εἰς τὰ χειρόγραφα ὑπ᾽ ἀριθ. 245 τῆς ἕκτης 
σειρᾶς xal 923, 976 xai 977 τῆς ἑθδόμης. Τινὰ τούτων ἀποδίδονται 
εἰς τὸν Σπράντζον, ἄλλα δὲ εἰς ᾿Οκταθιανὸν Μπόν. ᾿Αντὶ τούτων δέον 
νὰ θεωρηθῇ συγγραφεὺς ὁ Σίμων Κονταρίνης, τοῦ. ὁποίου ἢ ἑπομένη 
ἔχθεσις αὐτόγραφος ἔχει τὸν αὐτὸν γραφικὸν χαρακτῆρα μετὰ τῆς ἐν 
προχειμένῳ. 

20v, Simon Contarini. Relazione del suo bailaggio a Costantino- 
poli al tempo di Achmet 1°. ᾿Αναγνωρίζεται ὅτι ἀνήχει εἰς τὸν 
Σίμωνα Κονταρίνην ἐκ τῶν λέξεων, αἵτινες ἀναγινώσκονται περὶ τὸ 


τέλος, ἤτοι: Ho sudato assai per metter in total silenzio la galeotta 
di Achmet. 


Τὸ ἀντικείμενον τοῦτο συμφωνεῖ μετὰ τῶν ἐκθέσεών του, τὰς 
ὁποίας συναντῶμεν εἰς ἄλλα του χειρόγραφα. Κατὰ τὸν Verdizzotti. 
Τόμος 855 Βιβλίον S” ἢ ἔχθεσις αὕτη ἐγράφη τῷ 1612. 


190. Αριθ. σειρᾶς 1084-1087. Κατατάξεως 8521-8525. Εἷς ὁλό- 
χληρον, τοῦ 17’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Περωνύμου Κονταρίνη. Alvise 
Contarini, ᾿Ἐπιστολαὶ πρὸς τὴν Γερουσίαν, καθ᾽ ὃν χρόνον ἐτύγχανε 
βάϊλος ἐν Κωνσταντινουπόλει. Τόμοι 5, μετὰ συναπτοµένων ἐγγράφων. 
Τόμος 1°5 ἀπὸ 11 Ὀχτωδρίου 1636 ἕως 12 Φεβρουαρίου 1637. 

Re » 13 Μαρτίου 1637 » 6 Φεθρουαρίου 1638. 
3000s » 6 Μαρτίου 1638 » 26 Φεθρουαρίου 1639. 
» 40 » 6 Μαρτίου 1639 » 25 Φεθρουαρίου 1640. 
SURE DOS » 10 Μαρτίου 1640 » 18 Ἰανουαρίου 1641. 
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191. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1089-1090. Κατατάξεως 8159-8160. Eig ὁλό- 
Χλήρον τοῦ IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ "legcwóuov ΙΚονταρίνη. Giovanni 
Morosini. Registro delle lettere scritte al Senato durante il suo 
viaggio a Costantinopoli. Τόμοι 2. 


Τόμος 1°5 ἀπὸ 6 Ἰουνίου 1675 ἕως 21 Ἰουλίου 1677. 
Ud » 23 Σεπτεμθρίου 1677 » 22 Απριλίου 1680. 


199, Αριθ. σειρᾶς 1091. Κατατάξεως 7747. Εἰς ὁλόκληρον τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωγύμου Κονταρίνη. Alvise Contarini. 
Relazione del mio bailaggio a Costantinopoli dell'anno 1636 fino 
all'anno 1640. | 


199. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1092. Κατατάξεως 8532. Εἰς ὁλόκληρον τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Korraoirn. Lettere di diversi da 
varij luoghi del Levante e principalmente da Candia’ Cefalonia 
e Zante ad Alvise Contarini bailo in Costantinopoli. 


Σπουδαιοτάτη συλλογὴ ἐπιστολῶν περιλαμθάνουσα : Σελ. 
Μάρκου Κονταρίνη ἐκ Τήνου 22 ᾿Απριλίου 1637 1 
Φραγκίσκου Φωσχόλου > » 10 Φεθρουαρίου 1637 2 
Ἱερωνύμου Λιπομάνου » » 2 Noepôpiou 1639 3 

» » | » » 9] Δεχεμθρίου 1639 . 

» » > > 13 Μαρτίου 1640 11 

» » » > 25 Απριλίου 1640 13 

» » > » 13 Ἰουνίου 1640 é 14 

» » » » 18 Ιουνίου 1640 15 

» » » » 27 Αὐγούστου 1640 22 

» » » » 9] Δεκεμθρίου 1639 23 
Νικολάου "Entoxénou Τήνου » » . 25 Ἰουλίου 1640 21. 
Γκιουζέπε Σιθρὰν » Κρήτης 3 Αὐγούστυ 1638 Eo 

» » » » 5 Ἰουνίου 1639 29 

» » » > 15 Ἰουνίου 1639 32 

» » » ur 5 Ἰουνίου 1639 33 

» » » » 94 Ἰουνίου 1639 31 

» » » » 12 Ἰουλίου 1639 43 

» » » » 9 Ὀχτωδρίου 1639 46 

» » » » 81 Ὀχτωθδρίου 1639 52 


» » » ^ . 4 Nospópiou 1639 2D8 
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Γκιουζέπε Σιθρὰν 


Ἰωάννου Βαπτιστοῦ Ρίδα 


Μαρίνου Βραγαδίνου 


Πέτρου Βαδοέρου 


Μοτσενίγου Λουδοθ. ἀρχιεπ. 


» » » 


» » » 
» » » 


Μπαζαντόννα Ἰωαν. Βαπτ. 


Ῥαγρέδου Αλθίζε 

» » 

» » 
Πατελάρου Νεοφύτου ? 


» » 


ἐκ Κρήτης 24 


29 
19 


30 
30 
30 
11 
Χάνδαχος 18 

sea 

> 98 


14 


» Ρεθύμνου 7 
15 
» > 4 
27 
πε μα 


2 » 


» » 


Πατελάρου ᾿Αθανασίου πρῴην Πατριάρ- 
you Κων/πόλεως ἐκ Θεσσαλονίκης 8 


Τοῦ αὐτοῦ 
Τοῦ αὐτοῦ 
Τοῦ αὐτοῦ 


20 
25 
26 


Φεθρουαρίου 1639 Μ.ν.ὶ 54 


Μαρτίου 
Απριλίου 
Αὐγούστου 
Αὐγούστου 
Μαρτίου 
Αὐγούστου 
᾿Απριλίου 
Απριλίου 
Ἰουλίου 
Δεχεμθρίου 
Δεχεμθρίου 
Ἰανουαρίου 
Ἰανουαρίου 
Ἰανουαρίου 
Μαρτίου 
Αὐγούστου 
Δεχεμθρίου 
"Απριλίου 
Ἰουνίου 
Ἰουνίου 
Ἰουνίου 
᾿Απριλίου 
Ῥεπτεμθρίου 
Ἰανουαρίου 
Δεκεμβρίου 
Δεκεμθρίου 


Ιανουαρίου 
Φεδρουαρίου 
Φεδρουαρίου 
Νοεμβρίου 


Σελ. 
1640 56 
1640 62 
1639 94 
1639 63 
1640 64 
1640 65 
1640 66 
1640 67 
1640 74 
1640 15 
1640 16 
1640M.v. "4 
1639 M.v. 82 
1639 M.v. 83 
1640 86 
1638 87 
1639 88 
1640 95 
1640 96 
1640 102 
1640 106 
1640 107 
1640 108 
1640 m.v. 111 
1640 110 
1640 109 
1641 M.v. 118 
1641 M.v. 119 
1641 m.v. 120 
1640 121 


! M. V. More Veneto. Τὸ Βενετικὸν ἔτος ἤρχετο τὴν 11ν Μαρτίου ἐπισήμως. 
“Επομένως αἱ χρονολογίαι Ιανουαρίου καὶ Φεδρουαρίου δέον νὰ θεωρῶνται τοῦ no- 


μένου ἔτους. 


? At δύο αὗται ἐπισυνάπτονται εἰς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Σαγρέδου. 


vo ETC UM, αμ ροκ μι ο πμ μμ οὗ 
5 ο αν εκ. UU κ Deere VES a wa 
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Σελ. 
Λορεδάνου Φραγκίσκου èx Κυθήρων 16 Μαρτίου 1640 122 
Φωσκόλου Μάρκου » Ζακύνθου 20 Δεχκεμδρίου 1639 130 
> > À » » 18 Δεκεμδρίου 1639 131 
» » » » 25 Δεκεμβρίου 1639 132 
> » > > 19 Ἰανουαρίου 1639 m.v. 138 
> » EIS 22 Ἰανουαρίου 1639 m.v. 139 
» » » » 22 Φεθρουαρίου 1639 m.v. 141 
> » » » 12 Μαρτίου 1640 144 
> Se >» 26 Μαρίου 1640 145 
» » » » 13 ᾿Απριλίου 1640 146 
Καλλέργη Katu Τελώνης 
ἐν Μορέα ! > Πατρῶν 30 ᾿Απριλίου 1640 147 
Φωσκόλου Μάρκου» > Ζακύνθου 28 Μαΐου 1640 148 
» » » » 13 Ἰουνίου 1640 156 
» » » » 23 ᾿Απριλίου 1640 159 
> > » 2 30 Νοεμ6ρίου 1640 164 


Επίσης περιλαμβάνει τέσσαρας ἐπιστολὰς Toópxou Διοικητοῦ Λευ- 
κάδος ἐν μεταφράσει εἰς τὰς σελ. 165-167, ὧν αἱ πρωτότυποι εἰς σελ. 177 
καὶ ἐφεξῆς. Παραθέτω μίαν τῶν ἐπιστολῶν τούτων εἰς τὸ πρωτότυπον, 
διότι παρέχει πολὺ ἐνδιαφέρον διὰ τὴν τελειότητα τῆς γραφομένης 
νεοελληνικῆς. 

᾿Απὸ ἐμᾶς τοῦ ἀγάδες Αγίας Μαύρας καὶ (ΚΚεχαγιάδες καὶ Ρεϊζάδες. 
Εἰς τὸν ἠγαπημένον µας φίλον καὶ γείτονα πρεθεδοῦρονδ τοῦ μεγάλου 
κάστρου τῆς Κεφαλονιᾶς πολὺ σὲ χαιρετοῦμεν ἀνταμῶς μὲ τοὺς συμθού- 
λους τοῦ παλατίου σου. 

“Η παροῦσα µου εἶναι νὰ ἀναφέρω τῆς ἐκλαμπρότης σου, ὅτι διὰ 
τὴν ὑπόθεσιν τοῦ ἀγὰ τοῦ Βοεθόνδα τῆς, ἁγίας Μαύρας καὶ μὲ τοὺς 
ἄλλους κριτάδες καὶ ἀφέντες σπαΐδες A PEE καὶ εἴδαμε φανερὰ 
τὴν ὑπόθεσιν ὅτι πῶς oi δικοί µας oi Κεφαλονίτες καραθοκυραῖοι τοῦ 


t ;Αποστέλλει τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Φωσκόλου. 
; Ὁ Hen, Heyd ἐν τῇ Ἱστορίᾳ του τοῦ Βενετικοῦ ἐμπορίου, σελ. 149 καὶ 158, 
ἀναφέρεται εἰς τὰς ἐπιστολὰς ταύτας τοῦ Φωσκόλου: 


* Πρεδεδοῦρος εἶναι ὁ Provveditore. Ὅλα τὰ δηλοῦντα ἀξίωμα καὶ ἔχοντα. 


τὴν κατάληξιν tore à dore ÿ doro ἔλαθον ἑλληνιστὶ τὴν μορφὴν δοῦρος ἢ ντοῦρος. 
λ.χ. ὁ Collettore (εἰσπράκτωρ) ἔγεινε Κολοντοῦρος, τὸ αὐτὸ συμβαίνει καὶ εἰς τὰ 
ἐπαγγελματικά. λ.χ. ὁ comodatore ἔγεινεν Κουμουντοῦρος. Comodatore εἶναι ô 
δανείζων εἰς χρῆμα ἢ λαμβάνων εἰς ὥρισμένην προθεσμίαν τὸ δάνειον sic εἶδος, τὸ 
λεγόμενον ἐν ᾿Επτανήσῳ προστύχι. 
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$E ς , ? = 

ἐπάτησαν τὴ χώρα καὶ tà ἀμπέλια τὰ ἀφεντικὰ καὶ τοῦ ἐπῆραν 5000 
LA LA ~ / 

κάδους σιτάρι καὶ 400 κάδους κριθάρι καὶ δὲν ἀφῆκαν μία ψυχὴ εἰς 
3 / 

ἐκείνῃ τὴ χώρα. Μόνον Κεφαλονίτες καὶ ἔκαμαν ζαπτιὲ σκάλα, ποὺ ἀπὸ 
N ^ 5 

τὴν (ὥρα ποὺ ἐπάτησαν τὴ χώοα ὣς τὴν σήμερο εἶναι ζημία εἰς τὰ στάρια 

1000 τξεκίνια καὶ ἔτσι εἶναι κινημένος νὰ ina εἰς τὴν Πόλη, εἰς τὸν 

πολυχρονεμένο τὸν καπετὰν μπασᾶ μὲ τὲς ἀποδείξεις τῶν κριτάδων καὶ 

ἀφεντῶν καὶ ἐκεῖ θέλει πιάση τὸ Μπάϊλο ἀντὶς διὰ ἕνα νὰ πάρη εἴκοσι. 

Kolb ne θέλετε δώση καὶ ἐσεῖς λογαριασμὸ τοῦ Μπαΐλου, εἰς τὴν 

ἀγάπη ποὺ ἔχουμε καὶ εἰς τὴν φιλία ποὺ κρατοῦμε μὲ χίλιους παρακε- 

λεσμούς, ἕως ὁποῦ νὰ ἔλθη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀπόκρισις, νὰ ἰδοῦμε τὶ θέλει ἔλθη 
NUM , ^ - 3 ΄ ε ε JA M lA A "4 2 

καὶ ἔτσι κάμετε νὰ ξεταχτεῖ ὀγλήγορα ἡ ὑπόθεση và λάθη τὸ δίκαιό του 
€ . 2 2 \ N , ΄ A / \ ^ A ~ - \ 

ὁ καλὸς ἀφέντης và μὴ γίνουν σκάνταλα. Νὰ λέτε καὶ διὰ τὰ μᾶς πῶς δὲ 
~ c] , 2 , M e ΄ \ e ~ » EJ / 

σᾶς ἀθιζάραμε ἀκόμη καὶ ὁ ΙΚαρθούνης καὶ ὁ Γαξῆς ἔχουν ἀπάνου τους 
2 ^ M ^ , 2 2 \ 2 \ 7 \ ΄ \ 

ἀπὸ δεκατιὰ 400 κάδους σιτάρι, κάμετε καὶ ἀπὸ κείνους νὰ λάθη τὴν 

εὐχαρίστησίν του và μὴν γίνουν σκάνταλα πολλά. Διὰ τὴν ὥρα πίνω μὲ 

τέλος χαιρετῶντας τὴν ἀφεντιά σας. 


1639 Νοεμθρίου δ. Αγία Μαύρα. 


Εἰς τὸ περιθώριον δέχα τρεῖς τουρκικαὶ σφραγῖδες καὶ πέντε 
ὑπογραφαί. 


194. Αριθ, σειρᾶς 1188. Κατατάξεως 9571. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ "Ico. Κονταρίνη. Διάφορα περὶ Κρήτης. 


Narrazione istorica del regno di Candia, cioè dei bisogni, 
delle spese di guerra e del modo de' magistrati in governarlo, 
ἤτοι: Προοίμιον. Πληθυσμός. Πληθυσμὸς Χάνδακος. ᾿Αρχοντορωμαῖοι. 
Δουλοπάροικοι. Στρατολογία. Ἡροορισμὸς τοῦ στρατοῦ ἐν Κρήτη. 
Κάτοικοι Σφαχκιῶν οἱ μᾶλλον θαρραλέοι τῆς um Δύο οἰκογένειαι 
Σφακίων Πατεροὶ καὶ Παπαδόπουλοι. 

Λίαν σημαντικὴ ἀφήγησις περὶ Κρήτης ἀρχομένου τοῦ IZ" αἰῶνος, 
διότι παρέχει πολλὰς πληροφορίας περὶ τῆς νήσου xal τῶν κατοίκων. 


9ον͵ Dell Isola di Candia come pervenne nelle mani della Signo- 
ria di Venezia et d'altri suoi successi come appar in questo. 
Tratti dalle croniche. 
Εἶδος Κρητικῆς ἱστορίας ἐρανισθεῖσα ἐκ τῶν διαφόρων Χρονικῶν. 


δον ᾿Ατελὴς ἱστορικὴ) πραγματεία περὶ Κρήτης. 


v. Δύο ἐπιστολαί, 13 Δεχεμθρίου 1645 καὶ 4 ᾿Ιανουαρίου 1646, περὶ 
ἐπιτυχιῶν κατὰ τὸν ἀρξάμενον Κρητικὸν πόλεμον. 


Cd ος νας, C EL M E LI 
j l 


SA 
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pov, "Ἡμερολόγιον τοῦ Κρητικοῦ πολέμου διὰ τὸ χρονικὸν διάστημα 


ἀπὸ 21 Ἰουνίου 1668 μέχρι 13 Μαΐου 1669. 


69v, Λόγοι ᾿Αντωνίου Κορράρου ἐν M. Συμδουλίῳ τῆς 2815 Sod z 


1610, κατηγοροῦντος τοῦ Φρ. Μοροζίνη ἕνεκα τῆς παραδόσεως τοῦ 
Χάνδαχος. ("Opa χειρ. 918 τῆς αὐτῆς σειρᾶς ἀριθ. 11). 


τὸν, Ὑπόμνημα τοῦ Ὀνωρίου Σκόττη περὶ ἀποδάσεως ἐν Κρήτη, ὑποθλη- 
θὲν πρὸς τὸν ἐξοχώτατον Γενυιὸν προνοητὴν τῇ 16 Δεχεμθρίου 1592. 


195, Αριθ. σειρᾶς 1189. Κατατάξεως 8851. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
ς’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Giacomo Foscarini, 
Relazione di Candia fatta dopo aver sostenuto il carico del 
Provveditor General nel 1575. (Ὅρα χειρ. 631 τῆς αὐτῆς σειρᾶς). 


196. Αριθ. σειρᾶς 1190. Κατατάξεως 8880. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IS" αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Περωνύμου Kovrapirn. Pietro Castrofilaca. 
Libro d'informazione delle cose pubbliche del regno di Candia e 
delle isole di Cerigo, Zante, Cefalonia e Corfü per uso dei signori 
Giovanni Gritti e Giulio Garzoni dei quali l'autore era ragio- 
nato nel governo del Levante. (Εἶναι τὸ αὐτὸ πρὸς τὸ χειρόγραφον 
156 τῆς ἕκτης σειρᾶς, μεταθληθέντος τοῦ τίτλου). 


197. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1191. Κατατάξεως 8881. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. ᾿Βπιστολαὶ διαφόρων 
γραφεῖσαι ἐκ τῶν νήσων τοῦ Αἰγαίου, ἤτοι Χίου, Νάξου, Μήλου, Σίφνου, 
Κέας κ.τ.λ. Πρὸς τὸν ᾿Αλθίζε Κονταρίνην Βάϊλον ἐν Κωσταντινουπόλει 
κατὰ τὰ ἔτη 1639-1640. 

Πραγματεύονται, κυρίως, περὶ ἐμπορικῶν ὑποθέσεων καί τινες περὶ 
πολιτικῶν. ᾿Επιστολογράφοι εἶναι ὁ Ἰάκωδος Balsarini, Μπεκὴρ Πασᾶς, 
Benetto fra Raimondi di Venezia, Gavale Marc'Antonio, Guisti- 
niano Rafaele, Logoteti Basilio, Nanti fra Clemente, de Marchis 
fra. Paolo. x. &. 

Eig ταύτας δύναταίτις νὰ ἀνεύρῃ πλείστας ἐνδιαφερούσας πληρο- 
φορίας. 


198. Αριθ. σειρᾶς 1192. Κατατάξεως 8882. Eic ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφοροι ἐπιστολαὶ ἐκ 
Σμύρνης πρὸς τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει Βάϊλον τῆς Βενετίας ᾿Αλδίζε 
Κονταρίνην, κατὰ τὰ ἔτη 1639-1640. Αἱ ἐπιστολαὶ αὗται προέρχονται 
ἐκ τοῦ προξένου Σμύρνης ᾿Αγγέλου Μαρίνη, τοῦ διερμηνέως τοῦ προξε- 


Κατάλογος χειρογράφων τῆς Βιβλιοϑήκης τοῦ ἁγ. Μάρκου ἐν Βενετίᾳ 411 


«γείου Χατζή Κυριάκου, τοῦ πρέσδεως τῆς “Ολλανδίας, τοῦ Ναπολέοντος 
Παλλαδίου, τοῦ Λατίνου ἀρχιεπισχόπου Σμύρνης, τοῦ Ἑμμανουὴλ Νεγρο- 
πόντε xal ἄλλων. 


199. Αριθ. σειρᾶς 1104. Κατατάξεως 8354. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
13’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. ᾿Βπιστολαὶ διαφόρων 
ἀξιωματικῶν τοῦ στόλου, πρὸς τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει Βάϊλον ᾿Αλθίζε 
Κονταρίνην, τῶν ἐτῶν 1639 καὶ 1640. 

Αὗται προέρχονται χυρίως ἐκ Κερκύρας καὶ τῶν ἄλλων Ἰονίων 
νήσων, περιέχουσι δὲ xol ἐπιστολὰς Ὀθωμανῶν διοικητῶν ἑλληνιστί, 
xal περιστρέφονται εἰς τὸ ζήτημα τῆς χαταδιώξεως τῆς πειρατείας. 


190. Αριθ. σειρᾶς 1199. Κατατάξεως 8972. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Περωνύμου Κονταρίνη. Καρόλου Πιζάνη. ᾿Απο- 
λογία ἐνώπιον τῆς Γερουσίας ὡς πρὸς τὴν δρᾶσιν του καθ᾽ ὃ Γεν. Karns- 
τάνος τοῦ στόλου κατὰ τὸν χατὰ τῶν Τούρχων πόλεμον τοῦ 1694. 

 Ὑπόθεσις 115 ἀπολογίας. Τῇ 19 Σεπτεμβρίου 1694 οἱ ἀντιμέτωποι 
στόλοι Βενετικὸς καὶ Τουρκικὸς ἐπλησίασαν ἐπὶ τοσούτῳ, ὥστε θὰ ἦτο 
εὔχολος ἣ καταστροφὴ τοῦ Τουρχικοῦ συμφώνως πρὸς τὰς καταθέσεις 
τῶν μαρτύρων. 

- Eig τὴν περίπτωσιν ἐχείνην ὁ Γενικὸς Καπετάνος ὡς ἀνώτατος 
διοικητὴς ἐνόμισεν ὅτι δὲν ὤφειλε νὰ ναυμαχήσῃ διὰ στρατηγικοὺς 
λόγους. Ἐπὶ τούτου ἀπελογήθη. 
29v. Κατὰ τὴν ναυμαχίαν τῆς 9 Φεθρουαρίου 1694, εἰς τὰ ὕδατα τῆς 

Χίου, εἰς πορθμόν τινα λεγόμενον Μπουγάζι, τὸ κάτεργον τοῦ Γενικοῦ 

Καπετάνου ἐπροχώρησε πρὸς βορρᾶν ὅπως λάθη θέσιν οὔριον καὶ οὕτω 

ἐξαπατήσῃ τὸν ἐχθρὸν περὶ ἀποφασισθείσης ἐπιθέσεως, xat ἀποτρέψῃ 

αὐτὸν τοῦ σχεδίου του, τὸ. ὁποῖον συνίστατο νὰ χωρίσῃ τὸν Βενετικὸν 
στόλον. Αποτέλεσμα τῆς χινήσεως ταύτης ὑπῆρξεν ἢ γενικὴ σύγχυσις 
καὶ ἡ σύλληψις ἑνὸς κατέργου ὑπὸ τῶν Τούρκων, τὸ ὁποῖον ἠλευθερώθη 
ὑπὸ τῶν Βενετῶν. Διὰ τοῦτο κατηγορήθη ὅτι ἐδοχίμασε.νὰ ἐγκαταλείψῃ 
τὴν θέσιν του καὶ ἀπολογεῖται. 

39v. Μετὰ τὴν ναυμαχίαν τῆς 19 Φεθρουαρίου προσκληθέντος τοῦ πολε- 
μικοῦ συμβουλίου, ὅπως ἀποφασισθῇ ἢ ἐγκατάλειψις ἢ À ἄμυνα τῆς 

Χίου, ἀπεφααίσθη παμψηφεὶ ἢ ἐγκατάλειψις τὴν 21 Φεβρουαρίου. Διὰ 

τὴν ἐγκατάλειψιν ταύτην κατηγορεῖται καὶ ἀπολογεῖται. 
49^. Κατὰ τὴν ἐγκατάλειψιν τῆς Χίου παρέμενε τὸ πλοῖον ὀνόματι 

«᾿Αφθονία» πλῆρες πολεμοφοδίων. ᾿Επειδὴ τοῦτο εἶχεν ἐξωκείλει δὲν 

ἠδυνήθη ὁ Πιζάνης νὰ τὸ σώσῃ, ἂν καὶ ἐπὶ μακρὸν προσεπάθησε. Διὰ 

τοῦτο κατηγορήθη xai ἀπολογεῖται. 
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^ 2 , 
Bov, Κατηγορεῖται ὅτι Ù ἀπροσεξία του ὠφείλετο εἰς τὰς. ἀπασχολή- . 
er ^ / M (d B ^ 
σεις του µετά τινος γυναικός, ἥτις τὸν ἠνάγχασε và παραμελήσῃ τὰ 
v. mus. ~ 
καθήκοντα τοῦ Γενικοῦ Καπετάνου. Κατηγορεῖται καὶ ἀπολογεῖται. 


p . 5 
181. Αριθ. σειρᾶς 1207, 1208, 1209. Κατατάξεως 8852 - 8854. 
Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ IZ" die ἐκ τῶν τοῦ Teo. Κονταρίνη. ᾿Βπιστολαὶ 
πρὸς τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλε: Βάϊλον ᾿Αλθίζε Κονταρίνην συλλεγεῖσαι 
εἰς τόμους τρεῖς. 


132. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1210 - 1211. Κατατάξεως 9026 - 9027. Εἰς ὁλό- 
Χλήρον, τοῦ ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ‘leo. Κονταρίνη. Συλλογὴ ἐκθέσεων, 
θεσπισμάτων τῆς Γερουσίας, σχετικῶν πρὸς τὰς ὀχυρώσεις διαφόρων 
πόλεων καὶ ἄλλων πολεμικῶν μέτρων τοῦ ἔτους 1715 μέχρι 1719. Rig 
τόμους δύο. Μετὰ πίνακος τῶν περιεχομένων. 

Τόμος πρῶτος. 

"Ἔχθεσις τοῦ στρατάρχου Σούλεμθουργ πρὸς τὴν Γερουσίαν περὶ otpa- 
τιωτικῶν ζητημάτων. 

Θέσπισµα τῆς Γερουσίας, δι οὗ ἀποφασίζεται ἡ δύναμις τῆς φρουρᾶς 
Δαλματίας καὶ τῶν νήσων τῆς ᾿Ανατολῆς εἰς 40 χιλιάδας. 

Ἔκθεσις τοῦ ἐκ τῶν ὑπουργῶν τῶν στρατιωτικῶν (savii alla scrittura) 
Νάνη, δι᾽ ἧς ὑποδάλλει γνώμας τοῦ στρατάρχου. 

Ἔχκθεσις τοῦ στρατάρχου, 11 Νοεμθρίου 1115, περὶ κατανομής στρατευ- 
μάτων εἰς τὰ φρούρια καὶ περὶ ἐπαρκείας ἀξιωματικῶν καὶ τεχνιτῶν. 

Θέσπισµα τῆς Γερουσίας, 18 Νοεμβρίου 1715, περὶ συστάσεως στρατιω- 
τικοῦ συμβουλίου, £x τοῦ Γενικοῦ προνοητοῦ θαλάσσης ἐπανελθόντος, 
τοῦ στρατάρχου Σούλεμδουργ, τοῦ στρατηγοῦ Hostitz καὶ τοῦ ὑπουργοῦ 
τῶν στρατιωτικῶν, περὶ κατανομῆς τῶν στρατευμάτων, περὶ XATA- 
στάσεως τῶν ἀξιωματικῶν πάντων τῶν σωμάτων, περὶ µετακλήσεως 
ξένων εἰδικῶν τεχνιτῶν, περὶ προθλέψεως τῶν μέσων πρὸς ἄμυναν 
τῆς Κερχύρας. 

Ἐϊκτεταμένη ἔκθεσις τοῦ στρατάρχου 15 Αὐγούστου 1718 μετὰ τὴν 
εἰρήνην. Περὶ τῶν ἐπιχειρήσεων ἐν Δουλτσινίῳ καὶ περὶ ἐπιθεωρήσεως 
ὑπὸ τοῦ Γενικοῦ Καπετάνου τῶν φρουρίων Κερχύρας, Πρεθέζης Bovi- 
ἴσης κλπ. “Ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ, 1 Νοεμβρίου 1118, περὶ τοῦ ἀναγχαι- 
οὕντος στρατοῦ πρὸς ἄμυναν Δαλματίας, ᾿Αλβανίας καὶ ᾿Ανατολῆς. 

θέσπισµα τῆς Γερουσίας, δι᾿ οὗ διατάσσεται νὰ ὑποθληθῇ ἔχθεσις περὶ 
τῶν ἀναγχῶν τῶν φρουρίων. 

"Ex0sot; Σουλεμδούργου. Περὶ ὀχυρώσεως τῆς Aa 

"Exépa περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀντικειμένου, 1 Δεκεμβρίου 1718. 
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Κανονισμὸς ὑπηρεσίας συνταχθεὶς ὑπὸ τοῦ στρατάρχου ἐξ ἕνδεκα ἄρθρων. 
Ἕτερος τοῦ αὐτοῦ 12 Μαρτίου 1119. 

᾿Αναγκαῖα πρὸς κατασχευὴν καὶ ἐπισκευὴν ὀχυρωματικὰ ἔργα Κερκύρας. 
1) ᾿Αδραμείου καὶ Σωτῆρος, φρουρίων. 2) καὶ 3) Ἐπίσης τῶν φρου- 
ρίων πόλεως παλαιοῦ καὶ νέου. 4) Αἰτιολογία ὀχυρώσεως. 5) Ὠφέλειαι 
αἵτινες θὰ προχύψωσιν ἐκ τῆς ὀχυρώσεως. 6) Σκέψεις περὶ νησῖδος 
Bidou. T) Λεπτομέρειαι ἀναγκαίων ἔργων. 8) Πίναξ λεπτομερὶὴς τῶν 
ἀναγκαιούντων διὰ τὴν ὀχύρωσιν τῆς Κερκύρας. 9) Δαπάνη τῶν 
ὀχυρωματικῶν ἔργων. 10) ᾿Αναγκαιοῦν πυροδολικόν. 11) ᾿Αναγ- 
Χαιοῦσα φρουρά. πώς 

“Ἔχθεσις στρατάρχου Σούλεμδουργ περὶ τῆς καταστάσεως τῶν φρουρίων 
Κερκύρας, 10 Ἰουλίου 1720. 

᾿Επίδης ἑτέρα περὶ τῶν φρουρίων τῶν Ἰονίων νήσων. 

Επίσης περὶ στρατολογίας. 

Στρατιωτικὸς κανονισμός. 

Θρησκευτικαὶ ὑποχρεώσεις στρατοῦ. 

Ἔϊκθεσις περὶ τῆς προόδου τῶν ὀχυρωματικῶν ἔργων Κερχύρας. 

"Αμυνα Βενετικῶν φρουρίων, ἐν περιπτώσει ἐπιθέσεως. Ὃ 

Φρούρια Δαλματίας xat ᾿Αλθανίας σελίδες 281-406. 

Ὑπολογισμοὶ δαπανῶν φρουρίων Κερκύρας, Peones Δαλματίας καὶ ἐνδο- 
χώρας Βενετίας σελ. 413-447. 

Ἔϊχθεσις Σούλεμβουργ 26 Ἰουλίου 1729. Περὶ τῶν ἐκτελεσθέντων ἔργων 
ἐν τοῖς φρουρίοις Κερχύρας ἀπὸ τοῦ 1719. 

Ἔχθεσις τοῦ αὐτοῦ περὶ τῶν ἀναγκῶν τῶν φρουρίων Λευκάδος, Πρεβέζης 
καὶ Πάργας. 

Τόμος δεύτερος. 

Γενικὰ στρχτιωτικχ ζητήματα μέχρι σελ. 297. Περὶ συνεχίσεως ὀχυρω- 
ματικῶν ἔργων Κερχύρας γνῶμαι Σούλεμθδουργ. Περὶ τῶν τελειοποιή- 
σεων τῶν φρουρίων Κερχύρας. Διατάξεις περὶ τῶν φρουρίων Κερχύρας 
ἐν περιπτώσει πολιορχίας. ᾿Εναπομείναντα πρὸς ἐκτέλεσιν ὀχυρωματικὰ 
ἔργα ἐν Κερκύρᾳ. Προῦὐπολογισμὸς δαπάνης ὑπὸ στρατηγοῦ Βερνέδα. 
Φυλάκια, φρουραί, πύλαι φρουρίων Παλαιοῦ καὶ Νέου. Στρατῶνες, 
ἀποθῆκαι, μαγαζεῖα, ὁπλισμὸς ἐργαστήρια, πυρομαχικά, δεξαμεναί, 
φρέατα. 

Στρατιωτικὸς κανονισμός. Κανονισμὸς ἐπιθεωρήσεων ἐν τῇ πλατείᾳ 
Κερκύρας. Κανονισμὸς ἐπιθεωρήτεως ὀχυρώσεων ὑπὸ τῶν ἀξιωματικῶν. 

. Περὶ ὀχυρώσεως νησῖδος Βίδου. 

* Πίναξ τοῦ ὑπὸ τοῦ Στρατάρχου ζητουμένων πολεμικῶν ὑλικῶν διὰ τὰ ἐν 

᾿Ανατολῇ φρούρια. 

Τὰ ἀνωτέρω εἶναι ἀντίγραφα ἐγγράφων τοῦ Βενετικοῦ ἀρχείου 
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133. Αριθ. σειρᾶς 1213. Κατατάξεως. 8656. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IC' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Registro della milizia 
della Signoria Veneta, cioè della condotta d'armi e cavalli leg- 
geri, paghe et ordinanze relative degli anni 1462- 1557. 

Τὸ στρατιωτικὸν τοῦτο χειρόγραφον ἐνδιαφέρει ἡμᾶς ἐφ᾽ ὅσον 
πρόχειται περὶ στρατευμάτων στρατολογουμένων ἐν “Ἑλλάδι καὶ περὶ 
“Ἑλλήνων ἀξιωματικῶν. 

Εἶναι μᾶλλον οἰκονομικῆς φύσεως, διότι κυρίως πραγματεύεται περὶ 
τῶν ἀπολαθῶν τῶν στρατιωτικῶν, περιλαμθάνει δὲ ὅλα τὰ σώματα καὶ 
τοὺς ἀξιωματικούς. 


Condutieri (ἠγητόρες) Genti darmi e cavalli leggeri. Fanterie - 


da terra (στρατεύματα ἐνδοχώρας Βενετίας) Fanti da terra ferma, 
(ἐπίσης). Ordinanze (κανονισμοί). Μισθοί. Fanti da mare (Δαλματοῦ), 
Corfù (ὀνόματα τῶν ἀξιωματικῶν μετὰ τοῦ μ.σθοῦ των. ᾿Ιταλοὶ (μισθωτοί). 
Castel nuovo di Corfù (ἡ πρὸς τὴν πόλιν κορυφὴ τοῦ Παλ. φρουρίου). 
Castel vecchio (ἡ πρὸς A. κορυφὴ τοῦ II. φρουρίου). 

Parga, Cefalonia, Cerigo, Milopotamo. Magalin Leondini. 

Zante Hettor ua Δεκέμδριος 1553. 

Castello Domenigho Murmuri in vita. 

Tino, Candia, Canea, Σητεία, Famagosta, Cesare Scandirbek. 

Τὰ ἀνωτέρω διοικοῦνται ὑπὸ ξένων, ἐξαιρέσει ὀλίγων ἀξιωματικῶν. 
᾿Αλφαβητικὸς πίναξ τῶν συνταγματαρχῶν καὶ ἄλλων μισθοδοτουμένων. 


Περιορισμὸς τῶν μισθῶν τῶν στραδιωτῶν elc ὀχτὼ ἀντὶ τῶν δώδεχα ἐτησίως. 


Ζάρας. 

* Αὐγουστῖνος Βαρθάτης ! Ἔ7]ωάννης Στροῦσσας 
4ομθαρδῖνος | A * Νικόλαος Paiveonc 
Nos | décuxos M ; ος 

ικόλαος “ημήτριος Κλαδᾶς 
Κόμης Βίδος Ποσιδαρίας * Γεώργιος Κοντὸς 
ΠΙολεγρῖνος vrè Λ]ᾶρκος * Νικόλαος Λούζης 

Δημήτριος Μπόρσας Κόμης: Ράδος ἐκ [Ιολίτσας 

* L'oérras Paiveons Γεώργιος δήλαμης. 
Γεώργιος ντὰ Ρισσάνο 

Σεθδενίκου. Τράου. 
* Γεώργιος Κλαδᾶς * Πέτρος Κλαδᾶς 


Δημήτριος Pálins Λάσκαρις 
Θεόδωρος Βόρσας 


1 Ot δι ἀστερίσχου σημειούμενοι εἶναι Ἕλληνες, οἱ ἄλλοι ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
Δαλματοὶ ἢ Ιταλοί. 
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ος Σπαλάτου. 
* "EuuavovijA Παλαιολόγος * Ανδρέας Χέλμης 
*"Avóoéac Ραίνεσης Γεώργιος ΔΙπουσκέτσιος 


Αντίδαρη. 
᾿Ιάκωθος Πασίθας f Αὐγουστῖνος Βαρθάτης 
Κερκύρας. 
* Ἔκτωρ Paiveons Νικόλαος Κολόσσης : 
᾿4λεξαγδοος Γαιιπρέρος 


T Κεφαλληνίας. 
Γεώργιος Biráons E δτέφανος Φωκᾶς 
+ Nraudnoc Μιζαράκης * Ἰαλέξανδοος Κοιιποθέκρας 
* Γεώργιος Βαοθάτης Ἑ]ωάννης Λούξης 
λαχύνθου Κυθήρων. 
ημιήτοιος Γαλαιολόγως. * ηήτοιος Ικάτελλας 
Κρ End WB. Χανίων. 


Uu 


Γεώογιος Movouorons Τοακανιώτης Μονογιάννης 


Σητείας. 
«Σοφιανὸς Μονογιάννης 


Κύπρος Αμμόχωστος”. 


2 Ἰωάννης Παλαιολόγος *"[áxo6oc δέοθος 

*. Δημήτριος «1άσκαοις * "Euuarovi]A πηλιώτης 
Νικόλαος Kausérme ᾿Ιωάννης ἠ{πούλφας 

* [[éroos Γιανούσης * [[étoos Ρονδάκης 


* Νικόλαος Ξουοισιένος 
Οἱ μισθοδοτούµενοι Τουρχόπουλοι ὑπηρετοῦσιν ἐν Κύπρῳ ἔφιπποι. 


Κατάστασ.ς τῶν Κονδοτιέρων (ὁπλαρχηχῶν). 


Marquór Κόμης ᾽Αντώνιος [Πομπέγιας 
᾿Αδογάδοος ἐν Βεοώνης 

Ke Po6£oros Mularéoras ἐκ Γίμι «Σκηπίων Κωστάντσος 
Πέτρος Μαοτινέλλος Μάριος Σαθοργνιάνος 
Κόμης Τοόϊλος Σκῶτος “Ιερώνυμιος Maotuwéllos 


Κατάστασις τῶν ἀρχηγῶν τῶν ἐλαφρῶν. 
Κόμης Boovvó6oc vrè Πόρτο ᾿Πούλιος Σαθορνιάνος 
Σκηπίων [Πορτσελάγας “Ιππόλυτος vrè [Πόρτο ἔκ Βιτσέντσας 
Διονύσιος Νάλδος s ᾿Ιωάννης Μπερισλάος 
Λεωνίδας ΔΜΙπόχαλης , Κόμης Ὀκταθιανὸς ντὲ Κολλάλτο 


! Où ἐν Κύπρῳ ὑπηρετοῦντες στραδιῶται λαμβάνουν μόγον ἐξ μισθοὺς ἀντὶ τῶγ 


δώδεκα, 


ve PURE ον ΙΑΝ T ON 
1 SAULT B oi Ade e NUS TNI AS 
US M X 7 AIN RS 

LJ 
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Κατάστασις τῶν συνταγματαρχῶν, ἦτοι πίναξ ὅλων τῶν Κονδοτιέρων καὶ 
ἐν γένει ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν ἀπὸ τοῦ 1462 μέχρι τοῦ 1557. 


134. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1217. Κατατάξεως 9448. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IC' καὶ 17’ αἰῶνος, ἐκ τῶν ἐπιστραφέντων ἐκ Βιέννης τῷ 1886. Διάφορα. 


189v, Andrea Giustiniano. Relazione di Dalmazia e Levante 
fatta nel ritornare in compagnia di Ottaviano Valliero dal suo 
sindicato nel anno 1576. ("Opa χειρογρ. τῆς αὐτῆς σειρᾶς 887). 

Εἰς τὸ περὶ Ζακύνθου χεφάλαιον γράφει μεταξὺ τῶν ἄλλων, ὅτι ἡ 
γονιμότης καὶ ἡ παραγωγὴ τῆς νήσου εἶναι μεγάλη. Περὶ τοῦ πληθυσμοῦ Ἢ 
μᾶς πληροφορεῖ ὅτι ἢ νῆσος κατοικεῖται ὑπὸ 8800, ἐκ τῶν ὁποίων ἄνδρες 
περίπου 3200, ἡ δὲ πόλις καὶ τὸ φρούριον ὑπὸ 6000, ἐξ ὧν, οἱ 2000 
ἄνδρες. Ἤτοι ἐν ὅλῳ 14.800 κάτοικοι. “O ταχτικὸς στρατὸς ἀποτελεῖται 
ἐκ δύο λόχων. Ex τούτων ὁ μὲν ἐξ ἑξακοσίων ἀνδρῶν, ὑπὸ τὸν λοχαγὸν 
᾿Ανδρέα Πιζάνην ὁ δὲ ἐκ 500 ὑπὸ τὸν λοχαγὸν ᾿Ιούλιον Νάνην ἐκ Bow- 
vias. Ὑπάρχουσι καὶ 25 στραδιῶται ἔφιπποι, ὡραῖοι ἄνδρες (belle gente) 
δὲν ἔχουσιν ὅμως, καὶ οὔτε εἶναι δυνατὸν νὰ ἔχωσι, καλοὺς ἵππους, διότι 
οὐδεμίαν ἀντιμισθίαν λαμθάνουσι πλὴν τῆς ἐξαιρέσεως αὐτῶν ἀπὸ τῆς 
δεκάτης, ἥτις δὲν ἀποφέρει εἰς τὸν πλουσιώτερον πλέον τῶν δέχα δουχά- 
των ἐτησίως. Προνοητὴς τῶν στραδιωτῶν εἶναι ὁ Ἰωάννης Βασκόνης, 
ἀνὴρ γενναῖος, ἀλλὰ κακῶς μισθοδοτούμενος, διότι λαμθάνει μόνον 
40 δουκάτα ἐτησίως. "Exetvo ὅμως τὸ ὁποῖον εἶναι δυσανάλογον, εἶναι 
ὅτι οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ἓξ καπετάνοι λαμβάνουσι δουκάτα 16. AE εἰσπράξεις τῆς 
ἐφορείας τῆς νήσου ἀνέρχονται εἰς 3500 δουκάτα. Τὰ δὲ τακτικὰ ἔξοδα 
εἰς 4800 δουκάτα καὶ τὰ ἕκταχτα εἰς 1500. Τὰ λογιστικὰ βιδλία εὑρί- 
σχονται ἐν μεγάλῃ ἀταξίᾳ, διότι δὲν ἀναγράφονται αἱ δαπάναι, οἱ δὲ 
ἐνοικιασταὶ τῶν φόρων ἐξοφλοῦσι τοὺς μισθούς των δι ἀποδείξεων εἰς 
τεμάχια μικρὰ χάρτου. Αἱ ἁλυχαί, κατεχόμενοι εἰς μίσθωσιν παρὰ Ἰακώ- 
ou τινὸς Μουρμούρη, παράγουσι 12000 σταρὰ ἅλατος ἐτησίως, ἀπέχουσι 
δὲ τῆς πόλεως περὶ τὰ 10 μίλια. 

Ἔν τῷ φρουρίῳ διαμένει καὶ εἷς λόχος “Ἑλλήνων ἐκ 40 ἀνδρῶν ἢ 
μᾶλλον ἀργομίσθων (paghe de guazzo), μεθ’ ἑνὸς δεκανέως, οἵτινες 
ἔχουσι τὴν ὑποχρέωσιν νὰ φυλάττωσι τὸ φρούριον ἀνὰ δέκα καθ᾽ ἐδδο- 
μάδα. OÙ ὑπόλοιποι παραμένουσιν ἄεργοι ἐπὶ τρεῖς ἑθδομάδας. Τούτους 
περιώρισε elc 24 μὲ τὴν ὑποχρέωσιν νὰ ἐχτελῶσι φρουρὰν ὀκτὼ καθ᾽ Ebo- 
μάδα, νὰ μένωσι δὲ of ὑπόλοιποι ἄεργοι ἐπὶ δύο ἑθδομάδος. Λαμθάνουσι 
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μισθὸν δουκάτα 240 ἐτησίως, ὁ δὲ διοικητὴς αὐτῶν ὁ Don Μουρμούρης 
ἐκ Ναυπλίου, λαμβάνε: πλέον τῶν 500 δουκάτων. Ἥ θέσις αὕτη ἐδόθη 
εἰς αὐτὸν διὰ τὰ προτερήματά του. “Ὁ μισθός του εἶναι δουκάτα 37 ἐτη- 
σίως, τὰ δὲ ὑπόλοιπα εἰσπράττει προνομιαχῶς ἐκ τῶν κατοίκων. Πλὴν 
τῶν 500 δουχάτων λαμβάνει T4 σταρὰ σίτου καὶ 148 κριθῆς κατὰ τὸ 
Βενετικὸν ἔθιμον. “O σῖτος πληρώνεναι εἰς αὐτὸν μὲ πας μουνέδας 24 
τὸ σταρὰ nai ἢ κριθὴ μὲ 12. 

Tò φρούριον ἔχει ἔχτασιν 800 ποδῶν καὶ θὰ ἧτο ὀχυρώτατον, ἐὰν ἡ 
πρὸς τὴν πόλιν πλευρά του ἤθελεν ἐπισχευασθῆ. Ὅπως ἔχει εὑρίσκεται 
ἐν κινδύνῳ, ἐὰν οἱ Τοῦρχοι, οἱ φυσικοὶ ἐχθροί µας, ἤθελον ἀποφασίσει νὰ 
ἐπιτεθῶσιν. Ἡ νῆσος παράγει 24 χιλιάδας σιτηρῶν, 1500 χιλιάδας λιτρῶν 
σταφίδος, 8 χιλιάδας βαρέλλας οἴνου, 2 χιλιάδας βαρέλλας ἐλαίου ἀνὰ 
τριετίαν. 

Ἡ σταφὶς ἐπιδαρύνεται διὰ τῆς δεκάτης, ὃ οἶνος σολδία δύο ἀνὰ 
βαρέλλαν, τὸ ἔλαιον σολδία 22 ἀνὰ βαρέλλαν καὶ διὰ τὰ λοιπὰ ἐξαγόμενα 
ἐκ τῆς νήσου 40/,. Θὰ ἧτο καλὸν νὰ αὐξηθῶσιν of δασμοί, συμθουλεύει 
ὁ ρέκτωρ, ὅπως ἐγένετο ἐν Κρήτη, διότι αἱ δαπάναι ὑπερθαίνουσι τὰ ἔξοδα. 

Οἱ Ζαχύνθιοι διατηροῦσι λαμπρὰν ἀνάμνησιν τῶν δύο προνοητῶν, 
ἤτοι τοῦ ἐκλαμπροτάτου μισὲρ Πόλου Κονταρίνη καὶ τοῦ μισὲρ Φραγχί- 
oxou Πιζάνη. Τοῦ Πιζάνη διότι, ὡς λέγουσιν οἱ Ζακύνθιοι, τοὺς ἐτίμησε 
καὶ τοὺς ἐξεπολίτισε, διὰ τῆς ἱδρύσεως τοῦ συλλόγου τῶν νοταρίων, διὰ 
τοῦ διορισμοῦ Καγχελλαρίου τῆς κοινότητος, τοῦ διακαγονισμοῦ τοῦ 
σπουδαίου ζητήματος τοῦ προστυχίου τῶν σταφίδων καὶ τῶν σιτηρῶν, 
διὰ τῆς ἱδρύσεως τοῦ ταμείου ἐξαγορᾶς σχλάθων xA. “O δὲ Ἕτερος μισὲρ 
Πόλος Κονταρίνης ἀνεδείχθη γενναιότατος κατὰ τὸν παρελθόντα πόλεμον, 
διότι μετ᾽ ἐπιμελείας ἠδυνήθη νὰ περισώσῃ τοὺς κατοίκους τῆς νήσου 
ἐντὸς τοῦ φρουρίου, ἐν ᾧ οἱ Τοῦρκοι ἀποθιθασθέντες εἰς τὴν νῆσον κατέ- 
χαυσαν τὴν πόλιν καὶ τὰ χωρία. Οὐδεὶς τῶν κατοίκων ἠχμαλωτίσθη, 
πλὴν μιᾶς γυναικὸς καὶ ἑνὸς στραδιώτου, οἵτινες δὲν ἠθέλησαν νὰ κλει- 
σθῶσιν εἰς τὸ φρούριον, ἐκ δὲ τῶν Τούρκων ἐφονεύθησαν περὶ τοὺς ἑκατόν. 

Τὸ χειρόγραφον ἐξακολουθεῖ. διὰ τῆς αὐτῆς μεθόδου περιγράφον τὰς 
ἄλλας νήσους καὶ τὴν Πάργαν. 


199v. Marco Molin. Relazione di Corfü fatta dopo esservi stato 
provveditor e capitanio il di 28 Novembre 1678. 


Ἡ ἔχθεσις αὕτη περιστρέφεται εἰς τὸ ζήτημα τῆς ὀχυρώσεως τῆς 


. Κερχύρας καὶ ἐπισκευῆς τῶν φρουρίων. 
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Znpeiooic 


διὰ τὸ Òm’ αὔξοντα ἄριθ. 2, ὑπ᾽ ἀριθμὸν 19 τῆς VI σειρᾶς χειρόγραφον 
Isolario Cristoforo Buondelmonte. 


Τὸ πρωτότυπον τοῦ ἔργου τούτου δὲν εἶναι γνωστόν. Πρῶτος ὅστις 
ἐδημοσίευσε τὸ ἔργον τοῦτο εἶναι ὁ Λουὸ. pore ὑπὸ τὸν τίτλον Liber 
insularum Archipelagt. 

‘O T. Goyan μέλος τῆς Γαλλικῆς ο ας Ρώμης, εἰς μάτην ἠρεύ- 
νησεν ἐπὶ μακρὸν ἐν Ἰταλίᾳ πρὸς ἀνεύρεσιν τοῦ αὐτογράφου τοῦ Buon- 
delmonti, τὸ ὁποῖον ὁ συγγρχφεὺς εἶχεν ἀποστείλει (a τὸν καρδινάλιον 
Ἰορδάνον Ὀρσίνην. 

Ὁ Αἰμίλιος Legrand ἐδημοσίευσε τῷ 1897 χειρόγραφον τοῦ Buon- 
delmonti κατὰ μετάφρασιν Ἑλληνικήν, εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ Zepayiw 
Κωνσταντινουπόλεως καὶ γενομένην ὑπὸ ᾿Ἰμμανουὴλ Μίλλερ ὑπὸ τὸν. 
τίτλον: Description des Iles de l'Archipel par. Christophe Bumdel- 
monti. Version Grecque par un anonyme publiée d'après manuscrit 
du Serail avec une traduction Francçaise et un Commentaire, par 
Emile Legrand. Paris Ernest Lerroux Editeur 1897. Publications 
de l'École des langues orientales vivantes Quatrième Serie. 
Tome XIV. 


Διορθώσεις εἰς τὸ Ιταλικὸν χειρόγραφον τῆς Μαρχιανῆς 
ἔν τοῦ ὑπὸ τοῦ Legrand δημοσιευθέντος. 


ἀντὶ Srchino γράφε 1010 ἀντὶ Chimera γράφε Cimera 
> Polyiandro »  Polykandro > Lenata ».. Levala 
» Sucla - »  Suda » Lango >  Laneo- LaCos 
> Checo De 0/77) EO » uero 


ΣΠΥΡΙΔΩΝ M. ΘΕΟΤΟΚΗΣ ! 


! *H συνέχεια εἰς τὸ προσεχὲς τεῦχος. 


ΕΠΙΓΡΑΦΗ EK XIOY 


ee 


Κατὰ σύστασιν τοῦ καθηγητοῦ x. ᾽Αμάντου ἐπεσχέφθην τὸ ἐφετινὸν 
θέρος τὴν μονὴν τῶν Μουνδῶν τῆς Χίου πρὸς ἐξέτασιν ἐπιγραφῆς ἐκεῖ 
εὑρισκομένης, περὶ τῆς ὁποίας ὁμιλῶ κατωτέρω. 


Ἡ ἐπιγραφὴ εἶναι κεχαραγµένη ἐπὶ κιονίσκου ἐκ πωρώδους λίθου 
χρώματος ὠχροφαίου, ἱσταμένου ἐπὶ τοῦ δαπέδου τοῦ Ἱεροῦ τῆς ἐχκλη- 
σίας τοῦ νεκροταφείου τῆς Μονῆς, ἀκριβῶς κάτωθεν τῆς ἀριστερᾶς 
πλευρᾶς τῆς προθέσεως: εἶναι δὲ ἀναθηματικὴ εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα: 


[Παντακλῆς ἀνέθηκεν τὠπόλλωνι. 
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“O κιονίσκος εὐρυνόμενος πρὸς τὰ κάτω καταλήγει εἰς χυχλικὴν 
βάσιν, ἄνω δὲ ἐπιστέφεται ὑπὸ εὐρυτέρας τοῦ κορμοῦ του χυχλικῆς προε- 
ξοχῆς, εἰς ἣν οὗτος διαμορφοῦται. Ἡ ἀνωτέρα ἐπιφάνεια τούτου δὲν 
παρουσιάζει τὴν ἀρχιχήν της ὄψιν, ἀλλ᾽ ἀποχεκρουμένη ὀλίγον δεικνύει 
κάπως ἀνώμαλον ἐπίπεδον. Τῆς προεξοχῆς ὁμοίως ἀποχεκρουμένη 
εἶναι ἡ περιφέρεια ἐντελῶς ἐξισωμένη μὲ τὸν κορμὸν τοῦ χιονίσχου 
εἶναι αὕτη ἐν μέρει μόνον, ἵνα σχηματισθῇ ὁμαλὴ κάπως ἐπιφάνεια διὰ 
νὰ προσαρμοσθῇ, πρὸς τὸν τοῖχον: πρὸς τοῦτο ἐχόπη xat τῆς βάσεως τὸ 
ἀνάλογον προεξέχον τμῆμα, ὅπως φαίνεται ἐν τῇ φωτογραφίᾳ. Μικρό- 
τερον τούτου τμῆμα ἐλλείπει καὶ èx τοῦ ἀντιθέτου πρὸς τοῦτο μέρους 
τῆς βάσεως. Ὕψος τοῦ xtovtaxou 0,54, μεγίστη διάμετρος τῆς ἀνωτέρας 
προεξοχῆς 0,24, τῆς δὲ βάσεως 0,35. Νῦν εἶναι χεχρισμένος δι᾽ ἀσθέστου 
καθ᾽ ὅσην ἐπιφάνειαν δὲν ἤγγιζε τὸν τοῖχον. 

Περίεργος εἶναι ἡ διάταξις τῶν γραμμάτων: ἀρχίζουσιν εἰς boc 0,17 
ἐπὶ τοῦ κορμοῦ τοῦ κιονίσκου xai γράφουσι χύχλον περὶ αὐτόν: ἀλλ᾽ ἔχοντα 
ἀνωφερῆ ὀλίγον χατεύθυνσιν συμπληρουμένου τοῦ πρώτου χύκλου συνε- 
χίζονται εἰς τὸν δεύτερον ἀκριδῶς ὑπεράνω τοῦ πρώτου, εἰς σχῆμα δηλ. 
σπείρας’ εἰς τρίτον κυκλιχὸν στίχον ὑπάρχει μόνον τὸ τελευταῖον γράμμα. 

| 


EOHKE N ΤΩΠΟΛΛΩΝ 
ΠΑΝΤΑΚΛΗΣ AN 


Νομίζω, ὅτι τὸν τρόπον τοῦτον τῆς γραφῆς δυνάμεθα νὰ θεωρή- 
σωμεν ὡς τὴν σπειρηδὸν γραφήν]. Τὸ ὕψος τῶν γραμμάτων εἶναι 
0,035 -0,055. Τὸ μεταξὺ διάστημα 0,01-0,03. H χάραξις δὲν εἶναι 
ἐπιμελής, πολλοὶ δὲ μικροὶ πόροι xat χαραγαὶ καθιστοῦν κάπως ἀσαφῆ 
μέρη τινὰ τῶν γραμμάτων. Τὴν ἀμέλειαν τῆς χαράξεως φανερώνει τὸ 
γεγονός, ὅτι αἱ γωνίαι τῶν γραμμάτων χυρτοῦνται, αἱ δὲ κεραῖαι αὐτῶν 
δὲν εἶναι πάντοτε κανονικῶς εὐθεῖαι. H δ.άλεκτος xad τὸ σχῆμα τῶν 
γραμμάτων γενικῶς εἶναι ἰωνικά. Ἡϊδικώτερον ὡς πρὸς τὸ σχῆμα τῶν 
γραμμάτων παρατηρῶ τὰ ἑξῆς: H μέση κεραία τοῦ A ἀρχομένη ὀλίγον 


! Anecd. Bekker. ΠῚ 1110. Αλλ᾽ αὐτόθι II 786 ὑπάρχει καὶ ὃ ὅρος σπυριδόν, δηλα- 
δὴ δίκην σπυρίδος. Διὸ νομίζουν ὅτι καὶ τὸ σπειρηδὸν κεῖται ἀντὶ σπυριδόν. Ὁ Lazfeld 
GE σελ. 186 παραπέμπων εἰς ἁμφότερα τὰ χωρία τῶν Anecd. (II 186 καὶ ΠΠ 1170) 
ἀναγράφει μόνον τὸν ὅρον σπυριδὸν καὶ ὣς παράδειγµα ἀναφέρει τὴν ἐπιγραφὴν IGA, 
543. ᾿Αλλὰ τίποτε, νομίζω, δὲν ἐμποδίζει νὰ δεχθῶμεν xal τρόπον γραφῆς σπειρηδὸν 
προκειμένων μάλιστα καὶ δειγμάτων ταύτης: καθ᾽ ὅμοιον τρόπον περίπου γεγραμμένην 
γνωρίζω καὶ ἄλλην ἀναθηματικὴν ἐπιγραφὴν ἐξ Ακροπόλεως, ἀλλὰ μὲ κατεύθυνσιν 
ἐχ τῶν ἄνω πρὸς τὰ κάτω ( Casson, Catalogue of the Acropolis Museum 11 281). 
Σημειωτέον ὅμως ὅτι τὸ ἀνωτέρω χωρίον τῶν ᾿Ανεκδότων εἶναι τὸ μοναδικόν, ὅπου 
ἀναφέρεται ὃ ὅρος σπειρηδόν, ἐφ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον γνωρίζω. 


VIN αὐ ΑΠΡ. ΚΩ DANIEL ΤΘ δή PT πμ ήν κ αι 
A RON LE DE S CREE Sdn t S NR TNT CR ^ 


Ἐπιγραφὴ ἐκ Χίου 491 


ἀνωτέρω τοῦ μέσου τοῦ ἀριστεροῦ σκέλους του χωρεῖ πρὸς τὸ πέρας τοῦ 
δεξιοῦ, χωρὶς ὅμως νὰ ἐφάπτεται τούτου. Τοῦ II τὸ δεξιὸν σχέλος εἶναι 
βραχύτερον τοῦ ἀριστεροῦ, ἀλλ᾽ εἰς τὸ δεύτερον I εἶναι ἴσον. Τὸ N εἶναι 
λοξόν, ἢ δὲ δευτέρα γωνία τούτου χεῖται ἀνωτέρω τῆς ἀρχῆς τοῦ πρώτου 
σχέλους αὐτοῦ. AÍ χεραῖαι τοῦ K δὲν ἀναχωροῦν ἀπὸ τὸ ἴδιον σημεῖον 
τῆς καταχορύφου γραμμῆς του, ἄλλ᾽ ἀπέχουν ὀλίγον μεταξύ των, ὅπερ 
δὲν συμβαίνει εἰς τὸ πρῶτον K, ὅπου ἡ ἄνω χεραία, μακροτέρα τῆς 
κάτω, σχηματίζει μὲ τὴν χαταχόρυφον γραμμὴν γωνίαν ὀξυτέραν τῆς 
σχηματιζούσης διὰ τῆς κάτω. Τοῦ H αἱ χαταχόρυφοι χεραῖαι παρου- 
σιάζουν κάποιαν χαμπύλην ἔχχλισιν, ὡς καὶ εἰς ἄλλας δύο χιαχὰς ἐπι- 
γραφὰς! τοῦ Β΄ αἰῶνος (ἴδε Æ. Roehl, Imagines Inscr. Antiq. 
σελ. 23 καὶ 24). Τὰ σκέλη τοῦ X εἶναι πολὺ ἀγοικτά' τὸ E λοξὸν μὲ 
{oov σχεδὸν ἐξεχούσας xol τὰς τρεῖς κεραίας. "Exopev λοιπὸν οὕτω ἐπι- 
γραφὴν μὲ τοὺς παλαιοτέρους χαρακτῆρας τοῦ ἰωνικοῦ ἀλφαθήτου 2, 
δευτέραν, xal ὅσον γνωρίζω, μετὰ τὴν ὑπὸ /acobstahl εὑρεθεῖσαν εἰς τὸ 
Θολὸ Ποτάμι τῆς Χίου βουστροφηδὸν γεγραμμένην χύρθιν, ἣν 6 Wila- 
nmowifz? τοποθετεῖ εἰς τὸ 600 m. X. Ὡς πρὸς τὸ σχῆμα τῶν γραμμάτων 
ἀπὸ τῆς νῦν δημοσιευομένης À χύρθις αὕτη διαφέρει, α’) ὅτι ἔχει σταυρὸν 
ἐντὸς τοῦ O, ἐνῷ | προκειμένη ἔχει μικρὰν ὁριζόντιον γραμμὴν καὶ 
β΄) ὅτι ἐνίοτε ἔχει τὸ E μὲ ἐκτεταμένην πρὸς τὸ κάτω τὴν χατακόρυφον 
γραμμήν. Πᾶσαι αἱ ἄλλαι ἀρχαϊκαὶ ἐπιγραφαὶ ἐκ Χίου ἔχουσαι τὸ σύνηθες 
σχῆμα τῶν γραμμάτων τοῦ Ἰωνικοῦ ἀλφαθήτου ἀνήκουν εἰς τὸν E' αἰῶνα 
π.Χ. Ὅθεν θεωρῶ πιθανόν, ὅτι δυνάμεθα νὰ τάξωμεν τὴν ἐπιγραφὴν εἰς 
τὸν 6 αἰῶνα, τοὐλάχιστον ἐντὸς τοῦ δευτέρου ἡμίσεος αὐτοῦ. 

Ὁ κιονίσκος εἰς τὴν νῦν αὐτοῦ θέσιν δὲν εἶναι βεδαίως in situ 
μᾶς ἄγει ὅμως εἰς λατρείαν τοῦ ᾿Απόλλωνος. Ex τῆς ἐπιγραφῆς περὶ 
τῆς χρήσεως τοῦ χιονίσχου, πλὴν ὅτι εἶναι ἀνάθημα, οὐδὲν ἆλλο διδα- 
σχόμεθα. Ὅτι τὸ ἀνάθημα εἶναι ἄλλο τι παρὰ τὸν xtovloxov, καὶ δὴ 
ἄγαλμα, εἰς ὃ οὗτος ἐχρησίμευσεν ὡς βάσις, δὲν εἶναι δυνατόν, διότι τοῦ 
πράγματος θὰ ἐσῴζοντο ἴχνη τῆς ἐπιφανείας του, ἔστω καὶ ἂν εἶναι 
αὕτη ὀλίγον ἐφθαρμένη. 

Διὰ τοῦτο τὸν κιονίσκον θεωρῶ πιθανώτατα βωμόν, ὅστις αὐτὸς 
ἀποτελεῖ τὸ ἀνάθημα. Βωμοὶ στρογγύλοι ἐκ τῆς ἀρχαιότητος δὲν μᾶς 


! Taxe βλέπε προχείρως ἐν Schwyzer, Dialectorum Graec. exempla potiora 


ἄριθ. 688 κὲξ. 

250 Kirchhoff, Studien zur Geschichte des Griech. Alphabets* σελ. 25 γράφει, 
ὅτι ἐκ Χίου ἐπιγραφαὶ μᾶς εἶναι γνωσταὶ μόνον μὲ νεωτέραν μορφὴν τῶν στοιχείων 
τοῦ ἰωνικοῦ ἀλφαθήτου. 

3 rJ von Wilamowitz - Moellendorff, Nordionische Steine σ.64 (-- Abhand- 
lungen d. Kônigl. Preuss. Akademie 1909) καὶ ἐν Schwyzer ἔνθ᾽ ἁνωτ. ἀριθ. 687. 
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εἶναι ἄγνωστοι, σπανιώτεροι βεδαίως κατὰ τοὺς ἀρχαιοτέρους xol συχνό- 
τεροι κατὰ τοὺς μεταγενεστέρους ος. 

Εἶναι φυσικὸν’ νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι ὁ βωμὸς προέρχεται à ἔχ. τινος ἐκεῖ 
πλησίον ἱεροῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος, πενιχροῦ ἴσως ὅπως xal ὁ βωμός, ὅπου 
οὗτος ἀνέχειτο. Δὲν ἔχομεν ὅμως καμμίαν ἔνδειξιν ἐκ ποίου. Ἡ λατρεία. 
τοῦ θεοῦ τούτου ἐν Χίῳ ἧτο λίαν διαδεδομένη μὲ διάφορα μάλιστα 
ἐπίθετα, τὰ ὁποῖα μᾶς εἶναι γνωστὰ ἐξ ἐπιγραφῶν, ἀλλὰ xol ἐκ της 
φιλολογικῆς παραδόσεως ?. 

᾿Αλλ᾽ ἰδιαιτέρως διὰ τὴν λατρείαν τοῦ .᾿Απόλλωνος εἶναι γνωστοὶ 
οἱ ἁγυιεῖς βωμοί. Εἶναι γνωστόν, ὅτι ὑπῆρχον κιονίσκοι ὀξυχόρυφοι, 
κωνοειδεῖς À πυραμιδοειδεῖς χαλούμενοι ἀγυιεῖς, εἰκονίζοντες αὐτὸν τὸν 
᾿Απόλλωνα, ἱδρυμένοι πρὸ τῶν οἰκιῶν καὶ τυγχάνοντες ἰδιαιτέρας 
λατρείας ". ᾿Αλλὰ διάφοροι τούτων ἦσαν βωμοί, λεγόμενοι καὶ αὐτοὶ 
ἀγυιεῖς, ὅπως εὐκόλως ἐξάγεται ἐκ τῶν χωρίων τῶν ἀρχαίων λεξικο- 
γράφων καὶ σχολιαστῶν 4 Ἵνεχα λοιπὸν τοῦ σχήματός του ὁ ἐν λόγῳ 
χιονίσχος δὲν δύναται νὰ εἶναι Απόλλων ἁγυιεὺς ὁ ἴδιος, δύναται ὅμως 
νὰ ἐκληφθῇ ἐκ τῶν βωμῶν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἀγυ:έως, οἵτινες κατὰ τὰς 
μαρτυρίας τῶν ἀρχαίων ἱδρύοντο πρὸ τῶν θυρῶν τῶν οἰχιῶν καὶ εἶχον 
σχῆμα κίονος 5 

Νομίζω Bun πιθανώτερον ὅτι ὁ βωμὸς οὗτος, ἀνάθημα εἰς τὸν Απόλ- 
λωνα, θὰ ἱδρύθη εἰς ἱερόν τι τούτου, μικρὸν ναὸν ἢ ἁπλῶς τέμενος ἱερόν, 
ὅπως τοὐλάχιστον ἀφήνει νὰ ἐννοηθῇ ἡ ἐπιγραφὴ μαρτυροῦσα, ὅτι δὲν 
πρόχειται βωμὸς οἰκιακῆς τρόπον τινὰ χρήσεως. Καὶ ἂν δὲ ὑποτεθῇ, ὅτι 
ἐξαιρετικῶς ἀνετέθη εἰς ἐπιφανὲς μέρος πρὸς τιμὴν ᾿Απόλλωνος ᾿Αγυιέως, 
ἔχομεν πάλιν ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἂν xal εἰς τοιαύτην περίστασιν 
θὰ ἧτο ἀναγκαῖον νὰ προστεθῇ τὸ ἐπίθετον ᾿Αγυιέι εἰς τὴν ἐπιγραφήν. 
"Ἄλλως δὲ οὗτοι συνήθεις ἦσαν μᾶλλον εἰς τοὺς ᾿Αττικούς ". 


N. M. ΚΟΝΤΟΛΕΩΝ r.a. 


! Εἰδικῶς περὶ στρογγύλων βωμῶν ἴδε ἐν τῷ ἄρθρῳ Altar τῆς RE? τὸ χεφά- 
λαιον Rundaltäre ἐν ΚΒ’ I σ.1010 (Reisch) καὶ Daremberg-Saglio τόμ. I 1 6.351 
πρθλ. καὶ τὸ ἄρθρον Altar ἐν Lübkers, Reallexicon?, 

* Προχείρως διὰ τὴν λατρείαν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐν Χίῳ βλ. T. Ζολώτα, Ἱστορία 
τῆς Χίου cóp.l 1 σελ. 342 xét. K. Κουρουνιώτου, ᾿Ανασκαφαὶ καὶ ἔρευναι ἐν Χίῳ, 
;Αρχαιολογικὸν Δελτίον τόμ. 1 (1915) σελ. 72 καὶ 2 (1916) σελ. 190. 

* IIp6X. RE? I σελ. 912 κέξ. Πλὴν τῶν ἄλλων μαρτυριῶν πρθλ. τὸ σχόλιον εἲς 
"Apto. Σφῆκ. 815: ᾽Αγυιεύς: ô πρὸ τῶν αὐλείων θυρῶν κωνοειδὴς κίων, ἱερὸς ᾿Από}- 
λωνος, καὶ αὐτὸς θεός. 

* Τὰ χωρία εἶναι συνειλεγµένα ἐν τῷ θησαυρῷ τοῦ Eo. Στεφάνου ἐν À. ἀγυιεύς. 

” "Ie ἰδίως Λεξικὸν Φωτίου: Tor Λοξίαν γὰρ προσεκύνουν, ὃν πρὸ τῶν θυρῶν 
ἕκαστοι ἱδρύοντο' καὶ πάλιν βωμὸν παρ᾽ αὐτῷ στρογγύλον ποιοῦντες κ.λ.π. 

* Πρ6λ. ἹΑρποκρατίωνα ἐν λέξει: siev δ᾽ ἂν (καὶ) οἱ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς és 
μενοι ἀγυιεῖς οἱ πρὸ τῶν θυρῶν βωμοί. 


0 EBAIA TEEAENIIH ANA TAŻ ΕΛΛΗΝΙΚΑΣ ΧΩΡΙΣ 


Ot "Apa6ec ὑπῆρξαν οἱ μεταξὺ τῶν μωαμεθανικῶν λαῶν xat ἐξοχὴν 
σὺν ἄλλοις xat εἰς τὴν γεωγραφίαν ἐπιδοθέντες. Ὑποστάντες τελείαν τὴν 
ἐπίδρχσιν τῆς ἑλληνικῆς σοφίας, παρήγαγον ἔργα διακρινόμενα ἐπὶ 
ἐμβριθείᾳ καὶ ἐπιστημονικότητι. Τῶν πλείστων ᾿Αράθων γεωγράφων καὶ 
περιηγητῶν τὰ ὀνόματα μόνα εἶναι εἰσέτι γνωστὰ εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἐπι- 
στήμην, εἴτε διότι τὰ συγγράμματά των παραμένουν ἀνέχδοτα, εἴτε διὰ 
τὸ στρυφνὸν καὶ στομφῶδες τοῦ ὕφους των, εἴτε διὰ τὸ δυσχερές, εἰ μὴ 
ἀδύνατον, τῆς ἐξαχριθώσεως τῶν τοπωνυμιῶν καὶ ὀνομάτων, διαστρεθλω- 
θέντων διὰ τῆς ἀνεπαρχοῦς ἀραθικῆς γραφῆς. Οὕτω δ᾽ ἐλάχιστοι ᾽Αραβες 
γεωγράφοι ἔχουν μελετηθῆ, οἷοι ὁ ᾿Βισσερὶφ- ἆλ- ᾿Βδρισῆ, ὁ Ἕλλην τὸ 
γένος Ὑακοὺτ (--Ὑάκινθος) ἐλ-Χαμαθῆ (1179 u. Χ.), 6 "Εμπν-Χαουκὰλ 
(902-968 p. Χ.), ó Ἔμπν- Μπατούτα (1302-1378 u. Χ.), ἐπὶ πᾶσιν ὁ 
Ἰσμαὴλ ”Αμπ-ουλ- Φεδᾶ (1321-1345 u. X.) 1. 

Ὃ μόνος Τοῦρχος γεωγράφος ó μιμηθεὶς τοὺς "Αραθας εἶναι ὁ 
Μουσταφᾶ Χαδζη Κάλφα (1605-1658 u. Χ.), γνωστὸς ὡς Κιατὶπ Tos- 
λεμπῆ, γράψας ἀραθιστὶ γεωγραφίαν Δζιχὰν - νουμᾶ (---θέαν τοῦ χόσμου). 
᾿Ανιστόρητος ὅμως xal ἀγεωγράφητος εἶναι ὁ ἕτερος Τοῦρχος συγγρα- 
φεὺς περιωνύμου ὁδοιπορικοῦ συγγράμματος, ὁ E64 Τσελεμπῆ. 

᾿Ἐγεννήθη ἐν. Κωνσταντινουπόλει τῇ 250 Μαρτίου 1611. Υἱὸς τοῦ 
πρωτομαΐστορος τῶν χρυσοχόων Δερθὶς Μεχμὲτ καὶ τῆς ἀδελφῆς τοῦ 
Τερνακτσῆ Melèx (--ἀγγελομόρφου) ᾿Αχμὲτ Πασσᾶ, χρηματίσαντος 
τῷ 1650 ἐπὶ δύο μῆνας Μεγάλου Βεζύρου. “Ομογάλαχτος ἀδελφὴ τῆς 
μητρός του εἰσήχθη εἰς τὸ χαρέμιον τοῦ Σουλτάνου Μουρὰδ A', οὔτινος 
πάλιν ἡ θυγάτηρ Kı Σουλτάνα ἐνυμφεύθη τὸν ρηθέντα θεῖόν του. 
Ἡ οἰκογένεια τῆς μητρός του κατήγετο ἐκ τῆς Καυκασίας φυλῆς τῶν 
᾽Αξασγῶν. Ὁ ᾿Εθλιᾶ ἐσπούδασε τὴν θεολογίαν, πλέον δ᾽ ἢ ἅπαξ ἡ 
ἰδιότης του ὡς Οὐλεμᾶ (---διδάκτορος τῆς θεολογίας) τῷ ἔσωσε τὴν 
ζωήν. Ἦτο Χαφήξ, ἤτοι γνώστης ἐκ στήθους τοῦ Κορανίου, ὅπερ ἠδύ- 
vato ν᾿ ἀπαγγείλῃ ἀπταίστως ἐντὸς 7-9 ὡρῶν. Ὡς μου᾽εζζὶν (χράκτης 
καλῶν ἀπὸ τοῦ μιναρὲ εἰς προσευχὴν) καὶ γραμματεὺς χαὶ ἔμπιστος τῶν 
σπουδαιοτάτων ἀνδρῶν τῆς ἐποχῆς του ἐπωφελήθη εὐκαιριῶν πρὸς ἐξυ- 


1 Πούτου oi γεωγραφικοὶ πίνακες ἐξεδόθησαν ἑλληνιστὶ ὑπὸ 4. ᾿Αλεξανδρίδου ἐν 
Βιέννη, τῷ 1807. 
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πηρέτησιν τῆς πρὸς ἀποδημίας ἀσθέστου κλίσεώς του, δικαίως καταστὰς 
ἄξιος τοῦ ἐπωνύμου Σεγιὰχ ( = περιηγητής, ὁδοιπόρος). 

Ὁ ᾿Εθλιᾶ εἶναι ὄντως ὁ διασημότατος τῶν Τούρκων περιηγητῶν. 
Ἐπὶ 40 ἔτη σχεδὸν ἀδιακόπως ὁδοιπορῶν διέδραμεν ὅλην τὴν τότε 
Τουρκίαν, ἐν Ñ περιείχοντο καὶ αἱ 'Ελληνικαὶ χῶραι, πλὴν ὅμως ᾿Αφρικῆς, 
Τύνιδος καὶ ᾿Δλγερίου' εἶτα τὴν Περσίαν, Αὐστρίαν, Οὐγγαρίαν, Teppa- 
νίαν, Ὀλλανδίαν, Δανίαν, Σουηδίαν, Πολωνίαν καὶ Εωοσίαν. Τὰς πλου- 
σιωτάτας ἀναμνήσεις του κατέλιπεν εἰς 1Ότομον ἐχτενὲς σύγγραμμα, ὅπερ 


συνέταξε γέρων πλέον, ἐπὶ τῇ βάσει σημειώσεων καὶ τοῦ ἡμερολογίου Tov. 


᾿Απέθανε δ᾽ ἑθδομηκοντούτης ἐν Κωνσταντινουπόλει τῷ 1680 p. X. 

Τὸ «“Οδοιπορικὸν» (Σεγιαχατναμὲ) τοῦ " Ebla ἔκειτο μέχρι πρότινος 
ἐν τῷ συνόλῳ του εἰσέτι ἐν χειρογράφοις' αὐτοὶ οὗτοι οἱ Τοῦρχοι τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως τὸ περιεφρόνουν ἕνεκα τῶν χονδροειδῶν pubo- 
πλαστιῶν, τῶν φαντασιωδῶν περιγραφῶν, τῶν ὑπερδολῶν εἰς ἀριθμούς, 
εἰς ἃς ἐνασμενίζεται. Καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ 1896-1900 εἶχαν ἐχδοθῆ οἱ 
6 πρῶτοι τόμοι του, ἤδη δὲ συμπληροῦται ἢ ἔχδοσις xal τῶν ὑπολοίπων 
4 τόμων. ᾿Αγγλιστὶ μετέφρασε καὶ ἐξέδωκεν ὁ Χάμμερ τοὺς πρώτους 
2 τόμους: οὐγγριστὶ ὁ Κάρατσον τοὺς τόμους δ' καὶ 6" γερμανιστὶ χεφά- 
λαια ὁλόκληρα ὁ Χοῦγο [ρότε, ρωσσιστὶ οἱ Βεδιένσκη καὶ Μπρού» 1. 

Τὰ «Ἑλληνικὰ» ("Eros Δ’, τεῦχος 1, σελ. 111-138) ἐδημοσίευσαν 
μετάφρασιν τῶν «Περὶ ᾿Αθηνῶν κεφαλαίων τοῦ ᾿Εθλιᾶ Τσελεμπῆ» ὑπὸ 
4. Τζώρτζογλου. Ὁ μεταφραστὴς φαίνεται προσχρούσας εἴς τε τὴν ἐλατ- 
τωµατικότητα τῆς ἀραδικῆς γραφῆς, στρεθλούσης ὀνόματα καὶ τοπωνυ- 
μίας, καὶ εἰς τὴν ἀρχαΐζουσαν ὀρθογραφίαν τε καὶ γλῶσσαν τοῦ ᾿ Ebd, 
καὶ ὡς ἐκ τούτου πλεῖστα ἀφῆκεν ἀσαφῃ καὶ ἀμετάφραστα, ἄλλα παρέ- 
λειψεν, ἄλλα συνέπτυξεν, ἄλλα δὲ φυσικῷ τῷ λόγῳ σφαλερῶς ἐξήγησεν. 
Ὁ Ἐθλιᾶ δὲν ἧτο οὔτε Ἰάρταρος ἐκ Κριμαίας, οὔτε Μεθλεδῆς. Τούναν- 
toy ἧτο Κωνσταντινουπολίτης: ὅταν δέ ποτε ὑπέστη θεραπείαν τῆς 
ὀφθαλμίας ἐξ ἧς ἔπασχε, παρὰ τῇ μονῇ τῶν Μπεχτασήδων ἐν Ὀσμανδζὴχ 
παρὰ τὸν Άλυν ποταμὸν (Τόμ. Β΄, σελ. 180), κατεγράφη εἰς τὸ τάγμα των 
ὡς Μπεκτασῆς. Ὁ ᾿Εθλιᾶ καλεῖται « Τσελεμπῆ» καθὸ πεπαιδευμένος, 
μορφωμένος: τὸν προσφωνοῦν «᾿Βθλιᾶ Ἰσελεμπῆ», ἢ «Εθλιᾶ ἐφέντη», 
οὐδέποτε ὅμως «Ίσελεμπῆ Ἐφέντη», ὅπως καλοῦνται κοινῶς ὁ ἀνώτατος 


' Πλὴν τῶν ἀνωτέρω, περὶ ᾿ Κθλιᾶ Τσελεμπῆ ἔχουν πραγματευθῆ καὶ οἱ ἑξῆς: 
Gustav Flügel, Die arabischen, persischen und türkischen Handschriften der 
K. K. Hofbibliothek in Wien. Βιέννη 1865, II, σελ. 438. 
᾿Ἐφημερὶς Æawkaz, Ἔτος 1810, ἀρ. 64, 65 καὶ 68. 
Vambéry, Nom Reisewerk w/ra Tschelebis : Keleti Szemle III, σελ. 72 xét. 
Türkische Bibliothek von Prof. Jacob, Bd. X, Βερολῖνον 1909, σελ. 144 x£&£. 
F. Babinger, Ewlija Tscheleb?'s Reisewege in Albanien. Βερολῖνον 1930, σελ. 41. 
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ἀρχηγὸς τῶν τε Μπεχτασήδων xat ὁ τῶν Μεθλεδήδων ἐν Ὑκονίῳ, 
ὁ ἐπωνυμούμενος « Μεθλανᾶ- Χουνκιάρ» !. 

Ὃ ᾿Εθλιᾶ μεταχειρίζεται διὰ τοὺς Χριστιανοὺς κατὰ κόρον τὴν λέξιν 
κιαφὶρ (— ἄπιστος) καὶ τὰ παράγωγά της, ἐκ κεκτημένης ἕξεως, &nop- 
ροίας τῆς κατὰ τῶν Χριστιανῶν μισαλλοδοξίας Γνωστὴ ἢ ἀπαγόρευσις: 
« Ῥοὺς ἀπίστους uù ἀποχαλεῖτε ἀπίστους » (Γκιαουρὰ γκιαοὺρ δενίλμε- 


γεδζεκ ). 


Ὃ ᾿Εθλιᾶ ἐξεχίνησεν ἐκ τῆς ᾿Αζοφικῆς, ὄχι διότι ἧτο κάτοικος αὐτῆς, 
ἀλλὰ διότι εὑρίσκετο ἐκεῖ συμπληρώσας τὴν ἀνὰ τὴν Ῥωσσίαν ὁδοιπορίαν 
του. Διὰ Μολδοθλαχίας, Βουλγαρίας καὶ θρῴκης κατῆλθεν εἰς Κωνσταντι- 
νούπολιν «πλήρης λαφύρων, μὲ ὅλην τὴν περιουσίαν του καὶ μὲ παντοειδῆ . 

πράγματα, μὲ ὅλους τοὺς συντρόφους του, 16 ἱππεῖς καὶ 16 δούλους 
- γεανίας xai 3000 Γρόσια» (Τόμ. H', σελ. 67). Ἐκεῖ κατελήφθη πάλιν 
ἀπὸ τοὺς σφοδροὺς πόνους τῆς ὀφθαλμίας, ἐξ ἧς ὑπέφερε καὶ ἐν Ρωσσίᾳ. 
Θεραπευθείς, ἀνέλαδε, μετὰ 8 μῆνας, τὴν διὰ Κρήτην ὁδοιπορίαν του, 
διὰ Θρῴχκης, Μακεδονίας, Θεσσαλίας, Φθιώτιδος, Βοιωτίας (Θηδῶν), 
Εὐδοίας (Χαλκίδος) κατελθὼν εἰς ᾿Αττικήν, ὅπου ἐπεσχέφθη πρῶτον τὴν 
Κηφισσίαν καὶ εἶτα τὰς ᾿Αθήνας (σελ. 249-911). Ἐκεῖθεν τὴν Αἴγιναν, 
Ψυττάλειαν, Σαλαμῖνα, Χασιά, Μέγαρα, Κούντουρχ, καὶ διὰ Κορίνθου 
ὅλην τὴν Πελοπόννησον, Ζάχυνθον, Κεφαλληνίαν καὶ Ἰθάκην, καὶ τέλος, 
10 μῆνας μετὰ τὴν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως ἀναχώρησίν του, ἀφικνεῖται 
εἰς Κρήτην. 200 περίπου σελίδας ἀφιεροῖ εἰς αὐτὴν (σελ. 916- 51Ο), ἧς 
περιγράφει τὴν πολιορκίαν καὶ ἅλωσιν, περιελθὼν τὴν νῆσον ἀπ᾽ ἄκρου 
εἰς ἄκρον. Εἶτα μετέθη εἰς τὰς Κυκλάδας (xol εἰς αὐτὰς τὰς πρὸς νότον 
τῆς Θήρας Χοιστιανὰς νήσους), καὶ διὰ Πελοποννήσου πάλιν εἰς Αἰτω- 
λίαν, ᾿Ακαρνανίαν, Φωχίδα, Λευκάδα, Ἤπειρον καὶ ᾿Αλθανίαν, ἔνθεν, διὰ 
Μακεδονίας καὶ θρῴκης ἐπανῆλθεν οἴκαδε, εἰς Κωνσταντινούπολιν, χατό- 
πιν 4ετοῦς ἀπουσίας (σελ. 786). 


1 “H λέξις « Τσελεμπῆ » ἔχει χριστιανικὴν τὴν προέλευσω, παραγομένη ÈX τοῦ 
σαλιπὶξ-Ἱερεὺς φέρων σταυρόν᾽ ἐπὶ πᾶσι σηµαίνε: εὐγενής, κύριος. Μωάμεθ ὃ A’, 
πάππος τοῦ πορθητοῦ Μωάμεθ B', ἐπωνυμεῖτο Τσελεμπῆ--- κύριος χαρίεις. Τὸ ἐπώ- 
νυμον τοῦτο ἔφερον οἱ Σουλτανόπαιδες, Μεγάλοι Βεζύραι ( Γκιουζελδζὲ ἢ Ἐσελεμπῆ 
᾿Αλῆ Πασσᾶς τῷ 1600. Τσελεμπῆ ᾿Ηθραήμ Πασσᾶς τῷ 1808), στρατηγοὶ (Τσελεμπῆ 
ἀγᾶς τῷ 1770), δικασταί, στρατοδίκαι (οἱ τῷ 1927 τὸν χριστιανόφιλον νομομαθῆ 
Kabig καταδικάσαντες Φεναριζαδὲ Μουχιεδδὶν Τσελεμπή καὶ Καδρῆ Τσελεμπή), 
ὃ ἀστρονόμος Μουνεδζὶμ Τσελεμπῆ τῷ 1519, ὃ ποιητὴς ᾿Ισχὰκ Τσελεμπῆ τῷ 1542, 
à Τσελεμπῆ ἐφέντης, εἰς οὗ τὴν δικαιοδοσίαν ὑπήχθησαν αἱ ᾿Αθῆναι ἐπὶ Zerip Γ΄, καὶ 
αὐτὸς ὃ γεωγράφος Χαδζῆ Κάλφα ἢ Κιατὶπ Τσελεμπῆ, ὣς εἴδομεν, ἵνα περιορισθῶμεν 
eic τούτους μόνον. (Περὶ Μπεκτασήδων καὶ τῶν «Τσελεμπῆ» των, ἴδε: Georg Jacob, Die 
Bektaschijje in ihrem Verhältnis zu verwandten Erscheinungen. Μόναχον 1909). 
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Πλὴν τοῦ ἀνιστορήτου καὶ ἀγεωγραφήτου του, ὁ ᾿Ηθλιᾶ εἶναι νοστι- 
μώτατος εἰς τὰς ἐτυμολογίας του. Δύο βασιλεῖς, Δῆμο καὶ Τόχα, ἔχτισαν 
τὸ Διμέτοχα (Διδυμότειχον)! Ἡ Θεσσαλονίκη ἐκτίσθη ὑπὸ Σελενίκ, υἱοῦ 
τοῦ Σολομῶντος: ὁ βασιλεύς της, ᾿Αησόῳ, ἔκτισεν ἐκεῖ τὴν “Aytay Σοφίαν; 
ἐκ δὲ τῶν δύο ἀδελφῶν του ὁ μὲν ᾿Αϊνέρος ἔγινε μοναχὸς καὶ ἵδρυσε τὸ 
“Αγιον Ὄρος, ὁ δὲ Σιδηροκάψα τὴν ὁμώνυμον μεταλλειοῦχον πόλιν! Τὰς 
Θήβας ( Eoripe) ἐπολιόρκησεν ὁ Μέγας ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ T ἔτη: ὅταν δ᾽ ὁ 
Γαζή Ὁμὲρ Béns κατέκτησε τὴν πόλιν, κατέσφαξε τοὺς ἐν αὐτῇ Βενετοὺς΄ 
καὶ «ἐστοίδασε» τὰ πιώματά των ἐπ᾿ ἀλλήλων, ἐξ οὗ καὶ ἐκλήθη «᾿Ἐστίφε»- 
ἑλληνιστὶ ὅμως καλεῖται «Άγιο Στέφα», ὅστις ἅγιος ἵδρυσε καὶ τὸν παρὰ 
τὴν Κωνσταντινούπολιν "Αγιον Στέφανον! Ὁ Ἐδλιᾶ, ἔχδοτος ὁ ἴδιος εἰς τὰς 
ἡδονὰς καὶ ἀπολαύσεις, διαθλέπει παντοῦ ὡραίους νέους Γανυμήδας, καὶ 
εἰς αὐτὰ τὰ Μετέωρα, τὸ “Αγιον Ὄρος, τὴν Πεντέλην, τὸν “Αγιον Νίκωνα 
τῆς Λακεδαίμονος. Eivat ἀπεριγράπτως αἰσχρολόγος: ἡ, μετὰ τῶν ᾿Αθιγ- 
γάνων τῆς Κομοτινῆς συνομιλία του, ἣν ἀνερυθριάστως παραθέτει (σ. 90), 
εἶναι ἀδύνατον νὰ γραφῇ. 


"Emi τῇ βάσει τοῦ κειµένου τοῦ Ebla καὶ τῆς μεταφράσεως TÜwo- 
τζογλου προθαίνοµεν εἰς περίληψιν τῆς περὶ ᾿Αθηνῶν περιγραφῆς του, 
συμπληροῦντες καὶ ἐπανορθοῦντες τὰς ἐλλείψεις τῆς μεταφράσεως !. 


Σελ. 249 (114). «Αἱ ᾿Αθῆναι ἱδρύθησαν, καὶ κατὰ τοὺς ἱστορικοὺς 
τῶν [δρισίδων Κοπτῶν (οὕτως ἐν τῷ χειμένῳ᾽ 6 ;θλιᾶ συγχέει τοὺς - 
Χριστιανοὺς Κόπτας τῆς Αἰγύπτου μὲ τοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἱδρυτὰς τῆς ἐν 
Μαρόχῳ δυναστείας τῶν ᾿Ιδρισιδῶν), ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος, ὅστις μετὰ 
τῆς Βαλκίδος, θυγατρὸς τοῦ βασιλέως τῆς Zaba ( ἑλληνιστὶ οὕτω: ὄχι 
«Μπελκίς, Σαμπᾶ») ἔφθασε πετῶν εἰς τὰ Σφακία (τουρκιστὶ «᾿Ἰσφακίε») 
τῆς Κρήτης καὶ ἐκεῖθεν εἰς ᾿Αθήνας, τὴν χώραν τῶν "Ελλήνων (οὕτω, 
οὐχὶ δὲ μὲ τὴν κἄπως περιφρονητικὴν σημασίαν, ἣν ἐνέχει ἡ λέξις 
Ρωμιός, δι ἧς μετέφρασε τὸ Podu ὁ TE). Τὴν πόλιν ἐξωράϊσεν ó 
Ρετζαὴμ (= Ῥοδοὰμ) υἱὸς τοῦ Σολομῶντος (οὐχὶ «Ρετζίμ», ὅπερ σημαίνει 
«ἀπόθλητος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ»). 


Σελ. 249 (115). «Μεταξὺ τῶν σοφῶν τῶν ᾿Αθηνῶν ἦσαν καὶ Φίλιππος 
6 φιλόσοφος καὶ ὁ Πτολεμαῖος». Kai Φίλιππον μὲν φιλόσοφον ἀποκαλεῖ 
ἡ ᾿Αραθιχὴ παράδοσις ? Φίλιππον τὸν ᾿Οπούντιον, τὸν κατὰ Σουΐδαν xal 
Διογένη Λαέρτιον μαθητὴν τοῦ Πλάτωνος καὶ συγγραφέα τῆς «Ἔπινο- 
μίδος». Ἠτολεμαῖον δέ, Πτολεμαῖον τὸν Ξένον (ἀλ- Γαρὶπ )- ὄχι τὸν 


! Al σελίδες τῆς μεταφράσεως σημειοῦνται ἐν παρενθέσεσι. 
? Die Griechischen Philosophen in der Arabischen Überlieferung, von : 
August Müller, Halle 1878, σελ. 41. 
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Χέννον-ἢ Περιπατητικόν, διάδοχον τοῦ ᾿Αριστοτέλους '. « Σὺν τούτοις 
ἦν καὶ ὁ θεῖος Πλάτων, ὅστις ἠσπάσθη τὴν θρησκείαν τοῦ Χηζὴρ (ὄχι 
«τῆς εἰμαρμένης», ἀλλὰ τοῦ προφήτου ὅστις κατὰ τοὺς μωαμεθανοὺς ζῇ 
εἰσέτι, dv ἀθάνατος), καὶ περιηγούμενος ἔφθασεν εἰς τὴν πόλιν Πετσεθῆ» 
(Πάντως καὶ ἐδῶ συμθαίνει σύγχυσίς τις παρὰ τῷ "E614 Πετσεδῆ tovg- 
Χιστὶ καλεῖται ὁ Χάτοιχος τοῦ Πὲτς-- Φύνφχίρχεν τῆς Αὐστρουγγαρίας, 
οὕτω δ᾽ ἐκαλεῖτο ὁ ἐκ Φύνφκίρχεν ἱστοριογράφος τοῦ Μουρὰδ Δ’). «Ἐκεῖ 
ἡσύχαζεν ὁ Πλάτων παρὰ τὴν πύλην τῆς σιγῆς (ὄχι «ἰτέας»' σιγὴ καὶ 
ἰτέα γράφονται ὁμοίως τουρκιστὶ) καὶ ἐκεῖ ἀπέθανε» (χάριν περιεργίας 
ἀναφέρομεν ὅτι τὸ Δζιχὰν -νουμᾶ τοῦ Χαδζηῆ Κάλφα πατρίδα τοῦ Πλά- 
τωνος νομίζει τὸ Ἰχόνιον !) 


Σελ. 250 (116). «Ἐκεῖθεν τῶν ᾿Αθηνῶν εἶναι ὁ λιμὴν τοῦ Δράχου 
(Πειραιεὺς) καὶ ὁ λιμὴν Τερζῆ» ἤτοι τοῦ Ράπτου, τὸ Πορτορράφτη. 
(Ὄχι λιμὴν τοῦ « Δρούσου»᾽ Λουρζῆ = Δροῦσος, καὶ Τερζῆ---ράπτης, 
γράφονται τουρκιστὶ ὁμοίως), «πέραν δὲ τῆς ΙΚηφισσίας ὁ Μαρμαρών», 
ἤτοι Y Πεντέλη. 

Σελ. 251. «Τὰς ᾿Αθήνας κατεῖχον οἱ 'Ισπανοὶ (ἐννοεῖ τοὺς Καταλα- 
νούς), παρὰ δὲ τῶν Βενετῶν κατέλαβεν αὐτὰς ὁ Πορθητὴς τῷ» 1456, εἶσελ- 


€ 


θὼν ὁ ἴδιος εἰς αὐτὰς τῷ 1458. “O EAZ παραλείπει τὴν χρονολογίαν. 


Σελ. 251 (117). «Αἱ ᾿Αθῆναιἔχουν Καδῆν (--ἱεροδίκην, ὄχι «Χακίμι- 
coepi»), Μουφτῆν (ΞΞνομοδιδάσκαλον ἐκδίδοντα ρήτρας), ἀντιπρόσωπον 
τῶν ἀπογόνων τοῦ Μωάμεθ, ἀρχηγὸν τῶν Σπαχίδων (ὄχι «ἱππότην»), 
Σερδάρην (ἀρχηγὸν) τῶν Γενιτσάρων, Baliy (πάντως «ἀντιπρόσωπον»: 
πολὺ βραδύτερον ὠνομάσθησαν οἱ Νομάρχαι «Βαλῆ») διοριζόμενον (ὄχι 
«ὑπὸ τοῦ Φρουράρχου Κωνσταντινουπόλεως», ἀλλ) ὑπὸ τοῦ Δάρουσ- 
σεαδὲ ἀγασῆ (τοῦ ἀρχιευνούχου τοῦ Σουλτανικοῦ γυναικωνίτου)' ἐπίσης 
ἕνα 4ιζδὰρ - ἀγασῆ (Φρούραρχον), Movyreoiz - ἀγασῆ (= ἀγορανόμον; ὄχι 
«λογιστήν»), Μπαδζδὰρ - ἀγασῆ (= εἰσπράχτορα φόρων), Χαρὰδξ - ἀγασῆ 
(εἰσπράκτορατοῦ χεφαλικοῦ φόρου), "Euiv- ἀγασῆ (πάντως «ταμίαν»),δήμαρ- 
yov, ἀρχιμηχανικόν, Σούμπασση (--ἀρχιαστυνόμον, ὄχι «φρούραρχον»)». 

Σελ. 959 (118). «Πλεῖστοι προμηθεύονται ὕδωρ x τῶν φρεάτων 
τῆς κάτω πόλεως (ὁ ᾿Εδλιᾶ ποιεῖται χρῆσιν τῆς ἀπηρχαιωμένης λέξεως 
Βάροσς, οὐγγριστὶ νᾶτοβ = πόλις) μὲ βαρέλια (; μήτοι «μὲ ἀσχούς»; εἰς 
τὸ τουρκικὸν χείμενον ἡ λέξις εἶναι ἐφθαρμένη)». 

Εἶτα ὁ ᾿Εθλιᾶ ὁμιλεῖ περὶ τοῦ Παρθενῶνος ὡς τεμένους (ὁζαμί' ὄχι 


1 Kitab-al-Fihrist, von Gustav Flügel, Leipzig 1871, σελ. 255. “H ἀραθικὴ 
παράδοσις γνωρίζει καὶ τὸν Κλαύδιον Πτολεμαῖον, Πτολεμαῖον τὸν Λάγου καὶ τὸν ' 
Φιλάδελφον. Ὁ °’ Εόλιᾶ συγχέει συχνὰ ὅλους. 
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«ἐχκλησία» οὔτε «ναός»). «Ἔν αὐτῷ, εἰς τὸ μέρος τοῦ κημπλὲ (πρὸς ὃ εἶναι 
' M , 

ἐστραμμένοι οἱ Μωαμεθανοὶ προσευχόμενοι) ὑπάρχει θόλος γεγλυμμένος 

ἐπὶ ξύλου “ουδ (= ἀλόης: ὄχι «οὖντ») κατὰ τὴν τορευτικὴν τοῦ Φαχρῆ». 


‘Ne. 258 (119). Τηλησημὰτ καλοῦν οἱ Τοῦρκοι τὰ περίαπτα, φυλα- 
κτήρια, μαγείας (τηλησήμ, κατὰ παραφθορὰν x τοῦ ἑλληνικοῦ τέλεσμα). 

«Ἐν ἔτει... (ὁ ᾿Εθλιᾶ συχνότατα παραλείπει τὰ ἔτη) κατὰ τὸν 
αἰῶνα τῶν ᾿ Ομμεϊαδῶν (ὄχι «Ἑμεθδιδῶν») ὁ Σουλτάνος Μανσοὺρ ἐκ τοῦ 
Μαρόκου (ὄχι «χώρας τῶν ᾿Αράδων») ἐπιδραμὼν ἐχυρίευσε τὰς ᾿Αθή- 
νας». Ὁ Μωχαμμὲδ ἴμπν "Apr ᾿Αμὶρ ᾿Α}- Μανσοὺρ (= wants ὁ 
"Εθλιᾶ τὸν ἀναφέρει καὶ ἀλλαχοῦ ὡς καταχτητὴν καὶ ἄλλων ἑλληνικῶν 
πόλεων) εἶναι ὁ ἀναδιοργανωτὴς τοῦ Κράτους τῶν ἐν Ἱσπανίᾳ ᾿Ὀμμεϊα- 
δῶν, διεξαγαγὼν νικηφόρους ἀγῶνας κατὰ τῶν Χριστιανικῶν κρατῶν 
καὶ θανὼν τῷ 1002. 


Σελ. 254 (120). *O Προυσαεὺς Φαχρῆ, Τσελεμπῆς καὶ αὐτός, θὰ 
ἧτο πάντως διάσημος ξυλογλύπτης καὶ τορευτὴς (ὄχι «ταλιαδῶρος») τῆς 
ἐποχῆς ἐκείνης, 


Σελ. 255 (121). «Κατὰ τὴν γέννησιν τοῦ Μωάμεθ ἔπεσεν ὁ τροῦλλος 
(ἢ θόλος) τοῦ ἐν Θεσσαλονίκη ναοῦ τῆς “Αγίας Σοφίας», ἐν ᾿Αθήναις 
δ᾽ ὁ τοῦ Παρθενῶνος. «Τοῦτον ἐστερέωσεν ὁ Αὐτοκράτωρ - βασιλεὺς 
(Τεκφοὺρ) τῆς Κωνσταντινουπόλεως» (ὄχι «Νικηφόρος»). 

Μιχρὰπ δὲν εἶναι τὸ ἅγιον βῆμα, ἀλλ᾽ ἢ κόγχη μετὰ διπλοκύρτου 
θόλου, ἡ σημειοῦσα τὴν πρὸς Méxxav κατεύθυνσιν, πρὸ τῆς ὁποίας ἵσταται 


Le 


ὁ ἱμάμης ὁ διευθύνων τὴν προσευχήν. 


Σελ. 258 (123). Ὃ Ἔβλιᾶ ἐπεσκέφθη καὶ τὴν Ρώμην, τὸ Οὐσίουρ- 
γὸν (= Στριγόνιον, Εστεργομ' ὄχι «Στρουγῶνος»), τὴν Βιέννην (τουρ- 
κιστὶ «Μπέτς») καὶ τὸ "Αμστερδαμ. 

Σελ. 259 (134). Xal6erÿ εἶναι τάγμα δερθισῶν οἵτινες τελοῦν μυστι- 
χὴν προσευχὴν ἀποσυρόμενοι εἰς μονῆρες μέρος: ἡ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ τοῦ 
τεκκὲ λέξις, ἣν ὁ TE. μεταφράζει «νεωκόρος» εἶναι ἐφθαρμένη. Ὁ vew- 
xópoc τουρκιστὶ λέγεται xayín. 

Τὸ ἔτος ἐγείρας 1025 εἶναι τὸ 1616 u. X. (τος Ἐγείρας μετατρέπεται 
εἰς χριστιανικὸν ὡς ἑξῆς: Ἐγείρας (E) — ŽE + 629 — (X) χριστιανικόν). 


100 
Σελ. 259 (125). Μεσδξὶδ εἶναι μικρὸς εὐχτήριος οἶχος ἄνευ μιναρέ. 


Σελ. 260. Κεφερέ!- φεδζερὲ--- ἄπιστοι ἀθεμιτουργοῦντες ! Σὲρ-πούος 
εἶναι «κάλυμμα κεφαλῆς» οἷονδήποτε. 


Σελ. 260 (126). «᾿Ανάκτορον τῆς Βαλκίδος» εἶναι αἱ Στῆλαι τοῦ 
᾿Ὀλυμπίου Διός. 


E 


ται ὁ βορρᾶς, λεγόμενος καὶ ΠΙοϊράς: 6 
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Σελ 261 (127). Πύλη 7 Ασκάλε ἢ ᾿Ασφάλε 1)" IopáAe. Τὸ Θησεῖον. 
(Ὁ Ἔδλιᾶ θὰ ἤκουσεν ἴσως «Eig Φάληρον», ἢ ὅτι ὁ ναὸς τοῦ Θησείου, 
ὁ «᾿Αχαμάτης», ἧτο «σφαλισμένος». Ἂν À Mun ἦναι " 4σκάλε, πρό- 
χειται ἴσως περὶ πύλης Σκάλας ἢ Σκαλίων (5). 

"Ομιλῶν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ Αἰόλου ὁ ᾿Εὐλιᾶ δὲν ἀναφέρει φυσικὰ 
τὴν λέξιν «Ακαδημία», ἀλλ᾽ ὅτι ἐν αὐτῷ συνηθροίζοντο ὅλοι οἱ σοφοί. 
Σημειωτέον ὅτι ὅ τε Πέρσης Χόδζα Νασὶρ ἐδδὶν ᾿Εττουσῆ καὶ ὁ Τάρταρος 
Οὐλοὺγ βέης, εἰς τὰ γεωγραφικά των ὀνομάζουν καὶ αὐτοὶ τὰς ᾿Αθήνας 
«Αθηνίε μεδινὲτ- ἐλ- χουκεμὰ» = πόλιν σοφῶν. 

"Ανεμος τοῦ ἄστρου, δηλαδὴ τοῦ πολικοῦ ἀστέρος, τουρχιστὶ λέγε- 
᾿Εθλιᾶ συγχέει ἀμφότερα. Kaoa- 
γὲλ (ἐπὶ λέξει «μαῦρος ἄνεμος») εἶναι ὁ βορειοδυτικός. 


Σελ. 262 (128). Λίαν περιέργως ὁ ᾿ Εθλιᾶ συγκαταριθμεῖ καὶ τοὺς 
πελαργοὺς μεταξὺ τῶν ἐπιθλαθῶν ὄφεων, σκορπίων, κοράχων, κωνώπων 
κλπ. Καὶ ἐν τούτοις Τοῦρχοί τε καὶ οποίας ἐν γένει σέδονται πολὺ 
τοὺς πελαργούς ! 

« Μαρμάρινον φαντασιῶδες κτίριον» ἔξωθεν τοῦ ναοῦ τοῦ Αἰόλου 
εἶναι À Ῥωμαϊχὴ ἀγορά. 

Xáxsu Μπιέμρουλλαχ (ὄχι «Κυθερνήτης ᾿Εμρουλλὰχ») εἶναι ὁ 
Φατιμίτης χαλίφης Αἰγύπτου καὶ Συρίας, ἀκμάσας τῷ 1000 u. X., &otpo- 
λόγος καὶ ἀστρονόμος. Ot Δροῦσοι τὸν λατρεύουν ὡς δεκάτην ἐνσάρκωσιν 
τοῦ Θεοῦ ἐν σχήματι ἀνθρώπου. Αἱ προηγούμεναι 9 ἐνσαρχώσεις ἦσαν 
ὑπὸ τὰ ὀνόματα ᾿Αλῆ, Μπάρ, ᾿Αλία, ᾿Μάαλλα, Κάῑσμ, Μάας, ᾿Αζίξ, 


᾽Αμπαζακαρία καὶ Μανιούρ. “O ἄλαλος δοῦλός του [lity ἵδρυσεν ἓν τῶν 


ἓξ τεμενῶν τῆς νήσου Ῥαούδας παρὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. 

᾿Αλῇ Κουσδζῆ (ἢ ᾽Αλήκουδζη), ὄχι «πατὴρ τῆς ἐχπορθήσεως», 
ἀλλὰ «ζῶν κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ Πορθητοῦ», ἦτο μαθηματικὸς καὶ 
ἀστρονόμος, γράψας τὸ «Φετχιέ», ἤτοι περὶ κατακτήσεως, ἔργον ἀπο- 
τελοῦν τὸ ὅριον ἐν ᾧ ἔμειναν αἱ ἐν τῇ ἀστρονομίᾳ πρὀοδοι τῶν Τούρχων 
ἐπὶ τοῦ Πορθητοῦ. 


Σελ. 263 (128). Σοφὸν Λιχὰν ἀποκαλεῖ ὁ ᾿Εθλιὰ τὸν παρὰ τῇ 
ἀραθικῇ παραδόσει γνωστὸν ἰατρὸν Mayáova. 

‘O Τζ. παρεσύρθη ἐκ τῆς καταλήξεως pil τῆς τουρκικῆς λέξεως Cev- 
δξεφὶλ ἢ ξενδζεμπὶλ (--γιγγίδαρι; πιπερόρριζα) καὶ ἔγραψε ζεντξέφυλλα. 
Κακουλὲ ---ἅμωμον, κιννάμωμον. Μπαχὰρ -- ἀρώματα (ὄχι «βαχαρικά»). 

Δελῆ δὰγ (= Τρελλόδουνον) εἶναι ὡς γνωστὸν ὁ Ὑμηττός. Λέξιν 


"ὅμως «᾿Αγρόποδας» δὲν ἔχει τὸ τουρκικὸν κείμενον τοῦ ᾿Ιἠθλιᾶ, ἀλλὰ 


Εγοὶ - μπὸξ = Χαλκίς. * Εστίφιε (ὅπως εἴδομεν, καὶ οὐχὶ «Στύφια» ) eai 
Θῆβαι (κατὰ τὸ Estives, ἐς θήθας). D'«óoóoc (ὄχι «l'ópbouc») -- Κόρινθος. 
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Σελ. 264 (199). Ὃ εἰς Πειραιᾶ καταπλεύσας Τζὰν - πολὰτ ζαδὲ 
Μουσταφᾶ πασσᾶς εἶναι ó T" σύζυγος τῆς ἀνηλίκου θυγατρὸς τοῦ Σουλ- 
τάνου ᾿Αχμὲτ Α΄, τῆς ᾿Αϊσὲ ἢ Κιοσέμ, φονευθεὶς ἐν Θεοδοσιουπόλει 
(Ἐρζεροὺμ) τῇ 29 Ἰουλίου 1636. ME | 


Σελ. 265 (130). ᾿Ινέμπαχτη (ὄχι « Ἰνέμπουχτου» ) τουρκιστὶ ἢ 
Ναύπακτος. | 

"Ex τῶν ἐπὶ τοῦ Ὑμηττοῦ φυομένων ἰαματικῶν καὶ εὐωδῶν φυτῶν; 
θάμνων καὶ ἀνθέων λάπατα εἶναι τὸ λάπαθον, φοὺλ ὁ χρυσονάρχισσος; 
σσεκαϊκ ἣ ἀνεμώνη (παιωνία)᾽ λαλὲ ζεροὶν - καδὲχ (---λείριον τὸ χρυσο- 
πότηρον) ὁ νάρκισσος ( κοινῶς « ζερνεκαδές »)' σουνμποὺλ 6 ὑάκινθος, 
μενεκσσὲ τὸ ἴον, τουτιὰ (καίτοι ἐν τῷ κειμένῳ οὕτω γραφόμενον σημαίνει 
ψευδάργυρον) πάντως ἡ συκαμιγέα (τουρχιστὶ toùt ἁγαδζῆ)' δουροὺγ ὁτοὺ 
(= φευδόχορτον) τὸ μάραθον, ἤ, ἂν πρέπῃ νὰ γραφῇ τουροὺξ ὁτού, 
ἡ ἀστραγαλιὰ ( κοινῶς «ψεύτικη γλυκόρριζα»). Ραθέντι ρουμὶ (Ξ--ἕλλη- 
νικὸν ---ὄχι « gopatixo» — ραθάρθαρον) Å γλυκόρριζα. Miox ρουμὶ 
(Ξ-µόσχος ἑλληνικὸς) τὸ μοσχοσίτι (βούκερας, ἢ μάραθον τὸ ἑλληνικὸν - 
γαλλ. fenugrec)!, Γνωρίζομεν δὲ καὶ «ἑλληνικὸν ὑάκινθον» (σουνμσοὺλ 
ρουμὶ) τὴν νάρδον, καὶ «μοσχόχορτον» (μὶσκ ὀτοὺ) τὴν ἀρτεμισίαν. 


Σελ. 266 (132). Ὁ ᾿Εθλιᾶ ἀκούσας τὴν Καισαριανὴν «Συργιανήν», 
φαντάζεται τοὺς ἐν αὐτῇ μοναχοὺς «.Σουριανὶ» (= Σύρους’ ὄχι «Συρίους»). 

«Μαχμποὺπ- μουγ πετσὲ παπὰζ γουλαμλαρή». Ὁ φιλήδονος᾽ [ὐβλιᾶ 
βλέπει παντοῦ «ἐρωμένους Γανυμήδας, παιδικά». 

* Euiv - ὀνοῦ, ἢ ἔναντι τῆς γεφύρας τοῦ Γαλατᾶ πλατεῖα ἐν Βυζαντίῳ. 

Χασεκὶ (ὄχι «Χασεγκῆ»), φρουρὸς τῶν ἀνακτόρων. 

Σελ. 267 (133). Ζημποὺν (ὄχι «Ζουποῦνι» ) εἶναι ἔνδυμα μὲ ὑπόρ- 
paupa βαμθακερὀόν, φορούμενον ὑπὸ τὸν μανδύαν. 

Τοὺς φιλοσόφους τῆς Πεντέλης ὀνομάζει ὁ᾿Εθλιᾶ ἴσσρακ-ιοὐν---φωτί- 
ζοντας, καταυγάζοντας. 


Σελ. 268 (134). Μπιμπερδζὺε (Ξςπιπερίτσα), ἡ Μαχρόνησος. 
Κηξὴλ- Χισὰρ (Castel Rosso), ἡ Κάρυστος. Ὀροπέδιον δέ, ἐφ᾽ οὗ 
ἀνάχτορα τῆς Βαλκίδος, τὸ Σούνιον. 


Σελ. 269 (135). «Ilépro-Cilario» δὲν ἔχει τὸ κείμενον, ἀλλὰ 
«Πόρτο-᾿Αβάκο» (—Vecchio), τὸ Φάληρον. «Τὸν δὲ λιμένα τοῦ Δράχοντος 
(τὸν Πειραιᾶ) οἱ Φράγκοι ὀνομάζουν «Πόρτο- Λέο» (τοῦ Λέοντος)». 

Φρούριον Τερμίσς. H παρὰ τὴν Ἑρμιόνην Θερμησία. 


! Παρὰ Σκαρλ. Βυζαντίῳ Μουσκιουροῦωι, ἄνθ. εὐῶδες, ἀπὸ τὸ γένος τοῦ Ἔμε- 
τικοῦ βολθοῦ, mousse- Grecque. (Μήτοι τὸ «Μούσκαρι» ;) 
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Κελοὺρ ἡ Κούλουρη (Σαλαμίς). Χαραμὶ À Ψυττάλεια. Ναὸς δὲ τοῦ 
“Αγ. Νικολάου ἐν Κούλουρῃ εἶναι ὁ ἐν Ξεληνίοις τῆς Σαλαμῖνος, ὅπου 
τὰ ἐρείπια τῆς ἀρχαίας πόλεως. 


Σελ. 210 (136). Ὁ * Ε6λιᾶ λογοπαικτεῖ λέγων ὅτι αἱ ᾿Αθῆναι χεῖνται 
εἰς τὸ ζῴδιον τοῦ Τοξότου (ὄχι «τροπικὸν τοῦ τόξου») καὶ τὸν ἀστερισμὸν 
τοῦ πλανήτου Ads (ἀραθιστὶ Μυσστερὶ) καὶ τοῦ Naoi (σφαίρας πυρίνης, 
στρώματος συναφοῦς τῇ σελήνῃ, κατὰ τὴν δοξασίαν τῶν ᾿Αράθων ), καὶ 
διὰ τοῦτο of ᾿Αθηναῖοι ὥς Γιάγι ( = τόξον καὶ τοξότης) τρέχουν παντοῦ 
καὶ χυνηγοῦν «μουστερῆ» = πελάτας !. 

Μονὴν Μαρδζελὶν (ὄχι « Μαρχελίνας ») ἴσως ἐννοεῖ τὸ Δαφνὶ (τῆς 
Μαργαρώνας). Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἰατροὶ Μιχαήλ, Τριαντάφυλλος καὶ Ζαφεί- 
pros xal oi χειροῦργοι Νικόλαος, Σαράντης καὶ Μανωλάκης δὲν ἀναφέ- 
ρονται ἀλλαχοῦ. 


Ὁ ᾿Εθλιᾶ συμπληροῖ τὴν περὶ ᾿Αθηνῶν περιγραφήν του διασχεδα- 
στικώτατα. Προσθέτων (Σελ. 271 [138]) ὅτι τὸ Ἠὐαγγέλιον μετεφράσθη 
καὶ εἰς τὴν γλῶσσαν τῶν Κημπατὰ (Κοπτῶν), σημειοῖ ὅτι ἐν αὐτῷ γίνεται 
μνεία τοῦ Μωάμεθ xal παραθέτει ἀσυναρτήτους ἑλληνικὰς λέξεις (απτον, 
αζεριον, προφηνοτον, λόγος, καὶ καλόγεροι, τὸ ὄνομα, Μωάμεθ, ψευδής, 
νὰ κερδίση, πίστι) σημαινούσας xat αὐτὸν «Τὸ παιδίον τοῦτο, προφήτης 
ANINE, γεννηθήσεται ἐν Μέχχᾳ πρὸς σωτηρίαν καὶ κληθήσεται Μωάμεθ». 
Εἶτα τὸ ἀλφάθητον AQ, BW, PX, ΔΦ, EY, ZT, HX, OP, III, KO, AZ, 
MN: λέξεις τινὰς ἑλληνικάς, ἃς συνδέει ἀστείως: τὸ ἀλφάθητον εἰς χωµι- 
χὴν σύγχυσιν, τοὺς ἀριθμοὺς ἑλληνιστί, τὰ ὀνόματα τῶν 12 ᾿Αποστόλων 
(ἀναφέρει 10 μόνον, ἄλλ᾽ ἀντ᾽ ἄλλων, καὶ ὅτι « ἀγνοοῦνται τὰ ὀνόματα 
τῶν λοιπῶν δύο»), οἵτινες, διδάσκοντες εἰς πᾶσαν τὴν γῆν τὴν πίστιν τοῦ 
Χριστοῦ ἐπανήρχοντο καὶ συνηθροίζοντο εἰς ᾿Αθήνας. Καὶ ἐπὶ τέλους 
καταλήγει λέγων ὅτι ἀφοῦ ἐχόρτασεν ἐν ᾿Αθήναις ἀπὸ ἡδονὰς καὶ ἄπο- 
λαύσεις, ἦλθεν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως Καπουδζήμπασης (ἀρχιθυρωρὸς 
τῶν ἀνακτόρων) ἀναγνώσας διάταγμα τοῦ Σουλτάνου περὶ Κρήτης, ἐφ᾽ ᾧ 
καὶ 6 ᾿Εθλιᾶ ἐπεδιδάσθη ἐν Πειραιεῖ τοῦ πλοίου, τοῦ πλοιάρχου ᾿Αλῆ - 
Μπαλῆ, πρὸς ἐξακολούθησιν τῆς περιοδείας του. 

"Ἐδῶ τελειόνει τὸ περὶ ᾿Αθηνῶν κεφάλαιον τοῦ “Οδοιπορικοῦ τοῦ 
᾿Εθλιᾶ. Ἴσως δὲν θὰ ἦτο ἄσκοπος ἢ μετάφρασις τῆς ὅλης ἀνὰ τὰς Ελλη- 
νικὰς χώρας περιοδείας του, ἰδίᾳ τῶν περὶ θρῴκης, Πελοποννήσου (ὅπου 
παρενείρει καὶ Τσακωνικὸν λεξιλόγιον καὶ Μανιάτικο τραγοῦδι) καὶ προ- 


1 Toy πλανήτην Δία (Μυσστερὶ) ὡς θεὸν ἐλάτρευον ot Λαχμῖται "Αραθες τῆς Mego- 
ποταμίας, ἐπὶ Βυζαντινῶν. Ἴδε Krehl, Religion der vorislamischen Araber, 1868, 
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παντὸς Κρήτης, παρ᾽ ὅλην τὴν σύγχυσιν, τὰ φανταστικὰ μωρολογήματα 
xal τὰς πενιχράς του εἰδήσεις, ἃς ὀρθότατα ἀναγνωρίζει ἡ Σύνταξις τῶν 
«Ἑλληνικῶν» ἐν ὑποσημειώσει τῆς ἐν λόγῳ μεταφράσεως. Ot εἰδικοὶ 
μελετηταὶ θὰ εὕρ:σκον πάντως ὠφελείας ἐξ αὐτῶν. O Gaudefroy- 
Demombynes, εἲς τὸ σύγγραμμά του «Les institutions musulmanes» 
(Paris 1921), ὁμολογεῖ καὶ αὐτὸς ὅτι τὰ τοιαῦτα ἀνατολικὰ συγγράμματα 
περιέχουν μὲν μύθους, ἀλλ᾽ εἶναι ψιχία χρήσιμα πρὸς συλλογὴν καὶ ὣς 
τοιαῦτα μόνον ἄξια λόγου. Kai δικαιόνει τις τὸν κ.᾿Ιώργα, ὅστις εἷς τὸ 
I" Βυζαντινολογικὸν Συνέδριον, μετὰ ἀνακοίνωσιν τοῦ ἐν Λιουμπλιάνᾳ 
κ. Ραδόϊτσιτς περὶ τῶν “Ἑλληνικῶν πηγῶν διὰ τὴν μάχην τοῦ Κοσσυφο- 
πεδίου, δυσμενέστατα ἐξεφράσθη περὶ τῆς σοθαρότητος καὶ ἀξίας τῶν 
ἱστορικῶν καὶ γεωγραφικῶν συγγραμμάτων τῶν Τούρκων. Παράδειγμα 
ὁ ᾿Εθλιᾶ Ἰσελεμπῆ καὶ τὸ ὁδοιπορικόν του. 


Σ. Α. ΧΟΥΔΑΒΕΡΔΟΓΛΟΥΣ ΘΕΟΔΟΤΟΣ 


ΑΡΧΙΕΡΑΤΙΚΑΙ ΥΠΟΓΡΑΦΑΙ ΔΥΣΞΥΜΒΛΗΤΟΙ 
KAI ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΛΙ EXOAAMENAI ΠΛΤΡΙΛΡΧΙΚΟΝ ΣΙΓΙΛΛΙΟΝ 


Re 


᾿Ασχολούμενοι ἀπὸ πολλοῦ εἰς τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν συμπλήρωσιν 
τῶν ἐπισχοπικῶν καταλόγων τοῦ ἀειμνήστου ᾽Αμασείας ᾿Ανθίμου "AXe- 
ξούδη, ἀνὰ πᾶν βῆμα προσκόπτομεν εἰς τὸ ἀληθῶς «ἀχάριστον» τοῦτο 
ἔργον. El; τοιαύτην ἀπέραντον ἐργασίαν δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἐξαρχέσῃ 
-εἷς μόνος βεθαρημέν:ς μάλιστα ὑπὸ τοῦ ὄγκου τῶν ποιμαντορικῶν του 
ἀσχολιῶν καὶ δὴ διαμένων εἰς μέρη ὅπου καὶ βίδλοι καὶ ἔγγραφα καὶ τόσα 
ἄλλα ἁπαραίτητα ἐφόδια ἀδυνατοῦσι νὰ φθάσωσι μέχρι τῶν ἀπροσίτων 
βράχων του. Διὰ τοῦτο μετὰ περισσῆς χαρᾶς εἴδομεν δημοσιευόμενα εἰς τὰ 
λαμπρὰ «Ἑλληνικὰ» ὑπὸ δύο ἐρευνητῶν τοῦ σεξασµιωτ. Λεοντουπόλεως 
Σωφρονίου καὶ τοῦ Λιον. A. Ζακυθηνοῦ σειρὰν ὅλην πατριαρχικῶν καὶ 
συνοδικῶν γραμμάτων, ἐκ τῶν ὁποίων κατὰ πολὺ ἐπλουτίσαμεν τὴν 
ἐργασίαν µας xai ὀφείλομεν εἰς ἀμφοτέρους πολλὰς εὐχαριστίας. Καὶ 
ὅμως μεθ᾽ ὅλην τὴν πεῖραν καὶ τὴν προσπάθειαν αὐτῶν καὶ αὐτοὶ 
ἐδυσχολεύθησαν εἰς τὴν ἀνάγνωσιν τῶν δυσξυμθλήτων ἀρχ,ερατικῶν 
ὑπογραφῶν, ὡς καταφαίνεται ἐκ τῶν συμπληρώσεων τὰς ὁποίας ἐπέφερε 
εἰς τὴν ἐργασίαν τοῦ κ. Ζακυθηνοῦ ἕτερος βαθὺς ἐρευνητὴς, ὁ ἀληθῶς 
σοφὸς père V. Laurent (Échos d'Orient ἔτος AT" σελ. 179-183 καὶ 
«Ἑλληνωὰ» τ. 3 [1930] σελ. 201-203), καὶ ἐκ τῆς ἡμετέρας προσπα- 
θείας διὰ τὸ ἔργον τοῦ σεδασμιωτάτου Σωφρονίου, ὅστις, ὡς ἀληθὴς 
- ἐπιστήμων, ὅτε τοῦ ὑπεδείξαμεν ἐσφαλμένας τινὰς ἀναγνώσεις ὑπογραφῶν, 
ἔσπευσε νὰ μᾶς γράψῃ: «Περὶ τῶν ἀμφιδαλλομένων ὑπογραφῶν τῶν 
ἀρχιερέων εἰς τὰ δημοσιευθέντα σημειώματά µου εἰς τὰ «Ἑλληνικὰ» δὲν 
δύναμαι νὰ ἀπαντήσω μὴ ἔχων τὰ πρωτότυπα πόσον ἄλλως τε εἶναι 
δύσκολος ἢ ἀνάγνωσις τῶν ἀρχιερατικῶν ὑπογραφῶν τοῦτο τὸ γνωρί- 
Çete: ὅ,τι νομίζετε ἐσφαλμένον ἄνευ ἐνδοιασμοῦ διορθώσατε' διὰ τοῦτο 
γίνεται καὶ ἢ σπουδὴ νὰ ἀποκαθίσταται ἢ ἀλήθεια. Δὲν εἶναι ἀνάγκη 
μόνος ἐγὼ νὰ γνωρίζω τὰ σφάλματά μου, πρέπει καὶ ἄλλοι νὰ ἴδουν τὴν 
διόρθωσιν καὶ ὠφεληθοῦν ». 

Ὑπείκοντες ὅθεν εἰς τὴν ἀδελφικὴν σύστασιν προσεπαθήσαμεν νὰ 
διορθώσωμεν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν νομιζόμενα ἐσφαλμένα. 

«Ἑλληνικὰ» τ. 3 (1930) σελ. 45 ἐν ἔτει 1389 πᾶσαι αἱ ὑπογραφαὶ 
ἔχουσι καλῶς, μόνον ἀντὶ Μονεμθασίας ᾿Ιωσήφ, γραπτέον Ἰωάσαφ, 
πιθανῶς δὲ ἀντὶ “Ραφαὴλ Βάρνης, Γαθριήλ. 
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Ab. σελ. 46 ἡ χρονολογία 1499 εἶναι ἐσφαλμένη. Τὸ πατριαρχικὸν 
σιγίλλιον δὲν ἐγράφη ἐπὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Ιωαχεὶμ τοῦ Α΄, ἀλλὰ ἐπὶ τοῦ 
πατριάρχου ᾿Αντωνίου ἐν ἔτει 1389 ἰνδ. β΄ ἔνθα καὶ πάλιν ἀντὶ ᾿Ιωσὴφ 
Μονεμβασίας γραπτέον Ἰωάσαφ. ᾽Απλῆ παραθολὴ τῶν ὑπογραφῶν τῶν 
δύο σιγιλλίων αἴρει πᾶσαν ἀμφιδολίαν. 


Αὐτ. σελ. 47 ὁ Καισαρείας Μάξιμος, ὁ Βερροίας Dino καὶ ' 


ὁ Σωζοπόλεως Γρηγόριος τὸ πρῶτον ἤδη ἀπαντῶσιν. 

Αὐτ. σελ. 49 ἐν ἔτει 1591’ οὐδένα ἐκ τῶν ᾿Αρχιερέων τῶν ὅπο- 
γραψάντων ἐγνωρίσαμεν κατὰ τὸ ἔτος 1597, τοὺς περισσοτέρους ἀρχιε- 
ρεῖς ἀπαντῶμεν κατὰ τὸ ἔτος 1592-1593, ὁπότε μᾶλλον φαίνεται ὅτι 
ἐξεδόθη τὸ περὶ οὗ πρόχειται πατριαρχικὸν γράμμα. 


Abt. σελ. DO ἐν ἔτει 1613, ἀντὶ Γερμανοῦ ᾿Βρακλείας μᾶλλον | 


Γαθριήλ. Κατὰ τὸ ἔτος 1614 ἀπαντῶμεν “Ἡρακλείας Γαδριὴλ (Γρηγόριος 
Παλαμᾶς Δ΄ 471). 

Abt. σελ. bl, ἔτος 1621, ἀντὶ Νικομηδείας Διονυσίου πρόχειται 
μᾶλλον περὶ Νεοφύτου, τὸν ὁποῖον ἀπαντῶμεν τῷ 1617, 1618, 1621, 
1622, 1623 (᾿Ανάλεκτα Ἱεροσολυμ. Ἀταχυολ. Δ’ 91, 95. Ἐκκλησιαστικὴ 
᾿Αλήθεια IO' 24, 60). 

Αὐτ. σελ. 51 Ιωαννίνων Σωφρόνιος, τὸν ὁποῖον τὸ πρῶτον ἀπαντῶ- 
μεν τέως ἄγνωστον εἰς ἡμᾶς γράψαντας περὶ τῆς Ἐκκλησίας Ιωαννίνων. 

Ἔν τῇ αὐτῇ σελίδι, ἔτος 1622, ἀμφιδάλλομεν ἂν Å ὑπογραφὴ τοῦ 
Χαλκηδόνος Γαβριὴλ ἀνεγνώσθη ὀρθῶς. Kat τὸ ἔτος τοῦτο ἀπαντῶμεν 
τὸν Χαλκηδόνος Ἰωάσαφ ( Ἠκχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια Δ΄ 321), ἀντὶ δὲ 
τοῦ Συμεὼν Κασσανδρείας ἀσφαλῶς πρόχειται περὶ Σισώη. 

Αὐτ. σελ. 52, ἔτος 1631, ὁ Σηλυδρίας Παρθένιος τὸ πρῶτον ἤδη 
γνωρίζεται, ἐπίσης ἄγνωστος εἶναι ὁ Θεσσαλονίκης Ἰγνάτιος 6 Z. Petit 
τὸ 1631 ἀναγράφει ᾿Αθανάσιον Πατελάριον. 

Ἐν τῇ αὐτῇ σελίδι, ἔτος 1635, ἀσφαλῶς πρόχειται περὶ ἐσφαλμένης 
χρονολογίας, κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο οὐδένα τῶν ἀναφερομένων ἀρχιερέϑν 
ἐπαληθεύει. “O Βελιστοῦ Μελχισεδὲκ Aie VC οὐχὶ ὀρθῶς ἀντὶ Ῥαι- 
δεστοῦ. “O Προύσης Γαβριὴλ ἄγνωστος, ἐπίσης ἄγνωστος ὁ Νικομηδείας 
Χρύσανθος. Νικαίας Μακάριον ἀπαντῶμεν μόνον ἀπὸ τοῦ 1610-1618. 
Τὸ 1635 Νικαίας ἀναντιρρήτως ἧτο ὁ Πορφύριος: ὁ Διδυμοτείχου 
᾿Ανανίας ἐπίσης ἄγνωστος, τὸ 1620 ἁπαντᾷ Διδυμοτείχου "Άνθιμος. 
(Ανάλεκτα Ἱεροσολ. Σταχυολ. Δ΄ 93). Ὁ Χίου Ἰγνάτιος ἀπαντᾷ τὸ 
1620 (Αναλ. Ἱεροσολ. Σταχυολ. Δ’ 93), τὸ δὲ 1631 ἦν παρητημένος 
ἀπὸ τῆς Χίου. 

Ἔκ πάντων τούτων συμπεραίνομεν ὅτι ἡ ὡς ἄνω χρονολογία δὲν 
εἶναι ἀληθὴς καὶ ἀνάγκη τὸ σιγίλλιον νὰ ἀναγραφῇ μεταξὺ τῶν 
ἐτῶν 1613-1620, 
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Abt. σελ. 53, ἔτος 1639: ἀτυχῶς καὶ ἐνταῦθα Ἡ χρονολογία εἶναι 
ἐσφαλμένη. Καισαρείας Γρηγόριον ἀπαντῶμεν ἀπὸ τοῦ 1606-1623 τὸ 
πρῶτον, καὶ τὸ δεύτερον μέχρι τοῦ 1627, ἂν καὶ ὁ ᾿Αλεξούδης τὸ 1637 
ἀναφέρει. Γρηγόριον, ἐνῷ εἶναι γνωστόν, ὅτι ὁ Γρηγόριος ἀπεβίωσε τῇ 
11 Μαΐου 1684 (Νέα Σιὼν B' 851). ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Αλέξανδρος ἄγνω- 
στος, Σηλυθρίας Λαυρέντιος ἄγνωστος τὸ 1639. Ἔν τούτοις Σηλυδρίας 
Λαυρέντιον ἀπαντῶμεν κατὰ Μάϊον τοῦ 1622 (᾿Εκχλησιαστικὴ ᾿Αλή- 
θεια B' 321). Ἡροικονήσου Κλήμης ἄγνωστος τὸ 1689. Κλήμεντα 
ἀπαντῶμεν ἀπὸ τοῦ 1585-1624. Μεσημθρίας ᾿Αθανάσιος ἄγνωστος τὸ 
1634. ᾽Ακάκιον ἀπαντῶμεν τὸ 1624. “O Ῥαιδεστοῦ Μελχισεδὲκ δὲν ἧτο 
τὸ 1639, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 1620-1628. Τὸ 1639 6 πρῴην Ραιδεστοῦ καὶ 
Πανίου Θεοφάνης ἦν συνυποψήφιος τῷ Γάνου xoi Χώρας Παϊσίῳ 
(Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Ἀλήθεια ΛΒ’ 363). Γάννου καὶ Χώρας Ἰωαννίκιος 


. ἀπαντᾷ τὸ 1623, 1624 καὶ ἑξῆς. ᾿Αλλ᾽ οὔτε ὁ Θεοφάνης ἧτο᾽ Παλαιῶν 


Πατρῶν τὸν ᾿Ιούνιον τοῦ 1639, διότι ἀπὸ τῆς ὃ Ἰανουαρίου 1639 
Παλαιῶν [Πατρῶν ἧτο ὁ Παρθένιος. 

"Ex πάντων τούτων συμπεραίνομεν ὅτι τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 36 σιγίλλιον 
ἐξεδόθη μεταξὺ τῶν ἐτῶν 1623-1624. 

᾿Αλλὰ καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 37 σιγίλλιον ἐν τῇ αὐτῇ σελ. 53 ἀναφερό- 
μενον δὲν ἐξεδόθη ἐν ἔτει 1645 ἀλλὰ βραδύτερον, διότι ὁ Θεσσαλονίκης 
Ἰωακεὶμ μόνον ἀπὸ τοῦ 1651 κατεῖχε τὸν θρόνον του μέχρι τοῦ 1665. 
᾿Αδριανουπόλεως Φώτιος εἶναι πάντη ἄγνωστος: τὸ 1651, 1660 καὶ 
πρότερον ἔτι ἀπαντῶμεν ᾿Αδριανουπόλεως Νεόφυτον (M. Γεδεών, Ἔγγρα- 
qot λίθοι καὶ χεράμια T2, Νέος Ἓλληνομν. 1907 σελ. 20) καὶ ἀσφαλῶς 
ἀντὶ Νεοφύτου ἀνεγνώσθη Φώτιος. Διδυμοτείχου Ἰάκωδος ἀπαντᾷ μόνον 
ἀπὸ τοῦ 1651 (N. Ἕλλην. 1907 σελ. 20), 6 αὐτὸς τὸ 1653 (᾿Ανάλεκτα 
Ἱεροσολ. Σταχυολ. Δ΄ 104)' ὁ Μαρωνείας Παγχράτιος μόνον ἀπὸ τοῦ 1650 
ἀπαντᾷ μέχρι τοῦ 1669, οὐχὶ ὅμως καὶ πρὸ τοῦ 1650. “Ὁ Τραπεζοῦντος 
Φιλόθεος ἐξελέγη τῇ 24 Δεκεμβρίου 1059 ἀπὸ ᾿Αγαθοπόλεως ( Ἔκκλη- 
σιαστικὴ ᾿Αλήθεια ΛΒ’ 363). Συμπεραίνοντες ὅθεν φρονοῦμεν ὅτι ἢ πρᾶ- 
ξις αὕτη ἐγένετο ἀπὸ τοῦ 1059 καὶ ἑξῆς, οὐχὶ δὲ τὸ 1645. 

Αὐτ. σελ. 54, τὸ 39 σιγίλλιον ἐν ἔτει 1059 ἀντὶ Μετρῶν Παγκρά- 
τιος γραπτέον Μαρωνείας Παγκράτιος. f 

Αὐτ. σελ. 54, ἔτος 1663, μήπως ἀντὶ Φιλιππουπόλεως Σεραφεὶμ 
Φιλίππων Σωφρόνιος; 

Αὐτ. σελ. 5D, ἔτος 1665, ὁ Λακεδαίμονος Συμεὼν ἀνεγνώσθη ἄράγε 
καλῶς; Τὸ 1670 ἀπαντῶμεν Γαβριήλ. Tò δὲ 1657 καὶ 1669 Νέων 
Πατρῶν ᾿Αθανάσιον (M. Ι εδεών, "Εγγραφοι λίθοι καὶ κεράμια Τὸ) καὶ 
ἡ χρονολογία αὕτη δὲν φαίνεται ἀχριθής, ἀλλὰ πρόχειται περὶ τοῦ 
πατριάρχου Παρθενίου. 
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Ἔν τῇ αὐτῇ σελίδι, ἔτος 1702, ἀνεγνώσθη ὀρθῶς ὁ Χαλκηδόνος 
Σωφρόνιος; 6 ᾿Αλεξούδης ἀπὸ τοῦ 1689-1702 ἔχει Γαθριήλ, ἀπὸ δὲ τοῦ 


1702-1706 Κωνστάντιον. ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Αγάπιος διατελεῖ ἄγνωστος: : 


τὸ 1109 καὶ ἐφεξῆς ἀπαντᾷ ᾿Αθαϑάσιος (Γρηγ. Παλαμᾶς Δ’ 555). Μετὰ 
τὸν ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Αγάπιον ἀκολουθεῖ ᾿Αγαθουπόλεως ᾿Αθανάσιος' 
ἀσφαλῶς πρόχειται περὶ τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Αθανασίου, ᾿Αγαθουπό- 
λεως δὲ πιθανῶς κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο νὰ ἧτο ὁ Ρωμανός. 

Αὐτ. σελ. 57, ἔτος 1185, ἀναφέρεται Σερρῶν Μεθόδιος, ἐν τούτοις 


ἀπὸ τοῦ 1719-1791 ἀπαντᾷ Ματθαῖος καὶ τὸ 1184 ἀπαντῶμεν Ματθαῖον — 


(Acta et Diplom., I" 366). 

Αὐτ. σελ. 59, ἔτος 1805, Φιλαδελφείας Δοσίθεος: ἀσφαλῶς πρόχειται 
περὶ τοῦ Δωροθέου Πρωΐου, τοῦ εἶτα ᾿Αδριανουπόλεως, τοῦ Rep 
κατὰ τὴν ἐπανάστασιν τοῦ 1821. 

Αὐτ. σελ. 62, ἔτος 1891, Κεσταντηλίου Αλέξιος" βεβαίως ρα τα 
περὶ τοῦ ην τοῦ μετὰ ταῦτα πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας. 

Abt. σελ. 63, ἔτος 1847: Σμύρνης Γεννάδιος ἄγνωστος εἰς ἡμᾶς, 
ὁ ᾿Αλεξούδης ἀπὸ τοῦ 1841-1851 ἔχει ᾿Αθανάσιον. 

Αὐτ. σελ. 63, ἔτος 1857: Χαλκηδόνος Πανάρετος, ἀσφαλῶς πρόχειται 
περὶ τοῦ Ἡρακλείας Παναρέτου. Κρήτης Ἰωάννης, καὶ ἐνταῦθα ἀναντιρ- 
ρήτως πρόχειται περὶ τοῦ Ἰωαννικίου τοῦ ἀπὸ τῆς Μητροπόλεως Ἴωαν- 
νίνων τὸ 1856 μετατεθέντος εἰς Κρήτην. ᾿Επίσης δὲ ἐν σελ. 64 ἔτος 1866 
ἀντὶ Μεσημθρίας Νικοδήμου θὰ ἔπρεπε μᾶλλον νὰ ἀναγνωσθῇ Νικηφόρος. 


Eig τὰς διορθώσεις ἡμῶν ταύτας πολὺ πιθανὸν νὰ ἠστοχήσαμεν - 


ἔν uot, ἀπόχειται δὲ τοῖς ἐν ᾿Αγίῳ "Oper λογίοις μοναχοῖς, εἰς τὴν διά- 
LA (4 , , M bi , » \ LA 

θεσιν τῶν ὁποίων ὑπάρχουν τὰ ὑπὸ μελέτην ἔγγραφα, νὰ συμπληρώσουν 
ας € r bJ , ^ A ~ - 1 ^ , 

τὰς ἡμετέρας ἀτελείας, διὰ τὸ ὁποῖον θὰ τοῖς ὀφείλωμεν πολλὰς χάριτας. 


T ITAPAMYOIAZ ΚΑΙ ΦΙΛΙΑΤΩΝ ΑΘΗΝΑΓΟΡΑΣ 


NIKHTA ZTAMATEAOTIOYAOY Ἡ NIKHTAPA 
ATTOMNHMONEYMATA AYTOZXEAIA 
EK ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ TEPTZETH 


(ΣΥΝΕΧΕΙΑ EK ΣΕΛ, 163-196 KAI 485—528 TOMOY r -1930) 
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Σελ. 178,12. ἑτυιμαξόμουν và πάγω ᾿οτὰ μεγάλα Δερβένια. 
Ἤδη προηγουμένως é Πετρόμπεης Μαυρομιχάλης «ἐζητοῦσε νὰ ἐκστρα- 
τεύσῃ διὰ τὰ Μεγάλα Δερθένια μὲ... τοὺς Μανιάτας, ἀλλ᾽ ἤθελε χρήματα, 
καὶ ἐπειδὴ) Ἡ πτῶσις τοῦ Ναυπλίου ἐχόντευεν οἱ Μανιᾶται δὲν ἆγροι- 
χοῦσαν, ἀλλὰ ἀπὸ τὴν ἐκστρατείαν ἐπροτιμοῦσαν τὰ λάφυρα ὡς ἔλεγε» 
βεδαιοῖ ὃ Φώτιος Χουσανθόπουλος ἢ Φωτᾶκος, Απομνημονεύματα ἔχδ. Δ’, 
σελ. 180. Kat ἀπόφασιν τῶν ἐν Μύλοις τοῦ "Apyouc στρατιωτικῶν καὶ ` 
πολιτικῶν διετάχθη τῇ 21 Ἰουλίου 1822 ὁ Νικηταρᾶς μετ᾽ ἄλλων 
ὁπλαρχηγῶν νὰ καταλάθῃ τὰ Μεγάλα Δερβένια (βλ. ἀνωτέρω, τόμ. T", 
σελ. 524) πρὸς ἀπόκρουσιν νέας τυχὸν εἰςθολῆς τουρχικῶν δυνάμεων εἰς 
Πελοπόννησον. Τῇ 26 Ἰουλίου 1822, ἡμέρᾳ τῆς μεγάλης μάχης τῶν 
Δερθενακίων, γράφει ὁ Θ. Κολοκοτρώνης πρὸς τὸν Νικηταρᾶν «εἶμαι μὲ 
. ἐλπίδας, ὅτι θὰ ἐφθάσατε εἰς Δερθένια» καὶ ὑποδειχνύει εἰς αὐτὸν σχε- 
τικὰ μέτρα πρὸς τὴν ἐξασφάλισιν αὐτῶν: ἰδὲ "I. O. Κολοκοτρώνη», Βλλη- 
νικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 56 κὲξ., πρθλ. Φώτιον Χουσανθόπουλον ἢ 
Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, σελ. 207, ΛΙ. Οἰκονόμου, Ἱστορικὰ 
τῆς Ἑλληνωῆς Παλιγγενεσίας, σελ. 306, 363. ᾿Δλλὰ κινήσεις τῶν ἐχθρῶν 
ἐπέβαλον τὴν παραμονὴν τοῦ Νικηταρᾶ ἐν Κορινθίᾳ πρὸς δόξαν αὐτοῦ 
xai τῆς Πατρίδος μέχρι τέλους Ἰουλίου 1822. Τῇ τρίτῃ ὥρα τῆς νυχτὸς. 
τῆς 26 Ἰουλίου 1822 ἀπὸ τὸ Στεφάνι γράφουσιν ὁ Δ. Ὑψηλάντης, 
ó Γρηγόριος Δικαῖος Παπαφλέσας καὶ ὁ Νικηταρᾶς πρὸς τὸν Πετρόμπεην 
Μαυρομιχάλην: «Σήμερον περὶ τὰς ὀκτὼ ἢ ὥρα, ἐν ᾧ ἑτοιμαζόμεθα νὰ 
ξεκινήσωμεν διὰ [ Μεγάλα | Δερθένια, οἱ βάρδιαις µας] μᾶς ἐφανέρωσαν, 
ὅτι οἱ Τοῦρχοι ἔφθασαν εἷς Δερθενάκι, ἀμέσως λοιπὸν ἐκαθαλικεύσαμεν 
καὶ ἐτρέξαμεν διὰ νὰ δώσωμεν βοήθειαν τὸν Καπετὰν ᾿Αντώνιον Κολοχο- 
τρώνηνξ, ὅστις ἧτον διωρισμένος νὰ φυλάττῃ τὴν αὐτὴν θέσιν μὲ μερικοὺς 
Καρυτινούς» 3. Τῇ δὲ 21 Ιουλίου 1822 ὁ Νικηταρᾶς εὑρισκόμενος «μεταξὺ 


1 Πρ6λ. τὴν ἀμέσως κατωτέρω σημείωσιν εἰς σελ. 118, 12-13. 
? Πρθλ. κατωτέρω, σελ. 445 κὲξ. 
3 Πρθλ, κατωτέρω, σελ. 446, 
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Δερθενάκι καὶ Αγιοβασίλη» 1 ἐπειγόντως γράφει πρὸς τοὺς ὁπλαρχηγοὺς 
καὶ προκρίτους τῶν Μεγάλων Δερδενίων: « Σᾶς δίδω τὴν εἴδησιν; ὅτι 
ἡμεῖς ἥμεθα διὰ τὰ αὐτόθι καθὼς ἧτο γνωστόν σας. :Λοιπὸν χθὲς 
[ —26 Ἰουλίου |, ἀπάνω ὁποῦ ἥμεθα νὰ μισεύσωμεν, μᾶς ἔδωσεν ἢ βίγλα 
τὴν εἴδησιν, ὅτι οἱ Τοῦρχοι ὅλοι ἐκίνησαν διὰ Κόρινθον * καὶ μάλιστα 
ἔγιναν εἰς τρεῖς κολώνας' ἄρα λοιπὸν καὶ ἡμεῖς ἐπιάσαμε τὰ πόστα 
ἀπ᾽ ἐδῶ, ὁμοίως καὶ ὁ γενναιότατος θεῖος µου Κολοκοτρώνης ἀπὸ τὸ — 
ἄλλο μέρος... ». "A. Λιγνοῦ, ᾿Αρχεῖον τῆς κοινότητος Ὕδρας, τόμ. H' 
σελ. 362-364. “Ὅτι τὰ Μεγάλα Δερθένια ἤδη τῇ 12 Ἰουλίου 1822 κατεί- 
χοντο καὶ πάλιν ὑπὸ τῶν ἡμετέρων, καταδαλλόντων μεγάλας προσπαθείας 
διὰ τὴν ἀσφάλειαν αὐτῶν, φαίνεται καὶ ἐξ ἄλλων πηγῶν καὶ μάλισται ἐξ 
ἐγγράφων τῆς κοινότητος Ὕδρας παρὰ A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἄνωτέρω, τόμ. H^ 
σελ. 310, 313 κὲξ., 317, 328 χξξ., 332, 335, 356. S 


Σελ. 118, 12- 13. Λοιστὸν μοῦ ἔκαμαν φανοὺς ὅτι οἳ Τοῦρκοι 
πᾶνε κατὰ τὴν Κόρινῦο. Άμα μοῦ ἐκάμανε φανούς... .... Πρθλ. τὴν 
ἀμέσως ἀνωτέρω σημείωσιν καὶ ἐκ τῶν ἄλλων πηγῶν πρὸ πάντων 
Φωτίου Χρυσανθοπούλου ἢ Φωτάκου, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. A’, 
σελ. 209: «ἄρχισαν κατὰ τὰς T ὥρας Π|ρὸ] Μεσημόρίας [τῆς 26 Ἰουλίου 
1822] νὰ βάλλουν καπνοὺς καὶ νὰ τουφεχοῦν ἀπὸ τὲς ράχες τῶν βουνῶν, 
ὅπου τοὺς εἶχε διατάξει [6 O. Κολοκοτρώνης] νὰ στέκωνται καὶ νὰ 
κατασχοπεύουν τοῦ ἐχθροῦ τὰ κινήματα, διότι οἱ Τοῦρχοι ἄρχισαν νὰ 
ἐμθαίνουν εἰς τὴν ῥεμματιὰ τοῦ Δερδεναχίου». Αἱ φρυκτωρίαι κατὰ τὸν 
᾿Αγῶνα ἦσαν συνηθέσταται. 


Σελ. 118, 14. διέταξα τὸ στρατόπεδο τοῦ Στεφανιοῦ, ὡς ἐξάγεται 
ἐκ τῆς συνεχείας τοῦ κειμένου. “ωστε ὁ Νικηταρᾶς κατὰ τὴν ἰδίαν αὐτοῦ 
ὁμολογίαν ἔσπευσεν εἰς τὸ Δερθενάκι κατὰ τὴν μεγάλην μάχην τῆς 
26 Ἰουλίου 1822 ἀπὸ τὸ Στεφάνι 3, οὐχὶ ἀπὸ τὸ ᾿Αγιονόρι ὡς ἀναφέρει 
6 "I. O. Κολοκοτρώνης, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 08, ἀλλὰ xat ἄλλοι 
τινὲς ἱστορικοὶ τοῦ ᾿Αγῶνος. Μνημονικὸν λάθος, ἂν μὴ παρατύπωμα, 
εἶναι ὅτι παραδίδουσι τὰ ᾽Απομνημονεύματα τοῦ ©. Κολοκοτρώνη, 
End. “Εστίας, τόμ. Α΄, σελ. 108, καθ᾽ ἃ ὁ Νικηταρᾶς μετὰ τοῦ Δημ. Ὕψη- 
λάντη καὶ τοῦ Παπαφλέσα τῇ 26 Ἰουλίου 1822 εὑρέθη ἐστρατοπεδευ- 
μένος εἰς «Κινάρι, χωριὸ δυνατὸ εἰς τὸν δρόμον τῶν Κορινθίων, ... 
ὥραις δυὸ» ἀπὸ τὸ Δερδενάχι. 


Χωρίον τοῦ τέως δήμου Κλεωνῶν. Πρθλ. προχείρως 4. Βαρδουνιώτην, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 236. 

7 Πρθλ. τὴν ἁμέσως κατωτέρω σημείωσιν εἰς σελ. 178, 12-13. 

* Πρβλ. Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, ᾽Απομνημονεύματα, ἔκδ. Α΄, 
σελ. 211 καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 145. 
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Σελ. 178,15. τοῦ Δερβενακ]οῦ΄ τὸ Δερβέν. yp.: τοῦ Λερθενακιοῦ 
τὸ 4ερδέν. Πρθλ. διὰ τὰ τοπογραφικὰ καθ᾽ ἕκαστα πρὸ παντὸς A. Βαρδου- 
-»ιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 224 x&E. 


Σελ. 118, 15-16. Μακρὰν μιὰ ἥμισυ ὥρα ἀπὸ τὸ Δερβενάκι. 
“H ἀπόστασις Στεφάνι-Δερθενάχι ὑπολογίζεται, ὥς νομίζω, ὑπὸ τοῦ ὠκύ- 
ποδος Νικηταρᾶ χατά τι βραχυτέρα. Πρδλ. καὶ A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. Η’, σελ. 362. 

Σελ. 118, 17. εἰς μίαν βρύσιν ἀποπίσω ἀπὸ τὸν" Άγιον- Σώστη. 
Περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ “Αγίου Σώστη (μάρτυρος Σώζοντος) τῶν Δερθεναχίων, 
τῆς κλεισούρας, τῆς βρύσης, καὶ τῆς καθ᾽ ὅλου περιοχῆς αὐτοῦ ἰδὲ 
πρὸ παντὸς A. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 224 χξξ. IIp6A. καὶ τὸ 
«“Ὀδοιπορικὸν σχέδιον τῆς θέσεως “Αγίου Σώστη» μεταξὺ τῶν σελ. 216 
xai 217 τῆς ΑΔ’ ἐκδ. τῶν ᾿Απομνημονευμάτων Φωτίου Χρυσανθοπούλον 
ἢ Φωτάκου. 


Σελ. 178, Ι7-1δ.Ο Γ(έρο) Κολοκοτρώνης εἶναι εἰς τὸν ἅγιον 
Γεώργιον. Πρόχειται ἐνταῦθα περὶ τῆς διαμονῆς τοῦ ©. Κολοχοτρώνη 
ἐν ᾿Αγίῳ Γεωργίῳ τῆς Νεμέας ἀπὸ τῆς 2 νυκτερινῆς μέχρι τῆς 10 πρωϊνῆς 
περίπου τῆς 26 Ἰουλίου 1822: ἀλλὰ καὶ βραχὺ πρὲ ταύτης εἶχε διατρί- 
pet ὁ στρατάρχης ἐν ᾿Αγίῳ Γεωργίῳ Νεμέας. Ἰδὲ χυρίως O. Κολοκο- 
τρώνη, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. “Εστίας, τόμ. Α΄, σελ. 104, 105, 108. 
"I. Θ. Κολοκοτρώνη, Ελληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 56 χξξ., A. Λιγνοῦ, 
᾿Αρχεῖον τῆς Κοινότητος Ὕδρας, τόμ. H', σελ. 330 χξξ., Φωτίου Xov- 
σανθοπούλου ἢ Φωτάκου, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, σελ. 193, 198 χξξ., 
208 χξξ., τοῦ αὐτοῦ, Βίους Πελοποννησίων ἀνδρῶν, σελ. 101 χξξ., 
M. Οἰκονόμου, “Ἱστορικὰ τῆς '᾿Βλληνικῆς Παλιγγενεσίας σελ. 351, 354, 
356 x&E., K. Διαμαντοπούλου, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. D', σελ. 11 χξξ. 
-Πρ6λ. καὶ 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 113 κξξ., 135 χξξ. 


Σελ. 118, 19. Στρατήγημα, δὲν ἀναφέρεται, ὡς νομίζω, εἰς τὰ 
ἀμέσως ἑπόμενα, ἀλλ᾽ εἰς γεγονός, τὸ ὁποῖον ὁ I. Τερτσέτης παρέλιπε 
νὰ ἐχθέσῃ ἐν λεπτομερείᾳ. 

Σελ. 118, 20.0 ᾿Αντωνάκης ὁ K. πιάνει σιλησίον τοῦ Δερβενα- 
κιοῦ. Οὐδεμία ἀμφιβολία ὑπάρχει, ὅτι ἐνταῦθα K— Κ(ολοκοτρώνης). 
Καὶ ἀλλαχοῦ ὁ T. Ἑερτσέτης μεταχειρίζεται τὴν βραχυγραφίαν αὐτὴν 
πρὸς δήλωσιν τοῦ ἡρωϊκοῦ γένους. “O ᾿Αντώνιος τοῦ ᾿Αναστασίου Κολο- 
κοτρώνης. (ἐν τοῖς μνημείοις τοῦ ᾿Αγῶνος xal ὑποκοριστικῶς ᾿Αντω- 
νάκης, ᾿Αντωνᾶκος) ἧτο ἐξάδελφος τοῦ ©. Κολοκοτρώνη καὶ κατὰ τὰ 
— ἔτη τῆς νεότητος συναγωνιστὴς ἐχείνου ἐν Πελοποννήσῳ’ ἀπέθανε γηραιὸς 
petà τὴν Ἐπανάστασιν (ἔζη εἰσέτι περὶ τὸ 1837). Κατὰ τὸν μεγάλον 
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διωγμὸν τῶν κλεφτῶν ὑπὸ τῆς ἐν Τριπόλει Ῥουρχικῆς διοικήσεως, ἤτοι 
κατὰ τοὺς πρώτους μῆνας τοῦ 1806 1, ὁ ᾿Αντώνιος Κολοκοτρώνης ἐσώθη, 
διότι «οἱ Τοῦρκοι ἐβχργιέστησαν πλέον καὶ τὸν ἐλησμόνησαν, καὶ ἔκτοτε 
δὲν ἐφάνη πλέον εἰς τὸ φῶς. Κατὰ δὲ τὴν 25 Μαρτίου, ἡμέραν τῆς ἐπα- 
ναστάσεως, ἔκαμε τὸν σταυρόν του, ἐπῆρε τὸ τουφέκι του xal eine 
δόξα σοι ó Θεός ’ Τώρα ἔχω συντρόφους ὅλον µου τὸ ἔθνος, καὶ νὰ μὲ 
βοηθήσῃ ὁ Θεὸς νὰ πάρω τὸ αἷμα τῶν συντρόφων µου καὶ τῶν συγγε- 
νῶν uov và ἴδη ὁ ἥλιος ὅλον μου τὸ κορμί, ὅπου τὸ ἔκρυθα ἀπὸ τρύπαν 
elc τρύπαν». Κατὰ τὴν πολιορχίαν τῆς Τριπόλεως καὶ τὴν πρώτην τῆς 
Κορίνθου διεκρίθη πολλαχῶς ὁ ᾿Αντώνιος Κολοχοτρώνης, συνεξεστρά- 
τευσε δὲ μετὰ τοῦ Νικηταρᾶ εἰς τὰ Μεγάλα Δερθένια καὶ τὴν ᾿Ανατολικὴν 
Ἑλλάδα. «Κατὰ δὲ τὴν εἰσδολὴν τοῦ Δράμαλη ἧτον εἰς τὸν ᾿Αγιόργη 
τῆς Κορίνθου}, καὶ ἐκεῖθεν διετάχθη ἀπὸ τὸν στρατηγὸν Θ. Κολοχοτρώνην 
νὰ ὑπάγῃ καὶ ὀχυρωθῇ καὶ αὐτὸς εἰς τὸ ἐπίσημον ταμπούρι τοῦ ᾿Αγρι- 
λοδούνου ?. Κατὰ δὲ τὴν μεγάλην μάχην τοῦ Δερθεναχίου κατὰ τοῦ 
Δράμαλη *, μετὰ τὸν πρῶτον τουφεχισμόν, ἐκόλλησε τὸν ζυγὸν τοῦ βουνοῦ, 
τοῦ ὀνομαζομένου Πανάγου 5, ἐμποδίζων ἐκεῖθεν τοὺς Τούρχους νὰ μὴν 
πέσουν κατὰ τὴν ἀριστερὰν πλευρὰν τοῦ βουνοῦ τούτου καὶ πιάσουν 
τὸν δηυόσιον δρόμον, ὁ ὁποῖος πηγαίνει εἰς τὴν Κουρτέσαν 5 καὶ τὴν 
Κόρινθον, ἀλλὰ τοὺς ἐπήγαινε πάντοτε ἀναχέφαλα διὰ νὰ τοὺς ἐθγάλη 
εἰς τὸν “Αγιον Σώστην... Εἰς τὸ ἴδιον βουνὸν τοῦ Πανάγου κατὰ Διά- 
σελον, ἀντικρὺ τοῦ Ἠλληνικοῦ ἀρχαίου κτιρίου 7, τοῦ σωζομένου ἐντὸς 
ἑνὸς βράχου, καὶ ἐντὸς τῆς περιφερείας αὐτῆς σχεπασμένης ἀπὸ διάφορα 
χαμόχλαδα καὶ χωματοθουνάκια, καὶ ὅπου ἀρχίζει νὰ σώνεται τὸ βουνὸν 
ὁ Πανάγος, ἐκεῖ ἔγινεν ἡ μάχη μεταξὺ τοῦ ᾿Αντώνη Κολοκοτρώνη καὶ 
τῶν Τούρκων, καὶ εἰς αὐτὴν τὴν θέσιν ἔγινε τῶν Τούρκων: πολὺς oxo- 
τωμὸς πρὶν ἀχόμη ἔλθῃ ὁ Νικήτας Σταματελόπουλος καὶ of λοιποί. 
᾿Ελθόντος δὲ κατόπιν τοῦ Νικήτα, ἤλλαξαν θέσιν καὶ οἱ δύο, Τοῦρχοι καὶ 
Ἕλληνες. Καὶ ἐνταῦθα κατὰ τὸν ῥόθολον τοῦ στενοῦ .δρομίσκου ὅπου 
εἶναι ἡ ἐκκλησία τοῦ "Αγίου Σώστη, ἐντὸς αὐτοῦ τοῦ μέρους ἔγινε πάλιν 


! Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. T" σελ. 188. 

* IIp6A. ἀνωτέρω, τόμ. T", σελ. 528 καὶ 445. 

* Πρθλ. πρὸ παντὸς 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, μάλιστα σελ. 115 κάξ., 
142, 145, 227 xé. 

* Ἤτοι τῇ 26 Ἰουλίου 1822, πρθλ. καὶ ἀνωτέρω σελ. 443. 

δ Περὶ τοῦ βουνοῦ τοῦ Πανάγου, ἄλλως ΠΠαναγόρραχης λεγομένου, ἰδὲ Φώτιον 
Χουσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, End. A’, σελ. 215 καὶ 4. Βαρδου- 
νιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, μάλιστα σελ. 991 xé£. 

* Περὶ τοῦ τοπωνυμίου ἰδὲ κατωτέρω, σελ. 448. 

' Πρθλ. τὸ «ὁδοιπορικὸν σχέδιον» μεταξὺ τῶν σελ. 980 καὶ 381 τῆς Α΄ ἔχδ. τῶν 
᾽Απομνημονευμάτων τοῦ Φωτίου Χρυσανθοπούλου ἢ Φωτάκου. 
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πολὺς σχοτωμὸς els τοὺς Τούρχους, διότι τοὺς ἐπολέμουν, ὁ μὲν Νικήτας 
ἀπὸ τὰ δεξιὰ xal ἄνωθεν τῆς ἐκκλησίας τοῦ βράχου, ὁ δὲ ᾿Αντώνης 
- Κολοκοτρώνης καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἀπὸ τὸ ἀντικρὺ τοῦ βράχου βουνὸν τοῦ 
Πανάγου. Αὐτοῦ of Τοῦρχοι ἐτσακίσθησαν καὶ ἐγχρεμίσθησαν κάτω εἰς 
τὸν βράχον καὶ ἀπὸ τὰ δύο μέρη πολεμούμενοι, καὶ αὐτοῦ ἔγινεν ἡ μεγα- 
-λυτέρα φθορὰ αὐτῶν . . . . Τὸ βουνὸν δὲ ὁ Πανάγος ἐξαχοχουθεῖ διὰ νὰ 
τελειώσῃ κάτω ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν τοῦ “Αγίου Σώστη, ἐκεῖ ὁποῦ ἔχει 
πολλοὺς μικροὺς βράχους καὶ δάσος. Εἰς αὐτὸ δὲ τὸ μέρος ἐμπέρδευσαν 
οἱ Τοῦρκοι καὶ ἐσκοτώθησαν μόνοι των τὴν νύχτα». Φωτίου Χρυσανθο- 
πούλου ἢ Φωτάκου, Βίοι Πελοποννησίων ἀνδρῶν, σελ. 189 xéE, Πρδλ. 
τοῦ αὐτοῦ, ᾿Απομνημονεύματα, σελ. 33, 195, 198 χξξ., 213, 215, 217, 
222, 230. (Ρενικῶς περὶ τοῦ ᾿Αντωνίου Κολοκοτρώνη καὶ εἰδικώτερον 
περὶ τῆς δράσεως αὐτοῦ κατὰ τὰ Δερθενάχια ἰδὲ O. ΙΚολοκοτροώνην, 
᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. 'Ειστίας, τόμ. A', σελ. 22, 61, 89, 102, 104 κὲξ., 
108 κξξ., 145, 156, 159, 162. Ἰ. O. Κολοκοτρώνη», “Ελληνικὰ Ὑπομνή- 
ματα, σελ. 15,731, 55, 57 χξξ., 63, 66 χξξ., 235, Νίκον A. Βέην ἐν τῷ 
περιοδικῷ «Αρμονία», τόμ. B' (1901) σελ. 221, 229, M. Οἰκονόμου, - 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 122 χξξ., 350 χξξ., 360 κὲξ., 550, 554, 556, K. Aa- 
μαντόπουλον, Απομνημονεύματα, ἔχδ. Β΄, σελ. 22 χξξ., Τάκην X. Κανδη- 
λῶρον, Ἱστορία τῆς Γορτυνίας, σελ. 193, 279, 292, καὶ “O ἁρματωλισμὸς 
τῆς Πελοποννήσου, σποράδην, 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 91 
χξξ., 106 x&E., 118 x&E, 124, 138, 144 κὲξ., 149, 158 ). 


Σελ. 118, 20-21. “O Γ(έρος) | = O. Κολοκοτρώνης | ρίχνει tov- 
φέκια.  Πρ6λ. πρὸ παντὸς O. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνημονεύματα, End. 
Ἑστίας, τόμ. Α’, σελ. 109, I. Θ. Κολοκοτρώνην, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, 
σελ. 58, Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύματα, 
2x5. Α΄, σελ. 214 χξξ., M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 361 καὶ ἐκ 
τῶν νεωτέρων À. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 138 χξξ., 143. 


Σελ. 118, 21-22. Μὲ τὰ τουφέκια ἀνεβαίνω ἀπάνω ἀπὸ τὴν 
“Ρίξαν εἰς τὸ βουνό. llp6X. ἀνωτέρω (σελ. 447) τὸ ὑπόμνημα εἰς 
σελ. 178, 20. Τὸ « πόστον τῆς Ρίζας» κατείχετο περὶ τὴν 26-28 Ἴου- 
λίου 1822 ὑπὸ Περαχωριτῶν καὶ Μπησιωτῶν (ἐκ τοῦ παρὰ τὸν Tobèv 
χωρίου Μπήσια). IIg6A. A. Λυγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 564. Τὸ 
παρὰ τὸν "Άγιον Σώστην «ταμπούρι τοῦ Νικηταρᾶ», ἐν ᾧ εἶχεν ὀχυρωθῇ 
ὁ ἥρως κατὰ τὴν μάχην τῆς 26 Ἰουλίου 1822, δεικνύεται καὶ σήμερον. 
Πρ6λ. 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 146, 231. 


Σελ. 118, 22. Krunodue τοὺς Τούρκους ἕως 280. Ὁ ἀριθμὸς 
ἔχει παραδοθῆ, ὡς φαίνεται, ἐσφαλμένως. Πρβλ. κατωτέρω. 


448 Níxov A. Bén 


Σελ. 118, 22-23. Εἰς τὸ Δερβενάκι, "Ayı Σώστη, ὁ βράχος, ἡ 
λαγκαδιὰ ἔγεινε ἕνα ἀπὸ τὰ κουφάρια (= πτώματα ). Ἐνταῦθα 
ὡρισμένως ἐπὶ τὸ ὑπερδοκαμινερον ἐχτίθενται τὰ πράγματα. Πρθλ. καὶ 
A. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 148, ὑποσημ. 1: «Λέγοντες οἱ 
ἱστορικοί, ὅτι ἐπληρώθη νεκρῶν ἢ χαράδρα τοῦ "Αγίου Σώστη, προφανῶς 
ἠθέλησαν νὰ παραστήσωσι τὸ πλῆθος τῶν πεσόντων εἰς αὐτὴν Ῥούρχων 
καὶ τὴν φρίκην τῆς σκηνῆς. Εκτός, ἐὰν ἐνόησαν πληρωθὲν νεκρῶν 


^ ~ h E , LA A P 
ἀνδρῶν καὶ ἵππων τὸ κάτωθι τοῦ ναΐσκου | τοῦ ‘Ayiou Σώστη ] βαθύ-᾽ 


τατον, ἀπότομον καὶ κρημνῶδες μέρος τῆς χαράδρας. Τὸ τμῆμα τοῦτο 
ἔχει μῆκος T5 μέτρων, βάθος ποικίλον μεταξὺ 15-25 μέτρων καὶ πλά- 
τος 1-33 μέτρων, χωρητικότητος δὲ 3000 κυθικῶν µέτρων». 


Σελ. 118, 23-24. Οἱ Τοῦρκοι ὅσοι ἐπέρασαν μένουν `ç τὴν 


Κουρτέσσα, ὅσοι δὲν ἐπέρασαν σᾶνε ?ç τὴν Γλυκε1ᾶ. Πρὸς τὸ χωρίον | 


τοῦτο τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ Νικηταρᾶ συμφωνοῦσι, ἑνιαχοῦ xal 
κατὰ τὴν φράσιν, καὶ τὰ ᾿Απομνημονεύματα τοῦ O. Κολοκοτρώνη ( ἔκδ. 
“Εστίας, τόμ. A’, σελ. 109 χξξ.).« Οἱ Τοῦρχοι | µεταθαίνοντες ἐξ” Άργους 
πρὸς τὴν Κόρωθον ] ἔγιναν τρεῖς κολλῶνες, μιὰ ὀπίσω, οἱ πασάδες, μιὰ 
στὴν μέση, ἢ ἄλλη κατὰ ᾿τὸν ᾿Αντωνάκη ! [ποὺ ἦτον μὲ 30 εἰς τὸν 
“Αγιον Σώστην ἐμπρός |, οἱ 30 ἐσκότωσαν πολλούς». « Οἱ Τοῦρκοι ὅδοι 
ἔμειναν ἐπέρασαν κατὰ τὴν Κουρτέσα καὶ ἐχεῖ ἔκαμαν στάσι».«Τὸ μεσιανὸ 
στράτευμα. | τῶν Τούρκων ], ὅπου ἐσχότωσαν οἱ “Ελληνες ἔδοσε νὰ 
περάσῃ καὶ ἐχεῖνο, καὶ ἔπεσεν εἰς τὸν Νικήτα, ἐχεῖ ἐσχότωσαν ἕως 1000: 


ἐπέρασε καὶ αὐτήνη ý κολλῶνα [τῶν Τούρκων ] κατὰ τὴν Κουρτέσα nat . 


ἔσμιξε μὲ τοὺς ἀλλουνούς' οἱ δὲ πασάδες ποῦ ἔμειναν ὀπίσω [ καὶ ὁ 
Δράμαλης | ἐνύκτωσε καὶ δὲν ἡμπόρεσαν ν᾿ ἀπεράσουν... Οἱ πασάδες... 
γυρίζουν... ἐπῆγαν ἐκάθησαν εἰς τὴν Τύρινθο, εἰς τὴν Γλυχειά....» 
Πρθλ. τὰ κείµενα παρὰ 4. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 362 κξξ., 
366 χξξ., καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων 4. Βαρδουνιώτη», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 139 
χξξ., 139 χξξ. (ὅπου ὅμως ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὰ ἀνωτέρω ἐκτεθειμένα 
λέγεται, ὅτι ἡ μετάβασις τῶν Τούρκων ἐξ Άργους εἰς Κόρινθον ἐγένετο 
κατὰ δύο σώματα). Kouoréoa, σύνδενδρον χωρίον τῆς Κορινθίας, κείμενον 
ΒΔ τῆς πεδιάδος τῶν Κλεωνῶν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ "Αργους - Δερθεναχίων - 
Κορίνθου.. Γλυκειὰ (πρθλ. καὶ σελ. 118, 26, 31), θέσις, κειμένη παρὰ 
τὴν Ἰύρινθα καὶ Ναύπλιον καὶ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἀπὸ τούτου εἰς "Αργος, 
μετὰ πηγῆς, Å ὁποία ταυτίζετα: πρὸς τὴν Κάναθον τῶν ἀρχαίων. ( Πρ6λ. 
προχείρως "A. Μηλιαράκην, Γεωγραφία πολιτικὴ νέα καὶ ἀρχαία τοῦ 
νομοῦ ᾿Αργολίδος καὶ Κορινθίας, ἐν ᾿Αθήναις 1886, σελ. 191, M. Aau- 


! — Κολοκοτρώνη, πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 440 x&E. 
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πρυνίδην, Ἡ Ναυπλία, σελ. 14, 323, ὑποσημ. 2 κλπ., 4. Βαρδουνιώτην, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 156, 336 κξξ. κλπ.). Πρθλ. καὶ κατωτέρω, σελ. 451. 


Σελ. 118, 25. ᾿Εφύγαμε ἀπὸ τὸ Δερβενάκι καὶ ἐπιάσαμε πάλι 
τὸ Στεφάνι, τοῦτο συνέδη πάντως τῇ 26/1 Ἰουλίου 1829. Ὅτι ὁ 
Νυκηταρᾶς τὴν νύκτα τῆς 26 πρὸς τὴν 91 Ἰουλίου διῆλθεν ἐπὶ μέρους παρὰ 
τὸν "Άγιον Σώστην τῶν Δερδεναχίων μαρτυρεῖται καὶ ὑπὸ ἄλλων καὶ ὑπὸ 
τοῦ Φωτίου Χρυσανθοπούλου ἢ Φωτάκου, Απομνημονεύματα, ἔχδ. A’, 
σελ. 222, 228 χξξ. Πρθλ. καὶ M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 363 
καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων A. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 198. 
Ὃ αὐτὸς διηγεῖται, αὐτόθι, καὶ τὸ ἐπεισόδιον, ὅτι τὴν αὐτὴν νύχτα διῆλθεν 
- ἀκριδῶς ὑπὸ τὸ ὀχύρωμα τοῦ Νιχηταρᾶ καί τις Τοῦρκος πασᾶς ! μετὰ 
εἴκοσι καὶ ὀχτὼ ἀνδρῶν, ἐξ ὧν τὴν ἑπομένην ἐφονεύθησαν δέκα καὶ 
ἠχμαλωτίσθη εἷς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐκείνου. Τῇ 26/7 Ἰουλίου κατῆλθεν 
ὁ Νικηταρᾶς ἐκ τοῦ ὀχυρώματος αὐτοῦ παρὰ τὴν ἐκκλησίαν τοῦ “Αγίου 
Σώστη εἰς τὸ Δερθενάκι, ὁπόθεν κατ᾽ ἀπόφασιν πολεμικοῦ συμβουλίου 
τοῦ 0. Κολοκοτρώνη καὶ ἄλλων ὁπλαρχηγῶν μετέβη εἰς Στεφάνι”, ἔνθα 
εὑρίσκετο Ίδη τῇ ὃ ὥρα τῆς νυκτὸς τῆς 20 Ἰουλίου, παρέμεινε δὲ τοὐλά- 
χιστον μέχρι τῆς αὐγῆς τῆς 28 Ἰουλίου (πρ6λ. καὶ σελ. 118, 26 - 28,119 1-2 
ὡς xal τὰς ἀμέσως κατωτέρω xal τὰς ἐν σελ. 450, 452 σημειώσεις μου). 
Τὸ λεγόμενον ὑπὸ τοῦ O. Κολοκοτρώνη (Απομνημονεύματα, ἔκδ. 'Βιστίας, 
τόμ. Α΄, σελ. 111), καὶ xat αὐτὸν xat ὑπ᾽ ἄλλων καὶ τοῦ]. O. Κολοκο- 
τρώνη (Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 61), ὅτι ὁ Νικηταρᾶς ἀπὸ τοῦ 
“Αγίου Σώστη καὶ Δερθεναχίου μετέθη ἀπ᾽ εὐθείας εἰς “Αγιονόρι, δὲν 
ἀνταποχρίνεται πρὸς τὰ πράγματα. ‘And τὸ Στεφάνι ἔππευσεν ὁ Νικη- 
ταρᾶς εἰς Μπερμπάτη καὶ ἐκεῖθεν εἰς ᾿Αγιονόρι. 

Σελ. 118, 25-26. ἀπὸ τὸ Στεφάνι ἀγνατεύσαμε τοὺς Τούρκους 
eig τὴν Γλυκειά. Παρασκευὴ ἦτον, ἤτοι 28 Ἰουλίου 1822 (κατὰ τὰ 
ἀμέσως ἀνωτέρω καὶ ἀμέσως κατωτέρω σημειούμενα) xal δὴ κατὰ τὴν 
αὐγὴν τῆς ἡμέρας ταύτης, πρθλ. σελ. 128, 28-31. Περὶ τῶν ἐν τῷ χωρίῳ 
τούτων ἀναφερομένων τοπωνυμίων ἰδὲ ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 028, 448 χξξ. 

Σελ. 178,27. Τὴν τετράδη ἐκάναμε τὸν πόλεμο ᾽ς τὸν ἅγι 
Σώστη. H 26 Ἰουλίου 1822, καθ᾽ ἣν συνέθη Å μεγάλη καὶ νικηφόρος 
μάχη τοῦ Δερθεναχίου καὶ τοῦ "Αγίου τοῦ συμπίπτει πράγματι πρὸς 
Τετάρτην ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος. 


τ Ἐν τῷ « Ὁδοιπορικῷ σχεδίῳ τῆς θέσεως “Αγίου Σώστη », ὅπερ δημοσιεύε. ὁ 
Φώτιος Χρυσανθόπουλος ἢ Φωτᾶκος ( πρὂλ. ἀνωτέρω, σελ. 440) σημειοῦται ἰδιαιτέρως 
« Βραχῶδες μέρος τῆς φάραγγος εἰς ὃ ἐκοιμήθη πασιᾶς ». 

? Πρθλ. "A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, tóu: Η΄, σελ. 302 κἑξ. Περὶ τοῦ τοπωνυμικοῦ 


πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 028. 
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Σελ. 118, 27-28. Τὴν πέμπτην εἰς τὸ Στεφάνι ἐμοιράζαμε τὰ 
λάφυρα. Νοεῖται ἡ ἑπομένη τῆς μάχης τοῦ Δερθεναχίου καὶ τοῦ “Αγίου - 
Σώστη, ἤτοι ἡ 21 Ἰουλίου 1822, ἢ ὁποία καὶ κατὰ τὰ ἀμέσως προειρη- 
μένα συμπίπτει πρὸς Πέμπτην ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος. Ὅτι ὁ Νικηταρᾶς 
τῇ 27 Ἰουλίου 1822 εὑρίσκετο εἰς τὸ Στεφάνι ἀνεγράψαμεν ἤδη ἄνω- 
"έρω. Τὰ λάφυρα τῆς μάχης τοῦ Δερθεναχίου καὶ ᾿Αγίου Σώστη ὡς xal 
τῆς ἐπακολουθησάσης μάχης εἰς τὸ “Αγιονόρι ! ὑπῆρξαν πολλὰ καὶ πολύ- 
τιµα, ἣ δὲ διανομὴ) αὐτῶν προεκάλεσε καὶ ἀταξίας καὶ ἔριδας μεταξὺ τῶν 
ἡμετέρων. Πρθλ. καὶ κατωτέρω σελ. 118, 38-40 πρὸς τούτοις δὲ -- πλὴν 
τῶν ἄλλων---τὰ χείµενα παρὰ * A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 362 
x&E., 366 χξξ., 368, O. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνημονεύματα, b. Ἑστίας, 
τόμ. Α΄, σελ.110, 112, "I. O. Κολοκοτρώνην, ᾿Ελληνικὰ Ὑπομνήματα, 
σελ. 58, 61, 63, Φώτιον Χρυσανθόπουλον i) Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, 
ἔχδ. Δ’, σελ.216, 224 x&E., 231, 235, M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 362 x&E. καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 149, 156 x&&., 160 χξξ., ἔνθα δικαίως ὡς χρυσῆ ἐξαίρεσις χαραχτη- 
ρίζεται τὸ γεγονός, «ὅτι ἐξ ὅλων τῶν ἀφθόνων καὶ πλουσιωτάτων λαφύ- 
ρων τῶν Δερθεναχίων καὶ τοῦ ᾿Αγιονορίου ὁ γενναῖος καὶ ἀφιλοκερδὴς 
Νωιηταρᾶς ἐδέχθη μόνον ἐφίππιόν τι, προςφερθὲν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 
του, ἀνῆκον εἰς πασᾶν 1, κατ ἄλλους, σπάθην τῆς Δαμασκοῦ. "Ελαθε 
δ᾽ ἐκ τῶν μαχῶν αὐτῶν καὶ δεύτερον λάφυρον», ἤτοι ἵππον λευκὸν καὶ 
κολοβόν, τὸν ὁποῖον ἐχάρισεν εἰς τὸν φίλον του στιχοπλόκον Παναγιώτην 
Κάλαν ἢ Τσοπανᾶκον 5.. | 


Σελ. 178,28. Τὴν παρασκευὴν ξημερόνωντος, ἤτοι χατὰ τὰ 
προειρημένα τῇ 28 ᾿Ιουλίου 1822. Πρθλ. σελ. 178, 26 ὡς καὶ τὰς σχε- 
τικὰς σημειώσεις µου σελ. 449, 458. 


Σελ. 118, 28-30. ἑτοιμασϑήκαμε νὰ πιάσωμε τὰ Δερβένια τὰ 
μεγάλα διατὶ ἔγραφε 6 ᾽Οδυσσέας ἀπὸ τὸ. Δάδι ὅτι ἔρχονται 
4000 Αλβανοί. ‘H µετάθασις τοῦ Νικηταρᾶ εἰς Μεγάλα Δερθένια 
-- ὃς ἀνωτέρω, σελ. 443, ἐλέχθη — εἶχεν ἤδη ἀποφασισθῆ τῇ 21 Tov- 
λίου 1822. Kat αὐτὴν ταύτην τὴν ἡμέραν ὁ Δημήτριος Ὑψηλάντης, 
ὁ Πετρόμπεης Μαυρομιχάλης, ὁ Παν. Κρεθβατᾶς, 6 ©. Κολοκοτρώνης, 
ὁ Γιαννούλης Θ. Καραμᾶνος καὶ 6 Χαραλ. Περρούκας ἔγραφον ἐκ Μύλων 
τοῦ "Άργους πρὸς τὸν Νικηταρᾶν, διατρίδοντα τότε ἐν ᾿Αγίῳ Γεωργίῳ 
Νεμέας, ἐπιστολὴν ἀρχομένην διὰ τῶν λέξεων: «Γενναιότατε Στρατηγὲ 
Νικήτα. Ἡ ἀνάγκη τῶν Δερθενίων σᾶς ἔγινε γνωστὴ ἀπὸ τὰ γράμματα 


* Πρ6λ. κατωτέρω, σελ. 451 κὲξ. 
* Περὶ τοῦ ἀνδρὸς πρθλ. Nixov A. Βέην, èv τῷ περιοδικῷ «Αρμονία», τόμ. T" 
(1902) σελ. 90 x&E. καὶ τὴν αὐτόθι σημειουμένην βιθλιογραφίαν. 
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τοῦ στρατηγοῦ Ὀδυσσέως, ὁποῦ μᾶς ἔστειλες» (4. Βαρδουνιώτης, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 134 x&E. Πρθλ. καὶ Φώτιον Χρυσανθόπουλον i) 
Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, ἔκδ. Α΄, σελ. 201, M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, σελ. 905). Καὶ μετὰ τὴν νίκην τῶν Δερθεναχίων ἣ κατάληψις τῶν 
στενῶν τοῦ Ἰσθμοῦ καὶ τῆς Γερανείας ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ἐθεωρεῖτο 
ἀνάγκη ἐπείγουσα. Τῇ 28 Ἰουλίου 1822 ἔγραφον ὁ Πετρόμπεης, Μαυρο- 
µιχάλης, ὁ Παν. Κρεθδατᾶς καὶ ὁ Χαραλ. Περρούχας ἐκ Μύλων τοῦ Άργους 
πρὸς τὸν O. Κολοκοτρώνην: «Χθὲς μέσον Ὕδρας ἐλάδομεν γράμματα 
ἀπὸ τὰ Δερθένια καὶ γράφουν ὅτι ἐπροχώρησαν εἰς Θήβας οἱ ἐχθροί, καὶ 
ὅτι τὰ Δερθένια εἶναι εὔκαιρα ἀπὸ στρατεύματα, καὶ ὅτι νὰ προφθάσουν 
στρατεύματα μὲ ἀρχηγὸν τὸ συντομώτερον: κατὰ τὸ σχέδιόν μας λοιπὸν 
προφθάσατε διὰ τὸν Θεὸν εἰς τὰ ἐκεῖ μίαν ὥραν ἀρχήτερα, διὰ νὰ μὴν 
εὕρουν οἱ νέοι ἐχθροὶ πάλιν. ἀδυναμίαν καὶ εἰσέδουν καὶ αὐτοὶ μέσα 
[εἰς τὴν ΗΠελοπόννησον |». ᾿Ι. ©. Κολοκοτρώνη, ‘Envà Ὑπομνήματα, 
σελ. 59.— Πρθλ. καὶ σελ. 179,3 καὶ τὰς σχετικὰς σημειώσεις µου 
κατωτέρω σελ. 453 x&E. 


Σελ. 118, 30-32. Εἴδαμεν ὅτι ὁ Δράμαλης ἐκίνησεν ἀπὸ τὴν 
Γλυκειὰ νὰ περάσῃ ἀπὸ τὸ Μπιρμπάτι, “Αγιον ὅρι νὰ πάγῃ οτὴν 
Κόρινϑον. Περὶ τῆς θέσεως Ι λυκειὰ καὶ τοῦ χωρίου Μπερμπάτι πρθλ. 
ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 527,448. Τὸ "Αγιον ὅρι, κατὰ τὴν ἕλλην. διασκευὴν 
τοῦ Χρονικοῦ τοῦ Μορέως “Αγιον” Όρος, σήμερον λεγόμενον xad γραφόμενον 
συνήθως “Αγιονόρι, ἀλλὰ καὶ ᾿Αγινόρι καὶ Αϊνόρι, κεῖται ἐφ᾽ ὑψηλοῦ λόφου 
μεσημθρινῶς τοῦ ὁμωνύμου ὄρους καὶ ὑπήγετο εἰς τὸν τέως δῆμον Κλεωνῶν. 
Μία τῶν διόδων ἀπὸ Κορινθίας εἰς ᾿Αργολίδα εἶναι ἣ κλεισοῦρα τοῦ 
“Αγιονόρι. Καθ’ ἃ ὀρθῶς ἀναφέρουσι τὰ περὶ ὧν 6 λόγος ᾽Απομνημονεύ- 
ματα, σελ. 179, 5, παρὰ τὸ ᾿Αγιονόρι κεῖται τὸ διμερὲς χωρίον (Avo καὶ 
Κάτω) Κλένια, οὗ τὸ ὄνομα διασῴζει διεφθαρμένον ἐκεῖνο τῶν ἀρχαίων 
Κλεωνῶν (πρὂλ. πρὸ παντὸς 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἰδίᾳ 
σελ. 939 x&E.). Κατὰ τὰ προμνημονευθέντα ἀνωτέρω, σελ. 448, ὁ Δρά- 
pains, οἱ περὶ αὐτὸν πασᾶδες (τὸ ἐπιτελεῖον tou) καὶ ἰσχυρὸν στρατιω- 
τικὸν σῶμα τῇ 26 Ἰουλίου 1822, ἀφ᾽ οὗ ἀπέτυχον νὰ δ:έλθωσι τὰ 
Δερθενάκια, ὅπως μεταθῶσιν εἰς Κόρινθον, ὠπισθοχώρησαν καὶ κατῆλθον 
εἰς Γλυχειάν. Αὐτόθι ἐστρατοπέδευσαν ἐν χαιρῷ νυκτός, ἀφ᾽ οὗ προηγου- 
μένως ἐζήτησαν νὰ εἰσέλθωσιν εἰς Ναύπλιον, ἀλλὰ δὲν ἐγένοντο δεκτοὶ 
ὑπὸ τῶν ἐκεῖ Τούρκων ἐπιτηδείως προφασισθέντων προφάσεις. TT 
98 Ἰουλίου 1822 ὄρθρου βαθέος ὁ Δράμαλης καὶ ὁ περὶ αὐτὸν στρατὸς 
ἐξεχίνησαν ἐκ Γλυχειᾶς, ὅπως μεταθῶσιν εἰς Κόρινθον, οὐχὶ πλέον διὰ 
τοῦ στενοῦ τοῦ Δερθεναχίου, ἀλλὰ διὰ τῆς στενῆς, ἐπὶ μέρους λιθο- 
στρώτου καὶ πρὸς καιρὸν ἀφρουρήτου ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων κλεισούρας τοῦ 
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Μπερμπάτη, ὅθεν ὁδὸς διερχομένη πρὸς δυσμὰς τοῦ χωρίου ᾿Αγιονόρι 
μέσῳ Κλένιας καὶ Χιλιομοδίου φέρει εἰς Κόρινθον. Τὴν αὐγὴν τῆς 28 Tov- 
λίου 1822 ὁ Νικηταρᾶς xal οἱ περὶ αὐτὸν ἀπὸ τὸ Στεράνι παρετήρησαν 
τὴν ἐκκίνησιν τῶν Δραμαλικῶν Ἱ, οἱ ὁποῖοι προχωρήσαντες μέχρι τοῦ 
χωρίου Μπερμπάτη ἔκαυσαν οἰκίας τινὰς αὐτοῦ καὶ ἔπειτα ἐτράπησαν 
πρὸς τὸ “Αγιονόρι. Ὡς ἐξάγεται ἐκ τῶν περὶ ὧν λόγος ᾿Απομνημονευ- 
μάτων, σελ. 118, 31 κξξ., ὁ Νυωηταρᾶς καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἔσπευσαν 
ἀπὸ τὸ Στεφάνι πρὸς τὸ Μπερμπάτη καὶ τὸ “Αγιονόρι, πλησίον δὲ τούτου 
συνεκροτήθη πεισματώδης μάχη, διαρχέσασα ϐ περίπου ὥρας. Οἱ Τοῦρκοι 
μετὰ πολλὰς ἀπωλείας κατώρθωσαν νὰ διαθῶσι τὰ στενὰ τοῦ "Ἁγιονόρι 
καὶ ἀποσυντεθειμένοι νὰ καταφύγωσιν εἷς Κόρινθον. Καὶ κατὰ τὴν μάχην 
τοῦ ᾿Αγιονόρι διεκρίθη πάλιν ὁ Νικηταρᾶς καὶ τὰ κατὰ ταύτην ἐπιτεύγματα 
αὐτοῦ ἔψαλεν ἡ δημώδης Μοῦσα. Ἔξ ἄλλου οἱ συμμαχηταὶ ἀνευφήμησαν 
τὸν Νικηταρᾶν καὶ πάλιν, ὅπως μετὰ τὴν μάχην τῶν Δολιανῶν, Tovoxo - 
φάγον 1 καὶ ἢ προσωρινὴ, Διοίκησις τῆς Ἑλλάδος ἀνεκήρυξεν αὐτὸν 
᾽Αχιλλέα τῶν νέων Ελλήνων. Ηρθλ. πρὸ πάντων τὴν ἔχθεσιν τῆς παρὰ 
τὸ ᾿Αγιονόρι μάχης, τὴν ὁποίαν ὁ Δ. Ὑψηλάντης, ὁ Παπαφλέσας nai 
ὁ Νικηταρᾶς ἀπηύθυναν ἀπὸ Στεφάνι τῇ 28 Ἰουλίου 1822 πρὸς τὸν 
O. Κολοκοτρώνην: χεῖται ἢ ἔχθεσις αὕτη παρὰ ^A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. Η΄, σελ. 368. Πρβλ. καὶ O. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνημονεύματα, 
ἔχδ. 'Ἡστίας, τόμ. Α΄, σελ. 110 χξξ., Παλαιῶν Πατρῶν Γερμανόν, ᾿Απο- 
μνημονεύματα, ἔκδ. I" ὑπὸ T. I. Παπούλια, σελ. 188 χξξ., I. O. Κολοκο- 
τρώνην, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 60 χξξ., δ. Τριιούπήν, Ἱστορία τῆς 
Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως, ἔχδ. B', téu. Β΄, σελ. 282 χξξ., Φώτιον Xov- 
σανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, σελ. 223 χξξ. 231 
χξξ., καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων A. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 155 κὲξ., 
222 χέξ., 232 κξξ. 


Σελ. 118, 33-34. ‘Huetc ἐκατεβήκαμεν εἰς τοῦ Μπιρμπάτι éno- 
πάνου ςτὸν δρόμο, ἀλλὰ τοὺς μισοὺς τοὺς ἔστειλα εἰς ἄλλον 
δρόμον' πρθλ. ἀνωτέρω, σελ. 451 χξξ. Περὶ τῶν ὁδῶν, αἱ ὁποῖαι νοοῦνται 
ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ, ἰδὲ προχείρως 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 232. 


Σελ. 118, 35. αὐτοὶ | —oi Τοῦρκοι ] ἀφ᾽ οὗ ἔκαμαν τὸ ντουβά 
τους, ἤτοι τὴν προσευχήν των. Πρθλ. καὶ 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 159. 


Σελ. 118, 36. παπᾶς, γραπτέον πασᾶς; 


1 Πρθλ. ἀνωτέρω, osh. 449. 
* Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. T", σελ. 508, καὶ κατωτέρω, σελ. 456. 
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Σελ. 178, 38-40. Où Ἕλληνες πέφτουν εἰς τὰ λάφυρα. Μὲ 
τῆς πλάκαις ἐμπόδιξα τοὺς “Ελληνας và μὴ κάμνουν λάφυρα' ἀλλὰ 
νὰ πᾶνε κατόπι τῶν Τουρκῶν. Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 450 καὶ ἰδίᾳ 
4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 160 χξξ. "Αξιος σημειώσεως 
ὁ τονισμὸς Τουρκῶ». 


Ze. 119, 1-2. Κὶς τὸ "Αγιον ὅρι τοὺς κτυποῦμε [τοὺς Τούρκους], 
σκωτόνονται ὥς 600 ἡμέρα ἁγίας Παρασκευῆς τοῦτον τὸν μῆνα. 
Περὶ τοῦ τοπωνυμίου "Αγιον ὅρι καὶ τῆς ἐν αὐτῷ μάχης τῇ 28 Ἰουλίου 
1822 ἰδὲ ἀνωτέρω σελ. 451 χξξ. Σημειωτέον ὅτι ἡ ἡμερομηνία αὔτη ovu- 
ninte: μὲν πρὸς ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος Παρασχευήν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ πρὸς 
τὴν ἡμέραν τῆς μνήμης τῆς “Αγίας Παρασκευῆς, ὡς ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ 
κατὰ λάθος μνημονικὸν ἀναγράφεται. Ἡ 26 Ἰουλίου, ἡ ἐπέτειος τῆς 
μάχης τῶν Δερθεναχίων, συμπίπτει πρὸς τὴν ἡμέραν τῆς: μνήμης τῆς 
Αγ. Παρασκευῆς. Tóv ἀριθμὸν τῶν κατὰ τὴν μάχην παρὰ τὸ “Αγιονόρι 
πεσόντων ἐχθρῶν ὁ O. (Κολοκοτρώνης (᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ, Ἡστίας, 
τόμ. Α΄, 5.112) ὑπολογίζει εἰς 500 καὶ ἕνα πασᾶν, ὁ "I. O. Κολοκοτρώνης 
(Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 63?) μόνον εἰς 400, ἀλλ᾽ ὁ Φώτιος 
Χουσανθόπουλος ἢ Φωτᾶκος (Απομνημονεύματα, ἔκδ. Α΄, σελ. 233) 
κατὰ Τουρχικὰς πηγὰς εἰς 1000, ἐκ δὲ τῶν νεωτέρων ὁ Δ. Βαρδου- 
νιώτης ( ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 163) εἰς 1000 καὶ πλέον « ἢ κατ ἄλλους 
[εἰς] 1500 περίπου», ἐν οἷς καὶ ὁ πρῴην μέγας Βεζύρης Τοπὰλ ᾿Αλῆ 
πασᾶς. Ὁ Δ. Ὑψηλάντης, ὁ Παπαφλέσας καὶ ὁ Νικηταρᾶς γράφουσι 
πρὸς τὸν O. Κολοκοτρώνην τῇ 28 Ἰουλίου 1822 σχετικῶς πρὸς τοὺς 
κατὰ τὴν μάχην παρὰ τὸ ᾿Αγιονόρι πεσόντας ἐχθρούς: «δὲν εἴδομεν νὰ 
ξεκαθαρίση [ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς], παρὰ ἕνα μέρος, ἀριθμοῦ ἀπὸ τετρακο- 
σίους ἰντζίρχα, τοὺς ὁποίους καὶ ἐφέραμεν ἕως εἰς τὸν κάμπον Κορίνθου... 
6 ἀριθμός των ἐρχόμενοι, ἦτον δύο χιλιάδες ἴσως καὶ περισσότεροι’ τῶν 
αὐτῶν δὲ τὸ λοιπὸν τοῦ ἀριθμοῦ των ἔμεινεν βέβαια ὑπὸ τοὺς πόδας 
τῶν Ἑλλήνων». 4. Λιγνός, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; τόμ. H' σελ. 368, 441. 


Σελ. 119. 3. "Ἔπειτα ἐπῆγα -ς τὸ μεγάλο Δερβένι. Τοῦτο συνέθη 
κατὰ τὰς πρώτας ἡμέρας τοῦ Αὐγούστου (τὴν 3/4) 1822. Ἔν ἐπιστολῇ 


1 Πρ6λ. ἐπιστολὴν τοῦ 0. Κολοκοτρώνη ἐξ "Αγίου Γεωργίου Νεμέας πρὸς τοὺς 
Ὑδραίους, Σπετζιώτας καὶ Ψαριανοὺς ὑπὸ χρονολογίαν 28 Ἰουλίου 1892: «Χθὲς πάλιν 
. Σγνωστοποίουν πρὸς ὅλους τοὺς πατριώτας τὴν λαμπρὰν νίκην, ὅπου ὃ θεὸς καὶ ἢ 
χθὲς ἑορταζομένη “Αγία Παρασκευὴ μᾶς ἐχάρισεν... » "A. Λιγνός, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H’, 
σελ. 366 χξξ. ( ἢ ἐπιστολὴ ἐγράφη προφανῶς τὴν ἑσπέραν τῆς 27 Ιουλίου, τοι κατὰ 
τὸ ἐπικρατοῦν τότε ἡμερολόγιον τῇ 28 τοῦ αὐτοῦ μηνός. “Οτι τῇ 27-28 Ἰουλίου 1822 
διέτριφεν ô 8. Κολοκοτρώνης ἐν ᾿Αγίῳ Γεωργίῳ Νεμέας εἶναι γνωστὸν ἐκ πολλῶν 
πηγῶν ). Πρ6λ. καὶ 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 144, 151, 157, 230 xét. 
2 Αὐτόθι κακῶς τίθεται ἡ μάχη τοῦ ᾿Αγιονοριοῦ εἰς τὴν 80 Ἰουλίου 1822. 
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τοῦ 9. Κολοκοτρώνη, τὴν ὁποίαν οὗτος ἀπηύθυνεν ἐκ Δερδεναχίων τῇ 
30 Ἰουλίου 1822 πρὸς τὸν Νικηταρᾶν, εὑρισκόμενον πιθανῶς ἐν τῷ 
χωρίῳ Στεφάνι, πάντως ἐν Κορινθίᾳ, ἀναγινώσκομεν: «Τὰ Δερθένια ἔξω 
εἶναι καλὰ δυναμωμένα καὶ δὲν εἶναι χρεία νὰ ἐχστρατεύσῃς διὰ τὰ ἐχεῖ, 
ἀλλὰ νὰ προσέχῃς αὐτοῦ καλὰ τὰς θέσεις. μὲ ἄγρυπνον ὄμμα..... Σοῦ 
λέγω νὰ σταθῇς αὐτοῦ ἐπαγρυπνῶντας τὴν διάβασιν τῶν ἐχθρῶν, ἂν ὁ 
Πρίγκιφ [= Δημήτριος Ὑψηλάντης | μ᾽ εὐχαρίστησίν του θέλει v ἀπεράσῃ 
εἰς Δερθένια συντρόφευσέ τον μὲ ὀλίγους διὰ νὰ... ἐμφυχώσῃ τοὺς ἐκεῖ 
στρατιώτας διηγούμενος τὰς ἐδῶ ἀνδραγαθίας τῶν "Ἑλλήνων καὶ τὴν 


φθορὰν τῶν Τούρχων...». I. O. Κολοκοτρώνη, Ἑλληνικὰ. Ὑπομνήματα, 


σελ. 69. ᾿Αλλ᾽ 6 Δημήτριος Ὑψηλάντης ἤδη πρότερον, ὡς φαίνεται, τῇ 
81 Ιουλίου 1822, « διὰ τοῦ δρόμου τῆς Κορίνθου ἐπέρασεν εἰς τὴν Πέραν 


Xwpav ἡ δὲ πρᾶξις του αὕτη, διότι ἐπέρασε ἀπέναντι τῶν Tobpxov, 


ἐθαυμάσθη ἀπὸ τοὺς τότε στρατιωτικούς». Φωτίου Χρυσανθοπούλου ἢ 
Φωτάκου, ᾿Απομνημονεύματα, σελ. 282. Πρβλ. "I. O. Κολοκοτρώνη, 
“Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 61, 63. Τῇ 4 Αὐγούστου 1822 ἔδρα ἤδη 
ὁ Νυκηταρᾶς μετὰ τοῦ Ὑψηλάντου ἐντεῦθεν τοῦ Ἰσθμοῦ, τῇ 23 τοῦ αὐτοῦ 
μηνὸς ἐπέστειλε πρὸς ἐκεῖνον ὁ Θ. Κολοχοτρώνης ὑπισχνούμενος καὶ ἄλλα 
καὶ ἐνισχύσειξ στρατιωτικάς, ὀνομαστὶ ἐκ τῆς ἐπαρχίας Λεονταρίου. Kai 
ἄλλαι µεταγενέστεραι ἐπιστολαί, ἀπὸ 30 Αὐγούστου xol 9 Σεπτεμβρίου 
1822, περιεσώθησαν, τὰς ὁποίας ὁ Θ. Κολοκοτρώνην ἀπηύθυνεν èx 
Τριπόλεως πρὸς τὸν Νυκηταρᾶν, διατρίθοντα κατὰ τὰ Μεγάλα Δερθένια 
καὶ τὴν ᾿Ανατολικὴν Ἑλλάδα. Πληροφορηθεὶς δὲ τὴν κάθοδον νέων 
Τουρχικῶν δυνάμεων μέχρι Λαμίας ὁ Θ. Κολοκοτρώνης ἐπέστειλε τῇ 12 
Ὀκτωθρίου 1822 πρὸς τὸν Ὄδυσσέα ᾿Ανδροῦτσον xal ἄλλα καὶ τὰ ἑξῆς: 


«ἐγὼ εὐθὺς ἔλαθον τὰ ἀναγκαῖα μέτρα καὶ ἔθγαλα τὰς ἀναγκαίας δια-. 


ταγὰς διὰ νὰ προφθάσουν εἲς τὰ Δερθένια ἕως 2000 Πελοποννήσιοι, καὶ 
ἐρχόμενοι συναχούεσθε μὲ τὸν Καπ(ετὰν) Νικήτα, καὶ ἂν Ù περίστασις 
τὸ συγχωρῇ, ἠμπορεῖτε νὰ κάμητε καὶ δι ἐμπρὸς χίνημα ». Μετὰ τοῦ 
Δημ. Ὑψηλάντη καὶ τοῦ Παπαφλέσα ὁ Νικηταρᾶς ἀπέκρουσε Τούρχους 
τῆς Κορίνθου ἀποβιθασθέντας εἷς Περαχώραν. Ἐπὶ τῇ βάσει ἐπιστολῆς 
τῶν προχρίτων τῆς Ὕδρας! πρὸς τὸν Νικηταρᾶν δέχομαι, ὅτι τὸ ἐπί- 
τευγµα αὐτοῦ τοῦτο ἐν Περαχώρα πρέπει νὰ τεθῇ περὶ τὰς 28 Σεπτεμ- 
δρίου 1822 ( οὐχὶ περὶ τὰς 10 Σεπτεμ6ρίου ἢ 28 ᾿Οχτωθρίου 1899 ὡς 
συνήθως τίθεται). Πρθλ. πρὸ πάντων ᾿Ι. O. Κολοκοτρώνη», Ἑλληνικὰ 
Ὑπομνήματα, σελ. 64-67, 11-72, Παλαιῶν Πατρῶν Γερμανόν, "Απο 


! "Ev τῷ ἀρχείῳ τοῦ Νικηταρᾶ σῴζεται καὶ ἐπιστολὴ τῶν προκρίτων τῶν Σπε- 
τσῶν, ὑπὸ χρονολογίαν 24 ᾿Οχτωδρίου 1822, ἀπευθυνομένη πρὸς ἐκεῖνον εὑρισκόμενον 
ἐν τῇ ᾿Ανατολικῇ Ελλάδι. 


T 
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μνημονεύματα, ἔχδ. T" ὑπὸ T. I. Παπούλια, σελ. 139, 147, Φώτιον 
Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, σελ. 245, 
>. Τοικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔκδ. Β', τ. B', o. 284, M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνω- 
τέρω, σελ. 374, 376, κείμενα παρὰ ^A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Η΄, 
σελ. ƏTƏ χξξ., 986 χξξ., 395, 419 χξξ., 424 x&E., 480 χξξ., 511, 515 x&E., 
572, καὶ ἐκ τῶν νεωτέρων 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 172, 185. 


Σελ. 119, 3 - 4. σὲ ὀλίγαις ἡμέραις ἐσκοτώϑηκε ó ἀδελφός µου 
'στ ᾿Ανάπλη. Πρόχειται περὶ τοῦ Νικολάου, νεωτέρου (;) ἀδελφοῦ τοῦ 
Νὐοηταρᾶ. Πρὸ τῆς Επαναστάσεως εἶχεν ὁ Νικόλαος Σταματελόπουλος, 
περὶ τοῦ ὁποίου περιεσώθησαν πολλὰ ἔγγραφα ἐν τῷ ἀρχείῳ Νικηταρᾶ, 
ὑπηρετήσει μετὰ τῶν θείων του ᾿Αναγνωσταρᾶ καὶ Θ. Κολοκοτρώνη ἐν 
Ἑπτανήσῳ εἰς τὰ Ἑλληνοαλδανικὰ ἄτακτα σώματα. Ἐκραγείσης δὲ τῆς 
᾿Επαναστάσεως ἐχρησίμευσε xat’ ἀρχὰς ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ὡς πολύτιμος 
ποδηγέτης τῶν ἡμετέρων εἰς τὰ πράγματα τῆς τακτικῆς, συνηγωνίσθη 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ του Νικηταρᾶ καὶ ἀλλαχοῦ καὶ ἐν Δολιανοῖς ! καὶ 
ὑπῆρξεν éx τῶν κυριωτάτων ἀρχηγῶν τῆς πολιορχίας τοῦ Ναυπλίου. 
᾿Εφονεύθη ἀκριδῶς ἐν μάχῃ παρὰ τὸ Ναύπλιον, οὐχὶ μακρὰν τοῦ χωρίου 
Κοφίνι, τῇ 26 Αὐγούστου 1822 ὑπὸ περιστάσεις, τὰς ὁποίας ἐκθέτουσι 
èx τῶν νεωτέρων μάλιστα ὁ M. Λαμπρυνίδης, H Ναυπλία, σελ. 369, 407 
χξξ. καὶ ὁ 4. Βαοδουνιώτης, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 119 χξξ. (ἰδὲ καὶ σελ. 130). 
Ip. καὶ Παλαιῶν Πατρῶν» I'eguavóv, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. I" ὑπὸ 
T. I. Παπούλια, σελ. 139, 153 («ἧτο ὁ...[ ---Νικόλαος Σταματελόπουλος] 
γενναῖος, ἀλλ᾽ ὁρμητικὸς καὶ ἀπρόσεχτος»), O. I. Κολοκοτρώνη», Απομνη- 
μονεύματα, ἔχδ. Ἑστίας, τόμ. A', 83, 116, O. I. Κολοκοτρώνη», Ἓλλη- 
νικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 71, Φώτιον Χρυσανθόπουλον i) Φωτᾶκον, Απο 
μνημονεύματα, ἔκδ. A', σελ. Τὸ χξξ., 251, καὶ Βίοι Πελοποννησίων 
ἀνδρῶν, σελ. 94, Σ. Τρικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔχδ. Β΄, τόμ. Β΄, σελ. 322, 
M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 519, K. Διαμαντόπουλον, ᾿Απομνη- 
μονεύματα, ἔχδ. Β’, σελ. 9. 


Σελ. 179,5. Τὸ Ἅγιον ὄρι εἶναι σιλησίον τῆς Κλένιας. |Ι1ρ6λ. 
ἀνωτέρω, σελ. 451 χξξ. 


Σελ. 119, 6-7. Προσκαλοῦμαι διὰ νὰ εἶμαι ἀρχηγὸς τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων ἄλλοι ἤθελαν τὸν ᾿Οδυσσέα. ᾿Εγὼ συμφώνω νὰ μείνῃ 
ó ᾿Οδυσσέας. Τὸν Νικηταρᾶν ὡς ἀρχηγὸν ἤθελον, ὡς φαίνεται, οἱ περὶ 
τοὺς Ἰωάννην Βλάχον, Νικόλαον Ζαχαρίτζαν καὶ Συμεὼν Ζαχαρίτσαν 
᾿Αθηναῖοι, of ὁποῖοι ἀπετέλουν τὴν ἀντιπολίτευσιν τοῦ. φρουράρχου τῆς 
᾿Αχροπόλεως N. Σαρῆ. Οἱπρομνημονευθέντες ᾿Αθηναῖοι I. Βλάχος, N. καὶ 


1 Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ Γ΄, σελ. 508. 


A 
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D. Ζαχαρίτσας εἶχον μετὰ 500 περίπου ἀνδρῶν κατέλθει εἰς τὰ Μεγάλα 
Λερβένια, ὅπου ὁ Δημ. Ὑψηλάντης καὶ ὁ Νικηταρᾶς εἶχον στρατοπε- 
δεύσει 1, καὶ ἔπεισαν αὐτοὺς νὰ ἔλθωσιν εἰς ᾿Αθήνας, ὅπως καταλάδωσι 
τὸ φρούριον τῆς ᾿Δκροπόλεως. Ἔν τούτοις ὁ N. Σαρῆς ἠρνήθη νὰ tapa- 
δώσῃ τὸ περίπυστον φρούριον εἰς τὸν Δημ. Ὑψηλάντην καὶ Νικηταρᾶν, 
προετίµησε δὲ νὰ παραδώση αὐτὸ εἰς τὸν Ὀδυσσέα ᾿Ανδροῦτσον, ὑπὲρ 
τοῦ ὁποίου ἄλλως τε ἧτο pepis tis τῶν ᾿Αθηναίων. Τῇ 21 Αὐγούστου 1822 
ὁ ᾿Οδυσσεὺς ᾿Ανδροῦτσος ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸν Ιωάννην Εκούραν 
xai 150 ἄλλους ἄνδρας εἰςῆλθεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας καὶ ἐγένετο πανηγυ- 
ρικῶς δεκτός, ἐκφωνηθέντων καὶ στίχων, οἱ ὁποῖοι ἀναφέρουσι xai τὸν 
«ΡΓουρκοφάγον» Νικηταρᾶν. «Φίλοι. τοῦ Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτσου ὄντες 
ὁ Δημ. Ὑψηλάντης καὶ ὁ Νικηταρᾶς δὲν ἀντεῖπον οὔτε εἰς τὴν ὑπ᾽ ἐχεί- 
νου χατάληψιν τῆς ᾿Δχροπόλεως οὔτε εἰς τὴν ἀνάδειξιν τοῦ Ἰωάννου 
Γκούρα ὡς φρουράρχου αὐτῆς. Πρθλ. 4. Σουρμελῆν, Ἱστορία τῶν ᾿Δθηνῶν 
κατὰ τὸν ὑπὲρ ᾿Βλευθερίας ᾿Αγῶνα, ἔκδ. Β’, σελ. 49 κὲξ., " A. Λιγνόν, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 461 κὲξ., 471 χξξ., 506 κὲξ., 576, 581, 585, 
TI. Μακρυγιάννη», ᾿Απομγημονεύματα, ἔκδ. I. Βλαχογιάννη, σελ. 81 χξξ. 
(ἰδὲ καὶ τὰς ὑποσημειώσεις τοῦ ἐχδότου), Παλαιῶν []ατρῶν [ερμανόν, 
᾽Απομνημονεύματα, ἔκδ. I" ὑπὸ "I. T. Παπούλια, σελ. 139, 141, δ. Tou- 
κούπην, Ἱστορία τῆς ᾿Βλληνικῆς "Επαναστάσεως, End. B’, τόμ. B', σελ. 
328 χξξ., (ὅπου τὰ χρονολογικὰ ἐχτίθενται ἄλλως), ᾿ 4νιώνιον pu 
γαντᾶν, Αναμνήσεις, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 267 x&E., M. Οἰκονόμου, ‘Toto- 
ρικὰ τῆς “Ἑλληνικῆς Παλιγγενεσίας, σελ. 814 χξξ., 375 κὲξ. 


Σελ. 119, 7-8. Μένει [ =ó ᾿ Ὀδυσσεὺς ’ Ανδροῦτσος |, ἀφίνει τὸν 
Γκούρα, ὃ ὁποῖος τὸν σκοτώνει. Περὶ τῆς καὶ ἐνταῦθα εἰς τὸν Ἰωάννην 
Σκούραν (βλ. ἁμέσως ἀνωτέρω) προςγραφομένης δολοφονίας τοῦ Όδυσ- 
σέως ᾿Ανδρούτσου ἰδὲ πρὸ παντὸς X. "Avvivov ἐν τῷ περιοδικῷ «Αρμονία», 
τόμ. B' (1901) σελ. 105 κὲξ. καὶ I. Βλαχογιάννην, ᾿Αθηναϊκὸν ᾿Αρχεῖον, 
τόμ. Α΄, σελ. 263 κξξ., 268 χξξ. ᾿Ἐξετελέσθη δὲ ὁ φόνος τοῦ Ὀδυσσέως 
᾿Ανδρούτσου κατὰ τὴν νύκτα τῆς 4-5 Ἰουνίου 1825 ἐν τῷ Φραγκικῷ 
Πύργῳ τῆς ᾿Αχροπόλεως τῶν ᾿Αθηνῶν. 


Σελ. 179,9. Ἐδυναμωδήκαμε εἰς τὸν ἅγιον Σώστη. Ὅτι 6 Νικη- 
ταρᾶς εἶχεν ἐκ τῶν Μεγάλων, Δερθενίων xol τῆς ᾿Ανατολικῆς Ἑλλάδος 
ἐπιστρέψει εἰς τὴν Πελοπόννησον ἀρχομένου τοῦ Ὀκτωβρίου 1899 xal 
εὑρίσχετο καὶ πάλιν εἰς τὰ Δερθενάκια ἤδη πρὸ τῆς 8 Νοεμθρίου 1899 
ἐλέγχεται ἐξ ἐπιστολῆς τοῦ Δημ. Ὑψηλάντου ἐν συνδυασμῷ πρὸς ἄλλας 
πηγάς. Ho6A.* A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 515 χξξ., 551 χξξ., 


! Πρ6λ. ἀνωτέρω, σελ. 450, 453, 
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564, 569 χξξ., 572, 580, 628 χξξ., 648, "I. O. Κολοκοτρώνη», Ἑλληνικὰ 
Ὑπομνήματα, σελ. T1x&E., 81, πρὸς τούτοις O. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνη- 
μονεύματα, ἔχδ. 'Εστίας, τόμ. Α΄, σελ. 114 xét., Φ. Χρυσανθόπουλον ἢ 
Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύματα,: ἔχδ. Α΄, σελ. 246 χξξ. — ἐδυναμωθή- 
xaue = ὠχυρώθημεν. 


Σελ. 119, 9- 10. τὴν ἄλλην ἡμέρα τοῦ ἁγίου Ανδρέα ἔλεγα τοῦ 
Aocévg .... H χρονολογία τοῦ ἑπομένου διαλόγου πρέπει κατὰ τὸ 
χωρίον τοῦτο νὰ τεθῇ: 29 Νοεμβρίου 1822 1. “Ὁ74ρσένης, ἄλλως καὶ Tarao- 
σένης λεγόμενος, περὶ οὗ καὶ κατωτέρω σελ. 119, το, 13-14, 22, 
ἐγεννήθη ἐν Κρανιδίῳ τῷ 1779, δι ὃ καὶ ἐνίοτε ἀναφέρεται ὑπὸ τὸ ἐπώ- 
νυμον Κρανιδιώτης: ἀλλὰ τὸ οἰκογενειαχὸν αὐτοῦ ἐπώνυμον ἧτο Κρέστας 
Y| Κοέστης. Περὶ τοῦ γενναίου τούτου χληρικοῦ καὶ ὁπλαρχηγοῦ “Βρμιο- 
νίδος (ὁ ὁποῖος ὑπῆρξε συναγωνιστὴς τοῦ Νικηταρᾶ οὐχὶ μόνον ἐν "Apyo- 
λίδι καὶ Κορινθίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ᾿Ανατολικῇ Ελλάδι) ἀρκοῦμαι ἐνταῦθα 
νὰ παραπέμψω εἰς Φώτιον Χρυσανθόπουλον i) Φωτᾶκον, Βίοι Πελο- 
ποννησίων ἀνδρῶν, σελ. 03 x&E., καὶ 4. Βαοδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 177, 186, 195 χξξ., 273, 219 χξξ.--- Πρθλ. καὶ τὰς ἀμέσως χατω- 
τέρω σημειώσεις μου. 


Σελ. 119, το. Λάκα δὰ τὸ κάμωμε ἐδῶ. Παροιμιώδης φράσις = 
ἐδῶ ἔχομεν νὰ σκάψωμεν, πολὺ νὰ ἐργασθῶμεν. 


Σελ. 179, 10-12. Ο ᾿ἁρσένης μὲ εἶπε: Τὸ κεφάλι µου ϑὰ μείνῃ 
ἐδῶ, ἀλλὰ σπηρεῖ γέννημα. Δὲν δὰ nûve τοῦτοι εἰς τὸ ᾿Ανάσιλη. 
᾿Εξάλειψον τὴν τελείαν μεταξὺ τῶν λέξεων: γέννημα καὶ: Δέν. γέννημα 
--σιτηρὰ καὶ ἐν γένει δημητριακά. τοῦτοι --- οἱ Τοῦρχοι, οἱ ὁποῖοι 
κατήρχοντο ἐκ Κορίνθου, ὅπως τροφοδοτήσωσι τοὺς ἐν Ναυπλίῳ πολιορ- 
κουμένους καὶ λιμώττοντας ὁμοφύλους. H ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ φράσις 
τοῦ ᾿Αρσενίου Κρέστη κατὰ μικρὸν παρηλλαγμένη ἀπαντᾷ xol παρὰ 
Σ. Τοικούπῃ, “Ἱστορία τῆς 'Ελληνικῆς Ἐπαναστάσεως, ἔχδ. B', τόμ. D', 
σελ. 321, πρόλ. καὶ M. Λαμπρυνίδην, ‘H Ναυπλία, σελ. 418, καὶ 4. Bao- 
δουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 196. 


Σελ. 119, 13-20. Τὸ ἀσκέρι µου ἐτξάκισε ἀπὸ τὰ ταμπούρ]α.... 
Oi . Τοῦρκοι τξακίξονται ἀπὸ τοὺς ἰδιμούς µας. “O λόγος ἐν τῷ 
χωρίῳ τούτῳ περὶ μάχης, γενομένης κατὰ τὸν “Άγιον Σώστην τῶν Δερ- 
θεναχίων μεταξὺ τῶν ἡμετέρων καὶ τῶν ἐκ τῆς Κουρτέσης ’ κατερχο- 
μένων καὶ πρὸς τὸ Ναύπλιον πορευομένων Τούρχων. θεμελιώδεις πηγαὶ 


! Πρθλ. ἐν τούτοις χατωτέρω, σελ. 458. 
2 Πρβλ. ἀνωτέρω, σελ. 448, 
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περὶ τῆς μάχης αὐτῆς, καθ ἣν ὁ μὲν Νικηταρᾶς ! σοβαρῶς ἐκινδύνευσε, 
ἐφονεύθη δὲ ὁ ἡρωϊκὸς λευΐτης ᾿Αρσένιος Κρέστης θεμελιώδεις πηγαὶ 
εἶναι ὁ O. Κολοκοτρώνης, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. "Ἡστίας, τόμ. A’, 
σελ. 115 x&E., ὁ Φώτιος Χρυσανθόπουλος ἢ Φωτᾶκος, Απομνημονεύματα, 
End. Α΄, σελ. 246 χξξ.. ὁ M. Οἰκονόμου, “Ἱστορικὰ τῆς “Ἑλληνικῆς 
Παλιγγενεσίας, σελ. 379 χξξ.' πρθλ. πρὸς τούτοις καὶ 2. Τουούπην, ‘Ioto- 
ρία τῆς Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως, End. Β΄, τόμ. Β΄, σελ. 320, K. Aa- 
μαντόπουλον, ᾿Απομνημονεύματα, End. Β’, σελ. 20 χξξ., καὶ ἐκ τῶν 
νεωτέρων μάλιστα M. Λαμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 416 x£&., A. Bao- 
δουνιώτη», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 195 χξξ. At πηγαὶ καὶ τὰ βοηθήματα δὲν 
συμφωνοῦσιν ὡς πρὸς τὴν ἡμέραν τῆς μάχης, τὴν ὁποίαν θέτουσιν ἄλλα 
ἄλλως μεταξὺ τῆς 27 καὶ 29 Νοεμβρίου 1822. Δέχομαι ἐπὶ τῇ βάσει . 
ἐκδιδομένων καὶ ἀνεκδότων πηγῶν, ὅτι ἢ μάχη ἐπολεμήθη τῇ 28 Νοεμ- 
6ρίου 1822, ὡς δέχονται καὶ ἄλλοι καὶ ὁ 4. Βαρδουνιώτης, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, | 
σελ. 197, 199. — Ὡς πρὸς τὴν φράσιν: τὸ ἀσκέρι... ἐτζάκισε πρθλ. ὅσα 
λέγει ὁ O. Κολοκοτρώνης, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; περὶ τῆς μάχης ταύτης: «καὶ 
ἔτσι τὰ στρατεύματα. τὰ ἐδιχά µας ἐτζάκισαν». 


Σελ. 119, 13-15. ᾿Εσκοτώϑηκε ὁ Apoévioc: τὸν πῆρ ἕνα βόλι 
τὸ κεφάλι. Τοῦ ἔκοψαν |-- οἱ Τοῦρκοι | τὸ κεφάλι, καϑὼς ἔλεγε 
τὸ βράδυ. Πρθλ. τὰς ἐν τῇ ἀμέσως προηγουμένῃ σημειώσει παραπομπὰς 
καὶ κατωτέρω σελ. 460. 'Ex τούτου ἐξάγεται, ὅτι ὁ ἐν σελ. 179, 10-12 

διάλογος διεξήχθη τὴν ἑσπέραν πρὸ τῆς ἐπικινδύνου διὰ τὸν Νιχηταρᾶν 

μάχης, ἤτοι κατὰ τὰ προειρημένα (σελ. 451 χξξ.) τῇ 27 Νοεμθρίου 1822, ἡ 
ὁποία ὅμως δὲν συμπίπτει πρὸς τὴν παραμονὴν τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέου, ὡς 
κατὰ λάθος μνημονικὸν ἀναγράφεται ἐν σελ. 119, 90- το. H ἀκριβὴς 
θέσις, ὅπου ἐφονεύθη ὁ ᾿Αρσένιος Κρέστης, σημειοῦται παρὰ Φωτίου 
Χρυσανθοπούλου ἢ Φωτάκου, « Ὁδοιποριχὸν σχέδιον τῆς θέσεως 
“Αγίου Σώστη » (ἰδὲ ἀνωτέρω σελ. 445). Περὶ τῆς τύχης τῆς κεφαλῆς 
τοῦ ᾿Αρσενίου Kpéotn καὶ τοῦ ἐνταφιασμοῦ αὐτοῦ (σελ. 179, 22-23) 
ἰδὲ κατωτέρω, σελ. 460. 


Σελ. 119, 15. Οἱ Τοῦρκοι.... μὲ κλείουν ἐμένα. Τὸ χωρίον 
τοῦτο xal τὰ ἀμέσως ἑπόμενα διασαφηνίζονται μάλιστα ἐκ τῶν "Amno- 
μνημονευμάτων τοῦ ©. Κολοκοτρώνη ( ἔχδ. 'Βιστίας, τόμ. Δ’, σελ. 115): 
«Ὁ Νικήτας ἐκλείσθηχε µέσα εἰς τὸν πύργο. Ὅ Χατζή Χρῆστος * προ- 
φθάνει βοήθεια καὶ τοὺς βαρεῖ ἀπὸ ταῖς πλάταις. Τότε ἐτσάκισαν οἱ 


* Πρ6λ. τὰς ἁμέσως ἀνωτέρω σημειώσεις καὶ κατωτέρω, σελ. 458 xàE. 
 Πρ6λ. ἀνωτέρω tòp. T", σελ. 517. 
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Toüpxot!, ὁ Νικήτας βγαίνει ἀπὸ τὸν πύργο ( ὃ πύργος τοὺς ἐγλύτωσε )' 
ἐπλάχωσαν xol τὰ ἐδικά µας στρατεύματα, καὶ ἔτσι τοὺς ἐπῆγαν χυνη- 
γῶντας ἕως δύο ὥρας». Καὶ περὶ τοῦ, πύργου, ἐν ᾧ ἐκλείσθη ὁ 
Νικηταρᾶς κατὰ τὴν μάχην τῆς 28 Νοεμβρίου 1822, ἀναφέρουσι τὰ 
Απομνημονεύματα τοῦ ©. Κολοκοτρώνη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, « Εἰς τὸν “Άγιον 
Zooty εἶχα φέρει μαστόρους καὶ ἔφτειανα ἕνα πύργο καὶ ταμπούρια », 
(πρθλ. καὶ Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ «Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, 
ἔκδ. Α΄, σελ. 240, 248, ὃ ὁποῖος μνημονεύει περισσοτέρους πύργους κατὰ 


τὰ Δερθενάκια, ἀνεγερθέντας ἐπιμελείᾳ τοῦ O. Κολοκοτρώνη, 4. Βαρδου- 


νιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 116: «διέταξε [ó O. Κολοκοτρώνης ] ν᾽ &ve- 
γερθῶσ:... xal εἷς πύργος ἐπὶ τοῦ βουνοῦ τοῦ Πανάγου, ἀντικρὺ τοῦ 
ναΐσχου τοῦ “Αγίου Σώστη» nat σελ. 191 χξξ.). 


Σελ. 119, 16. Ἕνας Νταριότης ὁ Νικολέτος. Πάντως πρέπει νὰ 
τεθῇ χόμμα μετὰ τὴν δευτέραν λέξιν τοῦ χωρίου τούτου. Νταριώτης 
ἐνταῦθα νοητέος ὁ ἐκ τοῦ χωρίου Ντάρα, πρωτευούσης τοῦ τέως δήμου 
Νάσων, καταγόμενος Κολιὸς Μπακόπουλος, ἀνὴρ γενναῖος, διακριθεὶς καὶ 
ἀλλαχοῦ καὶ κατὰ τὰς μάχας τοῦ Λεβιδίου καὶ τῶν Δερθεναχίων. ᾿Αρχομένου 
τοῦ ᾿Ιουνίου 1825, ὅτε ἀνέβαινεν ὁ Ἴμθραὴμ ἐκ τῆς Μεσσηνίας εἰς τὴν 
᾿Αρκαδίαν, ἠγωνίσθη 6 Κολιὸς Μπακόπουλος κατ᾽ ἐκείνων καὶ ἐφονεύθη, 
ἀλλὰ κατὰ τὰ λεγόμενα οὐχὶ ὑπ᾽ ἐχθρικῆς χειρός: ἰδὲ προχείρως O. Koho- 
κοτρώνην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. Εστίας, τόμ. Α΄, σελ. 102, 115, 145, 
141, Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα σελ. 241, 
248, καὶ Βίοι Πελοποννησίων ἀνδρῶν σελ. 208 χξξ. N. Σπηλιάδην, 
᾿Απομνημονεύματα, τόμ. Β΄’, ἐν ᾿Αθήναις 1852, σελ. 98, 329 καὶ ἐκ τῶν : 
νεωτέρων 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; σελ. 119, 177. 


Σελ. 179, 17. Παρασκευᾶς — Πλαπούτας À Κολιόπουλος, τέχνον 
ἐξώγαμον τοῦ περιφήμου κλέφτη τῆς Γορτυνίας Κόλια ἨΗλαπούτα ἢ 
Παλουμπιώτη (ἐκ παλαχκῆς ὀνόματι Λιόσιας). Ὑψηλός, ῥωμαλέος καὶ 
ἄγριος ó Παρασχευᾶς οὗτος ( ἐξ οὗ κατάγονται οἱ Παρασκευόπουλοι τῆς 
ἐν Γορτυνίᾳ Παλούμπας) κατέφυγε τῷ 1806 εἰς Ζάκυνθον, κατετάγη 
ἐκεῖ εἰς τὰ “Ελληνοαλθανικὰ σώματα καὶ ἐπανῆλθεν οἴκαδε τῷ 1818 
μετὰ τοῦ Νικηταρᾶ καὶ τοῦ Δημητρίου Πλαπούτα ἢ Κολιοπούλου ?. 
Διεκρίθη κατὰ τὴν Ἐπανάστασιν xal μάλιστα χατὰ πολιορχίαν τῶν 
Πατρῶν τῷ 1822 καὶ κατὰ τὰ Δραμαλικά. Πρθλ. προχείρως O. Κολο- 
κοτρώνην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. “Εστίας, τόμ. Α΄,σελ. 93, Φώτιον 
Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, ἔκδ. A’, σελ. 158 κὲξ., 
τοῦ αὐτοῦ, Βίους Πελοποννησίων ἀνδρῶν, σελ. 143 χξξ., M. Οἰκονόμου, 


1 Πρ6λ. ὡς πρὸς τὴν φράσιν ἀνωτέρω σελ. 119, 20, 7 Πρθλ. σελ. 460 κὲξ. 
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Ἱστορικὰ τῆς Ἕλλην. Παλιγγενεσίας, σελ. 284 χξξ. καὶ èx τῶν νεωτέρων 
Τάκην Κανδηλῶρον, “Ιστορίας τῆς Γορτυνίας, σελ. 208 κὲξ. 


Σελ. 179, 17, τξογκρὶ -Ξ μικρὸς σωρὸς λίθων. 


Σελ. 119, 20. Τὸ Παλαμῆδι | τοῦ Ναυπλίου | πέφτει κατὰ τὴν 
νύχτα τῆς 29/30 Νοεμθρίου 1822. Περὶ τῶν λεπτομερειῶν τῆς καταλή- 
ῴεως τοῦ Παλαμηδίου τοῦ Ναυπλίου ἰδὲ πρὸ παντὸς M. Λαμπρυνίδην, 
ἡ Ναυπλία, σελ. 426 χξξ. 


Σελ. 119, 21-22. Οἱ Τοῦρκοι ἔκαμναν συμβούλιο µέσα εἰς 
τὴν πόλι [ = Ναύπλιον |. ἀποϑνήσκουν ἀπὸ τὴν πεῖνα. ΗΠρθλ. πρὸ 
παντὸς M. Λαμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 410 κὲξ. 


Σελ. 119, 22-23. “O Φωτάκος ηὗρε τὸ κεφάλι τοῦ ᾿Αρσενίου 
nai τὸ ἐϑάψαμε εἰς τὴν ἐκκλησίαν τῆς ᾿Αγίας Παρασκευῆς. 
Τὰς λεπτομερεἰας τῆς εὑρέσεως τῆς κεφαλῆς τοῦ ᾿Αρσενίου Κρέστη . 
(πρθλ. ἀνωτέρω, σελ. 458 ), τὴν ὁποίαν οἱ Τοῦρχοι εἶχον ἀποκόψει ἀπὸ 
τοῦ λοιποῦ σώματος αὐτοῦ, διηγεῖται ὁ Φώτιος Χρυσανθόπουλος ἢ 
Φωτᾶκος, Απομνημονεύματα, ἔχδ. A', σελ. 245 κὲξ.: ἐνταῦθα γίνεται 
λόγος καὶ περὶ τοῦ ἐνταφιασμοῦ τοῦ λειψάνου τοῦ ᾿Αρσενίου Κρέστη 
παρὰ τὸν ναὸν τοῦ "Αγίου Σώστη τῶν Δερθεναχίων, ἀντιθέτως πρὸς τὰ 
κείμενα ἐν τῷ περὶ οὗ ὁ λόγος χωρίῳ τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ Νιχη- 
ταρᾶ, καθ ὃ | χεφαλὴ τοῦ προμνημονευθέντος ἠρωϊχοῦ κληρικοῦ 
ἐτάφη ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τῆς Αγίας Παρασκευῆς. "Ev τούτοις δὲν πιστεύω, 
ὅτι ὁ Νικηταρᾶς ἐννοεῖ ἐνταῦθα τὸν ἐν Ναυπλίῳ ναὸν τῆς “Αγίας Mapa- 
σχευῆς, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὸν ναὸν τοῦ ᾿Αγίου Σώστη, ὅπου μετὰ τὴν αὐτόθι 
νίκην τῶν ἡμετέρων συνελατρεύετο xol ἢ “Ayia Παρασκευή, καθ᾽ ὅσον 
ἢ ἐπέτειος τῆς νίκης ἐκείνης συμπίπτει, ὡς προείρηται (σελ. 453), πρὸς 
τὴν ἡμέραν, καθ᾽ ἦν τελεῖται ἢ μνήμη τῆς ἁγίας ταύτης (πρθλ. M. Oxo- 
νόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 980, 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 151, 
231, καὶ M. Λαμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 429 ). 


Je. 119,23. Ἔπειτα ἐπῆγα εἷς t ᾿Ανάτιλι, κατὰ τὴν νύκτα τῆς 
29-80 Νοεμβρίου 1822. Έκτοτε ἀπαντῶμεν τὸν Νικηταρᾶν συχνὰ δια- 
τρίδοντα ἐν Ναυπλίῳ, ὅπου βραχὺ μετὰ τὴν ἅλωσιν διετέλεσε xal πολι- 
τάρχης. Πρθλ.᾽ 4. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Η’, σελ. 653, 661, 
᾿Ορλάνδον, Ναυτικά, τόμ. Α’, σελ. 343, M. Λαμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 420 χξξ., 455. 


Σελ. 119.24. Εἰς τὸ Παλαμῆδη ἀπάνω ó Κολοιόπουλος ἔγεινε 
φρούραρχος. Πρόκειται περὶ τοῦ Δημητρίου Κόλια Πλαπούτα, τοῦ 
συνήθως καὶ Κολιοπούλου καλουμένου; (πρθλ. ἀνωτέρω, τ. Γ΄ σελ. 194), ὁ 
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ὁποῖος ὑπῆρξεν ὁ πρῶτος Ἕλλην φρούραρχος τοῦ Παλαμηδίου μετὰ 
τὴν κατάληψιν αὐτοῦ. Τὸν Δημήτριον Πλαπούταν διεδέχθη ὁ Πᾶνος 
Θ. Κολοκοτρώνης, ὁ ὁποῖος παρέμεινε φρούραρχος Ναυπλίου- καὶ μετὰ 
τὴν ἀποχήρυξίν του ὑπὸ τῆς χυδερνήσεως- μέχρι τέλους Μαΐου 1824. Ἰδὲ 
πρὸ παντὸς M. {αμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 447, 451 χξξ., 455, 451 
χξξ., 463 x&E., καὶ ἐκ τῶν πηγῶν μάλιστα ©. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνη- 
μονεύματα, ἔχδ. 'Εἰστίας, τόμ. Α΄, σελ. 122, 194 χξξ., [35 χξξ., 138 χξξ., 
Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, ᾿Απομνημονεύμαχτα, ἔχδ. Α΄ 
σελ. 203 x&E., M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σολ. 387, 391 χξξ., 398 
403, 437 x&&., 441 κὲξ. 


2 


) 


De. 119,24-25. Ἑκάμαμε συνθήκαις μὲ τοὺς Τούρκους xai 
τοὺς ἐμβαρκάραμεν. ‘H συνθήκη μεταξὺ τῶν καὶ ἡμετέρων xal τῶν 
Τούρκων τοῦ Ναυπλίου συνήφθη τῇ 3 Δεχεμβρίου 1822, δὲν ὑπέγραψαν 
δὲ ταύτην οἱ τέως φρούραρχοι αὐτοῦ ᾽Αλῆ Πασᾶς καὶ Σελὴμ Πασᾶς. 
Ot δὲ Τοῦρχοι, συμποσούμενοι περὶ τοὺς 3250, ἐπιδιβασθέντες μετ᾽ où 
πολὺ ἐπὶ Ἀπετσιωτικῶν xoi Ὑδραΐκῶν πλοίων καὶ τοῦ ᾿Αγγλικοῦ πολε- 
μικοῦ «Καμθρία» μετεφέρθησαν εἰς Νέαν “Egesoy (Σκάλαν- Νόθαν, Kov- 
σάντασι) καὶ εἰς Σμύρνην. Ἰδὲ πρὸ παντὸς ᾿4ν.᾿Ορλάνδον, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. Α΄, σελ. 342 χξξ., M. {αμπουνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 421 χξξ., 
440 χξξ.' πρθλ. καὶ ἐκ τῶν πηγῶν μάλιστα O. Κολοκοτρώνη», ᾿Απομνη- 
μονεύματα, ἔχδ. "Εστίας, τόμ. Α΄, σελ. 118 κὲξ., I. O. Κολοκοτρώνην, 
Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 88, Φώτιον Χουσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, 
᾽Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, σελ. 252 χξξ., Σ. Τοικούπην, Ἱστορία τῆς 
“Ἑλληνικῆς ᾿Ἐπαναστάσεως, ἔκδ. B', τόμ. Β’, σελ. 925, M. Οἰκονόμου, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 384 x&E. xal ἔγγραφα τοῦ ἀρχείου Ὕδρας παρὰ 
"A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. H', σελ. 653 χξξ., 686, τόμ. Θ’, σελ. 2, 19. 


Σελ. 119, 26. 1823. Τὰ ἀκολουθοῦντα μετὰ τὴν ἀναγραφὴν τοῦ 
ἔτους γεγονότα μόνον ἐπὶ μέρους ἀναφέρονται εἰς τὸ ἔτος αὐτό. 


Σελ. 179, 27. Συνέλευσις τοῦ Άστρους. 29 Μαρτίου- 18 ᾿Απριλίου 
1823. Ἰδὲ ᾽4νδρέου Z. Máuovxa, Τὰ κατὰ τὴν ᾿Αναγέννησιν τῆς Βλλά- 
δος, ἐν Πειραιεῖ 1839, τόμ. Β΄, σελ. 57 χξξ., τόμ. I", σελ. 3 χξξ. Mph. 
καὶ K. N. Παπαμιχαλοπούλου - K. N. Páóov, " Ex0sctv περὶ τῆς ἐν " Aotpet 
πανηγυρικῆς ἀναστηλώσεως πλαχὸς ἀναμνηστικῆς τῆς B' ᾿Βθγικῆς Zuve- 
λεύσεως. "Ev ᾿Αθήναις 1900.-- Κατὰ τοὺς θερινοὺς μῆνας τοῦ 1828 
διετέλεσεν ὁ Νικηταρᾶς καὶ πάλιν ἀρχηγὸς τοῦ Στρατοπέδου τοῦ Ἰσθμοῦ, 
τῇ δὲ 11 Αὐγούστου 1823 διὰ γράμματος τοῦ ᾿Εκτελεστικοῦ Σώματος 
τῆς Προσωρινῆς Διοικήσεως διετάχθη μετὰ 500 ἢ καὶ περισσοτέρων 
στρατιωτῶν νὰ δράμῃ «εἰς τὴν ᾿Ανατολικὴν Ἑλλάδα κατὰ τοὺς Σάλω- 
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vas 1», ἀφ᾽ οὗ προηγουμένως διορίση ἄξιον ἀντικαταστάτην του ἐν τῷ στρα- ᾿ 
τοπέδῳ τοῦ Ἰσθμοῦ (ἀντίγραφον τοῦ σχετικοῦ γράμματος ἐναπόχειται ἐν 
τῷ ἀρχείῳ Νικηταρᾶ). Πρθλ. xot? I. O. Κολοκοτρώνην, Ἑλληνικὰ Ύπο- 
μνήματα, σελ. 90, 4. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Θ’, o. 212, 319 κὲξ., 908. 


Σελ. 119, 27. Εμφύλιος πόλεμος. Κατὰ τὰς ἐμφυλίους συγκρούσεις 
μετέσχεν ἐνίοτε ὁ Νικηταρᾶς, π.χ. τῇ 26/1 Νοεμθρίου 1823 συνεξεστρά- 
τευσε μετὰ τοῦ Πάνου Κολοκοτρώνη καὶ τοῦ:Δ. Τζώκρη ἐκ Ναυπλίου 
εἰς Αργος πρὸς διάλυσιν τῆς ἐκεῖ Βουλῆς, κατὰ Μάϊον τοῦ 1824 ἐπολέ- 
unoe κατὰ τῶν Κυθερνητικῶν, ὑφ᾽ ὧν μάλιστα καταδιωχθεὶς ἐκ Μύλων 
πρὸς τὸ Κιδέρι τῆς ᾿Αργολίδος καὶ τὴν Κυνουρίαν ἠναγκάσθη νὰ ἐγκα- 
ταλίπῃ τὰς ἀποσκευάς του καὶ αὐτὴν τὴν ἀλληλογραφίαν του, À ὁποία 
περιῆλθεν οὕτω εἰς τοὺς Κυθερνητικοὺς xal οὐδέποτε πλέον εἰς αὐτὸν 
τὸν Νικηταρᾶν. Οὗτος κατὰ τὰ τέλη Νοεμβρίου 1824, ἀφ᾽ οὗ μάλιστα 
ἔμεινε σχεδὸν ἄνευ στρατιωτῶν, οἱ ὁποῖοι προςεχώρησαν εἰς τοὺς Ku6ep- 
νητικούς, µετά τινας περιπετείας ἡνώθη μετὰ τοῦ ᾿Ανδρέου Ζαΐμη καὶ 
᾿Ανδρέου Λόντου: κοινῇ μετὰ τούτων τῇ 13-16 Δεχεμδρίου 1824 ἀντέ- 
ταξεν ἔνοπλον ἄμυναν κατὰ τῶν Ιυθερνητιχκῶν ἐν Κερπινῇ τῶν Καλα- 
θρύτων, ἐκεῖθεν ἔφυγεν εἰς Γαστούνην καὶ μέσῳ Γλαρέντζης εἰς Ent- 
νησον, ὅπου δὲν ἐγένετο δεκτός, δι ὃ χατέπλευσεν εἰς Αἰτωλικόν, μάτην 
ἐζήτησεν ἄσυλον εἰς Μὀεσολόγγι καὶ ἐπὶ τέλους κατέφυγεν εἰς Κάλαμον 
(ἀρχομένου τοῦ 18325»). Πάντως κατ ᾿Απρίλιον τοῦ 1825 εὑρίσχετο ὁ 
Νικηταρᾶς ἐν Μεσολογγίῳ. "Ev τῷ ἀρχείῳ τούτου ἐναπόχειται ἐπιστολή, 
τὴν ὁποίαν ἐκ Ζακύνθου τῇ 28 ᾿Απριλίου 1820 ἀπηύθυνεν « πρὸς τὸν 
γενναιότατον στρατηγὸν Kv! Νικήταν ας E » κοινῇ ὁ Διονύ- 
oto; Pouas, ὁ ΗἩαναγιώτης Στεφάνου καὶ PN YES Δραγώνας. 
Περιέχει δὲ καὶ ἢ ἄλλως ἀξία προσοχῆς UM αὕτη χρονολογικάς 
τινας ἐνδείξεις περὶ τῶν κινήσεων τοῦ Νικηταρᾶ κατὰ τοὺς πρώτους 
μῆνας τοῦ 1825: «Ὁ ὑπογεγραμμένος σύντροφός µας καὶ ἐγκάρδιος 
κοινὸς φίλος µας Ks Κωνσταντῖνος Δραγώνας μᾶς ἐκοινοποίησε δύο 
ποθητά µας γραμματά σου ἀπὸ τὰς 3: Φευρ" καὶ 21 τοῦ παρόντος, τὸ 
πρῶτον ἀπὸ Κάλαμον καὶ τὸ δεύτερον ἀπὸ Μεσολόγγι». Γενικῶς κατὰ 
τοὺς ἐμφυλίους πολέμους, μάλιστα τοῦ 1825, ὁ Νικηταρᾶς ἐδείκνυε 
διαλακτικὰς τάσεις: ἰδὲ προχείρως M. Λαμπρυνίδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 435, 409, ' A0av. X. Θεοδωρόπουλον, Νικήτας Σταματελόπουλος 
( Νυκηταρᾶς ἢ Τουρχοφάγος). ( Μνημόσυνον ). Ἔν'᾿Αθήναις 1930, σελ. 4. 
Πρθλ. καὶ ἐκ τῶν πηγῶν μάλιστα O. Κολοκοτρώνην, ᾿Απομνημονεύματα, 
ἔχδ. “Βιστίας, τόμ. A', σελ. 198 x&&., M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 420 xé., 430 χξξ., 432 κὲξ., 435, 445 xê., 460 κξξ., N. Σπη- 
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Άξιος προσοχῆς ὃ τύπος: τοὺς Σάλωνας. 
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λιάδην, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. Β΄, ἐν ᾿Αθήναις 1852, σελ. 64 κξξ., 
110, 162 χξξ., 167, 175 κὲξ., 118 χξξ., 181, 199 x&E., 919 x&E. 242 
χξξ., 202 χξξ. Ἴ. Μακρυγιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. "I. Blayo- 


γιάννη, σελ. 115, ' A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Θ΄, σελ. 541, 517 χξξ., 


Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα, τόμ. Δ’, σελ. 205 x&E., 430, 449, 469 χξξ., 
416 χξξ. (πρθλ. κατωτέρω προςθήκας) 491 χξξ., τόμ. B', σελ. 412., 
Z. Τοικούπην, Ἱστορία τῆς Ἕλλην. Επαναστάσεως, ἔκδ. B', τόμ. I", 
σελ. (4 χξξ., 108, 112 κὲξ. 


Μελ. 119, 27-28. “O "Ifoatugs ἐφοβέριξε ταῖς Σπέτξαις 
μὲ 8000. Πάγω ᾿ςταῖς Σπέτξαις. Περὶ τῆς σχεδιασθείσης ἐφόδου 
τοῦ Τουρκοαιγυπτιαχοῦ στόλου, ὑπὸ τὸν Ἴμδραϊμ πασᾶ, κατὰ τῆς νήσου 
τῶν Σπετσῶν διαρκοῦντος τοῦ θέρους τοῦ 1824 καὶ τῶν μέτρων, ἅτινα 
Ἡ προσωρινὴ διοίκησις τῆς Ἑλλάδος ἔλαδε πρὸς ἀπόκρουσιν τῆς ἐφόδου 
ταύτης, ἰδὲ πρὸ πάντων N. Σπηλιάδου, Απομνημονεύματα, Τόμ. B', 
σελ. 98, ᾿Αναστασίου K.’ Ορλάνδου, Ναυτικά, τόμ. B', ἐν ᾿Αθήναις 1869, 
σελ. TT κὲξ. Ὡς ἐκ τῶν πηγῶν ! ἐξάγεται πρὸς ὑπεράσπισιν τῶν ἀπειλου- 
μένων Σπετσῶν ἀπεστάλησαν ὑπὸ τῆς προσωρινῆς διοικήσεως τότε, κατὰ 
τὸ θέρος τοῦ 1824, ΠἩελοποννησιαχὰ xoi Στερεοελλαδικὰ στρατεύματα 
ὑπὸ τὸν Νικηταρᾶν, A. Ζαχαρόπουλον, Χατζή - Στεφανῆν Βούλγαριν 
χ.λ. ᾿Αλλὰ καὶ κατ᾽ Ὀκτώβριον τοῦ 1825, ὅτε καὶ πάλιν ἐχυκλοφόῤουν 
εἰδήσεις, ὅτι ὁ Τουρχοαιγυπτιαχὸς στόλος μέλλει νὰ ἐφορμήσῃ κατὰ τῶν 
Σπετσῶν, ἀπεστάλη ὑπὸ τῆς προσωρινῆς διοικήσεως εἰς τὴν νῆσον 
ταύτην ὁ Νικηταρᾶς ὡς ἀρχηγὸς τῆς αὐτόθι φρουρᾶς. T. ©. Κολοκοτρώνη; 
Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα σελ. 161 κὲξ., 266, 272, 218, N. Σπηλιάδου, 
᾿Απομνημονεύματα, τόμ. Β’, σελ. 482, 491, δ00,᾿Αναστασίου Κ.᾿Ὀρλάνδου, 
Ναυτικά, τόμ. B', σελ. 262 κὲξ., 271 κλπ. Εἰς ποίαν τῶν δύο προμνη-᾿ 
μονευθεισῶν ἀποστολῶν τοῦ Νικηταρᾶ εἰς Σπέτσας ἀναφέρεται τὸ περὶ 
οὗ ὁ λόγος χωρίον τῶν ᾿Απομνημονεύματων αὐτοῦ ἀδυνατοῦμεν μετ᾽ ἄσφα- 
λείας νὰ εἴπωμεν. 


Σελ. 119, 28. Ὅταν ἔπεσε τὸ Μισολόγγι» ἤμουν `s τὴν Meo- 
σηνία. Τὸ Μεσολόγγι, ὡς γνωστόν, ἔπεσε τῇ 11 ᾿Απριλίου 1826. "Eni 


1 Πρθλ. πλὴν τῶν ἐν τῷ κειμένῳ μνημονευομένων πηγῶν καὶ ἔγγραφα τῶν 
ἀρχείων Ὕδρας καὶ Σπετσῶν. 

? Ἐν ἐγγράφοις τοῦ ἀγῶνος καὶ τῶν, πρὸ αὐτοῦ χρόνων παρὰ τὸν τύπον Μεσο- 
λόγγι ἀπαντᾷ συχνὰ καὶ ὃ τύπος Μισολόγγι. Ἰδὲ προχείρως n. x. I. O. Κολοκοτρώνη, 
Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 209 κἑξ., 267, 278, 280, 291, N. Σπηλιάδου, ᾿Απομνη- 


μονεύματα, πολλαχοῦ, Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα, τόμ. Α΄, σελ. 196, 208, 237, 260, 


282, 284, 586 χἑξ., 590, 639, 106, τόμ. Β΄, σελ. 28, 73, 281, 287, 454, 620, 630, 
Ἔγγραφα. κοινότητος Ὕδρας παρὰ `A. Λιγνῷ, τόμ. Η΄, σελ. 540, 564 κὲξ., 625, 
τόμ. θ΄, σελ. 1, 520. 
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τῆς δευτέρας πολιορχίας τοῦ Μεσολογγίου παρέμεινε συναγωνιζόμενος ἐν 
τῇ πόλει ταύτῃ ὁ Νικηταρᾶς μέχρι τέλους Ἰουλίου 1825 (796A. mpo- 
χείρως Σ.. Τοικούπην, Ἱστορία τῆς 'Ελληνοιῆς ᾿Επανάστάσεως, ἔχδ. B', 
τόμ. T", ἐν Λονδίνῳ 1862, σελ. 218, ᾿40. X. Θεοδωρόπουλον, ἔνθ᾽ ἀνω- 
τέρω, σελ. 2). Εἰς Μεσολόγγιον ἦλθεν ὁ Νικηταρᾶς ἐκ Καλάμου (πρθλ. 
ἀνωτέρω, σελ. 462), ὅπως μετὰ Ῥουμελιωτῶν ὁπλαρχηγῶν μετάσχῃ τῶν 
ἐν τῇ Δυτικῇ Στερεᾷ ἀγώνων κατὰ τοῦ Κιουταχῆ, ἴσως δὲ εἶχε σκοπὸν καὶ 
νὰ ἑνωθῇ μετὰ τοῦ Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτσου xal ἐκστρατεύσῃ εἰς Εὔθοιαν 


(πρθλ. N. Σπηλιάδην, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. Β’ σελ. 262). Ev τῷ : 


ἀρχείῳ Νικηταρᾶ ἐναπόχεινται πολλὰ ἔγγραφα ἀπευθυνόμενα πρὸς αὐτόν, 
ὅτε συνηγωνίζετο ἐν Μεσολογγίῳ, διαρκούσης τῆς δευτέρας πολιορχίας 
αὐτοῦ. "Ex τῶν ἐγγράφων αὐτῶν ἐξαίρω κοινὴν ἀπὸ 17 Μαΐου 1825 
ἐπιστολὴν τοῦ ᾿Αναγνώστου Παπαγιαννοπούλου [ἢ Δεληγιάννη], τοῦ Oso- 
δώρου Κολοκοτρώνη καὶ τοῦ Κανέλλου’' Δεληγιάννη, δι᾽ ἧς οὗτοι napa- 
-καλοῦσι τὸν Νικηταρᾶν νὰ καταβῇ ἐκ Μεσολογγίου εἰς Πελοπόννησον, 
ὅπως μετάσχῃ τοῦ αὐτόθι ἀγῶνος κατὰ τοῦ Ἰμθραήμ. Μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας, 
ἥτοι τῇ 24 Μαΐου 1825, οἱ πρόκριτοι Μεσολογγίου παρεκάλεσαν τὴν 
Κυβέρνησιν, ὅπως ὁ Νικηταρᾶς, τὸν ὁποῖον ἤδη αὕτη εἶχεν ἀμνηστεύσει, 
μὴ κατέλθῃ εἰς Πελοπόννησον, ἀλλὰ παραμείνῃ ἐν Μεσολογγίῳ, ὅπου 
ἡ παρουσία του «συνετέλεσε νὰ συντελεῖ πολὺ πλέον τῶν ἄλλων, δίδουσα 
ἐμψύχωσιν εἰς ὅλους καὶ πολιτικοὺς xal πολεμικούς». Τῇ δ᾽ ἑπομένη, 
ἤτοι τῇ 25 Μαΐου 1825, ἡ Διευθυντικὴ ᾿Επιτροπή, διαδηλοῦσα τὸ φρό- 
νημα τῆς πόλεως Μεσολογγίου καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ὁπλαρχηγῶν, παρεκά- 
λεσε τὴν Κυδέρνησιν νὰ διατάξῃ τὸν Νικηταρᾶν νὰ στρατολογήση 
σημαντικὸν σῶμα Πελοποννησίων καὶ νὰ παραμείνῃ ἐν Μεσολογγίῳ, διότι 
«ἐὰν εἶναι ἀπὸ τοὺς στρατιωτικοὺς ὅστις ἐμπορεῖ νὰ συντελέσῃ χυρίως 
εἰς τὴν σωτηρίαν ταύτης τῆς πόλεως [— τοῦ Μεσολογγίου] εἶναι ὁ στρα- 
τηγὸς Νικήτας, ἐπειδὴ αὐτός, ἂν καὶ μεμονωμένος Ίδη, δὲν συμβάλλει 
ὀλίγον εἰς τὸ νὰ ἐνθαρρύνῃ μὲ τὸ παράδειγμά του τοὺς ἐνταῦθα στρα- 
τιωτικούς, οἱ ὁποῖοι εἶν᾽ ὅλοι χυριευμένοι ἀπὸ παράξενον ἀθυμίαν». 
Αλλ᾽ ἡ Κυδέρνησις δὲν ἀπέστειλε τότε εἰς Μεσολόγγι σῶμα Πελοποννη- 


σίων, ὅπως παρεχάλει ἢ Διευθυντικὴ ᾿Επιτροπή, 6 δὲ Νικηταρᾶς παρέμεινεν ᾿ 


ὁπωςδήποτε αὐτόθι μέχρι τῆς λύσεως τῆς δευτέρας πολιορκίας τῆς 
περιωνύμου πόλεως: μεθ᾽ ὃ διὰ τῶν πλοίων τοῦ ἕλλην. στόλου ἀνεχώρησε 
διὰ τὰ παράλια τῆς Ἤλιδος. Τῇ 29 Ἰουλίου 1825 οἱ πρόκριτοι τοῦ 
Μεσολογγίου ἀπηύθυναν πρὸς τὸν Νικηταρᾶν ἀναχωροῦντα εὐχαριστή- 
ριον γράμμα, ἐν ᾧ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀναγινώσκομεν: «Ἐπειδὴ ἄναγκα- 


« 


ξόμενος ἀπὸ ἀσθένειαν ἀναχωρεῖς ἀπὸ τὴν πόλιν ταύτην τοῦ Μεσολογγίου, ` 


οἱ κάτοικοι αὐτῆς ὅλοι γνωρίζοντες πρὸς τὴν γενναιότητά σου μέγα χρέος 
καὶ διὰ τὴν στάσιν ὅπου ἔκαμες ἐνταῦθα εἰς βοήθειαν τῆς Πατρίδος καὶ 
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διὰ τὴν μεγάλην συντέλεσιν ὅπου ἔδειξες καθ᾽ ὅλην τὴν ἔκτασιν τῆς 
ἐνταῦθα διατριθῆς Σου μὲ τὰ πατριωτικά σου αἰσθήματα καὶ γενναῖα φρο- 
νήματα, παραπέμποντες σήμερον τὴν γενναιότητά σου, μὲ λύπην μας 
ἄκραν διὰ τὴν ὁποίαν λαμβάνομεν στέρησιν τῆς ἡρωϊκῆς Σου καὶ τῷ 
ὄντι φιλογενοῦς ψυχῆς εὐγνωμονοῦντες προσφέρομαι εἰς Σὲ τὸ παρὸν 
ἐνδεικτικὸν τῶν μεγάλων χρεῶν μας... .» CI ©. Κολοκοτρώνη, Ἑλλη- 
C. νικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 215 χξξ., πρθλ. καὶ σελ. 200, 255, 260, 277 χξξ. 1). 
᾿Αρχομένου τοῦ Αὐγούστου 1825 ὁ Νικηταρᾶς εὑρίσκετο καὶ πάλιν ἐν Ie- 
λοποννήσῳ καὶ δὴ ἐν Γαστούνη’ ἐκ Πύργου τῆς Ἠλείας γράφει τῇ 6 Αὐγού- 
στου τοῦ προμνημονευθέντος ἔτους καὶ πρὸς ἄλλους καὶ πρὸς τὸν Θ. Κολο- 
Χοτρώνην, μετὰ πέντε ἡμέρας εἶχε φθάσει εἰς Δίδρην ( τοῦ τέως δήμου 
Λαμπείας), ὅθεν διὰ τῆς Γορτυνίας κατῆλθεν εἰς Γεωργίτση καὶ Kaota- 
νιὰν τῆς Λακεδαίμονος, ὅπου προςέδαλε Ἰουρκικόν τι σῶμα: βραδύτερον, 
ἤτοι κατὰ Σεπτέμβριον 1825, μετέβη χάριν ἐφοδιασμοῦ τῶν ἀνδρῶν του 
εἰς Ναύπλιον, ἐκεῖθεν — κατὰ τὰ προειρημένα — ἀπεστάλη κατ᾽ ᾿Οχτώ- 
θριον τοῦ αὐτοῦ ἔτους εἰς Σπέτσας. Τῇ 14 Νοεμθρίου 1825 ὁ Θεόξωρος 
Κολοκοτρώνης δι ἀναφορᾶς πρὸς τὸ Ὑπουργεῖον τοῦ Πολέμου ἐζήτησα 
τὴν ἐκ Σπετσῶν εἰς Πελοπόννησον ἐπιστροφὴν τοῦ Νικηταρᾶ, καθιστα- 
μένην πλέον ἀναγκαίαν λόγῳ τοῦ αὐτόθι ἐπιχειρήσεων τοῦ Ἴμθραήμ. 
Πράγματι ἀπαντῶμεν ἤδη τελευτῶντος τῶν 1825 τὸν Νικηταρᾶν ἐν τῇ 
Κεντρικῇ Πελοποννήσῳ, ὅπου μετέσχε τῶν ἐπιχειρήσεων πρὸς κατάληψιν 
τῆς ὑπὸ τῶν ᾿Αράβων καὶ Τούρχων κατεχομένης Τριπολιτζᾶς, βραδύ- 
τερον δὲ — κατὰ ᾿Ιανουάριον 1826 — προέστη τοῦ ἐν Δερθενίοις τοῦ 
Λεονταρίου7 ἑλληνικοῦ στρατοπέδου καὶ διωρίσθη νὰ προςέχη τοὺς « εἰς 
τὰ Μεσσηνιακὰ φρούρια ἐχθρούς». Καὶ ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ ταύτῃ διεκρίθη 
ὁ Νικηταρᾶς. Κατὰ Μάϊον τοῦ 1826 ἐκώλυσε τὰ ᾿Αραδοτουρκικὰ otpa- 
τεύματα νὰ διαθῶσιν ἐξ ᾿Αρχαδίας εἰς Μεσσηνίαν διὰ τῶν στενῶν τοῦ 
Λεονταρίου καὶ τῆς Πολιανῆς: ἔπειτα διὰ καταλλήλων ἐπιχειρήσεων 
συνέβαλεν εἰς τὴν ἀποτυχίαν τῆς εἰςθολῆς τοῦ Ἴμθραὴμ εἰς Μάνην. 
(IIg6A. * I. O. Κολοκοτρώνην, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 229, 236, 245, 
247 κξξ., 253, 255 κὲξ., 258 x&E., 260, 272, 218, 283, 288 κὲξ., 800 
xtE., 328, 330, 332 χξξ., N. Σπηλιάδην, Απομνημονεύματα, τόμ. B', 
σελ. 811, 317, 406 κὲξ., 500 κὲξ., τόμ. I", σελ. 10 χξξ., 18 χξξ., 60 χξξ., 
Σ. Τουκούπην, Ἱστορία τῆς Ἕλλην. Ἐπαναστάσεως, ἔχδ. Β΄, τόμ. Ι΄, 
σελ. 215 x&E., 346 κξξ., τόμ. Δ’, σελ. 24, Μιχαὴλ Οἰκονόμου, Ἱστορικὰ 


1 Πρβλ. καὶ τὸ φυλλάδιον : «᾿Ολίγαι λέξεις τοῦ στρατηγοῦ I. O, Κολοκοτρώνη 
(Γενναίου ), εἰς ἀνασκευὴν ἡμαρτημένης τινὸς περικοπῆς τοῦ Δ΄ τόμου τῆς Ἑλληνικῆς 
Ἱστορίας τοῦ K. Σ. Τρικούπη. "Ev ᾿Αθήναις ἐκ τοῦ τυπογραφείου τῆς Κυδερνήσεως 
1857 » σελ. 36-37. 

2 Πρθλ. 4. Βαρδουνιώτην, ἕνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 217 - 219, 
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τῆς Ἑλληνικῆς Παλιγγενεσίας 521, 525, 556, 618, κξξ., 633, 636 χέξ., 
Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Διονυσίου Ρώμα, τόμ. A’, σελ. 431, 458, 491 χέξ., 
598, 532 χξξ., 553 κξξ., 630 χξξ., 651 x&E., 659, 666, 671, 702, τοῦ, 
745, 7174, τόμ. Β΄, σελ. 62, 111, 184, 235, 313, 339, 344, 352, 365 
x&E., 911, 378, 396, 398, 412, 433 κὲξ., 453, xét., 456, 469, LI 
523 χξξ., 594 ). 


x 


Σελ. 119, 29-30. ἔπειτα ἤμουν μὲ τὸν Καραϊσκάκην `s τὴν 
Λευσίνα μὲ 8ΟΟ ἀνϑρώπους. Ὃ Καραϊσκάκης, ὡς γνωστόν, κατὰ 
Ἰούνιον τοῦ 1826 ἀνεγνωρίσθη ὑπὸ τῆς Διοικητικῆς ᾿Επιτροπῆς ἀρχι- 
στράτηγος τῆς Στερεᾶς, περὶ τὴν 20 τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀνεχώρησεν ἐκ Ναυ- 


πλίου καὶ ἀρχομένου τοῦ Αὐγούστου συνεκρότησεν ἐν ᾿Ελευσῖνι ἀξιόλογον 


στρατόπεδον, συγκεντρωθέντων ἐχεῖ πολλῶν δοχίμων ὁπλαρχηγῶν (πρθλ. 
ἐπ᾽ ἐσχάτων Νίκον A. Βέην ἐν τῷ « Δελτίῳ Χριστιανικῆς ᾿Αρχαιολο- 
γικῆς Εταιρείας» περ. Β’, τόμ. Δ΄, o. 81 κξξ.). Ὁ Νικηταρᾶς ἐξεστράτευ- 
σεν εἰς ᾿Αττικὴν μετὰ τοῦ Γεωργ. Λεχουρίτου 1 καὶ τοῦ T. ᾿Αγαλοπούλου ? 
xav Ὀκτώδριον τοῦ 1826, ὑποδείξει τοῦ O. Κολοκοτρώνη, ὁ ὁποῖος 
εἶχεν ὑποσχεθῇ εἰς τὸν Καραϊσκάκην ν᾿ ἀποστείλῃ εἰς τὴν Στερεὰν ἐπι- 
κουρικὸν σῶμα Πελοποννησίων ὑπὸ τὸν υἱόν του Γενναῖον. «᾿Αλλ᾽ ὁ 
[᾿Ανδρέας] Ζαΐμης προσπαθεῖ v` ἀποσπάσῃ τὸν Νικηταρᾶν ἀπὸ τὸν 
θεῖον του xal συνεννοεῖται μὲ τὸν To. Βλάχον, ὅστις µέλος Qv τῆς A(tot- 
κητικῆς) ᾿Βπιτροπῆς, ἄφ᾽ ἑνὸς προσφέρει χρήματα τὸν Νιχηταρᾶν διὰ 
τοὺς μισθοὺς τῶν ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του στρατιωτῶν 5, àp ἑτέρου δὲ μεσι- 
τεύει ὡς ᾿Αθηναῖος εἰς τὸν Κολοκοτρώνην, διὰ νὰ τὸν διατάξῃ νὰ ἔχστρα- 
τεύσῃ εἰς βοήθειαν 'τῶν ᾿Αθηνῶν, τῆς πατρίδος του, ὅτε ἡ φήμη, ὅτι ὁ 
Νικηταρᾶς συνεκστρατεύει μὲ τὸν Καραϊσκάκην, διοικῶν καὶ τοὺς otpa- 
τιώτας τῆς φρουρᾶς τοῦ Μεσολογγίου, διασπαρεῖσα εἰς τὴν Ρούμελην ὡς 
καὶ εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ἤθελεν ὠφελήσει GE τοὺς Ἕλληνας καὶ προξε- 
νίσει δειλίαν εἰς τοὺς Τούρκους. Διὰ ταῦτα ὁ Κολοκοτρώνης ὑποχωρεῖ, 
xoi ἐκστρατεύει ὁ Νικηταρᾶς καὶ διαθὰς ἀπὸ τὰ Μέγαρα, DORA IAE 
ἀπὸ τοὺς Σουλιώτας νὰ μείνῃ μετ᾽ αὐτῶν' πλὴν ἐκεῖνος τοὺς λέγει ν΄ ἄχο- 
λουθήσωσι τὸν Καραϊσκάκην διὰ τὸ συμφέρον τῆς πατρίδος καὶ νὰ μὴ 
γίνωνται αἴτιοι διαιρέσεως, καὶ τέλος τοὺς ἀφίνει xai ὑπάγει elg τὴν 


* Ὁπλαρχηγὸς ἐκ Λεχουρίου τῶν Καλαβρύτων, διεκρίθη κατὰ τὰς μάχας τοῦ 
Λάλα, τοῦ Βαλτετσίου, τοῦ Φαλήρου, ὅπου καὶ ἐτραυματίσθη, καὶ ἐπὶ Ἰμδραήμ. Πρ6λ. 
προχείρως Φ. Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκο», Βίοι Πελοποννησίων ae σελ. 29. 

? IIp6X. κατωτέρω, σελ. 410. 

* Κατὰ τὸν T. Θ. Κολοκοτρώνην (Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 985) ὃ πατήρ του 
θεοδ. Κολοκοτρώνης «ἔδωκεν ἐξ ἰδίωνήτου πολλὰ χρήματα» εἰς τὸν Νοζςηταρᾶν διὰ 
γὰ ἐκστρατεύση εἰς ᾽Αττικήν. 
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Ἐλευσῖνα, τὴν πατρίδα καὶ τὴν δόξαν τὴν ἐκ τῆς πατρίδος πάντοτε 
πνέων' συνδεδεμένος δὲ εἰς στενὴν φιλίαν μὲ τὸν Καραϊσκάχην δὲν βλέπει 
εἷς αὐτὸν ἄλλο τι εἰμὴ τὸν ἀγαθὸν στρατηγόν, τὸ παλληκάρι ὡς ἧτο καὶ 
ἐχεῖνος, xal ἀρχεῖται νὰ συμπολεμῇ μὲ αὐτὸν καὶ νὰ νικᾷ». N. Σπηλιάδου, 
Απομνημονεύματα, τόμ. T", o. 149 χξξ., n6. o. 169. Ὅτι μετὰ τοῦ Νικηταρᾶ 
κατὰ τὸ 1826 συνεξεστράτευσαν èx Πελοποννήσου εἰς ᾿Αττικὴν κατὰ μέγα 
μέρος λείψανα τῆς φρουρᾶς τοῦ Μεσολογγίου πρθλ. κατωτέρω σελ. 474, 
ὅτι δὲ οἱ ὑπ᾽ ἐκεῖνον ἄνδρες συνεποσοῦντο περὶ τοὺς 800 μαρτυρεῖται καὶ 
ἐξ ἄλλων πηγῶν (1. O. Κολοκοτρώνη, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 385). 
Κατὰ τοὺς ἐννέα πρώτους μῆνας τοῦ 1890 ἀπαντῶμεν τὸν Νικηταρᾶν, προτοῦ 
ἀνέλθει εἰς ᾿Αττικήν, ἐν διηνεκεῖ ἀγῶνι κατὰ τῶν ᾿Αράδων xal Τούρχων 
-- μάλιστα ἐν Μεσσηνίᾳ (πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 465), ᾿Αργολίδι, Μαντινείᾳ, 
Κυνουρίᾳ, Λακεδαίμονι καὶ Μάνη — καὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἐν ἀποφυγῇ 
ἐμφυλίων ἐρίδων (πρθλ. προχείρως "I. O. Κολοκοτρώνη», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 363, 396 x&E., 382 χξξ., 385 χξξ., N. Σπηλιάδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. I^, σελ. 82 x&&., 114 χξξ., 119, Σ. Τρικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, 
σελ. 28 χὲξ., Miyaÿl Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 646. Πρβλ. καὶ τὰς 
ἐν σελ. 465-466 παραπομπάς ). 


Σελ. 179, 30-31. εἰς τὴν Αράχοβα ἐσκοτόσαμε τὸν Μουστάμπεϊ 
καὶ τὸν Κεχαϊᾶ τοῦ Κιουτάγα. Πρόκειται περὶ τῆς περιφήμου πολυη- 
μέρου μάχης περὶ τὴν ᾿Αράχοθαν τῆς Λεδαδείας (19-24 Νοεμθρίου 1826), 
καθ’ ἣν ὁ Καραϊσκάκης καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες ἐξωλόθρευσαν μέγα 
μέρος τῶν ὑπὸ τὸν Μουστάμπεην στρατηγουμένων Τούρκων καὶ ᾿Αλβανῶν, 
οἱ ὁποῖοι ἀνήρχοντο περὶ τοὺς 2000-2500. Μετὰ τὴν νίκην ἐστήθη ὑπὸ 
τῶν ἡμετέρων ἐπὶ λοφίσκου, κειμένου παρὰ τὸν ἐνοριακὸν ναὸν τοῦ 
“Αγίου Γεωργίου τῆς ᾿Αραχόθης, πυραμὶς ἐκ 300 περίπου κεφαλῶν ix 
τῶν κατὰ τὴν πολυήμερον μάχην πεσόντων ἐχθρῶν. O Μουστάμπεης ἧτο 
ἐμπειροπόλεμος, γενναῖος καὶ ὡραῖος ᾿Αλθανός, διωρισμένος νὰ κρατῇ 
-τοὺς ἐν Βοιωτίᾳ, Φθιώτιδι καὶ Φωχίδι Τουρκοπροσκυνημένους elc ζυγόν: 
ἐφονεύθη δὲ κατὰ τὴν νύχτα τῆς 23/24 Νοεμθρίου 1826, πληγεὶς 
κατὰ τὴν κεφαλὴν ὑπὸ σφαίρας ἑλληνικοῦ ὅπλου. Ὁ περίφημος διὰ τὸν 
πλοῦτον του κεχα(γ)ιᾶς (— τοποτηρητὴς) τοῦ Κιουτάγα (= Μεχμὲτ Peoit 
πασᾶ, τοῦ κοινῶς Κιουταχῆ καλουμένου T 1836), συνήθως ὑπὸ τῶν ἧμε- 
τέρων Κεχαγιά-μπεης καλούμενος, ἦτο γηραιὸς πλέον κατὰ τὴν μάχην. 
τῆς ᾿Αραχόδης καὶ ὣς ἐκ τούτου βραδυχίνητος. Συλληφθεὶς αἰχμάλωτος 
κατὰ τὴν μάχην ἧτο πρόθυμος νὰ ἐξαγοράσῃ τὴν ζωήν του ἀντὶ μεγά- 
λων λύτρων, ἀλλ᾽ ἐφονεύθη ὑπὸ τῶν ἡμετέρων, κατόπιν ἔριδος μεταξὺ 
τούτων περὶ τοῦ προσώπου, τὸ ὁποῖον ἔπρεπε νὰ κρατήσῃ μέχρι τῆς 
ἐξαγορᾶς τὸν ὑπέρπλουτον αἰχμάλωτον. Κατά τινα ἔκθεσιν περὶ τῆς 
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μάχης τῆς ᾿Αραχόθης, ἢ ὁποία ἀπεστάλη τῇ 26 Νοεμβρίου 1826 πρὸς τὴν 


«Διοικητικὴν ᾿Επιτροπὴν τῆς Ἑλλάδος», ὑπογεγραμμένη ὑπὸ τοῦ Kapat- 


σκάκη, Νικηταρᾶ καὶ ἄλλων ὁπλαρχηγῶν, ἐφονεύθησαν κατὰ τὴν µάχην 


αὐτὴν «οἱ ἀρχηγοὶ ὅλοι τοῦ ἐχθρικοῦ στρατεύματος ὁ. Κεχαγιάµπεης, 
6 Μουστάμπεης, ὁ Καργιοφύλμπεης καὶ ὁ ᾿Βλμάσμπεης»' ἐν τῇ πραγµα- 
τικότητι ἐφονεύθησαν μόνον of δύο πρῶτοι, οἱ δύο τελευταῖοι κατά τινας 
εἰδήσεις ἔζων μέχρι τοῦ 1850. Ot νικηταὶ τῆς ᾿Αραχόθης ἀπέστειλαν 
πρὸς τὴν χυθέρνησιν τὸν T. ᾿Αγαλλόπουλον !, τὸν T. Βάγιαν καὶ Γιάννην 
Κουτζονίκαν, ὅπως παραδόσωσιν εἰς αὐτὴν τὰς κεφαλὰς τοῦ Μουστάμπεη 
καὶ Κεχαγιάμπεη καὶ ἐχθέσωσι τὰ κατὰ τὴν μάχην τῆς ᾿Αραχόθης καὶ 
τὸ nap αὐτὴν στρατόπεδον (πρόλ. προχείρως I. O. Κολοκοτρώνη», EAN- 


νικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 380 x&&., Χο. ΙΙερραιθόν, ᾿Απομνημονεύματα. 


πολεμικά, τόμ. B', ἐν ᾿Αθήναις 1836, σελ. 94 κὲξ., Σ. Τρικούπην, Ἱστορία 
τῆς Eny. Επαναστάσεως, End. B', τόμ. Γ΄, σελ. 89 χξξ., N. Σπηλιάδην, 
᾿Απομνημονεύματα, τόμ. T", σελ. 151 χξξ., 154 κξξ., 165, M. Οἰκονόμου, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 692 χξξ. πρὸς τούτοις καὶ κατωτέρω, σελ. 41] χξξ. 
καὶ δὴ À. Αἰνιᾶνα, Βιογραφία Καραϊσκάκη. 


Σελ. 119, 31-32. "Ἔπειτα ἐπήγαμε c τὴν Στυλίδα. Περὶ τοῦ 
τοπωνυμικοῦ ἰδὲ ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 520. Ἢ εἰς Στυλίδα μετάβασις 
τοῦ Νικηταρᾶ, περὶ ἧς γίνεται ἐνταῦθα λόγος, συνέθη μετὰ τὴν μάχην 
τῆς ᾿Αραχόθης. 


Σελ. 119, 31-32. ᾿Εκεῖ ἀσθένησα ἀπὸ σιλευρίτη. ᾿Εκ τῆς συνε- 
χείας τοῦ κειµένου τῶν ᾿Απομνημονευμάτων ἐξάγεται, ὅτι ὁ Νικηταρᾶς 
προςεθλήθη ἐκ πλευρίτιδος ἐν Στυλίδι μετὰ τὴν ἐν ᾿Αραχόδῃ μάχην. 
Ἔν τούτοις ὑπάρχει καὶ ἢ εἴδησις, ὅτι οὗτος ἤδη κατὰ τὴν προμνημο- 
νευθεῖσαν μάχην καὶ δὴ τῇ 20 Νοεμθρίου ἧτο ἀσθενῆς. Πρ6λ. N. Σπη- 
λιάδην, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. ΙΓ΄, σελ. 155. 


Σελ. 119, 32-33. Τὰ γένεια µου ἐκρυστάλλοσαν εἰς τὴν ᾿Αρά- 
χοβαν. Ι1ρ6λ. ὅσα γράφει ὁ I. Τερτσέτης ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκδιδομένῳ 
περιοδικῷ «Ὁ Ρήγας», Αὔγουστος 1844, σελ. 14: «Ὁ “Ἕλληνας 
βουλευτὴς καθήμενος els τὴν βουλευτικήν του ἕδραν ἃς ἀγροικάῃ τὴν 
σάλπιγγα ποῦ ἤχησε διὰ νυκτὸς εἰς τὸ στρατόπεδον τοῦ Καρπενησίου, 
ἃς βλέπη τοὺς περιβοήτους Καραϊσκάκην καὶ Νικηταρᾶν μὲ γένεια xov- 
σταλιασµένα εἷς τὴν ᾿Αράχοδαν νὰ θάπτουν εἰς τὸ χιόνι καὶ εἰς τὸ αἷμα 
! Πρ6λ. κατωτέρω σελ. 470 χἑξ. 

* Πρόλ. ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 165, ὑποσημ. 1. (Τοῦ περιοδικοῦ «Ὁ Ῥήγας» 
ὀβεδόθησαν ὁπτὰ τουλάχιστον φυλλάδια, ὡς ἀνεκοίνωσεν εἰς ἡμᾶς ὁ φίλος κ. Φάνης 
Μ.χαλόπουλος, ὁ δποῖος καὶ κατόχει ἀντίτυπα τούτων ). 
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τὸν βάρβαρον νικητὴν τοῦ Μεσολογγίου». Εἶμαι βέβαιος, ὅτι ἣ διὰ 
χυρτῶν γραμμάτων διαχρινομένη φράσις τοῦ ἀνωτέρω παρατεθειμένου 
ἀποσπάσματος τοῦ l. Τερτσέτη ἀνάγεται. εἰς τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος χωρίον 
τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ Νικηταρᾶᾷ. Ἐντεῦθεν πιστεύω, ὅτι καὶ ἢ 
χαταγραφὴ αὐτῶν πρέπει ν᾽ ἀναχθῇ πρὸ τοῦ Αὐγούστου τοῦ 1844. 
Πρβλ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 109. 


Σελ. 119, 33 - 34. "Άφησα τοὺς ἀνϑρώπους µου si; τὸν Kagai- 
σκάκην καὶ ἐγὼ εἰς τ᾽ Ανάπλη γιατρεύομαι ἀπὸ τὸν Μπαλῆ (Bailly). 
Πότε μετέδη ὁ Νικηταρᾶς εἰς Ναύπλιον χάριν θεραπείας; Τῇ 6 Δεχεμ- 
piov 1826 εὑρίσχετο εἰσέτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ «Κατὰ τοὺς βορείους πρό- 
ποδας τοῦ Παρνασσοῦ» !. Ἔνταῦθα μετὰ τοῦ Καραϊσκάκη καὶ τοῦ Κίτζου 
Τζαδέλλα συνυπέγραψεν ὁ Νικηταρᾶς τὴν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τῆς 
Ρωσίας Νικόλαον Α’ ἀνσφοράν, τὴν ὁποίαν ἔμελλε νὰ φέρη εἰς Πετρού- 
πολιν ὃ φιλικὸς Παναγιώτης ᾿Αναγνωστόπδυλος. ᾿Αφ᾽ ἑτέρου τῇ 21 
Ἰανουαρίου 1827 εὑρίσκετο 6 Νικηταρᾶς ἐν Πελοποννήσῳ. Μαρτυρεῖται 
τοῦτο ἐξ ἐπιστολῆς τοῦ Καραϊσκάκη, ἡ ὁποία ἐναπόχειται ἐν τῷ ἀρχείῳ 
τοῦ Νικηταρᾶ καὶ ἀπευθύνεται ἐκ Διστόμου πρὸς αὐτὸν «εἰς Πελοπόν- 
νησον ὅπου τύχοι» (κατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ νώτου τῆς ἐπιστολῆς σημείωμα). . 
Εἶναι .δὲ ἡ ἐπιστολὴ αὕτη τοῦ Καραϊσκάκη ἐμπιστευτιχή, πρὸς τοῖς 
ἄλλοις συνιστᾷ οὗτος εἰς τὸν ἀποδέχτην, ὅπως χαταλλήλως ἐνεργήση διὰ 
τὴν συγκρότησιν τῆς Ἐθνικῆς Συνελεύσεως οὐχὶ ἐν “Ερμιόνῃ, ἀλλ᾽ ἐν 
Σαλαμῖνι. Κατὰ τὴν Α΄ προκαταρχτικὴν συνεδρίασιν τῆς ἐν "Ἑρμιόνη 
Ἐθνικῆς Συνελεύσεως (-- 18 Ιανουαρίου 1827) ἐξελέγη φρούραρχος 
αὐτῆς ὁ Νικηταρᾶς. Ἐντεῦθεν συνάγεται, ὅτι οὗτος εἶχε τότε ὁπωσδή- 
ποτε ἀναρρώσει ἐκ τῆς πλευρίτιδος (πρθλ. "A. Z. Μάμουκα, Τὰ κατὰ τὴν 
ἀναγέννησιν τῆς Ελλάδος, τόμ. 5, ἐν Πειραιεῖ 1839, σελ. 18. N. Zay- 
λιάδου, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. T", σελ. 165 κὲξ). Ἐν ἐπιστολῇ δέ, τὴν 
ὁποίαν ἐξ Ὕδρας τῇ 27 ᾿Ἰανουαρίου 1827 ἀπηύθυνεν ὁ Λάζαρος Kouv- 
τουριώτης πρὸς τὸν Νικηταρᾶν, σῳζομένη ἐν τῷ ἀρχείῳ τούτου, ἀναγι- 
νώσχομεν: « Ἤχουσα παρ᾽ ἄλλων τὴν ἀσθένειαν σας’ ἐλυπήθην διὰ τὴν 
ἐκ τῆς ἀνάγκης ταύτης ἀπουσίας σας ἐκ τοῦ στρατοπέδου, καὶ πολὺ 
μάλιστα διὰ τὸν ὁποῖον ἐτρέχετε κίνδυνον καὶ αὐτῆς τῆς ζωῆς: ἤκουσα 
ἐπίσης ἐρωτήσας τὴν καλλιτέρευσίν σας: ἐχάρην καὶ τὴν χαράν μου 
ταύτην ηὔξησεν ἔτι μᾶλλον ἡ ἰδία σας ἐπιστολή, ἀπὸ 25 Ιανουαρίου, 
πληροφοροῦσα µε ὅτι ἐλευθερώθητε ἀπὸ τῆς ἀσθενείας, καὶ εὔχομαι 
εἰς θεὸν ν᾿ ἀναλάδετε τὴν προτέραν ὑγείαν». — Ὁ Bailly, ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων καλούμενος συνήθως ΔΙπαλῆς Y, Βαλ(λ)ῆς, ἧτο διακεκριμένος 
Γάλλος ἰατρός, ἐνθουσιώδης φίλος τῶν Ἑλλήνων καὶ τοῦ ᾿Αγῶνος αὐτῶν: 


! — Βελίτση τοῦ τέως δήμου Τιθορέας. 
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κατῆλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα κατ ἐντολὴν τῆς Φιλελληνικῆς “Εταιρείας 
τῶν Παρισίων κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ὡς Ὑγιονομιχός, ἔπειτα δὲ καὶ ὡς διανο- 
peùs τῶν ὑπ᾽ ἐκείνης ἀποστελλομένων βοηθημάτων. Συνεδέετο ὁ Bailly 
στενῶς καὶ πρὸς ἄλλους Ἕλληνας στρατιωτικοὺς xal μάλιστα πρὸς τὸν 
Νοοηταρᾶν, Δ. Ὑψηλάντην, καὶ Καραϊσκάκην, τὸν ὁποῖον τῷ 1826 προ- 
σεπάθγσε νὰ πείσῃ νὰ ἐπεκτείνῃ τὰς στρατιωτικὰς ἐπιχειρήσεις καὶ εἰς 
τὴν Θεσσαλίαν, ἐφ᾽ ᾧ προσέφερεν εἰς αὐτὸν xal τροφάς, πολεμοφόδια καὶ 
ἄλλα βοηθήματα. Eig τὴν ἑλληνικὴν αὐτοῦ ἀλληλογραφίαν εἶχεν ὁ 


Bailly πολλάκις βοηθὸν τὸν N. Σπηλιάδην (πρθλ. τὰ ᾿Απομνημονεύματα. 


τούτου, τομ. T", σελ. 105 x&E., "I. O. Κολοκοτρώνη, “Ελληνικὰ Ὑπομνή- 
ματα, σελ. 392, 415). Ἡ T' τῶν Ἑλλήνων Ἐθνικὴ Συνέλευσις ἐκάλεσε τῇ 
19 Μαρτίου 1891 τὸν Δόχτορα Βαλλῆν εἰς Ἐροιζήνα, ὅπως ἐκεῖ διαγέμῃ 
τὰ «παρὰ τῶν εὐεργετῶν τῆς Ἑλλάδος, τῶν Φιλελλήνων, στελλόμενα 
βοηθήματα ὅπου καὶ ὅπως πρέπει», τῇ δὲ 29 Μαρτίου 1827 παρεκάλε- 
σεν αὐτὸν καὶ τὸν συνταγματάρχην “Erden (Heideck) διὰ τροφὰς τοῦ 


στρατοπέδου τῆς ᾿Αττικῆς, τέλος τῇ 9 ᾿Απριλίου, τῇ 4 καὶ 5 Μαΐου 1828 `` 


ἐξέφρασε τὰς εὐχαριστίας τοῦ '᾿Ελληνικοῦ ἔθνους καὶ εἰς ἄλλους φιλέλ- 
Anvas καὶ εἰς τὸν Δόχτορα Βαλλῆν, χορηγήσασα αὐτῷ τὸ δικαίωμα τοῦ 
“Ἕλληνος πολίτου. Πρθλ. A. Μάµουκαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Ζ', σελ. 68 
κ. &., 91 κ. É, τόμ. Η’, σελ. 61 κ. £, τόμ.θΘ', σελ. 44 κ. &., 46, 77 x. &., 
"A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. IT", σελ. 45, Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα, 
τόμ. Β΄, σελ. 367 κὲξ. 


Σελ. 119, 35. ὀπλαρχηγοὺς ᾿Αγαλόπουλος. Ἐνταῦθα φαίνονται. 


τὰ ᾿Απομνημονεύματα διεφθαρμένα nai χασματώδη. “Ὁ Γεώργιος Aya- 
λόπουλος ὑπῆρξεν ἐκ τῶν χυριωτάτων ᾿Αγωνιστῶν' ἐγεννήθη ἐν Μυστρᾷ 
περὶ τὸ 1186 καὶ νέος μετέθη εἰς Ὕδραν χάριν ἐμπορίας: αὐτόθι ἐμυήθη 
xav Αὔγουστον τοῦ 1818 εἰς τὰ τῆς Φιλικῆς “Εταιρείας ὑπὸ τοῦ ᾿Ανα- 
γνωσταρᾶ, ὑφ᾽ οὗ καὶ ἀπεστάλη εἰς Κωνσταντινούπολιν δι᾽ ἐθνικὰς ὑπο- 
θέσεις. Κατὰ τὸ ἔαρ τοῦ 1821 συνέθαλε μετὰ τοῦ ᾿Αντωνίου Οἰχονόμου 
εἰς τὴν ἔκρηξιν τῆς ἐπαναστάσεως ἐν Ὕδρᾳ καὶ μετὰ ταῦτα συνειργάσθη 
μετὰ τοῦ Δημιτσανίτου Νικ. Σπηλίωτοπούλου εἰς τὴν διοργάνωσιν τοῦ 
χινήματος ἐν ᾿Αργολίδι. Διαρχοῦντος δὲ τοῦ καθ᾽ ὅλου ᾿Αγῶνος «ἔλαθε 
μέρος-- ὡς λέγει ὁ Φωτᾶχος I— εἰς πολλὰς μάχας μετὰ τοῦ Νικήτα Στα- 
ματελοπούλου ἐντὸς καὶ ἐκτὸς τῆς Πελοποννήσου» 5, μετέσχε δὲ xol ὡς 


1 Bior Πελοποννησίων ἀνδρῶν, σελ. 63. 

* Κατὰ Δεκέμθριον τοῦ 1825 ἐπληγώθη ὃ Γ.᾿Αγαλόπουλος (συγκαταπεσὼν μετὰ 
τοῦ ἵππου του) ἐν μάχῃ παρὰ τὴν Τρίπολιν, ἐπίσης καὶ τῇ 22 ᾿Απριλίου 1827 κατὰ 
τὸ Φάληρον (ἰδὲ προχείρως N. Σπηλιάδην, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. Β΄, σελ. 502, 
τόμ. I", σελ. 289, X. Τοικούπην, Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως, ἔκδ. B', 
τόμ. Γ΄, σελ. 347), 
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πληρεξούσιος τῆς πόλεως Ναυπλίου τῆς Δ’ καὶ τῆς E' Ἠθνικῆς Συνε- 
λεύσεως !. Ἐν τῷ καλουμένῳ «᾿Αρχείῳ τοῦ ᾿Αγῶνος», τὸ ὁποῖον ἐναπό- 
χειται ἐν τῇ ᾿Εθνοςῇ Βιθλιοθήκη τῆς Ἑλλάδος, εὑρίσκονται πολλὰ 
ἔγγραφα. σχετικὰ πρὸς τὸν Γεώργιον ᾿Αγαλόπουλον, (ἐκ τῶν ἐντύπων 
πηγῶν πρθλ. πρὸ παντὸς ^ A. Λιγνοῦ, ᾿Αρχεῖον τῆς κοινότητος Ὕδρας, oro: 
ράδην, `I. O. Κολοκοτρώνη, Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σποράδην. Mpx- 
χτικὰ τῆς ἐν " Agyet τετάρτης τῶν Ἑλλήνων Συνελεύσεως, ἐν Αἰγίνῃ 1899, 
σελ. 24, A. Máuovxa, Τὰ κατὰ τὴν ᾿Αναγέννησιν τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ 
, διαφόρων Ἐθνικῶν Συνελεύσεων συνταχθέντα πολιτεύματα, ἐν Πειραιεῖ 
- 1839, σελ. 139, ὣς xai τὰς ἐνταῦθα κατωτέρω σημειουμένας). Ὡς ἤδη 
ἀνωτέρω (σελ. 466) ἐσημειώθη, ὁ T. ᾿Αγαλόπουλος, ἠγούμενος 130 
ἀνδρῶν, µετέθη μετὰ τοῦ Νικηταρᾶ κατ᾽ ᾿Οκτώδριον τοῦ 1826 εἰς Pov- 
--μελην; μετὰ δὲ τὴν μάχην τῆς ᾿Αραχώβης, ἧς μετέσχεν ἐνεργῶς, ἁπε- 
στάλη ὑπὸ τῶν ἡμετέρων εἰς Ναύπλιον πρὸς τὴν Κυβέρνησιν δι Óp- 
σμένα ζητήματα. Σχετικῶς πρὸς τὴν ἀποστολὴν αὐτὴν τοῦ ᾿Αγαλοπούλου 
ἀναφέρει ὁ N. Σπηλιάδης. (ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 156 κὲξ., 
πρθλ. καὶ σελ. 368 χξξ., 464 χξξ.) τὰ ἀκόλουθα: «Ὁ δὲ Τάτσης 
Μαγγίνας ? ἔμεινεν εἷς τοὺς “λληνας αἰχμάλωτος. Αὐτὸς ἀπήρ- 
χετο. πολιτικὸς ἄρχων διορισθεὶς εἰς τὰς ἐπαρχίας τῆς Δυτικῆς᾽ 
Ἑλλάδος ὑπὸ τοῦ Κιουταχῆ, συνωδευμένος μὲ τὸν Μουστάμπεην καὶ 
τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματα, ν᾽ ἀγρυπνῇ καὶ νὰ συμθουλεύῃ τοὺς ὑπο- 
τεταγμένους, νὰ μένωσι πιστοὶ ριαγιάδες τοῦ Σουλτάνου, καὶ νὰ κατα- 
πείσῃ ὅσους τυχὸν ἤθελον ἀποστατήσει νὰ προσχυνήσωσιν. Ὁ} δὲ Kapat- 
σκάκης καὶ ὡς τουρκόφιλον ἤδη, καὶ ὡς λαδόντα μέρος εἰς τὴν καθ᾽ ἔαυ- 
τοῦ γενομένην κατηγορίαν τῆς προδοσίας, ἤθελε νὰ τὸν τιμωρήσῃ εὐθὺς 
ἀμέσως τότε, ἀλλὰ παρέθλεφε χαρισθεὶς εἰς τὸν συγγενῆ του Σπύρον 
Ξύδην στρατευόµενον ὑπὸ τὰς σημαίας του’ τὸν ἔστειλε δὲ μὲ τὰς χεφα- 
λὰς τοῦ Κεχαγιᾶ καὶ τοῦ Μουστάμπεη πλήρεις ἀχύρων καὶ μὲ δώδεκα 
αἰχμαλώτους Τούρκους εἰς τὸ Ναύπλιον, παραγγείλας ἰδιαιτέρως τὸν 
ἀπάγοντα I. ᾿Αγαλόπουλον μετὰ τοῦ T. Βάγια καὶ T. Κουτσονίκα νὰ 
τὸν θανατώσωσι καθ᾽ ὁδόν. Τοῦτο ἐνόμισεν ἴσως ἀναγκαῖον ὁ Kapatoxá- 
ANG, ἂν καὶ ἄδικον; φοθηθεὶς μὴ τὸν ἀντενεργήσῃ διασωθεὶς εἰς τὴν 


1 Πρ6λ. κατωτέρω, σελ. 480 χέξ. 

2 Αναστάσιος (κοινῶς Τάτσης) Μαγγίνας ἐξ ᾿Αστακοῦ τῆς ᾿Ακαρνανίας (1792 - 
1880). Ὑπῆρξε γραμματεὺς τοῦ Βελῆ - Πασᾶ, τῷ δὲ 1818 ἐγένετο Φιλικός. Ἔκρα- 
γέντος τοῦ ᾿Αγῶνος μετέσχε πολλῶν μαχῶν κατὰ τὴν Δυτικὴν Στερεάν, διεκρίθη 
μάλιστα κατὰ τὰς πρεῖς πολιορκίας τοῦ Μεσολογγίου. Περὶ τῆς διαγωγῆς τοῦ περὶ 
οὗ à λόγος ἀνδρὸς μετὰ τὴν πτῶσιν τοῦ Μεσολογγίου ἰδὲ τὴν ἀνωτέρω περικοπὴν ex 
τῶν ᾽Απομνημονευμάτων τοῦ N. Σπηλιάδου, πρθλ. καὶ M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 696 καὶ τὴν ἀμέσως κατωτέρω, σελ. 472, ὑποσημείωσιν. 
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ἐκστρατείαν του’ ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αγαλόπουλος, ὣς ὁ ἴδιος ἔλεγε, διεκοίνωσεν εἰς 
τὸν Νικηταρᾶν τὴν παραγγελίαν τοῦ Καραϊκάκη, καὶ ὁ Νικηταρᾶς 
ἀπ᾽ ἐναντίας διέταξε νὰ φυλαχθῇ ὁ ἄνθρωπος, καὶ và ὁδηγηθῇ ἀσφαλῶς 
εἷς τὴν Κυβέρνησιν. Οὕτως ὁ T. Μαγγίνας ἐφυλάχθη, καὶ ἐξελέγη μάλι- 
στα πληρεξούσιος εἰς τὴν ἐν Τροιζῆνι Συνέλευσιν καὶ ἑπομένως βου- 
λευτής» 1. Ἴσως τὸ περὶ οὗ é λόγος χωρίον τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ 
Νικηταρᾶ σχετίζεται πρὸς τὴν εἰς Ναύπλιον ἀποστολὴν τοῦ T. ᾿Αγαλο- 
πούλου καὶ τὴν ἐκεῖσε ἀπαγωγὴν τοῦ Τάτση Μανγίνα. 

Σελ. 119, 36. M^ ἔκαμαν ἔπειτα φρούραρχο τῆς συνελεύσεως 
τῆς Τροιζῆνος. Ὡς γνωστόν, À Γ΄ τῶν “Ελλήνων ᾿Εθνικὴ Συνέλευσις 
συνῆλθε τὸ πρῶτον ἐν “Ερμιόνη, ἔπειτα τῇ 10 Μαρτίου 1827 μετέθεσε 


τὴν ἕδραν αὐτῆς εἰς Τροιζῆνα ( Δαμαλᾶ ), ὅπου τὴν 5 Μαΐου 1827 ἐκή- ` 


puķe τὴν λῆξιν τῶν ἐργασιῶν αὐτῆς καὶ διελύθη. Ἔχων ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἄνδρας ἐκ τῆς φρουρᾶς τοῦ Μεσολογγίου, διετέλεσε ὁ Νικηταρᾶς φρού- 


ραρχος τῆς Ι΄ τῶν Ἑλλήνων Ἐθνικῆς Συνελεύσεως ἐν Τροιζῆνι μέχρι. 


τῆς 4 ᾿Απριλίου 1827, ὁπότε διετάχθη νὰ μεταθῇ εἰς τὸ στρατόπεδον 
τῆς ᾿Αττικῆς. Πρθλ. καὶ σελ. 469 xê., 412 χξξ., τὰς σημειώσεις µου εἰς 
σελ. 119, 33-34, 37-39, πρὸς τούτοις M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 114, 718, "A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Il”, σελ. 28, καὶ N. Aoa- 
γούμην, Ἱστορικαὶ ἀναμνήσεις | πρθλ. σελ. 482 ], τόμ. A', σελ. 48. 


Σελ. 179, 36-37. ὅπου ἐψήφισα ὅπου ἐψήφισαν (sic) τὸν 
Κυβερνήτην. Ἐνταῦθα πρόχειται περὶ διττογραφίας: ὅπου ἐψήφισα[ν] 
ὅπου ἐψήφισαν = τὰ μέλη τῆς T' ἐν “Ερμιόνη - Τροιζῆνι Ἐθνικῆς τῶν 
Ἑλλήνων Συνελεύσεως, ἧς ὁ Νιχηταρᾶς, κατὰ τὰ ἀμέσως ἀνωτέρω προει- 
ρημένα, διετέλεσε ἐπὶ ἀρκετὰς ἡμέρας φρούραρχος, οὐχὶ δὲ καὶ ἐπαρ- 
χιακὸς πληρεξούσιος, ὅπως ἔχῃ δικαίωμα ψήφου. Ἡ προμνημονευθεῖσα 


Ἐθνικὴ τῶν Ἑλλήνων Συνέλευσις ἐκάλεσε τὸν `I. Καποδίστριαν Κυθερ-᾽ 


νήτην τῆς “Ελλάδος « ἀλλεπαλλήλως». Ἰδίως διετύπωσε τὴν ἐκλογὴν 
αὐτοῦ διὰ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. S” ψηφίσματος αὐτῆς ἀπὸ 3 ᾿Απρο΄ου 1827. 
Πρ6λ. προχείρως "A. Μάμουκαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Ζ΄, σελ. 109 κξξ., 
132 κὲξ.; τόμ. H', o. 10 κξξ., 114, τόμ. O', c. 84 x&E., Τόμ. T o.29 χξξ. 


Σελ. 179, 37 - 38. ἔπειτα ἀπό τὴν Συνέλευσιν τῆς Τροιξῆνος 
Ava εἰς ᾿Αϑῆνα μὲ σιρατιώτας. Παρεδόθη εἰς ἡμᾶς ἔγγραφον τοῦ 


τ Καὶ τῆς A ἐν "Αργει ᾿Εθνικῆς Συνελεύσεως ὑπῆρξε μέλος ὃ Τάτσης Μαγγίνας, 
ἐπὶ δὲ Καποδιστρίου διετέλεσε μέλος τοῦ Πανελληνίου καὶ Υεροῦσιαστής, ἐπὶ τῆς 
᾿Αντιβασιλείας Σύμβουλος τῆς Επικρατείας καὶ Ὑπουργὸς τῶν Οἰκονομικῶν (τῷ 1848). 
Ὑπῆρξε βραδύτερον δραστήριος ἐργάτης τῆς Μεταπολιτεύσεως τοῦ 1869, μεθ᾽ ἣν xod 
πάλιν διετέλεσεν Ὑπουργὸς τῶν Οἰκονομικῶν. 
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ἀρχιστρατήγου τῆς Ἑλλάδος Ριχάρδου Τζουρτς (Church)! ἀπευθυνό- 
μενον ἀπὸ Πόρου τῇ 4/12 ᾿Απριλίου 1827 πρὸς τὸν « πρόεδρον τῆς 
I” τῶν "Ἑλλήνων ᾿Εθνοσυνελεύσεως », καθ᾽ ὅ' «διὰ τὴν ἐπικειμένην 
μεγίστην ἀνάγχην ὁ στρατηγὸς Νικήτας Σταματελόπουλος μὲ ὅτους πρὸς 
τὸ παρὸν ἔχει ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του στρατιώτας διετάχθη » παρὰ τοῦ 
ἀρχιστρατήγου Τζούρτζ, ὅπως τῇ ἑπομένη, ἤτοι τῇ 5/17 ᾿Απριλίου 1891 
« ἐκπλεύσῃ διὰ τὸν πρὸς ὃν ὅρον», ἤτοι διὰ τὸ στρατόπεδον τῆς Attı- 
κῆς. Τὰ δὲ πρακτικὰ τῆς προμνηνευθείσης ᾿Εθνοσυνελεύσεως xal δὴ 
τῆς T Μαρτίου 1827 ἀναφέρουσι: «᾿Ανεγνώσθη ἀναφορὰ τοῦ ᾿Αρχιστρα- 
τήγου | Τζοὺρτζ ] πρὸς τὸν στρατηγὸν Ν[ικήταν ] Σταμκτελόπουλον, διο- 
ρίζοντος αὐτὸν νὰ λάδῃ τὴν ἄδειαν ἀπὸ τὴν Συνέλευσιν καὶ ν᾿ ἄναχω- 
ρήση δι᾽ ᾿Αθήνας, μὲ ὅσους ἔχει στρατιώτας ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του». "Ave- 
' γνώσθη xai ἑτέρα τοῦ Στρατηγοῦ Ν[ικήτα] Σταματελοπούλου, ζητοῦντος - 
ἐξοικονόμησιν τῶν στρατιωτῶν του, ὡς φρουρησάντων τὴν Συνέλευσιν. 
— ᾿Απεφασίσθη νὰ τὸν ἐξοικανομήσῃ ἡ ᾿Αντικυδερνιτιχὴ ᾿Επιτροπή, κατὰ 
διαταγὴν τῆς Συνελεύσεως συμφώνως πρὸς τὴν περὶ τοῦ Πόρου ἐπιτρο- 
πὴν ὑπ᾽ ἀριθ. 102. Τὴν ἄδειαν ν᾽ ἀπέλθῃ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν « μὲ ὅλους 
τοὺς ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του στρατιώτας» ἔλαθε ὁ Νικηταρᾶς παρὰ τῆς 
᾿Εθνικῆς Συνέλεύσεως τῇ 4 Απριλίου 1827 δι ἐγγράφου, ἐν ᾧ, λέγονται: 
« Πρὸς τὸν Γενναιότατον στρατηγὸν N. Σταματελόπουλον... ἡ Ἠθνικὴ 
αὕτη Συνέλευσις εὐγνωμονεῖ διὰ τὴν προθυμίαν xal πατριωτικὴν προ- 
σοχὴν ὅπου ἔδειξας ὡς φρούραρχος αὐτῆς: συγχαίρει ὡς εὐαρεστοῦντα 
εἰς τὴν πατρίδα xal ἐκπληροῦντα τὸ ἱερὸν χρέος σου ὡς γνησιώτατον 
τέχνον της' xal σ᾽ ἐπεύχεται καὶ .εἰς τὸ ἑξῆς ἄξια τῆς ἱστορίας χατορ- 
θώματα». Συγχρόνως, τῇ 4 Απριλίου 1827, ἢ I” Ἐθνικὴ Συνέλευσις 
ἐδεβαίωσεν αὕτη τὸν ἀρχιστράτηγον Τζούρτζ, ὅτι « οἱ λογαριασμοὶ τῆς 
ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Ν[ιχκήταν] Σταματελόπουλον φρουρᾶς ἐπεξεργασθέντες, 
καθυπεθλήθησαν εἰς τὴν ἐγχρισιν τῆς ᾿Αντιχυδερνητικῆς ᾿Επιτροπῆς, 
ἥτις θέλει φροντίσει διὰ τὴν ἐξοικονόμησιν τῶν φρουρησάντων τὴν Žu- 
νέλευσιν στρατιωτῶν ». ᾿Αχριδῶς διὰ τὴν « προχειροτέραν οἰκονομίαν διὰ 
τὰς ἀπαιτήσεις» τῶν ὑπὸ τὸν Νικηταρᾶν δουλευσάντων τὴν πατρίδα 
στρατιωτῶν ἐν Τροιζῆνι καὶ ἀλλαχοῦ παρεκάλεσεν ὁ στρατηγὸς Ἰζοὺρτξ 
ἰδιαιτέρως τὸν πρόεδρον τῆς Γ΄ ᾿Εθνικῆς Συνελεύσεως διὰ τοῦ πρὸς αὐτὸν 
τῇ 4/16 ᾿Απριλίου 1828 ἀπευθυνθέντος ἐγγράφου του. Αὐτὸς ὁ Nix- 
ταρᾶς BU ἀναφορῶν ἀπὸ 25, 21, 28 καὶ 29 Μαρτίου 1827 πρὸς τὸ σῶμα 
αὐτῆς διεξετραγῴδησε τὰς στερήσεις τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν φρουρᾶς xol ἐζήτησε 
τὴν θεραπείαν αὐτῶν. Σχετιχῶς πρὸς τὰ διαθήµατα ταῦτα τοῦ Νικηταρᾶ 
ἀναγινώσκομεν ἐν τοῖς Πρακτικοῖς τῆς 90 Μαρτίου 1827 τῆς ἐν Τροιζῆνι 


* Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 190. 
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Συνελεύσεως: «᾿Ανεγνώσθη ἀναφορὰ τοῦ φρουράρχου τῆς Συνελεύσεως 
ζητοῦντος ἐξοικονόμησιν διὰ τὴν φρουράν, ἀπαιτοῦσαν μισθοὺς καὶ 
τροφάς. Ἔγινε συζήτησις, καὶ ἀπεφασίσθη νὰ δοθοῦν τὰ εἰς "Epjuóvmv 
ἀποφασισθέντα Γρ. 10,000 καὶ νὰ γενῇ φροντὶς περὶ μεγαλυτέρας ἐξοικο- 
νομήσεως ». Προκειμένου và ἀναχωρήση διὰ τὸ στρατόπεδον τῆς "Atu- 
κῆς 6 Νικηταρᾶς, ἀπηύθυνε τῇ 1 ᾿Απριλίου 1827, νέαν πρὸς τὴν Συνέ- 
λευσιν ἀναφοράν, Ñ ὁποία — κατὰ τὰ ράσο EU ἀνεγνώσθη ἐν. 
τῇ συνεδρίᾳ ἐκείνης αὐθημερόν. Καὶ πάλιν ὁ Νικηταρᾶς διὰ τῆς ἀνα- 
φορᾶς ταύτης διετράνου τὰ δίκαια τῶν ἀνδρῶν, οἱ ὁποῖοι εἶχον ἀπὸ ᾿ 
ἐννέα ἤδη μηνῶν ὑπηρετήσει ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν tov: «πάντοτε εὐπειθὴς 
εἰς τὴν τῆς πατρίδος φωνὴν καὶ τὰς διαταγὰς τῆς Διοικήσεως --- ἔγραφε 
---δὲν ἔλειψα πρὸ ἐννέα μῆνας σχεδὸν νὰ παραλάθω εἰς Ναύπλιον ὑπὸ 
τὴν ὁδηγίαν µου, κατὰ τὴν τῆς Διοικητικῆς ᾿Επιτροπῆς ἀξίωσιν,  ἀρχε-. 
τοὺς τῶν ἐκ'τῆς ἀθανάτου φρουρᾶς τοῦ Μεσολογγίου διασωθέντων yev- 
ναίων στρατιωτῶν, οἵτινες ἀμέσως μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τοῦ πολέμου τὸ στάδιον 
ἐξελθόντες κατὰ τὴν Τριπολιτζὰν ! καὶ ἀλλαχοῦ, ἐπαξίως πάντοτε 
ἀρίστευσαν καὶ νοζηταὶ ἐφάνησαν, καὶ ἐν ἑνὶ λόγῳ μέχρι τοῦδε οὐδὲ 
στιγμὴν ἀπὸ τὸ χρέος των ἔλειψαν, ἀλλὰ εἶναι ἤδη μέλη καὶ τῆς ὑπὲρ 
τῆς ᾿Αττικῆς ἐκστρατείας οἱ ῥηθέντες: καθ εἷς γνωρίζει εἰς ὁποίαν ἧτο 
xal εἶναι κατάστασιν... ἄποροι αὗτοί, ἄπορος Αρχηγός των, ἀγνοεῖται 
τὸ ποιητέον. Μυριοτρόπως τοὺς ἐπαραμυθοῦσα μέχρι τοῦδε, ἀλλὰ ἀπὸ 
τὴν ἐσώχλειστον διαταγὴν τοῦ ᾿Αρχιστρατήγου πληροφορεῖται ἡ Συνέ- 
λευσις, ὅτι µεταθαίνω xal ἐγὼ εἰς τὸ στρατόπεδον τῆς ᾿Αττικῆς, ὅπου θέλει 
εὕρω τοὺς φιλτάτους καὶ σεδαστούς μοι αὐτοὺς συντρόφους' πλὴν τί νὰ τοὺς 
εἰπῶ, καὶ πῶς νὰ τοὺς παραμυθήσω ; Σεθαστὴ Συνέλευσις ἂν ἀπαιτῆται 
δικαίως ἣ περίθαλψις τοιούτων ἡρώων, ἂν τὸ ἔθνος δίδει πίστιν εἰς τοὺς 
λόγους τοῦ Νικήτα, ἂς φροντίσῃ καὶ διατάξῃ καὶ περὶ τῆς τούτων ἐξοι- 
χονομήσεως διὰ νὰ μισεύσω χωρὶς ἀναδολὴν ὅπου. τὸ χρέος μὲ προς- 
καλεῖ...». Περιῆλθεν εἰς ἡμᾶς καὶ ἢ προμνημονευθεῖσα bm. ἀριθ. 102 
διαταγὴ τοῦ προέδρου τῆς Ι΄ ᾿Εθνικῆς Συνελεύσεως πρὸς τὴν ἐπὶ τοῦ 
πόρου ἐπιτροπήν: «ἐπειδὴ ὁ φρούραρχος Κ[απετὰν Νικήτας] θὰ ἀπέλθη: 
εἰς ᾿Αθήνας προςκαλεῖται ἡ ᾿Επιτροπὴ αὕτη νὰ ἐπεξεργασθῇ τὸν λογα- 
ριασμὸν τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν... καὶ νὰ χαθυποδάλη ὑπὸ | τὴν èri- 
xptotv ] τῆς ᾿Αντικυθερνητικῆς διὰ νὰ τοῦ δώσῃ τὸν πόρον». Τῇ 7 Απρι- 
λίου 1821 εὑρίσκετο ὁ Νικηταρᾶς εἰσέτι ἐν Τροιζῆνι, τῇ δὲ 11 τοῦ 
αὐτοῦ μηνὸς κατ᾿ ἀπόφασιν τῆς αὐτόθι Εθνικῆς Συνελεύσεως « εἰς ἀπου- 
σίαν τοῦ στρατηγοῦ Ν[ικήτα] Σταματελοπούλου, ἀντικατασταθέντος ἐπὶ 
τῆς φρουρᾶς τοῦ Τεγικοῦ ᾿Αρχηγοῦ Κολοκοτρώνη, διετάχθη ἡ ᾿Αντικυ- 


1 Πρθλ. Δνωτέρω, σελ. 465. 
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βερνητικὴ ᾿Επιτροπῆ óm ἀριθ 131 διὰ νὰ τὸν δώσῃ πόρον μέχρι 15 
χιλιάδων γροσίων πρὸς ἐξοικονόμησιν αὐτῆς». Πρθλ. ^A. Μάμουκαν, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. 5’, σελ. 15, Z’, σελ. 96 κξξ., τόμ. H', σελ. 89 κξξ., 
TO x&E., τόμ. O', σελ. 44, πρὸς τούτοις Ν. Σπηλιάδην, ᾿Απομνημονεύ- 
ματα, τόμ. Γ΄, σελ. 243, M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. TIT χξξ. 
Πρθλ. καὶ ἀνωτέρω, σελ. 472. 

Ἐν ᾿Αττικῇ κατὰ τὸ ἔαρ τοῦ 1827 ἔδειξεν ὁ Νικηταρᾶς καὶ πάλιν 
δείγματα τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς ἀφοσιώσεως αὐτοῦ εἰς τὴν ᾿Εθνικὴν Ἰδέαν. 
T7 22 Απριλίου 1827, κατὰ τὴν ἐν Φαλήρῳ μάχην, καθ᾽ ἣν ἐπληγώθη 
θανασίμως ὁ Καραϊσκάκης, ἐτραυματίσθη καὶ 6 Νικηταρᾶς ἐλαφρῶς εἰς τὴν 
σιαγόνα, ἄλλα καὶ ἄλλως ἐκινδύνευσε κατὰ τὴν ἀτυχεστάτην διὰ τοὺς ἥμε- 
τέρους μάχην ἐκείνην. Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Καραϊσκάκη καὶ τὴν πανω- 
λεθρίαν τῶν Ἑλλήνων ἐν Φαλήρῳ, παρέμεινεν ἐν ᾿Αττικῇ, ἐπὶ τρεῖς περίπου 
ἑδδομάδας μετὰ 2000 ἀνδρῶν ὁ στρατηγὸς Τζούρτξ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τέλους ἦνα- 
γκάσθη νὰ διαλύσῃ τὸ κατὰ τὸν Πειραιᾶ στρατόπεδον καὶ ν᾿ ἀποπλεύσῃ 
ἐχεῖθεν τὴν νύχτα τῆς 15/16 Μαΐου 1827. Κατὰ τὴν ἔχθεσιν αὐτοῦ τούτου 
τοῦ Τζούρτζ πρὸς τὴν ᾿Αντικυδερνητικὴν Ἐπιτροπὴν τῆς Ἑλλάδος «ot 
τελευταῖοι ἀπὸ τοὺς ἐπιθιθασθέντας [εἰς τὰ πλοῖα ἐν Πειραιεῖ] στρατηγοὺς 
καὶ τῶν ὁποίων οἱ στρατιῶται ἐμπόδιζαν τοὺς Τούρκους προχωροῦντας εἰς 
τὰ παράλια εἶναι ὁ γενναῖος Tw. Κολοκοτρώνης καὶ Νικήτας Σταματε- 
λόπουλος. Αὐτοὶ οἱ δύο ἀληθινοὶ στρατιῶται ὠδήγησαν εἰς τὰ πλοῖα τοὺς 
στρατιώτας των μὲ σημαίας ἀναπεπταμένας». Μετὰ ταῦτα μέσῳ Σαλα- 
μῖνος κατῆλθεν ὁ Νικηταρᾶς εἰς Πελοπόννησον, μετέσχε μάλιστα τελευ- 
τῶντος τοῦ Μαΐου 1827 τῶν ἐπιχειρήσεων πρὸς κατάληψιν τοῦ Παλαμη- 
δίου τοῦ Ναυπλίου, τὸ ὁποῖον κατεῖχεν αὐθαιρέτως ὁ Θεοδωράκης Γρίβας 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν “Ῥουμελιωτῶν, Πρθλ. πρὸ παντὸς I. O. Κολοκοτρώνη, 
“Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα σελ. 441 χξξ., 453, 458 κὲξ., 462, II. Πούλου, 
Ἡμερολόγιον [— 1. Βλαχογιάννη, ᾿Αρχεῖα τῆς Νεωτέρας Ἑλληνικῆς Toto- 
ρίας, Α΄ ᾿Αθηναϊκὸν ᾿Αρχεῖον, τόμ. Α΄, ἐν ᾿Αθήναις 1901 ] σελ. 238, 245, 
' I. Μακρυγιάννη, ᾿Απομγημονεύματα, Exd.” I. Βλαχογιάννη, (πρθλ. τόμ. T", 
σελ. 165, ὑποσημ. ὃ) σελ. 235, 240, 242, 523, δ. Τρικούπη, Ἱστορίαν τῆς 
Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως, ἔχδ. Β', τόμ. Δ΄, σελ. 141,146, 198, 162 κὲξ., 
N. Σπηλιάδου, Απομνημονεύματα, τόμ. I", σελ. 289, 288 κὲξ., 303, 325, 
332 x&E., M. Οἰκονόμου, “Ἱστορικὰ τῆς Ἕλλην. Παλιγγενεσίας, σελ. 718, 
τοῦ, τοῦ, 188, 130 AEE. | 

Σελ. 179,30. Πάγω εἰς τὴν Μεσσηνίαν ἐμποδίξωντας τὸν 
κόσμο và προσκυνήσῃ. Ὃ Νικηταρᾶς τῇ 9 Ιουνίου 1827 διωρίσθη 
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ὑπὸ τοῦ Θ. Κολοκοτρώνη πληρεξούσιος ἀντιπρόσωπος του, ὅπως σρατο- 
λογήση ἀνὰ τὰς ἐπαρχίας Λακεδαίμονος, Λεονταρίου, Μεσσηνίας καὶ 
᾿Αρκαδίας᾽ μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ συνέστησε εἰς Φουρτζαλοχάμαρα ! στρατό- 
πεδον 9000 περίπου ἀνδρῶν. Σκοπὸς τοῦ στρατοπέδου τούτου ἧτο νὰ φέρῃ 
ἀντιπέρισπασμὸν εἰς. τοὺς ἐν τοῖς Μεσσηνιαχοῖς φρουρίοις ἐχθρούς, νὰ 
ἐμποδίζῃ τὴν συγκοινωνίαν τούτων μετὰ τῆς Τριπολιτζᾶς, ἡ ὁποία κατεί- 
yeto ὑπὸ ᾿Αραβοτουρκικῆς φρουρᾶς, καὶ οὐχ ἧττον νὰ ἐνθαρρύνῃ τοὺς 
ἐν Μεσσηνίᾳ ἡμετέρους, ὅπως ἐγχαρτερήσωσιν εἰς τὸν ᾿Αγῶνα καὶ μὴ 
ὑποχύψωσιν ἐθελοντὶ εἰς τὸν Ἱμδρχήμ, τοῦθ᾽ ὅπερ ἐγένετο ἐπὶ μέρους 
ἀλλαχοῦ τῆς Πελοποννήσου (ἐν ταῖς ἐπαρχίαις Πατρῶν, Ἠλείας, Αἰγια- 
λείας καὶ Καλαβρύτων). Ὁ Νικηταρᾶς, χαίπερ στερούμενος ἐπαρχῶν 
πολεμοφοδίων, συνῆψε κατὰ τὴν Μεσσηνίαν καὶ τὴν μεθόριον αὐτῆς καὶ 
τῆς ᾿Αρκαδίας, δαρκοῦντος τοῦ θέρους καὶ φθινοπώρου τοῦ 1827, πολλὰς 
νικηφόρους μάχας καὶ συμπλοκάς: οὕτω συνέβαλε μεγάλως εἰς τὴν ἀναπτέ- 
ρωσιν τοῦ φρονήματος τῶν ἡμετέρων. Κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ Σεπτεμδρίου 
1821 μετέβη εἰς τὸ ἐν Μεσσηνίᾳ στρατόπεδον τοῦ Νικηταρᾶ καὶ αὐτὸς 6 
Θ. Κολοκοτρώνης πρὸς ἐνίσχυσιν τούτου καὶ ἐμφύχωσιν τῶν ἐκ τῶν 
περιστάσεων (καὶ δικαίως) δειλιασάντων Μεσσηνίων 3. Τὴν μετάβασιν τοῦ 
0. Κολοκοτρώνη εἰς Μεσσηνίαν προαναγγέλλει καὶ ἐπιστολή, τὴν ὁποίαν 
ἀπηύθυνεν τῇ 11 Αὐγούστου 1827 ὁ ᾿Ανδρέας Μεταξᾶς πρὸς τὸν Νικη- 
ταρᾶν, ἐν τῷ ἀρχείῳ τοῦ ὁποίου x«i σώζεται. Ἔν τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ 
ἀναγινώσχομεν: «ἀδελφέ µου [--Νικηταρᾶ] μ᾽ ὅλας τὰς δυσκολίας κάμε 
ὅ,τι ἐμπορεῖς πρὸς ἐμφύχωσιν τῶν λαῶν καὶ πρὸς βλάθην τῶν ἐχθρῶν 
[ἐν Μεσσηνίᾳ]». Πρθλ. "T. O. Κολοκοτρώνην, Βλληνικὰ Ὑπομνήματα, 
σελ. 465, 469 κὲξ, 474 κξξ., 499, 501 χξξ., 519 χξξ., 531, 533 χξξ., 
δ41 -κξξ., 548 x&E., 554 κξξ., 560 x&E, 564 κὲξ., 567, X. Γοικούπην, 
Ἱστορία τῆς ᾿Ελληνικῆς "Επαναστάσεως, ἔκδ. Β', τόμ. Δ’, σελ. 177 χξξ., 
181, 186, N. δπηλιάδην, Απομνημονεύματα, τόμ. T", σελ. 851, 421 χξξ., 
429 χξξ, 459, 604, M. Οἰκονόμου, Ἱστορικὰ τῆς Ἑλληνικῆς Παλιγγε- 
νεσίας, σελ. 145 χξξ., TTI. 5. 


δελ. 180, τ. "Ερχεται ὁ Κυβερνήτης. ᾿Ἐπιδαίνων τοῦ ᾿Αγγλικοῦ 
βασιλικοῦ δικρότου Warspite ὁ Ἰωάν. Καποδίστριας ὡς κυθερνήτης τῆς 


Ἠλλάδος ἔφθασε περὶ τὴν ἑσπέραν τῆς 6 Ἰανουαρίου 1828 εἰς τὸν λιμένα. 


! — Φουρτζάλα + Καμάρι -- ἢ σημερινὴ Θουρία (τῆς Μεσσηνίας), ἧς καὶ νῦν 
διακρίνοντα. δύο ἐνορίαι, Φουρτζάλα καὶ Καμάρι. Πρ6λ. "I. P. Ραγκαθῆν, Tà Ἕλλη- 
νικά, τόμ. Β΄, ἐν ᾿Αθήναις 1853, σελ. 566, E. Νουχάκην, Χωρογραφία τῆς “Ελλάδος, 
ἔκδ. Γ΄, ἐν ᾿Αθήναις 1901, σελ. 689. 

ὃ Božo ἐν ἐχθέσει τοῦ Θ. Κολοκοτρώνη «πρὸς τὴν Σεδαστὴν Βουλὴν τῆς 
Ἑλλάδος» ἐκ Φουρτζάλα τῇ Σεπτεμθρίου 1827, 


* 
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τοῦ Ναυπλίου, τῇ ll τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἔφθχσεν εἰς Αἴγιναν, ὅπου ἀπεθι- 

, ~ € , , ’ s TEA /΄ Le r 
δάσθη τῇ ἑπομένῃ. Πρθλ. προχείρως ᾿Α. Μάμουκαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, το]; 
σελ. 32, N. Σπηλιάδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 541 χξξ., X. Tor- 
κούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔκδ. B', τόμ. Δ΄, σελ. 930 κξξ. 


Σελ. 180, 1 - 2. Mè σιέλνεινὰ πραγματευϑῶ | —6 I. Καποδίστριας] 
μὲ τοὺς Τούρκους τοῦ ᾿Ιμπραΐμπασα nov ἔφευγαν. Ὁ στρατὸς τοῦ 
Ἰμδραὴμ πασᾶ ἀπέπλευσεν ἐκ τῶν Μεσσηνιακῶν παραλίων δι Αἴγυ- 
πτον κατὰ διαλείμματα μεταξὺ τέλους Αὐγούστου καὶ τῆς 23 Σεπτεμ- 
δρίου 1828. Ὃ Νικηταρᾶς βραχὺ μετὰ τὴν κάθοδον τοῦ Κυδερνήτου 
ὠνομάσθη συνταγματάρχης καὶ ἐτέθη ὑπὸ τὰς διαταγὰς τοῦ Θ. KoXoxo- 
τρώνη, τοῦ καὶ l'evxoo ᾿Αρχηγοῦ τῶν Πελοποννησιακῶν στρατευμάτων, 
ἀποσταλεὶς εἰς Μεσσηνίαν. (Πρθλ. προχείρως᾽Ι. O. Κολοκοτρώνη», 'Ελλη- 
νικὰ Ὑπομνήματα σελ. 612, 615, 617). Αὐτόθι συνειργάσθη μετὰ τοῦ 
ἀντιναυάρχου Γεωργίου Σαχκτούρη, διωρισμένου ν᾽ ἀποχλείῃ δι ὀκτὼ 
πλοίων τὰ ὑπὸ τοῦ Ἰμθραὴμ πασᾶ κατεχέµενα φρούρια, ἐπίσης μετὰ 
τοῦ Γαλλικοῦ στρατοῦ ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Μαιζῶνα, xal τῶν ἐκτάχκτων 
ἐπιτρόπων ᾿Αντωνίου Τζούνη, ‘A. Βλαχοπούλου καὶ T. Ψύλλα. Τὸ otpa- 
τηγεῖον του ὁ Νικηταρᾶς εἶχε στήσει, τουλάχιστον κατὰ τοὺς πρώτους EE 
μῆνας τοῦ 1828, καὶ πάλιν εἰς Φουρτζαλοκάμαρα ', βραδύτερον δὲ 
μετέθηκεν εἰς Κορώνην ?. ᾿Εναπόχεινται δὲ πολλὰ ἑλληνικὰ καὶ γαλλικὰ 
γράμματα ἐν τῷ ἀρχείῳ τοῦ Νικηταρᾶ, διαλευκαίνοντα τὴν δρᾶσιν τούτου 
ἐν Μεσσηνίᾳ κατὰ τοὺς τελευταίους μῆνας τῆς αὐτόθι διαμονῆς τοῦ 
'Iu6oaT πασᾶ. Δύο ἐπιστολαὶ τοῦ Δ. Ὑψηλάντου (ἐξ Αἰγίνης 8 Φεδρουα- 
ρίου 1828, ἐκ Δαμαλᾶ 10 Μαρτίου 1838) πρὸς τὸν Νικηταρᾶν μαρτυ- 
ροῦσι, ὅτι αἱ σχέσεις τῶν δύο τούτων ἀνδρῶν ἐξηκολούθουν νὰ εἶναι φιλι- 
χώταται. <H ἐξοχότης του 6 Κυδερνήτης---γράφει ἐν τῇ πρώτη ἐπιστολῇ 
ὁ Δ. Ὑψηλάντης — μὲ διέταξε νὰ ἐκστρατεύσω εἰς τὴν ᾿Ανατολικὴν 
Ἑλλάδα, τῆς ὁποίας μὲ ἐπεφόρτισε τὴν ᾿Αρχηγίαν... ᾿Επεθύμουν μεγά- 
λως νὰ ἔχω μαζί µου συναγωνιστὴν καὶ τὸν Γέρο- Νικήταν, καθὼς καὶ 
εἰς τὰ 182905, Πλὴν γνωρίζω, ὅτι κατὰ τὸ παρὸν εἶναι χρήσιμος πολλὰ 
εἰς τὴν ἀνάγκην τῆς Πελοποννήσου... Πρὸς τὴν ᾿Εξοχότητά του τὸν 
Σ[εβαστ]ὸν Κυδερνήτην ὠμίλησα τὰ δέοντα ὑπὲρ τοῦ Νικήτα καὶ &xo- 
λούθως, ὁσάχις παῤῥησιασθῇ περίστασις, θέλω κάμῃ τὸ χρέος μου μὲ 
κάθε τρόπον». Διὰ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 1877 ἐγγράφου του ὁ Κυθερνήτης τῆς 
Ἑλλάδος τῇ 19 ᾿Απριλίου 1828 παρέχει εἰς τὸν Νικηταρᾶν, Ἰ. Θ. Κολο- 


! δὲ ἀνωτέρω, σελ. 416, 
2 Ἰδὲ κατωτέρω, σελ. 480, 
ὃ Πρόλ. ἀνωτέρωι τόμ. T^, σελ. 518 κἐξ. 
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κοτρώνην, ᾿Αντώνιον Τζούνην καὶ "A. Βλαχόπουλον κοινὰς ὁδηγίας πρὸς 
περισυλλογὴν καὶ ὀργάνωσιν δυνάμεως 2000 ἀνδρῶν, προωρισμένων «νὰ 
καταλάβουν θέσεις ἁρμοδίας, ἐκ τῶν ὁποίων và χατασκοπεύουν τὰ κινή- 
µατα τοῦ ἐχθροῦ, νὰ τὰ προλαμβάνουν, καὶ πρὸ πάντων, νὰ ἐξασφαλίζουσι 
τοὺς τόπους ἀπὸ μίαν αἰφνιδίαν ἔφοδόν του». Κατὰ τὸ αὐτὸ ἔγγραφον, 
ἐὰν ὁ Ἴμδραὴμ πασᾶς ἤθελε ἐπιχειρήσει νὰ μεταθῇ εἰρηνικῶς εἰς Pov- 
µελην, τότε ὁ Νικηταρᾶς καὶ οἱ συνεργάται του ὤφειλον νὰ παράσχωσιν 
εἰς αὐτὸν «ὅλας τὰς εὐκολίας καὶ ὅλην τὴν. συνδρομήν των ἀκόμη»: ἐν. 
ἐναντίᾳ περιπτώσει οἱ ἡμέτεροι στρατιωτικοὶ καὶ πολιτικοὶ ὑπάλληλοι 
διατάσσονται νὰ λάβωσιν «ὅλα τὰ δυνατὰ εἰς αὐτοὺς μέτρα διὰ νὰ τρα- 
θηχθοῦν οἱ κάτοικοι εἰς τόπους ἀσφαλεῖς καὶ διὰ νὰ σηκωθοῦν ἀπὸ τὸ 
μέσον ai τροφαί, τὰς ὁποίας ἠμπορεῖ νὰ λά6ῃ ὁ ἐχθρὸς ἀπὸ τὰ γεννή-. 
ματα», τὰ ὁποῖα ἐν ἀνάγκῃ ἔπρεπε καὶ ν᾽ ἀφανισθῶσιν, ὅπως μὴ χρη: 
σιμεύσωσι πρὸς ἐφοδιασμὸν τῶν ὑπὸ τοῦ Ἴμθραὴμ πασᾶ κατεχομένων 
Μεσσηνιακῶν φρουρίων. Κατὰ Μάρτιον τοῦ 1828 περὶ τοὺς 8000 ἱππεῖς 
καὶ πεζοὺς Τουρκαλβανούς, ὧν ἡγοῦντο ὁ Μουσάμπεης, 6 Μουσταφάμπεης 
xai ὃ Βελήμπεης, ἀπεσχίρτησαν λόγῳ καθυστερήσεως μισθῶν καὶ ἄλλων 
αἰτίων ἀπὸ τοῦ Ἴμθραὴμ πασᾶ, ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ τοῦ ὁποίου διετέλουν ἀπὸ 
πολλοῦ !, καὶ κατέλαθον αὐθαιρέτως κατὰ Μάϊον τοῦ 1828 τὸ φρούριον 
τῆς Κορώνης. Ἤδη προηγουμένως εἶχον ἔλθει εἰς συνεννόησιν πρὸς τοὺς 
ἡμετέρους, ὅπως ἐπιτύχωσι παρ᾽ αὐτῶν ἐλευθέραν δίοδον καὶ ἀπέλθωσιν 
εἰς ᾿Αλθανίαν, ἐγκαταλιμπάνοντες τοὺς ᾽Αραδας καὶ τὸν Ἰμθραὴμ. πασᾶν. 
Ὃ Κυβερνήτης I. Καποδίστριας διὰ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 2741 ἀπὸ 30 Μαΐου 
1828 καὶ ἐκ Πόρου ἐγγράφου πρὸς τὸν Νικηταρᾶν ἐπέτρεψεν εἰς αὐτὸν 
νὰ ἔμθῃ εἰς ὁμιλίαν μὲ τοὺς ’Αλθανούς. «Ἂν χρειασθῇ--λέγει τὸ oye- 
τικὸν ἔγγραφον --νὰ γίνῃ καὶ συνθήκη διὰ νὰ βάλωμεν εἰς χεῖρας καὶ τὸ 
ὁποῖον κατέχουν | — οἱ ᾿Αλδανοὶ ] φρούριον | = τὴν Κορώνην], ἔχεις τὴν 
ἄδειαν νὰ συμφωνήσης ἀφήνων τὴν ἐπικύρωσιν αὐτῆς εἰς τὴν Κυδέρνη- 
σιν. “H Κυδέρνησις τοὺς προςφέρει τὸν τρόπον τῆς εἰς τὴν πατρίδα των 
ἐπιστροφῆς, εἴτε διὰ θαλάσσης εἴτε διὰ ξηρᾶς, προτιμᾷ δὲ τὸν πρῶτον: 
ὅσον καὶ πολυέξοδος xal ἂν εἶναι». Κατόπιν σχετικῶν συνεννοήσεων καὶ 
μετὰ τοῦ O. Κολοχοτρώνη, τῶν ἐχκτάκτων ἐπιτρόπων τῆς "Ανω xal 
Κάτω Μεσσηνίας καὶ τοῦ ἀντιναυάρχου T. Σαχτούρη: ὁ Νυκηταρᾶς 
συνῆψεν ὡρισμένας συνθήκας μετὰ τῶν ᾿Αλδανῶν τῆς Κορώνης, oi ὁποῖοι 
τῇ 10 Ἰουνίου 1828 ἐξῆλθον ἐκ τοῦ φρουρίου τούτου, ὅπως συνοδευόμενοι 
καὶ ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἐκ τοῦ σώματος τοῦ Νικηταρᾶ μεταθῶσιν εἰς Πάτρας. 
᾿Αλλὰ καθ᾽ ὁδόν, ἐν Τριφυλίᾳ, συνεπλάκησαν οἱ ᾿Αλδανοὶ οὗτοι μετὰ 


' Περὶ τῶν Τουρκαλθανῶν συμμάχων τοῦ Ἰμβραὴμ - πασᾶ ἰδὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον A. Ρώμα, τὀμ. A’, σελ. 964, 016 χέξ., 657. 


Νικήτα Σταματελοπούλου ἢ Νικηταρᾶ ᾽Απομνημονεύματα αὐτοσχέδια 479 


τακτικῶν τοῦ ᾿Ἰμβραὴμ πασᾶ, ὁ ὁποῖος εἶχε καταλάβει καὶ τὰς διόδους 
τῆς Ζαχάρως ! καὶ τοῦ Κλειδίου, ὅπως παρεμποδίσῃ τὴν περαιτέρω 
πορείαν ἐχείνων. Τῇ 14 Ἰουνίου 1828 ὁ Θ. Κολοκοτρώνης ἐκ ΙΚαρυταί- 
νης. ἀπέστειλεν εἰς τὸν Νιχηταρᾶν ἐπιστολήν, σωζομένην ἐν τῷ ἀρχείῳ 
τούτου’ «τώρα μανθάνομεν --ἀναγινώσκομεν ἐν τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ --- ὅτι 
ὁ Ἱμπραήμης πηγαίνει νὰ προχαταλάθῃ τὸ Κλειδὶ ; γιὰ νὰ ἐμποδίσῃ τὸ 
ἐκεῖθεν πέρασμα τῶν ᾽Αλθανῶν». Οὗτοι τότε πλέον ἐτράπησαν διὰ τῶν 
στενῶν τοῦ Λεονταρίου εἰς τὴν Μεγαλοπολίτιδα καὶ μετὰ πολλὰς περι- 
πετείας, ὑποστηριζόμενοι καὶ ὑπὸ τῆς Ἑλληνικῆς Κυδερνήσεως, ἔφθασαν 
εἰς τὰ βόρεια παράλια τῆς Πελοποννήσου, ὅπου κατέλαδον δι ἀπάτης 
τὸ φρούριον τοῦ Ρίου, ἐκεῖθεν δὲ διεπεραιώθησαν εἰς τὴν Στερεὰν καὶ 
μετὰ πολλὰ ἔφθασαν τέλος εἰς τὴν ᾿Αλβανίαν, καθ᾽ ὁδὸν καὶ μετ᾽ ἄλλων 
ὁμαίμων συνενωθέντες. (IIp6A. πρὸ πάντων Σ. Τοικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
ἔχδ. B', τόμ. À, σελ. 291 x&E., N. Σπηλιάδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. T", 
σελ. 585 κξξ., M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 813 κξξ.).---Βραχὺ δὲ 
πρὸ τῆς καθολικῆς ἀποχωρήσεως τοῦ στρατοῦ τοῦ ᾿Ἰμδραὴμ ἐκ τῶν 
Μεσσηνιακῶν φρουρίων ὁ Κυδερνήτης τῆς “Ἑλλάδος Ἴ Καποδίστριας 
ἀπηύθυνε ἐκ Πόρου τῇ 20 Σεπτεμβρίου 1828 πρὸς τὸν Νωιηταρᾶν, τὸν 
A. Τζούνην καὶ τὸν T. Ψύλλαν κοινὸν ἔγγραφον, ἐν ᾧ ἀναγινώσκομεν: 
«ὁ Γενικὸς ᾿Αρχηγὸς τῶν Γαλλικῶν στρατευμάτων ἐλπίζει νὰ ἐνεργήσῃ : 
ἐντὸς ὀλίγων ἡμερῶν τὴν παρὰ τῶν Τούρκων εὐκαίρωσιν τῶν Μεσσηνια- 
κῶν φρουρίων.... Θέλετε προσηλωθῇ εἰς τὸν χύριον σκοπόν, τὸν ὁποῖον 
τὸ χρέος µας ἀπαιτεῖ νὰ ἐκπληρώσωμεν. Εἴμεθα βέθαιοι, ὅτι θέλομεν 
φθάσει εἰς τὸν σκοπὸν τοῦτον, καὶ ἂν Å εὐχαίρωσις ἤθελε γένει χωρὶς 
παντελῶς νὰ συμμεθέξετε εἰς τοὺς συμθιβασμούς, τοὺς ὁποίους ὁ Στρα- 
τηγὸς ἤθελε κάμει μετὰ τῶν Τούρκων' διότι τούτου δοθέντος ἢ “Ελλη- 
νικὴ Κυδέρνησις δὲν ἤθελε προςκληθῆ νὰ δώσῃ καμμίαν ἐγγύησιν εἰς 
τοὺς Τούρκους. Δὲν θέλετε κάμει χαμμίαν πρότασιν εἰς τὸν στρατηγὸν 
ὡς πρὸς τὰ περὶ τῆς συνθηκολογίας, ἀλλ᾽ οὔτε θέλετε λαμβάνει εἰς αὐτὴν 
μέρος εἰμὴ κατὰ ῥητὴν αὐτοῦ πρόσκλησιν». Ὡς ἐξάγεται ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
ἐγγράφου, τὸ ὁποῖον ἐναπόχειται ἐν τῷ ἀρχείῳ Νικηταρᾶ, εἶχεν ὁ Ku6ep- 
νήτης τῆς Ἑλλάδος εἰς τοῦτον, τὸν "A. Τζούνην καὶ τὸν T. Ψύλλαν ovv- 
αποστείλει καὶ ἐγγράφους ὁδηγίας, τὰς ὁποίας οὗτοι ὤφειλον v” ἀκολου- 
θήσωσιν, ἐφ᾽ ὅσον ὁ Γενικὸς ᾿Αρχηγὸς τῶν Ταλλικῶν στρατευμάτων 
ἤθελε θεωρήσει ἀναγκαίαν καὶ τὴν παρέμβασιν τῶν Ἑλλήνων ἀντιπρο- 


1 Εῖναι À πρωτεύουσα τοῦ τέως δήμου ᾿Αρήνης. 

2 Κλειδὶ ἐνταῦθα εἶναι ἐπίκαιρος δίοδος, ἄλλως καὶ Mvala ἐπὶ μέρους καλουμένη, 
οὐχὶ μακρὰν τῆς ᾿Αγουλινίτσης καὶ τῆς λίμνης Καϊάφα. Πρ6λ. προχείρως καὶ Ἴστο- 
ρικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα, τόμ. Α΄, σελ. 145, 760, M. Oixovóuov, Ἱστορία τῆς "EXXq- 
νικῆς Παλιγγενεσίας, σελ. 686, 813. 
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σώπων κατὰ «τὴν γενησομένην συνθηκολογίαν» μετὰ τῶν ᾿Αραθοτουρχι- 
κῶν φρουρῶν τῶν Μεσσηνιακῶν φρουρίων. "Ore ἀπεστέλλετο τὸ περὶ οὗ 
ὁ λόγος ἔγγραφον εἶχε πληροφορηθῆ ἡ Ἑλληνωὴ Κυδέρνησις, ὅτι ὁ 
Νικηταρᾶς διὰ λόγους ὑγιείας παρέμεινεν ἐν ᾿Αλμυεῷ (τοῦ τέως δήμου 
᾿Αθίας) καὶ διέτασσε τὸν "A. Τζούνην καὶ τὸν I. Ἰθύλλαν νὰ ἐκτελέσωσι 
xol μόνοι, ἀπόντος ἐκείνου, τὰς ἐντολάς της προχειµένου νὰ ἐκχενωθῶσιν 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιμβραὴμ πασᾶ τὰ Μεσσηνιακὰ φρούρια. Τῇ 17 Οκτωβρίου 1828 
διετέλει ὁ Νικηταρᾶς φρούραρχος Κορώνης, ὡς ἐξάγεται ἐξ ἐγγράφου, 
ἐναποχειμένου ἐν τῷ ἀρχείῳ αὐτοῦ. 


Σελ. 180, 3. ᾿Επῆγα εἰς τὴν Βόνιιξα, ὁποῦ ἦτον παρµένη. 

Τῇ 15 Δεχεμδρίου 1828 στρατὸς ὑπὸ τὸν Τζοὺρτς xol στολίσχος ὑπὸ 
τὸν ᾿Αντώνιον Κριεζῆν ἐπεχείρησε τὸ κινδυνῶδες ἐπιχείρημα νὰ xata- 
λάδωσι ἐξ ἐφόδου τὴν Βόνιτζαν᾽ καὶ ἐπέτυχον σχεδὸν ἀμέσως ὡς πρὸς 
τὴν κάτω πόλιν. Ἐν τούτοις οἱ Τοῦρκοι τῆς Βονίτζης συνεκεντρώθησαν 
εἰς τὸ ὑπερκείμενον αὐτῆς φρούριον: ἐκεῖ ἠμύνθησαν μέχρι τῆς 5 Μαρτίου 
1899, ὁπότε κατόπιν συνθήκης ἐπεραιώθησαν εἰς Πρέθεζαν, συναποχο- 
μίζοντες ὅπλα καὶ ἀποσχευάς. Κατὰ τὴν ἔκθεσιν, ἡ ὁποία συνετάχθη μὲν 
ὑπὸ τοῦ 'À. Μεταξᾶ (μέλους ἐπὶ τῶν Στρατιωτικῶν τοῦ Γενικοῦ Φροντι- 
στηρίου ), ἀνεγνώσθη δὲ κατὰ τὴν Δ΄ ᾿Εθνοσυνέλευσιν: «Τὰ 'Βλληνικὰ 
στρατεύματα ἐκίνησαν xal χωρὶς σχεδὸν ἀντίστασιν ἔφθασαν ἀφ᾽ ἑνὸς 
μέρους εἰς τὰς Θερμοπύλας, καὶ ἐπροχώρησαν ἀφ᾽ ἑτέρου ἕως εἰς Βόνι- 
TSAV, τὴν ὁποίαν καὶ ἐπολιόρκησαν, βοηθούμενα καὶ ἀπὸ ναυτικὰς δυνά- 
μεις... H Ῥόνιτζα παρεδόθη εἰς τὰς ἀρχὰς τοῦ Μαρτίου». Ἰδὲ «Πρακτικὰ 
τῆς ἐν ἼΑργει Ἠθνικῆς τετάρτης τῶν ᾿Ελλήνων Συνελεύσεως», ἐν Αἰγίνῃ 
1829, σελ. 141, πρθλ. δ. Τρικούπη», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔχδ. B', τόμ. Δ’, 
σελ. 316, N. Σπηλιάδην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 567, M. Οἰκονόμιου, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 819 χξξ. "I. Μακρυγιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, End. 
T. Βλαχογιάννη, σελ. 253. Προφανῶς ὁ Νικηταρᾶς μετέβη εἰς Βόνιτζαν, 
ὡς ἐξάγεται ἐκ τῆς ἀκολουθίας τῶν ἐν τοῖς ᾽Απομνημονεύμασιν αὐτοῦ 
μνημονευομένων γεγονότων, μετὰ τὴν 5 Μαρτίου καὶ πρὸ τῆς 11 Ἰουνίου 
1829. Μεταξὺ τῶν μέσων Μαρτίου καὶ τῶν μέσων ᾿Απριλίου 1829 συνώ- 
δευσεν ὁ Νικηταρᾶς τὸν Κυδερνήτην I. Καποδίστριαν περιοδεύοντα ἀνὰ 
τὴν Πελοπόννησον: πρθλ. I. Μακρυγιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. 

Ἰ. Βλαχογιάννη, σελ. 258. 


Σελ. 180, 3-4. Γίνομαι φρουρὰ τῆς συνελεύσεως τοῦ "Άργους, 
πληρεξούσιος τοῦ Λεονταριοῦ. Ἐνταῦθα προφανῶς εἶναι ὁ λόγος περὶ 
τῆς Δ΄ τῶν Ἑλλήνων Συνελεύσεως, ἢ ὁποία συνῆλθεν ἐν "Αργει τῇ 11 
Ἰουλίου καὶ διήρκεσε μέχρι 6 Αὐγούστου 1829. Ὡς γνωστὸν βραδύ- 
τερον, τῇ D Δεχεμθρίου 1831, συνῆλθε καὶ ἑτέρα ᾿Ἐθνοσυνέλευσις ἐν 


ο ος, 


Νικήτα Σταματελοπούλου ἢ Νικηταρᾶ Απομνημονεύματα αὐτοσχέδια 481 


"Αργει, Ù ὁποία ἐπεράτωσε τὸ ἔργον αὐτῆς ἐν Ναυπλίῳ κατὰ Μάρτιον 
τοῦ 1832. Kat’ ἀμφοτέρας τὰς ᾿Βθνοσυνελεύσεις ταύτας ὁ Νικηταρᾶς 
ὑπῆρξε πληρεξούσιος Λεονταρίου. Πρ6λ. π.χ. «Πρακτικὰ τῆς ἐν 
΄Άργει Ἐθνικῆς τετάρτης τῶν "Ἑλλήνων Συνελεύσεως», σελ. 23, 130, 
"A. Μάμουκαν, Τὰ κατὰ τὴν ᾿Αναγέννησιν τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ διαφόρων 
᾿Εθνικῶν Συνελεύσεών συνταχθέντα Πολιτεύματα, σελ. 139. Προχειμένου 
περὶ τῆς Δ΄ τῶν "Ἑλλήνων Συνελεύσεως ἀναφέρει 6^ I. Μακρυγιάννης, 
᾿Απομνημονεύματα, Exd. "I. Βλαχογιάννη, σελ. 254: «τότε διάταξε 
[ὁ Κυθερνήτης Ἱ. Καποδίστριας] τὸν Νικήτα φρουρὰ τῆς Συνέλεψης. 
Ηολλοὶ πληρεξούσιοι θέλαν ἐμένα. ᾿Εγὼ τοὺς εἶπα: «Τὸ ἴδιον εἶναι, ἢ ἐγὼ 
εἶμαι ἢ ὁ Νικήτας». Μοῦ εἶπε 6 Κυδερνήτης νἄχω ἀνθρώπους νὰ προςέχω 
x ἐγώ. 'Ησύχασα τοὺς βουλευτάς, ὁποῦ μὲ ζητοῦσαν, νὰ μὴ γένῃ σχίσμα». 


Σελ. 180, 5. Γλύτωσέ µας ἀπὸ τὸν Κ- ποδίστρια. Διὰ τῶν λέξεων 
τούτων ὁ Νικηταρᾶς ἐχφράζει τὴν κατὰ τοῦ I. Καποδίστρια ἀγανάκτη- 
σιν ὡρισμένων στοιχείων τοῦ Ἠλληνικοῦ Λαοῦ. 


Σελ. 180, 7. Νὰ τοὺς δώσω ἐγὼ ἕνα σχέδιο, προφανῶς πρὸς 
ἀπαλλαγὴν τῆς τυραννίας τοῦ `I. Καποδίστρια. 


Σελ. 180,8. Τὸ καβοῦκι τὸ τεινάξετε τὸ καπέλο ὄχι. Κα[(θ)ούκ(ι) 
λέξις τουρχικὴ = κυρίως φλοιός, περίθληµα, ἔπειτα κάλυμμα τῆς χεφα- 
λῆς, κατ ἐξοχὴν τὸ στέμμα τῶν σουλτάνων, τὸ ὁποῖον κατὰ τὰς ἐπισή- 
μους αὐτῶν πομπὰς προεκομίζετο, κρατούμενον ὑπὸ εἰδικοῦ ἀξιωματικοῦ 
(τοῦ κα(6)οὺκ- ἀγᾶ) καὶ προςκυνούμενον εὐλαθῶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ. Πρθλ. 
προχείρως Σκαρλᾶτον A. Βυζάντιον, ‘H Κωνσταντινούπολις, ἐν Αθήναις 
1851 - 1869, τόμ. Β΄, σελ. 252, τόμ. Γ΄, σελ. 574. — Ἡ ἔννοια: ἐνταῦθα 
τῆς φράσεως εἶναι: τοὺς Τούρκους δύνασθε ν᾽ ἀπαλλαγῆτε, ἀλλ᾽ ὄχι καὶ 
τὸν καπελλοφοροῦντα I. Καποδίστριαν. ‘O Νικηταρᾶς ὑπῆρξε πάντοτε 


Καποδιστριαχός. : 


Σελ. 180, ο. “Οταν σκοτώϑηκε ὁ Κυβερνήτης ἥμουν ᾿ς«τὸ 
"Αργος. ‘O ^L Καποδίστριας, ὡς γνωστόν, ἐφονεύθη ἐν Ναυπλίῳ, πρὸ 
τοῦ ναοῦ τοῦ “Αγίου Σπυρίδωνος, τὴν πρωΐαν τῆς 27 Σεπτεμ6ρίου 1831. 
Ἐξ "Άργους μετὰ τοῦ στρατοῦ του ὁ Νικηταρᾶς μετέδη εἰς ]σθμὸν évav- 
τίον τῶν Συνταγματικῶν, μετὰ δὲ τὴν αὐτόθι μάχην (25 Μαρτίου 1832), 
καθ᾽ ἣν ἡττήθη καὶ αὐτὸς ἐπέστρεψε καὶ πάλιν εἰς "Αργος καὶ ἐκεῖθεν 
κατέθη εἰς ᾿Αρκαδίαν. Πρθλ. προχείρως Κωνσταντῖνον Μεταξᾶν, Ἱστορικὰ 
"Απομνημονεύματα ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως, ἐν ᾿Αθήναις 1878, 
σελ. 298, 311 κὲξ., ^L. Μακρυγιάννη, ᾿Απομνημονεύματα, End. "I. Bha- 
χογιάννη, σελ. 282 χξξ. 
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Σελ. 180, 10-11. Εἰς τὴν περίστασιν τοῦ Πόρου ὁ Μιαούλης 
ἦτον αὐϑέντης τῶν πλοίων ἐγὼ δοῦλος τοῦ ἔθνους. ᾿Εννοεῖται 
ἐνταῦθα À αἰφνιδιαστικὴ κατάληψις τοῦ ἐν Πόρῳ ἐθνικοῦ ναυστάθμου 
καὶ τῶν ἐν αὐτῷ πλοίων ὑπὸ τοῦ ᾿Ανδρέου Μιαούλη, δρῶντος μετὰ 190 
περίπου ναυτῶν κατὰ μυστικὴν ἀπόφασιν τῶν ἐν Ὕδρᾳ ᾿Αντικαποδιστρια- 
κῶν. H κατάληψις αὕτη συνέθη τῇ 14 Ἰουλίου 1831. Ὁ "A. Μιαούλης 
προςεκλήθη ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίῳ ἀντιπρέσθεων τῆς Γαλλίας, ᾿Αγγλίας 
καὶ Ῥωσσίας νὰ παραδώσῃ εἰς τὴν νόμιμον χυβέρνησιν τῆς Ἑλλάδος 
xai τὸν ἐν Πόρῳ ἐθνικὸν νχύσταθμον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ πλοῖα, ἀλλ᾽ ἰταμῶς 
δὲν ὑπήκουσεν. Πρὸς καταστολὴν τῆς ἀνταρσίας εἰς κατέφθασαν Ilópov 
“Ἑλληνικὰ τακτικὰ σώματα διὰ ξηρᾶς καὶ διὰ θαλάσσης καὶ Ἑωσσιχκά 
τινα πλοῖα ὑπὸ τὸν ἀντιναύαρχον Ρικόρδ. ΤΠ 1 Αὐγούστου 1831 6 "A. - 
Μιαούλης ἐπὶ τῇ σκέψει, ὅτι 6 ἀντιναύαρχος Ρικὸρδ ἧτο διατεθειμένος 
νὰ καταλάβῃ βίᾳ τὸν ἐθνικὸν ἡμῶν στόλον χάριν τῆς νομίμου Βλληνικῆς 
Κυβερνήσεως, ἐν στιγμῇ ὑπερτάτης ἐξάψεως κατέκαυσε τὴν φεργάταν 
«Ἑλλάδα», ἐφ᾽ ἧς ἐπέθαινεν, ὡς καὶ τὴν χορθέταν «Ὕδραν»' μεθ’ ὃ 
ἐπέβη λέμβου καὶ παρὰ τὸ πυκνὸν πῦρ τῶν “Ρωσσικῶν πλοίων κατέφυ- 
γεν ἀθλαθὴς εἰς Ὕδραν. Πρὸς καταστολὴν τῆς ἀνταρσίας τοῦ Πόρου 
ἀπεστάλη ἐχεῖ μετὰ τοῦ ἀντισυνταγματάρχου Δ. Καλλέργη xol ἄλλων 
ὁπλαρχηγῶν ὁ Νικηταρᾶς, ô ὁποῖος διετέλει ἀπὸ Μαΐου τοῦ 1830 «ἀρχη- 
- yès τῆς πολιτικῆς φρουρᾶς τῆς Πελοποννήσου» t. Πρὸς τοῦτον xal τοὺς 
συνεργάτας αὐτοῦ ὁ Κυδερνήτης `I. Καποδίστριας ἐξέφρασεν ἐπισήμως 
τὴν εὐγνωμοσύνην του διὰ τὴν σταθερότητα, τὸν ζῆλον καὶ τὸν πατριωτι- 
σμόν, τὰ ὁποῖα ἐπέδειξαν πρὸς καταστολὴν τῆς ἀνταρσίας τοῦ Πόρου. 
Ηρθλ. προχείρως N. 4ραγούμην, Ἱστορικαὶ ἀναμνήσεις, ἔκδ. I” «Στοχα- 
στῆ», ἐν.᾿Αθήναις 1925, τόμ. A’, σελ. 207 x&E., Κωνσταντῖνον Μεταξᾶν, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 291 χξξ., πρὸς τούτοις καὶ Κωνσταντῖνον Λουκᾶν, 
«Λόγος ἐκφωνηθεὶς ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἐν Τριπόλει... elg τὴν ἄφιξιν τῆς 
εἰδήσεως τῆς ἐν Πόρῳ πυρπολήσεως τῶν ἐθνικῶν πλοίων... », ἐν Nav- 
πλίῳ 1832. 


Σελ. 180, 12-14. Εἶπε 'ς τοὺς ξένους. Ποῖον εἶναι τὸ ὑποχεί- 
μενον; ὑποθέτω ὁ Ἰ. Καποδίστριας, ἢ δὲ ἐν στίχ. 13-14 φράσις θὰ 
ἐλέχθη ὑπὸ τούτου ἐν σχέσει ἴσως πρὸς τὴν ἀνταρσίαν τοῦ Πόρου. 


ΝΙΚΟΣ A. ΒΕΗΣ (BEES) 3 


= 


|! Ὡς τοιοῦτος ἀντικατέστησεν 6 Νικηταρᾶς τὸν Ἰ. Μακρυγιάννην, πρθλ. ᾿Αρχεῖον 
τούτου, ἔκδ. I. Βλαχογιάννη, τόμ. Α΄, σελ. 159 χξξ., τόμ. B’, σελ. 259 κξξ. 
* Ἡ συνέχεια εἰς τὸ προσεχὲς τεῦχος. 


è 


ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


Σημειώµατα £x διαφόρων κωδίκων. Ev τῇ βιθλιοθήκη τῆς ἐν Χίῳ 
μονῆς Μυρσινιδίου! ἀπόχεινται κὠδικές τινες, οἵτινες περιέχουσιν ἀξιολόγους 
ἱστορικὰς σημειώσεις καὶ ἐνθυμήσεις, τὰς ὁποίας δημοσιεύομεν ἐνταῦθα. 

Οἱ κώδικες οὗτοι προέρχονται ἐξ ἄλλων βιβλιοθηκῶν, διότι εἶναι 
καταγεγραμμένοι καὶ ἠριθμημένοι, διὸ καὶ τηροῦμεν τὴν παλαιὰν αὐτῶν 
ἀρίθμησιν. 


Κάδιξ 195. L. Κῶδιξ χάρτινος μεγέθους 0,21X0,15, ἀποτελεῖται èx 
φύλλων 127, rot ἐκ σελίδων 1454, ἐγράφη δὲ περὶ τὰ μέσα τῆς τς 
Ἔκ aire plie 


φ. 1%: Τοῦ Σοφωτάτου Μαξίμου Ἱερομονάχου τοῦ Πελοποννησίου, 
Διδαχαὶ εἷς τὰς Μυοιακὰς τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ. 


"Ey τῇ ᾧᾳ τοῦ φύλ. 1: ὑπάρχει τὸ ἑξῆς σημείωμα διὰ νεωτέρας 
χειρός: 
Ex τῶν τοῦ Διονυσίου ᾿Περομονάχου τοῦ ἀπὸ ον καὶ Κοζάνης. 
Νῦν δὲ ἐξ ἐμόν : 
Μιχαὴλ} se Λαγούτη τοῦ ἐκ Χίου τῇ 9" Ιουλίου 1834. 


Ἔν ἀρχῇ τῶν Διδαχῶν ὑπάρχουσι δύο φύλλα: 

Φύλ. IP περιέχει πέντε ἐνθυμήσεις, ἐξ (y ai δύο πρῶται εἶναι 
γεγραμμέναι διὰ μιᾶς χειρός, αἱ δὲ ἄλλαι δι ἑτέρας χειρός 

Ἔν ἀρχῇ τοῦ φύλλου αὐτοῦ ὑπάρχει ἢ ἰδιόχειρος ὑπογραφὴ τοῦ 
Λαρίσσης Μακαρίου. 


+ ὁ Μακάριος ? Λαρίσσης καὶ ἐν Xæ εὐχέτης :. 


/ 


1 *H μονὴ αὔτη ἱδρύθη ὑπὸ τοῦ πρώτου ἡγουμένου ἀρχιμανδρίτου Χριστοφό- 
ρου Σερέµελη (T 1920) ἐν ἔτει 1897. 

2 Ἐν τῷ καταλόγῳ τῶν Μητροπολιτῶν Λαρίσσης ἀπαντῶμεν δύο Μακαρίους, 
Μακάριον τὸν Α΄ τὸν Χῖον ἐν ἔτει 1680 - 1684, καὶ Μακάριον τὸν Β΄ ἐν ἔτει 1168. 
Κατὰ πᾶσαν πιθανότητα πρόκειται περὶ τοῦ Μακαρίου τοῦ A' τοῦ Χίου, καθότι ὃ 
Μακάριος à Β΄ ëv μόνον ἔτος ἧτο Μητροπολίτης Λαρίσσης, εἶτα διεδέχθη αὐτὸν 
& Μελέτιος ὃ T. "IS. N. Γιαννοπούλου ἐν ᾿Επετηρίδι Παρνασσοῦ ἔτ. V. (1914) ᾿Αθῆναι: 
Κατάλογοι ἐπισκοπικοὶ θεσσαλίας σελ. 214 xé. καὶ 277 κὲξ. 
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Ἐνθυμήσεις: 

a) apré (—1181) ἐκυρίχθει πόλεμος “Ρώσων καὶ Νεμαιτζῶν 
κατὰ τῶν “Οθωμανῶν :. 

β’) Eis τοὺς αψηα' (1791) κατὰ μήνα Αὔγουστον ἔγινεν ἀνακω- 
χὴν τῶν πολέμων: καὶ εἰς τοὺς αψηβ' (-- 1192) κατὰ μήνα ᾿Ιανονάριον 
ἔγινεν τελία ἀγάπη μεταξὴ “Ροῦσσῶν !, καὶ Νέμιτζων καὶ Ὁθωμανῶν : ~ 

y) αψιιδ' (—1194) Ιουλίου κς’ ἐξώρισαν τὸν Ὑψυλάντι αὐφθέντην 
εἰς “Ρόδον : 

δ') πρὸ ἡμερῶν uos, losy εὐγάλ(αν;) τὸν πεϊξανδὲ Γιόργον Μοῦροῦ- 
ov ἀπ[ὸ) τὴν δραγομα(νίαν) καὶ ἔκαμαν τὸν πεϊξανδὲ Καλι(μ)άχον:5ο 

ε’) αψηδ΄' (= 1194) Ιουλίου xc ἐξόρισαν τῶν Ὑψυλάντη αὐθέντην 
εἰς 'Ρ[ό)δων' καὶ Λεκεμθρίου κα΄ ἔγινεν τὸ ἰγλάσκι του, καὶ ἦλθεν cis 
Πόλην ιδ΄ Μαρτίου τοῦ αψ»ε΄ (= 1195) ἔτους;, . | 
Ἐν φύλ. 25 ὑπάρχει ἢ ἑξῆς ἐνθύμησις: | 
f αϕμε΄ (— 1195) ἀπριλίου κε’ ἐπεξηλάθη (:) ὁ Μηχὰλ βόδας ἀπὸ 
τὴν Μποδαγνίαν ( = Μπογδανίαν) καὶ ἔγινεν εἰς τὸν (10v) τόπων του, 
ὁ δραγοµάνος τῆς Πόρτας πεϊζαδὲς Καλιμάχοις. καὶ δραγομάνος τῆς 
Πόρτας, ἔγινεν δευτέραν φορὰν ὁ μπεϊζαδὲς Γιοργάκης ἸΜουρούζης:ο». 

Φύλ. 2. ἐν τέλει τῶν Διδαχῶν: : 

,αψηδ΄ ( = 1194) gevov: (—Debpouapiou ) κδ' τοῦ ἁγίου ' [ωσὴ(φ) 
τὸ βράδη πλαγιάξοντες τὰ μεσάνιχτα πρὸς τὰ ξημερώματα τοῦ σαθάτου 
πρότον τὸν γιστιὸν καὶ τοῦ ἁγίου μεγαλ(ο)μάρ(τυρος) Θεοδώρου τοῦ 
Τύρωνος καὶ év ἁγιῆς παιρὸς ἡμῶν Ταρασίου πατ(ρι)ά(οχου) Κωνσταν- 
τινουπόλεως (ῷ)ς ἐξημέρωνε ἡ ἡκοστὴ πέμπτι τοῦ (αὐτοῦ) φευθ(ο)ουαρίου 
ἦδα εἰς τὸν (ὕπνον µου, ὅτι εὐρέθειν εἰς ἕνα σπήτιον, καὶ ἐκεῖ εὑρέθει ó 
Ηρακλείας καθήμενος εἰς τὸ μενδάρη, καὶ ἐγὼ εὑρέθην ὅρθιος, καὶ μὲ 
λέγει, ὃ Εἰρακλείας và ἠπῶ, τὸν πατριάρχην νὰ σὲ δώση ἕνα χαζράνι 
δὲν ἐνθυμοῦμαι ὅμως καλά, và ἡπῶ μὲ ὕπε ἠθέλει νὰ ἡπῶ' αὐτῶ δὲν 
τὸ θυμοῦμαι' ὅμως ἐγὼ τοῦ ἀπεκρίθην, ὅτι ἔχω χαξιράνι τοῦ κὺρ 
"Ιωαννικίου, καὶ ἐνταυτῷ ἐξήπνισα' καὶ ἔδαλα ἐδῶ τὸ παρῶν συμίωμα, 
εἰς ἐνϑίμησιν, x? εὔχω(μαι) νὰ εὔγη αὐ(τὸ) τοῦτο τὸ ὅραμα: 

Τὸ ὅραμα ἐδιέλήθη ὅτι μετὰ τρεῖς ἡμέρας εἰς τὴν πρῶτην τοῦ 
μαρτίου ἡμέρα τῆς Τριάδος’ ἐξώσθη 6 πατριάρχης κὺρ Νεόφυτος καὶ 


€ 


ἐφόρεσεν xa6á0n? τῆς πατριαρχείας ó Δέρκων κὺρ Γιεράσιμος καὶ 


! Γράφω τὰ ἀρχικὰ τῶν κυρίων ὀνομάτων μὲ κεφαλαῖα γράμματα. 

* Τὸ καθθάδι ἧτο περσικὸν ἔνδυμα πατριαρχῶν καὶ ἀρχόντων. Σπ. Λάμπῥου, 
N. Ἕλλην. τόμ. Z' (1910) σελ. 219 κἑξ. “O καβάδης ἢ τὸ καβάδιον παρὰ Βυζαντινοῖς 
ἧτο εἶδος μανδύου. Περὶ τοῦ ἐτύμου τῆς λέξεως ἴδε II. 4. Φουρίκη, Λεξικογραφικὸν 
᾿Αρχεῖον τῆς Μέσης xoi Νέας Ἑλληνικῆς τὀμ. ς΄ (1923) ᾿Αθῆναι σελ. 168 κξξ. 
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^ » € ” 3 ^ ~ 
Λέρκων ἔγινεν ó “Aos Μακάριος! καὶ Ἴρτης 6 γραματικῶς τοῦ 
, ^ 5 ΄ - ο) / Le 
Epéoov κὺρ ᾿ Ιγνάτιος: τὸν κὺρ Νεόφυτον τῶν ἔστιλεν ý ἐκκλησία ἐξό- 
οιστον eic Ρόδων : 5ο 


Κάδιξ 221. Νομοχάνων χάρτινος μεγέθους Ο,98Χ0,1Τ ἀποτελεῖται 
ἐκ φύλλων ἠριθμημένων vxB' (— 322), ἐγράφη περὶ τὰ μέσα τῆς ιζ' 
- ἑκατονταετηρίδος. i 

"Ey φύλ. 14%, ἔνθα τὸ τέλος τοῦ πίνακος τῶν περιεχομένων, ὑπάρχει 
ἡ ἰδιόχειρος ὑπογραφὴ τοῦ Μητροπολίτου Κυδωνιῶν Μαρτινιανοῦ τοῦ 
ἐκ Κρήτης. 

καὶ τόδε σὺν ἄλλης τοῦ Κυδωνιών ΔΙαρτινιανού ταποινού ἀρχιερέως 
τοῦ ἐκ Κρήτης. 
"Ev τέλει ἐν φύλ. τκβ’ (= 322)8 γέγραπται. 


Ἔν ἔτει σρίῳ (--- σωτηρίῳ), ayra (= 1781) κατὰ μῆνα ᾿Ιούλιον. 
ἔπεται y] ἰδιόχειρος ὑπογραφὴ τοῦ Κυδωνιῶν Μαρτινιανοῦ. 


Ἔ ὁ κυδωνιῶν μαρτινιανὸς καὶ τῶδε σὺν ἅλης. 


Κάδιξ 312. Κῶδιξ χάρτινος μεγέθους 0,22X0,15 ἀποτελεῖται ἐκ 
φύλλων 164. Εἶναι ᾽Αποχάλυψις τοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, ἐγράφη 
δὲ ἐν ἔτει 1664, ὡς δηλοῦτα: ἔχ τινος σημειώματος ὑπάρχοντος ἐν τέλει 
τοῦ κώδικος. . 

T ἢ παροῦσα Αποκάλυψις Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου ἐγράφη παρ᾽ ἐμοῦ 
τοῦ εὐτελοῦς τῶν ᾿Περομονάχων Ἱεροθέου οὗ κτῆμα πέλει : co 


7 èv ἐπὶ ἔτους ζροβ’ } (— 1119, ἤτοι 1664). 


Ἔν ἀρχῇ τοῦ χώδικος quA. 14 ἐν τῇ ᾧᾳ σημειοῦται δι ἄλλης χειρὸς 
τὸ ἑξῆς: 

"Ex τῆς Βιθλιοθήκης τοῦ ἀοιδίμου Epéoov Μακαρίου awy (—1850) 
Zent(euboiov) & :-ο, 

Πλὴν τῶν ἀνωτέρω χωδίκων ὑπάρχουσιν ἐν τῇ βιβλιοθήκῃ τῆς 
μονῆς Μυρσινιδίου καί τινες ἄλλοι, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μουσικοί, μὴ 
ἔχοντες ὅμως ἐνθυμήσεις καὶ ἄλλα σημειώματα. 


ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ IQ. ΣΑΒΡΑΜΗΣ 


1 Ὁ Μακάριος ὃ Β΄ ὁ Βυζάντιος ἐγένετο μητροπολίτης "Άρτης ἐν ἔτει 119 ἐπὶ 
τῆς πατριαρχείας Σωφρονίου τοῦ B', καὶ τῷ 1191 μετετέθη εἰς τὴν Μητρόπολιν 
Δέρκων, διαδεχθεὶς τὸν Γεράσιμον γενόμενον οἴκουμενικὸν πατριάρχην : ἴδε Ἀεραφεὶμ 
Βυζαντίου Μητροπολίτου ᾽ρτης, Δοχίμιον ἱστορικῆς τινος περιλήψεως "Άρτης... 


καὶ... Πρεδέζης ᾿Αθῆναι 1884 σελ. 113. 
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Ἱστορικὰ σημειώματα καὶ ἔγγραφα. Τὰ χειρόγραφα τῶν κάτωθι 
δημοσιευομένων τριῶν ἱστορικῶν ἐγγράφων, Θηραϊκὰ καὶ τὰ τρία, εὑρί- 
σκονται τῶν μὲν δύο πρώτων εἰς τὴν ἰδιωτικὴν συλλογὴν τοῦ x. "T. Δελένδα, 
λογίου ἐκ θήρας συγγραφέως, ὃν καὶ δημοσίᾳ εὐχαριστοῦμεν διὰ τὴν 
προθυμίαν μεθ᾽ ἧς ἔθεσε τὴν συλλογὴν αὐτοῦ εἰς τὴν διάθεσίν µας 
καὶ ἐπέτρεψε τὴν δημοσίευσιν τῶν ἐγγράφων τούτων, τοῦ δὲ τρίτου elc 
τὰ ἀρχεῖα τῆς οἰκογενείας Συρίγου. 

Τὸ α΄ ἔγγραφον, τὸ τοῦ Ἠλγίνου, ἐξεδόθη τὸ τελευταῖον ἔτος τῆς 
διαμονῆς αὐτοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει ὡς ἐκτάκτου ἀπεσταλμένου τῆς 
M. Βρεττανίας. Κῖναι τίτλος διορισμοῦ ὑποπροξένου ἐν Σαντορίνη’ vòta- 
φέρουσα εἶναι ἢ ἐπίμονος ὑπόμνησις τῶν «ἱερῶν συμφωνιῶν», δηλαδὴ 
τῶν προνομίων τῶν capitulations, εἰς τοὺς ὑπαλλήλους τοῦ Ὀθωμανοῦ 
αὐτοκράτορος. : | 

Τὸ β’ ἔγγραφον εἶναι τίτλος «Προστασίας», δηλαδὴ) ἔγγραφον δι’ οὗ 
δίδονται εἰς τὸν ἀναγραφόμενον τὰ δικαιώματα, ὧν ἀπέλαυον ol προστα- 
τευόµενοι ὑπὸ τῶν προξενείων τῶν ξένων δυνάμεων !. 

Τὸ y’ εἶναι ἐπιστολὴ τοῦ "Epp. Τομπάζη πρὸς τὸν ᾿Επίσκοπον Σαν- 

τορίνης (τὸν ἀνατολικόν). Ἔχει σπουδαιότητα καὶ διὰ τὴν ὑποσημείωσιν 
ὅπου χρονολογεῖται ἡ ἀποθίθασις τοῦ Δημ. Ὑψηλάντου εἰς Πελοπόννη- 
σον, συνάμα δὲ ἀποδεικνύεται ὅτι εὐθὺς ἀπὸ τὰς πρώτας ἡμέρας ἡ Ἔπα- 
νάστασις εἶχεν ὡς σκοπὸν τὴν ἀποκατάστασιν᾽ τῆς ἐλευθέρας πολιτείας 
μὲ τὴν ἀπαιτουμένην «εὐνομίαν». 
-. Ἡ παροῦσα ἐπιστολὴ εἶναι πολύτιμον συμπλήρωμα τῶν δήµοσιευ- 
θεισῶν ἐν τῇ Βιθλιοθήκῃ Μαρασλῆ ἐπιστολῶν Τομπαζαίων 5, καθόσον at 
κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς ᾿ Επαναστάσεως ἐπιστολαὶ τοῦ Ἐμμανουὴλ ἰδίᾳ 
εἶναι σπανιώταται 


; 

Τὰ περὶ Κύπρου σημειώματα ἀντέγραφα èx τοῦ ἀρχείου τῆς Καθο- 
λικῆς ἀρχιεπισκοπῆς ᾿Αθηνῶν. "Ent τετραφύλλου χάρτου ἀποσπασθέντος, 
ὡς φαίνεται ἐκ σχετικῶν ὀπῶν καὶ σχισμάτων, ἐκ καταστίχου ὁλοκλήρου, 
ὑπάρχουν πλὴν ἄλλων καὶ τὰ δηµοσιευόµενα κατωτέρω ἱστορικὰ περὶ 
τῆς ἁλώσεως τῆς Κύπρου ὑπὸ τῶν Τούρχων σημειώματα 3. 


Τὰ κείµενα ἐδημοσιεύσαμεν μὲ τὴν ὀρθογραφίαν των. 


! Βλ. IM. Κοντογιάννη, Ot Προστατευόμενοι, ᾿Αθηνᾶ τ. 29 (1917) σελ. 1 xég. 

°” Ἰακῴθου N. Τομπάζη, ᾿Αδελφοὶ Ἰάκωδος καὶ Μανώλης Τομπάζης. Συμθολαὶ 
εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς ᾿Εθνικῆς Παλιγγενεσίας. ᾿Αθῆναι 1902. 

* Τὴν χυριωτάτην περὶ τῆς ἁλώσεως τῆς Κύπρου βιθλιογραφίαν βλέπε εἰς τὴν 
μελέτην À. ᾿Αμάντου, Τρεῖς ἄγνωστοι κώδικες τοῦ Χρονογράφου, «Ἑλληνικὰ» τ. 1 
(1928) σελ. 55 σημ. Τοῦ αὐτοῦ, Ἡ ἅλωσις τῆς Κύπρου ὑπὸ τῶν Τούρχων. «Τὸ Ἕλλη- 
νικὸν ἔτος» 1980 σελ. 272. 
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T 


Οἰκόσημον 


Nous Charles de Vergennes ; 
Chevalier, Envoyé Extraordinaire du Roy de France 
à la Porte Ottomane 1. 


Certifions et attestons à tous qu'il apartiendra que nous-avons 
mis et rech, mettons et recevons par ces presentes Le S” Mathieu 
Rozzi originaire d'Italie etabli en Visle de Santorin sous la puts- 
sante protection de Sa Majesté l'Empereur de France et la notre 
particuliere, pour par luy jouir pleinement et paisiblement des pri- 
vilèses accordés aux autres protégés. Mandons aux Consuls de 
France etablis dans l'Archipel que ces presentes verront de le 
reconnottre le faire reconnottre en qualité de protégé. Prions les 
[lustres et Magnifiques Pachas et autres Officiers du Grand Set- 
gneur qui ont presentement ow auront cy après commandement 
et autorité dans les Etats de Sa Hautesse d'accorder au dit 
Mathieu Rozzi toute l'ayde εἰ faveur et protection dont il pourra 
avoir besoin. En temoin de quoy nous avons signé ces presentes de 
notre main, 1celles fait contresigner par notre chancelier et sceller 
du sceau de nos Armes. Donné au Palais de France à Pera 
lez Constantinople le vingtieme Octobre mil sept cent cinquante 
cing. | Le Chevalier) De Vergennes. 


Φ z 
uv 


(Μετάφρασις) 


Ἡμεῖς Κάρολος Ντέ Βερζέν, 
Ἱππότης, "ἔκτακτος ἀπεσταλμένος τοῦ Βασιλέως τῆς Γαλλίας 


Par Monsieur l Envoyé extraordinaire 


- - LA 
παρὰ τῇ Yyniğ ΠύΛῃ. 

αν fe à AX “ 
Πιστοποιοῦμεν καὶ βεθαιοῦμεν πάντας ὅσους τοῦτο ἀφορᾷ, ὅτι 

^ ~ ^ ^ 
ἐθέσαμεν καὶ ἐλάθομεν, θέτομεν καὶ λαμιθάνομιεν διὰ τῆς παρούσης τὸν 

À 74 ~ # (8 / 

κ. ΜΙατθαῖον Ρώσσην, καταγόμενον ἐξ ᾿Ιταλίας, κάτοικον τῆς νήσου Θήρας, 


1 Διετηρήσαμεν τὴν ὀρθογραφίαν τοῦ κειμένου μὲ τὰ λάθη του. 


+ 
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ὑπὸ τὴν κραταιὰν προστασίαν τῆς A. Meyaherótytos τοῦ Αὐτοκράτορος 
τῆς Γαλλίας καὶ τὴν ἡμετέραν ὅλως ἰδιαιτέρως, ἵνα διὰ ταύτης ἀπολαύσῃ 
πλήρως καὶ ἡσύχως τῶν προνομίων τὰ ὁποῖα παραχωροῦνται εἰς τοὺς 
ἄλλους προστατευοµένους. Παραγγέλλομεν εἰς τοὺς Προξένους τῆς Γαλ- 
λίας, οἱ ὁποῖοι εὑρίσκονται εἷς τὰς νήσους τοῦ Αἰγαίου καὶ θὰ ἴδωσιν τὴν 
παροῦσαν, ὅπως ἀναγνωρίζωσιν αὐτὸν καὶ ἐπιθάλλωσι τὴν ἀναγνώ- 
οισίν του ds προστατευοµμένου. Παρακαλοῦμεν τοὺς ἐκλαμπροτάτους καὶ 
μεγαλοπρεπεστάτους llaoáósc καὶ τοὺ: ἄλλους ἀξιωματούχους τοῦ 
Μεγάλου Άρχοντος !, οἵτινες ἔχουσι κῦρος καὶ ἐξουσίαν εἷς τὰς Χώρας 
τῆς A.“ Υψηλότητος, νὰ δώσωσιν εἷς τὸν ρηθέντα Ματθαῖον Poor ὅλην 
τὴν βοήθειαν καὶ εὔνοιαν καὶ προστασίαν, ἧς θὰ ἔχῃ ποτὲ ἀνάγκην. 

Eis μαρτυρίαν δὲ τούτου ὑπεγράψαμεν ἰδιοχείρως τὴν παροῦσαν, 
τὴν προσυπογεγραμμένην ὑπὸ τοῦ γραμματέως ἡμῶν καὶ σφραγισμένην 
διὰ τοῦ οἰκοσήμου ἡμῶν. ᾿Εδόθη ἐν τῷ μεγάρῳ τῆς Γαλλίας cis τὸ Πέραν 
παρὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν τὴν εἰκοστὴν ᾿Οκτωθρίου χίλια ἑπτακόσια 
πενῆντα πέντε. | Xr.) O ἱππότης Ντέ Βερδέν. 


Διὰ τοῦ κ. Εκτάκτου " AncovaAuévov 
2εῦσερ 


9. 
αν Not Conte d Elgin Ambasciatore Straordinario e 
4. i - Plenifotenziario di Sua Maestà Briltanica presso 
G A la Sublime Porta Ottomana a Chiunque perveranno 
Xe i le Presenti, Salute. 


Certifichiamo ed attestiamo daver nominato e costituito per 
Vice- Console Brittanico per Santorino e Sue adjacenza ti Sig Gaspar 
Delenda, nelle di cui fedeltà capacità e zelo abbiamo tutta la fidu- 
cia, per godere di tutte quelle facoltà, immunità e privilegi che sono 
slati per lo passato goduti dalli Vice-Consoli ο Agenti al servizio di 
nostra Nazione in detta Isola, pregando tutti li Pashà, Mollia, Cadi 
ed altri Uffiziala Ottomani, di riconoscere ii detto Sig” Gaspar 
Delenda nella qualità sudetta e di difenderlo e proteggerlo in tutte 
le occorenze secondo tl tenor delle sacre Capitulazioni. 

Date in Constantinopoli a di 20 Dicembre, mille ottocento e due. 
Per ordine di Sua Eccellenza Elgin 
Stephen Maltass 
Cancelliere 


! Δηλ. τοῦ Σουλτάνου. 
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(Μετάφρασις) 


Ἡμεῖς Κόμης ᾿Ελγῖνος, "Εκτακτος Πρέσδυς καὶ Min- 
ρεξούσιος τῆς Α." Βρεττανικῆς Μεγαλειότητος παρὰ τῇ 
Ὑψηλῇ Οθωμανικῇ ΠύΛῃ,πρὸς πάντα εἰς ὃν τὰ παρόντα 
γράμματα θὰ φθάσωσι» τὸν ἀσπασμὸν ἀπευθύνομεν. 


ΠΠιστοποιοῦμεν καὶ βεθαιοῦμεν ὅτι ὠνομάσαμεν καὶ ὡρίσαμεν ὧς 
eY: / - "2 A ^ , M ^ # Z 
ποπρόξενον τῆς Boetrtavias διὰ τὴν Θήραν καὶ τὰ προσκείμενα μέρη 
^ 2 "2 2 ~ € , N # € Ζ M ~ 
τὸν x. l'éonao Λελένδαν, εἷς τοῦ ὁποίου τὴν πίστιν, ἱκανότητα καὶ ζῆλον 
ἔχομεν πᾶσαν ἐμπιστοσύνην, ἵνα ἔχῃ οὗτος πάντα τὰ δικαιώματα, ἔλευ- 
- Osoíac καὶ προνόμια ὧν ἀπέλαυσαν κατὰ τὸ [παρελθὸν oi Ὑποπρόξενοι 
A T 2 e €. M 5 )3" E0 € ~ 2 ~ » 0 ΄ 
καὶ Π]ράκτορες oi ὑπηρετοῦντες; tò Εθνος ἡμῶν ëv τῇ ἄνω ρηθείσῃ 
νήσῳ, παρακαλοῦντες ὅλους τοὺς []ασάδες, Μολλάδες, Καδῆδες καὶ 
^ 3 ^ 9 ^ ^ 2 * r4 ^ ΄ 
λοιποὺς ᾿ Οθωμανοὺς ἀξιωματούχους, νὰ ἀναγνωρίσωσι τὸν προρρηθέντα 
κ. Γάσπαρ Δελένδαν v τῇ προρρηθείση ἰδιότητι καὶ νὰ τὸν ὑπερασπί- 
σωσι καὶ προστατεύσωσι εἷς πᾶσαν περίστασιν κατὰ τὰ ὁριζόμενα" ὑπὸ 
- € - - 
τῶν ἱερῶν συμφωνιῶν. 
᾿Εδόθη ἐν Κωνσταντινουπόλει, τὴν 20 Λεκεμθρίου, χίλια ὀκτακόσια δύο. 
Τῇ διαταγῇ τῆς Αὐτοῦ ° Ηξοχότητος (Ὑπ.) Ἑλγῖνος 
(Ὑπ.) Στέφανος Malräc 
Γραμματεὺς 
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9. 


Τῷ πανιερωτάτω Ἁγίῳ Σαντορίνης καὶ τιµιοτάτοις δημογέρουσι 
τοῦ χωρίου []ύργος. 


Ἔμαθον παρὰ τοῦ καπετὰν Πετρὴ Μμάλμου (2) τὰ περὶ τῆς ὑγείας 
σας, καὶ ἐχάρην. τὸ ἐναντίον ἐλυπήθην μαθῶν παρὰ! τοῦ αὐτοῦ τὸ 
ἄσπονδον μῖσος, τὸ ὁποῖον τρέφετε καὶ φανερῶς δείχνετε εἷς τοὺς 
αὐτοῦ κατοικοῦντας δυτικοὺς Χοιστιανούς, πρᾶγμα δὲ ὅλου ἀσύμφονον 
καὶ μάλιστα ἐπιζήμιον δι᾽ αὐτὰς τὰς περιστάσεις. διὸ σᾶς ἀναγκέλω 
ὧς γνωστὸς καὶ φίλος σας τοὺς τρόπους μὲ τοὺς ὁποῖους πρέπει νὰ 
φέρεστε πρὸς αὐτοὺς ὅτι δηλαδὴ πρέπει νὰ δείξετε ὅλην τὴν δυνατὴν 
εὔνοιαν καὶ εὐμενὲς πρὸς αὐτοὺς φέρσιµο», διότι καὶ ὃ ἁγιώτατος πάπας 
Ρώμης εὔγαλεν ἔξω ποοκύριξιν εἷς ὅλους τοὺς δυτικοὺς Χριστιανοὺς 
ἐξόχως δὲ εἰς τοὺς κατοίκους τῶν νήσων τοῦ Αἰγέου πελάγους καὶ τοῦ. 
ἄλλου Λεθάντε ὅτι νὰ λάθωσι ὅλοι κοινῶς τὰ ὅπλα κατὰ τῆς τυρανείας 
καὶ νὰ ἑνωθῶσι μὲ τοὺς λοιποὺς ὀρθόδοξους πολεμῶντες ὅλοι μὲ αὐτοὺς 
μέχρι αἵματος ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευθερίας. - 

'H προκύριξις αὕτη εἶναι πολλὰ ὠφέλιμος δι ἡμᾶς καὶ ἀναγκαῖα, 
καὶ διὰ τοῦτο πασχίζετε ὅσον τὸ δυνατὸν νὰ μὴν προξενῆτε καμμίαν 
δυσαρέσκειαν εἷς αὐτοὺς διότι ἐξίσου θέλουν πασχίσει καὶ αὐτοὶ ὑπὲρ τῆς 
σωτηρίας τοῦ γένους μὲ τὸ và τοὺς ἀφορίζῃ ô ἁγιώτατος Πάπας ἐκείνους 
οἵτινες ἤθελον ἀδιαφορήσει εἰς αὐτὴν τὴν περίστασιν. λοιπὸν προσέξετε᾽ 
καλῶς εἰς τοῦτο διὰ νὰ μὴν φενόμεθα εἷς ἄλλο κᾷν ἕνας ἴδιος ἐχθοὸς 
καὶ ἑπομένως χάσωμεν τὴν εὔνοιάν τους, ἥτις πολλὺ κατὰ τὸ παοὸν μᾶς 
ἀναγκαιεῖ. 

Τῆς ὑμετέρας πανιερώτητος καὶ τιµιότητος 
1591 Ιουνίου 14. Eis " Yópav ὅλος Μανόλης Νικολου Τοιιπάξης 


9 


ὁλοῖ 1 — ὁ ἐκλαμπρότατος Δημήτριος "Υψηλάντης μετὰ δύο ἡμέρας 
ἀπερνᾶ μὲ τὸ στράτευμά µου διὰ τὴν Πελοπόνισον. θέλει διορίσει πρὸς 
τοῦτο εἰς κάθε γῆσον δύο ἀνθρώπους οἳ ὁποῖοι νὰ ἐπιστατοῦν διὰ τὴν 
πολιτικὴν εὐνωμάαν ? καὶ διανὰ συναχθοῦν τὰ κανονικά. 


(πλαγίως) Τὸ κρασὶ ὁποῦ ἐστείλετε θέλει πωληθῆ διὰ λογαριασμόν σας 
M 2 ~ ~ A ^ 9 ΄ ΄ 
καὶ θέλουσι σᾶς σταλθῆ τὰ μετρητὰ ἐπειδὴ dhew ? τρόπος γίνεται 
/ ~ 
σκάνδαλον εἰς τοὺς συμάχους µας καὶ χαλνᾶ j ἀναγκαιοτάτη κατὰ τὸ - 
παρὸν πολιτικὴ εὐνομία µας. 


! Δυσανάγνωστον. 
* Ἠγράφη κατ ἀρχὰς εὐγνωμίαν, ἔπειτα διεγράφη τὸ y. 
* ἸΑλλοιοτρόπως. 
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: 4. 
φ. 1%. Διὰ τὸ νησὶ τῆς Τήνου. 


Eis τὰ 1570 ἐπῆγεν ἣ ἆρμαδα τούρκικὴ εἰς τὴν Τῆνον, καὶ εἰς 
αδτὴν ἦτον [ἐπιστάτης ó Γερώνυμος “Μπαρούτης. "Εθγαλαν λοιπὸν oi 
Τοῦρκοι στρατεύματα πολά, καὶ ἐπολειιοῦσαν, ἀλλὰ τὸ κάστρο αὐτὸ 
εἶναι εἰς πέτραν ἁπάνω σκληρὰν οποῦ ἀπὸ τὸ ἕνα μέρος ἀποσκεπάζει τὸ 
κάστρον καὶ ἀπὸ τὸ ἅλο ἕνα κτίριον. αὐτοὶ ἐπολέμησαν πολὰ σκληρὰ τοὺς 
Τούρκους, καὶ ἐχάθησαν πολοί, καὶ βλέποντας τὴν τόσην φθορὰν καὶ 
ἀφανισμόν τους, ἔφυγαν χάνοντας πολὺ πλῦθος στρατιοτῶν καὶ μὲ τὴν 
αρμάδα» τους ἐπῆγαν διὰ τὴν “Ρόδον, καὶ ἵτον 150 κάτεργα καὶ 50 
φοῦστες, καὶ χαραμουσάδαις ἀναρίθμητες καὶ ἀπ᾽ ἐκεῖ ἐπῆγαν διὰ τὴν 
Κῦπρο», καὶ ἐφάνη ἕνας Κομήτης φλογερὸς εἰς τὸν οὐρανὸν ὁποῦ ĉon- 
uciwvev τὴν καταστροφήν τής, καὶ ἐπάρθη καὶ ἔγινεν κλαυθμὸς καὶ 
ὀδυρμὸς πολὺς εἰς τοὺς κατοίκους ὥστε ὁποῦ ἔγδαραν τὸν ` Επιστάτην 


ζωντανὸν διὰ καταφρόνιοιν καὶ φόθον τῶν χριστιανῶν. 


φ. 24. 4ιὰ τὸ νησὶ τῆς Κύπρου. 


Εἰς τὰ 1571 πέρνοντας τὸ νησὶ αὐτὸ οἱ Τούρκοι ἐσκλάθωσαν πολλοὺς 
2 ^ ς © , J, X e 7 € / ^ Ζ 
ἀπὸ ὅσους ἕμειναν ζωντανοί, καὶ ὅσαις γυναίκες ὡραίας καὶ παρθένες 
τὰς ἔδαλαν εἰς τὸ καοάθι τοῦ πασᾶ διὰ σκλάθες του διὰ (νὰ) ταῖς φέρῃ 
2 ^ LA 9 , 3. 2 \ ~ 2 X ΄ ὦν , 
εἰς τὴν Κών/οπολιν, ἀνάμεσα εἰς αὐταὶς ταῖς παρθέναις, ἦτον μία ù πλέον 
2 Ζ . LÀ € 1A A » Z 5 / Z X 
ἀρχόντισα καὶ πλέον ὡραία, τὸ ὄνομά της ᾿Αονάλδα, βλέποντας λοιπὸν 
τὸν ἑαυτόν τής εἷς τέτοιαν κατάστασιν καὶ γνωρίζουσα καὶ τὰ τέλη τῆς 
παρθενίας της, καὶ ἴσως và τὴν τουρκέψουν, ἀναγκάζει μὲ λόγους ota- 
ἫΝ M y LA M 2 ΄ 2 LA m ^ e » Le 
θεροὺς καὶ τὰς άλας καὶ ἐνθουσιάζουσα αὐτάς, πῶς τὸ ἅγιον ῥάπτισμά 
τους ἔχει νὰ μολυνθῆ μὲ τοὺς ἀγαοινοὺς καὶ σέρνοντας ταις μὲ γνώμην 
τους ήθρον καιρὸν ἀρμόδιον καὶ bahe ἡ ᾿Αονάλδα φωτιὰ eic τὸ μπαρούτη 
εἰς τὸν χατζινὲ καὶ ἐκάγη ὅλο τὸ καράθι καὶ ὅλαις où παρθέναις, καὶ ὅλα 
τὰ ἀξιότιμα πράγματα ὅπου εἶχαν κουρσέπσῃ ἀπὸ τὴν χῶραν, καὶ ὅλοι 


oi Τοῦρκοι ἀπόρισαν εἰς αὐτὴν τὴν ἀνδραγαθίαν. 


ΠΕΤΡΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΦΟΙΤΗΤΗΣ THE ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 
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Βατάτσης — Βατάχης. Ὅτι τὸ ὄνομα τῆς βυζαντινῆς οἰκογενείας 
᾿ Βατάτζη — ἐκ τῆς ὁποίας xài ὁ αὐτοκράτωρ Ἰωάννης Δούκας Βατά- 
τζης — προῆλθε διὰ τσιτχκισμοῦ ἐκ τοῦ Βατάκης δεικνύει ἢ διάσωσις 
τοῦ τελευταίου elg Χίον καὶ ἀλλαχοῦ ἴσως. Τὸ Βαχτάκης βεθαίως εἶναι 
ὑποκοριστιχὸν τοῦ φυτοῦ βάτος, τὸ ὁποῖον ἀπεδόθη τίς οἶδε dd. ποῖα ilat: 
τώματα εἰς τὴν ἀνωτέρω οἰκογένειαν. "Ίσως ὅμως καὶ ἐξ ἄλλης σημασίας 
τοῦ ὀνόματος (σήμερον βάτος καὶ βατάκι εἶναι καὶ εἶδος ἰχθύος, τὸ σελάχι) 
ἐπεχλήθη ἡ οἰκογένεια Βατάτζη. 

Τὸ ὄνομα εἶναι ἐνδιαφέρον καὶ διὰ τὸν τσιταχισμόν του, ὅστις πιθανῶς 
ἐπεκράτει τότε εἰς τὴν πατρίδα τῆς οἰκογενείας Βατάτζη, τὴν θρᾳκικὴν 
περιφέρειαν Διδυμοτείχου. Κατὰ τὴν Σύνοψιν Χρονικὴν τὴν ἐκδοθεῖσαν 
ὑπὸ Σάθα (σελ. 462, 2) ὁ Ἰωάννης Δούκας Βατάτζης «ἐκ Διδυμο- 
τείχου ὥρμητο ». Ὁ Κεδρηνὸς (2, 565, 3) μνημονεύει ἐν Θράκη « τινὸς 
ἐγχωρίου δυνάστου τοῦ λεγομένου Βατάτζη» καὶ ó ᾿Ακροπολίτης (ἔχδ. 
Heisenberg, 1, 26) λέγει ὅτι ὁ Ἰωάννης Βατάτζης «ἐκ Διδυμοτείχου 
ἦν ὡρμημένος », ὁ δὲ ’Epoaiu (στ. (845) ὅτι οἱ Δοῦχαι Βατάτζαι εἶχον 
« Διδυμότειχον ἄστυ πατρίδα ». 

Τὸ ἀνωτέρω χωρίον τοῦ Κεδρηνοῦ καὶ τὸ ἄλλο παρ᾽ αὐτῷ (9, 459, 9) 
τὸ ἀναφέρον ὅτι « τῷ Σαμουὴλ προσερρύησαν... ὁ μὲν Βατάτζης πανοι- 
xel.. .> δειινύουν ὅτι τὸ ὄνομα Βατάτζης ἧτο σύνηθες τὸν δέκατον 
αἰῶνα xal ἑπομένως εἶναι ἐκ τῶν παλαιοτέρων παραδειγμάτων TOLTA- 
χισμοῦ, παρέχει δ᾽ ἀφορμὴν νὰ ἐξετασθῇ γλωσσογεωγραφικῶς, ὄχι μόνον 
χρονολογιχκῶς, ἡ ἔκτασις τοῦ ἐνδιαφέροντος αὐτοῦ φαινομένου κατὰ τὸν 
μεσαίωνα !.. Ἐν τέλει ἂς σημειωθῇ ὅτι τὸ ὄνομα Βατάτζης ἔχει καὶ τὸν 
189 αἰῶνα ἀκόμη ὀνομαστὸν ἀντιπρόσωπόν του, τὸν περιηγητὴν Βασί- 
λειον Βατάτζην 3. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


* Περὶ τοῦ φαινομένου τοῦ τσιτακισμοῦ χυρίως εἰς τὴν κατάληξιν - Xv -ixt καὶ 
την σχετικὴν βιθλιογραφίαν βλ. τὴν μελέτην τοῦ D. Κουκουλέ, Περὶ τῆς ὑποκορι- 
στικῆς καταλήξεως -ἰτσιν, «Ἑλληνικὰ» ἀνωτέρω σελ. 361. 

3 Βλέπε περὶ αὐτοῦ Σπ. !άμπρον ἐν Παρνασῷ, 5, 705 καὶ A. ᾿Ιδοωμένον αὐτόθι 
5, 801 καὶ θραχικά, παράρτημ. I” τόμου 1981 σελ. 106 καὶ τὴν αὐτόθι βιδλιογραφίαν. 
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Τουρχόφωνα ἑλληνικὰ βιβλία. Μετὰ τὸν I." Αρθανιτάκην ἐκδώ- 
σαντα Γαλλιστὶ πρόχειρον κατάλογον τῶν τουρχοφώνων ἑλληνικῶν 
χειρογράφων (Les réliques d'un monde disparu ᾿Αθ. 1930), ὅσα 
κατώρθωσαν νὰ περισώσουν οἱ πρόσφυγες, ὁ 2. A. Χουδαθερδό- 
γλου- Θεόδοτος ἐδημοσίευσεν ἐξόχου ἐνδιαφέροντος ἐργασίαν περὶ τῆς 
τουρχοφώνου ἑλληνικῆς βιβλιογραφίας (H τουρχόφωνος ἑλληνικὴ φιλο- 
λογία 1453 - 1924 "Ez. ‘Er. But. Σπ. T (1980) σελ. 999 - 801) ἆποτε- 
. λούσης σπουδαῖον κεφάλαιον τῆς ἱστορίας τοῦ Νεοελληνικοῦ πολιτισμοῦ. 
Εἰς τὴν ἐργασίαν του ταύτην 6 συγγραφεὺς προσήρτησε xoi βιθλιογρα- 
φίαν τῶν δι ἑλληνικῶν χαρακτήρων τυπωθέντων τουρχοφώνων βιθλίων 
ἀπὸ τοῦ 1718 μέχρι τοῦ 1860, οὐχὶ πλήρη, ἐπιφυλασσόμενος νὰ συμπλη- 
ρώσῃ ταύτην βραδύτερον. 

Eig τὴν προσπάθειαν τῆς βιθλιογραφίας τῶν τουρχοφώνων ἕλλη- 
νικῶν βιβλίων δὲν πρέπει νὰ μείνῃ μόνος ὁ Χουδαθερδόγλου. Καὶ τοῦτο 
διότι Ý κατὰ τὸ δυνατὸν συμπλήρωσις τῆς βιβλιογραφίας αὐτῆς ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν θὰ συµθάλη ἀρκούντως εἰς τὴν γνῶσιν συνόλου τῆς Νεοελληνικῆς 
βιθλιογραφίας, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ θὰ γνωρίση εἰς ἡμᾶς ἀξιόλογον καὶ πολλα- 
πλοῦ ἐνδιαφέροντος πλευρὰν τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Αλώσεως xol ἐφεξῆς ἕλλη- 
νοτουρχιχῶν πνευματικῶν σχέσεων. 

Ἐγταῦθα καταλέγω ἕνδεχα τουρκόφωνα ἑλληνικὰ βιθλία διὰ τῶν 
ὁποίων συμπληροῦταί πως ὁ κατάλογος τοῦ Χουδαθερδόγλου. Ἔκ τούτων 
τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 1, 2, ὃ, 4, 5, 6, 1, 8, 9, 10 ἀντέγραψα ἐχ τετραδίου τοῦ 
μακαρίτου ἱστοριοδίφου Κωνσταντίνου Σάθα εὑρεθέντος μεταξὺ τῶν xata- 
λοίπων τοῦ ἀνδρὸς καὶ δοθέντος εἰς ἐμὲ πρὸς ἔλεγχον ὑπὸ τοῦ σεδα- 
στοῦ µου διδασκάλου K. ᾿Αμάντου' δυστυχῶς ὁ 2á0ac δὲν παρέχει 
σημείωσιν τῆς βιθλιοθήκης εἰς τὴν ὁποίαν εὗρε τὰ ἐν λόγῳ τουρχόφωνα 
ἑλληνικὰ βιβλία. Τὸ ὑπ᾿ ἀριθ. 9 εἶναι ἐκ τῶν σημειωμάτων τοῦ καθη- 
τοῦ K. ᾽Αμάντου, τὸ δὲ ὑπ᾽ ἀριθ. 11 ἐκ τῆς ἀτομικῆς µου βιβλιογραφίας. 
᾿Ὀφείλω νὰ σημειώσω καὶ τοῦτο τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 2, 3, 4, 6, 8 (ἐκ τοῦ 
Σάθα) βιθλία βιθλιογραφηθέντα ἀτελῶς ὑπὸ τοῦ Χουδαθερδόγλου (βλ. 
ἔνθ᾽ ἀν. σελ. 305 χξξ. ἀριθ. 21, 35, 36, 37, 44) περιελήφθησαν εἰς τὴν 
ἀκολουθοῦσαν συμπληρωτικὴν βιθλιογραφίαν ἀναγραφέντος πλήρους τοῦ 
τίτλου των, ὡς σήμερον À βιθλιολογία ἀπαιτεῖ. 


1, 


1794. Poux ᾽Αφιετλιγή. Πλχάρι Coo Μπισυλναμέ. Γετὶ thiu νασαχατλαρί, Δαμα- 
σκηνὸς καταπτὰν ταξίμ, Βὲ τεσφίρ ὀλμὰ. βὲ Πάτερ ἡμῶν Ῥεπαμὶ ντοθανὶν τεφσὶρ 
µεφουµί, Bè Εὐχολόγιον καταπτάν, τεφσὶρ ὀλμοὺσσ ἰκτιζαλὴ ντοσλέρ, χὲρ βέτς 
σηκλετλὲρ ἱτζήν. Bè νταχὶ γιογμοὺρ ὄλματιΧ, χουρουλοὺκ ὀλντουχτά, ραχμὲτ γχελ- 
μεσινὲ ντοσλὲρ. βὲ χοζερὲν νταχὶ χατζετλέρ, τζανὰ κηραετλοῦ. Bè "Άγιος Κλήμεντος 
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Αγκυρα Μητροπολουτοῦν Νακλιετή. Τεφσίρ, ὀλμούστουρ, ᾿Ατάλιαλου, Γάστηκα 
“Eyxovpou Μητροπολουτοῦ Σεραφεὶμ Ῥουχμπανντάν. Τζουμλέι ἀλεμὶν μουμιὲν Χρι- 
στιανλιγὴν χηραετλιγὴ ἰτζήν, σοίμντι ἰκεντζῇ κερρὲ μπασμαγιᾶ βεριλντεῖ Ῥενετικτὲ 
Τυπογράφος Μιχαὴλ Γλυκεῖ χάρτζ μασραφήϊλον. Ῥουχανὺ τζὰν ἀφιετλιγὴ ἰτζήν, 
σεφάγι τεντιριζλὺκ ἰτζήν, χέρτουλου κισσναχλαρὶν κασαθετλὴ περελερή, βὲ γιοραλαρὶ 
ἰτζήν. 

᾿αφηδ΄ 'Ενετίησιν 1194. Παρὰ Νικολάῳ Γλυχεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων Con licenza. 
De superiori e Privilegio σελ. 192 — 8o, H 


2. 


1795, (Σεραφεὶμ Πισιδείου) Νέος θησαυρὸς ᾽Αγγιλὰν Κιτὰπ Γιὰνε Τετιῇ Χαξνὲ 
Τεφσὶρ ὀλουνμούς, Ρώμτζα Γιουνὰν τιλιντὲν τοὺρκ λισανινὰ ᾿Ατάλλιαλη Σεραφεὶμ 
Ἱερομόναχοσταν Σίμτι ἰκιντζῆ χερρέ μπασμαγιὰ βεριλτῆ Χριστιανλαρὶ; κηραετλιγῆ, 
Bè χελασληγῆ ἱτζήν. 

Βενετικτὲ Μπασμαγιὰ Βεριατγ ᾽Αγιανλαρὶν ᾿Ιζνίγιλεν Bè naviti, ζίατε τεκμὶλ 
ὀλουντοῦ, ἄσλα γιαγνησὶ γιόκτουρ. 1195 Μιχαὴλ Γλυκεῖ Πασματζητὰν mp τε’ 
Τζοῦμλενιτζ Χριστοζοῦν Ἰζὴν γιορούγιουν. Con licenza De Superiori e Privilegio 
σελ. IV+396 80. e 

3. 

1806. Τὰ σωτήρια πάθη τοῦ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. Ἰπτιλὰ Κελαμὶ τζανὰ Kipusthod, 
Χελασλοῦ Χριστὸς ἐφέντιμιζοῦν, ἰσκεντζελεροὺ ἰτζίν, Pè ἀζιμετλοῦ ἀνάστασισί ἰτζίν, 
Ἰησοῦς Χριστοζοῦν. Ιζηριττλὶ Αθανάσιος Βαροῦχα, Ἱερομόναχοσοῦν νασαατλαριντάν, 
ρώμτζαταν, τούρκτζε τιλιμὲ τουσίρ, ᾿Ατάλιαλου Σεραφεὶμ Ἱερομόναχοστὰν ᾿Ιμανλοῦ 
μονουμὶν ᾿Ορθόδοξος Χριστιανλαροῦν κεφαετλιγοῦ ἰτζίν, σίµτι κίνε ἰκιντζὶ χερέτ, 
"Άγιον "Ὀροζλου ὀμπαλὴ Ζαχαρίανιν ἱμιατίγιναν, μπασμαγιᾶ ou Bè Χέρτημ 
ὀχοῦρσα οὔτζ τεφὰ ὁ Θεὸς συγχωρήσει ντεγέ. 


,αως᾽’ Βενετικτὲ Πασμαγιὰ Βεριλτοῦ 1806. Παρὰ Νικολάῳ Γλυχεῖ τῷ ἐξ 
Ιωαννίνων Πατησσαχἰν Ἰξνίηλαν σελ. 110 8ο, 


4. 


1806. Κατήχησις Χριστιανική. Kord: Ἰμὰν Νασιχετοῦ Τζίμ ὀλουνμοὺς ᾿Εχκλη- 
σαμιζην τουρλοῦ Δάσκαλοσχαρουντὰν Τσουμλενοῦν χηφαετληγοῦ ἱντζήν. Καϊσσερλη 
"Άγιον Όροστακι Διονύσιος Μοναστηρινὴν Ροχπανλερουντὲν ἁμπαλὴ Γεροζαχαρίανιν 
ζαχμετίγελεν, μπούρσα μουχαλιτζηντὰν τζακὰλ δγλοῦ Χατζῆ Γιανάκινην μασρὰφ 
ἱμτὰτ ἐτμεσίγιλεν. σίμτι xips ἰκιντζὴ κερὲτ Πασμαγιᾶ Βεριλτεῖ. 

,κως΄ Βενετικτέ, 1806. Παρὰ Νικολάῳ Γλυχεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων Con Sorvana 
Approvagione Πατησσαχὶμ Ἰζνίηλαμ. σελ. 96 8ο, 


5. 


1810. Ψαλτήριον Δαθὶδ Πατισσὰχ Bè Παγαμπερὶν Τεσπιχατλαριλαν Περαπερ 
Σσίμτι Ἴπτιτασσι ᾽Αλλαχὶν λούτφου κερεμίγιλεν, Γιονανὶ λισονιντὰν Τιοὺρχ. ντιλινὲ 
τερτζουμὶ ὀλουντοῦ, σάπηκα Eyxioupou Μητροπολυουτου Ατταλειαλι Σεραφεὶμ. 
Ῥαχιπτεν Τζέμι Χριστιανλιγὴν Κιφαετλιγὴ ἰπζὴν ᾽Αγιανλαρὶν Ἰθνίγιλεν Βινετικὲ 
Πασμαϊᾷ Βεριλτεῖ. 

Ενετίησιν, 1810. Παρὰ Νικολάῳ Γλυκεὶ τῷ ἐξ Ιωαννίνων. σελ. 980 8ο, 


© 
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6. 


1812. (Γεροζαχαρία ᾿Αμπαλῆ) Ἱερὸν ᾿Απάνθισμα Γιανε Τεδράτι Σεριφτὲν EAT 
Ἠκὴ Νάκλι Bè Ἰνττζίλι Σεριφτὰν "EA; Hx) Νάκλι Ἕλληνες Λισανιντὰν Τοὺρκ 
Λισανινὰ τεφσὶρ ᾿Ολουντού. 

Βενετικτέ. Παρὰ Νικολάῳ Γλυκεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων 1812, σελ. 904 8o. 


s h 


1818. Συναξάριον Μποῦ Κιτὰπ ὧν ‘Hu ᾿Αγὴν συναξαριστὴ Τέχμιλτερ Κῆ 
᾿Αμπαλῆ Διωνίσιος Μαναστηριντεῖ ἦν τζήσουλου, μερχοὺμ ἠερὸς Ζαχαρίανιν καῖρε- 
τίηλον, τεσφὴρ ὀλουνμούς, ρούμτζε ντηληντεῖν ποὺρχ λισανινᾶ, βχρεελτζῆ praost 
Χετζη Ἰάννηνην ὀγλοῦ ᾿Ἀναστάσιος ντάν, σίµτη YA μπασμᾶκ βερηλὴ σορὰφ ἐσνα- 
φηντᾶ, θε2δοσίου πόλεως ἐπαρχιασιντᾶ "Αγιος Γεώργιος κιπνιτῆ ζουλὰλ κιλὴν ραχμε- 
τλῆ Νικόλανην ὀγουλαρῆν Χατζῆ Σάΐδδα, βοὺ κἁρτασλαρῆ Χοτζᾶ αὐτὸν Bai Δημήτρη,: 
κεντὶ μαστραφίηλον, ραχμουτλῆ μπαταλαρὴν Νικόλονην Bai ἄἀναλωρῆ Χατζη Μορίο- 
γην κεντὶ τζουνταλερὶν Νικόλονην Bai ὀνολαρῆ Χατζὴ Μορίονην κεντὶ τζονλαρήϊτζην, 
Bai čo xip ὀκούρσα ραχμετλῆ ὀκουσοῦν τζὀνλαρινῆ, βὸν ὀκουγιουλὰρ ραχμιτλή 
μπουλσοῦν ὀλαχτᾶν. ᾽Αμήν. Δι᾽ ἐπιστασίας τοῦ Κυρίου ᾿Ιωάννου Χότζουλα καὶ 
X" ᾿Αθανασίου Σίνερ. 

Ἔν Βενετίᾳ. Παρὰ Νικολάῳ Γλυκεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων 1818 σελ. 564 8ο, 


8. 


1818. (Διονυσίου ἱερομονάχου Μώραλη) ᾽Αζῆς ᾽Απόστολοσλαρὴν ᾿Αμελερῆ Bè 
ΜΞχτουπλερῇ τοὺρχ λισανινὰ Τζεθηρμής τηρ. Εκκλησίαια Ἕργκιουν ᾿Οχουνούρ. 
Βενετικτέ. Παρὰ Νικολάῳ Γλυκεῖ τῷ ἐξ Ιωαννίνων 1818 σελ. 993 — 8o. 


9, 


1826. (Βὐαγγέλιον) Ῥάπος ἴισα ελ Μεσιχιν αχδι τζεδιδινὶν Γιουνανὶ Λισανινδὰν 
Todpx Λισανινὰ τερτζουµεσι Δινδὰρ βὲ μαχὶρ ἀδεμλὲρ μαριφετὶ UA& Γιουνανὶ. λισανὶ 
πιλµεγιεν ᾿Ανκδολουδακί, Χριστιανλερὶν τζανιγιὲτ μεινραατλέρ. ἰτζοὺν τάπ ὀλουνμούς, 
Soup. y 

Ισταμπολλο Δε Καστρονουν Πασμαχανεσινδε 1826 8o. 


10. 


1832. ᾽Αμαρτωλῶν σωτηρία. Χατζὲτ Nape Κιτάπη Σουλτὰν Βαλιτουλὰχ Παναγία 
Μεθλουτουλλάχην, Νιαζιμέτ Παράκλησιλερι, βὲ γερμιτὸρτ σελαμλαμασί, βὲ ‘Auap- 
τωλῶν Σωτηρίατα μπεὰν ὁλάν χεκμετνουμελερί, βὲ Βξάφαλμος, βὲ ᾿Απόδειπνον, βὲ ταχὶ 
ἐκτιζαλὶ σεγλὲρ μπούρατα μεθτζούττουρ, ὀνγλάρικ χὲρ Χριστιανὸ λαζύμτιρ σαπὰχ 
ἀξὰμ ὀχουγιᾶ. Σίμτι Ἴλτι ἐβ6ὲλ τεφσὶρ ὀλουνοὺπ Πασμαγιᾶ βεριλτί, ποῦ ζήκρ 
δλουνάνὴν χδρις μασραφήγιλον. γιαθὰν Ῥώμτζα τιλιντὲν Τούρχ λισανινά, ζίατε ἐμὲκ 
ξαχμέτιλεν. ᾽Αταλλιάλου Σεραφεὶμ Ἱερομόναχοσταν Χριστιανλαρὶν Κεφαετλιγη ιτζην. 

Αγιάνλαριν ιζνιτιλεν Βενετίκτε πασιάτι Νικολάῳ Ρλυκεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων 1832 


σελ. 191. 
11. 


1840. Συλλογὴ διαφόρων διαλόγων. Γιάνι ἐνδαγὶ μουκιαλιμὰτ. 
᾽Αθηναδὰ A. Παπαδόπουλος 1840 σελ. 80 δο. 
Ε. Π. ΦΩΤΙΑΔΗΣ 


Hi 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


πιο εν κο θεα 


“H Βιβλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν « Ελληνικῶν», θὰ περιέχη εὐρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιθλίων σχετικῶν πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν Ἰ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
Έργων νὰ καθιστᾷ τὰ Χυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν ἵστο- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔχολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ elc 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος ἢ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι’ αὐτὸ παρὰ- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, Ἕλληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν « Ελληνικῶν», Ὁδὸς ᾿Ακαδημίας 
ἄριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν εἰς τὸ βιθλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. "Av τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν eig τὰ τεύχη τῶν « Ελληνικῶν». 

Αἱ βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, ol δὲ διευθύνοντες τὰ « Κλληνικὰ» τὰς bmx αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Μωνστ. Αµαντος 
διὰ τοῦ Κ. Α., 6 δὲ Σωχρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ Σ. B. K. 


Andreades A. Geschichte der Griechischen. Slaatswirtschaft 
Band I Von der Heroenseit bis zur Schlacht bei Chatronera. 
Deutsch von Prof. Dr. Ernst Meyer, Drei Masken Verlag 
A. G. München 1931, σελ. XVII+ 459. 


Ἕλληνες ἐπιστήμονες, δημοσιεύοντες ἔργα αὐτῶν εἰς ξένας γλώσσας, 
δὲν εἶναι οὔτε ὀλίγοι οὔτε σπάνιοι. ᾿Αλλ᾽ ἑλληνικὰ ἐπιστημονικὰ ἔργα, 
γραφέντα ἑλληνιστὶ καὶ µεταφρασθέντα ὑπὸ ἀλλοδαπῶν ἐπιστημόνων els 
ξένας γλώσσας, εἶναι σπανιώτατα. Μεταξὺ τῶν τελευταίων τούτων κατα- 
λέγεται καὶ ἡ “Ιστορία τῆς Ἑλληνικῆς Λη μοσίας Οἰκονομίας τοῦ καθήγη- 
τοῦ ^A. M.’ Ανδρεάδου, περὶ τῆς ὁποίας, ἐκδοθείσης τῷ 1928, ἐκάμαμεν 
λόγον εἰς τὸν Α΄ τόμον τῶν «Ἑλληνικῶν» (1928) σελ. 174 χξξ. "Ava- 
λύσαντες ἐχεῖ τὸ πλούσιον περιεχόμενον τοῦ ἀξιολογωτάτου βιθλίου, δὲν 
ἔχομεν παρὰ χαίροντες νὰ παρουσιάσωμεν σήμερον εἰς τοὺς ἀναγνώστας 
τῶν « Ελληνικῶν» τὴν γερμανικὴν αὐτοῦ μετάφρασιν. Αὕτη, γενομένη 


9 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Δ΄ 1931 92 


` 


498 ; Βιβλιογραφία 


ὑπὸ τοῦ ἐν Ζυρίχη καθηγητοῦ τῆς Αρχαίας Trot Ernst Meyer μὲ 
βραχεῖαν εἰσαγωγὴν τοῦ ἐν ᾿Αμβούργῳ καθηγητοῦ τῆς ᾿Αρχαίας στο: 
ρίας Erich Ziebarth καὶ ἐκδοθεῖσα φιλοτίμως ὑπὸ Βαυαρικῆς ἐκδοτικῆς 
“Εταιρείας, διακρινοµένης διὰ τὴν προτίμησίν της εἰς ἔργα σχετικὰ πρὸς 
τὸν οἰκονομιχὸν πολιτισμόν, ἐμφανίζει τὸ ἔργον τοῦ ἀκαμάτου καὶ σοφοῦ 
Ἕλληνος καθηγητοῦ ὑπὸ λαμπροτέραν ἐξωτερικῶς ἢ τὸ πρωτότυπον 
μορφήν. '’Εσωτερικῶς ὅμως παραμένει ἀπαράλλακτον τὸ ἔργον, μὲ τὴν 
αὐτὴν πολυσχιδῆ καὶ ἰδιόρρυθμον διάταξιν καὶ διαίρεσιν τοῦ πρωτοτύπου 
εἰς Βιβλία, Τμήματα, Κεφάλαια, Γενικότητας, Παρεκθολάς, ᾿Επίμετρα, 
Παραρτήματα, Συμπεράσματα κλπ. καὶ μὲ τὰς αὐτὰς κατὰ λέξιν ὑποση- 
μειώσεις μέχρι καὶ τῶν κατατμήσεων καὶ τῶν στίξεων ἀχόμη αὐτῶν. 
Ἐξαιρουμένης λοιπὸν τῆς ἀριστοτεχνικῆς ἀληθῶς τυπογραφικῆς ἐχτελέ- 
σεως, οὐδένα ἄλλον νεωτερισµόν, οὐδεμίαν ἄλλην μεταβολὴν ἢ προσθήκην 
παρουσιάζει Y] μετάφρασις, πλὴν ἀραιῶν τινων συμπληρώσεων εἰς παρα- 
πομπάς, ὡς εἶναι π.χ. ἢ ἐν σελ. 21 5 εἰς τὸ μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ,πρω- 
τοτύπου ἐμφανισθὲν βιθλίον τοῦ Zzebarth, Beiträge zur Geschichte 
des Seeraubs und Seehandels im alten Griechenland (ide “Κλληνικὰ 
τ. B 1929 σελ. 446). Καὶ ὅμως τοιαῦται συμπληρώσεις διὰ τῆς χργσι- 
μοποιήσεως 7| ἀναγραφῆς τῶν πορισμάτων νεωτέρων μελετῶν, δημοσιευ- 
θεισῶν εἰς τὸ μεταξὺ τῆς ἐκδόσεως τοῦ πρωτοτύπου καὶ τῆς ἐκδόσεως 


τῆς μεταφράσεως τριετὲς διάστημα, ἔπρεπε νὰ εἶναι πυχνότεραι, PPOVTL- - 


ζόμεναι εἰς ὄφελος τοῦ βιθλίου εἴτε ὑπὸ τοῦ μεταφραστοῦ am εὐθείας, 
εἴτε καὶ βοηθουμένου εἰς τοῦτο ὑπὸ τοῦ συγγραφέως. Οὕτω π.χ. τὰ περὶ 
θησαυροῦ ἐν τῇ ᾿Αθηναϊκῇ δημοκρατίᾳ (σελ. 340), τὰ περὶ εἰσφορᾶς 
(σελ. 355) θὰ ἐνεφανίζογτο ἐν τῇ ἐκδόσει τοῦ 1931 ὑπὸ τὴν νέαν ὄψιν, 
ἣν προσέδωχαν εἰς τὸ σπουδαῖον τοῦτο χεφάλαιον τῆς ᾿Αθηναϊκῆς οἴκο- 
νομίας αἱ ἐν τῷ μεταξὺ δημοσιευθεῖσαι ἀξιόλογοι ἐργασίαι. τοῦ W. Kolbe 
περὶ τοῦ ψηφίσματος τοῦ Καλλίου καὶ τῶν èx τούτου ἱστορικῶν πορι- 
σμάτων'. Ὁ) μεταφραστὴς ἀντὶ ἄλλης τινὸς ἐξηγήσεως περὶ τοῦ τρόπου 
καὶ περὶ τοῦ μέτρου τῆς μεταφραστικῆς ἐργασίας του ἠρκέσθη διὰ 
τριστίχου σημειώσεώς του (σελ. XII) νὰ δηλώσῃ ὅτι αὐτὸς μόνον διὰ τὴν 
μετάφρασιν ὣς τοιαύτην εἶναι ὑπεύθυνος καὶ νὰ ὁμολογήσῃ τὴν «στενο- 
τάτην προσήλωσίν του εἰς τὸ πρωτότυπον». ᾿Αλλὰ τοιαύτη τυφλή, δυνά- 
μεθα κυριολεχτικῶς νὰ εἴπωμεν, προσήλωσις πρὸς τὸ πρωτότυπον, φθά- 
νουσα μέχρι τῆς διατηρήσεως καὶ τῶν ἀναποφεύκτων τυπογραφικῶν 
ἀδλεπτημάτων τοῦ πρωτοτύπου, ὑπερβαίνει τὰ ὅρια τῆς κατὰ τὰ ἄλλα 


' W. Kolbe, Das Kalliasdekret, Sitz- Ber. der Berliner Akademie 1927 523.319 
X65. καὶ τοῦ αὐτοῦ, Studien über das Kalliasdekret (Bausteine zu einer Geschichte 


des Schatzes der Athena) αὐτόθι 1929 Abhdlg. XVII. Ἴδε καὶ κατωτέρω σελ. 501, 
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ορ εὐσυνειδησίας τοῦ μεταφραστοῦ. Οὕτω π. x. ἡ ἐκ παραδρομῆς 
ἀτελὴς εἰς τὴν Ἱστορίαν τοῦ Busolt παραπομπ] τοῦ πρωτοτύπου (o. 20, 8) 
ἐπανεμφανίζεται καὶ elc τὴν μετάφρασιν (σελ. 18,1) παραλειπομένου καὶ 
ἐδῶ τοῦ τόμου, εἰς τὸν ὁποῖον γίνεται ἣ παραπομπή. Δὲν εἶναι δὲ μόνη 
1| τοιαύτη περίπτωσις. Ἂν ὑποτεθῇ ὅτι δι “Έλληνας ἀναγνώστας εἶχον 
χρησιμότητά τινα λεπτομέρειαι τοῦ πρωτοτύπου, ὡς φέρ᾽ εἰπεῖν ἡ ἀνα- 
γραφὴ καὶ τῶν τριῶν ἐκδόσεων τῆς “ἱστορίας τοῦ Beloch (σελ. 49, 1), 
διὰ Γερμανοὺς ὅμως ἀναγνώστας αὗται ἦσαν ὅλως περιτταὶ (σελ. 39, 4). 
᾿Αδικαιολόγητοι δὲ εἶναι αἱ καὶ εἰς τὴν γερμανικὴν μετάφρασιν παρα- 
λαμβανόμεναι παραπομπαὶ τοῦ πρωτοτύπου εἰς ἑλληνικὰς μεταφράσεις 
γερμανικῶν συγγραμμάτων, ὡς π.χ. τοῦ Gz/bert- Πολίτου, Droysen- 
Πανταξίδου, καθ᾽ ἃς ὃ μεταφραστής ὑπεχρεοῦτο νὰ παραπέμψη εἰς τὰ 
ὁμόγλωσσα γερμανικὰ πρωτότυπα δι οὓς ἀκριδῶς λόγους σκοπιµότητος 
καὶ εὐκολίας καὶ ó συγγραφεὺς ἐπροτίμησε νὰ παραπέμψῃ εἰς τὰς ἕλληνι- 
κὰς τούτων μεταφράσεις, ἐφ᾽ ὅσον τοιαῦται ὑπῆρχον. Τὸ αὐτὸ ἰσχύει καὶ διὰ 
τὰς εἰς τὸ κλασσιχὸν σύγγραμμα τοῦ stel de Coulanges παραπομπάς, 
διὰ τὰς ὁποίας δι οὓς λόγους ὃ συγγραφεὺς ἔκαμεν εἰς τὴν ἑλληνικὴν 
μετάφρασιν τοῦ Φιλήμονος, ὤφειλε xai ὁ μεταφραστὴς νὰ κάμη εἰς τὴν 
αὐθεντιχὴν τούτου γερμανικὴν μετάφρασιν τοῦ Weiss. Παρ) ὅλην δὲ 
τὴν προσεκτικὴν φροντίδα, ἣν φιλοτίμως χατέθαλεν ὁ μεταφραστὴς περὶ 
τῆς πιστῆς ἀποδόσεως τοῦ ἑλληνικοῦ χειμένου, δὲν κατώρθωσε νὰ ἀπο- 
φύγῃ ἐντελῶς μεταφραστικάς τινας παρανοήσεις ἢ ἀχυρολεξίας προδι- 
δούσας τὴν εἰς τὸ λεξικὸν ἄκαιρον πίστιν, οὕτω π.χ. τὴν ἀπόδοσιν τῆς 
«ἆδρομιεροῦς βιθλιογραφίας» τοῦ πρωτοτύπου (σελ. ε΄) διὰ τοῦ 
«reichliche Lüteraturnachwezs » (σελ. VIII), τοῦ «“ἹΙστορικὸς τοῦ 
ἀναστήματος τοῦ Ulrich Wilcken» (σελ. ια’) διὰ τοῦ «Fin Histori- 
ker ... von dem Format eines Ὁ. W.» (σελ. XII), τοῦ « IJo64. 
ἀμέσως κατωτέρω» (σελ. 38,2) διὰ τοῦ «voL sofort s. 94» 
(σελ. 33,2), τοῦ «θὰ λάθωμεν ἀφορμὴν v ἀναπτύξωμεν κατω- 
τέρω» (σελ. 30) διὰ τοῦ «cL werde... Gelegenheit nehmen zu 
entwickeln» (σελ. 26) κλπ. ᾿Αλλὰ αἱ μικραὶ αὗται xal συνήθεις 
ἀθλεφίαι οὐδόλως εἶναι ἱκαναὶ νὰ μειώσουν τὴν ἀξίαν τῆς μεταφράσεως, 
ἥτις τοὐναντίον ἀπηλλαγμένη ἀπὸ μεγάλους καὶ ὀγκώδεις μεταφραστικοὺς 
μαργαρίτας, συνηθεστάτους εἰς μεταφράσεις ξενογλώσσων καὶ μάλιστα 
νεοελληνικῶν βιβλίων, τιμᾷ καὶ τὸν μεταφραστὴν διότι ἔχαμε μὲ τόσην 
ἐπιτυχίαν γνωστὸν εἰς τὸ Γερμανικὸν ἐπιστημονικὸν κοινὸν ἀξιόλογον 
βιθλίον καὶ τὸν συγγραφέα, τοῦ ὁποίου ἢ ζηλευτὴ αὐτὴ γερμανικὴ 
ἔχδοσις ἀποτελεῖ σπανίαν ἠθικὴν ἱκανοποίησιν xal λαμπρὰν ἀναγνώρισιν 
τῶν κόπων του. 

i Z. B. K. 
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Kolbe W. Thukydides im Lichte der Urkunden. Stuttgart, 


W. Kohlhammer c. VI +104 M. 7,50. 


Ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον ὁ γνωστὸς Γερμανὸς ἱστορικὸς καὶ ως 
φικὸς Walther Kolbe, καθηγητὴς τώρα τῆς ἀρχαίας ἱστορίας elc τὸ Πανεπι- 
στήμιον τοῦ Φρεϊδούργου, ὅστις διὰ τῶν ἐπιγραφικῶν του ἐρευνῶν πολλὰ 
σημεῖα τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς ἱστορίας διεφώτισε, δημοσιεύει τέσσαρας 
πραγματείας: I, Ein Beitrag zur Erklärung des I. Buches. IT, Das 
Kalliasdekret. III, Stadien über das Kalliasdekret. IV, Das athe- 
nisch-argivische Bündnis von 416 v. Chr., ἐκ τῶν ὁποίων αἱ τρεῖς 
τελευταῖαι εἶχαν ἤδη προδημοσιευθῆ εἰς περιοδικά. Αὗται στηριζόμεναι 
εἰς ᾿Αττικὰς ἐπιγραφὰς καὶ ἑρμηνεύουσαι ἐπὶ τῇ βάσει αὐτῶν χωρία 
τινὰ τοῦ Θουκυδίδου, ἅπτονται τοῦ μεγάλου προβλήματος τοῦ τρόπου τῆς 
συγγραφῆς τοῦ Θουκυδίδου, τὸ ὁποῖον ἀνακινηθὲν ἐσχάτως συζητεῖται 
ἀπό τινος εὐρέως καὶ κατὰ προτίμησιν !. : 

H I πραγματεύεται τὴν χρονολόγησιν τῶν ἀμέσως προηγηθέντων 
τοῦ [Πελοποννησιακοῦ πολέμου γεγονότων xai μάλιστα τῶν Ηοτειδεατικῶν. 
Ὁ συγγραφεὺς ἀποχρούων τὴν διόρθωσιν τοῦ Lipsius ἐν oux. II, > δι ἧς, 
γενομένης σχεδὸν ὑπὸ πάντων δεκτῆς, μετατίθεται κατὰ ἓν ἔτος πρὸς τὰ 
ὀπίσω ἡ ἐν Ποτειδαίᾳ μάχη; ὑποστηρίζει διὰ μακρᾶς καὶ ἀνάλυτικωτάτης 
τοῦ Θουχυδίδου ἑρμηνείας καὶ δι ἐπιγραφικῶν τεκμηρίων συναγομένων 
ἐκ τῶν ᾿Αττικῶν ἐπιγραφῶν IG I? 295-296 καὶ IG I? 212 τὴν ὀρθό- 
te τοῦ θουχυδιδείου χωρίου καὶ ἀποδεικνύει ὅτι εἰς. τὸ ἔτος 439 καὶ 

ὄχι εἰς τὸ ἔτος 439 πρέπει νὰ τεθοῦν τὰ Ποτειδεατικά, ὅτι αἱ χρονολο- 

γίαι τοῦ Θουχυδίδου πρέπει νὰ θεωρηθοῦν ἀπόλυτοι καὶ οὐχὶ σχετικαὶ 
xai ὅτι οὐδεμία ἀντίφασις παρουσιάζεται οὕτω μεταξὺ τῶν χωρίων I, 15; 
καὶ IT, > τοῦ ἱστορικοῦ. Ai προσεπικαλούμεναι ἐπιγραφαὶ εἶναι λογα- 
ριασμοὶ τῶν ταμιῶν τῆς θεᾶς, ἐξ ὧν φαίνεται ὅτι κατὰ Σεπτέμβριον τοῦ 
432 ἀρχίζουν οἱ ᾿Αθηναῖοι νὰ καταδάλλουν χρήματα διὰ τὴν ἐν Motet- 
δαίᾳ στρατιάν. “O συνδυασμὸς τῆς ἐπιγραφικῆς παραδόσεως πρὸς τὴν 
γραμματειακὴν καὶ Y, πρὸς ἀλλήλας συμφωνία διεξάγεται καὶ παρουσιά- 
ζεται ὑπὸ τοῦ συγγρ. πειστικῶς καὶ ἀριστοτεχνικῶς, παρατίθεται δ᾽ ἐν 
c. 94 xal συγχριτικὸς χρονολογικὸς πίναξ τῶν κατὰ σειρὰν γεγονότων 
ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου τοῦ 433 μέχρι τοῦ Μαΐου τοῦ 431. Kat’ αὐτὸν τὸν 
τρόπον ὁ Θουκυδίδης ἐμφανίζεται ἐν πλήρει ἁρμονίᾳ καὶ ὁμοφωνίᾳ πρὸς 
τὰ ἔγγραφα καὶ τὸ èx τῆς πραγματείας ταύτης ἀξιόλογον ὄφελος εἶναι 
ἢ δικαίωσις τοῦ ἱστορικοῦ καὶ ἡ εἰς τὰ ὄμματα τῶν δυσπιστούντων xayo- 
TOTAN αὐτοῦ ἀποκατάστασις διὰ τῆς ἐπὶ τῶν χρονολογιῶν τοῦ κειμένου 
RANA δέσμης ἐπιγραφικοῦ φωτός. 


Ἴδε καὶ ᾿Ελληνικὰ τ. B' (1929) σελ. 211. 
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- Εἶναι γνωσταὶ αἱ ἀπὸ τοῦ Böckh καὶ Kirchoff ος διαφρω- 
un περὶ τῶν χρόνων, καθ᾽ οὓς γίνεται ἢ ἐν ᾿Αθήναις οἰκονομιχὴ) petap- 
ρύθμισις τοῦ Καλλίου διὰ τοῦ φερωνύμου ἐπὶ τῆς ἀρχοντείας αὑτοῦ: φηφί- 
σµατος, συνεχισθεῖσαι ὕστερον καὶ μεταξὺ τῶν δύο μεγάλων τῆς ἀρχαίας 
ἑλληνικῆς ἱ ἱστορίας ἐρευνητῶν, τοῦ Beloch καὶ τοῦ Ed. Meyer. Ot μὲν 
Bückh καὶ Beloch ἔθετον τὸ ψήφισμα τοῦ Καλλίου μετὰ τὴν Νικίειον 
` εἰρήνην, ot δὲ Kirchoff καὶ Meyer πρὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου 1. 
“O συγγραφεὺς διὰ νέων ἐπιγραφικῶν ἐπιχειρημάτων, ἀντλουμένων ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐκ τῶν ταμιακῶν τῆς θεᾶς ἐπιγραφῶν xol διεξοδικῶς ἐν 
τῇ Ἡ πραγματείᾳ ἀναπτυσσομένων, καταλήγει εἰς τὸ συμπέρασμα, ὅτι 
τὸ ψήφισμα τοῦ Καλλίου πρέπει νὰ ἀναχθῇ ἀσφαλῶς εἰς τὸ ἔτος 434. 

Εἰς τὴν ΠῚ πραγματείαν, ἥτις προδημοσιευθεῖσα εἰς τὰ Πρακτικὰ 
τῆς Βερολινείου ᾿Ακαδημίας τοῦ 1929 προσήχθη ὡς προσφορὰ εἰς τὸν 
ἑορτάσαντα τὴν SON γενέθλιον ἡμέραν Wilamowitz, πραγματεύεται ὁ 
συγγραφεὺς ζήτημα σπουδαιότατον, τὸ τοῦ ταμείου τῶν ἱερῶν χρημάτων 
τῆς Αθηνᾶς, τὸ τοῦ θησαυροῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς, ὡς συνηθίζεται νὰ λέγεται 
xal παρ ἡμῖν ἀπό τινος”. ᾿Αναχωρῶν ἐκ τοῦ ψηφίσματος τοῦ Καλλίου nai 
χρησιμοποιῶν καταλλήλως τὰς σχετικὰς εἰδήσεις, τάς τε ἐπιγραφικὰς καὶ 
τὰς γραμματειαχάς, ἐξετάζει τὰς ἀρχὰς τοῦ θησαυροῦ τῆς θεᾶς, καθορίζει 
ὡς χρόνον τῆς ὑψίστης αὐτοῦ ἀχμῆς τὰ μεταξὺ τοῦ 460 καὶ 441 ἔτη, 
ὑπολογίζει τὸ μέγιστον τῶν θησαυρισθέντων χρηματικῶν ποσῶν (9100 
τάλαντα κατὰ Θουχυδίδην), ἀναλύει τὰς διὰ τὰ Προπύλαια, διὰ τὸν 
Παρθενῶνα καὶ διὰ τὰ ἄλλα χτίσματχ διατεθείσας δαπάνας, ἐπίσης δὲ 
καὶ τὰς διὰ τὸ ἄγαλμα vij; θεᾶς nai τὰς εἰς τὴν ἐκστρατείαν τῆς Motet- 
δέας nai τῆς Κερκύρας πολεμικὰς δαπάνας, καταλέγει, ἀθροίζει καὶ 
συγκρίνει πρὸς τὰς δαπάνας τὰ ἔσοδα, καὶ ἐπισκοπῶν τὴν ἱστορίαν τοῦ 
θησαυροῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς μέχρι τῶν ἀρχῶν τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου, 
παρέχει πολύτιμα στοιχεῖα διὰ πλήρη καὶ αὐτοτελῆ ροή τοῦ περι- 
φήμου ἱεροῦ ταμείου. 

Εἰς τὴν IV καὶ τελευταίαν πραγματείαν ἀντικρούων ὁ συγγραφεὺς 
γνώμην ἐξενεχθεῖσαν ὑπὸ τοῦ ᾿Αμερικανοῦ Geerlings (The Athenian 
Calendar and the Argive Alliance), καθ᾽ ἣν ἡ Θουκυδίδειος παρά- 
δοσις (V 89), ἢ δῆθεν τοποθετοῦσα τὴν συμμαχίαν ᾿Αθηναίων καὶ ᾿Αργείων 
εἷς τὸ ἔτος 417, εὑρίσκεται εἰς ἀντίφασιν πρὸς τὴν θέτουσαν ταύτην εἷς 
τὸ ἔτος 416 ἐπιγραφικήν, ἀποφαίνεται μετὰ λεπτομερῆ ἀνάλυσιν τοῦ 
Θουχυδιδείου καὶ τῶν ἐπιγραφικῶν χωρίων, ἰδίᾳ τῆς IG 1790, ὅτι οὐδεμία 


1 Πρ6λ. καὶ ᾿ἀνδρεάδου, Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Δημοσίας Οἰκονομίας τόμ. Α΄ 
(1998) σελ. 428, ; καὶ σελ. 9ῦδ,, τῆς Γερμανυκῆς μεταφράσεως τοῦ Ernst Meyer 
(1931 ). ? Πρβλ. Avdoeddmr, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 404 xét. 
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διαφωνία καὶ ἀντίφασις παρατηρεῖται μεταξὺ θουκυδίδου καὶ ἐπιγραφῶν 
καὶ ὅτι ἀμφότεραι ai παραδόσεις συμπτίπτουν εἷς τὸν καθορισμὸν. τοῦ 
ἔτους 416 ὡς ἔτους τῆς συνομολογήσεως τῆς συμμαχίας. Ῥελειώνων δὲ 
τονίζει ὁ συγγραφεὺς ὅτι καὶ διὰ τοὺς ἐπιγραφικοὺς ἢ ἑρμηνεία τῶν 
κειμένων πρέπει νὰ ἀποτελῇ τὴν βάσιν τῆς ἐρεύνης, εἷς ταύτην δὲ νὰ 
ἔρχωνται ἐπίκουρα τὰ ἐπιγραφικὰ μνημεῖα, ἅτινα διὰ τῆς ἀσφαλοῦς 
χρονολογήσεως αὐτῶν διευκολύνουν τὴν ἑρμηνείαν τῶν κειμένων καὶ 
καθοδηγοῦν εἰς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας διὰ τῆς Τα καὶ τῆς ἁμοιθαίας 
προσοχῆς καὶ κατανοήσεως αὐτῶν. 
Z. B. K. 


À 


᾿Ελευϑεριάδου N. Π.: ΙΠελασγικὴ Ελλάς, Où Προέλληνες. 
Ἐν ᾿Αθήναις 1931 σελ. 350. 


Ὃ συγγραφεύς, ὅστις προσεπιγράφεται δικαίως ᾿Ανατολιστής, διότι 
ἣ πραγματεία αὐτοῦ δεικνύει σπανίαν μεταξὺ ἡμῶν τῶν ᾿Ελλήνων γνῶ- 


σιν ᾿Ανατολικῶν γλωσσῶν, προσπαθεῖ ν᾿ ἀποδείξῃ ὅτι οἱ πρῶτοι κάτοικοι. 


τῆς Ἑλλάδος, οἱ ὑπὸ τὸ ὄνομα Πελασγοὶ φερόμενοι, δὲν ἀνῆκον εἰς τοὺς 
᾿Αρίους λαούς, ἀλλ᾽ ἦσαν Σημῖται καὶ ὅτι ἡ γλῶσσα χαθὼς καὶ ó πολι- 
4 5 , m ε r » b ` / : 3o» 
σμὸς ἐν γένει τῶν Ελλήνων ἔχει σημιτικὴν τὴν προέλευσιν. Mè ἄλλας 
[A r E , * ^ , A 2 
λέξεις À προσπάθεια τοῦ συγγραφέως εἶναι νὰ παρουσιάσῃ τὸν ἐκσημι- 
τισμὸν σύμπαντος τοῦ ἀρχαίου κόσμου. Μολονότι οἱ ἀποδεικτικοὶ τοῦ 
συγγραφέως ἰσχυρισμοὶ εἶναι κυρίως καὶ σχεδὸν ἀπολύτως γλωσσολογικοί, 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐμφανίζει τὸν χαρακτῆρα τοῦ βιθλίου εὑρισκόμενον 
ἔξω τῶν ὁρίων xal τῶν ἐνδιαφερόντων τοῦ περιοδικοῦ τούτου, ἐν τούτοις 
ἐπειδὴ τὰ συμπεράσματα αὐτοῦ καταντοῦν ἱστορικὰ χαὶ μεγάλης μάλιστα 
σημασίας, ἂν ὑποτεθῇ ὅτι ἦσαν ὀρθὰ καὶ ἀληθῆ, διὰ τοῦτο ἀναφέρομεν 
ἐνταῦθα τὸ ἀληθῶς « πρωτότυπον >» τοῦτο ἔργον, ὡς ἀποκαλεῖ αὐτὸ καὶ 
ὁ συγγραφεὺς ἐν τῇ εἰσαγωγῇ. Δὲν ἠξεύρομεν βεβαίως τὶ θὰ εἴπουν περὶ 
τοῦ ἔργου οἱ γλωσσολόγοι. 'Ἠμεῖς τοὐλάχιστον φρονοῦμεν ὅτι À προσπά- 
θεια τοῦ νὰ ἐτυμόλογηθῇ τὸ πλῆθος αὐτὸ τῶν ἀναφερομένων ἑλληνικῶν 
λέξεων καὶ τοπωνυμίων ὡς ἔχον τὰς ρίζας σημιτικὰς καὶ νὰ παρασταθῶσιν 
ἀκόμη καὶ αἱ πανθομολογούμεναι σανσκριτικαὶ ῥίζαι ὡς σημιτικαὶ μὲ 
LA 4 » A ^ , Y x 
παρετυμολογίας, μὲ ἐρωτήματα, μὲ παραδοξολογίας μὲ ὑπερδολάς, καὶ 
2 À , N r 9 y: 1 L4 er 
ἐν γένει μὲ τόλμην ἀσυνήθη καὶ μέθοδον ἤἥχιστα ἐπιστημονικήν, ἀπο- 
P ^ b , 5 x ~ , -- LA ^ - 
paxpúvet πολὺ τὸ βιθλίον ἀπὸ τοῦ σημείου τῆς οοδαρότητος, εἰς τὸ ὁποῖον 
2 ~ ^ , » A E [4 t ι ^ E , ^ 
E và τοβοῦρτήση αὐτὸ ὁ συγγραφεύς, ὅστις παρὰ ταῦτα φαίνεται ἀνὴρ 
λόγιος καὶ πολυμαθής. ᾿Ακριθῶς δὲ διακρίνων ὁ ἐπιστημονικὸς ἀναγνώ- 
στης τοῦ βιθλίου τὰ προσόντα τοῦ συγγραφέως αὐτοῦ, τὴν γλωσσομάθειαν, 
` > - λ m ~ ~, 3 -- -. EA ~ 
την εὐρεῖαν καὶ εὐχερῆ γνῶσιν καὶ χρῆσιν τῶν πηγῶν καὶ τῶν Bonan- 
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μάτων, τὴν λεκτικὴν καὶ φραστικὴν τοῦ λόγου εὐστοχίαν καὶ τὴν ἄψογον 
χυριολεξίαν, ἔτι «δὲ καὶ τὴν ἔν τισιν ὀρθὴν κρίσιν, ὡς εἶναι m. y. Ἡ ἐν 
σελ. 39 δικαία μομφὴ ἐνίων εἰς παλαιὰς δοξασίας ἐμμενόντων ἄσυγχρο- 
νίστων ἱστορικῶν, αἰσθάνεται εἰλικρινῆ λύπην διότι τοιαῦτα σπάνια ἐρευ- 
νητικὰ xal συγγραφικὰ προσόντα δὲν ἐχρησιμοποιήθησαν εἰς τὸ καλύ- 
τερον xai τὸ σχοπιμώτερον. 


| Dôlger Franz, Facsimiles byzantinischer Xaiserurkunden 
München 1931 σελ. 67 μὲ 67 πε σας ἐπὶ 9ὔ φωτοτυ- 
πικῶν πινάκων. Σχ. φύλλου. 


᾿Απὸ αἰῶνος περίπου ἤρχισεν ἡ βαθμιαία δηµοσίευσις διαφόρων 
ἑλληνικῶν μεσαιωνικῶν ἐγγράφων, τῶν ὁποίων pept% ἀτελὴς ἀνατύ- 
πωσις xal συγχέντρωσις ἔγινεν ὑπὸ τῶν Ær. Mrklosich καὶ J. Müller 
(Acta et diplomata graeca medii aevi) εἰς ἓξ τόμους κατὰ τὰ ἔτη 
1860 - 1890. Τὸ σκόρπισμα καὶ ἢ ἀτελὴς ἔχδοσις ἔγινεν αἰτία νὰ μὴ 
χρησιμοποιηθοῦν μέχρι σήμερον ὑπὸ τῶν ἱστορικῶν εὐρέως καὶ ὅσον 
ἔπρεπε τὰ ἔγγραφα τοῦ Βυζαντίου. ᾿Αχριδῶς δ᾽ ἐκ τῆς μὴ δεούσης xen- 
σιμοποιήσεως τοῦ πολυτίμου τούτου ὑλικοῦ προέρχονται αἱ ἀτελεῖς ἡμῶν 
γνώσεις περὶ τῆς οἰκονομικῆς καὶ κοινωνικῆς ἱστορίας τοῦ Βυζαντίου, 
ἡ ὁποία ἐν τούτοις προώρισται μεγάλως νὰ διαφωτίσῃ τὴν καθόλου βυζαν- 
τινὴν ἱστορίαν. Τὴν σπουδαιότητα τῶν ἐγγράφων καὶ τὰς ἀτελείας τῆς 
ἐκδόσεως αὐτῶν γνωρίζοντες δύο ἔξοχοι ὀργανωταὶ καὶ Βυζαντινολόγοι, 
6 ἀείμνηστος διδάσκαλός µου K. Krumbacher καὶ 6 C. Jirecek εἰργά- 
σθησαν κυρίως διὰ τῶν ᾿Αχαδημιῶν τῆς Βιέννης καὶ τοῦ Μονάχου πρὸς 
ἔκδοσιν Συλλογῆς (Corpus) ἑλληνικῶν μεσαιωνικῶν ἐγγράφων, T, ὁποία 
διὰ τῆς ἀρτιότητός της θὰ προσέφερε τὰς ἀναγκαίας ὑπηρεσίας εἰς τοὺς 
φιλολόγους καὶ ἱστορικούς. Ὡς πρῶτος καρπὸς τῶν προσπαθειῶν τῶν &vo- 
τέρω Βυζαντινολόγων δύναται νὰ θεωρηθῇ ἡ ἔχδοσις ὑπὸ τοῦ P. Marc 
κατὰ τὸ 1903 καταλόγου τῶν ἕως τότε γνωστῶν ἐκδόσεων ἐγγράφων 
(Plan eines Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters 
und der neueren Zeit), τὸν ὁποῖον ἔπειτα συνεπλήρωσαν οἱ N. Βέης καὶ 
4. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς. “O κατάλογος τοῦ Marc ἧτο συγχρόνως 
καὶ μελέτη περὶ τοῦ τρόπου τῆς ἐκδόσεως, ἔκτοτε δ᾽ ἤρχισεν αὐτὸς ὁ 
Marc νὰ συλλέγῃ φωτογραφίας τῶν ἐγγράφων, διότι ἐθεωρήθη ὀρθὸν 
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ὅτι διὰ τὴν ἁρτίαν ἔκδοσιν τῶν διεσπαρμένων εἰς ἀπείρους βιθλιοθήκας 
τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ τῆς Ιταλίας ἐγγράφων ἀπαιτεῖται καὶ ὁ καταρτισμὸς 
φωτογραφικοῦ ἀρχείου αὐτῶν. 

Αἱ πολεμικαὶ περιπέτεια! τοῦ Κόσμου CLE LM τὴν ἀναλη- 
φθεῖσαν μεγάλην ἐργασίαν, ἀλλὰ δὲν τὴν ἐσταμάτησαν. Ὁ διάδοχος τοῦ ᾿ 
K. Krumbacher ἀείμνηστος A. Hersenberg καὶ ὁ διάδοχος τούτου 
καὶ σημερινὸς καθηγητὴς τῆς Βυζαντινῆς Φιλολογίας εἰς τὸ Πανεπι- 
στήμιον τοῦ Μονάχου Franz Dölger ἐξηκολούθησαν τὴν συγχέντρωσιν 
φωτογραφιῶν καὶ ἀντιγράφων καὶ τὴν μελέτην τῶν σχετικῶν ζητημάτων, 
ὥστε σήμερον δύναται νὰ λεχθῇ ὅτι ἢ Βαυαρικὴ ᾿Ακαδημία ἔχει συγχεν- 
τρώσει τὸ μέγιστον μέρος τῶν φωτογραφιῶν καὶ ἀντιγράφων τῶν βυζαν- 
τινῶν ἐγγράφων, δ' δὲ Fr. Dôlger διὰ τῶν μελετῶν tou κατέστη ὁ 
εἰδικώτατος ἐρευνητής, ὁ δυνάμενος νὰ ἀναλάβῃ τὴν διεύθυνσιν τῆς ἐκδό- 
σεως τοῦ Corpus αὐτῶν. Ηρέπει và λεχθῇ ὅτι καὶ οἱ μοναχοὶ Assom- 
ptionistes τῆς Κων/λεως συνεχέντρωσαν φωτογραφίας καὶ ἀντίγραφα 
πατριαρχικῶν ἐγγράφων μέχρι τῶν νεωτέρων χρόνων. 

Τρεῖς εἶναι χυρίως ~i σπουδαιόταται μελέται τοῦ 7». Dölger, αἱ 
ὁποῖαι προῆλθον ἀπὸ τὴν μελέτην τῶν ἐγγράφων, ἀσχολοῦνται δὲ xai 
μὲ τεχνικὰ xat μεθοδολογικὰ ζητήματα. 1) Beiträge zur Geschichte der 
Byzantinischen Finanzverwaltung besonders des 10. und 11. Jahr- 
hunderts (x6. τὴν ἀνάλυσιν τοῦ A. Σιγάλα εἰς τὰ «Ἑλληνικὰ» 1,435) 
9) Chronologisches und Prosopographisches zur byzantinischen 
Geschichte des 13. Jahrhunderts 3) Der Kodikellos des Christo- ` 
dulos in Palermo. Ein bisher unerkannter Typus der byzanti- 
nischen Kaiserurkunde (πρθλ. τὴν ἀνάλυσιν τοῦ A. Σιγάλα elg τὰ | 
«Ἑλληνικὰ » 3,236). Αἱ μελέται αὗται δεικνύουν ἐπίσης τίνα πολύτιμον 
συμθολὴν εἰς τὴν βυζαντινὴν ἱστορίαν ἀναμένομεν ἐκ τῶν ἐγγράφων. 
AAX 6 Fr. Dôloer ἤρχισεν. ἤδη τὴν ἐπεξεργασίαν τῶν βυζαντινῶν 
ἐγγράφων διὰ τῆς ἐκδόσεως εἰς δύο τόμους τῶν Regesten der Kai- 
serurkunden des ostrómischen Reiches ἀπὸ τοῦ 565 μέχρι τοῦ 1904. 
Μετὰ τὰς ἐργασίας ταύτας εὔχολον ἧτο εἰς τὸν εἰδικώτατον πλέον 
Fr. Dólger νὰ μᾶς δώσῃ καὶ περιγραφὴν καὶ ἐκλογὴν φωτοτυπικὴν 
ἐπισήμων ἐγγράφων διὰ τῆς ἀνωτέρω λαμπρᾶς ἐκδόσεως τῶν Facsimiles, 
ἢ ὁποία ἀφιεροῦται εἰς τὴν μνήμην τοῦ A. Heisenberg, κατέστη δὲ 
δυνατὴ διὰ γενναίας συνδρομῆς τοῦ Ὑπουργείου τῶν Ἐσωτερικῶν, καθὼς 
καὶ τῆς ᾿Ακαδημίας τῆς Βαυαρίας. 

Εἰς τὸ κείμενον καθορίζονται τὸ πρῶτον ὅλοι of τύποι τῶν βυζαν- 
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| τινῶν ἐγγράφων, προστάγματα ἢ ὁρισμοί, χρυσόβουλλοι λόγοι ἢ χρυσό- 
δουλλα σιγίλλια, συνθῆκαι, γράμματα ἐξωτερικὰ ἢ διπλωματικὰ κλπ. 
Ἥ περιγραφὴ τῶν ἐγγράφων εἶναι ὑποδειγματική, καθὼς καὶ ἢ τυπο- 
γραφικὴ) ἀπόδοσις αὐτῶν. ᾿Επροτιμήθη ἡ ἐκλογὴ ἐγγράφων μὲ ἰδιοχείρους 
ὑπογραφὰς αὐτοκρατόρων ἢ μὲ τὸ «μηνολόγημά» των, τὴν ἰδιόχειρον 
δηλ. χρονολόγησιν τοῦ μηνὸς ὑπὸ τῶν αὐτοκρατόρων, ἣ δι ἄλλους 
παλαιογραφικοὺς λόγους. "Ev τέλει δίδεται xod À φωτοτυπικὴ ἀπεικό- 
νισις χρυσῶν σφραγίδων χρυσοδούλλων τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Ανδρονίκου Β΄ 
τοῦ Παλαιολόγου xai τοῦ τελευταίου Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου. 

Τὰ πλεῖστα τῶν αὐτοχρατορικῶν ἐγγράφων χρονολογοῦνται ἀπὸ 
τοῦ 11% αἰῶνος καὶ ἑξῆς, ὀλίγα δ᾽ εἶναι τὰ παλαιότερα: 1) γράμμα ἐπὶ 
παπύρου τῶν χρόνων Θεοδοσίου Β΄, 2) γράμμα τοῦ 99" αἰῶνος ἀγνώστου 
αὐτοκράτορος, 3) τυπικὸν τοῦ “Abw μὲ τὴν ὑπογραφὴν τοῦ Ἰωάννου 
Τσιμισκή. ‘And τοῦ ll?" αἰῶνος ἔχομεν πολλὰ ἔγγραφα αὐτοκρατόρων 
πρὸς ξένους, πάπας, ἰταλικὰς πόλεις, καθὼς καὶ συνθήκας. Μεταξὺ τῶν 
ἐγγράφων τούτων ἀπειχονίζεται καὶ ὁ ὅρος ἑνώσεως τῆς ᾿Ανατολικῆς 
xai Δυτικῆς ᾿Εχκλησίας ó ὑπογραφεὶς τὸ 1439 εἰς τὴν Φλωρεντίαν ὑπὸ 
τοῦ Ἰωάννου Παλαιολόγου (ἀριθ. καὶ εἰκὼν 15). Τὰ ἀνωτέρω ἔγγραφα. 
εὑρίσκονται κατὰ μέγιστον μέρος εἰς τὴν Δύσιν. Εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν ebpt- 
σχονται πολλὰ χρυσόδουλλα μὲ ὑπογραφὰς αὐτοχρατόρων, εἰς τὸ "Άγιον 
Ὄρος (οὕτω καὶ τὸ ἀνωτέρω σημειωθὲν τυπικὸν τὸ ὑπογραφὲν ὑπὸ τοῦ 
Τσιμισκή), εἰς τὴν Πάτμον καὶ ἀλλαχοῦ. Μεταξὺ τῶν χρυσοθούλλων 
ἰδιαιτέραν θέσιν κατέχει τὸ πρὸς τὸ κοινὸν τῆς Ῥαγούσης τοῦ Κωνσταν- 
τίνου Παλαιολόγου μὲ τὴν διασωθεῖσαν χρυσῆν σφραγῖδα (τὸ δεύτερον 
περισωθὲν μὲ ἰδιόχειρον ὑπογραφὴν χρυσόδουλλον τοῦ Κωνσταντίνου 
Παλαιολόγου ἐξέδωκεν ὁ συνάδελφος 2. Κουγέας εἰς τὰ ᾿Ελληνωιὰ τ. 1, 
σελ. 371-400). Τοῦτο παρεδόθη μετὰ τὴν τελευταίαν ἧτταν τῆς Αὐστρίας 
εἰς τὴν καταλαδοῦσαν τὴν Εαγοῦσαν Σερθίαν xoi φυλάσσεται ὑπὸ τῆς 
᾿Ακαδημίας τοῦ Βελιγραδίου. Τινῶν αὐτοκρατόρων ἔχομεν δύο ἢ καὶ 
πλείονα ἔγγραφα μὲ ἰδιοχείρους ὑπογραφάς. “O Dôlger ἐξέδωκε καὶ 
σειρὰν ἐπισήμων ἀντιγράφων, καθὼς καὶ ëv πλαστὸν ( ἀριθ. 28) χρυσό- 
βουλλον τοῦ ᾿Ανδρονίκου I” Παλαιολόγου. "AËtov σημειώσεως εἶναι ὅτι 
περιγράφονται xol ἀπεικονίζονται καὶ πολλὰ ἀνέκδοτα ἀκόμη αὐτο- 
χρατορικὰ ἔγγραφα 3| καὶ ἐπίσημα ἀντίγραφα αὐτῶν. 

Τὰ ἀγωτέρω ἀρκοῦν διὰ νὰ δώσουν ἰδέαν περὶ τῆς πολυτίμου ἐκδόσεως 
τοῦ Dólger ὑπὸ παλαιογραφικὴν καὶ φιλολογικὴν καὶ ἱστορικὴν ἔποψιν. 
Οἱ καταγινόµενοι μὲ τὰ μεσαιωνικὰ γράμματα εἰς τὸ ἑξῆς εἶναι ὑποχρεω- 
μένοι νὰ ἔχουν ὑπ᾽ ὄψιν των τὸ ἔργον τοῦ Dölger, ἂν δὲν θέλουν νὰ 
καθυστεροῦν μεθοδικῶς χατὰ τὴν ἐπεξεργασίαν μεσαιωνικῶν ἐγγράφων. 

K. A. 


506 Βιβλιογραφία 


Revista istorica româna, τόμος Α’, τεύχη 1, 2 nai 3, Bov- 
novpéottov 1931, σελ. 336. 


* 


Ἡ ἱστορία τοῦ ρουμανικοῦ ἔθνους ἔχει ἐρευνηθῆ πολὺ ὀλιγώτερον 
τῆς τῶν γειτόνων τῆς Ρουμανίας καὶ ἐχείνων ἀκόμη ἐκ τῶν γειτόνων, 
οἵτινες παρέµεινον ὀλιγώτερον προηγμένοι ἢ of Ῥουμᾶνοι. Τὸ πρᾶγμα 
φαίνεται ἐκ πρώτης ὄψεως τοσούτῳ μᾶλλον παράδοξον, καθ᾽ ὅσον ἐν 
ΡῬουμανίᾳ δὲν ἔλειψαν διαπρεπεῖς ἱστορικοί, ἐκ τῶν ὁποίων μερικοὶ ὡς ὁ 
Ξενόπολ (υἱὸς Ἰρλανδοῦ 'Εθραίου) 7, ὁ Γιώργκα κατέκτησαν παγκόσμιον 
φήμην. ᾿Αλλ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς πλεῖστοι μεταξὺ τῶν Ρουμάνων ἱστορικῶν &oyo- 
λοῦνται μὲ τὸ παρελθὸν ξένων λαῶν παραμελοῦντες τὴν καλλιέργειαν 
τῆς ἐθνικῆς των ἱστορίας, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἡ ἱστορία τῶν. Ῥουμάνων δὲν 
εἵλχυσε σχεδὸν καθόλου τὴν προσοχὴν ξένων ἐρευνητῶν, κατ᾽ ἀντίθεσιν, 
λόγου χάριν, τῆς ἱστορίας τῶν Ἀέρθων καὶ τῶν Βουλγάρων, ἥτις τόσα 
πολλὰ ὀφείλει εἷς τὸν Γίρετσε», τὸν Βασίλιεθσκη, τὸν Οὐσπιένσκη, τὸν. 
Φλωρίνσκη, καὶ σειρὰν ὁλόκληρον ἄλλων, ὀλιγώτερον γνωστῶν, Εώσσων 
ἐρευγητῶν, οἵτινες χατέγιναν μὲ ἰδιαιτέραν στοργὴν περὶ τὴν ἱστορίαν τῶν 
Σλάβων τῆς Βαλκανικῆς. | 

"Ac προστεθῇ ὅτι ἡ χριτικὴ ἔρευνα τοῦ παρελθόντος τοῦ ρουμανίκοῦ 
ἔθνους προσέχρουε καὶ εἰς ἄλλα σπουδαῖα προσκόμματα, T. X. 

α΄) εἰς τὸ πνεῦμα ἐχεῖνο πατριωτικοῦ ρωμαντισμοῦ, ὅπερ ἐπὶ πολὺ 
ἐδέσποζεν ἐν τῇ ρουμανικῇ ἱστοριογραφίᾳ καὶ τοῦ ὁποίου ὁ ἀξιολογώτερος 
ἀντιπρόσωπος ὑπῆρξεν é κατὰ τὰ ἄλλα μὲ λαμπρὰ χαρίσματα προικισμένος 
Χαξδέου (Hasdeu). ᾿Αντίδρασις ἐναντίον τοῦ ρωμαντικοῦ τούτου πνεύ- 
ματος, οὗτινος δὲν εἶναι ἀμέτοχος οὐδ᾽ αὐτὸς ὃ Ξενόπο}, ἐσημειώθη μόνον 
περὶ τὸ 1890, ὀφείλεται δὲ εἰς τρεῖς χυρίως ἱστορικούς: τὸν 4η μήτριον 
Ὄντσιουλ (Onciul), τὸν Ιωάννην Μπογδὰν καὶ τὸν Νικόλαον Γιώργκα. 

B) εἰς τὴν ἄγνοιαν παρὰ τοῖς πλείστοις Ῥουμάνοις ἱστορικοῖς τῆς 
παλαιοσλαδικῆς γλώσσης, ἥτις ἧτο À ἐπίσημος γλῶσσα τῆς Βλαχίας καὶ 
τῆς Μολδαδίας μέχρι τοῦ IZ” αἰῶνος, τοῦτο δὲ ἠνάγκαζε καὶ ἀναγκάζει 
αὐτοὺς νὰ χρησιμοποιῶσι τὰς πηγὰς τῆς ἐσωτερικῆς ἱστορίας μόνον ἐν 

; 

μεταφράσει. 

^) εἰς ἀδικαιολογήτους προλήψεις καταδικαζούσας τὴν ἐποχὴν τῶν 
Φαναριωτῶν (1116 - 1821) ὡς τὴν πλέον θλιθερὰν περίοδον τῆς ρουμα- 
νικῆς ἱστορίας. Τῶν προλήψεων τούτων χυρίως ὑπαίτιος ὑπῆρξεν ὁ 
"Ιωάννης "Ηλιάδης Ῥαδουλέσκου καὶ ἡ κατὰ τὸ 1848 «φιλελεύθερος» 
κίνησις τῶν ἀστῶν ἐναντίαν τῶν βογιάρων. Δυστυχῶς ὅμως ἀπὸ τὰς προ- 
λήψεις ταύτας δὲν κατώρθωσαν νὰ ἐλευθερωθοῦν οὐχὶ μόνον ὁ ξενικῆς 
καταγωγῆς καὶ διὰ τοῦτο ἄκρως σωθινιστὴς «Ἐενόπολ, ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ 
μετ᾽ αὐτὸν νεώτεροι καὶ κριτικώτεροι ἱστορικοί. | 
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Διὰ τοὺς λόγους πο ο, πρέπει νὰ χαιρετίσωμεν μὲ ἰδιαιτέραν 
χαρὰν τὴν ἔκδοσιν τῆς νέας Revista istorica româna, ἥτις προτίθεται 
νὰ ἐρευνήση τὸ παρελθὸν τοῦ ο ου ἔθνους μὲ αὐστηρῶς xpttt- 
κὸν πνεῦμα xol νὰ καλλιεργήσῃ pet ἴσης στοργῆς ὅλας τὰς περιόδους 
τῆς ρουμανικῆς ἱστορίας. Τὸ μεγαλύτερον μέρος τοῦ τμ ἄφις- 
ρῶνεται εἷς ἐκτενεῖς βιθλιοχρισίας καὶ εἰς συστηματικὴν βιθλιογραφίαν 
(μετὰ συντόµου περιλήψεως τοῦ περιεχομένου) ὅλων τῶν δημοσιευμάτων 
τῶν ἀφορώντων τὴν ρουμανικὴν ἱστορίαν. Τὰ ὀνόματα τῶν κυρίων Γεωρ- 
γίου Βρατιάνου, Γεωργίου Καντακουζηνοῦ, Νικολάου Καρτοζάν, Κων- 
σταντίνου Ἰξουρέσκου, .Σκαρλάτου Λαμπρηνοῦ, Πέτρου [Παναϊτέσκου 

ὶ Αλεξάνδρου Ρωσέττη, οἵτινες ἀποτελοῦν τὴν ἐπὶ τῆς συντάξεως 
ἐπιτροπήν, ἐγγυῶνται περὶ τῆς ἐπιτυχίας τοῦ προγράμματος τοῦ. νέου 
περιοδικοῦ. Τὸ γεγονὸς δὲ ὅτι ἐκ τῶν τεσσάρων ἄρθρων τῶν δημοσιευ- ` 
θέντων εἰς τὸ πρῶτον τεῦχος τοῦ περιοδικοῦ, τὰ δύο ἀφορῶσι τὴν τόσον 
παρημελημένην ἐποχὴν τῶν Φαναριωτῶν, μᾶς δίδει τὴν ἐλπίδα ὅτι τὸ νέον 
περιοδιχὸν θὰ συντελέσῃ εἰς τὸ νὰ ἐρευνηθῆ μὲ ἀντικειμενικότητα καὶ νὰ 
.ριθῇ μὲ ἀμεροληψίαν ἢ τόσον συκοφαντηθεῖσα ἱστορικὴ ἐκείνη περίοδος. 
: Εἰς τὰ τρία πρῶτα τεύχη τοῦ περιοδικοῦ ἐδημοσιεύθησαν τὰ 
ἑξῆς ἄρθρα: 

Δ. Ρούσσου, Mia ἐπιστολὴ τοῦ on Βουλγάρεως μεταφρασθεῖσα 
οουμανιστὶ (σελ. τ - 51). OÙ καθηγηταὶ Γρηγορᾶς xoi ἀραγομιρέσκου 
εὑρόντες ἓν λησμονημένον φιλοσοφικὸν ἔργον δημοσιευθὲν ρουμανιστὶ 
ἄνευ σημειώσεως τοῦ τόπου xal τοῦ ἔτους τῆς ἐχτυπώσεως, ἐνόμισαν ὅτι 
ἔχαμον σπουδαιοτάτην ἀναχκάλυψιν' ἐπίστευσαν δῆλα δὴ ὅτι ἀνεκάλυψαν 
ἕνα Ῥουμᾶνον φιλόσοφον πλήρη πρωτοτυπίας, τὸν. Πέτρο» Σταματιάδην: 
ὃ x. 4ραγομιρέσκου ἐκφράζει μάλιστα καὶ τὴν ἔκπληξίν του ὅτι τοιοῦ- 
τος φιλόσοφος παρέμενεν ἄγνωστος μέχρι τοῦδε καὶ νομίζει ὅτι 6 ὅτα- 
ματιάδης δὲν ἀποτελεῖ περίπτωσιν μεμονωμένην, ἀλλ᾽ ὅτι τοὐναντίον 
χατὰ τὸν 1Η’ αἰῶνα «ὑπῆρχεν ἐν ταῖς ρουμανικαῖς ἡγεμονίαις. μία ὑψηλὴ 
ἐπιστημονικὴ, ἀτμόσφαιρα, Tic ὁ χαρακτὴρ θὰ δυνηθῇ νὰ καθορισθῇ μόνον 
ὅταν ἐκταφοῦν ἐκ τῶν ὑπογείων τοῦ μοναστηρίου Νεάμτς xal τῆς ποτὲ 
᾽Ακαδημίας τοῦ Μιχαὴλ Στούριζα καὶ μελετηθοῦν ἐπιμελῶς ὅλα τὰ 
ρουμανικὰ χειρόγραφα καὶ βιβλία, ἅτινα, ὣς φαίνεται, ὑπάρχουν, ἀλλὰ 
δὲν ἔχουν ἀκόμη οὔτε κἂν καταγραφῇ». “O x. Ροῦσσος ὅμως μὲ τὴν 
χαρακτηρίζουσαν αὐτὸν πολυμάθειαν καὶ τὴν ἀληθῶς μοναδικὴν γνῶσιν 
τῆς φαναριωτικῆς ἐποχῆς, ἀποδεικνύει ὅτι πρόχειται περὶ µεταφράσεως 
τοῦ Παραρτήματος iv ἐπιστολῆς εἴδει κατὰ τοῦ τῶν ᾿ Ωκελλιτῶν συστή- 
ματος τοῦ περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύσεως τοῦ Εὐγενίου Βουλγάρεως. “H 
διατριβὴ αὔτη ἐδημοσιεύθη κατὰ πρῶτον ὣς παράρτημα τοῦ ἔργου τοῦ 

Βουλγάρεως: ` 4δολεσχία φιλόθεος. Ἢ * Αδολεσχία φιλόθεος μετεφράσθη 
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ρουμανιστὶ ὑπὸ τοῦ μητροπολίτου Μολδοθλαχίας Βενιαμὶν Κωστάκη καὶ 
ἐδημοσιεύθη ἐν ᾿Ιασίῳ τὸ 1815 - 1819 μαζὶ μὲ τὸ [Παράρτημα ἐν ênir 
στολῆς εἶδει, ὅπερ ὅμως μετεφράσθη οὐχὶ ὑπὸ τοῦ Rover ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τοῦ Ι]έτρου Σταματιάδου. 

C. D. Triantaphyliopoulos, Sur les sources du Code Calit- 
maque (σελ. 92 - 49). Ὁ σοφὸς καθηγητὴς μετὰ σύντομον περιγραφὴν 


τοῦ [ολιτικοῦ κώδιος τοῦ πριγκηπάτου τῆς Μολδαθίας τοῦ ἡγεμόνος 


Σκαρλάτου Καλλιμάχη (1817) ἀσχολεῖται μὲ τὸ ζήτημα τοῦ συγγρα- 
φέως αὐτοῦ" συγγραφεὺς ὑπῆρξεν ὁ «νομοφύλαξ» ° Ανανίας Κουζάνος 
ἐκ Τραπεζοῦντος, ὅστις προσέλαθεν ὡς συνεργάτην τὸν Χριστιανὸν 


Φλέχτενμαχερ, Γερμανὸν ἐκ Τρανσυλθανίας. ᾿Ακολούθως ὁ x. Τριαντα- 


φυλλόπουλος ὁμιλεῖ περὶ τῶν ρουμανικῶν μεταφράσεων τοῦ χώδιχος τού- 
του, τὸ δὲ τέταρτον καὶ ἐχτενέστερον μέρος τῆς μελέτης του ἀφιερώνει —— 


εἰς τὰς πη γ ἃς τοῦ κώδικος τοῦ Καλλιμάχη. Εἰς τὰ ὀχτὼ δέκατα τοῦ 


περιεχομένου του ὁ κῶδιξ τοῦ Καλλιμάχη ἀχκολθυθεῖ τὸν αὐστριαχὸν | 


ἀστικὸν κώδικα. Εἰς τὰ περὶ νόθων τέχνων (ἅτινα ὁ μολδαθικὸς οὗτος 
κῶδιξ προστατεύει πολὺ περισσότερον τοῦ αὐστριακοῦ) οἱ συντάχται τοῦ 


χώδικος τοῦ Καλλιμάχη εἶχον ón’ ὄψιν καὶ τὸν Ναπολεόντειον Κώδικα, 


ὁπόθεν ἐλήφθησαν καὶ ἕτερα δύο ἄρθρα (948 καὶ 949) τοῦ κώδικος τοῦ 
-Καλλιμάχη. "Ev τούτοις ὅμως, ἐν τῷ χρυσοδούλλῳ τοῦ Καλλιμάχη ὅπερ 
προτάσσεται τοῦ χώδικος, ὁ Φαναριώτης ἡγεμὼν ἀποκρύπτει τὰς ἀληθεῖς 
πηγὰς τοῦ χώδικος καὶ προσπαθεῖ νὰ ἐμφανίσῃ ᾿τοῦτον ὡς βασιζόμενον 
ἐπὶ τῆς βυζαντινῆς νομοθεσίας (πρὸ παντὸς τῶν Βασιλικῶν) καὶ ἐπὶ τῶν 
τοπικῶν ἐθίμων. Ὁμοίως ἐξεφράσθη αὐτὸς οὗτος ὁ Φλέχτενμαχερ εἰς 
ἐπανειλημμένας περιστάσεις. Εἰς τὸ τελευταῖον μέρος τῆς βαθυστοχάστου 
του μελέτης, ὃ x. Τριανταφυλλόπουλος κατώρθωσε λίαν ἐπιτυχῶς νὰ 
ἐξηγήση τοὺς λόγους δι᾽ οὓς ὁ Καλλιμάχης ἀπέκρυψε τὰς ἀληθεῖς πηγὰς 


τῆς χωδικοποιήσεώς tou: διὰ νὰ γίνῃ δεκτὸς ὁ κῶδιξ ὑπὸ τοῦ κλήρου . 


καὶ τῶν βογιάρων ἔπρεπε νὰ ἐμφανισθῇ ὡς βασιζόμενος ἐπὶ τῆς βυζαν- 
τινῆς νομοθεσίας' πρόκειται περὶ πολιτικῆς ἥτις ἐφηρμόσθη ἤδη ὑπὸ τοῦ 
᾿Ιουστινιανοῦ καὶ τῶν Ἰσαύρων καὶ ἥτις συνίσταται εἰς τὴν ἐπιβολὴν 
σπουδαίων μεταρρυθμίσεων μέσῳ τῆς «technique des modifications 
secrètes des textes, considerés comme éternels et non susceptibles 
de corrections, technique qui fut largement employée en Orient 
tant pour des textes sacrés que pour des textes de lois». 

T. Βρατιάνου, H καταγωγὴ τῶν θυρεῶν τῆς Μολδαθίας καὶ τῆς 
Βλαχίας (σελ. 50-62). Εἰς τὰ ἀρχαιότερα νομίσματα τῶν ρουμανικῶν 
ἡγεμονιῶν ἐμφανίζεται ὁ θυρεὸς τῆς Οὐγγαρίας καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀετὸς (ἐν 
Βλαχίᾳ) ἢ κεφαλὴ βοὸς (ἐν Μολδαθίᾳ). Ὁ ἀετὸς καὶ ὁ βοῦς ἀπετέλεσαν 


ἀργότερον μόνοι τὸν θυρεόν, τοῦ οὐγγρικοῦ στέμματος ἐξαφανισθέντος. 
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‘O καθηγητὴς Βρατιάνου ἐν τῇ ὥραίᾳ του μελέτῃ ἀφ᾽ οὗ ἐξήγησε τὴν 
ἐξέλιξιν ταύτην τοῦ θυρεοῦ τῶν δύο ρουμανικῶν ἡγεμονιῶν, προσπαθεῖ 
νὰ ἀνεύρῃ τοὺς λόγους δι’ οὓς αἱ ρουμανικαὶ ἡγεμονίαι ἐμιμήθησαν τὸν 
θυρεὸν τῆς Οὐγγαρίας. Τὴν ἀπομίμησιν ταύτην ἀποδίδει εἰς τὰς ἐξωτερικὰς 
σχέσεις τῶν ἡγεμόνων τῆς Βλαχίας καὶ τῆς Μολδαδίας κατὰ τὸν ΙΔ’ αἰῶνα. 
Κατὰ τὴν αὐτὴν περίπου ἐποχὴν οἱ μεγάλοι δοῦχες τῆς Λιθουανίας καὶ 
ol αὐτοκράτορες τοῦ Βυζαντίου παρέλαδον τὸν θυρεὸν κατ᾿ ἀπομίμῆσιν 
τῶν ἡγεμόνων τῆς Δύσεως. Μὲ τὸ αὐτὸ ζήτημα ἀσχολεῖται καὶ ὁ: 

A. Βέρες, “H καταγωγὴ τοῦ θυρεοῦ τῶν ρουμανικῶν χωρῶν 
(σελ. 225 -232), ἐπανέρχεται δὲ ἐπὶ τοῦ θέματος ὁ: 

I. Βρατιάνου, Περὶ τὸ ζήτημα τῆς καταγωγῆς τοῦ θυρεοῦ τῶν 
ἘΣ ἡγεμονιῶν (σελ. 233 - 240). 

. Lambrino, Empereur pré-byzantin figuré sur une ο en 
ο cuite (σελ. 67-74) πρόκειται περὶ ἀγγείου τοῦ Δ΄ ἢ E' p. X. 
αἰῶνος ἐφ᾽ οὗ παρίσταται ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος. 

II. II. Παναϊτέσκου, Τὸ μολδαθο-πολωνικὸν χρονικὸν (σελ. 113- 
191): περὶ τοῦ συγγραφέως τοῦ γνωστοῦ τούτου χρονικοῦ τῆς Μολδαβίας 
εἰς πολωνικὴν γλῶσσαν. 

K. K. Τξουρέσκου, Τὸ ἀλφαθητάριον τῆς Βεσσαραθίας τοῦ 1815 
(σελ. 131-123) πρόχειται περὶ ἑνὸς ἀλφαθηταρίου εἰς ρωσσικὴν καὶ 
ρουμανικὴν γλῶσσαν, ὅπερ ἐξεδόθη ὑπὸ τῶν ρωσσιχῶν ἀρχῶν μετὰ τὴν 
ὑπὸ τῆς Ρωσσίας κατάληψιν τῆς Βεσσαραξίας. 

A. Βέρες, 'O νομομαθὴς Φλέχτενμαχερ καὶ ἢ οἰκογένειά του ἓν 
ταῖς οουμανικαῖς χώραις (σελ. 199: 131) βιογραφικαὶ πληροφορίαι περὶ 
τοῦ Γερμανοῦ τούτου νομομαθοῦς τοῦ συνεργασθέντος εἰς τὸν κώδικα 
Καλλιμάχη. 

I. C. Filitti, Despina, princesse de Valachie, fille présumée 
de Jean Brankovitch (σελ. 241 - 950). 

I. Στεφανέσκου, Oi «Βίοι» τοῦ “Αγίου Κωνσταντίνου èv τῇ oov- 
μανωκῇ λογοτεχνίᾳ (σελ. 251-297). Els τὴν λίαν ἐπιμελημένην του 
πραγματείαν, προϊὸν τῆς ἐν τῷ φροντιστηρίῳ τοῦ καθηγητοῦ Ρούσσου 
ἐργασίας τοῦ συγγραφέως, ὁ κ..Στεφανέσκου κατατάσσει τοὺς ρουμανικοὺς 
Βίους τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου εἰς τρεῖς κατηγορίας: 

α΄) τοὺς μεταφρασθέντας͵ ἐκ τοῦ βυζαντινοῦ κειµένου τῶν Μηναίων 
τῆς Βενετίας (ἡ πρώτη γνωστὴ ἀλλ᾽ ὄχι πλήρης ἔκδοσις ἐγένετο ἐν Beve- 
τίᾳ τὸ 1527) ἢ ἐκ τῆς δημωδεστέρας διασκευῆς τοῦ ἐπισχόπου Κυθήρων 
Μαξίμου τοῦ Δ]αργουνίου (1601). 

B^) τοὺς μεταφρασθέντας ἐκ τῶν ρωσσικῶν Μηναίων τοῦ ἁγίου Anun- 
τοίου, μιητροπολίτου Ροστοθίου ( 1709). 
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Υ’) τοὺς μεταφρασθέντας ἐκ τοῦ «Νέου Παραδείσου» τοῦ Αγαπίου 
Aávóov (Βενετία 1180). | 

Ἡ πρώτη κατηγορία εἶναι Tj σπουδαιοτέρα πασῶν' ἐχεῖ mers xal 
ἡ περίφημος ἔχδοσις τῶν Βίων τῶν “Αγίων τοῦ μητροπολίτου Μολδαθίας 
Δοσιθέου (᾿Ἰάσιον 1682 - 1686). Τοὐναντίον ἢ τρίτη κατηγορία ἀριθμεῖ 
δύο μόνον μεταφράσεις: μίαν ρουμανικὴν ἀλλ᾽ ἀνέκδοτον καὶ μίαν 
κουτσοβλαχικὴν δημοσιευθεῖσαν ἐν Βουκουρεστίῳ τὸ 1907. 


ΜΙΧΑΗΛ Θ. ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


Lukinich E. Les éditions des sources de l’histoire hongroise, 
1850-1930, Βουδαπέστη 1931 (ἔκδοσις τῆς Οὐγγρικῆς Axa- 
δημίας) σελ. 109 εἰς 16°". 


Μολονότι ἡ ἱστορία ἑκάστου ἐκ τῶν λαῶν τῆς ᾿Ανατολικῆς Βὐρώπης 
συνδέεται στενότατα μὲ τὴν τῶν γειτόνων του, ἐν τούτοις ἢ πολὺ περιωρι-- 
σμένη διάδοαις τῶν γλωσσῶν τῶν λαῶν τούτων ἔσχεν ὡς ἀποτέλεσμα τὸ 
νὰ ἀγνοοῦν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἱ ἱστορικοὶ τοῦ τμήματος τούτου τῆς 
Εὐρώπης τὴν εἰς τὰ γειτονικὰ κράτη συντελουμένην ἱστορικὴν ἐργασίαν. 
"And τῆς ἀπόψεως ταύτης ἡ Οὐγγρικὴ ᾿Ακαδημία δίδει Ev ἀξιομίμητον 
παράδειγµα διὰ τοῦ παρόντος βιθλιαρίου, ἐκδοθέντος ἐπ᾽ εὐκαιρίᾳ τῆς. 
Ε΄ συνελεύσεως τοῦ Comité International des sciences historiques 
ἐν Βουδαπέστῃ. Μετὰ σύντομον εἰσαγωγὴν περὶ ἑκάστου ἐπιστημονικοῦ 
ἱδρύματος, τὸ βιθλίον τοῦ καθηγητοῦ. Λούκινιτς δίδει ἀναλυτικὸν κατά- 
λογον τῶν ἱστορικῶν πηγῶν τῶν ἐκδοθεισῶν ὑπὸ τῶν ἑξῆς ἱδρυμάτων: 
α΄’) Οὐγγρικὴ ᾿Ακαδηµία τῶν ᾿Επιστημῶν, p) Οὐγγρικὴ Ἱστορικὴ 'Εται- 
ρεία, y’) Γενυιὰ ᾿Αρχεῖα, ò) ᾿Βθνικὸν Μουσεῖον, ε΄) ᾿Αρχεῖον τοῦ Μεγά- 
«λου Πολέμου, c') θεολογοκὴ Σχολὴ τοῦ Πανεπιστημίου Βουδαπέστης, 
ζ) Βραλδικὴ καὶ Γενεαλογικὴ “Εταιρεία, η’) Σύλλογος «Άγιος Στέφα- 
νος» [ἀνάλογος πρὸς τὸν ἡμέτερον «Πρὸς Διάδοσιν Ὠφελίμων Βιδλίων»], 
θ΄) Προτεσταντικὴ) ᾿Ἐπιστημονικὴ “Εταιρεία, v) Ἰσραηλιτικὴ ᾿ Ἐπίστη- 
μονικὴ) “Εταιρεία, ια’) Verein für siebenbürgische Landeskunde 
τῶν Γερμανῶν τῆς Τρανσυλθανίας. 

Αἱ ἱστορικαὶ ἔρευναι εὑρίσχονται εἰς ἀξιοζήλευτον ὕψος ἐν Οὐγγαρίᾳ, 
ὅπου τὸ ἐνδιαφέρον διὰ τὸ λαμπρὸν παρελθὸν τοῦ ἔθνους εἶναι ζωηρό- 
τατον εἰς ὅλας τὰς τάξεις δὲν εἶναι λοιπὸν παράδοξον ἐὰν Å οὐγγρικὴ 
ἱστορικὴ ἐπιστήμη κατέγινε μὲ ἰδιαιτέραν στοργὴν μὲ τὴν βάσιν τῆς 
ἱστορικῆς ἐρεύνης, τὴν ἔκδοσιν δηλαδὴ τῶν πηγῶν. “Ενεκα δὲ τοῦ ρόλου 
ὃν ἔπαιξεν ἡ Οὐγγαρία εἰς τὸ παρελθόν, αἱ ἱστορικαὶ αὗται πηγαὶ ἔχουν 
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μεγάλην σημασίαν καὶ διὰ τὴν ἱστορίαν τῶν γειτονικῶν τῆς Οὐγγαρίας 
χωρῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον αὗται ἔμενον ἄγνωστοι εἰς τὸ ἐξωτεριχόν. 
Διὰ τοῦτο δὲν ὑπάρχει ἀμφιδολία ὅτι τὸ βιθλιάριον τοῦ διαπρεποῦς 
Οὔγγρου καθηγητοῦ θὰ ἀποτελέσῃ ἀληθῆ ἀποχάλυψιν διὰ τοὺς περισσο- 
τέρους τῶν ξένων ἱστορικῶν. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ “Έλλην ἱστορικὸς θὰ εὕρῃ 
μεταξὺ τῶν ἐκδόσεων τῆς Οὐγγρικῆς ᾿Ακαδημίας οὐκ ὀλίγα ἔργα ἐνδια- 
φέροντα τὴν ἰδικήν μας ἱστορίαν, π.χ. τὰς γνωστὰς ἐκδόσεις τοῦ Χαλκο- 
κονδύλη καὶ τῶν Τακτιεῶν τοῦ Λέοντος (ὑπὸ τοῦ Adoxo καὶ τοῦ Βάρη, 
τὴν μετάφρασιν τοῦ Κριτοθούλου ὑπὸ τοῦ Σάμπο, τοὺς 15 τόμους τῶν 
«Μνημείων τῆς ἐν Οὐγγαρίᾳ Τουρκοκρατίας» καὶ ἄλλα. 
Μ. Θ. ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


Gerola G. Sugli stemmi dei possedimenti Veneti in Levante 
Firenze 1931. 


Ὃ διακεκριμένος ἱστοριοδίφης τῆς Βενετοκρατουμένης Ἑλλάδος 
Gruseppe Gerola, ὃ γνωστὸς διὰ τὸ πολύτιμον ἔργον του «Βενετικὰ 
Μνημεῖα εἰς τὴν Κρήτην» (εἰς τέσσαρας τόμους) δημοσιεύει μίαν πρω- 
τότυπον καὶ λίαν ἐνδιαφέρουσαν μελέτην ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον «Τὰ 
στέμματα τῶν Βενετικῶν Κτήσεων εἰς τὴν ᾿Ανατολήν». Τὸ θέμα τοῦτο 
διὰ πρώτην φορὰν μελετᾶται, ἑπομένως εἶναι χρήσιμος μία περιληπτικὴ 
ἀνάλυσις τοῦ ἔργου. 4 

Ἡ Βενετία πολὺ ὀλίγον ἐνδιαφέρον ἔδειξε διὰ τὰ στέμματα. Καὶ 
αὐτὸ τὸ στέμμα τοῦ κράτους ἧτο ἁπλοῦς λέων, σύμθολον δυνάμεως, 
κατ᾽ ἀντίθεσιν τῶν ἄλλων τῆς ἐποχῆς χρατῶν, τὰ ὁποῖα εἶχον πολύπλοκα 
ἀραλδικὰ στέμματα. Διὰ τὰς κτήσεις της ἢ Βενετία εἶχεν ἰδιαίτερον 
λόγον ὅπως μὴ ἀναγνωρίσῃ τοπικὰ ἑκάστης κτήσεως στέμματα. Καὶ ὁ 
λόγος ἧτο ὅτι ἐδυσπίστει εἰς τὴν ἀνάπτυξιν xal πρόοδον τῶν ἀποικιῶν, 
αἱ ὁποῖαι ἀναπτυσσόμεναι θὰ ἠπείλουν ἐπανάστατικὰ ἀπελευθερωτικὰ 
κινήματα. Στέμμα λοιπὸν ὅλων τῶν Βενετικῶν κτήσεων εἰς τὴν. Ανατολὴν 
ἔπρεπε νὰ εἶναι ëv καὶ μόνον, ὁ λέων τοῦ Αγίου Μάρκου. Τὸ πολύ, 
ἀποικίαι τινές, ὅπως ἡ Κρήτη, φέρουσαι τὸν τίτλον τοῦ βασιλείου, ἠδύ- 
ναντο νὰ προσθέσουν εἰς τὸν λέοντα καὶ τὸ στέμμα, Αν δὲ αἱ ἀποικίαι 
ἤθελον νὰ βάλουν ἓν στέμμα, ἐπετρέπετο νὰ τὸ τοποθετήσουν els τὸ μέρος 
ὅπου 6 Βενετικὸς λέων ἐκράτει ἀνοικτὸν τὸ βιβλίον τοῦ Εὐαγγελιστοῦ 
Μάρχου. 

᾿Αλλὰ καὶ οἱ λαοὶ τῆς ᾿Ανατολῆς δὲν εἶχον συνηθίσει εἰς τὰ στέμ- 
ματα, διότι of Βυζαντινοὶ δὲν μετεχειρίζοντο οἰκόσημα ὑπὸ τὴν εὕρω- 
παϊκὴν σημασίαν τῆς λέξεως, οὔτε σύμβολα ἀραλδικοῦ χαρακτῆρος, ἔπο- 
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μένως δὲν πρέπει νὰ φανῇ διόλου παράδοξον ὅτι κατὰ τὴν παλαιοτέραν 
περίοδον δὲν συναντᾶται κανὲν στέμμα εἰς τὰς χώρας τῆς MATE τὰς 
κατεχομένας ἀπὸ τὴν Βενετίαν. 

Μόνον ἀργότερα, ὅταν οἱ Βενέτοι εἶχον ἐγκατασταθῆ μονίμως εἰς τὸ 
Αἰγαῖον, ἢ Βενετικὴ κυθέρνησις ἀπεφάσισε νὰ χρησιμοποιήσῃ «σύμθολά» 
τινα, τὰ ὁποῖα πρακτικῶς παρίστανον τὰς διαφόρους χώρας ἐν ᾿Ανατολῇ, 
πρὸς τὸν σκοπὸν ὅπως ἀπεικονίζωνται εἰς τὰς μεγάλας εἰκόνας τῶν ἀπο- 
θεώσεων τῆς Βενετίας, τὰς ὁποίας ἐζωγράφιζον οἱ μεγάλοι καλλιτέχναι. 

᾿Απὸ τὸ 1500 λοιπὸν συναντῶμεν τὰς ἀλληγορικὰς ἐκείνας προσω- 
ποποιῄσεις τῶν διαφόρων Βενετικῶν χτήσεων, αἱ ὁποῖαι παριστάνοντο 
ἐπὶ τῇ βάσει συμβόλων λαμβανομένων εἴτε ἀπὸ τὴν μυθολογίαν εἴτε ἀπὸ 
τὴν ἀρχαίαν ἱστορίαν ἑκάστης τῶν ἐπαρχιῶν. 

"Amó τὰ φανταστικὰ αὐτὰ «σύμβολα» ἐδημιουργήθησαν φυσικὰ τὰ 
στέμματα τῶν διαφόρων ἀποικιῶν, κατὰ μίμησιν τῶν ἄλλων Βενετιχῶν 
κτήσεων τῆς στερεᾶς, αἱ ὁποῖαι ἀπὸ πολλῶν ἤδη αἰώνων εἶχον τὰ 
στἐμματά των. 

Ὃ δέκατος ἕθδομος λοιπὸν αἰῶν εἶδε τὴν γένεσιν καὶ Mn τῶν 
στεμμάτων τῶν Βενετικῶν κτήσεων τῆς ᾿Ανατολῆς, διασωθέντων χυρίως 
ἀπὸ τὸν διάσημον τῆς ἐποχῆς Βενετὸν γεωγράφον Coronelli. 

Ποικίλαι ἦσαν αἱ πηγαὶ τῶν στεμμάτων αὐτῶν. ᾽Αλλαι χῶραι, ὅπως 
ἡ Κύπρος, ἔλαθε τὸ στέμμα της ἀπὸ τοὺς Φράγκους ἡγεμόνας, οἱ ὁποῖοι 
τὴν ἐχυθέρνησαν προηγουμένως. "Αλλα στέμματα ἐνεπνεύσθησαν ἀπὸ 
τοπωνυμικὰ ἣ ἀπὸ ἑρμηνείας ἐτυμολογικὰς τοῦ ὀνόματος τῆς κτήσεως. 
Ἡ μυθολογία καὶ À ἀρχαία ἱστορία ἐδοήθησαν προσέτι πολύ, πλεῖσται δὲ 
κτήσεις ἤντλησαν τὰ ἐμθλήματά των ἀπὸ τὴν ἀχένωτον πηγὴν τῶν 
ἀρχαίων νομισμάτων. 

Δὲν ὑπάρχουν ἐν τούτοις ὅλων τῶν ἐν ᾿Ανατολῇ Βενετικῶν κτήσεων 
στέμματα, εἴτε διότι δὲν εἶχον ὅλαι, εἴτε διότι δὲν διεσώθησαν ταῦτα 
μέχρις ἡμῶν. 

Ὃ συγγραφεὺς ἀναλύει τὰς πηγάς, αἱ ὁποῖαι μᾶς διέσωσαν τὰ 
στέμματα αὐτά. Πλὴν τῶν εἰκόνων ὑπάρχουν xal διάφορα συγγράμματα, 
ἰδίως τοῦ Κορονέλλη. And τὰς εἰκόνας περιφημοτέρα εἶναι ἣ τοῦ Vero- 
nese εἰς τὴν αἴθουσαν τοῦ Xop6ouMou τῶν Δέκα, εἰς τὸ ᾿Ανάχτορον τοῦ 
Δόγη. ᾿Αλλ᾽ ἢ ἐξακρίθωσίς των δὲν εἶναι πολὺ ἀσφαλής. ᾿Ασφαλεστέρα 
καὶ πιστοτέρα εἶναι ἢ ἀπεικόνισις εἰς τὸ ἔργον τοῦ Antonio Foler, τὸ 
ὁποῖον ἐζωγραφήθη κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ δεκάτου ἑθδόμου αἰῶνος καὶ 
εὑρίσκεται εἰς τὴν Ouarantia Civil Nuova τῆς Βενετίας. Εἰς τὴν 
πελωρίαν αὐτὴν εἰκόνα παρίσταται ἡ Βενετία δεχομένη τοὺς χαταστα- 
τικοὺς χάρτας (Statuti) τῶν διχφόρων κτήσεων, τοὺς ὁποίους τῆς 
προσφέρουν οἱ ἀντιπρόσωποι αὐτῶν. 


t 
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\  Hétpœi.-Kairor πρωτεύουσα τῆς Αχαΐας, δὲν διεσώθη τὸ στέμμα 
ds πόλεως ταύτης. Ὃ Κορονέλλη καὶ τὸ χειρόγραφον τοῦ Μουσείου 
Koppèg ἔχουν λευκὸν τὸ σχετικὸν μέρος. 
/ - Εόρινϑος.-- Πρωτεύουσα τῆς βορειοανατολικῆς Πελοποννήσου, τῆς 
/ ὀνομαζομένης Ῥωμανίας, ἧτο τὸ Ναύπλιον, κατακτηθὲν μαζὶ μὲ τὸ "Άργος 
J TÒ 1398 καὶ παραμεῖναν ὑπὸ τὴν Βενετικὴν ἐξουσίαν μέχρι τοῦ 1540. 
/ . Τοῦ Ναυπλίου δὲν μᾶς διεσώθη τὸ στέμμα. ` 
‘H Κόρινθος, ἕδρα τοῦ Λατίνου ἀρχιεπισκόπου τῆς Πελοποννήσου, 
ἧτο σημαντικὸν Βενετιχὸν φρούριον. Τὸ στέμμα της εἶχεν ἔδαφος ἀργυροῦν 


μὲ πύργον μαῦρον, ἐπάνω εἰς τὸν ὁποῖον ἦτο πτηνὸν μαῦρον. 


Νριωαρῖνον.-- Ἧτο ἡ πρωτεύουσα τῆς χεντρικῆς καὶ νοτιοδυτικῆς 

~ Πελοπ γνήσου, τῆς ἐπαρχίας δηλαδὴ τοῦ Belvedere. Κατὰ τὸν Κορο- 

Verny “ὁ στέμμα τοὺ ἧτο πτηνὸν σφίγγον ἕνα ὄφιν. Κατὰ τὸν συγγραφέα, 

πιθανὸν νὰ εἶναι τὸ ἀρχαῖον σύμβολον τοῦ Ὀλυμπίου Διός, ὅπως φαίνεται 

εἰς τὰ ἀρχαῖα νομίσματα (ἀετὸς xal ὄφις) διαφόρων μερῶν τῆς Ελλάδος 

xal εἰδικῶς τῆς ᾿Αρχαδίας, ἢ ὁποία ἀπετέλει μέρος τῆς Βενετικῆς αὐτῆς 
ἐπαρχίας. 


‘H Κορώνη xoi Μεθώνη, παραμείνασαι εἰς τὴν Βενετίαν ἀπὸ τοῦ 1206 
μέχρι τοῦ 1500, θὰ εἶχον βεθαίως στέμμα, τὸ ὀποῖον ὅμως δὲν διεσώθη. 
“Ey μετάλλιον ἐν τούτοις τοῦ Μοροζίνη παριστᾷ τὴν Κορώνην μὲ τὸ 
φρούριόν της. 


A&axovía.—Elye στέμμα, ἀλλὰ μᾶς μετεδόθη ἀτελῶς ἀπὸ τὸν Kooo- 
νέλλη. Πάντως εἶχεν ἕνα λύκον. 


Διὰ τὸν Μιστρᾶν ὁ Κορονέλλη δίδει στέμμα χρυσοῦν ἔδαφος μὲ πρά- 
σινον δράκοντα. Ὁ συγγραφεὺς ἀδυνατεῖ νὰ ἐξηγήσῃ τὸ σύμθολον τοῦτο. 


‘H Μονεμβασία, παραμείνασα εἰς τὴν Βενετικὴν ἐξουσίαν ἀπὸ τοῦ 1464 
μέχρι τοῦ 1540 καὶ ἀπὸ τοῦ 1689 μέχρι τοῦ 1715, ἧτο πρωτεύουσα τῆς 
Βενετικῆς ἐπαρχίας. Εἰς τὸν Κορονέλλη ὅμως ἔχει μείνει λευκὴ ἡ θέσις 
του. Τὸ μετάλλιον τοῦ Μοροζίνη, τὸ κοπὲν διὰ τὴν ἅλωσίν της κατὰ 
τὸ 1690, παριστᾷ τὸ φρούριόν της. 

Ἡ Αἴγινα, παραμείνασα ὑπὸ τὴν Βενετίαν ἀπὸ τοῦ 1451 μέχρι 
τοῦ 1537, προσηρτημένη εἰς τὴν Πελοπόννησον, δὲν εἶχεν ἴδιον στέμμα' 
τοὐλάχιστον δὲν διεσώθη τοῦτο μέχρις ἡμῶν. 

Ερήτη.--Τὸ βασίλειον τῆς Κρήτης κατεκτήθη ἀπὸ τὴν Βενετίαν 
τὸ 1904 καὶ διετηρήθη μέχρι τοῦ 1009. Μάλιστα τὰ τελευταῖα φρούριά 
της παρεχωρήθησαν εἰς τοὺς Τούρκους τὸ 1110. 
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Πληροφορίας ἐπίσης περὶ τῶν στεμμάτων μᾶς παρέχουν τὰ διάφορα 
νομίσματα τῶν κτήσεων τοῦ Αἰγαίου (ὅπως ἐλέγοντο αἱ “Ἑλληνικαὶ 
ἀποικίαι της) καὶ τὰ μετάλλια, τὰ ὁποῖα ἐκόπησαν εἰς τὴν Βενετίαν εἰς 
ἀνάμνησιν νικῶν της εἷς τὰς θαλάσσας τῆς ᾿Ανατολῆς. ᾿Αλλ᾽ ἢ πηγὴ 
αὐτὴ εἶναι πολὺ μοιρά. 


Ἐπὶ τῇ βάσει τῶν γνωστῶν εἰς αὐτὸν πηγῶν, ὁ συγγραφεὺς mpoos- - 


πάθησεν εἰς τὸ δοχίμιόν του αὐτὸ νὰ συντάξῃ ἕνα κατάλογον τῶν στεμ- 
μάτων τούτων. Ὅπως καὶ ὁ ἴδιος ὁμολογεῖ, τὸ ἔργον πολὺ ἀπέχει ἀπὸ 
τοῦ νὰ εἶναι πλῆρες, ἀλλ᾽ ἀποτελεῖ ὅμως ἓν σημαντικὸν πρῶτον βῆμα. 
Μὲ τὴν ἐλπίδα ὅτι καὶ οἱ Ἕλληνες οἱ ἀσχολούμενοι εἰς τὰς μελέτας αὐτὰς 


θὰ θελήσουν. νὰ συμπληρώσουν τὴν μελέτην τοῦ σοφοῦ Ἰταλοῦ, σημειώ-᾽ 


νομεν περιληπτικῶς τὸν χατάλογον τοῦτον. 


Ἱέρκυρα.--᾿Ανῆκεν εἰς τὴν Βενετίαν ἀπὸ τοῦ 1386 μέχρι τοῦ 1797. 
Εἰς τὴν εἰκόνα τῆς Quarantia 6 ἀντιπρόσωπος τῆς Κερχύρας κρατεῖ 
κλάδον ἐλαίας, σύμβολον τοῦ σπουδαιοτέρου προϊόντος τῆς νήσου, ἀλλὰ 
εἰς τὸ β’θλίον, τὸ ὁποῖον κρατεῖ εἰς τὰς χεῖράς του, παρίσταται μία πρῶρα 
γαλέρας, ληφθεῖσα ἀπὸ χερκυραϊκὸν νόμισμα τοῦ y’ αἰῶνος T. X. 

Τὸ ἔμθλημα αὐτὸ συναντᾶται μονίμως ὡς στέμμα τῆς νήσου κατὰ 
τὸν 17° καὶ 189Y αἰῶνα. "AAA. εἰς τὴν Κέρχυραν εὑρίσκομεν καὶ ἄλλα 
σύμβολα, ἰδίως εἰς τὸ σήμερον χρησιμοποιούμενον ὡς δημαρχικὸν μέγα- 
ρον, κτισθὲν τὸ 1669. Εἰς τὴν Βενετίαν, εἰς τὸν προθάλαμον τοῦ Μεγάλου 
Συμβουλίου, εἰς τὸ ᾿Ανάκτορον, ὑπάρχει εἰκὼν τοῦ 1111, ἀπαθανατίζουσα 
τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς Κερχύρας ἀπὸ τὴν πολιορχίαν. Ἐχεῖ ὑπάρχει τὸ 
στέμμα μὲ τὴν πρῶραν τῆς γαλέρας. AAN εἰς ἓν μετάλλιον τοῦ 1715, 
προσφερθὲν εἰς τὸν ᾿Ιάκωθον Γραδενῖγον, Öç στέμμα ὑπάρχει ὁλόκληρος 
γαλέρα μὲ ἁπλωμένα τὰ πανιά. 

‘O Gerola κατακρίνει τὸν Παῦλον Λάμπρον, ὑποστηρίζοντα ὅτι τὸ 
στέμμα τῆς Κερχύρας ἐπὶ Βενετοκρατίας ἀπετελεῖτο ἀπὸ δύο βραχίονας 
κρατοῦντας σταυρόν, ὅπως παρουσιάζεται εἰς μετάλλιον τοῦ 1801 προσ- 
φερθὲν εἰς τὸν στρατηγὸν Πιέρη. Αὐτὸ ἧτο σύμβολον ἀποκλειστικῶς τεθὲν 
εἰς μόνον τὸ μετάλλιον αὐτό, ds στέμματος τῆς Κερχύρας παραμείναντος 
ἀκόμη καὶ σήμερον τοῦ παλαιοῦ τοῦ παριστάνοντος μίαν γαλέραν μὲ 
ἁπλωμένα τὰ πανιά. 


Λευκάς.-- Βενετιχὴ κτῆσις ἀπὸ τοῦ 1684 μέχρι τοῦ 1797 καὶ ἐπὶ 
βραχὺ ἀπὸ τὸ 1502 ἕως τὸ 1504. Δὲν εὗρεν 6 συγγραφεὺς καμμίαν µαρτυ- 
ρίαν περὶ τοῦ παλαιοῦ στέμματος, τὸ ὁποῖον ἐν τούτοις, κατὰ τὴν γνώμην 
του, θὰ παρίστα τὴν προστάτιδα τῆς νήσου “Ἁγίαν Μαύραν. Elç τὸ 
Μουσεῖον Koppèp ὑπάρχει ἐν τούτοις χειρόγραφον στέμμα τῆς Λευκά- 


δος, ἀποτελούμενον ἀπὸ ἀσπίδα μὲ πύργον καὶ φοίνικα εἰς τὸ μέσον. .. 


do ἣν... 
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Πόθεν προέρχεται τὸ σύμδολον τοῦ φοίνικος δὲν Ἰδυνῆθη ὁ συγγραφεὺς 
νὰ ἑρμηνεύσῃ, ἀλλὰ παρατηρεῖ παρεμπιπτόντως ὅτι κατὰ. τὸ 1800 
ἐπροτάθη εἰς τὴν Ἰόνιον Πολιτείαν ὅπως χρησιμοποιηθῇ ὁ φοῖνιξ ὡς 
στέμμα τῶν Ἰονίων νήσων. 


Εεφαλληνία.--"Εμεινεν ὑπὲ τὴν Βενετίαν ἀπὸ τὸ 1483 ἕως τὸ 1485 
καὶ κατόπιν ἀπὸ τὸ 1500 ἕως τὸ 1797. Tò κυριώτερον φρούριον τῆς 
νήσου ἧτο ἀφιερωμένον εἰς τὸν "Άγιον Γεώργιον, δι᾽ αὐτὸ εἰς τὴν εἰκόνα 
τοῦ Φολὲρ ἢ γυνή, ἣ ὁποία συμβολίζει τὴν νῆσον, προσφέρει εἰς τὴν 
Βενετίαν τὸν τόμον τοῦ καταστατικοῦ χάρτου της φέροντα ὡς προµετω- 
πίδα τὴν εἰκόνα τοῦ πολεμιστοῦ ἁγίου. ᾿Αλλὰ τὸ ἔμόλημα ἁπλοποιήθη 
ἀργότερα εἰς ἕνα σταυρὸν xÓxxtvov µέσα εἰς ἔδαφος ἀργυροῦν, εἰς τὸν 
λεγόμενον Σταυρὸν τοῦ Ἁγίου Γεωργίου, συνήθη εἰς διαφόρους 
Ἰταλικὰς πολιτείας, Γένουαν, Μιλάνον κλπ. 


Ξάκυνϑος. -πῆρξεν ὑπὸ τὴν Βενετίαν ἀπὸ τοῦ 1484 μέχρι τοῦ 1797. 
Εἰς τὴν εἰκόνα τοῦ Φολὲρ ὁ γυμνὸς ναυτικός, ὅστις ἐκπροσωπεῖ τὴν νῆσον, 
κρατεῖ εἰς τὴν δεξιὰν κλάδον ὑαχίνθου κυανοῦ, συμθολίζοντος τὸ ὄνομα 
τῆς νήσου. Kal εἰς τὰ συγγράμματα τοῦ Κορονέλλη, Isolario (σελ. 9) καὶ 
Blasone Veneto, ὡς καὶ εἰς τὸ ἔργον τοῦ G. Beatiano «L'araldo 
Veneto», 1680, τὸ στέμμα τῆς Ζαχύνθου ἔχει Pra qoe χυανοῦν μὲ ἕνα 


ἀργυροῦν duo 


Κύθηρα.- “H νῆσος ἔμεινεν ὑπὸ τὴν Βενετίαν ἀπὸ τὸ 1363 μέχρι 
τοῦ 1797 ὡς ἐξάρτημα τῆς Κρήτης. Eig τὴν εἰκόνα τοῦ Φολὲρ οὐδὲν 
ἰδιαίτερον χαρακτηριστικὸν ἔχει ὁ ἀντιπρόσωπος τῶν Κυθήρων ὁ στηρι- 
ζόμενος εἰς τὴν ἀγέρωχον μορφὴν τῆς γυναικὸς τῆς ἐκπροσωπούσης 
τὴν Κρήτην. Καὶ εἲς τὸ βιθλίον τοῦ Κορονέλλη Ἡ θέσις τοῦ. στέμματος 
τῶν Κυθήρων εἶναι λευκή. Els τὸ χειρόγραφον ὅμως τοῦ Μουσείου 
Κορρὲρ ὑπάρχει στέμμα τῶν Κυθήρων μὲ ἔδαφος ἀργυροῦν, δαντελλωτὸν 
. γύρω καὶ εἰς τὸ μέσον τὸν λέοντα τῆς Βενετίας χρυσοῦν. Ὁ συγγραφεὺς 
νομίζει ὅτι πρόχειται περὶ συγχύσεως τῶν λέξεων Ἰσερίγκο καὶ Ῥοδίγχο, 
ἄλλης Βενετικῆς κτήσεως εὑρισκομένης εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, μὲ τῆς ὁποίας 
τὸ στέμμα ὁμοιάζει τὸ ἀνωτέρω. 

᾿Αϑῆναι. —" Avi]xev εἰς τὴν Βενετίαν ἀπὸ τοῦ 1394 μέχρι τοῦ 1402 
καὶ ἀπὸ τοῦ 1687 μέχρι τοῦ 1115. Ὁ Κορονέλλη, εἰς τὸ Isolario (σελ. 9), 
ἔχει ὡς στέμμα της τὴν γλαῦκα καθημένην ἐπὶ παναθηναϊκοῦ ἀμφορέως. 
Εἶχον δηλαδὴ αἱ ᾿Αθῆναι καὶ ἐπὶ Βενετοκρατίας τὸ ἀρχαῖον τοῦτο ἀθη- 
ναϊκὸν σύμβολον ὡς στέμμα. 

Ναύποκτος.-- Τὴν κατεῖχον οἱ Βενετοὶ ἀπὸ τοῦ 1407 μέχρι τοῦ 1499 
καὶ ἀπὸ τοῦ 1687 μέχρι τοῦ 1715. ᾿Αλλὰ δὲν ἔχομεν κανὲν στέμμα της, 
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μόνον εἰς τὴν εἰκόνα τοῦ προθαλάμου τοῦ Μεγάλου Συμβουλίου ἢ Nav- 


πακτος εἰκδνίζεται ὑπὸ μορφὴν ἑνὸς ναυτικοῦ κρατοῦντος elc τὰς χεῖράς του . 


μίαν γαλέραν, συμδολίζουσαν τὴν περίφημον ναυμαχίαν. 


Εὔβοια.-- Ἡ νῆσος αὕτη ἔμεινεν εἰς χεῖρας τῶν Βενετῶν ἀπὸ τοῦ 1207 
μέχρι τοῦ 1470. Ἔν τούτοις δὲν διεσώθη κανὲν στέμμα της Βενετικόν. 
*O συγγραφεὺς ὑποθέτει ὅτι τὸ στέμμα της θὰ παρίστα μαύρην γέφυραν, 
ἀπειχόνισιν δηλαδὴ) τοῦ φραγχικοῦ ὀνόματός της Negroponte. 


Πελοπόννησος.--- Ἐκτὸς μικρῶν τινων κτήσεων παλαιοτέρων, ἢ Meño- 
πόννησος ἀνῆκεν εἰς τοὺς Βενετοὺς ἀπὸ τοῦ 1685, ὅτε τὴν ἐκυρίευσεν 
ὁ Μοροζίνης, μέχρι τοῦ 1115. 

Εἰς τὰς περισσοτέρας ἀπεικονίσεις ἡ Πελοπόννησος παρίσταται ὡς 
γυνὴ μὲ χυανοῦν στέμμα καὶ μὲ τὸν γεωγραφικὸν χάρτην τής πλησίον της. 
Τοιαύτη παρουσιάζεται καὶ εἰς νόμισμα (osella) τῆς Πελοποννήσου τοῦ 
ἔτους 1686. Eig ἄλλο νόμισμά της ἢ γυνὴ ἔχει πλησίον της Ev φοινικό- 
δενδρον. 

"Αλλα μετάλλια τοῦ Μοροζίνη παριστάνουν τὴν [Πελοπόννησον μόνον 
μὲ τὸν γεωγραφικὸν χάρτην της Y| μὲ ἀπεικονίσεις τῶν φρουρίων της. 
‘O Κορονέλλη ὅμως καὶ oi ὁπαδοί του γεωγράφοι δίδουν ὡς στέμμα τῆς 
Πελοποννήσου ἕνα σταυρόν, συνήθως χρυσοῦν, ἀλλ᾽ ἐνίοτε καὶ ἀργυροῦν. 
Τὸ ἔμδλημα αὐτὸ προέρχεται ἀπὸ τὴν φευουδαρχικὴν ἐποχήν, ὅτε οἱ 
ἡγεμόνες τῆς ᾿Αχαΐας Βιλλαρδουΐνοι ἔφερον ὡς στέμμα χρυσοῦν σταυρὸν 
ἀγκυροειδῆ εἰς ἔδαφος κόκκινον. 


Γλοαρέντζα.-- Kara τὸν Κορονέλλη τὸ στέμμα τῆς ἐπαρχίας αὐτῆς 
τῆς ᾿Αχαΐας ἧτο μία ἡμισέληνος μὲ δύο ἀστέρας ἐπάνω. Ἠΐναι ἄγνωστος 
ἡ προέλευσις καὶ ἢ σημασία τοῦ στέμματος αὐτοῦ. "AA ἐπειδὴ ἢ ἡμι- 
σέληνος παρίστατο ἤδη εἰς Ἑλληνικὰ νομίσματα, καὶ δὴ) εἰς νομίσματα 
τῆς γειτονικῆς Ζακύνθου, κατὰ τὸν συγγραφέα τὸ τοιοῦτο παρίστα ἴσως 
τὸ ἔμδλημα τοῦ Βυζαντίου. Καίτοι, κατὰ τὸν αὐτὸν συγγραφέα, προτι-- 
μοτέρα εἶναι ἢ ἑρμηνεία ὅτι τὸ στέμμα αὐτὸ προῆλθεν ἀπὸ τὴν σημασίαν 
τοῦ ὀνόματος, διότι Chiarenza εἰς τὴν Βενετικὴν διάλεκτον σημαίνει 
ξαστεριά, τὴν ὁποίαν φυσικὰ παριστάνει συμθολικῶς ἡ σελήνη μὲ τὰ ἄστρα. 


Κάστελ Τορνέξε.-- Τὸ σημερινὸν Ποντικόκαστρον, εὑρισχόμενον TAN- 
σίον τῆς Κυλλήνης καὶ σημαντικὸν ἐπὶ Φραγκοκρατίας. Κατὰ τὸν cvy- 
γραφέα δὲν εἶχε ἰδικόν του στέμμα, ἀλλὰ τὸ στέμμα τῆς Γλαρέντζας. 
‘O Κορονέλλη ἔχει κενὸν τὸ μέρος τὸ προωρισμένον διὰ τὸ στέμμα αὐτό. 
᾿Αλλ᾽ ὁ ἀνώνυμος εἰς τὸ χειρόγραφον τοῦ Μουσείου Κορρὲρ ἔχει ὡς 
στέμμα του μίαν ἀσπίδα χυανῆν μὲ ζώνην γύρω ἐρυθρᾶν καὶ μὲ μίαν 
γραμμὴν κάθετον ἀργυρᾶν. 
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Ὑπάρχουν διάφοροι εἰχόνες συμδολικαὶ τῆς δόξης τῆς Βενετίας, 
ὅπου παρίσταται ἡ Κρήτη ὡς γυνὴ μεγαλοπρεπὴς xat ἀγέρωχος, μὲ 
στέμμα εἰς τὴν κεφαλήν, συνηθέστατα δὲ ἔχει πλησίον της τὸν τ περίφημον 
λαθύρινθον. Elç μίαν εἰκόνα τοῦ Δογικοῦ μεγάρου, μὴ σωζομένην σήμερον, 
ἣ Κρήτη παριστάνετο χρατοῦσα εἰς τὴν δεξιὰν διάφορα δῶρα, τὰ ὁποῖα 
προσέφερεν εἰς τὴν Βενετίαν. Εἰς Κρητικὸν Βενετικὸν νόμισμα, ὀνομαζό- 
μενον ὑπέρπερον, εἰκονίζεται κρατοῦσα μεγάλο σταφύλι. ᾿Αλλοῦ συμβολί- 
ζεται μὲ ἕνα ἀετόν. 

Els τὰ παλαιὰ ἀνάγλυφα τοῦ περιφήμου κωδωνοστασίου τοῦ “Αγίου 
Μάρκου τῆς Βενετίας, ἡ μὲν Κύπρος ἐσυμβολίζετο μὲ τὴν ᾿Δφροδίτην, 
ἢ δὲ Κρήτη μὲ τὸν Δία καὶ τὸν λαθύρινθον. Τὰ σύμβολα ἐλήφθησαν 
ἀπὸ τὴν μυθολογίαν, διότι ἡ Κρήτη κατ᾽ αὐτὴν ἧτο ἢ κοιτὶς τοῦ Διός. 
“Aws τε νομίσματα μὲ τοιαῦτα σύμβολα εὑρίσχομεν κατὰ τὴν ἀρχαιό- 
τητα εἰς τὴν Κνωσσόν. 

Ὅταν ὅμως ἀπὸ τὰ σύμδολα ἦλθον εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦ 
πραγματικοῦ στέμματος τῆς νήσου, τότε ὁ λαθύρινθος ὑπεχώρησε πρὸ 
τοῦ Μινωταύρου, ὁ ὁποῖος ἔχει χαραχθῆ τόσον ἀδεξίως, ὥστε νὰ peta- 
µορφωθῇῃ . . . εἰς Κένταυρον. Εἰς τὸ ἐπάνω δὲ µέρος τοῦ στέμματος ἐτέθη 
τὸ πτηνὸν τοῦ Διός, ὃ ἀετός, κρατῶν εἰς τοὺς γαμψώνυχάς του κεραυνὸν 
ἐρυθροῦν. Τοιοῦτον στέμμα μᾶς διέσωσεν ὁ Κορονέλλη καὶ ὁ ἄγνωστος 
τοῦ χειρογράφου τοῦ Μουσείου Κορρέρ. 


Κύπρος.-- H νῆσος παρεχωρήθη ἀπὸ τὴν Αἰκατερίνην Κορνάρου 
τὸ 1489 εἰς τὴν Βενετίαν, ἢ ὁποία τὴν ἐκράτησε μέχρι τοῦ 1571, ὅτε 
ἐχυριεύθη ἀπὸ τὴν Τουρκίαν. Εχομεν τὴν ἀλληγορίαν τῆς νήσου εἰς τὸ 
χωδωνοστάσιον τοῦ “Αγίου Μάρκου. Εἰς ἄλλα ὅμως μετάλλια εἰκονίζεται 
μὲ τὸν γεωγραφικὸν χάρτην της φέροντα ἐπάνω £v στέμμα, Ù ὑπὸ μορφὴν 
νύμφης, ὅπως εἰς τὸ μετάλλιον τοῦ 1088. 

"ANN ἡ Κύπρος εἶχεν ἤδη ἴδιον στέμμα, τὸ ὁποῖον διὰ τῆς παρόδου 
τοῦ χρόνου ἐλάμβανε διαφόρους ἐξελίξεις, ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τῆς κατοχῆς 
τῆς νήσου ὑπὸ τῶν ἡγεμόνων Λουζινιάνων. “H Βενετία, χαταλαθοῦσα τὴν 
νῆσον, ἀπεδέχθη τὸ ὑπάρχον στέμμα. Τὸ στέμμα αὐτὸ εἶχε χωρισθῆ εἰς 
τέσσαρα μέρη. Τὸ ἐπάνω πρῶτον ἧτο φόντου ἀργυροῦ μὲ ἕνα χρυσοῦν 
σταυρὸν μὲ τέσσαρας μικροὺς σταυροὺς εἰς τὰ διάµεσα, τὸ δεύτερον ἧτο 
φόντου γραμμωτοῦ χυανοῦ καὶ ἀργυροῦ μὲ ἕνα χόχκινον λέοντα φέροντα 
χρυσοῦν στέμμα, τὸ κάτω τρίτον ἧτο φόντου ἐρυθροῦ μὲ λέοντα κόχκινον, 
τὸ τέταρτον χάτω ἧτο φόντου ἀργυροῦ μὲ λέοντα κόκκινον μὲ στέμμα 
χρυσοῦν. Τὸ πρῶτον ἦτο τὸ σύμβολον τῆς Ἱερουσαλήμ, τὸ δεύτερον 
τῶν Λουζινιάνων, τὸ τρίτον τῆς ᾿Αρμενίας καὶ τὸ τέταρτον τῆς Κύπρου, 
δηλαδὴ ὅλων τῶν χωρῶν τῶν ὁποίων ἦσαν ἡγεμόνες οἱ Λουζινιάνοι. 
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Αἰγαῖον Πέλαγος.-- Μόνον μερικαὶ νῆσοι, καὶ αὐταὶ διὰ βραχὺ 
χρονικὸν διάστηµα, περιῆλθον εἰς τὴν Βενετικὴν κυριαρχίαν. Μεταξὺ 
αὐτῶν τελευταία ἐχάθη ἡ Tivos τὸ 1715. Τὰ ἰδιαίτερα στέμματα τῶν 
Βενετοκρατουμένων τούτων νήσων μᾶς εἶναι ἄγνωστα. Αἱ πλεῖσται ἀπὸ 
τὰς ἄλλας νήσους κατείχοντο ἀπὸ Βεγετικὰς ἀρχοντικὰς οἰκογενείας, αἱ 
ὁποῖαι ὡς στέμμα τῶν κτήσεών των εἶχον τὰ ἰδικά των ο καν ας 
στέμματα. 


se 


Τελειώνων ὁ συγγραφεὺς τονίζει τὴν ἀνάγκην, ὅπως γίνουν σχετικαὶ 
ἔρευναι ἐπιτοπίως εἰς τὰς διαφόρους χώρας τῆς ᾿Ανατολῆς, τὰς ὁποίας 
ἐκυβέρνησεν ἡ Βενετία, καὶ ἰδίως εἰς τὰς διαφόρους χώρας τὰς ἄποτε- 
λούσας τὸ σημερινὸν “Ἑλληνικὸν κράτος, διὰ νὰ συμπληρωθῇ ἡ παροῦσα 
μελέτη. Διὰ τὸν λόγον δὲ αὐτὸν προέθημεν εἰς τὴν παροῦσαν περίληψιν, 
διὰ νὰ δυνηθοῦν οἱ μὴ γνωρίζοντες τὴν Ἰταλικὴν γλῶσσαν νὰ λάβουν . 
γνῶσιν τῆς μελέτης τοῦ κ. Gerola καὶ εἰ δυνατὸν συμπληρώσουν τὸ 
σημαντικὸν τοῦτο ἔργον. 


ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΙΡΟΦΥΛΑΣ 


Χαριτάκη Ι., Π Τουρκία εἷς τὰς ἀρχὰς τοῦ IO αἰῶνος ὑπὸ 
A. Ψαλίδα. 


Ἡ πραγματεία αὐτῇ, δημοσιευθεῖσα εἷς τὸν S' τόμον τῶν «᾿Ἠπειρωτικῶν 
Χρονικῶν» καὶ els ἰδιαίτερα ἀντίτυπα, εἶναι ἀξιολογωτάτη διὰ τὰς παρε- 
χομένας πολλάς; ποιχίλας καὶ λίαν ἐνδιαφερούσας εἰδήσεις. Εῖναι ἀπό- 
σπασµα ἐκ χειρογράφων παραδόσεων τοῦ μαθήματος τῆς Γεωγραφίας 
τοῦ σοφοῦ διδασκάλου τοῦ Γένους ᾿Αθανασίου Walla, ἀφορῶν εἰς τὴν 
Εὐρωπαϊκὴν Τουρχίαν, δεικνύει δὲ τὴν ἀξίαν ποὺ ἔχουν τὰ τοιαῦτα 
ἐγχειρίδια, ὄχι μόνον διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς ἑλληνικῆς παιδαγωγικῆς καὶ 
διδακτικῆς ἀλλὰ καὶ διὰ τὸν καθόλου ἱστορικὸν βίον τῶν γεωγραφου 
μένων τόπων. ᾿Αποθλέποντες, καθὼς φαίνεται, ot μεγάλοι ἐχεῖνοι διδά- 
σχαλοι τῶν Τουρχοκρατουμένων “Ἑλληνικῶν γενεῶν εἰς τὴν ἐγχυκλοπαι- 
δικὴν μόρφωσιν τῶν διὰ τὸ ἐμπόριον χυρίως προοριζομένων νέων, ἐφρόν- 
τιζον νὰ γνωρίσουν si; τοὺς μαθητάς των τὰ προϊόντα, τὴν φύσιν καὶ 
τὸν χαρακτῆρα τῶν γεωγραφουμένων λαῶν καὶ τόπων. Τὰς παρεμόαλ- 
λομένας τοιαύτας πληροφορίας περὶ τῆς παραγωγῆς καὶ τῆς ἐν γένει 
οἰκονομίας τοῦ γεωγραφουμένου ἐν τῷ ἐκδιδομένῳ ἀποσπάσματι διαµε- 
ρίσματος ἐπρόσεξε καὶ ἐξῆρεν ἰδιαιτέρως λόγῳ τῆς ἐπιστημονικῆς εἰδικό- 
τητός του ó ἐχδότης, ὅστις μὴ) λησμονῶν εὐτυχῶς xal τοὺς παλαιοὺς 
παλαιογραφικούς του ἔρωτας μᾶς παρέχει ἀρτίαν τοῦ χειρογράφου περι- 
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γραφὴν καὶ ἐπιστημονικὴν τοῦ κειμένου ἔκδοσιν. Αλλά, ὡς ἀνωτέρω: 
ἐλέχθη, τὸ κείμενον ἔχει καὶ ἄλλην πλὴν τῆς οἰκονομικῆς ἀξίαν. Γραμ- 
μένον els τὴν ὁμιλουμένην γλῶσσαν xal ἐχλαϊκεῦον τὰ γεωγραφικὰ 
πράγματα κατὰ τρόπον παιδαγωγικώτατον, παρέχει μαζὶ μὲ τὸ ἀρχαῖον 
καὶ τὸ σύγχρονον τοπωνύμιον τῶν γεωγραφουµένων τόπων. IL y. «τὸ 
Παγκαῖον, ὁποῦ τώρα λέγεται Μαλακὰ καὶ Καστανά», «τοῦ [Παρνασσοῦ 
(ἤγουν Λιάκουρα) καὶ τοῦ Ἑλικῶνος (ἤγουν Ποία, ««««καὶ στὴν 
μέσην ἀπερνᾶ, ὁ ποταμὸς Π]ηνειὸς φιδωτά, ὁποῦ τώρα λέγεται Σαλαμπριά», 
«τὸ νησὶ Σαλαμῖνα, ὁποῦ λέγεται Κόλουροι», ὅπου ὃ τύπος Κόλουροι 
ἐνισχύει τὴν εὔστοχον ἐτυμολογίαν τοῦ κ. Χατζῆ κλπ. Παρέχει ἐνδιαφέ- 
ροντας καὶ ἀξιολογωτάτους ἐθνογραφικοὺς ἢ τοπικοὺς χαρἀχτηρισμοὺς 
τῶν λαῶν: π. χ. τὰς ἐν ὃ 26 διὰ τοὺς Βλάχους, τοὺς Βουλγάρους 3] τοὺς 
ἐν ὃ 59 διὰ τοὺς ᾿Αθηναίους, τοὺς Μανιάτας, τοὺς Κραδαρίτας, 8 55 
τοὺς Κερκυραίους κλπ. Δὲν παραλείπει παλαιογραφικὰς xat ἀρχαιολο- 
γικὰς πληροφορίας, ὣς π.χ. ai ἐν $ 48 περὶ τῶν χειρογράφων τοῦ 
“Αγίου Ὄρους καὶ τῆς μετ᾽ ἀγανακτήσεως κατακρινοµένης ἀπεμπολή- 
σεως αὐτῶν, ἢ ἐν ὃ 47 πολύτιμος ἀρχαιολογικὴ πληροφορία περὶ τῶν 
εἰς τὰ ἐρείπια τῆς παλαιᾶς Πελαγονίας ἀνακαλυφθεισῶν ἀρχαίων, καὶ 
τῆς τύχης αὐτῶν, ἐν οἷς καὶ ἡ προτομὴ τοῦ Αἰσχίνου, περὶ τῆς ὁποίας 
ἐγνωρίζομεν μὲν τὴν προέλευσιν!, ἀλλὰ τὸ πρῶτον, καθόσον γνωρίζω, 
μανθάνομεν τὸν χρόνον τῆς ἀπαγωγῆς αὐτῆς, nai ἐν 8 59 περὶ τῶν 
ἐρειπίων τῶν ἀρχαίων Βοιωτικῶν πόλεων κ.λ.π. Επίσης εὑρίσκονται 
πολλαὶ καθαρῶς ἱστορικαὶ εἰδήσεις, ὣς εἶναι m. y. αἱ ἐν S 53 περὶ τῶν 
πολλῶν καὶ εἰς πολλὰ µέρη τῆς ᾿Ἠπείρου κτισμάτων καὶ πράξεων τοῦ 
᾿Αλῆ πασᾶ, καὶ ἐν 8 58 περὶ τῆς πανούκλας ἐν Θεσσαλίᾳ κλπ. Διδα- 
κτικὴ διὰ τὴν ἱστορίαν τῶν Νεοελληνικῶν Γραμμάτων εἶναι ἡ κρίσις τοῦ 
Ψαλίδα περὶ τῶν « μεγάλου » ποιητοῦ Κορνάρου καὶ τοῦ Epwroxpitov, 
τὸ ὁποῖον ἀποκαλεῖ ὁ διδάσκαλος « ἀθάνατον ποίημα». Ἢ δ᾽ ἐν 8 59 
ὑποδειχνυομένη ἐτυμολογία: «Τὸ Ἰζάκωνες εἶναι Λάκωνες» παρουσιάζει 
ματαίαν καὶ ἀδικαιολόγητον τὴν πρό τινων ἐτῶν μεταξὺ δύο νέων ywo- 
σολόγων, ἀμφοτέρων δυστυχῶς ἀποθανόντων, ἀναφυεῖσαν ἔριδα περὶ τῆς 
προτεραιότητος τῆς ἐκ τοῦ Λάκωνες ἐτυμολογίας τῆς λέξεως Ἐσάχωνες. 

Ἔν γένει τὸ τμῆμα τοῦτο τῆς Γεωγραφίας τοῦ Walda κάμνει τὴν 
ἐντύπωσιν μικροῦ θησαυροῦ, εἰς τὸν ὁποῖον ἠμπορεῖ τὰ εὕρῃ χρησιμω- 
τάτας εἰδήσεις Ó γλωσσολόγος, ὁ ἱστορικός, ὁ ἀρχαιολόγος, ὁ παιδα- 
γωγός, μάλιστα δὲ ὁ οἰκονομολόγος. Εὐχόμεθα δὲ ὅπως ἴδωμεν ταχέως 
ἐκπληρουμένην τὴν ὑπόσχεσιν τοῦ ἐκδότου διὰ τὴν πληρεστέραν περὶ 
τοῦ προσώπου τοῦ Paida μελέτην. PAM 


1 [Ip6A. M. 4ήμιτσα, Ἡ Μακεδονία ἐν λίθοις φθεγγομένοις 8 219. 
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Jorga N. Un testament grec de grande dame Moldave (Académie 
Roumaine, Bulletin de la Section Historique τ. VII p. 96 - 101. 


Ὁ καθηγητὴς M. Jorga δημοσιεύει μὲ τὸν παραπάνω τίτλο τὴ διαθήκη μιᾶς 
πλουσίας “Ελληνίδας τῆς Μολδαδίας, τῆς Ἑλένης κόρης τοῦ Λογοθέτου Γρηγορίου 
Στούρτζα καὶ τῆς πριγκήπισσας Μαρίας Ιζαλλιμάχη, ἐγγονῆς τοῦ πρίγκιπος Γρηγορίου, 
ποὺ ἀπαγχονίστηκε στὴν Κωνσταντινούπολη ὣς προδότης, στὶς παραμονὲς τοῦ 
Ῥωσσοτουρχικοῦ πολέμου τοῦ 1769. 

‘H “Ελένη ταν σύζυγος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Γκίκα, τὸν ὁποῖον ἐγκατέλειψεν ἢ ἴδια 
χάριν ἑνὸς Ρωσσοφινλανδοῦ Harting, γιὰ νὰ ἐγκαταλειφθῇ κι᾿ ἐκείνη μὲ τὴ σειρά της 
AT’ αὐτόν. Ἧταν πλουσιώτατη, γιατὶ εἶχε ὡς κτῆμα της μιὰ δλὀχληρη περιοχὴ ἀπὸ 
χωριὰ στὴ Βασσαραδία x«i ζοῦσε ἡγεμονικὰ στὸ Chisnáu, ὅπου εἶχε ἐγκαθιδρύσει 
ὅλη τῇ μεγαλοπρεπῆ εὐμάρεια τῆς Κωνσταντινοπολίτικης ἀριστοκρατίας, κατὰ τὴν 
περιγραφὴ τοῦ de Tott, 

Ἡ διαθήκη εἶναι γραμμένη στὸ Pudesti στὰ 1829, ἰδιοχείρως καὶ “Ἑλληνικά, 
μὲ φανερὴ ἐπίδραση τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος ποὺ μιλειοῦνταν τότε στὴν Κωνσταν- 
τινούπολη. Ορίζει λεπτομερῶς τὰ χρηματικὰ ποσὰ ποὺ πρέπει νὰ μοιραστοῦν μετὰ 
τὸ θάνατό της στοὺς φτωχοὺς καὶ στὸ ὑπηρετικό της προσωπικό, καὶ τὰ κειμήλια 
ποὺ ἀφίνει στὸν καθένα ἀπὸ τοὺς συγγενεῖς της. ᾿Αξιοπο.ρατήρητο εἶναι ὅτι στὴ μεγάλη 
περιουσία της περιλαμβάνονταν καὶ σχλάθοι, γιὰ τοὺς ὁποίους παραγγέλλει τὰ ἑξῆς: 
Τοὺς κατζιθέλους µου ὁποῦ ἀφήνω τὸν υἱόν µου Σκαρλᾶτο εἰς τὴν διαθήκην μου, ἂν 
δὲν τὸν χρησιμεύουν và τοὺς ἐλευθερώσῃ, ὅμως νὰ μὴν ἠμπορῆ νὰ τοὺς πουλίσει. 

Στὴ διαθήκη αὐτὴ φαίνεται, καθὼς παρατηρεῖ å Jorga, combien, était intime 
avant la création, nous dirions presque «la séparation» de la Grèce la longue 
communauté roumanogrecque, perpétuant l'idée impériale, religieuse et cultu- 
relle de l'ancienne Byzance. 

N. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 


Papahagi Valère, Une lettre inédite dé Chrysanthe Notaras- 
(Académie Roumaine, Bulletin de la Section Historique 
Tome VII p. 90-92). 


‘O V. Papahagi δημοσιεύει ἀπὸ τὰ πρατικὰ ᾿Αρχεῖα τῆς Βενετίας μιὰ ἐπιστολὴ 
τοῦ Χρυσάνθου Νοταρᾶ, ἀρχιμανδρίτη τοῦ Παναγίου Τάφου, γραμμένη ἀπὸ τὴν Ἵερου- 
σαλὴμ στὶς 10 Δεχεμθρίου 1701 καὶ ἀπευθυνόμενη πρὸς τὸν Lorenzo Sorano, nps- 
σθευτὴ τῆς Βενετικῆς Δημοκρατίας στὴν Κωνσταντινούπολη. 

Στὴν ἐπιστολὴ αὐτή, γραμμένη ᾿Ιταλικά, δ Νοταρᾶς διηγεῖται στὸ Lorenzo 
Sorano, μὲ τὸν ὁποῖον καθὼς φαίνεται ἀπὸ τὴν ἐπιστολὴ συνδέεται στενά, τὸ ταξίδι 
ποὺ ἔκανε ἀπὸ τὴν Κωνσταντινούπολη στὴν Ἱερουσαλὴμ. μὲ ᾿Αγγλικὸ πλοῖο, ἀπὸ 
τὶς 28 ᾿Οκτωθρίου ὣς τὶς 23 Νοεμβρίου τοῦ ἴδιου ἔτους. Ὁμιλεῖ γιὰ τὶς περιπέτειες 
τοῦ ταξιδιοῦ, γιὰ τὶς γνωριμίες του μὲ συνταξιδιῶτες "Άγγλους προσχυνητὲς καὶ μὲ 
τὸν καθολικὸ Padre Fortunato, μὲ τοὺς ὁποίους συνεζήτησε κατὰ τὴν διάρκεια τοῦ 
ταξιδιοῦ μὲ ἐπιτυχία τὴν ἕνωση τῶν τριῶν ᾿Εκκλησιῶν, Ῥωμαϊκῆς, Ἑλληνικῆς καὶ 
᾽Αγγλωιανικῆς (havendo in quel tempo trovato un bel modo di unire le trèChiese: 
Romana, Greca et Anglicana). Διηγεῖται ἐπίσης τὸ σταμάτηµά τους γιὰ λίγες μέρες 
στὴν Κύπρο, ὅπου εἶχαν τὴν εὐχαιρία νὰ δοκιμάσουν τὰ ὡραῖα χυπριώτικα Χρασιά, καὶ 
τὸν πληροφορεῖ γιὰ τὴν ἐπιστροφή του στὴν Κωνσταντινούπολη μετὰ τὸ Πάσχα. 


Ν. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 
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Σφυρῆ K. 'Ynó ποίας προῦποϑέσεις ἡ "Ελλὰς εἶναι βιώσιμος ; 
᾿Αθῆναι 1981 σελ. 71 (ἀνατύπωσις èx τοῦ ᾿Αρχείου Olxovo- 
μικῶν καὶ Κοινωνικῶν Ἐπιστημῶν 1931). 


Ὃ καθηγητὴς τῆς ᾿Ανωτάτης Σχολῆς Οἰκονομικῶν καὶ Ἐμπορικῶν 
᾿Επιστημῶν x. K. Σφυρῆς ἐδημοσίευσε μέχρι τοῦδε πολλὰ ἄρθρα ἀνα- 
φερόμενα εἰς γεωοικονομικὰ καὶ γεωπολιτικὰ προθλήµατα τῆς Ἑλλάδος, 
τῶν ὁποίων τὰ πορίσματα συγκεφαλαιοῦνται εἰς τὴν ἀνωτέρω ἐνδιαφέ- 
ρουσαν μελέτην. Χωρὶς νὰ εἶναι ἀνάγχη νὰ συμφωνήσωμεν εἰς ὅλα τὰ 
σημεῖα μὲ τὸν x. Σφυρῆν πρέπει νὰ εἴπωμεν ἀμέσως ὅτι ἢ μελέτη εἶναι 
γραμμένη μὲ πολλὴν ἀγχίνοιαν καὶ προκαλεῖ τὴν προσοχὴν τοῦ ἀνα- 
γνώστου. ᾿Επειδὴ δὲ τὰ προδλήματα τὰ γεωπολιτικὰ καὶ γεωοικονομικὰ 
δὲν εἶναι ἀδιάφορα διὰ τὸν ἑστορικόν, δι᾽ αὐτὸ παρέχω συντομωτάτην περί- 
ληφιν τῶν κυρίων σημείων διὰ νὰ τα συστήσω εἰς τὸν ἀναγνώστην. 
Ὃ συγγραφεὺς ὁμιλεῖ πρῶτον περὶ τῆς παγκοσμίου οἰκονομίας καὶ olxo- 
νομικῆς κρίσεως xai τῆς οἰκονομικῆς ἐξαρτήσεως μεγάλων καὶ μικρῶν 
κρατῶν. “H ἐξάρτησις αὕτη ἔχει φυσικὰ μεγάλην ἐπίδρασιν καὶ εἰς τὴν 
Ἑλλάδα καὶ εἰς τὴν παραγωγήν της. τὴν ὁποίαν δυσχεραίνει Ñ εὖχο- 
λύνει. H προσφορὰ m. y. εὐθηνῶν σιτηρῶν ἔξωθεν ἐμποδίζει τὴν μὴ ἄπο- 
δίδουσαν ἀρχετὰ ἐσωτερικὴν παραγωγήν. ᾿Αλλ’ ἡ ἑλληνικὴ οἰκονομία 
εἶναι «ἀμφίδιος» καὶ εὑρῆκε τὴν διὰ θαλάσσης διέξοδον καὶ τὴν μετα- 
νάστευσιν, ὅταν Y) παραγωγὴ δὲν ἱκανοποίει τὸν κάτοικον τῆς χώρας. 
Ἔνῷ δὲ ἡ δυσκολία τῆς μεταναστεύσεως σήμερον δυσχεραίνει ἔτι μᾶλλον 
τὴν ἐθνικὴν οἰκονομίαν, προσέρχονται καὶ ἄλλαι δυσχέρειαι, ἣ μονοχαλ- 
λιέργεια τῶν χυριωτέρων προϊόντων τῆς χώρας xol ὁ ὑπερπληθυσμὸς 
ὡρισμένων τοὐλάχιστον περιοχῶν. Αἱ δυσχέρειαι τῆς ἐθνικῆς οἰκονομίας 
κατοπτρίζονται πολὺ καλὰ εἰς τὸ σημαντικὸν ἔλλειμμα τοῦ ἐμπορικοῦ 
ἰσοζυγίου τῆς χώρας. 

Ἡ δυσάρεστος αὕτη γεωοικονομικὴ) κατάστασις τῆς “Ἑλλάδος ἀναγ- 
κάζει τὸν συγγραφέα νὰ σχεφθῇ xal τοὺς πολιτικοὺς συνδυασμούς, τοὺς 
χρησίμους εἰς τὴν χώραν. Κατὰ πρῶτον λόγον θεωρεῖ ἀπαραίτητον τὴν 
ἑλληνοτουρκικὴν φιλίαν διὰ νὰ εὐκολυνθῇ ἡ μετανάστευσις "Ἑλλήνων 
πέραν τοῦ Αἰγαίου. Ἐπίσης θεωρεῖ ἀναγκαίαν τὴν σύνδεσιν τῆς 'Ελλά- 
δος μὲ τὴν Μεσευρώπην, ἀποβλέπει δὲ μὲ δυσπιστίαν πρὸς τὴν Βαλκα- 
νικὴν 'Ὁμοσπονδίαν. Εἰς ταῦτα πρέπει νὰ παρατηρηθῇ ὅτι ἢ καλλιέργεια 
πολιτυκῆς φιλίας μὲ ὅλους τοὺς γείτονάς μας δὲν ἐμποδίζει τὴν σύναψιν 
τῶν σήμερον χρησίμων εἰς τὴν “Ἑλλάδα συνδυασμῶν, μέχρις ὅτου 
ἐπικρατήσουν ἀνθρωπιστικώτεραι ἀντιλήψεις εἰς τὸν κόσμον. Μόνον ἡ 
ἐπικράτησις αὐτὴ θὰ διευκολύνῃ καὶ τὴν ἐγκατάστασιν Ἑλλήνων εἰς 
Μικρὰν ᾿Ασίαν, ἣ ὁποία σήμερον ἀκόμη δὲν εἶναι δυνατὴ μὲ οἷους δήποτε 
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πολιτικοὺς συνδυασμούς. Προσέτι πρέπει νὰ λεχθῇ ὅτι elg τὴν μελέτην 
τοῦ κ. Σφυοῆ δὲν χρησ:μοποιεῖται εὐρέως ἢ γεωπονικὴ μελέτη τῆς χώρας, 
ἥτις πιθανὸν νά µας δώσῃ καὶ ἀνέλπιστα σήμερον καλὰ ἀποτελέσματα. 
Ὅπως καὶ ἂν ἔχῃ, νομίζω ὅτι περὶ τῆς ἐθνικῆς οἰκονομίας πρέπει νὰ 


^ f. 2 , , er * y , ` 
ἀκουσθῇ, καὶ À γνώμη ἐμπείρων γεωπόνων, ὅπως πρέπει μὲ κάθε τρόπον 


νὰ ἐνταθῇ ἢ γεωπονικὴ καὶ λοιπὴ) γεωφυσυκὴ ἔρευνα τῆς χώρας διὰ 
ἱδρυμάτων μελετῶν, τὰ ὁποῖα θά μας δείξουν τὴν ἀληθῆ δυναμικότητα 
αὐτῆς. Ὅπως εἶπον καὶ εἰς τὴν ἀρχήν, χωρὶς νὰ εἶναι ἀνάγκη νὰ &xo- 
λουθήσωμεν ὅλας τὰς γνώμας τοῦ συγγραφέως, συνιστῶμεν τὴν ἀνά- 
γνωσίν του, ἢ ὁποία εἶναι πολὺ ἐνδιαφέρουσα nai προνοίας, νέας TENE 
ἐπὶ τῶν σχετικῶν ζητημάτων. 


Βεντήρη Γεωργίου. “H "Ελλὰς τοῦ 1910-1920. “Ιστορικὴ 
μελέτη τ. 1-2 1931 (τύποις Πυρσοῦ) σελ. 386 + 430 (μετὰ 
πολλῶν εἰκόνων ). 


Ἡ νεωτάτη ἱστορία τῆς '“Βλλάδος ἀπὸ τῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 
Γουδῆ καὶ ἔπειτα εἶναι πλήρης τραγικῶν περιπετειῶν xol κατέληξεν ἐν 
τέλει εἰς τὴν μοναδικὴν εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ “Βλληνισμοῦ Μικρασιατικὴν 
καταστροφὴν (1922). Κατὰ τὴν ἐποχὴν αὐτὴν ἀνῆλθον εἰς τὴν ἱστορικὴν 
ἐπιφάνειαν ἰσχυραὶ ἀλλὰ καὶ ἀνάξιαι προσωπικότητες, αἱ ὁποῖαι συνε- 
τέλεσαν εἰς τὴν περιπλοκὴν τῶν γεγονότων καὶ τὴν καταστροφήν: ἔχτοτε 
ἔγιναν πολλαὶ συζητήσεις καὶ ἐγράφησαν πολλὰ πρὸς εὕρεσιν τῶν ἐνό- 
χων τῆς καταστροφῆς καὶ χαταισχύνης τοῦ ᾿Ελληνισμοῦ, εἶναι δ᾽ εὐνόητον 
ὅτι διὰ τῶν γραφομένων ἐπιδιώκεται συχνὰ ἐνόχων ἡ ἀθώωσις καὶ ἀθώων 
ἡ ἐνοχοποίησις. Περὶ τῶν συγχρόνων γεγονότων δὲν εἶναι εὔκολον οὔτε 
εἰς ἱστορικὸν τῆς ἀξίας καὶ εὐσυνειδησίας Θουχυδίδου νὰ ἀρθῇ ὑπεράνω 
συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν xal πρέπει νὰ περιμένωμεν τοῦ χρόνου 
τὸν ψυχρὸν ἔλεγχον διὰ νὰ γραφῇ ἱστορία τῆς ἐποχῆς μας μᾶλλον 
ἀντικειμενική. 

Παρ᾽ ὅλας ἐν τούτοις τὰς δυσχολίας τῆς πολυταράχου νεωτάτης 
ἱστορικῆς ἐποχῆς πρέπει và ὁμολογηθῇ ὅτι ἢ ἀνωτέρω σημειωθεῖσα 
ἱστορία ἀποτελεῖ ἀξιόλογον σταθμὸν εἰς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας, διότι 
ἠκολούθησε μέθοδον πειστικωτέραν καὶ ἐπροσπάθησε νὰ προσφέρῃ συχνὰ 
τὰς ἀποδείξεις τῶν ἰσχυρισμῶν τῆς. Διὰ τὸν λόγον τοῦτον νομίζομεν ὅτι 
πρέπει νὰ σημειωθῇ καὶ ἐνταῦθα ἡ ἀξιόλογος προσπάθεια τοῦ Berthon 
τοσούτῳ μᾶλλον, καθόσον κατήντησε τελευταῖον ἐν “Ελλάδι νὰ γράφουν 
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καὶ ἱστορικοὶ μὲ ἀξιώσεις μὲ τὴν εὔκολον καὶ «ἀταλαίπωρον» μέθοδον, 
- ἄνευ ἀποδείξεων δηλ. καὶ τὸ χειρότερον κατήντησεν ἡ μέθοδος αὕτη νὰ 
ἐπαινῆται ὑπὸ συναδέλφων ὡς ἢ ἐνδεδειγμένη! "Βχω καθῆκον διὰ τοῦτο 
νὰ καταχρίνω τὴν ἀμάρτυρον ἱστορικὴν ἔρευναν ( ἄλλο ἔρευνα καὶ ἄλλο 
ἐχλαΐκευσις!), xal νὰ συστῆσω τὴν εὐσυνείδητον. χρησιμοποίησιν καὶ 
προσφορὰν τῶν πηγῶν. - ς 

Βεβαίως καὶ εἰς τὴν ἀνωτέρω ἱστορίαν τοῦ Βεντήρη ἡμεῖς οἱ φιλό- 
λογοι θὰ ἠθέλαμεν σχολαστικωτέραν καὶ εὐκολωτέραν τὴν προσφορὰν 
τῶν πηγῶν, μὲ τὰς χρονολογίας τῶν ἐκδόσεων τῶν ἱστορικῶν μελετῶν, 
τὰ ὀνόματα καὶ τίτλους τῶν συγγραφέων καὶ συγγραφῶν εἰς τὴν οἰκείαν 
γλῶσσαν κλπ. ᾿Αλλὰ παρὰ ταῦτα πρέπει νὰ ἐπαινεθῇ ἡ σπουδαιοτάτη 
προσπάθεια τῆς ἐρεύνης ἐπὶ τῇ βάσει τῶν πηγῶν, ἡ ὁποία δεσμεύει 
πάντοτε τὸν γράφοντα ἐντὸς τῶν ἀποδείξεων. Εἰς τὰς λοιπὰς ἀπόψεις 
τοῦ συγγραφέως δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ συμφρωνήσωμεν ὅλοι οἱ χριταί του" 
μᾶς ἀρχεῖ ὅτι ἠχολούθησε τὴν μόνην ὀρθὴν ὁδὸν τῆς ἐρεύνης, τὴν 
διὰ προσφορᾶς τῶν πηγῶν. 


Y 
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Τὰ x Σερρῶν χειρόγραφα ἐν τῇ Ἐθνικῇ Βιβλιοθήκη. To παρελθὸν θέρος 
ἐπερατώθη ἐν τῷ Τμήματι τῶν Χειρογράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιοθήκης ἢ καταλογο- 
γράφησις τῶν χειρογράφων τῶν προερχομένων ἐκ τῶν μονῶν τοῦ Τιμίου Προδρόμου 
παρὰ τὰς Σέρρας καὶ τῆς Κοσινίτσης (ἢ Κἰκοσιφοινίσσης) παρὰ τὴν Δράμαν. Τὰ χειρό- 
Ύραφα ταῦτα, ἁρπαγέντα ὑπὸ τῶν Βουλγάρων κατὰ τὴν εἰσδολήν των εἰς A. Μακεδονίαν 
(1917), ὑπεχρεώθη δι᾽ εἰδικοῦ ἄρθρου τῆς συνθήκης τοῦ Neuilly (1919) ἢ Βουλγα- 
| ρικὴ κυδέρνησις νὰ ἐπιστρέψῃ, μετὰ τῶν ἄλλων κειμηλίων τῶν μονῶν, παρελήφθησαν 
δὲ τῷ 1924 ὑπὸ τοῦ εἰδικῶς πρὸς τοῦτο εἰς Σόφιαν ἀποσταλέντος καθηγητοῦ τοῦ Πανε- 
πιστηµίου x. T. Σωτηρίου. 

Ὃ ἀριθμὸς τῶν παραληφθέντων χειρογράφων ἀνήρχετο εἰς 259 ἐν ὅλῳ, κατετέ- 
θησαν δὲ ἅπαντα ἐν τῷ Τμήματι τῶν Χειρογράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιδλιοθήκης, πλὴν 
πέντε εἰκονογραφημένων κωδίκων ἀποτεθέντων εἰς τὸ Βυζαντινὸν Μουσεῖον. "Aqatpoo- 
μένων προσέτι σπαραγμάτων τινῶν ὑπάρχουν ἐν τῇ ᾿Εθνικῇ Βιδλιοθήχῃ, προερχόμενοι 
ἐκ Σόφιας, 247 κώδικες (88 περγαμηνοί, 159 χαρτῷοι)' οὗτοι κατετάχθησαν ἐν τῷ 
Τμήματι, ἀριθμηθέντες ἀπὸ ἀριθ. Suppl. 396 - 642. 

Τὰ χειρόγραφα τῶν Σερρῶν εἶχον περιγραφῆ τὸ πρῶτον ἁδρομερῶς ὑπὸ τοῦ 
II. N. Παπαγεωργίου ἐν Byzantinische Zeitschrift 3 (1894) σελ. 225 - 825, κατά- 
λογος δὲ τῶν περγαμηνῶν κωδίκων μόνον, συνταχθεὶς ὑπὸ τοῦ Χοιστοφόρου ispouo- 
váyov Λημητριάδου, ἐδημοσιεύθη ἐν Νέῳ Ποιμένι τ. 2-4 (1920-1922), Περὶ τῶν 
κωδίκων τῆς Κοσινίτσης διέλαδεν ô A. Παπαδόπουλος - Κεραμεὺς èv Παραρτήματι τοῦ 
11ου τόμου τοῦ ἐν Κων/πόλει Ἕλλην. Φιλολογ. Συλλόγου. Πρὸς τὰ γνωστὰ ἐκ τῶν 
καταλόγων τούτων, παρ᾽ ὅλην τὴν ἀτέλειάν των, κατεθλήθη φροντὶς νὰ ταὐτισθῶσι 
κατὰ τὸ δυνατὸν τὰ ἐκ Σόφιας χειρόγραφα. Πρὸς τὸν σκοπὸν τοῦτον πολύτιμοι 
ὑπῆρξαν καὶ αἱ πληροφορίαι, τὰς ὅποίας εὐγενέστατα ἔθεσεν εἰς τὴν διάθεσιν τῆς Διευ- 
θύνσεως τοῦ Τμήματος ὃ διαπρεπὴς καθηγητὴς καὶ συνεργάτης τοῦ Krumbacher 
A. Ehrhard, ὅστις εἶχε μελετήσει τὰ ἐν λόγῳ χειρόγραφα καὶ πρὸ τοῦ πολέμου ἐν ταῖς 
μοναῖς καὶ ὀλίγον πρὸ τῆς ἀνακωχῆς ἐν Σόφιᾳ. 

Ἐπὶ τῇ βάσει ὅλων τῶν ἀνωτέρω πληροφορ:ῶν καὶ ἐν συνδυασμῷ πρὸς τεκμήρια 
ἐσωτερικὰ καὶ ἐξωτερικά, καθωρίσθη ἢ προέλευσις τῶν 247 ἐν τῇ ᾿Εθνικῇ Βιθλιοθήκη 
ἀποκειμένων κωδίκων ὡς ἀκολούθως (oi à» τῷ Βυζαντινῷ Μουσείῳ ὅ χώδιχες — 4 
περγαμηνοί, εἷς χαρτῷος — προέρχονται ἅπαντες ἐκ Σερρῶν y 


—————— 


>- Προέλευσις ο ια. Περγαμηνὰ Χάρτινα 
Σερρῶν - (Oe ορ DES ree 210 78 132 
V D τος ο ο TE UM 7 2 7 
Roon rue c mes eere x 4 3 1 
Κοσινίτσης 1; =- : η FAR 5 1 4 
| Μὴ καθορισθείσης CPG PER T 21 6 15 
2 Sé ΕΕ μη. 88 159 
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Πρὸ τοῦ πολέμου ai μοναὶ ἐχέχτη 


ντο πολὺ πλείονα χειρόγραφά, ὣς ἐξάγεται 


4 
ἐκ τῶν δημοσιευθέντων καταλόγων, ἤτοι ( σημειώνεται ô ἐλάχιστος ἀριθμός ie 


Χειρόγραφα Περγαμηνὰ Χάρτινα 
| Μονὴ Προδρόμου . 261. 100 161 
| Μονὴ Κοσινίτσης - 430 161 270 
| Σύνολον . 691 261 431 
| / 


Τῶν ἐκ Σερρῶν περγαμηνῶν κωδίκων ( 18 + 4 ἐν Βυζαντινῷ Μουσείῳ --89) ὃ 
ταὐτισμὸς πρὸς τὰ ἐν τῷ καταλόγῳ τοῦ Χοιστοφόρου Δημητριάδου εἶναι ἀπολύτως 
ἐξηκριδωμένος. "Ex τῶν 100 περιγραφομένων ἐχεῖ ἐλλείπουσι 18 εἰσέτι χειρόγραφα, 
τὰ ἀκόλουθα: A2, A9, A14, A 30, A 31, A 41, B9, 10, Γ14, 17, 20, T 28, 
T 26, r 29, T $0; P 81, 1.82, 133. | 

Τὰ 4 βεδαιωμένα ἐκ Κοσινίτσης χειρόγραφα εἶναι τὰ ἑξῆς: 1) Κοσινίτσης 
ἀριθ. 280 ( Κεραμεὺς ἔ. ἆ. o. 37). ᾿Ανδρέας Σαλός, ἔτους 1296, βιθλιογράφος Παῖσιος. 
Περγ. 2) ἄριθ. 368 (αὐτ. σελ. 41) Σπάραγμα ἁγιογραφικοῦ ἀποχρύφου κώδικος 8x 9l 
pp. llos αἰών. Περγ. 8) ἀριθ. 369. Σπάραγμα ἁγιογραφικοῦ κώδικος ἐκ 98 qq. 
11ος αἰών. Περγ. (Δὲν περιγράφεται ὑπὸ τοῦ Κεραμέως. “O ταὐτισμὸς ἐκ τῶν TANPO- 
φοριῶν τοῦ Ehrhard). 4) ἀριθ. 374 (Κεραμεὺς σελ. 91). ᾿Ακέφαλος πραγματεία 
κατὰ Λατίνων εἰς δημώδη. "τους 1621. Χάρτ. ; 

Ἔναντι τῶν ὀλίγων σχετικῶς ἐλλειπόντων ἐν Σερρῶν χειρογράφων, εἶναι ἄξιον 
ἰδιαιτέρας προσοχῆς τὸ λίαν περ-ωρισμένον τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κωδίκων τῆς Ιζοσινίτσης. 
Σημειωτέον προσέτι ὅτι τὰ 4 ἀνωτέρω περιγραφέντα χειρόγραφα δὲν εἶναι βεβαίως 
τὰ σημαντικώτερα τῆς πλουσιωτάτης ἄλλοτε μονῆς, τῆς ὁποίας πλῆθος πολυτίμων 
καὶ εἰκονογραφημένων κωδίκων περιγράφει ὃ Δ. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς. 

Μεταξὺ τῶν κωδίκων τῶν Σερρῶν ὑπάρχουν καί τινες σημαντικοὶ ἀπὸ παλαιο- 
γραφικῆς ἢ ἄλλης ἀπόψεως, ἄξιος δ’ ἰδιαιτέρας σημειώσεως εἶναι ὃ τοῦ Πατρικίου 
Σαμωνᾶ, ὥραιότατος κῶδιξ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης τοῦ 914 p. X., περὶ οὗ διέλαθεν ὃ 
καθηγητὴς x. X. B. Κουγέας ἐν Byzantinisch - Neugr. Jahrbücher 5, 198 - 204, 


^. N. ΠΟΛΙΤΗΣ 


\ 


Τὸ ᾿Ἀρχεῖον τοῦ Φιλελληνικοῦ Κομιτάτου τοῦ Λονδίνου. Eig τὸ τμῆμα Χειρο- 
γράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιοθήκης κατετέθη ἐσχάτως τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ κατὰ τὸν 
᾿Αγῶνα δράσαντος Φιλελληνικοῦ Κομιτάτου τοῦ Λονδίνου. Τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦτο ἐδώ- 
prosv εἰς τὴν ᾿Ελληνοιὴν Κυθέρνησιν διὰ τῆς ἐν Λονδίνῳ Πρεσβείας ὃ φιλέλλην 
x. V. Hansbury, ἔγγονος τοῦ γραμματέως τοῦ Κομιτάτου Sir John Bowring. 

᾽Αποτελεϊται ἐξ ἐγγράφων ἐσταχωμένων εἰς ἕνδεκα τόμους, ἕκαστος τῶν ὁποίων 
περιλαμδάνει 100 - 150 ἔγγραφα, περιέχει δὲ ἐκθέσεις, ἐπιστολὰς κ. &. προωρισµένα 
νὰ διαφωτίσωσι τὴν ἱστορίαν τοῦ Φιλελληνισμοῦ, ὅσον καὶ γενικώτερον τὴν ἱστορίαν 
τῶν χρόνων ἐκείνων. 


A. N. ΠΟΛΙΤΗΣ 
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᾿Ἐπιμνημόσυνος Τόμος Σπυρ. Π. Λάμπρου. Eig μνήμην τοῦ διαπρεποῦς ἵστορι- 
κοῦ καὶ ἀχαμάτου ἐρευνητοῦ τῶν πηγῶν τῆς πατρίου ἱστορίας Σπ. II. 'Ἰάμπρου ἃπε- 
φασίσθη và ἐκδοθῇ ἐπιμνημόσυνος τόμος μέλλων νὰ περιλάδῃ ἐπιστημονικὰς πραγμα- 
τείας τῶν ἐκ πάσης χώρας τιμώντων τὸ ἔργον τοῦ Ἕλληνος σοφοῦ λογίων. Πρὸς 
τοῦτο κατηρτίσθη ἐπιτροπὴ ἐξ “Ἑλλήνων μαθητῶν καὶ συνεργατῶν τοῦ ἀειμνήστου 
διδασκάλου, ἥτις ἐν συνεννοήσει μετὰ τῆς ἐριτίμου χήρας τοῦ ἀοιδίμου ἀνδρὸς 
Κυρίας "άννης Σπ. Λάμπρου ἀπέστειλε πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ φίλους καὶ συναδέλφους 
τοῦ Σπ. Λάμπρου ἐγκύκλιον γράμμα, BU οὗ προσκαλεῖ αὐτοὺς εἰς συνεργασίαν διὰ 
τὴν ὅσον ἔνεστι καλὴν καὶ ἀξίαν τοῦ τιμωμένου ἀνδρὸς ἐμφάνισιν τοῦ ἐπιμνη- 
μοσύνου τόμου. Ὡς προθεσµία ἀποστολῆς τῶν εἰς τὸν ἐπιμνημόσυνον τοῦτον τόμον 
δημοσιευθησομένων διατριβῶν ὁρίζεται τὸ τέλος Μαΐου 1932, ὑπολογίζεται δὲ ὅτι περὶ 
τὰ τέλη τοῦ αὐτοῦ. ἔτους θὰ καταστῇ δυνατὴ Å ἔχδοσις. 

τ >: Bee 

Συνέδρια. 

Τὸ «πρῶτον διεθνὲς συνέδριον τῆς "Ιστορίας τῶν ᾿ἀποικιῶν», ἀναγγελθὲν ἀνω- 
τέρω σελ. 284, συνῆλθεν εἰς Παρισίους τὴν 21-25 Σεπτεμδρίου 1931 xai συνδυασθὲν 
πρὸς τὴν ᾿Αποικιακὴν ἔχθεσιν ἐστέφθη «ὑπὸ μεγάλης ἐπιτυχίας. Ὃ ἀριθμὸς τῶν ἀντι- 
προσώπων ἀνῆλθεν sig τοὺς ἑκατόν, δ δὲ τῶν ἀνακοινώσεων εἰς πεντήκοντα. ᾿Αντι- 
προσωπεύθησαν 30 χῶραι, μεταξὺ τῶν ὁποίων οὐδεμία ἐκ τῶν Βαλκανικῶν συγκατε- 
λέχθη, ἔλειψαν δὲ καὶ ἐκ τῆς Κεντριχῆς Εὐρώπης ἢ Γερμανία, “Ολλανδία καὶ ἄλλαι. 
Ai πλεῖσται τῶν ἀνακοινώσεων ἦσαν ἐχθέσεις περὶ τῆς ὀργανώσεως τῶν περὶ τὴν 
ἀποικιακιαχὴν ἱστορίαν ἐρευνῶν xol. περὶ τῆς βιθλιογραφίας αὐτῶν, ἀπεφασίσθη δὲ ἢ 
ἵδρυσις μονίμου διεθνοῦς ἐπιτροπῆς τῆς ἀποικιακῆς ἱστορίας, ἥτις ἐν συνεργασίᾳ μετὰ 
τῆς Διεθνοῦς ᾿Επιτροπῆς τῶν Ἱστορικῶν ᾿Επιστημῶν, θὰ προδῇ εἰς τὴν συστηματικῆν 
ὀργάνωσιν τῶν σχετικῶν μελετῶν. Ἢ Ἑλλὰς μὴ οὖσα κράτος ἀποικιακὸν δὲν ἔχει 
ἄμεσον ἐνδιαφέρον διὰ τὴν κίνησιν ταύτην. 


Ποοπαρασκευαὶ διὰ τὸ “Ἱστορικὸν Συνέδριον êv Βαρσοθίᾳ (1918). Ot ἀσχολούμενοι 
περὶ τὴν Ἱστορίαν τῶν ᾿Επιστημῶν καὶ ol ἀσχολούμενοι περὶ τὴν Ἱστορίαν τῆς 
᾿Ιατρικῆς κατήρτισαν ἰδίαν ἐπιτροπὴν μὲ τὸν σκοπὸν νὰ παρουσιάσουν εἰς τὸ προσεχὲς 
Ἱστοριχὸν Συνέδριον τῆς Βαρσοθίας ἑνιαῖον τμῆμα μὲ ἰδίας συνεδρίας καὶ ἄνακοι- 
νώσεις καὶ μὲ ἔχθεσιν τῶν ἀξιολογωτέρων ἀντικειμένων τῶν σχετικῶν πρὸς τοὺς δύο 
ἀνωτέρω ἱστορικοὺς κλάδους. H "Ἑλλὰς ὀφείλει νὰ μὴ ὑστερήσῃ εἰς τήν συνεργα- 
σίαν ταύτην. 


Διεθνὲς Συνέδριον διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς Ιστορίας. “O εἰς τὸ Πανεπιστήμιον 
τῆς Μαδρίτης καθηγητὴς τῆς Ιστορίας Raf. Altamira δημοσιεύει εἰς τὸ Δελτίον τῶν 
Ἱστορικῶν ᾿Επ:στημῶν (Bulletin des Sciences Historiques) τόμ. ΠῚ σελ. 506 
ἐγκύκλιον γράμμα, δι᾽ οὗ συνιοτᾷ τὴν ταχεῖαν συγκρότησιν ἰδιαιτέρου διεθνοῦς Συνε- 
δρίου μέλλοντος νὰ ἀσχοληθῇ ἀποτελεσματικῶς μὲ τὰ προθλήματα τῆς διδασκαλίας 
τῆς Ἱστορίας κατὰ τὸ παράδειγμα τῶν διεθνῶν συνεδρίων τῆς ἠθικῆς ἀνατροφῆς 
(Éducation morale) καὶ μὲ τὸν διαφαινόμενον σκοπὸν νὰ καταρτισθῇ ἐνιαῖον 
καὶ ἐφαρμόσιμον πρόγραµµα διδασκαλίας τοῦ σπουδαιοτάτου αὐτοῦ μαθήματος. 


"Ενεκα τῶν οἰκονομυιῶν δυσχερειῶν, τὰς ὁποίας ἀντιμετωπίζει ἡ Γερμανία, τὸ 
Συνέδριον τῶν Γερμανῶν ἱστορικῶν, τὸ ὁποῖον ἐπρόκειτο νὰ συνέλθῃ ἐν Βιέννῃ τὸν 
περασμένον ᾿Οκτώθριον, ἐματαιώθη. 
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Δευτέρα συνέλευσις τῶν ἱστορικῶν τῆς ἀνατολικῆς. Εὐρώπης καὶ τοῦ Σλαυϊκοῦ 
κόσμου ( Seconde conférence des Historiques de l Europe orientale et du monde 
Slave). Αὕτη συνερχομένη ἐν Ἡράγα τὸν Μάϊον τοῦ 1932, θὰ ἐξετάσῃ κυρίως ζητή- 
pata γενικὰ πηγάζοντα ἐκ τῶν μέχρι τοῦδε εἰδικῶν ἐρευνῶν καὶ ἀφορῶντα sic τὰς 
μεταξύ τῶν διαφόρων λαῶν τῆς ἀνατολικῆς Εὐρώπης καὶ τῶν πολιτισμῶν αὐτῶν 
ὑφισταμένας σχέσεις. Eig τὴν δευτέραν ταύτην συνέλευσιν τῶν ἱστορικῶν τῆς ἄνατο- 
λωκῆς Εὐρώπης καὶ τοῦ Σλαυικοῦ κόσμου θὰ ἀντιπροσωπεύσῃ πιθανώτατατα τὴν 
ἡμετέραν χώραν ὃ καὶ sig τὴν πρώτην ἀντιπροσωπεύσας αὐτὴν καθηγητὴς τῆς 
ἱστορίας τῶν λαῶν τῆς Χερσονήσου τοῦ Αἵμου ἐν τῷ Πανεπιστημίῳ θεσσαλονίκης 
κ. Μιχ. Λάσκαρις. | : 


Σ. Β. K. 


Τὸ ἐν Λονδίνω διεθνὲς συνέδριον τῆς ἱστορίας τῶν ἐπιστημῶν. ᾿Ἠφέτος τὴν 
29nv Ἱουνίου- 4nV Ἰουλίου ἔγινεν ἐν Λονδίνῳ τὸ β΄ διεθνὲς συνέδριον τῆς Ἱστορίας 
τῶν ᾿Επιστημῶν καὶ τῆς Τεχνολογίας, εἰς τὸ δποῖον παρέστη ὣς ἀντιπρόσωπος τοῦ 
Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν ὃ καθηγητὴς τῆς Ἱστορίας τῶν Φυσικῶν ᾿Επιστιμῶν 
κ. Μιχαὴλ Στεφανίδης, ὅστις ὡμίλησε περὶ τῆς ἕδρας τοῦ μαθήματός του, μόνης 


σήμερον ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ περὶ τοῦ προτύπου προγράμματος τῆς διδασκαλίας του: 


(«Ἔργα» τῆς 90 Δεκεμθρίου 1931 ). 


» 


NEA ΒΙΒΛΙΑ 


— +2 + 


Baker G. Constantine the Great and the 
Christian Revolution. London 1931 
σελ. 391 ox. 80v. 

Boyazoglou Al. Contribution à l'étude 
de l'économie rurale de la Grèce d'aprés 
guerre. Paris 1931 σελ. 268 oy. 8ov. 

Dólger Fr. Antike und Christentum τ. 1 
(1929) σελ. 367 x. 2 (1930) σελ. 370 
ox. 80v. 

Fleury E. Hellenisme et Christianisme. 
St. Grégoire de Nazianze et son temps. 
Paris 1930 σελ. 382 cy. 8ov. 

Galassi G. Roma o Bisanzio. / mosaici di 
Ravenna e le origini dell'arte italiana. 
Roma 1930 σελ. 336 (μὲ 147 πίναχας). 

Gandetroy- Demonbynes et Platonov. 
Le monde musulman ef byzantin jus- 
qu'aux croisades. (Histoire du monde 
τ. VII 1) 1981 σελ. 591. 

Herzfeld E.- Guyer S. Meriamlik und 
Kory&os. Zwei christliche Ruinenstátten 
des rauen Kilikiens (Monumenta Asiæ 
minoris II). Manchester 1930. 

Hofmann G. Patriarch Kyrillos Kontaris 
von Berróa. Orientalia Christiana 20,1 
Roma 1930 σελ. 80. 

Τοῦ αὐτοῦ. Patriarch Athanasios Pate- 
laros, seine Stellung zur römischen 
Kirche. Orientalia Christiana +. 19,2 
(1930) σελ. 280. 

Jerphanion G. Bulletin d'archéologie 
chrétienne Byzantine et Slave. Orienta- 
lia Christiana Rome 1930 τ. 20,2 
σελ. 136. 

Τοῦ αὐτοῦ. 
Notes et études d'archéologie chrétienne. 
Paris 1930 σελ. 330 oy. 4ov. 


Lamouche L. La question des minorités. 


La voix des monuments. 


Les Bulgares en Macédoine, dams les 
confins oceidentaux et en Thrace. Paris 


1931 σελ. 66 oy. 8ov. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Δ΄ 1931 


Martin Ed. À History of the Iconoclastie 
controversy. London s.a. σελ. 282 
ox. 80v. 

Otetea A. Contribution a la question 
d'Orient. Esquisse historique suivie 
de la correspondance inédite des 
envoyés du roi des Deux-Siciles à 
Constantinople (1741-1821) VEO 
1981 σελ. 966 oy. 8ov, 

Papadopoulos J. Le manuscrit B II 20 
de la Bibliothèque Nationale de Turin 
contenant la chronique de Phrantzes. 
Atti della reale Accademia delle 
scienze di Torino τ. 66 (1931) c. 486- 
440. 

Politis A. Le conflit Turco - Egyptten de 
1838-1841 et Mes. dernières années du 
réone de Mohamed- Aly d'aprés les docu- 
ments diplomatiques Grecs. Le Caire 
1981 σελ. 252 σχ. 8ov. 

Robinson G. History and Cartulary of 
the Greek monastery of St. Elias and 
St. Anastasius of Carbone. Orientalia 
Christiana 15,2 Roma 1929 σελ. 216. 

Rothpletz E. Der Schôüfflisdorfer Phi- 
lhellene Johann Jakob Meyer (1198 - 
1896) σελ. 22 oy. 80v. 

Schultze V. Altchristliche Städte und 
Landschaften [II Antiochera. Berlin 
1930 σελ. 378 (95 εἰκ.). 

Silbernagel A.-Caloyanni. Le mouve- 
ment philhellène en Suisse. Athen 1930 
σελ. 14. 

Storrs R.- O’brien Br. The Handbook 
of Cyprus. London 1930 σελ. 368 
ox. δον, 

Trautmann R. Die altrussische; Ne: :or- 
chronik. Leipzig 1981 σελ. 304 σχ. 80v. 

Uspenskij F. Skizzen aus der Geschichte 
des Trapezuntinischen Reiches. Lenin- 
grad 1929 σελ. 162. 
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Vogelstein M.  Kaiseridee - Romidee und 
das Verhältnis von Staat und Kirche 
seit Constantin. Breslau 1930 σελ. 128. 

Wurfbain À. L échange greco-bulgare des 


minorités ethniques. Lausanne 1930. 


᾿Αϑηναγόρα, μητροπ. Παραμυθίας καὶ 
“O ἱερομάρτυς Σεραφεὶμ 
ὑπῆοξε πράγματι ἀρχιεπίσκοπος Pava- 


Φιλιατῶν. 


οίου καὶ Νεοχωρίου; ᾿Αθῆναι 1931 
σελ. 24 cx. δον. 

(Avovóuov) “H Κυνουρία κατὰ τὴν 
ἑλληνικὴν ἐπανάστασιν. ᾿Αθῆναι 1930 
σελ. 64. 

Aonoéa I. Πολιτικὴ ἱστορία τῆς νεωτέ- 
ρας Ελλάδος τόμος τρίτος. ᾿Αθῆναι 
1980 σελ. 200 ox. δον, 

Ῥεντήρη D. “H "Ελλὰς τοῦ 1910-1920 
“στορικὴ µελέτη τ. 1-2 σελ. 386-430. 
᾿Αθῆναι 1930 cx. δον, 

Θεοτόκη Zn. Οἱ τελευταῖοι χαιρετισμοὶ 
τοῦ Ρήγα. ᾿Αθῆναι 1981 σελ. 40 ox. 8ον, 

“Ιεζεκιήλ, µητροπ. Θεσσαλιώτιδος καὶ 
Φαγαριοφερσάλων. Ὁ ἱερομάρτυς Zepa- 
φεὶμ. ἦτο ἀρχιεπίσκοπος Φαναρίου καὶ 
Νεοχωρίου ᾿Αθῆναι 1980 c. 11 ox. 8ov. 

᾿ζωαννίδου ‘I. ΙΙολιορκία,  ἔξοδος καὶ 
ἡοῷον Λ]εσολογγίου (s.a!) σελ. 61 
σχ.:8ον͵ 

Καμστούρογλου Δ. "AL? 4θῆναι κατὰ τὰ 
ἔτη 1775-1795. ᾿Αθῆναι 1931 σελ. 100 
σχ. 80v. 


+ 


Κοκκίνου A. "Η΄ Ελληνικὴ Enaváotaois 
τ. Ίος ᾿Αθῆναι 1981. 

Κοντούλη ΑΛ. Βιογραφία (τοῦ) Καπετὰν 
Κώττα. Φλώρινα 1981 σελ. 59 ox. 8ον, 

Κοιάρη II. “Ἱστορία τῆς Κρήτης τ. 
᾿Αθῆναι 1980 σελ. 72. 

Δουκοπούλου A. 0 Ῥουμελιώτης κ ασπε- 
τάνιος τοῦ 1821 4νδοίτσος Σαφάκας καὶ 
τὸ ἀοχεῖο του. ᾿Αθῆναι 1931 σελ. 246. 

Λυγνοῦ "Avr. ᾿Αρχεῖον τῆς κοινότητος 
“Ὕδρας τ. 18 (1827) ἐν Πειραιεῖ 1930 
σελ. 472 τ. 14 (1828) αὐτόθι 1930 
σελ. 246 «. 15 (1829-1832) αὐτόθι 1931 
σελ. 528. 

IMeAà. Za. O γέρος τοῦ Moca r. l-2 
1981 σελ. 445 - 525. 
Movoéliov I. Κρητικαὶ οδαρία, 
Συμθολὴ εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν ἐπαναστά- 
σεων 1821-1826, 1878, 1896-1897, 
᾿Αθῆναι 1981 σελ. 219 σχ. δον, 

Παπανδρέου T. Oi Φώτηλαῖοι κατὰ τὸν 
ἱερὸν ἀγῶνα (5. α!) σελ. 112 oy. 8ov. 

Παπαντωνάκη ΓΤ. Ἡ πολιτικὴ σταδιο- - 
δρομία τοῦ Ελευθερίου Βενιζέλου. τ. 1 
(1931) σελ. 219 oy. 8ον, 

Σωτηρίου I. “Οδηγὸς τοῦ Βυζαντινοῦ 
Μουσείου᾽ Αθηνῶν. ᾿Λθῆναι 1931 o. 154 
(μὲ 48 εἰκόνας καὶ 8 πίνακας). 

Τσοςιοτοῦ Δ. O Παγασιτικὸς κόλπος καὶ 
ó Βόλος. ᾿Αθῆναι 1930 σελ. 50. 

Χαριτάκη Ι'.- Καλλιάβα Α.- Μικέλη N. 
Οἰκονομικὴ ' Ελλὰς τοῦ ἔτους 1980. 
᾿Αθῆναι 1981 σελ. 290 ox. 80v. 


ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ ΚΑΙ TIMHTIKON ΤΟΜΩΝ 


Anastasievic D. La chronologie de la 
guerre Russe de Tzimiscès. Byzantion 6 
(1931) σελ. 337-349. 

Τοῦ αὐτοῦ. Die chronologischen Angaben 
des Skylitzes ( Kedrenos) über den Rus- 


senzug des Tzimiskes: Byz. Zeitschrift 
91 (1931) σελ. 328-333. 


Τοῦ αὐτοῦ. Les indications chronologi- 
ques de Hahya relatives à la guerre de 
Trimiscès contre les Russes. Mélanges 
Charles Diehl I (1930) σελ. 1-5. 

Andréadés A. Les Juifs et le fisc dans 
l’Empire Byzantzn. Mélanges Charles 
Diehl I (1930) σελ. 1-29. 


Νέα Βιβλία 


531 


Banescu Ν. Ein ethnographisches Pro- 
blem am Unterlauf der Donau aus 
dem . XI Jahrhundert. Byzantion 6 
(1931) σελ. 291-901. 

Beales A. The irish King of Greece. 
Journal of Hellenic Studies τ. 51 
(1931) σελ. 100-105. 


Blochet E. L'origine byzantine des car- 
tons des écoles de Peinture persane à 
Hérat au XV et XVI siècles. Semina- 
rium Kondakovianum 4 (1931) 
σελ. 111 - 119. 

Bratianu G. L'Ayperpére byzantin et la 
monnaie d'or des républiques italiennes 
au XII! siècle. Mélanges Charles 
Diehl I (1930) c. 37 - 48. 

Tov αὐτοῦ. Nouvelles contributions ἃ 

l'étude de 

Constantinople sous les Paléologues εἰ 


lapprovisionnement de 


les éempreurs Ottomans. Byzantion. 6 
(1931) σελ. 641-656. 

Bucler W. Un 
sous Justinien. 
σελ. 905-310. 

Cloché P. Bulletin historique. Histoire 


discours de consulaire 


Byzantion 6 (1931) 


grecque (1928-1930). Revue Histori- 


que τ. 56 (1931) σελ. 85 128. 


Czebe G. Studien zum Hochverratspro- 
zesse des Michael Palaiologos im Jahre 
1252. Byz. Neugr. Jahrbücher 8 
(1931) σελ. 59-98. 

Dabrowski J. La Pologne et l'expédition 
de Varna en 1444, Revue des Études 
Slaves 10 (1980) σελ. 57-75. 

Dendias M. Le roi Manfred de Sicile et 
la bataille de Pélagonie. Mélanges 
Charles Diehl I (1930) σελ. 55 - 60. 

Detschew D. Axios. Zeitschrift für 
Ortsnamenforschung 7 (1931) c. 193- 
199: 

Diehl Ch. La légende de l'empereur Théo- 
phile. Seminarium Kondakovianum 
4 (1931) σελ. 33-37. 

Dieterich K. Zur Kulturgeographtre und 

byzantinischen 

Zeitschrift 31 


Kulturgeschichte ' des 
DBalkanhandels. Byz. 
(1931) σελ. 334 350. 


Dôlger F. Johannes VII Kaiser der 
Rhomdäer. Byz. Zeitschrift 81 (1931) 
σελ. 21-36. 


Dvornik F. La lutte ‘entre Byzance et 


"Rome à propos de P Illyricum au IX 
siècle. Mélanges Charles Diehl I 


(1980) σελ. 61 - 80. 

Τοῦ αὐτοῦ. La carrière universitaire du 
Constantin le Philosophe. Byzantino- 
slavica 3 (1931) σελ. 59; 67. 

Ensslin W. Zum : Heermeisteramt des 
spádtrónischen Reiches. Klio +. 38 (1930) 
σελ. 306-325 καΏτ. 94 (1931) σελ. 102- 
147 καὶ 467-502. 

Gay J. Le patriarche Nicolas le Mystique 
et son rôle politique Mélanges Charles 
Diehl I (1950) σελ. 91-100. 

Τοῦ αὐτοῦ. L'abbaye de Cluny et Byzance 
au début du XII siècle. Échos d'Orient 
τ. 94 (1931) σελ. 84 - 90. 

Gerola G Le vedute di Constantinopoli 
di Christoforo Buondelmonti, ‘Studi 
Bizantini e Neoellenici 3 (1931) 
σελ. 247-279. 

Grégoire H. "Le tombeau et le date: de 
Digenis Akritas. Byzantion 6 (1931) 
924.481 - 508. 

Τοῦ αὐτοῦ. Mahomet et le monophysisme. 
Mélanges Charles Diehl I (1930) 
oceà. 107 - 119, 

Τοῦ αὐτοῦ. L'opinion byzantine et la 
bataille de Kossovo. Byzantion 6 (1931) 
σελ. 247-251. 

Guilland R. La correspondance inédite 
d'Athanase, patriarche des Constanti- 
nople (1289-1293, et 1304-1310). 
Mélanges Charles Diehl I. (1931) 
σελ. 121-140. 

Herman E. Bulletin d'histoire Slave. 
Orientalia Christiana τ. 22.3 (1931) 

. σελ. 212 - 266. 

Jorga N. Rhodes sous les Hospitaliers, 
Revue historique'du Sud-Est Euro- 
péen. τ. 8 (1931) σελ. 32-51, 18-113, 
169 - 187. 
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Τοῦ αὐτοῦ. Époque et caractère de 
l'établissement des Slaves dans la Penin- 


sule des Balcans. Revue historique du 


Sud-Est Europeén 7 (1930) σελ. 1-17. 

Kyriakidis S. Le folklore en Grèce. By- 
zantion 6 (1931) σελ. 137-770. 

Lascaris M. Le patriarcat de Pec a-t-il 
été reconnu par V Église de Constanti- 
nople en 1375? Mélanges Charles 
Diehl I (1980) σελ. 171-115. 

Τοῦ αὐτοῦ. Sceau de. Radomir Aaron. 
Byzantinoslavica 3 (1931).: 

Ποῦ αὐτοῦ. La littérature historique 
grecque. Bulletin d'information des 
sciences historiques en Europe 
Orientale 4 (Varsovie 1931) σ. 5 - 12. 

Τοῦ αὐτοῦ. Influences byzantines dams 
la diplomatique bulgare, serbe et slavo- 
roumaine. Byzantinoslavica 1.3 (1931) 
(Extrait σελ. 13). 

Lascaris S. Le comte Capodistrias et la 
France au lendemain de Waterloo. 
L'Acropole 6 (1931) σελ. 129-136, 

Laurent V. Une nouvelle collection de 
légendes srorllographique. Échos d'O- 
rient 34 (1931) σελ. 355 - 362. 

To) αὐτοῦ. La correspondance de Démé- 
trius Cydonès. Échos d'Orient 34 
(1981) σελ. 339 - 354. 

Τοῦ αὐτοῦ. Un sceau inédit du protono- 
taire Basile Kamatéros. Byzantion 6 
(1931) σελ. 253 -212. 

Τοῦ αὐτοῦ. L'histoire byzantine de 
Georges Pachymère. Byzantion 6 (1981) 
σελ. 355-364. 

Τοῦ αὐτοῦ. Les sources à consulter pour 
l'établissement des listes épiscopales du 
Patriarcat Byzantin. Échos d'Orient 
34 (1931) σελ. 65-83. 

Τοῦ αὐτοῦ. Bulletin de sigillographie 
byzantine. Byzantion 6 (1931) c. TTL- 
829, 

Lhéritier M. L'histoire byzantine dans 
l'histoire générale. Mélanges Charles 
Diehl I (1930) σελ. 201-216. 

Meyerhof M. Joannes Grammatikos (Phr- 


loponos) von Alexandrien und die ara- 


büche Medizin. Mitteilun gen des 
deutschen Institutes für Ägyptische 
Altertumskunde in Kairo 2 (1931) 
σελ. 1-21. 

Moravcsik J. Bulletin Hongrois. Byzan- 
tion 6 σελ. 657 - 102. 

Mosin V. Les Khazares el les Byzantins 
d'après l'anonyme de Cambridge. 
Byzantion 6 (1931) σελ. 97-102. 

Oeconomos L. L'état intellectuel et moral 
des Byzantins vers le milieu: du XIV 
siècle d'après une page de Joseph Pryen- 
nios. Mélanges Charles Diehl I (1930 
σελ. 220 - 2383. 

Ohnsorge W. Ein Beitrag zur Geschichte 
Manuels I von Byzance. Brockmann- 
Festschrift 1931 σελ. 371-393, 

Ostrogorsky G. Les débuts de le querelle 
des images. Mélanges Charles Diehl I 
(1950) σελ. 235-255. 

Τοῦ αὐτοῦ. Die wirtschaftlichen und 

sozialen. Entwicklunesgrundlagen des 
byzantinischen Reiches. Nierteljahres- 

. schrift für Sozial-und Wirtschafts- 
geschichte 22 (1929) σελ. 129-148. 


Τοῦ αὐτοῦ. Das Steuersystem im byzanti- 


j nischen Altertum und Mittelalter, 
Byzantion 6 (1931) σελ. 229-240. 


Τοῦ αὐτοῦ. Das Verhältnis von Staat 


wnd Kirche in Byzanz. Seminarium 


Kondakovianum 4 (1931) c. 121-181.. 


Ostrogorsky G. + Schweinfurth Ph. Das 
reliquiar der Despoten von Epirus.Semi- 
narium Kondakovianum 4 (1931) 
σελ. 165 - 112. 

Pappas Sp. La bataille de Navarin. 
L’ Acropole 6 (1931) σελ. 29-54. 

Radojcic N. Die griechischen Quellen zur 
Schlacht am Kosovo- Polje. Byzantion 6 
(1931) σελ. 241-246, 

Ramsay W. Res Anatolicae 717. Klio 93 
(1930) σελ. 239-255. 

Τοῦ αὐτοῦ. Phrygian Orthodox and 
Heretics. Byzantion 1 (1931) c. 1-35. 
Rouillard G. Les taxes maritimes et com- 
mersiales d'après les actes de Patmos et 
de Lavra, Mélanges Charles Diehl J 

(1930) σελ. 271-289. 
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Salaville S. St. Augustin et l Orient. 
Angelicum 8 (1931) σελ. 1-25. 


Τοῦ αὐτοῦ. De l'Hellznisme au bysanti- ` 


nisme. Essai de démarcation. Échos 
d'Orient τ. 34 (1931) σελ. 28-64. 

Sajdak J. Que signifie Κυριώτης γεω- 
ἁέτρης. Byzantion 6 (1931) σ. 343-353. 

Salomon R. Paisios Ligarides.Zeitschrift 
für osteuropäische Geschichte +. 5 
(1931) σελ. 31-65. 

Schissel O. Theodoros von Kynopolis. 
Byz.-Neugr. Jahrbücher 8 (1931) 
σελ. 981-352. 

Sestakov S. Zur Geschichte der grie- 
chisch - bulgarischen Beztehungen in dem 
dritten. Jahrzehnte des Χ. Jahrhun- 
derts. Byzantinoslavica ὃ (1981) 
σελ. 97-102. — 

Taeschner Fr. Georges Gemistos Plethon, 
ein Vermittler zwischen Morgenland 
und Abendland zu Beginn der Renais- 
sance. Byz. Neugr. Jahrbücher 8 
(1931) sex. 100-114. 

Vasil'ev A. 


Bizantino 


{7 viaggio. dell Imperatore 

V. Paleologo in 
Italia (1869-1371) e Punzone di Roma 
del 1369. Studi Bizantini e Neoelle- 
nici x. 3 (1931) σελ. 153-193. 

Vincent docteur. Les Français à Corfou. 
Revue des études Napoléoniennes 
19 (1980) σελ. 213-223. 

Zeiller J. Le site de Justiniana prima. 
Mélanges Charles Diehl I (1930) 
σελ. 299-304. 


Giovanni 


Ἀδηναγόρα, µητροπ. Παραμυθίας καὶ 
Φιλιατῶν. Διονύσιος ó Σκυλόσοφος. 
'Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 6 (1931) o. 10-22. 

Τοῦ αὐτοῦ. Νικηφόρος Melioomroc 
Κομνηνός. ᾿Επετηρὶς τῆς “Ἑταιρείας 
Βυζαντ. Σπουδῶν 8 (1931) c. 134-147. 

᾽Αμάντου K. H μονὴ τῶν Μουνδῶν ἓν 
Χίῳ. «Ῥναίσιμα» (τιμητικὸς τόμος 
ὑπὲρ Χρυσοστόμου ᾿Αθηνῶν) c. 451-469. 


Τοῦ αὐτοῦ. Τὰ πρῶτα πρακτικὰ τῆς 
Κυθερνήσεως τῶν Γραμματέων (1832). 
Πρακτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 6 
1931. 

Τοῦ αὐτοῦ. ᾿ Ιατροσοφικὸς κῶδιξ. ? AGmva 
τ. 43 (1991) σελ. 148-170. 

᾿Ανδριώτη N. Τὸ Χρονικὸν τοῦ " 4μιστερ- 
dau. Νέα "Ἑστία 1931 σελ. 846-893 
xai 914-920, 

Βερναρδάκη A. Mía ἀνέκδοτος ἐπιστολὴ 
τῆς ᾿Επαναστάσεως τοῦ 1821. Νέα 
Ἑστία 1931 σελ. 622-628. 

Γιαννοστούλου N. Tò φρούριον τοῦ 
Ρόλου. "Ἠπετηρὶς ‘Et. Βὺζ. Σπουδῶν 
8 (1931) σελ. 110- 183. : 

Darkó E. Πλληνοουγγοικαὶ σχέσεις κατὰ 
τοὺς Βυζαντινοὺς χρόνους. Νέα "Εστία 
1931 σελ. 120-195 καὶ 195-199. 

Τοῦ αὐτοῦ. Περὶ τῆς ἱστορίας καὶ τῶν 
μνημείων τοῦ MovyAtov. Πρακτικὰ τῆς 
᾿Ακαδημίας 6 (1931) 
σελ. 29-29. 

Δένδια M. 4ευκὰς Ñ” Aora; "Eoumvs(a 


᾿Αθηνῶν. τ. 


ἑνὸς χωρίου τοῦ ὁδοιπορικοῦ τοῦ Βενια- 
uiv τοῦ ἐκ Τουδέλης. ᾿Ἠπειρωτικὰ 
Χρονικὰ 6 (1931) σελ. 23-81. 

Atauavromoviov A. O Μέγας Βασίλειος 
καὶ 7 Poun «᾿Βναίσιμα» ( Τιμητικὸς 
τόμος ὑπὲρ τοῦ Χρυσοστόμου ᾿Αθηνῶν) 
1931 σελ. 38-51. 

Δυοβουνιώτον K. “O Θεόκλητος Pao- 
μακίδης ὡς καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστη- 
μίου ᾿Αθηνῶν. Θεολογία 9 (1991) 
σ. 992-999, 

Τοῦ αὐτοῦ. Avo διαθῆκαι τῆς Ζαφείρας 
᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου. «'REvat- 
σιμα» (1981) σελ. 52-62. 

Εὐαγγελίδου To. Συμπληοωματικὰ τοῦ 
᾿Αλεξανδρείας Θεοφίλου (1806-1825) 
Ἐκκλησιαστικὸς Φάρος τ. 30 (1931) 
σελ. 175-192. 

Εὐστρατιάδου Z. Τὸ ἀρχαιότερον taxti- 
κὸν τῆς Ἐκκλησίας Κωνσταντινουπό- 
λεως..Νέα Σιὼν τ. 26 (1931) σελ. 556- 
569 καὶ 577-600. 

Τοῦ αὐτοῦ. Συμεὼν Λογοθέτης ὁ Mera- 
φοαστής. ᾿Επετηρὶς ‘Et. Βυζ. Σπουδῶν 


8 (1981) σελ. 41-65. 
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Τοῦ αὐτοῦ. Ἰωάννης ὁ Μαυρόπους 
μητροπολίτης Edyairor. «᾿Εναίσιμα» 
1931 σ. 405-437. 

Ζακυϑηνοῦ Δ. °` Ανέκδοτα περὶ Μιχαὴλ 
Φουρμόν. "Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης 
Ἑλλάδος 1932 σ. 119-125. 

Θεοτόκη Σπ. “H δῆθεν ἀφορμὴ τῆς 
ἀποστασίας τῆς Κοήτης κατὰ τὸ 1363. 
Ἐπετηρὶς ‘Er. Βυζ. Σπουδῶν t.8 (1951) 
σελ. 206-218. 

Τοῦ αὐτοῦ. "να ἐπεισόδιο τοῦ Μοροζύνη 
στὴν Κέρκυρα, τὸ 1695. "Ἡμερολόγιον 
τῆς M. Ἑλλάδος 1932 c. 495-512. 

Θεοφανίδου I. “Ιστορία τοῦ ἑλληνικοῦ 
ναυτικοῦ ἀπὸ τέλους 1824 - 1826, Ναυ- 
τικὴ Ἐπιθεώρησις 90 (1981) o. 221-252, 
451-504 καὶ 21 (1981) σελ. 33-96, 
139-170, 484-548. 

"Ιεξεκιὴλ μητροπ. θεσσαλιώτιδος nai 
Φαναριοφερσάλων. H ἐπανάστασις τοῦ 
1878 καὶ ὁ ἐπίσκοπος Κίτρους Νικό- 
λαος. Θεολογία τ. 9 (1931) c. 249-255, 


Τοῦ αὐτοῦ. ' 4ρχιερατικαὶ ὑπογραφαὶ, ἐν 


πατριαρχικοῖς σιγιλλίοις Θεολογία 9 
(1931) σελ. 807-808. 

Κορρὲ Στ. Ανέκδοτα ἔγγραφα τῶν 
Φράγκων τῆς Νάξου. Byz. Neugr. 


Jahrbücher τ. 8 (1931) σελ. 266-305. 

Κουρίλα Ed. Γρηγόριος ὅ ᾿ 4ργυρο- 
καστρίτης. Θεολογία τ. 9 (1931) 
σελ. 138-152 καὶ 318-326. 

Τοῦ αὐτοῦ. Πιθλιογραφία ᾿Ἠπείοου καὶ 
᾿Αλθανίας. ᾿Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 6 
(1931) o. 15-153. 

Τοῦ αὐτοῦ. ‘O κατάλογος τῶν ἐπισήμων 
ἀθωνικῶν ἐγγράφων τοῦ Οὐσπένσκη. 
᾿Επετηρὶς "Ex. But. Σπουδῶν 8 (1931) 
s. 66-109. 

Κωνσταντοστούλου K.' Επιγοαφὴ ἐκ τοῦ 
ναοῦ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου  Π/ογκούτη. 
᾿Επετηρὶς “Ἑταιρείας But. Σπουδῶν 8 
(1931) oc. 244-955. 

Τοῦ αὐτοῦ. Γεώργιος Μανιάκης. *Hpe- 
ρολόγιον τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος 1932 
c. 69 - 80. 

Λάσκαρι Z. “O ' [oávyne Καποδίστριας 
ὡς Ρῶσσος διπλωμάτης. Ἡμερολόγιον 
τῆς Μεγάλης Ελλάδος 1932 c. 97-118. 
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AovxozovAov Δ. "Era χαρτὶ παλιο ποὺ 


ἦοθε νά µας θυμίσῃ τὸ Θανάση Διάκο. 
Ἡμερολόγιον τῆς Μ. Ἑλλάδος 1992 
σ. 295-810 

ἸΙαξαράκη T. Συμθολὴ εἰς τὴν ἱστορίαν 
τῆς 8v Αἰγύπτῳ, ᾿Ορθοδόξου ! Exxing- 
σίας. ᾿Εκχλησιαστ:κὸς Φάρος τόμ. 30 
(1981) σ. 17-56, 198-258. 

Ιιχαηλίδου Εὐγ. Ex τοῦ ἀρχείου τοῦ 
Πατριαρχείου Αλεξανδρείας. Ἔκκλησ. 
Φάρος τ. 90 (1931) c. 140-146. 

ΠΜπιαλάνου Δ. “H Θεολογικὴ Σχολὴ τοῦ 
Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν. «’Εναίσιμα » : 
(τιμητικὸς τόμος ὑπὲρ τοῦ Χρυσοστό- 
µου ᾿Αθηνῶν) 1931 c. 142-186. 

Mvocaxíóov B. Παχυμέρης Γεώργιος 
πρωτέκδικος καὶ δικαιοφύλαξ καὶ M. 
Κοούσιος. «Ἠναίσιμα» 1931 o. 214-232. 

Τοῦ αὐτοῦ. Avo ἀρχιεπίσκοποι᾽ Αχριδῶν. 
θεολογία Ὁ (1981) σελ. 159 - 110 καὶ 
336 - 339, 

Τοῦ αὐτοῦ. Θηραϊκῶν èx πατριαρχωιῶν 
κωδίκων κατάλοιπα. ᾿Βπετηρὶς ‘Ex. 
Ρυζ. Σπουδῶν ἃ (1931) σελ. 301-311. 

Ξηρουχάκη Αγ. “H ἐν Κρήτῃ ἐπανά- 
στασις τοῦ 13963-1366. ᾿Ἔκκλης. Φάρος 
τ. 90 (1981) σ. 161-174. 

Οἰκονομίδου Δ. ᾿4ργυρόπολις. ᾿Αρχεῖον 
Πόντου τ. ὃ (1931) σ. 145-194, 

Παπαδοσούλου Xo. Μητροπ. ᾿Αθηνῶν. 
“O Χρύσανθος Νοταρᾶς πρὸ τῆς ἄναρ- 
ρήσεως αὐτοῦ εἰς τὸν πατριαρχικὸν θρό- 
νον “Ιεροσολύμων. Νέα Σιὼν τ. 26 
(1931) σ. 81-101. ; 

Πασχάλη À.°O οἰκουμενικὸς πατριάρχης 
Διονύσιος I" ô Βαρδαλῆς (1662-1665). 
«Βναίσιμα» 1931 σ. 318-343. 

Τοῦ αὐτοῦ. Oi “Ιππόται τῆς Μάλτας καὶ 
ἀπόκρυφοι ἐνέργειαι αὐτῶν. "Ἡμερο- 
λόγιον τῆς Μεγάλης ᾿Ελλάδος 1932 
c. 235-261. 

Πατσέλη N.’ Ιωάννης Ιζωλέττης. Ἠπει- 
τικὰ Χρονικά, παράρτημα τρίτον (1931) 
o. 0-44, 

Ποπέσκου ©, Λιατὶ ἐπετέθη κατὰ τῶν 
Λατίνων ô Πατριάρχης Κηρουλάριος ; 
«Ἠναίσιμα» c. 361-388. 
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Ῥαζηκότσικα I. Συμθολὴ εἰς τὴν loto- 
olav τῆς πολιορκίας καὶ τῆς ἐξόδου τοῦ 
Μεσολογγίου. . Ναυτικὴ ᾿Επιθεώρησις 
22 (1981) σελ. 581-658. 

Ῥάλλη K. Περὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν ἀρχιε- 
πισκόπων τῆς αὐτοκεφάλου ἀρχιεπισκο- 
πῆς Α΄ ᾿Ιουστινιανῆς ᾿Αχριδῶν. Mpa- 
κτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν τόμ. 6 
(1981) σ. 808-806. 

Σακελλαρίου M. 'O Αλέξανδρος Av- 
κοῦργος καὶ ἣ κατὰ τοῦ πανσλαδισμοῦ 
δοᾶσις αὐτοῦ Byz. Neugr. Jahrbücher 
8 (1931) c. 244-260. 

Σάροου A. Χιακά. ᾿Επετηρὶς ‘Et. But. 
Σπουδῶν 8 (1931) c. 264-300. 

Σάρρου Δ. Κατάλογος τῶν χειρογράφων 
τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει "Ελλ. Φιλ. 
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“Elias εἶναι βιώσιμος ; ᾿Αρχεῖον οἴκο- 
νομικῶν καὶ κοινωνικῶν ἐπιστημῶν 


τ. 11 (1931) c. 989-854, 
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Σωτηριάδου I. Τὸ Λακεδονικὸν Λῖον 
καὶ ἡ ἐγκατάστασις τῶν Γότθων παρὰ 
τὸν OÀvuzov. Ἡμερολόγιον τῆς Μεγά- 
λης Ἑλλάδος 1932 c. 445-471. 

Σωτηρίου T. "H ἐκκλησιαστικὴ τέχνη 
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σιμα» 19831 c. 394-404. 
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- Φάρος 30 (1931) c. 455-463. 

Χαριτάκη T. Αθανασίου Ψαλίδα, ‘H 
Τουρκία κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ ιθ’ αἰῶνος: 
''Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ τ. 6 (1981) 
σελ. 32-74. 

Χατζιδάκι ΙΓ. Καὶ πάλιν περὶ τοῦ ὀνόμα- 
τος Μορέας Πρακτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας 
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απο ER Cor AS «τονε,» EE DE V 260 
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Γεωργίου Τερισέτη horde ον οὖν IA 443-482 
Ζαχυθηνοῦ Δ. ᾿Ανέχδοτα πατριαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων 
τῆς Touproxpatias . . . . o. 229-248 καὶ 311-398 


Θεοτόκη =. Κατάλογος χειρογράφων τῆς Εθν. Βιδλιοθήκης 
| τοῦ “Ay. Μάρχου ἐν Βενετίᾳ σ. 173-190 καὶ 399-424 
Ἰωάννου Il. Σύμμεικτα (΄ Ιστορικὰ σημειώματα καὶ ἔγγραφ a ). '. 486-491 


Καιροφύλο K. H αὐστριακὴ κατασκοπεία κατὰ τὴν Ἑλληνι-- 
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Laurent V. Les Bulles métriques dans la sigillogra- 
phie Byzantine. . . . : c. 191-228 καὶ 321- 360 
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Moravesik G. Σύμμεικτα (Ἀνέκδοτα βραχέα ἑλληνικὰ χρονικά). . 2501-209 
Z«gpkun à. Σύμμεικτα (“Ισιοοικὰ σηιιειώµαια. ἐκ. διαφόρων 
ROZON AE corda so Τη. Vr s Lord 60) ANA 
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--- T Παῦλος τ ρὀλίδης MESE oer ne fena ES SION 
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vá», ὑπὸ Σ. D. K. 268 
Gerola G. Sugli stemmi dei possedinienti Veneti in Levante, ὑπὸ K. Καιροφύλα 511 


Πίναξ Περιεχομένων 539 
Σελ. 

MD Χρονικά, Δελτίον τῆς ἐν ᾿Αθήναις Ἱστορυκῆς καὶ Λαογραφικῆς Etat- 
ρείας τῶν θεσσαλῶν τόμ. Α΄ (τεῦχ. πανηγυρικὸν 1830-1930), ὑπὸ Z.B.K. 269 

John L. la Monte, A Register of the cartulary of the Cathedral of Santa 
Sophia of Nicosia, ὑπὸ 4ιον. 4. Ζακυθηνοῦ 281 
Jorga N. Un testament grec de grande dame Moldave, ὑπὸ N. ᾿Ανδριώτη. . 520 
Kolbe W. Thukydides im Lichte der Urkunden, ὑπὸ X. B. K. 500 

Krev X. Τὰ γράμματα ἐν ᾿Αγίῳ “Oper καὶ ἡ ut τοῦ Χριστοῦ Εκκλησία, 

ὑπὸ A. Σδιγάλα. i 212€ 

Ευριαζῆ N. ᾿Εθνικὸν Κύπρου Φρόνημα, ὑπὸ K. II. ων 275 
-— Χρονογραφικὸν σημείωμα, ὑπὸ K. Π. Χατζηϊωάννου 216 
Λάμπρου Σπ. Παλαιολόγεια καὶ Πελοποννησιακὰ (τ. Δ΄ 1990), ὑπὸ Σ. B. K... 268 

Lukinich E. Les éditions des sources de l’histoire hongroise 1850 - 1980, 
ὑπὸ Μιχαὴλ O. Λάσκαρι. . 510 

Ὁ Άθως, ᾿Αγιορειτικὸν περιοδικὸν τριμηνιαῖον ἐχδιδόμενον καὶ διανεμόµενον 
δερεὰν ὑπὸ Σστυρίδωνος Λαυριώτου, τεῦχ. Α΄ καὶ Β΄ (1950), ὑπὸ Z.B.K. 210 

Panaitescu P. P. L'aigle byzantine sur les vêtements des princes Rou- 
mains du moyen-âge, ὑπὸ Ν.᾿4νδριώτη ER 218 
Papahagi Valère, Une lettre inédite dé Chrysanthe Notaras, ὑπὸ N.’ Ανδριώτη. 530 
Revisia istorica româna, Τόμος Α΄, τεύχη 1, 2 καὶ 8, ὑπὸ Ἠιχαὴλ O. {άσκαρι. 506 
Zoopü K. Ὑπὸ ποίας προῦποθέσεις ἢ Ἑλλὰς εἶναι βιώσιμος,' ὑπὸ K: 4. 521 

Σωτηρίου T. Α΄. Αἱ χριστιανικαὶ θῆθαι τῆς θεσσαλίας κατὰ τὰς ἐν Νέᾳ Αγχιάλῳ 
ἀνασκαφάς. Β΄. Αἱ παλαιοχριστιανικαὶ βασιλικαὶ τῆς Ἑλλάδος, ὑπὸ K.A. 268 
Φουρίκη Il. Πόθεν τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρδανίτης, ὑπὸ K. A. 266 
Χαριτάχη T. Ἡ Τουρχία εἰς τὰς ἀρχὰς τοῦ θ΄ αἰῶνος ὑπὸ A. Ψαλίδα, ὑπὸ Z.B.K. 518 
Χατζῆ A. Τὰ ἀρχαῖα ὀνόματα τῆς νήσου Σαλαμῖνος, ὑπὸ K. A. . 265 

δος S00 xal 595 δρ. 

NE STE AE S ERE ο ο eet μή ο ddl 508 Xo DO OD 


A NG z 
ος. | 
LAN 


[1 MU 


ANC SES 


NEA BIBAIA 


Ἐλήφθησαν τὰ ἑξῆς: 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΣΑΡΡΟΥ͂, Ἐκπαιδευτικοῦ Συμβούλου, O ΚΥΚΛΩΠΑΣ TOY EYPI- 
MIAH, σὲ δημοτικοὺς στίχους μὲ σημειώματα ἱστορικὰ 1931. 


F. CORNFORD, ΤΗΕ LAWS OF ΜΟΤΙΟΝ IN ANCIENT THOUGHT, 
Cambridge 1931. 
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55. H Movayÿ Θεοδούλη (εἴκονογραφ.) ὑπὸ Φ. Κουκουλὲ .. .. ..Δρχ. 4.80 
: 56. “H Τέχνη τῆς Ὁμιλίας ὑπὸ Ἕλλης Χαρ. Αποστολίδου .... > 9.60 . 
57. Στ᾿ Ἄγραφα - ἕνα ταξίδι ὑπὸ Δ. Λουκοπούλου .. .. .. .. .... > 9.60 


58. ᾿Απὸ τὰ σταιδικὰ ἀναγνώσματα τοῦ Τολστόη ὑπὸ Ζωῆς Σ.Φράγκου » 9.60 


59. O Φιλελληνισμὸς èv Γερμανίᾳ κατὰ τὴν CU A Ἔστανά- 
στασιν ὑπὸ X. Θ. Λάσκαρι.. .. .. ... .. .. δα κας ctm SPP 


60. Τύρῳ àzó τὸ παιδί. ᾿Επιμελείᾳ Ζωῆς 2X. Φράγκου, συνεργασίᾳ 
παιδαγωγῶν, λογίων καὶ ἰατρῶν .... .. .. .. .. .. ἃς » 82.00 


61. Ἐν χειρόγραφον τῆς Κωνσταντινουστόλεως ὑπὸ Φρειδ. Pus 
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ΚΩΝΣΤ. ΑΜΑΝΤΟΥ 


ΣΙΝΑΙΤΙΚΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 


(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ TON ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ — 1) 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΠΩΛΗΣΙΣ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Ι.Ν. ΣΙΔΕΡΗ, ΣΤΑΔΙΟΥ 52 


ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡῸΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 


ΙΔΡΥΘΕΙΣ ΤΩΙ 1899 YTO A. ΕΚΕΙΝΗ, 
ΟΔΟΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 46 


ΙΛΡΥΣΙΣ IXTOPIKHZ KAI ΛΛΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ 


---------ϕ----..- 


O Σύλλογος πρὸς Διάδοσιν Ὠφελίμων Βιβλίων ἔλαβεν ἐσχάτως γεννάίαν δωρεὰν 
παρ᾽ ἀνωνύμου ὑπὸ τὸν ὅρον, ὅπως τὸ πλεῖστον µέρος τῆς ἐτησίας προσόδου ταύτης 
διατίθεται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν πρὸς περισυλ λογὴν καὶ ἔκδοσιν ἱστορικῶν ἐγγράφων ἄναφερο- 
μένων εἰς τὰ γεγονότα καὶ τοὺς ἄνδρας τοῦ ὑπὲρ τῆς ἑλληνικῆς ἐλευθερίας ᾿Αγῶνος ἀπὸ 
τοῦ τέλους τοῦ 18ου μέχρι τῶν μέσων τοῦ 199v αἰῶνος, ἐξ ἄλλου δὲ Λαογραφικῆς ὕλης 
ἐκ πάσης ἑλληνικῆς χώρας, ἤτοι δημοτικῶν ἀσμάτων καὶ τῆς μουσικῆς αὐτῶν, παροιμιῶν, 
παραμυδιῶν, ἡϑῶν καὶ ἐϑίμων, ἔργων λαϊκῆς τέχνης κλπ. 

. Ὁ Σύλλογος, ἀποδεχϑεὶς εὐγνωμόνως τὴν δωρεὰν ταύτην, ἀπεφάσισε τὴν ἵδρυσιν 
“Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοϑήκης, ἥτις εἰς σειρὰν τευχῶν ὁμοιομόρφων, . 
ἀλλ᾽ αὐτοτελῶν, περιοδικῶς ἐκδιδομένων, περιλαμβάνει δημοσιεύματα σύμφωνα πρὸς 
τοὺς ὅρους τῆς δωρεᾶς, ἀνέ"εσε δὲ πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιμέλειαν εἰς πενταμελῆ 
᾿Επιτροπὴν ἀποτελουμένην, ἐκ δύο μελῶν τοῦ Συμβουλίου, τῶν x. x. I. II. Δοανίδου ὡς 
προέδρου καὶ I'. Δροσίνη ὡς γραμματέως, καὶ τριῶν ἑταίρων τοῦ Συλλόγου, λόγῳ τῆς 
εἰδικότητος αὐτῶν, τῶν x. x. Κωνστ. ᾿Αμάντου, Σωκρ. Κουγέα καὶ Στίλπ. Κυριακίδου. 

Εἰς τὴν σειρὰν τῆς Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοδήκης, ἐξεδόϑησαν ἤδη τὰ ἑξῆς: 

1) A. AOYKOIIOYAOY Πῶς ú ὑφαίνουν xai ντύνονται oi Αἰτωλοὶ μετὰ πολλῶν εἰκόνων 

τῆς Κας ᾽Αγγελικῆς Χατζημιχάλη καὶ φωτογραφιῶν. . . . tent ADO. 2]1:— 

2) II. M. ΚΟΝΤΟΓΊΑΝΝΗ Ἱστορικὰ è ἔγγραφα ἀναφερόμενα εἰς τὴν Ἕλλη- - 

νιρεὴν ᾿Εστανάστασιν, èx τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν. Agay. 34.— 


3) K. ΠΑΣΑΓΊΑΝΝΗ ΠΜανιάτικα ΙΠοιορλόγια καὶ Τραγούδια. . . . . . Agay. 25.— 
4) ΕΥΑΓ. ΣΤ. TZIATZIOY Τραγούδια τῶν Σαρακατσαναίων.. . . . . Agay. 15.— 
5) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Αλληλογραφία Κατιοδίστρια- Εὐνάρδου 1826-1831 ` 

μΠευχος AU. UN AN, λραχ, 28:--- Τεῦχος B'. . . . . . . Agay. 50.— 
6) K. MAAEA Εἰκόνες Λαϊκῆς ᾿Αρχιτεκτονικῆς. . . . e cec Aog. 80.— 
1) K. AMANTOY ᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ῥήγα Βελεσεινλῆ. S32 0s e s INQUE DOES 
8) A. AOYKOIIOYAOY Ποιμενικὰ τῆς Ρούμελης. . . . . 2. Δραχ. 96.— 
9) 50 ΔΗΜΩΔΗ AZMATA ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ ΚΑΙ ΚΡΗΤΗΣ, Συλλογὴ 

Ὠδείου ᾿Αϑηνῶν. . . - νυν. T E 
10) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Où ο ντι χαιρετισμοὶ τοῦ 5 Ῥήγα, sued eese es ωρα, δι 
11) Δ. AOYKOIIOYAOY 'O diis: He cet τοῦ 1δ21᾽ Ανδρίτσος 

Σαφάκας καὶ τὸ ἀρχεῖο του. : . LR ne NOYAL 


12) ΜΕΛΠΩΣ O. MEPAIE Τραγούδια τῆς Ῥούκοζης μετὰ ος. . . Agay. 40.— 
ʻO ZúNkoyog bp" và εὐρύνῃ τὸν κύχλον τῶν δημοσιευμάτων αὐτῆς ἀπευϑύνεται: 
1) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἆ ἀνέκδοτα οἰκογενειαχὰ ἔγγραφα σχετιζόµενα πρὸς τὴν Ἕλλη- 
νικὴν ᾿Επανάστασιν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὴν δρόσαντος, ἢ πρὸς τοὺς συλλέκτας τοιούτων, 
„àv ἐπιθυμοῦν τὴν δημοσίευσιν αὐτῶν ν᾽ ἀπευϑυνϑοῦν δι’ ἐπιστολῆς πρὸς τὴν Ἐπειτροςτὴν . 
τῆς Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοϑήκης εἷς τὰ Ῥραφεῖα τοῦ Συλλόγου (Ακαδη- 
μίας 46) δρίξοντες λεπτομερῶς τὸ εἶδος τῶν ἐγγοάφων καὶ τὴν ἔκτασιν αὐτῶν. 

2) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτον λαογραφικὸν ὑλικὸν καὶ ἐπιϑυμοῦντας τὴν npo- 
σίευσιν αὐτοῦ v’ ἀναφέρουν καϑ᾽ ὅμοιον τρόπον τὸ εἶδος, τὴν ἔκτασιν καὶ τὸν τόπον 
τῆς προελεύσεώς. του. 

Πάντες oi ἀνωτέρω παρακαλοῦνται νὰ δηλώσουν συγχρόνως τοὺς ὅρους, ὗφ᾽ οὓς 


δέχονται νὰ παραχωρήσουν πρὸς δημοσίευσιν εἷς τὸν Σύλλογον τὸ ἱστορικὸν ἢ λαογρα- 
φικὸν ὑλικὸν τὸ ὁποῖον κατέχουν. 


Η ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΩΝ ΤΕΥΧΩΝ ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΑΝΕΤΕΘΗ 
ΕΙΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ ι. Ν. ΣΙΔΕΡΗ 


